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ЧИТАТЕЛЮ НАСТАВЛЕНТЕ. 


Abe предлагается очамЪ почтеннаго читашеля от} 

многих желаемой Российской Эшимологической 
ЛексикснЪ. Й хошя шакая книга при перзомЪ ея 
издани не ib самомЪ совершенствЪ показаться моженЪ, 
однако благоразумные чишашели надФюсь, пользу оной 
конечно спознаюшЪ. 

Что до употреблен!я сего Лексикона касзется, mo 
обЪявить 15 5 Ho, umo оной ne собственно для npineku- 
вэня словЪ. Kb чему алфавишнымЪ порядкомЪ разпо- 
лагаемые Лексиконы , суть удобнфйшими ‚ заАЪланЪ. Меж- 
лу mM и сей однако U случаЪ надобности кЬ прискива- 
ино слов упошребляемЪ бышь можеш, ежели с^Ъдую. 
ция h немЪ с; едетва и способы будут примЪчены : сло- 
жныя существишельныя слова и глаголы сложены суть 
eb слБдующими предлогами: 4е35, п, поз, ны ‚до, за, 
2% из, на, ue, о, od, от, лере, ло, лод, Me, pu, 
про, раз, o, со, У, 125 1 > raub zb HPNMe¹NOMNMb и 
аругихЬ языкахЬ , слово начинаешся. Когда я пред- 
логи cin omb шаковыхЪ слоиныхЬ слой oma, A- 
вляешся мнф вр своемЪ вид первообразное, котораго 
мех: у первообразными ED алфавитном порядкЪ сшоя- 
щими искашь, и подЪ онымЪ между производными и 
сложными желаемаго слова смошрЫшть должно. На пр. 
естьли случаешся слово офифнипаю, и мнЪ хочется 
Bamb какЪ оно называется по нфмецки, шо ошдФливЬ 
mb него предлогЬ $, ищу Bb первообразныхЪ жён, 
тогда нахожу rxaro ий? %, и между прочими его 
сложными U своемф порядкЪ шакже и оифнипаю. 
Что до собешвепиаго намЪрен:я BD сочиненм Де- 
Ксикона сего касаешся, шо сосшоитф оное вЪ шомЪ, 
mob любишелямф РоссйЯскаго языка учинить оной 
ехчайшимЪ ; ‚но b полученцо онаго слЪаующее 
у K 2 наблю- 


* 


наблюдать должно. Bo первыхЪ потребно зашвер- 
лишь и вр памяшь гораздо ‘углубить первообразныя 
co, сея книги „ особливо marin, коихЪ знашь боле 
нужно, и omb коихЬ произволныя есшь и сложныя, 
а пошомЪ начашь ежедневно по листу, или сколько ko- 
му заблаго разсудишея, читать со вниманемЪ, ошЪ че- 
го bb скорости можно будеш разбирашь , какЪ есше- 
ственным образомЪ производныя и сложныя ошЪ сво- 
ихЪ первообразныхЪ выводятся. 


ПадЪ kama bub словомЪ поставленные силы Mo- 
гут иноситранному неиначе какЪ пряшны Gbimp, ko- 
гда на прошивЬ moro оныхЪ недосшатокЬ наводишЪ 
скуку, особливо ежели кшо желаешЬ выучишься языку 
безЪ учителя. р 

Оаталось еще изРяснить относяпыеся до Грам- 
матики литеры и знаки, кои суть с^ауюцщия:, 


m. I. значит maſculinum 1, declinationis. 
& т, —--- commune 1. — 

K. I. —— foewininam x. — 

m. 2. —— maſeulipum 2. —— 

N. 2. —ͤ ( neutrum 2. — 

n. 3. 7 

K . —— ſoemininum 4. - 

5. —— бен 

РИ, — рта. 


При именахЪ мужескаго роду 2. склоненйя стоишЪ 
иногда У, или а, или я, что показываетЪ окончаше роди- 
тельнаго падежа. При именахЪ множесшвеннаго числа 
ситавленф послЪдней слогГЬ ролишельнагожЬ падежа 5 
rab: при когти стоишЪ ей, amo когтей shaunmb. 

adi. значить adjecliuum. 

ргоп. pronomen. 

При глаголахЪ стоишЪ либо т или 2, чшо первое 
или впорое спряжене означаешЪ. 

ПослЪ настоящаго времени глагола слЪдуешЪ OAAHO 
коелибо изЪ сихЪ чисел и пошомЪ курсивными буква- 
ми неопрелФленныя, кошорые, понеже близко н$фме- 


зныя неопредфленныя одно за другимЪ слФлуюшЪ, шо 
при первомЪф глагол либо ифлое нсопредЪфленное или 
послЪдней слогЬ онаго ставишся, послЪдующияже озна- 
чаюшся 2. мя или 3. мя поперечными чершочками 
=> вы И ОШНОСЯШСЯ &В предРидущему глаголу, коего 
неопред$ленное выраженно, 

Иногда послф настоящаго времени с^ЪдуешЪ не- 
правильно илущее окончане вшораго лица настоящего 
времени. На пр. у сижу, стоишь дишь, чшо en- 
Zub, значишЪ. 

При глаголахЪ означающся иногда неправильно иду- 
ция времена, коихЪ знаки сушь с^Ълуюшие : 


р. Г. значишЪ perfedum ſimplex. 
P. © ——- сотройцим. 
F. или Е —— futurum. 
imp. — imperatiuus. 

def. —.— defectiuum. 
imperl.— imperſonale. 

part. — participium. 

adu. —— aduerbium. 

ргаер. — pracpoſitio. 

conj. -—- conjunctio. 

interj. — — interjectio. 

ger. — gerundium. 

G. — graecum. 

P. — polonicum. 

8. ſlauonicum- 6 


ED заключене сего желая любишелямЪ Россййскаго 
языка в достижени ихЪ намфрешя, mo есшь nb ско- 
ромф и лехкомЪ изученши сего языка благополучнаго 
успфху › всегдашией ихЪ себя благосклонносши пре- 
nopyuaem P. 1 


Cohννůüu mean. 


ukoro сшояшф , шакимЪ же неопредЪленнымЪ обра- 
зомЪ и переведенны. Io ein неопредЪленныя либо HB 
лыми словами выраженны , либо только ob чершочкою 
— послФдней слогЬ неопрелФленнаго посшавленЪ , смо- 
mp какЬ moro нужда требовала. Когда равнообря- 
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Unterricht fuͤr den Leſer. 


ier erſcheinet vor den Augen des geehrten Leſers das 
5 vielen gewuͤnſchte ruſſiſche Etymologiſche Wörterbuch. 
о Ob nun zwar ein ſolches Werk bey der erſten Aus— 
10 5 ſich и der groͤſten Vollkommenheit darſtellen kann, 
o hofft man doch, daß Leſer von Einſi ieſe 
inſicht den Rutzen dieſes 
Werks erkennen werden. 1 | 


2 80 Nen К 1 e 
den Gebrauch dieſes Wörterbuchs belrifft, ſo iſt 


11 


Wa 
wohl zu merken, daß daſſelbe nicht eigentlich um des Nach⸗ 
ſchlagens willen gemacht ſey, als wozu die in ой habeki⸗ 
ſcher Ordnung gemachten Woͤrterbuͤcher bequemer ИВ, In 
deſſen wird man doch auch dieſes zur Noth zum Aufſchla⸗ 
gen gebrauchen koͤnnen, wenn man ſich folgenden Бан 
griff und Vortheil merkt: die сотройа боб und а 
ſind zuſammen geſetzt mit folgenden praepolitionen: geb м 
vob, ВЫ. воз Эа. 3, из, ва. не, о, об, от ‘пере, 
по, noa. пре, при, про раз, с. co, у ве. 
wie in der deuiſchen und andern Sprachen, das ен anfün⸗ 
get. Wenn man nun dieſe ргаеройнопез von ſolchen nen 
geſetzten Woetern abſondert, ſo erſcheinet das Pagen oder 
Stammwort, welches man ſo dann unter den primitinis, die in 
alphabethiſcher Ordnung ſtehen „aufſchlagen, und nner den 
darunter ſſehenden deriuatis und compolitis das vorſeyende Wort 
aufſuchen muß. Z. E. Wenn das Wort обмЪниваю vorkzmme, 
und man gern wiſſen mochte, wie es auf deutſch heißt, ſo renne 
man davon die ргаер. об, und ſuchet in den primitiuis 1 90 
man dann das verbum UA, und unter deſſen übrigen com- 
poſitis auch in ſeiner Ordnung обмЪниваю ‚ antrifft. 


Was aber den eigentlichen Zweck dieſes Werks Вени, 


ſo beſteht & darin, daß ſelbiges einem Liebhaber der ruffi— 
ſchen 


ſchen Sprache dieſelbe erleichtern ſoll, da denn zur Erhaltung 
bieſes Zwecks folgendes zu beobachten И. Die primitiua, be— 
ſonders ſolche Woͤrter, an denen am meiſten gelegen iſt, und 
welche deriuatiua und compolita haben, muß man ſich zufoͤrderſt 
bekannt machen, und dem Gedaͤchtniſſe feſt einpraͤgen. Wenn 
das geſchehen iſt, ſo faͤngt man an taͤglich ein Blatt, oder 
ſo viel man Luſt hat, mit Aufmerkſamkeit zu leſen, da mans 
фиш bald wird gewohnt werden, einzuſehen, wie natuͤrlich 
die Чейцабаа und compolita von ihren primitiuis hergeleitet 


werden. 
Die uͤber jedes Wort geſetzten Accente koͤnnen einem Aus⸗ 


laͤnder nicht anders als angenehm ſeyn, da hingegen der Man— 
gel derſelben einen Verdruß erwecket, zumal wenn einer die 


Sprache ohne Anweiſung erlernen will. 

Nun iſt noch uͤbrig, daß die auf die Grammatik ſich 
beziehenden Buchſtaben und Zeichen erklaͤret werden; ſie ſind 
folgende: 


maſculinum 1. deelinationis. 


m. I. bedeutet 

с. 1. — commune I. declinat. 
ги — ФШоемтииим 1. deelinat. 
. malculiuum 2. deelinat, 
n. 2. — neutrum 2. declinat. 

п. 3. — naeutrum 3. deelinat. 

f. 4. — foemiuinum 4. deelinat. 
g. —— gegnitiuus. 

т. —— Pluralis. 


Bey den maleulinis 2. deel. ſtehet zu weilen у, oder a, oder 
u, welches die Endung des genit. iſt. Bey den nominibus 
blur. num. iſt die letzte Syllbe des genit. beygeſetzt, als bey 


vorlun ſtehet шей, welches когтей bebeutek. 


ade ctiuum. 
pronomen. 


adj. 
pron. 

Bey den verbis ſteht entweder 1. oder 2, welches die 
erſte oder zweyte conjugation anzeiget. Von dieſen Zahlen ſol⸗ 
get eine auf das praelens des verbi, und darauf ſtehen mit 
curſiy- Buchſtaben die обойный, als welche, weil ſie zunaͤchſt 
beym deutſchen ſtehen, uͤberſetzt ſind. Es ſind aber die in— 
Нокии entweder vollig ausgedruckt, oder es ЦЕ nur nebſt einem 
Strich 


Strich — die letzte Sylbe des infinitiui geſetzt worden, je 
nachdem es die Noth erfordert hat. Wenn infinitia von 
gleicher Art auf einander folgen, ſo лей bey dem erſten verbo 
entweder der ganze infinit. oder die letzte Sylbe hingesetzt, die 
folgenden aber werden mit 2 oder 3 Querſtrichen als — — — 
angezeiget, und beziehen ſich auf das vorhergehende verbum; 
wovon der inänitiuus ausgedruckt iſt. 

Nach dem praeſens des verbi folgt bisweilen eine von der 
Regel abweichende Endung der zwoten Rerſon des praelentis. 
3. E. Bey сижу, ſtehet дишь, wolches сидишь, bedeutet. 

Bey den verbis ſind auch zuweilen unrichtig gehende tem- 
pora angezeigt, deren Zeichen folgende ſind: 


р. l. bedeutet perfectum ſimplex. 

ре © — perfeckum compoſitum. 
F. oder ſur. futurum. 

imp. —— imperatinus. 

def. = де Я шит. 


imperſ. 
Die uͤbrigen Zeichen ſind: 


imperſonale. 


part. — partieipium. 
adly. — adluerbium, 
ргаер. ные praepoſitio. 
conj. —— соп)ап о. 
interj. — interjectio. 
ger. — gerundium. 
G. — graecum. 

P. — polonicum. 
8 —— ſlauonieum. 


Schließlich wuͤnſcht man den Liebhabern der ruſſiſchen 
Sprache viel Gluck zur Erreichung ihres Endzwecks, namlich 
dieſe Sprache leicht und bald zu erlernen, wobey ſich Ihrer 
Wohlgewogenheit empfiehlt 

der Verfaſſer. 
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А. *.) der Buchſtab A. 2.) гон7. aber. 


Arnegb, т. 2. das Lamm, vid. ягия. 

Адамь , т. 2. Adam. 
адАмовый, адаммИ , 4j. was von Adam iſt. 

Aab, т. 2. die Hoͤlle. 

Ag ein, adj. hoͤlliſch. 

Aab, mn. 2. der erſte Buchſtab im ruſſiſchen A be. 2) Ich. 
Азбука , F. I. das A Бе Buch; das Alphabet. 
Азбучный ‚ а. zum Aub с Buch gehoͤrig. р 

„  азбучниьЬ , 1. 2. der Abe Schuͤler, Abe Schutz 

Asia, f. 1. Aſien. | 
agidmenb, . 2. einer aus Aſien, 
asiAmckift, adj. aſiatiſch. 

Aliemb, m. 2. ein ſchwarzer Storch 

Ankopänb, т, 2. der Alkoran. | 

АлшынЪ › m. 2. eine ehemalige rufſiſche Muͤnze von dren 

Kopeken. | 
алтынникЬ › n. 2. ein Dreykopekenſtuͤck. 
алшынный , 247. Мер Kopeken werth. 

Чу, г. S. (алкаю) алкать, пзавхать, hungern. 
u. aud, S. F. 1. der Hunger. 
dauu⁰j,,, $, adv. heißhungerig. . 

@лчный , 5. nai. heißhungerig, unerſuͤttlich. 
daunoem-, $. Х 4. vid. алчдоь 

АлмазЬ, т. 2. der Demant. 
алмазный, adi. demanten, von Demant. 

A Алый, 


2 АД. АМ. АН, АП. АР. АС 


Алый ‚ adj. hochroth. 5 
аловбтый , 44). röͤthlich. 
&лосшь, J. 4. die Rothe. 
АманалЪ , т. 2. der Geißel. 
АмвонЪ, т. 2. ein erhabner Ort, eine Kanzel. 
Амёрика, J. г. Amerika. 
avephräuenb, n. 2. ein Americaner. 
АнбарЪ , . 2. ein Speicher, Vorrathshaus. 
АнгелЪ, и. der Engel; der Schutzpatron, deſſen Na⸗ 
men man fuͤhret. 
4aresberift, 04}. engliſch. 
apxänrexb, m. 2. der Erzengel. 
архан:ельскй , 44). erzengliſch. 
Авгмя, F. I. England. 
Англинскря. 4% engliſch, engellaͤndiſch. 
(&гличанинЪ } англичанинЬ., „. 2. der Englaͤnder. 
Andemoab, M. 2. der Apoſtel; die Apoſtelgeſchichte mit 
denen apoſtoliſchen Briefen im Gegenſatze der 
Evangeliſten. 
апостольский, dj. apoſtoliſch. 
апостольство, u. 2. das Apoſteſamt. a 
АрапникЪ, т. 2. (охдшничья плЪть) eine lederne 
Peitſche, womit man auf der Reithahn die 
Pferde abrichtet, eine Jagdpeitſche. 
Apänb, т. 2. der Mohr, Neger. 
ар4ика, F. 1. die Mohrinn, Negerinn. 
АрбузЪ, т. 2. die Arbuſe, Waſſermelone. 
эрсусовый, dj. von Arbuſen. 
Армёшя, f. 1. Armenien. 
армянинЪ, м. 2. ein Armenier. 
армянка, F. т. eine Armenianerinn. 5 
Арш$ль, J. J. eine Фе фай von Leuten, die zuſam— 
men ſpeiſen, oder arbeiten. 
m EDU HD, т. 2. ein Geſelle von ſo einer Geſellſchaft. 
Apulinb, т, 2. eine ruſſiſche Ele. 
| аршинный, 44}. einer Ellen lang. 
Acnnab, /. 2. die Natter; ein ſchwarzer Schieferſtein. 
аспид- 


zenzuu, ad. von einer Natter; von einem Schieferſtein. 
Челидная доска, eine ſchwaͤrze Schiefertafel. 
Ась? was? die Frage, wenn man etwas nicht verſtanden hat. 
АшаманЪ › m. 2. предводитель у KOaEOED или pas- 
боиниковЪ, der Heerfuͤhrer bey den Koſaken, 
oder Straßenraͤubern. 
„, amawättemzo, u. 2. die Heerfuͤhrerwuͤrde. 
Африка, /. т. Africa. 1 
африкйиский, adj. africaniſch. 
achfnkäuegb, „. 2. der Africaner⸗ 
АхЬ! увы! inler)j. Ach! 
Зханье, м. 2. das Aechzen. 
Яхаю, I d wan, ажнуть, achzen. 


B. 
Ba! ие. ein Zwiſchenwort eines der ſich wundert, ba! 
Баба, J. 1. ein Weib; eine Großmutter; ein Ralmmel 
Schlaͤgel; eine Kropfgans. 
бабёнка, J. г. (бабёнца) ein Weibchen. 
no 646ьй, nach Weiber Art. 
Sacra, J. I. (бабушка) die Groffmutter. 
$46ушка лопипёльная , die Hebamme. 
бабушкинЪ ‚ 44). der Großmutter gehoͤrig. 
бабища, J. т. ein Wübsſtuͤck, ein dickes Weib. 
прабаба, /. т. die Aeltermutter. 
оабикЬ , ш 2. ein Weibernarr. 
646ки, М. die Kalbsknochel, womit die Knaben ſpielene 
бабочка, V. т. ein Schmetterling, Zweyfalter, Sommervogel. 
Бавлзюся» a. ſich verweilen. (iſt ein Pohlniſches Wort.) 
добавливаю , — пажь, добфиить , ausfüllen, hinzuthun. 
добавка, Л. I. (добавлёще, в. 2) die Ausfüllung. 
добавочный , adj. das womit man etwas ausfuͤllet, das 
uͤbrige. 
забавлЯю , г. задаплЯть, add num, beluſtigen, 
vergnuͤgen, artig ſcherzen, Poſſen machen. 
забавлЯюся, г. задапаятьея , задёпит hon, (чЧЁмЪ) 
| ſich ergoͤtzen, ſich den Verdruß, die Zeit vertreiben— 
забёва, Y, т. die Ergötzung, Kurzweil, Poſſen. 
вабавникЬ, . 2. der eine Geſellſchaft aufgeraͤumt erhaͤlt. 
A 2 aa · 


$ БА. 


и. 155 luſtiger/ ſcherzhaſter Weiſe. 

e i а e 1 
erretten, erloͤſen, т ее 

т В 1 Erretter, Erlöͤſer, Befreyer, 

8 i | die Erloſung, Errettung, Befreyung, 
и ее — пать, лридаплАть, 

ble, 1 i ee anſtuͤcken, hin⸗ 
He 

р 1 $ 1, NOCH n h лридапиться, zu⸗ 

прибавка, J. 1. die Zugabe. 

прибавление, u. 2. die Vermehrung, Zulage, der Bey— 
rag, Anhang, die Beylage, das р 15 i Не Bei 0 

прибёзленный , Part. zugegeben. A 

прибйвокр ‚ т. 2. vid. прибёзка 

прибавочекЪ ‚ т. 2 eine kleine илов, 

прибавочный , 4) was zugegeben wird, 

сбавляю , 1. — — permindern. 

сейвка, F. 1. die Verminderung, 

ec n ca bn, der Abſchlag des Preiſes 

сойвочный , adj. was abgenommen wird. | 

Усёзливаю , т. (убавляю) — пать, vd ‚ dd. 


п 7 р с 2 
р | (Ли. Убавлю ) abkuͤrzen, abſchneiden, davon 
e d weniger machen, abnehmen. 
* „ 1. — паАЯтьем. yduννỹ р 
weniger werden. o Убчпитвел , abnehmen, 
убавлёнте, u. 2, (уб&вка . 1.) di 5 
к 3 „J J.) die Vermi 
убйзочный $ аа}. 9 собвочный nderung, Abnahme, 


БабрБ , m. 2. ein Panther. 
‚бабрбвый , 44% dem Panther gehoͤrig. 
БагорЬ , т, 2. (крюкЬ) der Haken. 
Багря , Г. т. die Purpurfarbe. 
багрю , 2. ep me, purperroth faͤrben. 
РН J грит braun und blau von Schlaͤgen, 
1 5 muas, blaue Flecken von Schlaͤgen. * 
и ‚5 у, der Purpurmantel; die Purpurſchnecke. 
n 4% purpurfarben, purperroth. 
обагрённый „ parr. (лрбпвю) mit Blut gefaͤrbet. 
Бадья, 


B A, 5 


Ba pn, F. 1. ein Schoͤpfeimer bey einem Brunnen; ein 
Gefaͤß von Linden olz, worin Hoͤnig gefuͤhrt wird. 
Basäpb, т. 2. der Markt. 
базёрный › 4dj. zum Markt gehoͤrig. 
Фазарная цфна, der Marktpreis. 
Байка, . 1. Boy. 
бАйчешый , 24). (6йковый) von Boy gemacht. 


Bakynb, m. 2. eine Art Tobak. 


Baaar p, т. 2. ein Poſſenmacher, kurzweiliger Menſch. 
балагурка. Ё 1. eine Poſſenmacherinn. 

Canary pro, 2. — рить, фойе machen, ſcherzen. 
бала’ Урсвто. 2 2. das Poſſentreiben. 
балагурный › a4 ſcherzhaft. 

выбалагурить , de, abſchwatzen. 

Балалайка, F. 1. ein ruſſiſches Inſtrument von zwo Saͤyten. 
балалйшикЬ › т. 2. einer der auf dieſem Juſtrumente 

ſpielt. 

Балы ‚ Poſſen (вальг точить, Poſſen treiben) 
балую, балопёть, muthwillig, un artig, ungezogen ſeyn. 
избаловываю, — пыпать. извбалопёть › verwoͤhnen, 

verziehen, den Willen laſſen. 
избаловёне , u. 2. das Verziehen, Verwoͤhnen. 
избалованный , adj verwöhnt, verzogen. 


Банка, J. т. die Ruderbank; ein Suͤlzglas. 
бёночка , F. I. ein kleines Suͤlzglas. 
бАношный, 44. was in ſolchen Glaͤſern gehalten wird; 
was in Glaͤſern iſt. 
Баня, J. 1. die Badſtube. 
банный › adj. zur Badſtube gehoͤrig. 
бёнька, T. 1. das Badſtuͤbchen. 
бёньшикЬ › т. 2. der Bader. 
бёньщица, F. I. die Baderinn. 
передбённикЬ ‚ т. 2. das Zimmer vor der Badſtube. 
Bapasanb, (бубны), die Trommel. 
пё барабан бить, die Trommel ſchlagen, ruͤhren. 
барабённый , 44). zur Trommel gehoͤrig. 


барабаныцикЬ, . 2. der Trommelſchläger. р 
А 3 Баран® 


в 5 f. 


Баран, и. 2. der Schöps, Hammel, Widder; eine 


Maſchine, Waſſer aus dem Brunnen zu ziehen. 
Caf det, барный, а). was vom Schöps oder Ham⸗ 
mel iſt. 
барйнина, F. 1. Schoͤpſen-Hammel-Schaffleiſch. 
барёновый , 274. бграней. 
барёнки, vl. Laͤmmerfelle, kleine ruſſiſche Kringel. 
барашек, n. g. шка, ein Lamm. 
Capaumuer b, mn. 2. ein Laͤmmchen. 
Bäpaa, J. 1. die Hefen, die nach dem Brandweins— 
brennen uͤbrig bleiben. 
БёринЪ ‚ m. 2. vid. Go pb. 
Бёрка, f. 1. eine Barke, ein gemeines ruſſiſches Fahr 
zeug. 
бёрочка, V. r. eine kleine Barke. 
бйрочный , di. zur Barke gehoͤrig. 
СарочникЬ , 2. 2. der dem die Barke gehoͤrt. 
Бярмочу , т. Бармотать, murmeln, im Barte brum— 
men, undeutlich reden. 
бармоташе , и 2. das Murmeln, Brummen. 
бармотуЪ, т. 2. einer der im Barte murmelt, brummetz 
бармошливый ‚ 44). murmelnd, brummend. 
БарышЪ ‚ и. 2. was uͤber den Werth einer Sache iſt, 
der Gewinn, Profit, Vortheil. 
барышникЬ ‚ mn. 2. der Vorkoͤufer, Troͤdler, Hoͤker. 
барриинида, F. 1. die Vorkaͤuferenn, das Trodelweib. 
e „ 44. (барышнический) , dem Vorkaͤufer ge⸗ 
horig. 
барышный , cdj. zum Profit, Gewinn gehoͤrig. 
барышокЬ , т. 2. — шка, ein kleiner Gewinn. 
бэрЬииничаю, 1. — чать, Vorkaͤuferey treiben, ver— 
hokern. 
Bapch, u. 2. das Diegerthier. 
барсовый , adj. was vom Tieger iſt. 
chf b, т. 2. der Dachs. 
Баснь, , 4. die Fabel, die Maͤhre. 
(Jema, J. т. das Maͤhrchen. 
caceunnm, од). fabelhaft. 
басно- 


БА. т 


т. 2. der Tabelhans, Fabeldichter. 


e die Lehre von den 


Gachocobie, и. 2. die Mythologie, 
Gottern. 


ИИ. г 
сноплешёне, $. n. 2. 1d. г 5 
e i ‚ — пить, ungereimt Zeug 
ы 7 


vorbringen. 
5 fabelhaft. 


1 HO, adv. , } 
1 81 J. 4. Fabelwerk, erdichtetes Ding, Er 


dichtung. 
баснословный, adi. fabelhaft, ungereimt. 
Pamdtb, т. 2. der Pruͤgel, Knuͤttel. 
батожбкр, т. 2. das Stoͤckchen. | 
башожь. и. 2. ein Bund kleiner Stoͤcke. e 
Cam och 8 Cum, die Padoggen geben, mit Stoͤcken 
den bloßen Leib ſchlagen. f ö р 
Батя, т. 2. der Vater (wird auf den Doͤrfern gebraucht). 
9 . — — - р 
бёптька, mn. т. der Vater. 
Е Aker. 
бётюшка, т. т. der Vat 
Bayab, m. 2. der Koffer. м 
баульчикЬ , m. 2. ein kleiner Koſſer. 
баульный, adj. zum Koffer gehoͤrig. 1 
a die Franje, Franze, das Gebruͤme. 
Бахрама, f. f. die Franje, Franze, das We 
хромка. dim. Мет. 
а обложить, пыложить, mit Franzen 
beſetzen. 
р „ 2 8 
Башка, f. 1. ein Fiſchkopf. и 
и d uV ешифу, (odo), ich werde dir dei 
Kopf zurechte ſetzen. 
БашмакЬ, n. 2. der Schuh. т 
4ашишакй , gefütterte Schuhe. Е 
n Сашиакй обупётьея Schuhe aa fießen. 99 
da i газупфть , енимть , die Schahe ausziehen. 
башмашчньр. m. 2. der Schuſter. 
Samy Ammnua, F. I. die Schuſterinn. 
Saul Aur tb, adj. zum Schuh gehörig. 
башифичая колодка ein Leiſten. 
вашмаче. P, м, 2. чк\, ein kleiner Schuh. 


А 4 Башня’ 


8 BA. В БЕ, 


Башня, }. 1. (стрльнииа) der Thurm. 
батенька, F. 1. das Thuͤrmchen. 
сёшенный, 04}. was am Thurm iſt. 


Баю, zdamz, reden, (iſt ein Bauerwort). 
Gännie, u. 2. das Reden. 
oGAn⁰ναieο, 1. — nam, odd 
4 ть, bezaubern, beſpr 
chen, betruͤgen. ü 0 . 
ob andto, 1. — пфть, odd ame, id. 
обав& не, 1. 2. die Bezauberung. 
обавётель, m. 2. der Zauberer. 
поб4иваю, 1. — пать, odd ams, plappern. 
Baro, 2. ums, wachen. 
бдительно, ау. wachſam. 
блаишельный, 4%. wachſam. 
бдитель , т. 2. ein Wachender, einer der da wachet. 
6A hie, u. 2. das Wachen. 
баяцший , part. vid. баишельь 
Бедра, /. 1. die Hüfte. 
бедрецо, u. 2. das Huͤftchen. 
Beau hub, eine Schneuwage. 
Pésb, praep. ohne. 
Beperp, т. 2. das Ufer. 
044% Ф!рега. ат Ufer. 
„ „ 4d. am Ufer liegend. 
#30 geben пыстулить, austret ie 
ту. en, ſich ergießen. 
бережбкЬ ‚ т. 2. ein kleines Ufer. ee 
Берегу, — жешь, сверегатть, Беречь, сверёчь 4 
‹ . 
in Acht nehmen, verwahren. 
берегуся, деречьея ſich huͤten. 
бережёнще ‚, u. 2. die Verwahrung. 
бережный , adj. behutſam, ſparſam. 
неббрежный ‚ 44. unbehutſam. 
безсёрежный ‚ ad. id. 
5 adv. ſparſam, vorſichtig. 
срежливость, I. 4. die Sparſamkeit ichtigkei 
Behutſamkeit, р о 


береж- 


БЕ. 9 


бережлйзый , adj ſparſam, vorſichtig. 

бережно . ау. vid. бережливо. 

небрехё ие, п. 2. die Unachtſamkeit. 

оберегёю, г. оберегфиь ‚ 04», 4чь , бейбивен, 

оберегАюся, 1. — — ſich huͤten, in Acht nehmen! 
hinterm Berge halten. 

оберегётель, m. 2. der Huͤter, Waͤchter. 

пренебрегаю , т. пренебрегать , лренедрёчь ‚ беря 
achten, geringſchoͤtzen, verabſoͤumen. 

пренебрегётель, . 2. der Verächter, der Verabſaͤumer. 

пренебрежбше , u. 2. die Verachtung, Geringſchaͤtzung, 
Verabſaͤumung. 

приберегаю, — — vid. берегу. 

уберегаю , г. — — behuͤten, beſchuͤtzen, bewahren. 


Берёза, / т. die Birke. 
берёзка, F. I. die kleine Birke. 
берёзовый , adj. von Birken. 
берёзникЬ ‚ т. 2. der Birkenwald. 
берёзовица, . 1. Birkenſaft. 
bepécma, F. 1. Birkenrinde. 


Bepèua, n. 3. vid. брёмя, Иго. 
Bepadib, т. 2. das Lager eines wilden Thieres. 


Беру, r. врать, пзять, (ut. возьму) nehmen. 

браньё, и 2. das Nehmen. 

Sopbf, . 2. die Falten im Kleide. 

вбирёю, 1. пфирфть , побрать, (вР себя) in ſich 
einlaſſen, einnehmen. 

выбираю, 1. выбирать, выбрать , erwaͤhlen, ausle⸗ 
ſen, ausklauben. 

выбир4юся , 1. — — ſich heraus begeben. 

ьыбиране , # 2. das Ausleſen, Austlauben. 

выборный , cdj. ein Aufſeher uͤber die Bauerſchaft in 
einem Dorfe, der Schultheiß. 

выборшикЬ . м. 2. ein Auswehler. 

выборЬ , . 2. die Wahl, Auswahl. р 

на пыборб кулить, mit dem Bedinge der Auswahl 
kaufen. 

выбранный. adj. ein auserwehlter, auserleſener. 


А; доби-. 
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добирйю, т, — pam, дофёть, das uͤbrige eiu⸗ 
nehmen. N 
недоборЪ , m. 2. das was an der Einnahme fehlet. 
добирётюся, 1. — ратьел, додратьсл o,ν,j', 
erreichen. 
забираю, 1. — рать, зафать (за46ро.и8), um- 
zaͤunen. 
забирАые, n. 2. (a6; Auie), das Umzaͤunen. 
sas pP, м. 2. der Zaun. 
заб0ро.м3 загоролить, огородить, vid. забираю. 
заборикЬ, т. 2. das Zaͤunchen. 
избирйю , г. — рать, и Cm, vidl. выбираю. 
избир&емый, di. leſerlich, was zu leſen iſt. 
Hagu; Anie, u. 2. die Wahl, der Ausſchuß. 
избирАшель, т, 2. der Braker, der den Ausſchuß machet. 
избирательный, 4% erleſen, erwuͤnſcht. ö 
13 6PAHte, я. 2. die Ernennung. 
Hat pd mo, dv. ausnehmend, ungemein. 
преизбрёчно, ad. recht brav. 
избранный, 44). auserleſen. 
набирёю, г. — р@ть, надзата, zuſammen bringen; 
ſetzen (in der Druckerey). 
ad upd mn солдат3, Soldaten werben. 
набирёть на столб, den Tiſch decken. 
наборщикЬ, т. 2. der Werber; der Schriftſetzer. 
наборЪ, w. 2. (набирёше, u. 2.) die Werbung. 
наборга, /. 1. das Setzen in der Druckerey. 
наббрный, 4% was geworben ИР; zum Schriftſetzen 
gehoͤrig. ь 
обирёю, г. — рать, одобрёть , berauben; einſammlen. 
обиранный, Parr. (обобранный),’ beraubet. 
обирёне, u. 2. (обобране), die Beraubung. 
обир&шель, (обобрашель), т. 2. der Berauber. 
os ph die Schnuͤre, womit die Bauren ihre Schuhe um 
die Fuͤße befeſtigen. 
обирбха, т. г. der alles zuſammen kratzt. 
©66рки, — рокБ, (обирки, — рокЪ), was einge⸗ 
ſammelt wird; der untaugliche Ausſchuß. 
ошбираю, I. — damn, omodpamz, (Aut. ошберу), 
ausſchießen. 
ешби- 
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етбиранный, part. (отббранный), ausgeſucht. | 

ошборЬ, m. 2. (ошбирание, u. 2. отобрёше) die 
Auswahl, die Abſonderung. 

отббрный, adj. auserleſen. 

ошборщиЕЬ , т. 2. (отбиратель), der etwas ausſucht. 

перебирйю, 1. — рать, лередрёта, ſtückweiſe uͤber— 
ſehen, durchſehen. 

перебираюся, 1. — — ſich von einem Ort zum an⸗ 
dern begeben. 

переборЬ, *. 2. (переббрка, J. г. перебирне, u. 2.) 
die Beſichtigung. 

переборщикЬ , т. 2. einer der etwas beſichtiget, in 
Augenſchein nimmt. : 

поборЬ, . 2. die Auflage. 

подбирйю, 1. — р@ть, подобрёть. auſſeſen. 

No ad upa mb ост4аш;зея колбсвья, die nachgebliebe⸗ 
nen Aehren aufleſen. 

подборЬ. т 2. (подборка, F г. подбираше, nogo- 
браше,) das Aufleſen. 

подббршикЪ, т. 2. (подбирашель, т. 2. подобрё» 
ель.) der Aufleſer. 

прибираю, I. — dm, pu, an die rechte 
Stelle thun, zu einer Sache etwas paſſendes ſuchen. 

прибираюся, I. — ратьел, ſich fertig machen, im Be⸗ 
griff ſeyn. 

лрибиратвьея & кому, ſich an einen machen. 

приббрЬ , 1. 2. die Zuruͤſtung; Equipage; Bagage; det 
Teller und Serviette. 

приббрка, F. т, (прибирёве, я. 2 прибрён:е, м. 2.) 
die Stellung an ſeinen Ort, das Aufraͤumen. 

прибиральшикЬ, M. 2. (приббрщикЬ, nypnGUP⁰AHte xb, 
прибрАшель) der Sachen an Ort und Stelle ſetzet, 
der Aufraͤumer. 

приборный , 44}. zur Zuruͤſtung, zur Equipage gehoͤrig. 

пробир&ю ‚, 1. — — eine Oeffnung machen \обие Gewalt.) 

пробираюся, — — ſich durchdraͤngen. 

проборЬ , ж. 2. у. (проббрка, nposnkpänie) das Ma⸗ 
chen einer Oeffnung. 

npocoph¹i eb, „. 2. ( пробирёшель, пробрётель, ) 
der eine Oeffnung macht, разби- 
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разбираю, т, —, разобр@ть , ниве 
раэббрщикЪ , т. 2. (разоврашель,) der Unterſcheider. 


разборЬ . m. 2. у. (разбиран!е разобран ‚п 2.) 


das Unterſcheiden, der Unterſcheid. 

$235 pad αν, ohne Unterſcheid. 

сбираю, г. — рать (сод»ёть опбщ и) die Baumfruͤchte 
ableſen, einſammeln. 

eq upd m с6бры, die Abgaben eintreiben. 

n дордгу сбир@тьея, aufbrechen. 

сборище, u. 2. die Verſammlung; der Ort wo eine Zu— 
ſammenkunft gehalten wird. 

сборный, 4d. zu den Abgaben, Steuren gehoͤrig. 

сборшикЬ , т. 2. der Einehmer; der eine Beyſteur 
einſammelt. 

сббрЬ, m. 2. die Collecte, Sammlung; Zuruͤſtung; die 
Schatzung, Steuer, Contribution; das joͤhrliche Ein— 
kommen. 

собирёю , г. — рёть, соб. фть, ſammeln, verſam— 
meln, zuſammenbringen. 

содрать сё om oad, den Tiſch abnehmen, das Eſſen abtragen. 

софёться e душёю, ſich faſſen. 

собирёемый ‚ 44}. was geſammelt wird. 

cosnpänie, u. 2. das Verſammeln, die Sammlung. 

собране , u. 3. die Verſammlung. 

собиратель, n. 2 der Sammler. 

соборЬ, т. 2. die Zuſammenkunft der Geiſtlichen; die 
Cathebrallirche. 

соббрный, adj. zu einer ſolchen Zuſammenkunft gehoͤrig; 
allgemein. 

собранный , 4dj. verſammelt. 

ебфранный пд кучу, auf einen Haufen geſchüͤttet. 

cospänlige, . 2. eine kleine Zuſammenkunft. 

убирйю , 1. —рфть, убрать. aufputzen, anputzen, 
ſchmuͤcken; zu recht machen; aufraͤumen. 

Убир@ть полосы, die Haare zurecht machen. 

убираюся, 1. — — ſich weg begeben; ſich aufputzen. 

убирйше, u. 2. das Anputzen, Zurechtmachen. 5 

убиратель, т. 2. der Anxrutzer, Schmuͤcker, Aufraͤumer. 

уббрщикЬ , m. 2. убирёльщикЬ ,) id. 


убор- 


% 
БЕ, BA. БИ, БЛ. 13 


уббрно. ade. nett, zierlich. 
уборЬ , 1. 2. der Schmuck, Putz, Anputz. 
Удбры доиащнае , das Hausgeraͤthe. 
уборка, Л т. das Zurechtmachen. 
уббрный ‚ adi. zum Anputz gehoͤrig. 
Удорный стдликв, der Nachttiſch. 
Убранный , adj. geſchmuͤckt, geputzt. 
убрёнство , u. 2. der Schmuck, Zierrath. 
Берно, и. 2. das Schienbein, 
Бес да, |. т. die Geſellſchaft. 
бесфадка , F. 1. das Gartenhaus, Luſthaus, Laube. 
бесфлую, г, dee ramb, ſich heſprechen, unterreben, 
Бирючь, (биричь) in. 2. à, ein Schreyer, Ausrufer. 
Blicepb, m. 2. Glasperlen, 
бисерный ‚, d. von Glasperlen. 
Бичь, m. 2. vid. бью 
БишБ, part. епс/. какЪ-бишЪ ево зовут, wie heißet 
er doch. 
Бла , ad). gut, guͤtig. 
блАго , п. 2. das Heil, das Wohl. 
благо , adv. wohl. 5 
благость, F. 4. die Euͤte. 
блажбённый ‚ ad). ſelig. 
блажнный и треблажённый, ſelig und abermal (19, 
блаженство , и. 2, die Seligkeit. 
блажный , adi. naͤrriſch. 
блажу , I. — жить. naͤrriſch thun; gluͤcklich machen. 
благовонный ‚, 44}. wohlriechend. 
благовоне . #. 2. der gute Geruch. 
благодать, J. 4. die Gnade. 
благополучный › adj. gluͤcklich. 
GNarono ,, adv, gluͤcklich, gluͤcklicher Weiſe. 
благополуще , и: 2. das Heil, Gluck, die Wohlfahrt, 
всеблагтИ , 24}. der guͤtigſte. 
преблаг!й , 47. id. 
поблажйю , г. — жать, — жить, durch die Fin⸗ 
ger ſehen. 
поблажга, F. 1. das Nachſehen, die Nachſicht. 


ублажить . 4de/, ſelig preiſen. 
N убла- 
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блошка , № I. ein kleiner Floh. a | 

блошистый , а). (блошлизый), flohicht, voller Floͤhe. 

блошный . 4%. was vom Floh iſt. 5 

блошнюся. 2. — MUmA¹, задлошнитьея, vol⸗ 
ler Floͤhe werden. 

заблошнишь , 4. voller Floͤhe machen. 


Bayab, т. 4. der Irrthum; die Hurerey. 
блужу . дишь, — дить, irren; ое 
блудникЬ, м. 2. der Hurer, Hurenjaͤger. 
блудница, J. I. die Hure. 
блудилище, и. 2. ein Hurenhaus. 
блудный , 24). hureriſch. 
блудническй , adj. idem. к 
блудодьйсшво › (блудодЪян!е), u. 

rerey. 
i 1. — попать, Hurerey, Unzucht 
treiben, huren. 
блядь, J. 4. vid. блудница. 
Ga, F. 1. idem. 
блядовсшвО, u. 2. vid. блудод® ство. 
G Hf, adj. vid. блудный. 
блядунЪ, м. 2. vid. GAP. 
блядую, т. — опфтв, vid. блудодЪйствую. 
выблядоЬ, n. 2. ein Hurkind. J 
заблуждйю, т. — А4ть, задлудить „ irren. 
заслужаёюся, т. — дётвьея, — удитьея, ſich 
verirren, irren. , 
заблуждение, н. 2. der Irrthum, das Verirren. 

BBA, ad. bleich, blaß. 
блЪдненьки, cdj. etwas bleich, bleichlicht. 
блЪдновашый, 44]. idem. 
бледность, F. 4. die, bleiche Farbe. 

G n,, г. — нешь , MOνανEj,ĩ;s, bleich wer⸗ 
den. 

Блюдо, п, 2. die Schuͤſſel. 
блюдечко, и 2 das Schuͤſſelchen. 
блюдно, и. 2. ет. 

Se , „. 2, der Tellerlecker. 
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VG net, я. 2. das Seligpreiſen⸗ 
ублажитель, 1. 2. der Seligpreiſer. 
БлазнЬ , т. 2. das Aergerniß durch boͤſe Beyßpiele. 
соблйзнЪ , V. 4. id. 
соблазняю, т. соблазнить, соблазнить, oͤrgern, ein 
boͤſes Beyſpiel geben. | 
„ Соблазнитель, т. 2. der ein boͤſes Beyſpiel giebt. 
БАЕКНУ. № — вуть ‚ abbleichen, verwelken , 
(Pr. рег]. поблёкЪ). 
блёклый , adi. abgebleicht, verwelkt. 
Блешу › 2. влескать, влескнуть, влеснуть, (14 
zen, funkeln, ſtralen. 
блескЬ , т. 2. der Glanz, Schein. 
блистаю ‚ I. блисшАть, vid. блешу , и blitzen. 
блистёнЁе , u. 2. vid. блескЬ , it. bas Wetterleuchten. 
блистАптельно ‚ adv. glaͤnzender Weiſe. 
блистательный ‚, 44, glaͤnzend. 
облиставаю , г. пать, blitzen. 
Блею ‚ т. блеять ‚ bloken, (wie ein Schaf.) 
блеяне , u. 2. das Bloͤken. 
Bausb, pracp. nahe bey. 
близко ‚ adv. nahe. 
близость, . 4. (близность, близкость), bie Naͤze, 
die Nachbarſchaft. 
ближе ‚ аи. naͤher. 
ближайше, ade. am naͤchſten. 
ближайший , . der Naͤchſte. 
ближн , 08). der Näͤchſte. 
близнецы, р/. Zwillinge. 
близняша , pl. idem. 
GH, adj. nahe. 5 g 
сближаю, г. (сближиваю), жать, жипать, oda 
Зить, naͤher hinanſchieben, in die Naͤhe bringen. 
приближаюся, г. —жатьел, —жит bel, herannahen— 
приближёне , и, 2. die Herbeynahung, Herannahung, 
Naͤherung. 
БлинЬ ‚ n. 2. à. ein kleiner Pfannkuchen. 
блинокЪ , m. 2. нка, id. 
блинникЬ , n. 2. ein Pfannkuchenbaͤcker⸗ 1 
БлокЪ, m. 2. (вбкша,) der Kloben, der Wirbel, die Rolle, 
Блоха. 


| 


| 


2. die Unzucht, Hu⸗ 


Блкау, 
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оботатитель, т, 2. der einen andern bereichert. 
обогащ тель, n. 2. id. 
обогащёюся, 1. — — vid. Goram Ho. 
обогащёне, u. 2. die Bereicherung. 
пребогАтьый , ad. ſehr reich, uͤber die maßen reich. 
Borb, m. 2. Gott. 
Co молить, beten. 
божёкЪ, n. 2. — WMA, ein Goͤtze. 
богиня, V т. die Goͤttinn. 
Soroaπν, Ё т. ein Armenhaus. 
божница, J. г. der Goͤtzentempel. 
божба, F. т. der Schwur, die Betheurung. 
божескй, adj. goͤttlich, was aus Gott iſt. 
божий, adj. id. 
сынд 46жй, der Sohn Gottes. 
поля “Чджья, wie Gott will. 
божёственный, а. goͤttlich, vergoͤttert. 
божество, и. 2. die Gottheit. 
божуся, 2. божитьел , ſchwoͤren, betheuren. 
безбожно, а. gottloſer Weiſe. 
безбожный, adj. 90808, atheiſtiſch. 
безбожникЪ. т. 2. der Gottloſe, Gottesveraͤchter, Atheiſt. 
безбожничество , и. 2. (безбоже) , die Gottloſigkeit, 
Atheiſterey. 
богоболзливыьй, 44). gottes fuͤrchtig. 
богом: льный., 47. andächtig. 
богохульниЕЬ , n. 2. ein Gotteslaͤſterer. 
набожно, adp. andoͤchtig, inbruͤnſtig, mit Andacht. 
набожный 44}. andaͤchtig, inbruͤnſtig. 
набожность , Y. 4. die Andacht, Inbrunſt. 
обогошворённый , adh. einer der aus einem Menſchen 
zum Gott gemacht iſt. 
обожаю, т. ode t, - жить, vergoͤttern, goͤtt⸗ 
lich verehren. 
обожатель , т. 2. ein Verehrer, Anbeter. 
обожёше , и. 2. die Vergotterung, goͤttliche Verehrung. 


Блюду, т. ялюстя, соБлюстй, verwahren. 
блюститтель, mn. 2. der Verwahrer; der Aufſeher. 
наблюдёю,; 1. — дфть — en, beobachten, ausüben. 
наблюдбше, и, 2. die Beobachtung, Ausuͤbung. 
воблюдАю, 1. — дёть, —отй, verwahren. 
соблюдёне, и. 2. die Verwahrung. 

Блюю, т. вленать, ſpeyen, ſich brechen. 
блеваше, и. 2. das Speyen, das Erbrechen. 
блевотина, F. т. das Ausgebrochene. 
`выблбвываю, 1. — пать ииблепать, ausbrechen. 
заблевываю, 1. — заблепёть, beſpeyen. 
изблёвываю, 1. — — id выблёвываю, 
наблевываю, 1. — — drauf ſpeyen. 
поблёвываю, т. — — oft ſpeyen, ſich oft brechen. 

Бляха, f. 1. das Blech, die Plate. 

Gmra, V. x. eine kleine Plate. 
бляшечка. F. I. М. 

‚  бляшникЬ, т, 2. der Blechſchlaͤger. 

Bo, con. denn. 
ибо, со). denn, indem. 
do. conj. S. derohalten. 

БобЪ, т. 2. die Bohne. 
бобовый , adj. was an Bohnen iſt. 
бобины, ей, Bohnenſtroh. 

БобрЬ, т. 2, der Biber. 
бобрбвый, adj vom Biber. 
dodhò nun етруй Bibergeil. 

Бобыль, n. 2. ein Bauer ohne Land. | 

Богатиьтрь, n. 2. и, der Rieſe; ein tapferer Mann. 
Sorambrpra, F. 1. die Rieſinn. 
богатьтрекй, ad) einem Rieſen gehoͤrig. 

Богатый, ad. (богашЪ), reich. 
oed дёньгаши, №) an Gelde. 
богато, аф. reich, praͤchtig. 
богётешво, и. 2. ber Reichthum. f 


богатаю, 1. — mm reich werden отбйживаюся, 1 — namen om don me den 
ботгать, 1. 2. der viel Geld hat. | Reinigungs⸗Eid leiſten. р 
обогашаю , г. — щёть» od. m bereichern; отбйживане . u. 2. das Abſchwoͤren. 
reich machen. | g | , 1 
обогя- i e 
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Вблрый ‚ adj. (Go ap) munter, tapfer. 
Boaperbri, adj etwas munter. 
бодро, а. munter. 
болросшь, F. 4. die Munterkeit. 


бодрсешвую, 1. — nonama, munter ſeyn, wacker 


ſeyn, wachen. 
бодрешвоване ‚ и. 2. die Wachſamkeit. 
бодрюся, 2, — ритьел, ſich ermuntern, aufmuntern. 


ободряю, 1. — рЯтв, - рить, (кого ib чему, 


на что.) ermuntern, aufmuntern, Muth machen. 
ободряюся . 1. — — ſich ermuntern, Muth faſſen. 
ободрёне , u. 2, die Ermunterung, Aufmunterung. 
ободритель, т. 2. der Ermunterer. 


Боду, 2. zo msn, востй, воднфть , ſtoßen. 
бодёнЪ , $. m. 2. An, der Sporen. 
бодливый , 44j. ſtößig. 
избодашь , de, uͤberall mit den Hoͤrnern durchſtoßen. 
прободашь , лробоеши ‚ durchſtoßen, durchſtechen. 


БокЬ ‚ т. 2. die Seite. 
бочокр „ „. 2. *, das Seitchen. 
боковый ‚, 44]. was von der Seite iſt. 
бокопый p ο, der Seitenwind. 
избочёчиваюся, 1. — патьея, krumm, auf einer Sei⸗ 
te haͤngenb ſitzen. 
побочный ‚, 44%. was zur Seiten iſt. 
лоббчвый сынё, ein natuͤrlicher Sohn. 
БолванЬ ‚ т. 2. die Büdſaͤule; ein Goͤtze; der Perru— 
kenſtock; ein dummer Menſch. 
SO Aut, т. 2 eine kleine Bildſaͤule. 
болвёню, 2. — нить, одолпанить, aus dem gro⸗ 
ben arbeiten. 
Boasmo, и. 2. der Moraſt, Sumpf. 
Gomo, и. 2. das Suͤmpfchen. 
болошистый , 44). moraſtig, ſumpficht. 
болошный ‚ adj. ſumpficht, was im Sumpfe iſt. 
Болшаю › т. homamh, Болтнутть ſchuͤtteln (eine 


Feuchtigkeit) ſchwenken, piappern, ſchwaͤtzen. 
д болшан 
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болтае, n. 2. das Plaudern, Schwatzen. 

болтливость, A 4. die Plauderhaftigkeit, Schwatzhaf⸗ 
tigkeit. 

болтливый, adi plauderhaſt, ſchwatzhaftig. 

So Vb, тж. 2. ein Schwaͤtzer, Plauderer; ein faul 
gebruͤtetes Ey. 

So] , F т. eine Schwaͤtzerinn. 

взбйлтываю , г. uinrühren; plaudern. 

b mämp, def. ein Wort ausſtoßen ohne Ueberlegung. 

выбёлшываю, Г. — тыпать mad mαỹm, aus⸗ 
ſchweppern; herausplaudern, ausſtoßen. 

зереболшываю , 1, — — zu viel umruͤhren; nach⸗ 
plaudern. 

поболиываю, т. -— — ſachte umruͤhren. 

проболтываюся, т, — — ſich verſchnappen. 

разболтываю, 1. — — zerruͤhren; plaudern. 

разболтилваюся, 1, — — anfangen zu plaudern; recht 
im Plaudern drinne ſeyn. 


Роль, |. 4. der Schmerz. 


боль ns жипотф, Leib wehe, Leibſchmerzen. 

больный , adj. (Sen) frank. 

я %ленё, ich bin krank. 

больница, . т. das Lazaret, Hoſpital, Krankenhaus, 

Siechenhaus. | 

больно, ad. ſchmerzhaft, was wehe thut. 

болфзнь, Y. 4. die Krankheit, der Schmerz. 

болфзненно, av. nit Schmerzen; mit Betruͤbniß. 

болъзненный, 24}. betruͤbt, bekuͤmmert. 

бол5зную, 1. — нопать, bekuͤmmert, traurig, be⸗ 

truͤbt ſeyn. 

болЯчка, F. т. das Geſchwuͤre 

болишЪ , verb. impenſ. es thut wehe. 

голой болитё, der Kopf thut wehe. 

безболфзненный, а4;. unempfindlich, unbekuͤmmert. 

отболфшь, перебольшь, de aufhören wehe zu thun. 

побёливаешЬ , de, es thut etwas wehe. 

PasSO ne, def. recht krank werden. 

ee 1. — нопать, Mitleiden haben, Ве 
B 2 co 
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соболфзноваше, и. 2. das Mitleiden, die Condolenz. 


Болыне, аи. (GGAe), mehr. 
наибольше , adp. am meiſten. 
больштй, adj. der gruͤſere. 
ФЧольшой m 5, der aͤltere Bruder. 
ло большой части, mehrentheils, meiſtentheils. 
большинсшво, и. 2. die Mehrheit. 


Бондарь, m. 2. я. der Faßbinder. 
бснаёрня, г. der Ort, wo man die Faͤſſer macht. 


БоровЬ ‚, „. 2. der Eber. 
боровокЬ, т. 2. — Bra, ein junger Eber. 
Борода, /. т. der Bart; das Kinn. 
CoD Ad кдилеиб, ein kurzer dicker Bart. 
бородка, F. т. das Kinn; Baͤrtchen. 
(орбфдка у ключа, der Bart am Schluͤſſel. 
Go p ⁰mùνν,vn; 10]. der einen ſtarken Bart hat. 
SOpOAAmoum, 4d/ der einen Bart hat. 
бородобрёй, т. 2. я. der Balbierer, Bartſcherer. 
бородобришный, 44). zum Bartſcheren gehörig. 
Чороду дрить, den Bart ſcheren, balbieren, raſſeren. 
o 4броду νο m, er läßt den Bart wachſen. 
борблочка, F. 1. das Baͤrechen. 
бороливка, F. г. die Warze. 
бородйвочка, F. т. das Warzchen. 
безббродый, 47. ohne Bart. 
подбородокф , т. 2. — дка, das Unterkinn, der 
Köder. 
пусшобородЬ, т. 2. der keinen Bart hat. 
скудобородЪ , т. 2, der einen kleinen Bart hat. 
Борозда, J. т. die Furche; die Tiefe zwiſchen den Beeten. 
бороздю, — заишь, бороздить, Furchen ziehen. 
бороздкА, Ё т. das Fuͤrchlein. 
борозаникЬ, т. 2. das Pflugeiſen. 
Борона, J. 1. die Egge. 
боронильщиЕЬ , т. 2. der Egger. 
боронопой гибздь, , der Zahn in der Egge. 
бороню, г. — нить, eggen. 
боронбше, u. 2. das Eggen. 
Bbr- 
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зыборёниваю , г. — нипать › пыборонить, beeggen. 

заборёниваю, 1. — заборонить, eineggen. 

ошбороняю, 1. — нЯть, — нить, das Eggen 
endigen. 

перебороняю ‚ 1. — — aufs neue eggen, noch ein— 
mal umeggen. 

обороняю, г. — m. — нить, vertheidigen. 

оборонённый, 44). vertheidiget. 

оборонёше, u. 2. die Verteidigung, Gegen wehr. 

оборонитель, т. 2. der Vertheidiger. 

оборонительный , adj. vertheidigend. 

u оборонительное еостоян?е припвети, in Ver⸗ 
theidigungsſtand ſetzen. 

оборона, J. I. die Vertheidigung; die Bruſtwehre, Schanze. 

оборонный, 44). zur Bruſtwehre gehoͤrig. 


Боры, — dub, die Falten. 


боры edupd mh, die Falten zuſammen legen, in Falten legen. 
бористый, ad. was viele Falten hat. 
сборник, . eine ruſſiſche Weibermuͤtze. 


Bopb, m. 2. ein Fichten Wald, der mit Birken vermiſcht iſt. 


So pO HU, m. 2. ein rother Pilz, weil er in einem ſol⸗ 
chen Walde waͤchſt. 


Борёся, т. вороться, kaͤmpfen, ringen, ſich balgen. 


борёцЪ, . 2. — puaà, der Kaͤmpfer, Ringer, Klopffechter. 

иконоббрень, u. 2. ein Bilderſtuͤrmer. 

иконоббрство , и. 2. die Bilderſtuͤrmerey. 

борьба, F. г. der Kampf, das Ringen, Balgen. 

поббрываю, 1. — nam, ловордть, mit Ningen uͤber— 
winden; vertheidigen. 

поббрникЬ, . 2. ein Streiter, Vertheidiger. 

прошивоббрсшвую, Е. — попать, widerſtreiten, wi⸗⸗ 
derſtreben. 

противоббрешво, u. 2. das Widerſtreben. 


Босый, adh. (Coch), barfuß. 


босикомЪ, adv. barfuß. 


Bomalo, 1. — тать, mit Fuͤßen ſtampfen. 


бошЪ , m. 2. der Stiefel, Schuh, ein Boot. 


пё 90дты обутый, einer der ſolche Schuhe an hat. 
чебошарь , 1. 2. ein Schuſter. 


83 бошиЕЬ › 
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cmuxb, m. 2. ein kleines Boot. 

бошникЪ ‚ n. 2. einer der mit einer Stange die Fiſche 
ins Netz jaget. 

забота, F. I. die Sorge. 

заботливый ‚ 4}. (заботный), ſorgfaͤltig. 

забочуся, тишься, титьсл, Sorge tragen, ſorgen: 

Ботвинье , J. 1. eine ſaͤuerliche Loͤffelſpeiſe, die im Som⸗ 
mer kait gegeſſen wird. 

Bom Bio, т. — n, dick und fett werden. 

BGuka, } т. das Faß, die Tonne. 

GO rb, u. 2. нка, das Faͤßchen, Toͤnnchen 
бозечка, Y. I. id. i 
бочйрь, n. 2. 4, der Faß binder. 

Босх, 2. войтася, ſich fuͤrchten, befuͤrchten. 

болзливо , ad. furchtſamer Weiſe. 
боязли-ость, /. 4. die Furcht, Schuͤchternheit⸗ 
боязливый , 20} furchtſam, ſchuͤchtern. 
пебояз`ивый , adj. unerſchrocken. 
безбоязненно, ade unerſchrocken. 

боязнь, FY, A. 1:4. боязливосшь. 

не dd eim, fuͤrchte dich nicht. 

БоярииЪ , m. 2. (contr. Gapunb), ein Magnate im ruſſi⸗ 
ſchen Reichez ein Titul, den die Knechte ihrem Herrn 
geben. 

бойрыня, I. 1. die Gemahlinn eines ſolchen Magnaten. 
бойрзниня, J. т. ein adeliches Fraͤulein. 

Брага, /. 1. ein ruſſiſches Getraͤnk von Hirſen; das 
Eingeruͤhrte, die Meiſche wovon der Brandtwein 
gebrannt wird. 

пинная pda, der Moſt. 

брёжка, F. I. id. 

буёжникЬ , 1. 2. ein Saͤufer, Trunkenbold. 
бражничаю, 1. чать, dem Saufen nachgehen. 
бражничество , # 2. die Trunkenheit, Vollerey. 

Брак ‚ in. 2. die Heirath. i 

cdu o. сопохулитьея , lch vermaͤhlen, ſich ver⸗ 
heirathen. м 
Cd сочетётьсл ‚ дит, 
бракое 
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Auie, u. 2. die Vermählung 
брёчный . adj. zur Ehe gehoͤrig. N ма 
КоЧный 0402 , die Ehe, das Eheverbuͤndniß. 
брачный O4 „ das Brautbette. 

безбрёчный , 24). ehelos. 

новобрёчные „ bas neue Ehepaar. 
2. вранйть ‚ пывранить , ſchelten. 


бранюся, 2. — , Nodbaulmnen, ſich zanken. 
? че 
бранный, adj. zum Schelten gehoͤrig. 


Cod uu елола, Scheltworte. N 

1 F. 4 der Zank; der Krieg; das Schelten; der 
Rechts handel. | ' 

брань тпорйть, einen Krieg anſangen. 


— 2 Г. 
браньливый , adi. zaͤnkiſch. ь 1 
1 ть. — vun, verbieten 
возбраняю. 1. — mD 


позбранить лрипозз, die 3 fuhr abſchneiden. 

возбранительный , adi. verbietend. 

возбрАнный , 44}. verboten. 

невозбрённый , adj. ипоелеерие, unverboten. a l 

побрёниваю, 1. — nam, лобранить, ein wenig 
ſchelten. 

побрёнка, F 1 ein kleiner Zank. 

разбранить , def, recht ausſchelten. 

Passpänka, F. I. ein großer Zank. 


Bpamina, f. 1. der Krug. 
брашинка , F. т. ein kleiner Krug, 


Bpamb, m. 2. der Bruder. 
брАтецЪ ‚ u 2. mia, das Bruͤderchen. 
братнинЬ, 49). т Bruder gehoͤrig. 

Г adj. id. 
5 8 des Bruders Weib, die Schwieger inns 
spämczim, 4% bruͤderlich. ö 
брёшски › adv. bruͤderlicher Weiſe. 
онё её ниид ло ij ln жинетб, 

derlich mit ihm. 
epämemso, # 2. die Bruͤderſchaft. | 
Cod meme запестй, Bruͤderſchaft machen. 


брашоуб1исшво › u. 2. der Brudermord. 
| B 4 брато- 


вракосочет 


Враню, 


er lebt bruͤ⸗ 
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братоуб!Ица, т. 2. der Brudermorder. 

брапоуб!иственный ‚ adj. brudermorderiſch. 

брАтаюся ‚ 1. — татьея, лодратёться, Bruͤ⸗ 
derſchaft machen. 

o ед ẽ,jẽj,v Bd лофр4талея , er hat mit ihm Bruͤder— 
ſchaft gemacht. 

брашолюбе ; u. 2. die Bruderliebe. 

братолюбивый , 4j. (брашолюбный ) der die Bruͤder 
lieb hat. 

Разбратёшться , def die Brüderſchaft aufheben. 


Бревио , и, 2. der Balken. 


бревёнцо, u. 2. ein kleiner Balken. 
бревёеньчатый , 4d. was von Balken iſt. 
брепёньчатый за$0рё, ein Balkenzaun. 
бревёшко , u. 2. vid. брезенцо. 


Брежу, дишь, вредить , traͤumen, phantaſieren. 


по енф d Ü, id 
брёдни, денф, ein wunderlicher Einfall. 


Bpégryio, т. — топать, (ubub) einen Eckel haben, 


verabſcheuen. 
oν ие0.иб dhe. ge em S er hat einen Eckel am Fleiſch. 
o uu pte m, er verabſcheuet ihn, er mag 
nicht mit ihm umgehen. 
брезгливосить , F. 4. der Eckel, die Verabſcheuung. 
брёзговаше , и. 2. id. 
брезгливый , 24]. der leicht einen Eckel bekommt. 
opearynb, т. 2. der vor etwas einen Eckel hat; ein 
Veraͤchter, der mit einem nicht umgehen, oder eine 
Gabe nicht annehmen will. 


Брёмя, u. 3. die Laſt. 


бременосенЪ ‚, т. 2. ндеца. ein Laſtentraͤger. 
GSpENMA, u. 3. die Buͤrde. 
Ферёия Apo, eine Buͤrde Holz. 
GepEMennan, 44). eine ſchwangere Perſon. 
бербменфю, 1. — нъть, одервменфть, ſchwanger 
ſeyn. 
берёменность, V 4. die Schwangerſchaft. 
эбременяю, I. — нЯть, — нить, belaͤſtigen, be— 
ſchweren. | 
обре- 
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обременёне ‚, и. 2. die Belaͤſtigung, Beſchwerung; 
Schwaͤngerung. 
обременённый ‚ 4j. belaͤſtiget, beſchweret. 


Брён1е , $. и. 2. der Koth. 


брённый , adj. vergaͤnglich, verweslich. 


Bpenuy, 2. — % %·mm, klingeln. 
Бровь , f. 4. (Бропи) die Augenbranen. 


бровистый , adj. der ſtarke Augenbranen hat. 
чернобровый $ 4d. der ſchwarze Augenbranen hat. 


BPOAb, т. 2. eine Waſſerfuhrt. 


пё Фрод5 переходить, durchwaten. 

бродникЬ ‚, u. 2. (бредникЬ) ein Fiſchnetz. 

6PEAEnb, n. 2. id. 

бродяга, т. т. ein Landſtreicher. 

брожу , дишь, бродить. gehen, ſich Бегининебен: 

пыдродить, def. ſich durch herumgehen was erwer— 
ben. 1 

збродЬ, т. 2. у, ein unnuͤtzes Geſchwaͤtz, Gewaͤſche. 

колоброжу , дишь, Daum wunderlich Zeug reden. 

разбрелись , deu, ſie ПИФ aus einander gegangen. 

сбродЪ , т. 2. der Zuſammenfluß. 

сумозбродныи ‚, dj. wahnwitzig, albern. 

сумозбродешво , п. 2. der Wahnwitz. . 

сумозбродЪ ‚ u. 2. einer der wahnwitzig iſt. 


Bpocaio, т.вросёть, — сить, (ut. брошу ) werfen. 


бросёюся, 1. — — (на чшо; cb чего, во чшо,) 
anfallen; ſich ſtuͤrzen. 

Späumzgahnbin, part. (брбсанный, брошенный ,) ge⸗ 
worfen. 

бросальный , adj. was man wirft. 

Фрое4льное K, der Wurfſpieß. 

бросёше , u. 2. das Werfen, der Wurf. 

бросётельный , adj. vid. бросАльный. 

бросовый, 44). was zu nichts als zum Wergwerfen 
taugt. i 

a брбенть ‚ eine Sache aufgeben, 
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вбрёсываю, I. — nam, ndpdeumt, hineinwerfen. 


вбрёсываше, u. 2. (BGpoch, т. 2.) das Hinein⸗ 


werfen. 
B20 A Bao, т. — — in die Hoͤhe werfen. 
выбрасываю , 1. — — hinaus werfen. 
выбрасьтване ‚ u. 2. das Hinaus werfen. 
выброшенный , part. hinausgeworfen. 
аобрастваю , I. — — bis an einen Ort hinwerfen. 
забрасызаю, 1. — — verwerfen, daß mans nicht 
wieder finden kann. 
набрёсываю , 1. — — aufwerfen. 
omeé Tae, o, I. — — abwerfen. 
перебрйсываю , т. — — hinuͤberwerfen. 
перебрасываюся , г, — — hinuͤberſpriugen, uͤberlaufen, 
(zum Feinde). 
погрёсызаю, Е. nam, oft werfen. 
полбрёсываю, т. — — drunter werfen. 
Ва 1. — — hinzuwerfen. 
пробрасываю , 1. — — durchwerfen. 
разорасызаю., I. — — aus einander werfen. 
сбрасываю, 1. —— — von ſich abwerfen. 
. ½omumz, einem Pferde die Fuͤſſe binden. 
0⁰ e от 2. у ein Strick, den man dem Pferde um 
en Hals wirfet⸗ um es zu fangen. 


Брусиика, /. . Srrickbeeren. 


брусница. , I. id. 
брусни-никЪ, mn. 2. Strickbeeren-Confect. 
брусничный,’ adi. (xgach) ein Getraͤnk von Strickbeeren. 


Bpycb, т, 2. der Wetzſtein, Schleifſtein; ein Pfoſten, 


ein viereckichter Ballen. 
GPV h, м 2. ein kleiner Pfoſten. 
SpV erb 1. 2. са, ein kleiner Pfoſten; Handſchleifſtein. 


брусбчикЬ › n. 2. id. 


Брыжжу, (брызгаю) врызгать, Брызнуть , рее. 


брызгйло ‚ #. 2. etwas womit man ſpruͤtzet. 
брызгунЪ , m. 2. ein Spruͤtzer. 

вбрызгиваю , 1. — nam, пфрызнуть, hineinſpruͤtzen. 
взбрызгиваю , 1. — — in die Hoͤhe ſprutzen. 


выбрызгиваю , 1. — — hinaus ſpruͤtzen. 
забрыз* 
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забрызгиваю , т. — — beſpruͤtzen. 

забрызгиваше , и, 2. das Beſpruͤtzen. 

набрызгиваю ‚ 1. — — auf etwas ſpruͤtzen. 

обрьгзгиваю . 1. — — beſpruͤtzen. 

перебрызгиваю, 1. — — (von vielen Sachen) be— 
ſpruͤtzen. 

побрызгиваю., т. — ein wenig ſpruͤtzen. 

прибрызгиваю, 1. — — anſpruͤtzen. 

пробрызгиваю, 1. — — durchſpruͤtzen. 

разбрызгиваю, 1. — — auseinander ſpruͤtzen. 


Брёю, 1. врить, пыврить, (ри. выбрёю), ſche- 


ren, balbieren. 
бришва, Y. т. das Schermeſſer. 
бритовня, F т. (брильня) die Balbierſtube. 
бришбвщикЬ, т. 2. der Balbier, Bartſcherer. 
бритый. part. geſchoren. 
бритье, u. 2. das Scheren, die Schur. 
бородобрёй, т. 2. я. vid. И 
выбриван!е, u. 2. Gre pumbe), das Balbieren, Abſcheren. 
забриваю, 1. — пёть, a0 C0 ть, anfangen zu ſcheren. 
небришый, adj. unbalbiert. 
O06 PH BA, 1. — — rund umher ſcheren. 
подбривйю, 1. — — untenher ſcheren. 


Брыкаю, 1. врыкать, hinten ausſchlagen. 


брыкаюся, г. — М. 

брыкаше, u. 2. das Aus ſchlagen. 
брыкливый, adj. das hinten ausſchlaͤgt. 
брыкливосшь, F. 4. die Art aus zuſchlagen. 


Брюзглый › o/o. 


обрюаглость, F. 4. ein mageres, abgefallenes Geſicht. 
обрюзглый, adj. im Geſicht ganz abgefallen. 


Брюжжу, 2. врюжжёть, brummen. 


брюжжёне, и. 2. das Brummen. 
брюзгливый, 44). der gern brummet. 
брюзгунБ, n. 2. ein Brummbart. 
брюзгунья. F. г. ein Weib von der Art. 
Брюква , 
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Бреква, ſ. 1. die Kohlruͤbe. 
Брюхо ‚ и, 2. der Bauch. 
брюшко, v. 2. ein kleiner Bauch. 
Spioxäcmpit, /. großbaͤuchicht, der einen großen Bauch hat. 
брюхашый , №. 
Фрюх4тая жёнщина, eine ſchwangere, beſchwerte 
Perſon. 
брюхёшвю ‚ г. — mm, ſchwanger werden. 
брюханЪ, u. 2. einer der einen großen Bauch hat. 
безбрюх!й, 4j. der keinen Bauch hat. 
шолсшобрюх, 44). der einen dicken Bauch hat. 
БубенЪ, . 2. — бна, eine Trommel der heidniſchen 
Wahrſager; einer der alles bis aufs Hemd ver— 
ſpielt hat. 
за$у&иной челопка. ein luͤderlicher Menſch. 
БугорЬ › т. 2. гра, ein erhoͤhetes Erdreich, Hügel. 
бугорокЬ , F. 1. ein kleiner Huͤgel. 
бугрисшый , 4j. huͤgelicht, voller Huͤgel. 
Буде, conj. wenn. 
буде xe, conj. wenn aber. 
Будка, vid. бужу. 
Буду, fut. ich werde ſeyn. 
будучи, ger. wenn man iſt; als man war— 
будущий, а4}. künftig. 
предбулущтй, adj. id. 
4Уднишный день, ein Werkeltag. 
ФУднишнее платье, ein Alltagskleid. 
БуеракЬ, т. 2. eine Erdkluft. 
Бужу, дишь, zygumz, wecken. 
будка, /. т. das Wachhaus. 
бутошни"Р, т. 2. der auf der Wache iſt. 
будильцикЬ, т. 2. der Wecker. 
будильникЬ, т. 2. der Wecker an der Uhr. 
возбуждйю , г. — дата, позбудить . antreiben, 
erregen; aufwiegeln. 
позбудить содпёеть, ſich ein Gewiſſen machen. 
зозбужайтель, т. 2. (возбудишель), der Aufwiegler, 
Anſtiſter. 
возбудишельный , adj. anreizend. 
30367 
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возбуждене, u. 2. die Anſtiftung, der Trieb. 
возбуждбнный , Part. erregt, gereizt. 


o AO, 1. — — erwecken, ermuntern. 
побуждеше, u. 2. die Ermunterung. 

пробужаёю, 1. — жать, лродудить „ auſwecken. 
пробужаюся, г. — — aufwachen, erwachen. 


пробуживане, u. 2. (пробужёше), die Erweckung. 
пробужённый, Part. aufgeweckt. a 8 
разбуживаю, Г. — пать. pa. yam vil. пробужаю. 
разбуживане, u. 2. vid. пробуживане. 

Буза, J. 1. ein Getraͤnk von Weizen ohne Hopfen. 
бузникЬ, т. 2. einer der ſolch Getraͤnk verkauft. 
Bysynb, m. 2. y, Salz, das aus den Seen genommen wird. 

Буй, S. der Narr. 
буйство , u. 2. (буйность Ё 4.) die Narrheit. 
буйный, 4j. naͤrriſch. 

Чуйный пфтрд, der Sturmwind. 

БуйволЪ, m. 2. ein Buͤffelochs. 

Буки, das B, der zweyte Buchſtab im ruſſiſchen A be 
буква, J. т. der Buchſtab. | 
букварь, m. 2. das 96 с Buch mit dem ruſſiſchen 

Catechismus. 

БукЪ, т. 2. der Buchbaum, die Buͤche. 
буковый, adj. buͤchen, von Buchen. 

Булава, f. т. der Commando-Stab. 
булйвка, I. г. die Stecknadel. 
булавочка, F. г. id. 
булавочникЬ, m. 2. der Nadler. 
булАвчешыьй , adi. was wie mit Stecknadeln beſteckt iſt; 

tuͤpflicht 

Byaämb, т. 2. der Stahl. 
булАшный, 44). ſtaͤhlern, von Stahl. 

ByAAbrra, т, inuſit. 
забулдыга, т, ein luͤderlicher Kerl. 
забулдыжный , 4j. lüderlich. 
забулдыжность , I. 4. die kuͤderlichkeit, ein luͤderliches Leben. 

‚ Забулдыжничаю ‚, г. чать, ein luͤderliches Leben fuhren. 

Булка , J. т. ein kleines Weißbrodt. 

булочка, V. I. id. булоч* 
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булочникЬ, м, 2. der Weißbrodtbecker. 
Бумага , / 1. das Papier. 
αονντπνιννt Cd Baumwolle. 
пролускная dy. u ded „ Loſchpapier. 
бумёжка I. 1. das Papierthen. 
бумёжный ‚, adj. papieren, baumwollen. 
бумёжникЬ ‚ ж. 2. der Papiermacher. 
бумазёя, F. т. Parchet. 
бумазёйный ‚ adj. von Parchet. 
БуншЪ ‚ n. 2. die Meuterey, der Aufruhr, die Zuſam⸗ 
menverſchwoͤrung, der Complott, die Rebellion. 
бунтовиги"Ъ , . der Rebelle, Aufruͤhrer. 
буншовшица, / 1. die Aufruͤhrerinn. 
Gynmobckin, 4j. aufruͤhreriſch. 
бунтую ‚ т. dyn mondm , einen Aifruhr erregen, ве 
nen Aufſtand machen, ſich empoͤren. 
взбунтовашься , 1. id. 
БуравЪ ‚ . 2. 4, der Bohrer. 
бурёвчикЬ, u. 2. der Nagelbohrer. 
буравлю ‚ вишь, — пишь „bohren. 
dn лропёртыпать , durchbohren. 
пробурёвливаю, Г. — пашь, пробур4пить, durch. 
bohren. 
пробурёвливаше, 1. 2. (пробуравлёне) das Durchbohren. 
пробуразвленньй „ part. durchgebohrt. 
Бурка, /. 1. ein Filzmantel. 
Буркало ‚ и, 2. die Schleuder. 
буркальщикЪ › т. 2. der Schleuderer. 
Bypaaxb, u. 2. ein gemeiner Menſch, der ſich zu allerley 
Arbeit, ſonderlich auf den Fahrzeugen, vermiethet. 
бурлАЧество , и, 2. eine gemeine Auffuͤhrung. 
бурлёчу, 2. - vum·, ſich gemein auffuͤhren. 
Буря, F. 1. der Sturmwind. 
бурный, 4j. ſtuͤrmiſch. 
Бусель, n. 2 я. der Storch. 
Bynib, т, 2. unbehauene Felſen-Steine, die zum Grund— 
legen gebraucht werden. 
бучу, шишь, dym ma, von dergleichen Steinen einen 
Grund aufmauren. 
Бы, 
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Бы, partic. modum potentialem formans. 


что бы, да бы, сои), daß, auf b 8, damit. 


будто бы, conj. als ob. 
6жели бы, со}. wenn, falls, dafern. 


Бываю, 1. — Ham, werden; ſich zutragen. 


бывёлый, adj. einer 1 ſich ſchon verſucht hat. 

ывиий, part. der geweſene. 92 

1 15 г. (бывальщина), eine wirkliche Begeben— 
heit. . g 

быме, п. 2. das Gewaͤchs, die Pflanze. 

былинка, F. т. eine kleine Binſe. 

Sbimiè, я. 2. das Daſeyn, Weſen. 

бышность, V 4. die Gegenwart. g 

небытность, J. 4. die Abweſenheit. 

выбывйю, 1. — пёть, nhid him, ausgeſchloſſen wer⸗ 
den. 

выбылый, adj. einer der ausgeſchloſſen iſt. 

0 6bIBAIO, 1. — ифть, добыть, erlangen. 

добыча, F. 1. die Beute. 

пб добычу лолучить, zur Beute bekommen. 

забываю, — — (. забуду), vergeſſen. 

забвеше, n. 2. die Vergeſſenheit. РЕ 

за$пён?0 предать, in Vergeſſenheit bringen. 

забыване, u. 2. das Vergeſſen. | 

забывчивый, adj. vergeßlich, der etwas leicht vergißt. 

326 b1mie, и. 2. vid. забывёне. 

забытал голопа. ein Böoͤſewicht. 

gad⁰],jie 46га, die Gottesvergeſſenheit. 

збываю, 1. — пфть, выть, abnehmen. 

ифн4 dj S, der Preiß fallt, es ſchlaͤgt ab. 

сбывается, imperſ. es tragt ſich zu, es trifft ſich. 

избывйю, т. — пать, ud. (кого), jemandes 
los werden. 

Узбытокф, m. 2. der Ueberfluß. 

N3GPImounbin, 4d). uͤberfluͤſſig. 

хакё ни Фудь, auf irgend eine Art. 

ках Фы то ни ,, 68 mag ſeyn wie es will. 

обывйтель, ж. 2. der Einwohner. 

OSbinamexbcrin, j. den Einwohnern gehörig. 

omgbleäfo, 1. — — abweſend ſeyn, ausbleiben. f 

пребы- 
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пребывёю, т. — — (r. пребуду), verbleiben, 
verharren; ſich aufhalten. 

пребыванме, u. 2. das Verharren; der Auffenthalt. 

пребывётель, m. 2. einer der ſich wo aufhaͤlt. 

прибывёю, 1. — — ankommen; zunehmen, wachſen. 

прибыване, . 2. das Zunehmen. 

прибылый. adi, ein Ankoͤmmling. ö 

прибыль, F. 4. der Gewinn, Vortheil, Profit. 

прибыльно, adv. mit Gewinn, mit Vortheil. 

прибыльный, 44). vortheilhaft. 

прибыльцА, F. 1. ein kleiner Vortheil. 

прибышие , u. 2. die Ankunſt. 

прибытокЬ , m. 2. шка, vid. прибыль. 

прибышочно, 44. vid. прибыльно. 

прибышочный, 44). vid. прибыльный. 

пробываёю, т. — — bleiben, ſich aufhalten. 

пробыпие, и. 2. das Bleiben, der Auffenthalt. 

убываю, г. — — abnehmen. 

убыване, u. 2. das Abnehmen. 

Убыль, V. 4. id. 

на Удыль um m, abnehmen, kleiner werden. 

убылый , adj. einer der abgegangen iſt. 

убьипокЪ , n. 2. ma, der Schade, Verluſt, Nachtheil, 
die Unkoſten. 

убышочный , 4j. ſchaͤdlich, nachtheilig. 

безубьипочный , 44). unnachtheilig. 

чернобыль , F. 4 der Beyfuß. 

уббипчиться, ſich ſelbſt Schaden thun. 


БыкЬ , т. 2. а, der Ochs. 


бычёкЬ › mn. 2. чкА, ein junger Ochs. 

бычачей , adj. (бычй) was vom Ochſen iſt. 

бычуся, 2. — читасл ‚ ſcheel anſehen, eine ſtoͤrriſche 
Mine machen. 


Быстрый ‚ 44). reißend, ſchnell; raſch. 


быстро › adp. id. 

быстшренюй , adj. etwas ſchnell, raſch. 

быстринё, J. г. die Geſchwindigkeit, der geſchwinde Lauf, 
бысшроша , F. 1. id. 


‘быетро- 
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dnompomd разума, ein ſcharfer Verſtand. 
Чыетрые глаза , helle Augen. 


Bio, 1. umu, ſchlagen. 


ron, т. (итьел ‚ ſich ſchlagen. 

битва, J. 1. die Schlaͤgerey, Schlacht. 

бишый , part, geſchlagen. 

dn maue n на кого, einen gerichtlich belangen? 

челобитье , (челобитная), eine Bittſchrift. 

бишьё, # 2. das Schlagen. 

od заклалф биться ‚ wetten. 

dum d od закл4д5, das Wetten. 

то il arded e Зитъея, fechten. 

Gul, т. 2 à. die Peitſche. 

Giénie, п. 2. das Schlagen. 

Фёная достдйный, der Schlage werth. 

боевый , adj. zum Schlagen gehoͤrig. 

doe nd дордга, die Heerſtraße. 

боепбе dae, das Schlachtfeld. 

doe nie часы, eine Schlaguhr. 

бобнЪ, „. 2. der Schlager, Kaͤmpfer. 

бой, m. 2. у, der Kampf, die Schlacht, Schlaͤgerey. 

хулёшной d, das Klopffechten. 

лёгкой d, ет, Schar muͤtzel. 

бойня, F. т. das Schlachthaus. 

вбивйю, I. — dmg, пфить, hineinſchlagen. 

BaöHBAfſo, — — in die Hshe treiben. 

зыбиваю, т. — — hinausſchlagen, hinausſtoßen. 

выбитый , part. hinausgeſchlagen. 

выбойка, F. т. Catun. 

добивйюся, г. — — (чего) nach etwas ſtreben. 

добиване, п. 2. das Streben. 

забиваю , — — zuſchlagen. 

dabifflra, т. т. ein Haͤndelmacher, unruhiger Kopf. 

застячесьйй , 44). unruhig. 

заб{Ячество, и, 2. die Haͤndelmacherey. 

Sabiuy, 2. — чить, Handel machen. 

Збивёю, т. — — herabſchlagen, berunterſchlagen, 

irre machen. 

леса дить, demuͤthigen. 

> В збива- 
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збиваюся., 1. — — heruntergeſchlagen werden; irre 
werden. 

du men 8 дорфги, des Weges verfehlen. 

збивчивый, 44}. der leicht irre wird. 

збишень, m 2. mung, ein vermiſchtes Getraͤnk aus Ho⸗ 
nig, Cßig, u. a. 

избивйю, 1. — — zu Schanden ſchlagen, uͤbel zurichten. 

избипие, u. 2. eine uͤbele Zurichtung; die Ermordung 
vieler Menſchen. 

избойна, F. 1. Oelkuchen. 

набивйю, 1. — — drauf ſchlagen; ausſtopfen. 

набивйюся, г. — — nach etwas ſtreben, etwas ſu⸗ 
chen. 

набитый, part. aufgeſchlagen, ausgeſtopft. 

набойка, F. к. gedruckte Leinwand. 

OoGHnBAIO, 1. — — beſchlagen. 

odumU доскчши, mit Brettern beſchlagen, taͤfeln. 

обби, enb, die Tapeten. 

обивка, F. I. der Beſchlag. 

ошбивёю, г. — — zuruͤck ſchlagen, abſchlagen, (den 
Feind) abjagen. 

отбить мыель, aus dem Sinne reden. 

oménbäuie, u. 2. das Zuruͤckſchlagen; das Abſchlagen. 

om und ue лучёй назадё , der Widerſchein, das 
Zuruͤckprallen der Stralen. 

nepecnunao, 1. — — einen Handel oder Rede ци» 
terbrechen. 

леребип@ть рфчь, in die Rede fallen. 

nepedunduie рфчи, das Unterbrechen der Rede. 

перебивка, F. к. das Uebergebot, das Ueberbieten. 

перебивщикЬ ‚ 1. 2. der den Handel mit Ueberbieten 
verderbt, der die Rede unterbricht. 

побивёю , 1. — — zu Boden ſchlagen, erlegen. 

побёне, u. 2. das Todtſchlagen. 

лоне xd. ueu he, die Steinigung. 

побби, евЪ, die Schlaͤge. 

лодбями усмирить, mit Schlaͤgen zahm machen. 

ПОдбИВАЮ , Г. — — drunterſchlagen. 

прич 
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прибиваю, 1. — — anſchlagen. 

прибиваше, u. 2. das Anſchlagen. 

пробивёю , 1. — — durchſchlagen. 

разбивйю, Е. — — zerſchlagen, zerbrechen; rauben. 

разбивяще, u. 2. (разсипие) das Zerſchlagen, Зегя 
brechen. 

Pa корабля. der Schiffbruch. 

разбивашель, n. 2. der etwas zerſchloͤgt, der Zerbrecher. 

разбивка. F. т. (лагеря) das Schlagen des Lagers. 

по роз“ипку угбкё елрашипать, die Lection hin 
und her verhoͤren. 

разбитый , pa zerbrochen, zerſchlagen. 

разбой, ш. 2. ю. der Straßenraub. 

разбойникБ , т. 2. der Straßenraͤuber. 

разбойничаю , т. —— чать. Straßenraub treiben. 

разбойничесвй , adj. ſtraßenraͤuberiſch. 

ло раз$ойничееки , auf gut ſtraßenraͤuberiſch. 

разбойничество, #. 2. vid. разбой. 

убиваю, 1. — — mit Schlaͤgen verletzen. 

убить до сиёрти , todtſchlagen. 

убой, . 2. das Schlachten. 

годитея на у40й, es iſt ſo fett, daß man es ſchlach⸗ 
ten kann. 

убивственный , adi. todtlich. 

убитый, рагг. getoͤdtet. 

убт6не, u. 2. das Tobdtſchlagen. 

Yöfnlemso, u. 2. (убивство), der Mord, Todſchlag. 

усйца, т. 1. der Moͤrder, Todtſchlaͤger. 


| БЪгаю , 1. — ram, laufen, fliehen. 


бЪгу. жишь, Чжать, id. 

unbme Чфжитё, die Farbe verſchießt, geht ab. 

o branie, u. das Laufen. 

S Pra e, „. 2. а. der Fluͤchtling, Ueberlaͤufer, Ausreißer. 

бътлый , 44). flüchtig. 

Фглый огонь, eiu Lauffeuer. 

Sie ani unbhm s, abſchießende Farbe. 

бъгсшво , и, 2. die Flucht. 

бЪтЬ , n. 2. у, id. 

16 6428, по Cem no oda mms, in die Flucht ſchlagen. 
B 3 бЪгучЪ, 
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бЪгунЪ, м. 2. ein Pferd das ſtark laͤuft. 

5 Pralo, г. — edm, пуьжать, hineinlaufen. 

збЪжанше, u. 2. (вбфтиваше) das Hinein laufen. 

взбфгАю, 1. — — in die Hoͤhe laufen. 

взбътР, n. 2. G6 Bräuie, и. 2.) das Laufen in die Hohe. 

выбфгаю, 1. — — hinauslaufen. 

выбфгЬ, ил 2. das Hinauslaufen. 

добъгиваю, г. — nam, odd m, bis an einen 
Ort laufen. 

забътйю, 1. — rämp, ——— (напербаЪ), voranlaufen. 

забЪжане, u. 2. das Voranlaufen. 

26Prälo, 1. — — entlaufen. 

36 Mh]]nie, u. 2. das Entlaufen. 

избЪгаю, 1. — — entlaufen, davon laufen, entfliehen, 
vermeiden. ö 

избфжйтель, т. 2. der da weglaͤuft. 

избфжимый , adj. vermeidlich. 

неиэбфжимый , 44). unvermeidlich. 

Hasbro, 1. — — anlaufen, anfallen. 

набътЬ, n. 2. 55 der Ueberfall; Angriff; Anfall. 

Has hbkänie, u. 2. (набъгане) id. 

перебЪгАю, 1. — — hin und herlaufen; uͤberlaufen. 

перебътиваю , г. — вашь, 24. 

перебфтиваше, п. 2. (перебфгаше) das Hin ⸗ und her⸗ 
laufen; das Durchlaufen. 

nepebhrb, м. 2. у, die Dazwiſchenkunft. 

noc br, . 2. у, vid. Gbr P. 

прибфгаю, 1.— — hinzulaufen; ſeine Zuflucht nehmen. 

прибфгАтель, u. 2. der hinzulaͤuft. 

прибъжище, и. 2. die Zuflucht. 

лрибжища искать у хогд, zu jemanden ſeine Зи: 
ſlucht nehmen. 

пробЪгаю, I. — — vorbeylaufen. 

разбЪгаюсь, 1. — — auseinander laufen. 5 

разбатЪ, u. 2. у, (разбъжаше, и, 2.) das Auseinan⸗ 
der lauſen. 

cohrätoen, т, — — zuſammen laufen. 

50 bräio, г. — — weglaufen. 
ее j не : 

Jom отд чего, etwas fliehen, meiden, vermeiden, 
einee Sache aus dem Wege gehen. | 

765 
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убъгйше, u. 2. (убфийне) das Weglaufen. 
убъжище. и. 2. die Zuflucht, Retirade. 


ББда , I. 1. die Noth, das Elend, die Gefahr. 


бъдно , armſeliger Weiſe. g 

бъдный ‚, ad) armſelig, elend. 

GAH⁰jỹi mb, № 4. das Elend. 

6 Ban %, т. 2. &, ein elender Menſch. 

6 BA, Y. г. eine elende Weibsperſon. 

бъдсшвенно, ad. gefaͤhrlicher Weiſe. 

бъдсшвенный, ad). gefaͤhrlich. 

бъдсшве , u. 2. (бъдешво) die Muͤhſeligkeit, Gefahr. 

побъда, F. 1. der Sieg. | 

no be, 1. — ждать, лобёдить, beſiegen, 
uͤberwinden. 

побЪдимый , adj. uͤberwindlich. 

непобЪдймый , adj, unuͤberwindlich. 

побфдишель, т. 2. der Sieger, Ueberwinder. 

побфдишельница, F. I. die Siegerinn, Ueberwinderinn. 

побЪдоносенЪ , т. 2. спа, vid. побъдишель. 

побЪдоносный , аа}. ſiegreich. 

o дить доказётельстпами ‚ mit Zeugniſſen ве: 
weiſen, uͤberfuͤhren. 

УбЪжайю, т. — — nothigen, zwingen, bewegen, zu 
etwas bringen. 

убедить доподаии, im Diſputieren eintreiben. 

убъждеше , и. 2. die Noͤthigung, der Zwang. 

Y Banmenb, т. 2. (убфждйшель) der einen zwingt. 


BE, adi. weiß. 


бЪлю, 2. — лить, weißen, bleichen. 

бЪл6ше, u. 2. das Weißſen, das Bleichen. 

бфлизна, J. 1. die Weiße. 

бЪлило , и. 2. das Bleyweifßß. 

S AHA, — лилЬ, die weiße Schminke. 

бЪлильня , J. I. die Bleiche. 

SAH, adj. niedlich weiß. 

бЪловатый , adi. пери, 

бЪлокЬ , ж. 2. rA, (ББ глазах Ъ) das Weiße im Auge. 
ob, 1. 2. (Ib яйцЪ) das Weiße im Ey. 


B 3 Gem, 
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бълость, F 4. vid бЪлизнА. 

бълка, F. т. das Eichhorn; Grauwerk. 

6E, u. 2. die Waͤſche, (Hemde u. d. g.) 
Go, 1. — mH, weiß werden. 

бфлуга, Г. г. ein großer ЗИФ in der Wolga. 
бЪлужина, F. I. das Fleiſch von dieſem Fiſche. 
бЪльмо , и, 2. der Staar auf dem Auge. 
впробфль, п. ins Weiße. 

выбъливаю , 1, — nam, пы влить 
BIG BAFA, J. 1. die Tuͤnche, das Gypswerk. 
забъливаю, —, sadbaumt weiß machen. 
набъливаю, — — weiß anſtreichen. 

набтленный , part. weiß angeſtrichen. 

подбЪливаю, 1, — — noch einmal weißen, anſtreichen. 
пробъливаю, 1. — — durch und durch bleichen. 


beweißen. 


Böcb, m. 2. ein boͤſer Geiſt. 


GPeoncrin, adj. einem boͤſen Geiſte gehoͤrig. 
бЪигуся, 2. Cbehmen, unſinnig ſeyn, raſen. 
бЪснуюся, г. CSVEο,ο,Eʒ] men, id. 
бЪснуюцийся ‚, а4}. raſend, unſinnig, naͤrriſch. 
бъшенство ‚и. 2. die Raſerey. 

бъшеный , adj. raſend, unſinnig. 


В. 


Вёжу ‚ бишь, падить, упадить, inuſit. 


ввёживаю, г. — пать, nnd umb, angewoͤhnen. 

ввадка, F. 1. das Angewoͤhnen. 

изваживаю, 1. — — vid. вваживаю. 

извадка , J. I. vid. ввадка. 

наваживаю, т. — nam, напёдить, vid. ввё- 
живаю. 

наваживане , u. 2. das Angewoͤhnen. 

ошвёживаю ‚ 1, — пать, отпадить , abgewoͤhnen, 
entwoͤhnen. 

отшваживаюся , 1. — — ſich abgewoͤhnen, entwohnen; 
ſich wagen. 

ошвёдка, F. 1. das Abgewoͤhnen. 

nok - 


Вага 
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повёживаю. т. — — angewoͤhnen vid. ввёживаю. 
поваживаюся, 1. — — ſich angewoͤhnen. 
повёдка, F. 1. die Gewohnheit, ein angewoͤhntes Ding. 


„ J. I. die Wage. %%. 

вёжу, жишь, важить, wiegen; wichtig machen. 

важный . adj. wichtig; ernſtlich. 

неважный, adj. was nicht der Muͤhe werth iſt. 

важно, adv. auf eine ernſthafte Weiſe. 

важность, F. 4. die Wichtigkeit; die Ernſthaftigkeit. 

маловажный , 44). vid. неважный. 

отшваживаю , г. — пать, omud umd, einen dreiſt 
machen. 

отвёживаюся, г. — — wagen, ſich unterſtehen. 

отвёйный, 4d). kuͤhn, dreiſt. 

отвёжность, F. 4. die Kuͤhnheit, Dreiſtigkeit. 

отвёга, c. т. ein Wagehals. 

увёживаю, I. — — wichtig machen, vergroͤßern. 

ошибки не упажёть, die Fehler uͤberſehen. 

Ydaꝝ Enie, я. 2. die Wichtigmachung, Vergrößerung. 

ост4пить что нибудь 6езё ue, etwas 
nicht genau nehmen. 


Валяю, т. палять ‚, палить», nonag umz, niederwer— 


fen; waͤlzen; walken; auswallachen (ein Pferd). 
валяюся, г. — лятьея, ſich waͤlzen. 
валяльный, 44). zum Walken gehörig. 
паляльное искусетпо. das Walkerhandwerk. 
валяльня. F. 1. die Walkmuͤhle. 
валялыцикЬ, т. 2. der Walker, Walkmuͤller. 
валянье, и. 2. das Walken. 
валяный , 24), gewalkt. 
паляные чулхий ‚ gewalkte Struͤmpfe. 
валю, 2. — лить, лопалить, niederwerfen. 
валёжникЬ, т. 2. Reiſer von gefaͤlltem Holze; umgefal⸗ 
lene Baͤume. 
валенецЬ , m. 2. nua, eine Art Weißbrodt, 
валёкЬ, m. 2. Aba, ein Mangelholz. 
bab, m. 2. der Wall. 
Haas палить, einen Wall aufwerfen, 
ac HN „ m 2. ein Filz. 
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ввйливаю , т. — nam, ппалить, hinein werſen. 

ввалЬ, т 2 (ввёлка, J. г. вьйливане , u. 2.) 
das Hineinwerfen. 

DasbüAHalo, 1 — — hinaufwaͤlzen. 

BhiBAAHBao, 1 hinaus werfen, heraus werfen. 

вывёливаюся, 1. — — hinaus oder herausfallen. 

BbIBA UA, F. I. das Hinauswerſen. 

завйливаю , 1.— — ver chuͤtten, vermachen, 

Зазалёние, п, 2. das Verſchuͤtten, Vermachen. 

Roo”, n. 2. ein Pferdearzt. 

навёливаю , 1. — aufwerfen. 

наваливаюся, 1. — — ſich auf einen werfen. 

Mard sb, . 2. Y ein großer aufgeſchüͤtteter Haufen. 

обваливаю, т — — mit Erde oder andern Dingen 
bedecken, begraben. 

Обвёливаюсл, г. — — einſtůͤrzen. 

отойливаю , 1. — — аби; abwerfen; vom Lande 


ſtoſſen. 
отвёливаюся , 1. — — herabfallen. 


‘перевёливаю, — — auf eine andere Stelle waͤlßzen; 


hinuͤber waͤlzen. 
повалка, F. 1. (^Ъсу) das Verhack. 
подвйливаю, — — hinunterwaͤlzen. 
подралЬ, в. 2. у, die Zufuhr; ein Keller. 
сподвёлЪ , ads ohne Unterſcheid. 
привйливаю , т. -— — hinzuwaͤlzen, hinzuwerfen. 
приваливаюся , 1. — hinzufallen. 
npnkda h, м. 2. y, die Landung. 
провёливаюся , 1. — — durchfallen, verſinken. 
провёлина, F. т. ( проваёлЪ, м. 2.) eine Oeffnung in 
einer Mauer, oder in der Erde, die von ſich ſelber ent⸗ 
ſtanden. 
развёливаю, J. — — auseinander werfen. 
разваливаюся, — — zerfallen, auß einander fallen. 
развёлина , F. 1. aid. ирозёлина, 
свёливаю, J, = — herabwerfen. 
crab, т 2. у. das Herabwerfen, Herahwaͤlzen. 
ввйлка, Y. 1. das Getümmel. 
I bihnbg e; и — — recht gut walken. 
узйлчи- 
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увёлчивый , ай). was ſich gut walken loͤßt; traͤge, faul. 
Bab, т. 2. bid. ſub валяю. 
Banb, т. 2. der Roͤtheiſtein. | 
Вареги ‚ perb, wollene Handſchuhe, woruͤber lederne 


getragen werden. 


Bapiò, 2. парйшь, спарйть, kochen. 


варёше, u. 2. das Kochen. 

варбный , 024). gekocht, gar. 

неварёный, 44) roh, ungekocht, un gar. 

варимый , 44). was ſich leicht kochen laͤßt. 

варишельный, 44). verdauend. 

варЬ, т. 2. у, Pech; ſiedend Waſer. 

поарё 4%лой, Baumwachs, Pootwachs. 

pn, F 1. ein Gebraͤue; ein Gericht, ſo viel man auf 
einmal kocht. 

взвариваю , 1. — пать „ пзпарить, aufkochen. 

взгйрф, т. 2. у, (взвёрка, V 1.) das Aufkochen. 

вывариваю, I. -, парить, auskochen. 

выварЪ, m. 2. у, (выварка, F. 1) das Auskochen. 

b ‘арки, pobb, das was nach dem Auskochen uͤbrig bleibt. 

довариваю, т. — „ рить. gar kochen. ˖ 

завёриваю, I. — — anfangen zu kochen. 

кашевй рф, т. 2. ein Koch bey einer Geſellſchaft von 
Arbeitern. 

навйриваю, 1. — — kochen, (auf einmal viele Ge⸗ 
richte). 

обьёриваю, 1. — — abbruͤhen eine Henne, ein Schwein. 

обвё,Ъ, m. 2. у, (обвёрка, J. 1.) das Bruͤhen. 

перевёриваю, т, — — noch einmal kochen; gar zu 
lange kochen, zu gar kochen. 

переварбше, и. 2. das abermalige Kochen; das uͤber⸗ 

переварённый, Part. zu gar gekocht. 

поварЬ, m. 2. der Koch. 

повариха, F. 1. die Koͤchinn. т 

повйрничаю, т. — чать, einen Koch abgeben, 

nozd png, F. I. die Kuͤche. 

пивовёрь, u. 2. der Bierbrauer. 

ПИВО рия, F. 1. das Brauhaus. 


B 5 разва- 


РОС... СКАЗ 
royo БЕННАЯ 
БИБЛИОТЕКА 
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Велийый , ad (велик) groß. 
великоватый $ adi. ziemlich große 
великонькиИ , 44). etwas groß. 

великость, J. 4. die Große. 

величёво ; adv. ſtolz. 

величавый , 14}. ſtolz. 

величёю. I. — чать ehren. 
величёюся , т.— großthun, ſich breit machen. 
величество , n. 2. die Majeſtaͤt. 
величественно , ау. majeſtaͤtiſcher Weiſe. 
величественный , adj majeſtaͤtiſch. 
величина, J. I. die Groͤße. 
возвеличиваю ‚, г. — nam, erheben. 
превеликй , adj. ſehr groß. 
наивеличаёйшей ‚ 44). der groͤßte. 
великодушие, и. 2. die Großmuth. 
великодушно , adv. großmuͤthiger Weiſe. 
великолушный , adj. großmuͤthig. 
великолфие, и. 2. die Pracht, der Staat. 
великолФпно ‚, adv. praͤchtig, mit Staat. 
BeH FHH, ad, proͤchtig, ſtattlich. 
велеруче, п. 2. die Großſprecherey. 
релерфчивый , cdi. großſprecheriſch. 
велерфчиво , ad. auf eine großſprecheriſche Art. 
увеличиваю ‚ — nam, erheben. 
увеличиваюся , г. — ſich доб machen. 


увеличиваше , . 2. die Erhebung. 


развёриваю , т. — пат», разпарить, zerkochen, ach. 
Резвёриваюся, 1. —— zerkochen, 5a. в 
свёриваю, т. —.—. verdauen; kochen; zuſammen loͤten. 
chapéënie, u. 2. die Verdauung. 

несварёше, u. 2. der Mangel der Verdauung. 
соховёрня, V. 1. die Salzſiederey. 

увёриваю, 1. — — gar kochen. 

Уварёше, u. 2. (увйриване) dag Garkochen; Verdauen. 
уварённый, part. gar gekocht, verdauet. 


Bamära, /. 1. eine Geſellſchaft. 


Banib, pron. euer. 
ло пашему , auf eure Art. 


Валю ‚, 1. — Fun, treiben, getriebene Arbeit machen. 
изп4янная лосуда, ее von getriebener Arbeit. 
изваяше, u. 2. das Machen getriebener Arbeit. 

Вдова, К 1. die Wittwe. 
вловеЦЬ , т. 2. der Wittwer. 

BAOBH½lia, J. vid. вдова. 

вАбвый , adj. verwittwet. 

BAGBemBO, и. 2. das Witthum, der Wittwenſtand. 

вдовтю, 1. — FE, опдопфть, zum Wittwer oder 
Wittwe werden. ö 

вабвствую, т. — попать „im. Wittwer⸗ oder Witt⸗ 
wenſtande leben. 

OAO, adj. zum Wittwer oder Wittwe geworden. 


Bapyrb, ау. plotzlich, auf eimmal. 
Ведро, и. 2. ſchoͤnes, heiteres Wetter. 
вбдро Gem, das Wetter wird ſich aufklären. 


Ведро, и. 2. der Eimer. 
be Ae pra, F. т. das Eimerchen. 
ведёрочка. F. т. id. | 
ведёрный ‚ adi. eimericht, von einem Eimer. 4 
ведёрня, F. т. die Brandtweinsſchenke, wo man ihn ei⸗ 

f merweiſe verkauft. 

Beay, т. necmu, vid. [ив вожу. 

Векша, , т. vid. GOR „it. das Eichhorn. 

Beni, S. adi. groß. 


Зельми ‚ S. а4и. ſehr. 

Велю, 2. —— лёть , laſſen, heißen, befehlen. 
повелФваю , I. udn, лопелё ть, gebieten. 
повелитель , m. 2. der Gebieter. 

‘повелительница, т. die Gebieterinn. 
повелйтельский , adj. dem Gebieter gehörig. 
_. Вовелительный , а). gebieteriſch. 
robe bnähie, u. 2. (повелбне №. 2.) der Befehl. 
вес 
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Венера, J. т. die Venus. 


Вепрь, in. 2. ein Eber, ein wild Schwein. 
вспреный ‚ adj. vom wilden Schweine. 


ВерблюлЪ ‚ т. 2. das Kameel. 
верблюжий , а4). was vom Kameel iſt. 


Верба, /. r. eine Weide, ein Weidenbaum. 
вбрбочка, F. I. eine kleine Weide. 
вбрбовый , 44), (вврбный,) von Weiden. 
пё26ное поекреоён{е , der Palmſonntag. 
Вервь , J. 4. ein Seil. 
neptth саложничья, Schuſterdrat. 
вервовать, die Wege mit einem Seile ausmeſſen. 
верёвка, F. 1. ein Strick. 
верёвочка, F. 1. ein Strickchen. 
верёвочный , 44). zum Strick gehoͤrig. 


всрёвочникЪ ‚ n. 2. (верёвочный масшерЪ ,) ein Seiler. 


Вергаю ‚ т. — тать, пергнуть , werfen. обр 
ввергаю, 1. — — hineinwerfen. 
Bnepränie, 1. 2. das Hineinwerfen. 
взержене, u. 2. (ввергнупие) id. 
извергаю, т. — — hinaus werfen. 


(извержеше, и. 2.) die Hinauswerfung; die Acht, der 


Bann. 
извергЬ., u. 2. ein Aus wurf. 


низвергаю, 1. -— — herunterwerſen, zu Boden werfen, 


77 
ſtuͤrzen. 


низверибше, u. 2. die Stuͤrzung. 


ошвергаю, 1.— — verwerfen, ausſchlagen, nicht an. 


nehmen wollen. 
отверзаю, т. S. öffnen. 
ошвёрсшый , adj. offen. 
omgépemie, u. 2. die Oeffnung. 
повергаю, 1. — — herunter werfen. 
полвергаю, т. — — unterwerfen. 
подверженный , part, unterworfen. 
подвержён1е, и. 2. die Unterwerfung. 
подвёржность, V 4. die Unterwuͤrfigleit. 
прозергаю , I. inuſſiat. 


Верчу, miup, — inbhms, первуть, dr 
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verwerfen, tadeln, entkraͤften. 
опровергатель, м. 2. der Widerleger. 
опровертательство ‚ 1. 2. die deen Е 
опровергательный , 00. widerlegend, mine ee, 
опровержёше , u. 2. die Niederwerfung; Widerlegung. 


— — auseinander werfen. 


опровергйю, г. — — abwerſen; widerlegen, umſtoßen, 


развергаю , г. . 
свергаю, г. — — herab werfen. 


| ВёрелЪ ‚ т. 2. ein Geſchwuͤr. 


Bépen, К 1. der Pfoſten. 
Верстаю ‚ 1. — mum, gleich machen, eben machen. 


7 Ур 71. 
версша, Г. f. eine ruſſiſche Meile. 
верстёкЬ , u. 2. die Hobelbank. 
nepem mmi пб служу, in Dienſte nehmen. 


свёрстываю ‚ г. — nam enebem amg; gleich 


machen. | 
сверстываню , u. 2, die Gleichmachung. 


a g a 5 
свёрешка, F. I. id. Ир В 
свёрстникЪ, тж. 2. der mit mir gleiches Alters И, 


Bepménb, n. 2. die Hoͤhle. 


вертбпикЬ, т. 2. eine kleine Hoͤhle. | 
ehen, 


верчуся, 2. ſich herum drehen. 

вёрченный, part. herumgedrehek . р 

вершЯшия , port. einer der herumdrehet. 1 

вертяшитися , part. einer der ſich herumdrehet. 

верещено, u. 2. die Spindel. . 

верешёнцо, 1. 2. eine kleine Spindel. 

вершель, n. 2. der Bratſpieß. 

BC PU, adj. gewendig. N 

N J. I. ein Kraͤuſel; ein Windbeutel. 

Bepmbfrie, u. 2. das Herumdrehen. 

nem ne ns eonon, der Schwindel. f 1 

вертлюгЬ, n. 2. eine Art Bohrer, womit man Eiſen 
und Meſſing bohrt. 

вертлюжогЬ , ш. 2. id. | „ 

вверщываю, 1. — паши, ппериёть, ппернуть» 


hineindrehen. i 
ввершка › 
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ввёршка, F. 1. das Hineindrehen. 

вывёршываю, 1. — — — herausdrehen. 

вывертываюся, 1. — — — ſich herausdrehen. 

вывершка, F г. das Heraus drehen. 

завертываю, 1. — — — (во amo) in etwas ein⸗ 
wickeln. 

завёршка, J. 1. ein Umſchlag. a 

извёртываю, 1. — — — zu Schanden bohren. 


Hane pannalo, 1. — — — № 
извёрчиваше, u. 2. das zu Schanden bohren. 
навбртываю, 1, — — — aufdrehen. 


c H напернулись, die Augen ſind ihm uͤbergegangen. 
обвершь"ваю, 1. — — — (во amo) in etwas ein⸗ 
wickeln, mit etwas umwickeln. 
обнбрнушый ‚ part. umwickelt, eingewickelt. 
перевёртываю, 1. — — — umdrehen. 
перевбртываюся, 1, — — — ſich mit Liſt aus ei⸗ 
ner Sache heraus zu helfen ſuchen. 
nepenépmorbauie, 2. 2. das Umdrehen. 
nepebépunnabo, г. — пать , durchbohren. 
повбршываю, 1. — пать, oft umkehren, umdrehen, 
umwenden. 
rronépmömanie, u. 2. das Umkehren. 
привёртываю, т. = —— — hineindrehen (einen Зара 
fen ins Faß). 
провёртьваю, 1. — — — durchbohren. 
провёрнушый, part. durchbohrt. 
провёртыванЕе, и, 2. ( провёрчиване ) das Durchbohren. 
проверчиваю , г. — цать, vid. провёртываю. 
Развёршываю, 1. — — — aus einander drehen, 
wickeln. 
Развбршыване , u. 2. das Aufdrehen, Losdrehen. 
свбршываю. 1. — zuſammendrehen. 
свёршываюся, г. — —— zuſammen laufen, gerinnen, 
свёршываше, u. 2. das Zuſammendrehen. 
свертокЪ, n. 2. шкА, ein Rolle von Zeug oder Papier. 
еибртыпающ:йея иразпёртыпающзйея, ſchlingend. 
свбрдель, n. 2. der Bohrer. 
увёртываю , 1. — — — vid. ввёршываю, 
уховёртка, J. 1. ein Ohrloͤffel. 
Bépiua, 
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Béputa, F. 1. der Fiſchkorb. 
Beppxb, т. 2. das обе Theil. 


перь.х$ горы , die Spitze des Berges. 

ne pu D ιν,ẽ N νν, Mm, reiten. 

перъ.Х5 над ,. пзять, die Oberhand gewinnen, 
den Meiſter ſpielen. 

enep hrs того, uͤberdem. 

её пёрьлу , von oben herab. 

вёрьхн И , 14). (вёрьхней) der obere. 

верьховый, adj. darauf man reitet. 

nepr vnd лошадь, ein Reitpferd. 

верьховный , adj. der oberſte, vornehmſte. | 

перьдопное зпане , ein obrigkeitliches Amt. 

перь.хбопный начёльникё, der die oberſte Gewalt 
hat, die hohe Obrigkeit. 

зерьхушка, J. г. der Gipfel, die oberſte Spitze; der 
Firſten. 

зершёше, u. 2. die Vollendung. 

першёне дфла, das Endurtheil. , 

вершина, J. г. die Spitze eines jeden Dinges, der Gipfel. 

вёршникЬ ‚, т. 2. der Vorreuter. 

вершбкЬ , n. 2. шка, ein Zoll. | 

вершу, першита, das Endurtheil ſprechen, eine Sach⸗ 
abmachen. 

довершаю ‚, г. —зифть, — шить, vollenden, vol⸗ 
lends fertig machen. 

совершаю, I. — шать, — шить, vid. довершаю , 
и. vollkommen machen. 

совершён, u. 2, die Vollendung, Vollfuͤhrung. 

совершённо, а4. vollkommen. 

совершённый ‚ adj. vollkommen. f N 

сопершённаго пбзраета ẽν,õn ν⁰̊, einer, der ſein 
maͤnnliches Alter erreicht hat, der in ſeinen beſten Jah⸗ 
ren iſt. 

robepménemgo, п. 2. die Vollkommenheit. 

совершишель , т. 2. der Vollender, Vollfuͤhrer. 


Весёлый , аа). (вёсехлЪ) froͤlich, luſtig, freudig, auf— 


geraͤumt. 
Невосблый , аа). nicht aufgeraͤumt. 
фесё- 
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Bemxili, adj. alt; baufaͤllig. 

вётошЪ, т. 2. alte Lumpen, ee; das Zwi⸗ 
ſchenfütter bey Peltzen. 

ветошишь , einen Peltz mit Zwiſchenfutter belegen. 

вешбошка, F. 1. ein Luͤmpchen. 

ветошникЬ , . 2. ein Lumpenkraͤmer; einer der mit 
alten Kleidern handelt. 

вешошничаю, I. —чать, mit Lumpen oder alten Klei— 


dern handeln. 
вешчина, J. т. windtrockenes oder geraͤuchertes Schwein— 


fleiſch. 


nec & xeHh⁰⁰I, ad. etwas luſtig. 

вессме, u. 2. die Luſtbarkeit. 

весблость V. 4. М. 

невесблость , J. 4. ein verdrießliches muͤrriſches Weſen, 

вбсело, ad, luſtig. 

реселю, 2.— дить, т igen, beluſtigen, luſtig machen. 

веселюся, 2. — a, nen, ſich luſtig machen, ſich ег 
luſtigen. (Parr. весемщйся) 

возвеселяю, т. — лять, — aum, ergoͤtzen, er⸗ 
freuen, ſrolich machen. 

возвес селЯюсл , 1. — — ſich luſtig machen. 


} 7 
развеселяю, т — Ата, — лить ь vergnuͤgt, auf⸗ ветшчинный , adi. was von Schweinfleiſch iſt. 
geraͤumt machen. a дёрепо обпетшёлое › faul Holz. 
FV pagnügt werden. Béuepb, m. 2. der Abend. 
e „ — vergnügen, erluſtigen, erfreuen, veuépb, le. geſiern Abend. 
oͤtzen. i 
т ло печерамё, des Abends. 


увеселбнте , h. 2. die Erfreuung, Ergoͤtzung. 
узеселишель, . 2. der Luſtigmacher. 
увеселишельно, 440. auf eine angenehme Art, 
увеселительный , adj. erfreulich. 


Becaò, и, 2. das Ruder. 
весельцо, u. 2, ein kleines Ruder. 
Весна, 75 1. der Fruͤhling. 
весённйй, 4d. was dem Fruͤhling eigen iſt. 
веснины › нинЪ, (веснушки) die © Zommerſproſſen, 
Весьма ‚ adb. ſehr, überaus. | 


Bech, вся, все, aller, alle, alles, ganz. 
ло ной. aus allen Umſtaͤnden. 
попее, ganz und gar. 
вездЪ ‚ adv. überall. 
всюду, av. überallhin. 
om пеюду, von allen Orten her. 
лопеюду , überall. 
crit, adj. allerley. 
всячески , adv. повсйчески, auf All Art und Weiſe. 
всяческия , od. allerley, 
всячина , я г. allerley durcheinander. 
Bes nas; adv. allezeit. 
bcergaunif, аа. immerwaͤhrend. 


BeuEpHi, а4)). was des Abends iſt. 
вечёрня, J. 1. die Veſper, der Nachmittags-Gottesdienſt. 
вечеринка, J. I. eine Geſellſchaft, die des Abends ge⸗ 
halten wird. 
veuépgemb,; Е. es wird Abend. 
навечёре , п. 2. der heilige Abend vor einem Feſttage. 
O печерб, gegen Abend. 
Вещь, /. 4. ein Ding. 
вещица, J. I. ein kleines Ding. 
вешбсшвенно ‚, adv. der Materie nach. 
вещественный , 44). materialiſch, körperlich. 
везещвственный , аа). unmaterialiſch, unkoͤrperlich. 
невешёственность., F. т. die Unkoͤrperlichkeit. 
вещесшво , и. 2. die Materie. 
Вижжу, 2. — жать, winſeln, heulen, belfern wie 
ein Fuchs. 
визгЬ, т. 2. у, das Winſeln, Heulen, Belfern. 
визгунЪ , т. 2. ein Beller. 
навижжаю , г. жать, anbellen. 
Вижу, дишь, (ре увидБлЬ, Fut. увижу) I. 
nn, упйчёть , ſehen. 
видаю, т. — дать, oft ſehen. 
ВиААЮСЯ, 1. — oft zu ſeben bekommen. 


Га зи 
Вешх!й, г — 
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по сн# пидеть, traͤumen. 

видимый, 44}. ſichtbar. 

ло пидиио.иу , allem Anſcheine nach. 
невидимый , 44). unſichtbar. 

видимо ‚ adv. ſichtbarer Weiſe. 

невидимо . 14%. unſichtbarer Weiſe. 

видюй , adj. anſehnlich. 

видно, adv. herrlich, anſehnlich. 

видный ‚, adj. anſehnlich. 

невидный, adj. unanſehnlich. 

видность , F. 4. die Klarheit, Deutlichkeit. 
невидность, F. 4. die Undeutlichkeit, Unſichtbarkeit. 
HA hie, п. 2. das Sehen. 

видЬ, т. 2. y, das Geſicht, die Geſtalt, der Schein. 
7045 пидом5, unter dem Scheine. 

видящий , part. ſehend. 

невиданный , adj. was nie geſehen worden. 
nenινανi , dDαννDνι, , auf eine unerhoͤrte Weiſe. 
завидую, 1. допать , neiden, misgoͤnnen. 
эзапидно инф, es ſticht mir in die Augen. 
завидливый , adj. neidiſch, misguͤnſtig. 
завидяи ий ‚ part einer der da neidet, ein Neider. 
Зависшвую. т, — nonam, vid. завидую. 
незэвиствую, — goͤnnen. 

Zabfcmango, adv. neidiſcher, misguͤnſtiger Weiſe. 
завистливый, adj. vid. завидливый, 
зависшникЬ, m. 2. der Neider. 

зависть, F. 4. der Neid, die Misgunſt. 
зависшный , 44dj. neidiſch. 

беззавистный, adj. der ohne Neid iſt. 
миловилный, adj. was lieblich anzuſehen iſt. 
недовижу, 2. — AbmE, nicht weit ſehen koͤnnen. 
ненавижу, 2. — дёть , haſſen. 
ненавидимый , 24). verhaßt. 

нбнавистникЬ , т. 2. der Haſſer. 
нёнависшно, adv. gehaͤſſiger Weiſe. 
нёнависшный, adj. gehaͤſſig. 

нбнависть, F. 4. der Haß, Groll. 
островидный, adj. ſcharfſichtig. 

очевидно, ау. augenſcheinlicher Weiſe. 

| оче- 
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очезидный, adj. augenſcheinlich. 

предвижу, 2. — дфть. vorherſehen. 

npeabnabnie, u. 2. das Vorherſehen. 

npubnabmbeg; impenſi traͤumen. 

привидъне, u. 2. eine Erſcheinung, ein Geſpenſt. 

провижу, 2. — дёть, voraus ſehen. 

npobna nie, u. 2. die Vorſehung. 

свидаше, u. 2. die Zuſammenkunft, die Gelegenheit ет: 
ander zu ſehen. 

свидъшель, n. 2. der Zeuge. 

свидъшельство, . 2, das Zeugniß. 

м6 спид тельетно лриподйть , zum Zeugen ги: 
fen; anfuͤhren. 

сви тельсшвую, 1. — попать, заспил"”тель- 
стпопать ‚ zeugen, bezeugen, Zeugniß geben, ein 
Zeugniß ablegen. | 


Blur, Hab, die Miſt⸗ oder Heugabel. 


вилка, F. т. eine Tiſch⸗ Gabel. 
вилочный , 14. zur Gabel gehörig. 
разпилины рогбиё, die Enden an den Gewephen. 


ина, f. 1. die Schuld; die Urſache. 


nb пину лоетфпить, übel deuten, uͤbel nehmen. 

винный ‚ 247. ſchuldig. 

пинны. ид A E, beſchuldigen. 

безвично ‚ adv. (невинно) unſchuldiger Weiſe, ohne 
Schuld, unverdienter Weiſe. 

SesBHqöpubif, ad. (невинный) unſchuldig. 

невинность, J. 4. die Unſchuld. 

зиновашый , аа). ſchuldig, ſtrafbar, ſtraffaͤllig. 

виновный ‚, 44). id. 

виню, 2. пинить beſchuldigen, ſtrafbar machen. 

зинишельный, adj. anklagend, beſchuldigend. 

пинительный ладёжб, der Klagefall, die Klageen⸗ 
dung in der Grammatik. 

извиняю, I. — нАть, — нить, entſchuldigen. 

извинбше, и, 2. die Entſchuldigung. 

изпинёнуе приносит», eine Entſchuldigung vorbringen. 

извинишельно, аду, auf eine Art, die zu entſchuldigen iſt. 
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узвинйтельный , adj, entſchuldigend. 

извинигтель, т. 2. der Entſchuldiger. 

извиняемый, Part. was zu entſchuldigen iſt. 

неизвинимый, 14} unverantwortlich. 

обвинЯю, I. — {18 eee) beſchuldigen, anklagen. 

обвинён, u. 2. die Beſchuldigung, Klage, Anklage. 

обвинишель, n. 2. der Beſchuldiger, Verklaͤger. 

обвинишельно, ede verdammender, verurtheilender Weiſe. 

обвинишельный ›. 24). verdammend, verurtheilend. 

обвиняемый › port. verurtheilungswerth. 

повинный, и. (повинен), ſchuldig. 

повинность, 4. das Bekenntniß. 

повинуюся, 1. — нопаться, лопинитьея , be⸗ 
kennen; gehorchen. 

11 V лопинопатьел , aus der Noth eine Tugend 
machen, in einen ſauren Apfel beißen. 

лопинную принести, т Unrecht bekennen. 

повиновёне, u. 2. der Gehorſam. 

провинйюся, I. =— нЯтьел, -— нитьсл , ſchuldig 


werden. 


Рино, n. 2. der Wein; Brandwein. 


bunnd , u. 2. id. 

винный, adj. was vom Wein iſt. 

пинной Sands eine Brandweinsbrennerey. 
пинной камень, der Weinſtein. 

nH⁰νν,ν ον⁰,¶, Feigen. 

винница, I. г. ein Haus, wo man Brandwein brennet. 
виноградЬ , т. 2. Weintrauben. 

пиногр@лё сбирёть, Wein leſen. 

собиран:е пиногрёда ,‚ die Weinleſe. 

виноградник Ъ › в 2. der Weingaͤrtner. 
виноградный , 44). zu Weintrauben gehoͤrig. 
пиногрёдная гора, der Weinberg. 

пиногрёдная uhmnüu, das Rebenſchoß. 
пиноградная лоза, id. 

пиногрёдная кисть, der Traubenkamm; die Traube. 
пиногрёдный кустд, der Weinſtock. 
пиногр4дная Ягода. die Weinbeere. 
виногурЬ, u. 2. der Brandweinsbrenner. 
виногурня, J. I. vid. винница. 


вино-. 
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виношйца, m. 1. der Weinſaͤufer. 
винопрол&вецЪ › 1. 2. bua, der Weinhaͤndler. 


Puumb, m. 2. eine Schraube. 


винтикЬ , т. 2. ein Schraubchen. 

винчу , Шишь, — тишь, гапинтить , фгацен, 

виншую, г. пин топать ſich ein Anſehen geben. 

винтовальня, F. 1. ein Schneidezeug, womit man 
Schrauben ſchneidet. 

винтовка, F. I. ein gezogenes Rohr. 

ввинчиваю, I. — пать, ппинтить, hineinſchrauben. 

ввинчиване, u. 2. das Hineinſchrauben. 

вывинчиваю , I. —, пыпинтить, herausſchrauben. 

довинчиваю, 1. — nam, допиитить, ganz ein— 


ſchrauben. 


навинчиваю, 1. — — auf etwas ſchrauben, drauf 
ſchrauben. 

ошвинчиваю, I. — — aufſchrauben, losſchrauben. 

привинчиваю ‚ 1. — — anſchrauben. 


провйнчиваю , 1. — — durchſchrauben. 
развинчиваю ‚ г. — — losſchrauben. 


Витаю › т. S. wohnen. 


питальница , J. 1. S. eine Wohnung. 
обишаю , 1. — тать, bewohnen. 
обиш&лище, и. 2. die Wohnung, der Auffenthalt. 
обишётель, m. 2. der Bewohner. 

обишане , и. 2. das Bewohnen. 


Випия , S. m. т. der Redner. 


випИйсшвую , 1. — Hnonam b, hoch reden. 
випуйсшво , z. 2. die Beredſamkeit. 
випийственный › adj. redneriſch, beredt. 
випиезётый , 24). id. 

zumienämo, ade. nach der Redekunſt, 


Вихаю ‚ S. т. wackeln im gehen.) 


вывихнуть ‚ 4:/. Rverrenken. 
вывихнупце, u. 2. das Verrenken, 


Вихорь , f. 4. der Wirbe. wind. 


T 3 Вишия , 
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влалфльщица, F. 1. die Regentinn, Beherrſcherin, die 


Вишня, рот, der Kirſchbaum; die Kirſche. 


вишенный, 24) was von Kirſchen iſt. 
вишнёвый, adi. id. 

1 43 . 
пиин"тый цифло. braunroth, kirſchbraun; 
вищнёвка, Y. 1. Kirſchbrandwein. | 


Вишу, сишь, писёирь, (висну) haͤngen. 


висяний , part. (ъислый), der da haͤngt. 

висфлица, F. т, der Galgen. 

висфльникЬ, m. 2. der Galgenvogel, Galgenſchwengel. 

1 ковЬ, die Haarlocken an den Schlaͤfen; die Schlaͤfe. 
авишту, 2. 3anichmRA om кого), von ее: ungen 
навислый , аа). ſteil, abhaͤngig - ых 
обвислый › ad. was zu fallen drohet. 

перевислый ‚, adj. uͤberhaͤngend. 

повйслый , adj. haͤngend. 


Влага, J. т. die Feuchligkeit. 


влажный, 44j. feucht. 

безьлажный , 24). ohne Feuchtigkeit, trocken. 
влажность, V 4. vid. Bära. 

о J. 4- der Mangel der Feuchtiglein 
„„ 1. — nam, befeuchten, naß machen. 
навлажизане, h. 2. die Befeuchtung. | 
отвлёживаю , г. — nam die Feuchtigkeit vermindern 
ошв\ёга, V. г. das Nachlaſſen der Feuchtigkeit. 
Волглый, 4% feucht, 


Влазфю , 1. Nan, (чфыЪ) beſitzen, herrſchen, be— 


реггей, заплаобть, ПФ bemeiſtern, bemaͤch— 
tigen, unters Joch bringen. 1 
владяю $. пладать, id. 
зладычествую , I. — попать, id. 
вхалычество, u. 2 die Beſitzung, Regierung. 
Bou „ т. 1. der Herrſcher, ein Wort, das nur von 
Gott und 55 Geiſtlichteit gebraucht wird. 
зладычица, F. т, die Herrſcher! ir 3 
e e (wird von der Jung⸗ 
влалочнй, adj. beherrſchend. 
BA aA PHI, u. 2. die Regierung, Herrſchaſt. 
nN NE¹ h, m. 2. Aga, der Herrſcher, Beherrscher Же 
gent, der regierende Herr, der Veſitzer eines Landgu's. 
BNA 


regierende Frau, die Beſitzerinn eines Landguts. 
владфшель, m. 2. vid. Daa. 
влад тельница, F I. vid. владЪльцуица. 
владЪшельный , #4}. regierend. : 
влад тельсшвую, г. — попата, das Regiment fuͤh⸗ 
ren. 
власть, F. 1. die Macht, Gewalt. 
властный , 44. maͤchtig, gewaltig. 
волость, J. 4. ein Gebiet. 
дпорцбпыя пблости, Kronlaͤndereyen, Domainen⸗ 
guͤter. 
волостный , adj. zum Gebiet gehoͤrig. 
властитель, m. 2 einer der zu befehlen hat. 
властительный › adj. herrſchſüͤchtig. 
власшишельно › adv. herrſchſuͤchtiger Weiſe. 
влАсшвую, г. — попатё. Macht haben, zu befehlen haben. 
безваАсшный , adj. der unter niemand Пере. 
безвлйспие , п. 2. der Mangel eines Oberhaupts, die 


Anarchie. 
елиновлёстный , adj. monarchiſch. 
единовлёспие , u. 2. die Monarchie. 


‚ единовластишель ,› т. 2. ein Monarch. 


овладзйть, def. (ubM D) vid. Bag Flo. 

o,, п. 2. die Bemaͤchtigung, Bemeiſterung. 

обладатель, т. 2. vid. владфлецЪ. 

обладаётельный , adj. den Beſitz anzeigend. 

oe, 1. 2. vid. aa Hie. 

6бласть, J. 4. das Gebiet, die Provinz. 

подвлёстный , adj. unterthan. 

самовлйсшный ‚ 44. ſelbſtherrſchend, monarchiſch, unum⸗ 
ſchraͤnkt regierend; der ſein eigen Herr iſt. 

самовлёспие, u. 2. die unumſchraͤukte Regierung, die 
Souveraͤnitaͤt, die Monarchie. 

самовластвую, г. — попать» unumſchraͤnkt regieren. 

у КЬ чему) ziehen. vid. волоку. 


Baexy, чешь, плечь, ( 


влечёше, u. 2. das Ziehen. 

извлекаю , — dm, изплёчь , ausraufen. 

отвлекаю , 1. — к@ть», Отпайчь, (onſb чего) 
abziehen. 
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отялечёне , u. 2. das Abziehen. 
ошвлечишельный , d,. abziehend. 
отплечительное слбпо , ein abſtragum. 
привлекаю, — — zuziehen, an ſich ziehen. 
привлекательный › adi, zuziehend, anziehend. 
привлечительный , 44} id. 

прирлечёие, в. 2. das Zuziehen. 
развлекаю, — — aus einander ziehen. 
развлечёне, u. 2. die Zerſtreuung. 
развлеченный , ad. zerſtreuet. 


ВнукЪ ‚ и. 2. der Enkel, das Kindskind maͤnnſichen 


„Geſchlechts. 

внука, F. г. die Enkelinn. 

пнукопа жена, des Enkels Frau. 

uyuama, uam, die Kindskinder. 

пнучатные братья, deren Großeltern Bruͤder oder 
Schweſtern geweſen ſind. 

внучикЬ, n. 2. das Enkelchen. 

внучка, J. I. die kleine Enkelinn. 

правнукЪ , m. 2, der Urenkel. 


Внутрь, ргаер. г. g. in, ins innerſte vid. nymps. 
Внушаю , т, vid. ухо, 
EnB, ргаер. außerhalb. 


Bo, 


Hanh, аду. von außen. 
внЪшный ‚ 24). dͤußer lich. 
вонный , 44}. id. 

вонь, ade, hinaus. 


ргаер. (xb) in. 


Вода, J. г. das Waſſer. - 


водица, Y. 1. das Vaͤſſerchen. 

безводный ‚ 4dj. was Mangel an Waſſer hat. 
безводность, F. 4, der Mangel an Waſſer. 
воднистый , 4d waſſerreich, waͤſſericht. 

водовикЬ , т, 2. А, eine Art Fahrzeuge. 

водоворот, водоврашЪ, . 2. der Strudel, Waſſerwirbel. 
водоворошный , 4%. voller Strudel. 

nogoh sh, т, 2. ein Waſſerfuͤhrer. 

зодолЯЗЪ „. n. 2. der Taucher. 

всдоносЬ , т, 2, ein Gefaͤß, worin man Waſſer traͤgt. 


вода 
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волонбселЪ , u. 2. спа, ein Wafßertraͤger. 

водопой , eine Traͤnke fuͤr das Vieh. 

BOAOnO N, F. 4 die Ueberſchwemmung. 5 

водопривблеиЪ , . 2. Aha, der Brunnenmeiſter. 

водопроводенЪ , . Ana, 10. 

водяный . 44}. was im Waſſer iſt. 

подяная болёзнь, die Waſſerſucht. 

BOA AH, I. — *. zu Waſſer werden. 

водка, J. т. abgezogener Brandwein. 

подку гнать, Brandwein abziehen. 

водочка. F. 1. did. водка, 

водочный, а4). von Brandwein. . УВ 

паводнЯяю, I. — vt, нить, uͤberſtroͤmen, waͤſſern, 
bewaͤſſern, ſich ergießen, uͤberſchwemmen. 

наводнёне , u. 2. die Ueberſchwemmung. 


Рождлённый , adj. vid. желаю. 
7. e 5 0 1 7 
Вожу, дишь, подйть , fuͤhren, leiten, (246). 


веду, т. пести , id. (Чен. ) 8 5 
вождь, т. 2. я. (водишель , №. 2. Bo Amon, aro); 
der Leiter, Fuͤhrer. a 

зожуся, 2. — аимься , Umgang haben. 

amo mars ns au mean, das iſt ſo der Gebrauch. 

вожжи, die Jagelinien. 

вожёне , u. 2. das Fuͤhren. 

ведённый, bart. gefuhrt. N 

ведомый , part. der gefuͤhrt wird. . 

BON, 2. (введу) пиодить, ппести „ hineinfuͤhren. 

введёше, ля. 2. de Hineinfuͤhrung; der Kirchgang. 

вводишель, 1. 2. der Einſührer. 

взвожу, 2. — — hinaufführen. 5 1 

возвожу, 2. — — in die Hohe auffuͤhren (als ein 

Gebaͤude), erheben. 

очи познодить, die Augen aufheben. 

возведеше, n. 2. die Aufführung; Erhebung. g 

bo, 2. — — ausfuͤhren, hinaus ⸗herausfuͤhren. 

11 H me пыподить, Kuͤchlein ausbringen. 

od не ныпелось , die Gewohnheit iſt abgekommen. 

ВЫВОДЬ , m. 2. у. die Ausfuhrung; die Herleitung. 
го вывод- 
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вызолное, ато, Geld, was fuͤrs Ausfuͤhren der Braͤutt 
bezahlt wird. 
ловожу, 2. — — bis an einen Ort hinfuͤhren; beweiſen. 
доводчикЬ , т. 2. der etwas beweiſet. 
доводЬ , т. 2. y, der Beweisgrund. 
депдды предлагать, Beweis gruͤnde anfuͤhren. 
аЪшоводство , и. die Kinderzucht. 
яЪтовбдствую, г. — попать, einen Hofmeiſter abgeben. 
завожу, 2. — — ins Werk richten; ſtiften; anlegen; aufziehen, 
завожуся, 2. — — ſich haͤuslich einrichten. 
запедй иди часы , ziehe meine Uhr auf. 
запеетй дружестпо, aFreundſchaft ſtiften. 
запеетй фабрику ‚ eine Fabrik anlegen. 
завбдЪ, un. 2. у, ein angelegtes Werk, eine Fabrik. 
конной заподё, eine Stuterey. 
винной заподд, eine Brandweinsbrennerey. 
зазбдчиЕЬ , т. 2. der Stifter. 
завсаный, adj. was bey der Hand gefuͤhret wird; vermoͤgend. 
сподная aua ein Handpferd. 
crit, adj. zur Fabrik gehoͤrig. 
n bOονν 3 vid. вывожу, 
uso e, и. 2. die Ausfuͤhrung. 
изводитель, m. 2. der Ausfuͤhrer. 
. — herleiten, ableiten; hervorbrin⸗ 
производсшво, u. 2. die Ableitun ; 
fuͤhrung einer Sache; die See . 
производный , adj. hergeleitet. 
навожу, 2. — — auffuͤhren. 
oo наподить, Schlaf bringen. 
0 uaneemu, eine Farbe auftragen. 
наведенте, и. 2. (Hao ab, n. 2. v.) die Hi | ; 
das Auftragen (einer Hale т т 
„ Part. aufgefuͤhrt, aufgetragen. 
. 1 2. der etwas auftraͤgt; der einen Dieb— 
ue т. 2. у, ein Fiſchernetz. 
e 95 0 2. Ara, (неводбчикЬ, м. 2. ura), ein 
bon), 2. — — herumfuͤhren; umgeben (mit einer 
Mauer, Zaun u. ſ. w.) а: 
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обведёше, u. 2. (обводЬ, n. 2. y.) die Herumfuͤh⸗ 
rung; Umgebung. 

обводитель, n 2. (обвбдчикЬ) der Herumfuͤhrer. 

отвожу, 2, отподить отпести. abfuͤhren, ableiten. 

пбду omneemù, das Waſſer ableiten. 

ue отпестй , die Graͤnzſcheidung machen. 

omgegenie, u. 2. (omgoab, т. 2.) die Abfuͤhrung, 
Ableitung. 

отзаживаю , 1, — пать, отпадить, abgewoͤhnen. 

перевожу, 2. — — hinuͤber fuͤhren, hinuͤberleiten: 
aus einer Sprache in die andere uͤberſetzen. 

переведёнецЪ ‚ pl. переведёнцы, Bos, die Bauren, 
die an einen andern Ort verſetzt ſind, und ſich da 
anbauen. 

nepegea Enie, . 2. die Hinuͤberfuͤhrung, Verſetzung. 

переводЬ, M. 2. y, die Ueberſetzung. 

ges epenògy, ſo daß niemals daran Mangel iſt. 

перевбдчикЬ , т. 2. der Ueberſetzer. 

переводный , cdj. zum Ueberſetzen gehörig. 

повбдишся , imperſi es geht gut. 

поведёне, u. 2. die Auffuͤhrung; der Gebrauch. 

поводЬ, т. 2. у, der Zuͤgel; die Gelegenheit. 

Hobo aEnb, т. 2. Aua, ein kleiner Zuͤgel. 

поводливый , 44). einer, der ſich leicht leiten laͤßet. 

повожёшый . oro, adi. der Fuͤhrer. 

поводилыцикЬ о. м, а. id. 

подвоху, 2. — дить, подпеети, vorfuͤhren, vorfahren. 

подвода, Y 1. der Vorſpann. 

подводный, adj. лодидднал лошадь, ein Vorſpann⸗ 
pferd. | 

подводчикр, т. 2. der Vorſpannpferde liefert. 

полководецЪ , т. 2. дца, der Heerführer. 

полководетво, и. 2. Ме Wuͤrde eines Heerfuͤhrers. 

предвожу, 2. — — anfuͤhren. | 

предводитель, т 2, der Anfuͤhrer. 

предводительство , # 2. die Anführung. 

предводительсшзую , г. понать , anführen, 

привожу, 2. --- дить, лрипёети herfuͤhren, her⸗ 
bringen, herbeyfuͤhren, bringen, anführen; erwähnen. 

ou 
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лриподить E,jꝰ чио на ламяи ] 
nh, ſich at : 
15 ſich an etwas erin⸗ 
лриподить n спидфтельетно 
5 um Zeu 2 
fuͤhren. 5 о 
приподить n спирфлетпо, 3 li 
f emand erſchre 
boͤſe machen. в а. 
— © 
приподить пё 4езсил:е , entkraͤften, kraftlos machen. 
лриподить пб дпижёне, in Bewegung bringen 
7 7 : - 1 
риподить E лорядок$ „in Ordnung bringen. 
приподить пд раздум1е, was zu denken geben. 
лриподить пб yubhνjö, verzagt machen 
привехёне, u 2. die Herbeyfuͤhrung. 
привбдЬ , т. 2. у, 1d. 
[4 * 7 
, поды, eine Waſſerleitung. 
провожу, 2. — — vorbeyfuͤhren; dur 
р ] durchhelſen; hin⸗ 
ters Licht fuͤhren, hintergehen. e 
. nd, die Zeit verbringen, zubringen 
nporbah, т. 2. y, die Beglei Geleite, Conve! 
1 gleitung, das Geleite, Convoy; 
der Betrug. f в 
* 
это нее шпои лроподы, du machſt mir was weis. 
провожаю, 1. — жёть, — mE, лропёеть 
( Jut. провожу) begleiten. 1 
npono Arie, u. 2. (npoboxénie) das Begleiten. 
провожашель, провожашой, т. 2. der Begleit 
Е „ * ( eit 0% 
weiſer. 5 
проводникБ , т, 2. id. 
препровожаю, 1. — — vid. провожёю. 
препроводишель, т. 2. (врёмени) der die Zei 
. 1 ) ie Ze : 
bringet. 3 
препровождёние ‚ и. 2. $ Zubri 
т 4 3 2. (времени) das Zubringen der 
препровождённый , part. zugebracht. 
развожу, 2. — дить, разнести , aus ein 1 
$ anderfuͤhre 
ſcheiden, trennen. N 
разцеестй ло „изетдив, einen jeden | 
fuͤhren. f о 
разподить ends, einen Garten bepflanzen. 
разиестием e женою, von der © У 
er аи J 
1 7 5 4 $ geſchleben 
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разведёне , u. 2. die Auseinanderfuͤhrung, Trennung. 

разведённый ‚ Part. außeinander geführt. 

pagno ab, m. 2. die Ehescheidung. 

развбдчикЬ , и, der Eheleute ſcheidet; der Leute an ihren 
beſtimmten Ort vertheilet. 

разводка, J. 1 die Vertheilung einiger Leute an ihren 
beſtimmten Ort. и 

разводный ‚, 447. zum Scheiden gehoͤrig; was man aus— 
einander nehmen kann. 

разибдный ιο ,], eine Fallbruͤcke. 

разподное лимб. der Scheidebrief. 

Pyrosogemso, u. 2. die Handleitung. 

свожу 2. — — zuſammenfuͤhren, zuſammenkuppeln; 

wegfuͤhren; aus dem Wege raͤumen. 

сё у.и4 еподить, vom Verſtande bringen. 

сведёше, n. 2. die Zuſammenfuͤhrung; die Wegfuͤhrung. 

сводникЬ , т. 2 der Kuppler. 

сводница, F 1. die Kupplerinn. 

cho aun, V. I. id. 

сводничество , u. 2. die Kupplerey. 

сволнический ‚ adj. dem Kuppler gehoͤrig. | 

СВОдНИчаю , I. — чать, Kupplereh treiben. 

сводчикЬ , т.2. einer der Dienſtboten anzubringen ſucht. 

сводчица, F. I. eine Weibsperſon von der Art. 

сводф , т. 2. у. die Aus rechnung; das Gewolbe. 

свблный , adj gewoͤlbt. 

свёльба F. 1. die Hochzeit. 

nd audy сыграть ‚ Hochzeit machen. 

спфльбу лоднЯть, eine Hochzeit ausrichten. 

свёдебный , ай). zur Hochzeit gehoͤrig. 

cbamb, . 2 ein Freywerber, ein Schwager. 

свашаю , т. — ташь , eine Heirath ſtiften. 

свёха, F. т. eine Freywerberinn. 

увожу. 2. — дить. упесши , entfuͤhren. 

уведбнше , п. 2. die Entfuͤhrung. 

_УвбачикЬ , т. 2. der Entfuͤhrer. 


Вожу, 1. зишь, позйть, fuhren (mit einem Pferde.) 


Bes y, г neem n. id. 
вожуся, 2. — зишься . gefuͤhret werden. 
вожбнше , и. 2. das Führen. 
nos, 
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vob, м. 2. у, das Fuder. 

возокЬ, т. 2. зкА, (Dun, возбчикЬ) das Fuderchen. 
возница, т. т. ein Kutſcher. 

возникЬ , т. 2. ein Wagenpferd. 

ввожу. 2. — em ппеети, einfuͤhren. 
ввозр , m. 2. у, die Einſuhr. 

ввозка, F. I. id. 

ввезёне, u. 2. das Einfuͤhren. 

ввозное, аго, das Geld Пиз Einfuͤhren. 
SOAD, n. 2. ein Waſſerfuͤhrer. 
водовощикЬ , mn. 2. id. 

вывожу, 2. — — außfuͤhren. 

вывезёне, . 2 das Aus fuhren. 

вывезенный , part. ausgefuhrt. 

вывозр, т. 2. у, die Ausfuhr. 

вывозка. F. Е. id. 

довожу, 2. — — bis an einen Ort hinfuͤhren. 
извожу , 3. — — d. вывожу» и. umbringen. 
извозЬ , mn. 2. у, (извбзка, № 1.) die Fuhre. 
извбзникЬ , т. 2. (извошиЕЬ) der Fuhrmann. 
извозничесый , adj. Фет Fuhrmann gehoͤrig. 
извозничаю , I. — чать ‚ einen Fuhrmann abgeben. 
назожу, 2. — — auffuͤhren; duͤngen. 

Hasch, mn. 2. y, der Miſt. 

навозный, adj. vom Miſt. 

унавоживаю ‚ 1. nam, унапозить duͤngen. 
обвожу, 2. — лить, обпестй , herumführen. 
ob, т, 2. у, die Fuhren. 
обозный ., adj. (оббзовый) der Wagenmeiſter. 


om boy, 2. — — abfuͤhren. 
ошвозЬ ‚ т. 2. у, die Abfuhr. 
перевожу, 2. — — überfuͤhren, hinuͤberfuͤhren, uͤber— 


ſetzen (uͤbers Waſſer). 
перевезёне, u. 2. перевозка, Y. г. das Ueberfuͤhren. 
перезозимый., adj. was uͤbergefuͤhrt wird. 
перевозЪ, т. 2. die Ueberfahrt. 
перевбзный, adj. zur Ueberfahrt gehoͤrig. 
перевозщикЬ, т. 2. der da uͤberfuͤhrt, ein Faͤhrmann. 
ловёживаю, г. — nam, oft fahren. 

IO ABO= 
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подвожу, 2. — um, лодпестй, zufuͤhren. 
подвозщикЬ , т. 2. einer der zufuͤhret. 
подвозЬ , т. 2. у, die Zufuhr. 
подвбзный , adi. zugefuͤhrt. 

привожу, 2. — — zuführen. 

npubos b, n. 2. y, die Zufuhr. | 
привбзный ‚ 44). was zugeführt wird. 
привозщикЬ , m. 2. der Zufuͤhrer. | 
провожу , 2. — — (мИмо) vorbeyfuͤhren. 
провбзЬ, mn. 2. у. die Fuhre. 
возный › adj. fuͤr die Fuhre gehoͤrig. 


про 
и 2. — — aus einander fuͤhren (als Miſt, u. ſ. w.) 
свожу, 2. — — zuſammenfuͤhren; abführen. 

увожу, 2. — — wegführen, entführen. 


ybesénie, u. 2. das Wegfuͤhren, Entfuͤhren. 
УуводЬ › u. 2. у, die Entfuͤhrung. 


Poarpu, ей, der Rotz. 


возгривый , adj. rotzicht. n i 
возгривецЪ , n. 2. вца, eine Rotznaſe, ein Menſch der 


viel Rotz hat. i 
возгревёшый › adj. etwas rotzicht. 


c;, ргаер. neben. 
bab, m. 2. ein Fuder vid. ub вожу. 
ойлокЪ ‚ т. 2. der Filz. 


войлочекЬ , т, 2. da, ein kleiner Filz. 
войлочный › 44). was von Filz iſt. 


Война, J. т. der Krieg. 


воинЬ , m. 2. der Held, Kriegsmann. 
войско, u. 2. das Kriegs heer, die Truppen. 
войтель, т. 2. vid. воинЪ, 
воишельница, № т. die Kriegerin, Heldinn. 
Bonnckift, 44), zum Kriege gehoͤrig. 
воинсшвенный , 44). kriegeriſch, tapfer. 8 
вбинсшвую , г. — попать , kriegen, Krieg fuͤhren. 
воюю ‚ т. noend mE, id. | 
воевода, Y 1. der Heerfuͤhrer, Woywode, Landrichter. 
воеводский , 14). dem Woywoden gehoͤrig. 

воевбд- 
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воеводство , №. 2. die Woywodſchaft. 
воевбдствую, т. — попать, einen Woywoden abgeben. 
воённый , 44}. vid. houncE i. 
военачАлникЬ , n. 2. ein Feldherr. 
завоевАшь , def. erobern. 
завоеваме, u. 2. die Eroberung. 
завоеванный ‚ part. erobert. 
повоевать , 4 auf eine kurze Zeit Krieg fuͤhren. 
Волдырь, m. 2. ein Blaͤschen auf der Haut. 
волдыревАтьй , adi. einer der ſolche Blaͤschen hat, der 
ausgeſchlagen, aufgefahren iſt. 
Волглый › adj. feucht. vid. ub. влага. 
Bonb, m. 2. der Wolf. 
волчёкЬ, . 2. чкА, (волчёнокр, нка,) ein junger Wolf. 
волчица, Г. т. die Woͤlfinn. 
bout, 04), was vom Wolf iſt. 
полчья шуба, der Wolfspelz. 
полчье корёнье, ein gewiſſes Wundkraut, deſſen Heil— 
kraft man von den Woͤlfen gelernet hat. 
Волна, рт. die Welle. 
волнёне. и. 2. das Brauſen der Wellen; die Ungeſtuͤ— 
migkeit. 
полнёне кропи. das Wallen im Blut. 
волнисто , ао. wellicht, nach Art der Wellen; gewaͤſſert, 
flammicht, (von Zeugen). 
волнисшый , 44]. id. 
волновйне, п. 2. das Schlagen der Wellen. 
волновашо ‚ аду. mit Ungeſtum. 
волнуюся, I. — паттел, Wellen machen, treiben, 
ungeſtuͤm ſeyn. 
Волна, |. 1. die Wolle. 
волняный , 04}. von Wolle, woͤllen. 
волнистый, adj. reich von Wolle, was viele Wolle hat. 
Волоку, чемь, полочить, ziehen. vid. влеку. 
волокЬ, т. 2. ein Ort zwiſchen zween Fluͤſſen, da man 
die Fahrzeuge uͤber Land ziehet. 
волокуся, 1. полочитьел, ſich herumſchleppen. 
волокита, m. г. ein Umtreiber, der dem Frauenzimmer 


nachlaͤuft. 
BORN O- 
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волочАга, т. I. М. 

волочу., 2. полбчь, ziehen; verzoͤgern, auf die lange 
Bank ſchieben. 

волочуся › I. полочьел , vid. волокуся. 

зволёкизаю, т. — пать, пнолочить, hineinziehen. 

выволёкиваю , г, — — herausziehen. 

заволакиваю , г. — — auf die Seite ziehen. 

наволёкиваю, т. — — uͤberziehen Cals die Wolken 
am Himmel.) 

нёволочка , F. I. der Ueberzug. 

оболокаю, т. — кать, оболбчь, umwickeln, an⸗ 
ziehen ein Kleid. 

GN u. 2. die Wolke. 

облачко, u. 2. ein Woͤlkchen. 

бблачный , 447. wolkicht. 

облачисшый ›, adj. id. 

ошволёкиваю ‚ т. —, отполочита, abziehen. 

переволёкиваю, 1. — heruͤber ziehen. 

переволдка, F. 1. vid. волокЪ. 

поволёкиваю , I. — oft ziehen. 

подволЯкиваю , г. — unter etwas ziehen. 

приволакиваю , т. — — hinzuziehen, herbeyziehen. 

приволока , т, т. einer der ſich eingeſchlichen hat. 

проволёкиваю, I. — — durchziehen. | 

проволока, F. I. der Drat. 

проволочка, I. I. das Draͤtchen. 

разволакиваю, 1. — — aus einander ziehen. 

сволёкиваю, т. — — herabziehen. 

уволАкиваю , 1. — — wegziehen. 


ВолосЬ › m. 2. das Haar 5. gaach, РИ, Bagcbr. 


власно, 44. eben alſo, wie auf ein Haar. 
волосйшый , adj. mit Haaren bewachſen. 
волосистый , 44}. voll Haare, reich von Haaren. 
oO e , т. 2. скз, ein Haͤaͤrchen. 
волосяникЬ , т. 2. &. ein Filzſchuh; ein Filzmantel. 
волосяница , F. т. ein grobes Trauerkleid. 
волосяный, adj. von Haaren gemacht. 
безволбсый , adi. ohne Haare, ein Kahlkopf. 


4 Волхв , 
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Boaxhpb, m. 2. ä, ein Wahrſager. 


волшёбникЬ , n. 2. il. 

волшёбница, V 1. eine weiſe Frau, Wahrſagerinn. 
волшёбный ‚, 4%. zum Wahrſagen gehoͤrig. 
волшебство , u. 2, die Wahrſagerkunſt. 
волшебсшвую, 1. — попатвь, wahrſagen. 


ВолчёцЬ, т. 2. die Diſtel. 
Bob, т. 2. der Ochs. 


воликЬ, т. 2. ein junger Ochs. 
DOOR, adj. was von Ochſen iſt. 
воловикЬ, n. 2. einer der Ochſen zu beſorgen hat. 


Воля, , 1. der Wille. 


ODj¶C“js, adv. nach ſeinem Willen, frey. 

вольность , F. 4. die Freyheit. 

вольный , 4dj. frey. 

невольный , 44}. der nicht frey iſt. 

неволя, F. т. die Sclaverey, die Gefangenſchaft. 

за неполю, gezwungener Weiſe. 

ло непдл*. id. 

невольникЪ , т. 2. ein Sclave, Gefangener. 

невбльница , F. т. eine Sclavinn, Gefangene. 

невольчическия , adj einem Sclaven oder Geſangenen 
gehoͤrig. 

непбльничье A, (© gehet es einem Sclaven, oder 
Gefangenen. 

неволю , 2. — лить, zwingen, noͤthigen. 

принезоливаю, I. — пашь, лринепблить, vid. 
неволю. 

приневоливане , я. 2. der Zwang. 

благоволёе , и. 2. das Wohlgefallen. Ей 

благоволиттель „. 2 der einem wohl will, ein Goͤnner. 

йоброзольно ‚ а. gutwillig, freywillig, von freyen 
Stuͤcken. 

добровольный, 424}, gutwillig, freywillig. 

довлфешЬ , 5, а4. genug. 

удовлешворяю , т, —рять, — рить, genug thun. 

удовлетворёше, и. 2. die Genugthuung. 


удовлешворительный , а4), genugthuend. 
д03во- 
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йозволяю, т, — лять, — айть, erlauben, zulaſſen. 

A οο t, hart, erlaubt, zugelaſſen. 

дозволение, и, 2. die Erlaubniß, Zulaſſung. 

дозволительно , ad. zulaſſender Weiſe. 

доззолишельный , 04). zulaſſend. 

довольно аби. genug, genugſam, zur Gnuͤge. 

довольный, ai. genugſam. 

% gonò nens, ich habe zur Gnuͤge, ich bin zufrieden. 

a0 se, Bu. 2. die volle Gnuͤge, der Ueberſſuß. 

довольсшвую, I. — попать Удопдльстпопать, 
verſorgen, verſehen, vergnuͤgen, eine Gnuͤge thun. 

AO εmνjẽ, и. 2. das Auskommen. 

уловольстве . и. 2 das Verguauͤgen. 

уловбльствоване, и 2 die Vergnuͤgung, Genugthuung. 

исподоволь, ad. allmahlich. 

изволяю, I. — An, — лить belieben, bewilligen. 

изволь ‚ imper. belieben Sie. 

HauoxeHie, и 2. die Verwilligung, Bewilligung. 

Лоивленное ислблнить „das Befohlene ausrichten, 

на лроизпдлё судьды , auf ein Gerathewohl, auf Ge⸗ 
winn und Verluſt. 

произвольный, ad, frey. 

произволеше, и 2. ( произвольность ‚ 7 4.) der freye 
Wille. 

самопроизвольность, V д. der freye Wille. 

соблаговоляю, I. — — bewilligen. 

соизволяю, — — geruhen, genehm halten. 

cone и. 2. die Genehmhaͤltung, der Beyfall. 

позволяю, 1, — — erlauben. 

позволбне, u. 2. die Erlaubniß. 

самовольный, 44). eigen willig. 

самовольсшво, и. 2. der Eigenwille, eine angemaßte 
Freyheit. 

самовольсшвую, т. — попать, eigenwillig Гери. 

своевольный, 44]. vid. самовбльный. 

своевольсшво, A. 2, vid. самовольство, 

Увольняю, I. — нЯть, Упблить, beurlauben, Ab— 
ſchied geben, ablaſſen. 

Уволительный , 4d beurlaubend. 

Уполительное лис.мд, ein Beurlaubungsſchreiben. 


A 2 узолз- 
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увольнёне, м. 2. die Beurlaubung, Ablaſſung. 
увольнённый , part. beurlaubt, abgelaſſen. 
Bonb, ad. hinaus. 
Воняю, т. — нять, запонять, пропонять у 
riechen, ſtinken. 
понЯть ,, nach etwas ſtinken. 
вонь, J. 4. der Geſtank. 
вонючий, adj. ſtinkend. 
обоняю, т. — M Am, mit der Naſe riechen. 
обоняше. п. 2, der Geruch, (in der За). 
благовоше, u. 2. ein guter Geruch. 
провонялый, adj. was ſtinkend worden iſt, 


Bonab, т. 2. das Wehklagen. 
вошю, I. — лить, заполить. klagen, weheklagen. 

Зоркую, ла, ворчу. 

Зоробей , m. 2. я, der Sperling. 
вороббйчикЬ, т (вороббнокЬ , un. 2. нка,) ein 

kleiner Sperling. 
воробьйный, adj. was vom Sperling iſt. 
воробъёвый . id. 

Борожу, — жить, попорожить, zaubern, hexen. 
ворожба , . т. die Zauberey, Hexerey, ſchwarze Kunſt. 
ворожёй, n. 2. я, der Zauberer. 
ворожея F. т. die Zauberinn. 
вывораживаю, +. — nam, пыпорожить, durch 

Zauberey entdecken, mit Zaubern ſich etwas erwerben. 
заворёживаю, I. — пать, запорожить , beſprechen, 
(durch Zauberey). 
обворёживаю. г. — — bezaubern, verhexen. 
ошворАживаю ‚ г. — — die Zauberey verhindern; 
einen bezauberten wieder herſtellen. 
приворёживаю, 1. — — durch Zauberey an ſich ziehen. 


Boponb., mn. 2. 10 Rabe. 
воронёнокЬ , m. 2. нка, ein junger Rabe. 
ворона, F. 1. die Kraͤhe. 
вороньй, 44. was von der Kraͤhe iſt. 
вороновый , adj. was vom Naben iſt. 
пороная 
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пороная лошаль, ein Rappe, nemlich ſo ſchwarz als 
ein Rabe. 
вороню . 2. — нить, ſchwarz machen. 


Воронка, J. т. der Trichter. 
ворбночка , F. т. ein kleiner Trichter. 
Ворота, l. das Thor, die Pforte. 
У поротд , bey dem Thor. 
болшёя поротд. ein großes Thor. 
ворбтникБ, т. 2. der Pförtner, Thorhuͤter. 
. т. 2. das Queerbrett unter dem Thor. 
приворбшникЬ , т. 2. vid. ворошникЪ. 
ВорохЪ ‚ M. 2. (ворокБ) der Viehhof. 
Борочаю, т. о — пить, umwenden (als ein 
Kleid, 1. ſ. w.), zuruͤck rufen. 
поротй 1 5 „ruf ihn zurück. 
ворочаюся, 1. — — ſich umwenden, umkehren; zu— 
ruͤck kehren. 
sopomb, т. 2. (ворошникЬ), der Kragen; der Well⸗ 
baum. 
ворбченье, u. 2. das Umwenden; das Zuruͤckrufen. 
ворбченный, parr. umgewandt; zuruͤckgerufen. 
невороченный ‚„ Part. unumgewandt. 
Bo pmb, (водоврёшЪ ) т. 2. ein Strudel. 
водоворошный , ad. ſtrudelicht. 


возвращёю , г. — щёть, — mms, erſtatten, er⸗ 
ſetzen, zuruͤckgeben. 
возвращйюся , 1. zurückkehre en. 


возврашимый , 4dj. was geaͤndert werden kann, wider⸗ 
ruflich, wiederbringlich. 

невозврашимый , 4d. unwiederbringlich, unerſetzlich. 

возврашительный ‚, 14). vid. возвратимый. 

невозвратишельный , adi. vid. невозвралиимый. 

невозврашишельно › 14. ohne Hoſſnung es erſetzen zu 
koͤnnen. 

возврашитшель, т. 2. der etwas wiederſchafft. 

возврашно , 24. zuruͤck. 

невозврАшно , а4о. vid. невозврашишельно. 


возврашный , 4d). abwechſelnd. 
д 3 невоз- 


7> 


во, 


невозвратный , adj. vid. невозврашимый, 

возврат , n. 2. die Wendung; Abwechſelung; Zurück⸗ 
kunft; Erſtattung. 

mou οααν,ẽjůu, die Sonnenwende. 

возвращение , u. 2. vid. возврашЪ, 

возвращуенный , Part. erſtattet, erſetzt, zuruͤckgegeben. 

вворёчиваю. 1. — nam „ ппоротить, mit Ge⸗ 
walt hineinwelzen. 

взворёчиваю, г. — — in die Hoͤhe mit Gewalt welzen. 

выворйчиваю, г. — — wenden, umwenden, umſchlaͤgen. 
(das Inwendige hinaus) 

выворёчиванье , u. 2 das Umwenden, Umſchlagen. 

выворошЪ , т, 2. id. 

ча пыпорот®, verkehrt, das Inwendige außen. 

заворёчиваю, т. — — auf die Seite wenden. 

изворёчиваю, 1. — — das Inwendige nach außen 
kehren. 

на й-порот» ‚ umgekehrt, wenn man das Inwendige 
auswendig traͤgt. 

коловратный ‚ adi. ſchwindelicht. 

назорёчиваю, 1. — — einen Haufen aufeinander welzen. 

оборёчиваю , 1. — — umkehren, umwenden. 

оборёчиванье , и. 2. das Umkehren, Umwenben. 

оборбшЪ ‚ тж. 2. die Umwendung. 

оборошный ‚ gd. was man umwenden kann. 

Оборотень ‚ м. 2. mung, ein Wehrwolf. 

обращаю ‚ 1. — щфть, —- тить, verwandeln. 

обращать пё dνẽ,j,muo in die Flucht ſchlagen. 

обратить пё Mods, gaͤnzlich zerſtoͤren, mit Strumpf 
und Stiel ausrotten. 

обращаюся, г. — — ſich verandern, bekehren, ver— 
wandeln. 

обрашно , adv. zuruͤck. 

odd mν,m O ro οραHν,ꝭů‚, einen wieder gruͤßen. 

opa, u. 2, die Herumdrehung, Bekehrung, Ver— 
aͤnderung. 

odhdmS Чолфзни, der paroxyſmus. 

отвращйю, г. — — abwehren, abwenden, abkehren. 

отпратить зло, dem Uebel abhelfen. 


ошвря- 
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отврашёюся, 1, — — einen Abſcheu, eine Abnei— 
gung haben. 

опвратишель, m. 2. der etwas abwendet. 

ошвращьёне , u 2. der Abſcheu, die Abneigung. 

отворёчиваю. г. — нать, отпорошить о weg⸗ 
wenden; abwendig machen. N й 

перевораёчиваю, 1. — —— vid. оборёчиваю, 

переворачиванье , u. 2. vid. оборачиванье, 

переворошЪ , m. 2. vid. оборот. 

поворёчиваю , 1. — — umdrehen, umwenden. 

поворошлизый . 44). hurtig, behende у gewendig. N 

поворотливость, F. 4. die Hurtigkeit, Behendigkeit. 

nogopomb, m. 2. vid. оборошЪ. | 

лопорбтё еблнца , vid оборошЪБ сблица. 

поворбченный ‚, Part. umge wandt. | 1 

npespanzäto, г. — Am, лрепратита, verkehren; 
verwandeln. р 

презрашёне, u. 2. die Umkehrung, Zerſtoͤrung; die 
Verwandelung. 

преьрацьбиный › Part. verkehrt, verwandelt. f . 

приворачиваю, 1. — nam, лрипоротитв, her— 
wenden. 5 

разьорёчиваю, 1. — — umwenden; von einander 
wenden. ö 18 

развращаю, г. — Mam, разпратить ‚ verderben, 
verfuͤhren, aͤrgern. 

Passpä nt in,, . 2. ein Verfuͤhrer. 

разврашный , 44). verkehrt, gottlos. 

развращене , u. 2. die Verführung. 

развращённо , ade. gottloſer Weiſe. р 

раз-раньённый ‚ Part. vid. развратный. 

сворёчиваю, — пать, епратить, abwelzen; 96: 
beugen (vom Wege.) 

сыворотка, F. т. Molken. 


Bopomy, 2. — шить, leichte anruͤhren. 


ворошуся 2. — ſich regen. 


Ворчу, 2. порчать, murmeln, brummen, murren. 


воркую , 1. id. 
* no 
воркошия , F. 1. das Gemuͤrmel. 
a А зорко- 
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воркош&нте , u. 2. id. 
воркунЪ ‚ т. 2. einer der immer brummt 
воркунья ‚, F. 1. eine die immer brummt. 
ворклилый, 44. muͤrriſch. 


Bopb, т. 2. der Dieb. 


воришка , Y. т, id. 

воровка, V. 1. eine Diebinn. 

ворую, 1. — рогать, ſtehlen. 

BOpOBAmb Hf, 44%. diebiſch. 

воровски , adv. diebiſcher Weiſe. 

воровсь{й , adj. diebiſch. 

nohρDνον,u,f- дёнги, der Ausſchuß des Geldes, falſche Muͤntze. 

поропеки.и& Gdpον e, vid. ворбвски 

поропекой прбмысел8, das Diebshandwerk. 

воровство u. 2. die Dieberey, der Diebſtahl. 

заворовываю ‚, 1. — nam, запоропать „anfangen 
zu ſtehlen. 

наворбвываю, 1. — — einen Haufen zuſammen ſtehlen. 

обворовываю , т. — — fapp und kahl beſtehlen. 

приворовываю, 1. — — bey Gelegenheit etwas mit⸗ 
gehen heißen, oder ſtehlen. 

проворю, 2. — рить, etwas beſchleunigen. 

проворный , od. behende. 

проворно , ade, auf eine behende Art. 

проворность , J. 4. die Behendigkeit. 

провбрсшво , u. 2. id. 

разворовываю, т. — nam, разпоропать, weg⸗ 
ſtehlen, (wird von verſchiedenen Dieben und Sachen де 
braucht.) 

разворовыване, 2. 2. das Wegſtehlen. 


Восемь, ach. acht. (S. осьмь.) 


BocbxrbIH, 24}. (осьмый ) der achte. 
восемьнаищать › 4). achtzehn. 
восьмойнйдесять, 4% der achtzehnte. 
восемьдесять , 44). achtzig. 
восемьдесятый ‚, adj. der achtzigſte. 
ибсемь comb, ad). achthundert. 
nocempcombiii, 44%. der achthundertſte. 
восемью, 
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восемью › а4. achtmal. 

och xa, J. I. der achte Theil von einem Scheffel oder 
Eimer. 

осьмушка , J. 1. id. | 

осьмокрашный , adj. achtmalig. | 

осьмодёнстшво , и. 2. eine Zeit von 8 Tagen: 

ло ou, acht fuͤr jeden. 


Bockb, т. 2. das Wachs. 


восковатый . 14). was voll Wachs iſt. 

восковый . adj. was von Wachs iſt. 

поскопая стдйка, ет Wachsſtock. 

вощечокЬ n. 2. чкА, vid. воскЪ. 

вощаный ‚ 147. vid восковый. 

вощу , 2. пощитв, напощить , wichſen. 

вощанка ., F. 1. das Wachstuch. 

выващиваю ‚ 1. — пать ’пыпощить, vid. вощу. 

завёщиваю, т. — пать, запощить, mit Wachs 
ausfuͤllen. N 

наващиваю › I. — лать. напощить, wichſen. 

навошённый . part. gewichſt. 

обвёщиваю , 1. — — vid. навёшиваю. 


Воспа, f. 1. die Pocken, vid. оспа. 


| ВосшбкЪ ‚ m. 2. der Oſt, Oſten. 


восточный , 04). öͤſtlich, orientaliſch, morgenlaͤndiſch. 
Вострый ‚, adj. vid. острый. 


| ВошчимЪ › m. 2. der Stiefvater, 5 ‚ ОтчимЪ, 


Вбшчина , J 1. ein Erb⸗Cut, 5. Ошчина, 
вошчинка, F. г. ein Guͤtchen. 

ВошЪ ‚ ад. Пере, 

Рдхра, F. 1. Okerfarbe. 
вохрЯяный, 44}. okergelb. | 
вОхрю ‚ 2. — хрить. mit Okerfarbe anſtreichen, 
вохра поднялась, es Ш wollicht worden. 

Bouib, n 2. вша, /. иши, die Laus. 
вощка, F. I. ein Laͤuschen. 
вшёный , 24), zu den Laͤuſen gehoͤrig. 
вшивый , 24). lauſicht, voller Laͤuſe. 
вшивець , u. 2. вца, einer der viel Laͤuſe hat. 


4 5 вши - 


Boro, 2. Dm, пзныть, heulen. 


Bparb, m. 2. der Feind. 


В0. БР. 


вшизица, J. т. eine die viel Laͤuſe hat. 
вшивЪю , 1. — иёшь, voller Фе werden. 
завшивфлый ‚ 44). der voller Laͤuſe geworden iſt. 


Вой, т, 2. 10, das Geheule. 
вышье, и, 2. id. 


вражаз, J. г. die Feindſchaft. 

вражлёбникЬ , т. 2. einer der Zank und Feindſchaſt 
liebet, oder erreget. 

враждебный , adi. (вражй) feindſelig. 

враждую › т. — доп@ть (на кого) Feindſeligkeit aus. 
üben, einen anfeinden, einem aufſaͤtzig ſeyn. 


ВрачЬ, т. 2. der Arzt. 


врачьба, F. I. (врачеваше и 2.) die Cur. 
врачество, u. 2. die Arzneykunſt. 
врачёбный , adj. zur Arzney gehoͤrig. 


врачую, — vendu heilen, geſund machen, curieren ö 
| Зру› т. прёть, запрать, dummes Zeug reden“ 


упрачепать зло dem Uebel abhelfen. 


ВредЬ, м. 2. der Schade. 


вредителлно , або. ſchaͤdlicher Weiſe. 

неврелитшельно ‚ а4о. ohne Schaden. 

вредишельный ‚, adj. ſchaͤdlich. 

невредительный , 4d). unſchaͤdlich. 

невредимый , 44}. was nicht kann beſchaͤdigt werden. 

невредимость, J. 4. das Wohlbefinden, der unver— 
ſehrte Zuſtand. 

вредишель, т. 2 der Beſchaͤdiger. 

врёдно „ adv. vid. вредишельно. 

врёдность, F 4. die Schaͤdlichkeit. 

безврёдносшь ‚ F. 4. die Unſchaͤdllchkeit. 

врёдный, 44). ſchaͤdlich. 

безврёдный , adi. (неврёдный) unſchaͤdlich. 

врехду, дишь, предить, лопредить, beſchaͤͤdigen, 
Schaden zufügen, verletzen. 

noppemaãlo, —- д4ть „ лопредить. vid. врежду’ 

повредишель, т. 2. der Beſchaͤdiger, Verletzer. 

повреждбне, и. 2. die Beſchaͤdigung, Verletzung. 

повреж“ 
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повреждённый, 44). beſchaͤdiget, verletzt, verſehrt. 


непогреждённый ‚ аа). unbeſchaͤdiget, unverletzt, unverſehrt. 


| Время u. 3. die Zeit. 


не по прёия, zur Unzeit. 

со прёиене.иЗ, mit der Zeit. 

BpEMeHHO, а4. zeitlich. 

врёменчый, ad). zeitlich. 

врёменносшь, J. 4. die Zeitlichkeit. 
безвременность, F. 4. die Unzeit; das Ungluͤck. 
временщикЬ, т. einer der den Mantel nach dem Winde 
haͤngt. 

благоврёменно, adv. bey Zeiten, bey guter Zeit. 
заблагогрёменно ‚ ad id. 

браговрёменность, J. 4: die gelegene Zeit. 
благоврёменный, 44). zu rechter Zeit gethan. 
долговременной , 4% langwierig. 
долговрёменность, J. die Langwierigkeit. 
маловрёменный , 44}. kurz dauernd. 
совремённикЬ , т. 2. einer der zu gleicher Zeit lebt. 


luͤgen. 
онд upe ms, er redet dummes Zeug. 
враль, т. 2. einer der abgeſchmacktes Zeug redet. 
врунЬ, м, 2. id. 
врунья, F. т. eine die dummes Zeug redet. 
враки, 7. Narrenspoſſen, Geſchwaͤtz. 
враньф , n. 2. id. 
довираюся, 1. — amen, Zonyd mien, bis zu 
einem gewiſſen Ende plaudern. 
завираюся, г. — — ins Plaudern ganz hineingerathen. 
nepennpäio, т. — — einem andern nachplaudern. 
повирёю, 1. — — eines andern Plauderey beſtaͤtigen. 
привираю , т. — — ein wenig dazu plaudern. 
провираюся, 1. — — eine Heimlichkeit mit Plaudern 
verrathen. 
развирйюся, 1. — — ſo ins Plaudern hinein kom⸗ 
men, daß kein Ende iſt. 


Всегда, vid. ſub весь. 


Всуе, 
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Всуе, vid. ſub суета. p — 09. ОбЫАЯЮ, 
Всюду ‚ vid. ſub весь. 
Вшорый ‚ ad. der andere. 
вторично , adv. abermal, zum andermal. 
вторичный , 44). abermalig. 
втбрникЬ ‚ m. 2. der Dienſtag. 
вшорничный, adi. was des Dienſtags geſchiehet. 
полтор\ , adi. anderthalb. 
повторяю ‚, 1. — рять, — рить ‚ wiederholen. 
повторене , и. 2 die Wiederholung. 
повторимый , adj. was wiederholt iſt. 
повторищель , т. 2. der Wiederholer. 
повшоришельный , di. haͤuſig. 
Втулка , /. 1. das. Spund. 
Втунб,‚ vid. ſub тунф. 
Вчера, vid. ſub вечерЪ. 
Bb, prach. (во) in. 
Вы ‚ pron. ihr. 
Выдра, f. 1. die Fiſchotter. 
выдряный, 44). vom Fiſchotter. 
Выкну , S. gewohnen. 
навыкаю , I. кать, напыкнуть, id. 
навыкЪ , т. 2. die Gewohnheit, Angewohnheit. 
обыкаю , г. — — (ргаег. я обыкр), gewohnen, ſich 
gewoͤhnen. 
обыклый ‚ adj. der ſich angewoͤhnt hat. 
O6BTEuIM, part. id. 
обыкновёше, п. 2. die Gewohnheit, der Gebrauch. 
обыкновённо, adv. gewohnlicher maßen, gemeiniglich. 
обыкновённый ‚ adj. gewoͤhnlich, gebraͤuchlich. 
обычай , т. 2. ю. vid. обыкновён!е. 
обычайный › 44}. vid. обыкновённый, 
обычный ‚, adj. id. 
ирюобычный ‚, adj. id. 
ошвыкаю › 1. — кать, отпыкнуть › entwoͤhnen, 
ſich abgewoͤhnen. 
ошвыклый , ай. entwoͤhnt. 
ошвыкший „орать id. 
ошвычка , F. I. die Entwöhnung. 


привыклый , adi. vid. обыклый. 

привыкиий , Part. id. 

привычка , F. I. die Angewohnheit. 

привычный , adj. vid. привыклый. | 

чрезвычайно , ade. ungemein, außerordentlich. 

чрезвычайный ‚ dj. ungemein, außerordentlich. 

Вымя , n. 3. die Euter. 

vinb, J. 4. die Rohrdommel. 

ВысокЕй ‚ adj. (высокЪ), hoch. 

высоконымй , adj. etwas hoch. 

высокбонько , аду. etwas hoch. 

высоковашый , 44}. id. 

высоко , adv. hoch. 

высокосшь ., F. 4. die Hoͤhe. 

высоша , J. I. id. 8 

выше. ad. hoͤher. 

свыше, 44. von oben herab, vom Himmel herab. 

высочайший , adj. der hoͤhere. 

всевысочайшй , 24). der allerhoͤchſte. 

иревысокий ‚ adj. ſehr hoch. 

высочество , и. 2. die Hoheit. 

наше пысбчеетпо , Ew. Hoheit, СИ der Titel des 
Großfuͤrſten, wie auch eines koͤniglichen Prinzen.) 

высокомысленно , а4о. vermeſſener Weiſe. 

высокомысленный ‚, 44). vermeſſen. 

высокоумие , и. 2. die Einbildung von ſich ſelbſt, der 
Hochmuth. 

высокоумешвую, г. — попать, ſich zu viel zumeſſen. 

возвышАю , г. — ill mh, позпыеить, erhohen, erhe ben 

возвышйюся , 1. — — ſich erhoͤhen, ſich erheben. 

возвысиптель, т. 2. der Erhoͤher, Erheber. 

возвышёне, u. 2. die Erhohung, Erhebung. 

превышаю , 1. — — uͤbertreffen. 

высокопочшёне , и. 2. die Hochachtung. 

высокопочтённый , adj. hochgeehrt, hochachtbar. 


mb, S. F. 4. ein Theil. 
Bbimmpin, adi. der einen Theil bekoͤmmt. 


повы- 
при: 


78 вы. . 
nonhimie, и. 2. ein Departement in einer Kanzelley. 
повбипчиьЬ , . 2 der Kanzelliſt eines Departements. 
Выхухоль ‚ т. 2. я. eine Biſam-Ratze. 
Bio, I. пить, winden, wickeln. 
витушка , J. 1. eine Art weiß Brodt. 
uhmnbe , u. 2. das Winden. 
выюга. F. 1. ſtuͤrmiſches, ſchlackichtes Wetter. 
вьюнЪ , m. 2 А. eine Art Fiſche, wie Neunaugen. 
выюшка, J. т, ein kleiner Haſpel; die Rohre im Schornſteine. 
ввиваю, I. — пфть, j,, hineinwickeln. 
ввизка. F. I. die Hineinwickelung. 
BaBUrA OH, 1. — — ſich in die Hoͤhe ſchwingen. 


вывизаю, 1. — — heraus wickeln. 

вывивка , F. г. die Herauswickelung. 

довиваю, I. — — zum Ende wickeln. 

aabnalo, I. — — aufwickeln, einlegen, (als Haare). 


завищьй › part. aufgewickelt. 

запитые полосы , aufgewickelte Haare. 

извиваю, I. — — lavieren. 

навивйю, г. — — auf etwas anders wickeln, winden. 

напипать пб клуб0к5, auf ein Knauel wickeln. 

навиваше, # 2. (навивка, F. I.) das Aufwinden, 
Aufwickeln. 

обвивйю, т. — путь, обийть, umwinden, umwickeln. 

обувь, F. 4. Schuhe und Struͤmpfe; der Verband eines 
gepfropften Baums. 


обуваю, г. — ить, обуть, Schuhe und Struͤmpfe 
anziehen; damit verſehen. 
обуваюся, г. — — ſich Schuhe und Struͤmpfe anziehen. 


ошвиваю , т. — — abwickeln. 
перевиьаю, I. — — von neuen wickeln. 
повивальный. 44). лопипбльная 94а. die Hebamme. 
подвиваю , т. — — uUunterwickeln. 
подвивки , busorb, die Gabeln oder Zwicklein an den 
Weinreben, Suckererbſen u. ſ. w. womit ſie ſich an⸗ 
haͤngen. 
прививйю, 1. — — pfropfen, einimpfen. 
привизйтель, m 2. der Nfropfer, Einümpfer. 
призиьйне, u 2. (прививка, J. т.) das Pfropfen, 
Einimpfen, die Einimpfung. 
pH- 
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прививанный , part eingepfropft, eingeimpft. 
прививный, adi zum Pfropfen, Einimpfen gehoͤrig. 
прививокЬ ‚, т. 2. bra, das Pfroofreis. 
прививочный, 44}. zum Afropfen, Einimpfen tauglich. 
развиваю , г. — — auseinander wickeln. 

свиваю , г. — — zuſammen wickeln; abwickeln. 


ьюка, J. I. eine Laſt. i 

пьючная лбшад»ь, ein Packpferd. 

навьючиваю, г -— пат», ноньючнть, bepacken, beladen. 

навьючка, F. I. das Beladen. 

бдаю ‚ I. UEHamk, wiſſen; unter jemands Gerichis— 
barkeit ſtehen. 

nebhaaio, 1. дать, nicht wiſſen. 

вфломый . 24). bekannt, kund. 

NH AO. õꝙM учинить, зи wiſſen thun, kund thun. 

невудомый , 24. unbekannt. 

невъдомо , ad. unbelannter Weiſe. 

въдомость , J. 4. die Nachricht, Botſchaft. 

вфдомосши, ей, die Zeitungen. 

вудомешво , u. 2. die Gerichtsbarkeit. 

вудающий , рагг. wiſſend, der da weiß. 

невъудающий , Part. der nicht weiß. 

scchbayuzin, 44}. (всевъдый) allwiſſend. 

bbAbma, Y. г. die Zauberinn, Here. 

вфденше, u. 2. das Wiſſen; eine ſchriftliche Nachricht. 

невудене, в. 2. die Unwiſſenheit. 

зУжливый , 44). höflich, artig, manierlich, belebt, be— 
ſcheiden. 

невЪжливый , 24). unhoͤflich, grob, unbelebt. 

De N HO, ао auf eine hoͤfliche Weiſe. 

нев жливо ‚ а4о. auf eine unhoͤfliche Art. 

зУжливость, F. 4. die Hoͤflichkeit, Artigkeit, Belebtheit. 

невужетво, u. 2. die Unwiſſenheit. 

невужа, ст. ein Unwiſſender; ein grober Menſch, Toͤlpel. 

невъжда, F. I. id. 

pisbAblBalo, I. — пать, nhn nam, ausforſchen, 
ausſpaͤhen, auskundſchaften. 

вывЪдыватель, n. 2. id. ein Kundſchafter, Spion. 


Bui h blbanie, u. 2. die Ausforſchung, Ausſpaͤhung. 
40355 
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AohHAbbalocb, т. — name, допфдатася, er. 
fahren, dahinter kommen. 

довъдыване , и, 2. das Erfahren. 

недовъдомый , ad. was nicht kann in Erfahrung ge⸗ 
bracht werden. 

извЪдываю , I. vid. BBIBTAIBa To. 

изв дыватель , т. 2. vid. вывулыватель, 

навфдываюся, 1. — — (о чемЪ) nachfragen. 

ошвфдываю, 1. — — verſuchen, probieren. 

nO BAB, F. 4. das Gebot, oder Verbot. 

залоп%дные топарь verbotene Waaren. 

исповфдь, F. 4. die Beichte. 

исповЪдываю, 1. — — Beichte halten, Beichte hoͤren. 

исповЪдываюся, — — beichten. 

исповфдане, u. 2. das Bekenntniß. 

исповздникЬ , . 2. das Beichtkind; der Bekenner. 

Ошаовфль, J. 4. die Nachricht; Antwort. 

проповъ4ую › Г. — допать, predigen. 

проповфдаше, u. 2. das Predigen. 

пропов5дникЬ., т. 2. der Prediger. 

проповфль, J. 4. die Predigt. 

предвЪ4аю, 1. — дать, vorherwiſſen. 

предвъдеше, u. 2 die Vorſehung. 

провъдываю ‚ — nam, nachforſchen, anfragen, Apo- 
пфдать , erfahren. 

провфдыване , u. 2. das Erforſchen „Erfahren. 

провЪдывашель, . 2. der etwas ausforſcht; der et— 
was erfaͤhrt. 

развфдываю, т. — — an verſchiedenen Orten erfah⸗ 
ren. 

chm, de. Nachricht bekommen, erfahren. 

свъдене , u. 2, die Wiſſenſchaft. 

свЪдомый , adi. der in einer Sache bewandert И” 


освфдомлЯюся, т. — лЯтьел , ſich erkundigen, o- 
опфдошиться , Nachricht erhalten. 
УвЪдомляю, 1. — илЯть, УпелоиитЬь, benach⸗ 


richtigen, Nachricht geben. 
УвЪ домляюся , 1. vid. освЪдомляюся. 
УвЪдомлёше, и, 2. die Benachrichtigung, die Erhal—⸗ 
tung einer Nachricht. 5 
BRO, 
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Bbro, и. 2. die Augenwimper; ein Deckel auf eine 


Schuͤſſel. 


Bib, u. a. eines Menſchen Leben; eine Zeit von hundert 


Jahren. 
Tub, 44), ewig. 
долтовфчный , gj. dauerhaft. 
вЪчно, adv. ewig. 
въчносшь , J. 4. die Ewigkeit. 
n одарить, verewigen. 
увфчный , 24). krumm und lahm. 


°УвЪчу , 2 — чить, krumm und, lahm ſchlagen. 


изувЪчиваю . — name изупёчить 5 #4. 


ВБно, u. 2. die Morgengabe, der Brautſchatz; die 


Krone. 
вЪнёцр, м. 2. unk, die Krone bey Ne Trauung. 
царской пзнёцз, die koͤniglche Krone. 

BPHCOI HB, m. 2. ика , ein Kranz. 

вЪночигЬ , M 2. ein Kraͤnzchen. 

BHP, n. 2. ein Badequaſt, Beſem. 

DPH P, n 2. чка, ein kleiner Beſem. 

вЪнишниЕЬ, .. 2. ein Beſembinder. 

ВЪнчаю , г. — чфть, kroͤnen; trauen, copulleren. 

вЪнчёне , u. 2. die Kroͤnung; Trauung. 

обвЪичиваю, 1. — пать, офизнчфть „ copulieren. 

обвфнчанный ‚ Parr, einer der copuliert iſt. 

развЪнчённый , 4d. geſchieden (vom Ehegatten). 

Увфнчиваю, I. — пать, упёнчать, kroͤnen mit 
Lorbern oder Kraͤnzen. 

УвЪнчАнный , part. gekrönt. 


В$ра, ,. 1. der Glaube; die Religion. 


вЪрный ‚ 44). glaͤubig; treu. 

незЪрный ‚ di. unglaͤubig; untreu. 

вЪрно, adv. treu. 

вЪрность, J 4. die Treue. | 
благовф ре , п, 2. die Nechtglaͤubigkeit, Orthodoxie, 
благовфрный ‚ 44). rechtglaͤubig. 

легковврный ‚ adi. leichtglaͤubig. 

erkobbpnoemb, F 4. die Leichtglaͤubigkeit. 
nebzpie, п, 2. der Unglaube. 


K | суе= 
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сусвУрный ‚ ай). aberglaͤubig. 

event pie, u. 2. (суев?рство) der Aberglaube: 

cyeapemnyfo, г. — noname, aberglaͤubig ſeyn. 

BIPyIO, г. — ропать, (во) glauben Can Gott). 

вфрю» 2. — ришь (ком\) glauben; trauen. 

вфроломный . cdj. bundbrüͤch в, treulos. 

D роломно ‚ add. treuloſer Weiſe. 

вЪроломешво , и. 2. die Treuloſigkeit. 

вфройшный › adj. wahrſcheinlich. 

вРрояшно , ade. wahrſcheinlicher Weiſe. 

эфройпие, u. 2. (вфройтносшь, J. 4.) die Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit. 

довтренность ‚ I. 4» das Vertrauen. 

достовфрный . 44}. glaubwuͤrdig. 

достовЪрность . F 4. die Glaubwuͤrdigkeit. 

удостов?ряю, г. —=рАть. — ить, verſichern. 

нмовЪрный , adi. zutraulich, zuverſichtlich. 

имов®рносшь , F. 4. das Zutrauen, die Zuverſicht. 

повтренный , adi. ein Vetrauter. 

повфрёне, u. 2. (nobfpra, F I.) die Probe in der 
Nechenkunſt. 

повфренность , F. 4. die Beglaubigung. 

свЪряю, 1. — Ant, — рить, collationieren, diz 
Abſchrift gegen das Original halten. 

свфрёне, u. 2. die Collationierung. 

55 BPIAHid , г. — — verſichern. 

yibpénie, u. 2. die Verſicherung. 

ySIPEHMeAUH, 14}. verſichernd. 

увЪрин'ельно , а4. mit Verſicherung. 

предув5рёне , 1. 2. das Vvrurtpeil. 


ВБсшь , F. 4. vid. вБшдю, 
ВБФЬ, т. 2. vid. my. 
B BRB, J. 4. der Zweig. 


BIinoura, J. 1. ein Zweiglein. 


BBny, сишь, пёсить , waͤgen, wiegen. 


heb, m. 2. das Gewicht. 
сколько это пфсоио? wie viel wiegt das? N 
em, 
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„eur, cob, die Wage. 

вЪски . козЬ . eine kleine Wage, 

DBcohbrit, %. zum Gewicht gehörig. 

пфеопел чЧшка, eine Schale an der Wage. 

вреовщиЕБ , M. 2. der Wagemeiſter. 

въшаю, 1. — шать. лопфеить „aufhaͤngen. 

* imanie, 1. 2. das Waͤgen, Wiegen, и. Aufhaͤngen. 

een; т. — Ham, nauben m vi въ ту. 

вывъшиваЮ. 1. ——, nhin hem, aus haͤngen; waͤ⸗ 
gen, wiegen, (ein Сей nach Ausleerung der Waaren.) 

вывЪска, J. 1. ein ausgehaͤngtes Schild. 

довъшиваю, 1. ——, доп #е ить , das Gewicht 
voll machen. 

onbhera, J. 1. die Vollmachung des Gewichts. 

ee, F. у. was am Gewichte fehlet. 

Ззавъшиваю ЭТ, = =—- vorhaͤngen. 

завъшиваюся , 1. — — vorbinden (3. E. eine Фи 

gabe, м. 2. (завска, Г. т.) der Vorhang. 

nas biubako, 1. — — drauf haͤngen; viele Sachen 
wiegen. 

навъшиван!е , . 2. das Draufhaͤngen. 

мазЪер, . 2. ein Schirmdach. 

з&навфеБ , u. 2. (занавуека. V. 1) vid. завЪеЪ. 

обвшиваю , 1. — — umhaͤngen; ſalſch wiegen. 

обваниваюся , т. — — eiwas um ſich haͤngen; ſich 
verwiegen. 

omghntmnalo, 1. — — abwiegen. 

бшвфер, . 2. das Bleygewicht der Zimmerleute. 

перев тиваю , 1, — — aufs neue wiegen, umwiegen, 

nepesbeb, эм. 2. у. der Niemen, woran die pauon⸗ 
taſche haͤngt. 

повЪса, c. т, ein Galgendieb, Taugenichts. 

поавфшиваю, т. — — unter etwas aufhaͤngen. 

привЪшиваю , 1. — — dazu haͤngen; wiegen. 

провышиваю, 1. — — in die Luft haͤngen; im Ge⸗ 
wicht betriegen. 

прозфсный , 44). was in die Luſt gehaͤngt iſt; was 
falſch gewogen iſt. 

pannonzbeie, п. 2. $98 Gleichgewicht. 

PasbzuHBao, 1. — — aus einander haͤngen⸗ 

Ба узф ши» 
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vaio, и. — — um und um behaͤngen. 
уззеистый , adj. ſchwer. 


ВБщаю, 1. — щать, Nachricht geben. 


веть, F 4. die Nachricht, Bothſchaft. 

BBCmnH¹⁰e⁴, m. 2. der Bothe. 

-вусшничй, adj. dem Bothen zugehörig. 

вЪешовый , adj. der Nachricht giebt. 

bb NHD, №. 2. einer der etwas vorher ſagt. 

благовЪщбю, т. — verkuͤndigen. 

блатовфсшвую , 1 — попать. id. 

благов стве. u. 2. (благовЪение) die Verkuͤndigung. 

благозфсшвовёе , u. 2. das Verkuͤndigen. 

Gro › M. 2. der Verkuͤndiger, der eine gutt 
Bothſchaft bringt, der Evangeliſt. 

Sxarobbemhmeb, m. 2. id. 

благовъщене, п. 2. das Feſt der Verkuͤndigung Maria. 

благовщенскйй , adi. der Verkuͤndigung Mariaͤ geweihet. 

блёговфщу › стишь, Cadeonbemums läuten. 

благовЪсть , F. 4. das Laͤuten, das Gelaͤute. 

воззЪшАю , — щёть, позпфетить, (кому о чемЪ) 
berichten, andeuten. 

возвЪсшитель , м. 2. der Anzeiger, Ankuͤndiger. 

предвозвфшАю , 1. — щёть, — стить, vorher 
verkuͤndigen. 

Sab BIIAIo, г. — — im Teſtament vermachen. 

завъшёне, u. 2. das Teſtament, Vermaͤchtniſt. 

aB Hin, n. 2. das Teſtament, der Bund. 

uE mri 3anhms, das alte Teſtament. 

Sanhms отибпекой ‚ eine vaͤterliche Ermahnung. 

aahzinnbim, adj. zum Teſtament gehoͤrig 

иззЪспие , u. 2. die Nachricht. 

извЪешный , adj. bekant. 

неизазешный , adi. unbekant. 

N3bFemnocmbp, F. 4. die Gewißheit. 

неизвестность , F. 4. die Ungewißheit. 

na mb, mn. 2. die Nachricht, die Angabe. 

извушчикЬ › n. 2. der Nachricht giebt, der Angeber. 

навЪшЬ , m. 2. y, die Nachſtellung. 


naubms KO. H дфлать, einem nachſtellen. - 
Rab bill 
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na binn, Stichelreden. 

напкшки кошу дапать, einem was zu verſtehen 
geben. N 

навЪшаю, т. — — beſuchen. 

навфшйне , u. 2. der Beſuch. 

навЪшётель, т. 2. (навфсшитель) ber einen beſucht. 

невъсша, F. 1. die Braut. 

Hebhermra, J. 1. die Schwiegertochter; die Schwiegerinn, 
des Bruders Weib. 

невфстушка , J. 1. id. 

обфщёю , vid. ſub оби. 

ошвЪ чаю, т. — чать. antworten. 

ошвиствую , т. — попать . ill. 

отвфшр, т. 2. у, (omgbmemsie, и. 2.) die Antwort. 

omkbhmuUνj,œêñb, т. 2. der etwas zu verantworten hat, der 
Beklagte im Gerichte. 

безошвфшный , 4. der ſich nicht verantworten kann. 

онд Чезотифтенб , er weiß nicht was er ſagen ſoll. 

безошвфтность, № 4. das Verſtummen, wenn man 
ſich verantworten ſoll. N 

coomzbmemayio, г. — попать, uͤbereinſtimmen. 

coomsimembokahie, u. 2. die Uebereinſtimmung. 

повфшёю, т. — 1am, лопёстить, anſagen, an⸗ 
kuͤndigen. 

nobhemgyio, 1. — попат®, id. 

поьфеть, J. 4. die Geſchichte; die Erzaͤhlung. 

nobhemra, F. I. die Ankuͤndigung. 

повфшёшель, n. 2. der etwas anſagt. 

повфсшишель, mn. 2. ( пов5ешчикЬ) id. 

привЪшствую, 1. — попать, wohl aufnehmen, бе 
willkommen, Gluͤck wuͤnſchen. 

привЪшешве , и. 2. die gute Aufnahme, Begegnung. 

npusbmemsoganie, u. 2. м. 

привяйпливый у adj. geſpraͤchig, leutſelig. 

прив шливость . F. 4. ein leutſeliger Umgang. 

провфшёю , 1. — щать., weißagen. 

провфшёне , u. 2. die Weißagung. 

совЪеть , F. 4. das Gewiſſen. 

сОвЪешный , 44). gewiſſenhaft. 

cobbemno, adv. gewiſſenhafter Weiſe. f 

E 3 dea 
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безсовфстный ›, /. ungewiſſenhaft. 

безсбвЪетшно › adv. ungewiſſenhafter Weiſe. 

cohimpb, mn. 2. „/ eder Nath, (contilium). 

созфшниЕЪ , т. 2. der а (confiliarius). 

созфшно › ade. einig. 

совфшный , 44). einig. 

conzimunvirt, adj. dem Nath gehoͤrig. 

conimundecmso, n. 2. die Raths wuͤrde. 

сов тую , т. — опать 7 сопв`пать , rathen. 

cob, — — ſich berathſchlagen. 

Oοαν f eg еб кф.иб о ,ẽg“, ſich mit einem 
beſorechen. 

eonνοhaLß п. 2. die Berathſchlagung. 

cos bmogamea pb, т, 2. der Rathgeber. 

сопъщенае на зло, der Anhang, Rotte. 

злосоБътую , I — опать, einen boͤſen Rath geben, 

om ονν ,], Г. — тать, omeonbmamz, (кому), 
abrathen. 

отсоьъшываше , u. 2. das Abrathen. 

ошсоьфтыватель, 7. 2. der einein abraͤth. 

nypncontimpzaro, 1. — — (кому) zurathen. 

узЪщевйю, I. -— пёть, vermahnen, warnen. 

узЪ еванте , u. 2. (увьшане) die 2 ermahnung, Warnung 

увЪшевйшель , . 2. ( увЪшашель) der Vermahner. 
Warner. 


ВБю, т. Manu, wehen. 


вфяне, u. 2. das Wehen. 
вывРнаю, 1. Un n (h,) Korn ausſchwingen. 
вызфьйше ‚ u. 2. das Schwingen. 
овфваю , I. — umher bewehen. 
обвфвАю, ia. 
npohbBdo, 1. durchſchwingen; durchwehen. 
провфвёне, я. 2. das Durchſtreichen der Luft. 
раззЪьйю, I. — auskinander wehen. 
binpb, и. 2. der Wind. 
me por, m. 2. рка, das Windchen. 
злпреный, 04}. windig. 
babe, dd. auf eine windige Weiſe. 
вътренносшь, F. 4. der Wind im Kopfe. 
mph, и. 2. das Segel. 
bbIEBB- 
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SIB Finprrbaio, 1. — nam, пыитрить, in die 
Luft hangen. 
завЪтриваюся. I. 
der Luft verderben. 
заповпренный , 6%. angeſteckt. 
прозлириваю, — т. in die Luft haͤngen. 
иоройбе , die Peſt. 


* 
na mem, запфтритьелв , von 


Bury, жешь, пязать . binden; ſtricken. 


вязтель, т. 2. der Binder. 
вязй ка, /. г. ein Bund, © viel man in die Arme faßt. 
вязка. JF. г. das Bund. 
вЯзень, in. 2. ein Gefangener. 
завязываю , I. пать. запязфть ‚ zubinden. 
Zan fata, J. т. ein Band, womit man etwas zubindet— 
навязываю. I. паза, напл ‘Фив, draufbinden. 
назизываюся , ſich jemand aufdringen. 
обвязываю , Е. — — umbiuden. 
обвйзае , и. 2. das Umbinden. 
обязяваю , +. — — verbinden, verbindlich machen. 
обяз че, u. 2. die Verbindlichkeit. 
обязачный „ part, verbunden. 
обязапельный , 44). verbindlich. 
обязй пельсшво, и. 2. die Verbindlichkeit. 
обязую, I. обязать, vid. обязываю. 
обязуюся, г. —- ſich verbindlich, anheiſchig machen. 
отвязываю, 1. пать, ошилзфть, abbinden, див 
loͤſen, losbinden. 
ошвязываюся, I. — — ſich los machen. 
перовязываю, г. Hnamn, лерепязфтаь , verbinden, 
zubinden, umbinden. 

перс оч2ыпать рану. ете Wunde verbinden. 
перевязка, F. I. ein Verband; ein Kopfband, Haarband. 
повЯзываю , I. — (тблову) den Kopf aufbinden. 
повязыване, u. 2. das Auf binden. 
повязга, F. I. ein Stirnband der Bauer-Maͤgdchen. 
повязоча, J. 1. id. 
полвяз! halo, г — unterbinden. 
moda us ie, и. 2 das Unterbinden. 
подвязза, . 1. das Strumpf hand. 
uon, M. 2, das Baugeruͤſt. 

E 4 мривя- 
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привязываю , 1. — anbinden, dazu binden. 
привязываюся, 1. — mit einem anbinden, Haͤndel ſuchen. 
привязчивый ‚ ad. anhaͤngiſch; der Haͤndel ſucht. 
привязыване ‚ и. 2. das Anbinden. 
развязываю , г. — losbinden (einen Knoten). 
развязываше, u. 2. das Losbinden. 
свЯЗываю, 1. — zuſammenbinden, einpacken. 
сзЯзыване , u. 2. ( связан!е) das Zuſamenb inden. 
сзЯзанный , Part. zuſammengebunden. 
соЛзанный u Vs, in einen Knoten (ein Tund) 
gebunden. 
СвЯзный , adj. dicht in einander. 
спязно лисфть, in einander ſchreiben. 
свузка, FY. 1. ein Bündel; ein Bund, ſo viel man in 
die Arme faßt. 
свЯзочга J. . ein Buͤndelchen; ein Buͤndchen. 
свйзь. /. 4 die Verbindung; ein Land am Hauſe, die 
Zuſammenklemmerung mit Klammern. 
эязну. 1. nHAuν m, vnd eun⁰nL , haͤngen bleiben, 
ſtecken Uleiben. 
En: P, т. 2. ein Ulmbaum. 
вязовый , c., von Ulmen. 
Bil, т. — zum, dorren. 
Вяну, г. (rſet, завЯХЪ, fut. завяну) nA ume, зав 
пЯнуть, ЩЕ werden /verwelken. 
ВЯЛЫЙ , 14}. welk. 
Завялый , adj. id. 
угядйю, т. — дать, verwelken. 
vA, adj. verwelkt. 
неувядимый , adj. unverwelklich. 
Bümmih, ach. großer, beſſer. 


. 
Гадаю , 1. gamz, rathen. 
гадйттель, . 2. der Wahrſager. 
ragdmenbfnua, № 1. die Wahrſagerinn. 
гадательный , ad. wahrſageriſch. 
гадательная книга, ein Wahrſagerbuch. 
ФотАлдываюся , т. — namen, догадатаел , muth⸗ 
maßen, merken, den Braten riechen. 
40rd · 
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40rd Ava, F 1. die Muthmaßung. } 
догёдливый , 04/. der leicht etwas merket. 
f „re! 
затёлка , J. т. das МКМ 
ошгалываю . т. -— — errathen. 
i zyrathen 
оп"адыване , u. 2. das Exrathen. 1 
олгадётель, n. 2. der Aufloͤſer eines Raͤthſels. 
у „ . the 
гадываю . 1, — — errathen. N 
а nge. угадать, nach dem Augenmaaß rathen. 
уг unh, т. 2. vid. гадатель. 
у Адыване, u. 2. das Wahrſagen. 
У daa, Y 1. eine Prophezephung. у ть 
прелутадываю, 1. — паша, лредугадать, 
herſehen. 


Гадь, J. т. das Ungeziefer. 
гадина, Y. I. id. 
ra Axim, adj. haͤßlich, ekelhaft. 
гёлко , офи. haͤßlich, ekelhaft. 
гАдкосшь. JF. 4. der Abſcheu. 
талливый „ 44d). einer, dem leicht vor etwas ekelt. 
rauy, 2. — дить, einen Ekel haben. 
ed au mben tut, mir ekelt. , 
взгёживаю, 1. — пать, пзг@ёдить, einen Ekel 
machen. р и 
из`аживаю , т. пать, изгадить., verunreinigen. 
нагаживаю , г. — — М. 5 ее 
ГАленокЬ ‚ и, 2. ein Maaß, das reichlich eine Bouteidle haͤlt. 
Галка, ＋ 1. die Dohle. ь 
Гасну, 1. — нуть, verloͤſchen Спеши.) 
загасйю , 1. — edmb. id. 
погасаю , 1. — — м. 
yracàtlo, г, — — М. 
Tamy, racumz, ausloͤſchen. (ackiue) | 
загашйю, г. — шёть, загасйть. id. 
загашёне , n. 2. das иен, 
погашёю, 1. — — vid. загашаю» 
погашёне , 1. 2. vid. загашёне. 
Угашйю, г. — — 3/4. загашаю, 
yrame nie, u. 2. vid. garaménle. 


Е; Гвоздь , 


— — 
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Гвоздь, m. 2. der Nagel. 


гпозлЯ ин ] ть, annageln. 
2. e мл 
OA, m. 2. bas Naͤgelchen. 
гвоздика, Gewürznelken. 
Ta B? adb. wo? 
24:43 то ни было „es ſey wo es wolle. 
ниглЪ, adv. nirgends. 
HII A B, dd. anderswo. 
„ . 6 10 
23 b ни суд". iigendwo. 
ВеЗАВ , чу. überall. 


бовх ; } rig; | | 
гер n dj. zum Wapen gehoͤrig; mit einem Wapen 
verſehen. 
гео 5 (08 7 ОРУ 1 7 
реопая сушага, Stempelpayier. 
гербовникЬ , т. 2. ein Wapenbuch. 
Гибаю о Ligiſitat. 
гну. I. ei, biegen. 
HHH, 04). beugſam, biegſam, geſchmeidig. 
негиблй , adi. unbiegſam, ungeſchmeidig ſproͤde. 
гибкость , J. 4. die Geſchmeidigkeit. 
вгибаю, I. — ddp, пог чуть, einbiegen. 
вгиоЪ. т. 2 у, die Einbiegung. 
выгионю, 1. — — дб дей, in einen Bogen biegen, 
выгнупие , и. 2. das Aus biegen. 
загибаю , 1. — — umbiegen. 
Загнуть назад> 5 zuruͤckbiegen. 
загса ie, . 2. das Umbiegen, 
загнутый , parr. ungebogen. 
Би Гу и 
сгибаю , т. — — zuſammenfalten, zuſammenlegen. 
сгибане , u. 2. die Kruͤmmung, Biegung. 
згиоЪ , т. 2. у, die Fuge, das Gelenk; die Falte; die 
Kruͤmme. 
изгибйю, . —,› изотьуть, aus biegen. 
д, 1 j g 
нагибаю , I. —, нагнуть, biegen, beugen, einbiegen. 
Я [2 „ „ 
ine ee г. — — ſich buͤcken, ſich biegen. 
narubäuie, u. 2. (нагнупче) das Beugen, Biegen. 
обтиб&ю, 1. —, odo, herumbiegen. 
orhcAnie, u. 2. das Herumbiegen. 


Тербъ. m. 2. das Wapen. 


Omrk⸗ 
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omrnelio, г. —, отогнуть, abbiegen. 
оштибёне, u. 2. das Abbiegen. 

отогнупие, u. 2. id. 

пригибаю, 1. —, — anbiegen. 

пригибйше, u. 2. das Anbiegen. 

npurnymie, u. 2. id. 

PasrHEATO, I. —, разозчуть , auseinander biegen. 
разгибае. . 2. das Auseinanderbiegen. 


разогнупие , u. 2. id. 


Гибель, f. 4. das Verderben. 
тибну. г. гйднутя ‚ uinfommen. 
потибаю . т. — ть, логи&чуть , 8. 
погибельно , 24. verderblicher Weiſe. 
погибельный , 04}. verderblich. 
<. погибель, /. 4. das Verderben. 
погибиий , di. verdorben. 


Тиря, J. 1. ein Gewichtſtein. 
гири në часа.жб , das Gewicht an der Uhr. 


Глава, f. г. das Haupt; das Capitel im Buche. 
главный , 24). der vor nehmſte. 
глапная команда, das Haupteommando. 
тлавнфиший , adj. ber allervornehmſte. 
ZarxäBie, u. 2. der Titel. 
rox OA, F. 1. der Konf. 
казачьей голопд , ein Koſacken Hauptmann. 
o mp Aο˖j. голопа ‚, ein Oberſter der Strelitzen. 
головачь , т. 2. ein Großkopf. 
головка. F. т. (головочка,) ein Koͤpfchen; die Knoſpe 
an der Blume. 
головина, I. I. id. 
головня . F. I. ein Feuerbrand. 
толевный , 44]. was auf oder in dem Kopfe iſt. 
голопная Фолфзнь, Kopfſchmerzen, Hauptweh. 
обезглавлЯю , г. —плЯть, ode. ge dib, enchaupten. 
обезглавлёне , #. 2. die Enthauptung. 
оглавляю, 1. — паять, оглапить, den Inhalt 
uͤber jedes Capitel ſetzen. 
Оглавлбше , u. 2. die Sum marie. 
дпоеглаиный op, ein doppelter Adler. 
ocmpo- 
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острогеловый , adj. ſpitzkoͤpfigt; ſcharfſinnig. 

поголовно . 24». Mann fuͤr Mann. 

стремглавЪ , adv. Hals uͤber Kopf. 

приголовокЪ , m. 2. bra, der Satz, womit das Bier 
zum Gaͤhren eingeſetzt wird. 

уголовный , aj. уголбпное j,, eine Halsſache. 

уголопной eygè, das Halsgericht. 


Taar cab, m. 2. das Wort; das Zeitwort in der 


Grammatik. 
2.0 26420, S. reden. 
разглаголетв!е, и. 2. die Diſputation. 
разглагольствую . I. — попать. diſputieren. 


разглаголашель. 2. 2. einer der diſputiert. 


Г 


19 5 а 1 
aaab, S. m. der Hunger, via. голод, 


7 ‚ 
1 „J к 
пс РАЯ 
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негладий. са). rauh, uneben. 
гладеньюй ., adj. etwas glatt. 
rxaAH DHH, т. 2 der Glaͤtter. 
гладило, u. 2. das Werkzeug, womit man glaͤttet. 
rad AEO, F. 4. die Glaͤtte. 
гладь. F. 4. die Ebene. 
глАдьишЬ , n. 2. einer der dick und fett iſt. 
глажу ‚ дишь, гладить, glaͤtten; ſtreicheln. 
зыглёживаю, f. nam, пыгладить, glatt, eben 
machen, polieren. 
выглёживане, и. 2. das Glattmachen, Polieren. 
выглаженный ›, part. poliert. 
невыглаженный , unpoliert. 
выглёживашель , т. 2. der Glaͤtter, Polierer. 
заглАживаю, 1. — — eine Vertiefung mit etwas aus⸗ 
füllen und eben machen; bemaͤnteln. | 
Aue загладить, einer Sache eine Farbe anſtreichen. 
заглАживане, u. 2. das Eben machen. 
Зглаживаю , 1. — — recht glatt machen. 
оглАживаю ‚ 1. — — um und um glatt machen; um 
und um ſtreicheln. 
поглАживаю , г. — — oſt glaͤtten; oft ſtreicheln. 
приглаживаю, т. — — glatt, eben machen. 
разглаживаю, 1. — — феи, 
ГлазЬ, 
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Taazb, m. 2. das Auge. pl. глаза, 


a2 % b, т, 2. за, (TA asOu⁰Eꝝ2d; . 2. чка,) das 
Aeugelein. 

глазный , 24}. zum Auge gehoͤrig. 

безтлйзый , adj. blind. 

подгАйзный . adj. was unter dem Auge iſt. . 

nepnorxAaννẽ; 24). der ſchwarze Augen hat, ſchwarzaͤu⸗ 
gicht. 

сфроглазый , 44). blauaͤugicht. 


Taacb, 5. м. 2. die Stimme, der Laut. 


roxocb, т. 2. у, id. 

жал отный голое издапать, einen klaͤzlichen Laut 
von ſich geben. 

толосокЬ . т. 2. ска, bas Stimmchen. 

тлашу , сишь, гласйть, ſchreyen; lauten. 

безглёсный , adj. ohne Stimme. 

громоглёсный , 44). der eine ſtarke Stimme hat. 

доброглёсный , 4d. der eine gute Stimme hat. 

елиноглАсный , 24). einſtiummig, harmoniſch. 

единогласе, u. 2. die Übereinſtimmung, Harmonie. 

oraam Aro, eccl. 1. — id m 2 3 огласйть , ernennen, 
ausrufen. 

orxaméie, u. 2. eccl. die Ernennung. 

orxachimexb, . 2. eccl. der Erneaner. 

приглашйю , т. — — herbeyrufen, einladen. 

npuraantélie, u. 2. das Herbeyrufen. 

разглашйю, 1. — — ausſprengen, auspoſaunen. 

разглашётель, n. 2. der etwas auspoſaunt, aus ſprengt. 

Pasraaménie, и. 2. die Ausſprengung. 

согласую., 1. сопёть, uͤbereinſtimmend machen; uͤber⸗ 
einſtimmen. 

соглашёюся. 1, — 1αm h, согласиться, (на umo, 
ch MP,) einwilligen, eins werden, ſich mit ei⸗ 
nem abfinden. 

соглашёне , и. а. die Einwilligung. 

согласуюся, 1. — name, еоглаейтьел ‚ zuſam⸗ 
menſtimmen, uͤbereinſtimmen, ſich vereinbaren. 

eora scho, 44. einſtimmig, einig. 

несоглёсно ‚ ad. uneinig. 


corxà- 
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сотлйсиый , dj. einſtinmig, einig. 
несогласный ›, adj. uneinig, nicht uͤbereinſtimmend. 
coracte, в. 5 die Einigkeit, Eintracht; die Ueberein⸗ 
1 N 
согласование, и. в. die Vemuͤhung etwas uͤbereinſtunmend 
zu machen; die Uebereinſtünmung. 
7 . 0 . , 
Глина, f. 1. der Thon, der Leimen. 
тлиняный , adj tho: nern, leimern, von Thon. 
глиныстый , 44}. voll Thon. 


Tacmä, J. 1. ein Spulwurm. 
Гложу , г. жешыь, Tao gam, nagen. 
ro Ane, и. 2. das Nagen. 
выгложиваю , 1. —- папа, имо дать, ausnagen. 
изгложиваю › г. — идглодать, zernagen. 
обгложиваю „ г. — — benagen. 
обглодокф „ . 2. Aka, ein Knochen oder Stuͤck Brodr, 
ſ. w. was vom Benagen Übrig geblieben. 
прогложиваю ‚ г. — — durchnagen. 
Taomdio, т. глотать, — пить, инет, ſchſucken. 
оны, u. 2. das Schlingen, Schlucken. 
глотка, J. 1. der Schlund. 
глошокЬ , m. 2. тк, der Schluck. 
зглАтываю , Е. — пашь, залотйть, verſchlucken. 
поглощйю, г. — щать, логлотйить, verſchlingen, 
verſchlucken. 
поглощёешще, п. 2. das Verſchlingen, Verſchlucken. 
проглипываю , 1. — пать, ‘проглотить, ver⸗ 
ſchlingen. 
Tadeny, 1. — uymu, заглохнуть ‚ taub werden, 
S. глух, 
Глубокий , ad/. (глубокЪ) tief. 
ray, adv. tief. 
глубина, F. 1. die Tiefe. 
глубже, adv. comp. tiefer. 
тлубочайший, 44). ſuperlat. der tiefſte. 
глубокомысленно , ао. mit tiefer Einſicht. 
глубокомтсленноеть › F. 4. die tiefe Einſicht. 
глубокомысленный , ай) einſichts voll. 
тлубокомысме, и, а, bid. глубокомисленносить 
углу* 
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утлублЯюся, 1. — блЯтяел, углубиться ‚ ſich 


vertiefen. 
мысль пё Ven углузаЯть, etwas beh 
ТлумЪ , V, eine Stichelrede, Scherzwort. 
bee, num bon. Юст, 
глумни!Ъ , 2. einer der gern ſcherzt, ein Spaßvogel. 
рб eie, 1 Scherz. 
Глупый, adj. (глунВ) dumm. 
тлупе" pki, adj. etwas dumm. 
тлупецЬ, м. 2. пи’, ein dunmer Kopf. 
ray Hoem, ade. ziemlich dumm. 
тлуповётый , а). ziemlich dumm. 
глупо › ппу, auf eine dumme Art, dumm. 
глупость, J. 4. die Dulnmheit. 
глупю, г. — лфть. dumm werden. 
Глужи ‚ ad. (rayxb) taub. 
e TD стачопиться , {415 werben. 
глухой лереулокз. eine Straße, die hinten zu iſt, 
ein Sack, и. ein enges Gaͤßchen, wodurch wenige 
Leute gehen. 
а, в). etwas taub. 
тлухо, adv. слышать , ſchwer hören. 
uc глухо , ad. ganz feſt. 
rayxomà, Е г. die Taubheit. 
глухарь, т. 2. ein Tauber; ein Auerhahn. 
глушу , 2. — шить, taub machen. 
заглу 11410, г. — знать, — шить, uͤbertaͤub en, erſticken. 


erzigen. 


оглушаю ‚, 1. — — ͤbertäuben. 
глохну, г. — нуть, заглоднуть, оглохнуть, 
taub werden. 

Гльба , F. т. eine Erdſcholle, Erdenkloß. 
глыбка. F. 1. eine kleine Erdſcholle. 

Гляжу, дишь, — оёть, гаянуть (на amo), ſehen. 
взглядываю ‚ т, — пать ‚ пзглянушь , айс, 
bab, т. 2. der Anblick. 
Dir AA bIBalo, г. === — heraus ſehen, 
заглядываю, 1. — — ein wenig anſehen. 
ЗаглЯдьтатьея на что, оф auf etwas ſehen. 
загллдываше › u. 2, das Anſehen. 


gucken. 


наглл- 
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назлядутьея, def. zur Gnuͤge ſehen, ſich ſatt бен: 

надглядываю , 1. — die Aufficht haben. 

надглядчикЬ , т. 2. ein Aufſeher. 

надглядыване , . 2. die Aufſicht. 

оглядываю , 1. — — — um und um beſehen. 

оглядываюся, I. — — — ſich umſehen. 

оглЯдьваше , u. 2. das Veſehen um und um. 

поглядываю, 1. — — — ein wenig anſehen, hin— 
gucken, hinblicken. 

поглядыванте , п. 2. das Hingucken, hinblicken. 

разглядываю , 1. — — — geuau beſehen. 


Гнила, рт. die Niſſe. 
гнидка, F. 1. eine kleine Niſſe. 
Tnhò, т. ZA mn, saruump, faulen. 

гнилый , adi. faul, ſchimmlicht. 

rhon, m. 2. 10. der Eiter. 

тноеватый › а. eitericht. 

тнобне , . 2. das Eitern. 

тнойстый , adi. voll Eiter. 

гною, 2. енбить, Eiter machen, zum ſchwaͤren bringen⸗ 

rnofecg, 1 гнойтьсл , ſchwaͤren. 

выгниваю , I. nam, пыгнить, ausſchwaͤren. 

выгноиваю , в. — пать, ausſchwaͤren machen. 

дотниваю , 1. — — vollends bis zum Ende ſchwaͤ— 
ren. 

догноизаю, I. — nam, bis zum Ende ſchwaͤren ma⸗ 
chen. 

загнивйю ‚, т. — — anfangen zu ſchwaͤren; zu faulen. 

загнилый , 44). das angefangen hat, zu faulen. 

загнбиваю, 1. — nam, загноить, Gelegenheit де 
ben zum Schwaͤren. 

изгниваю, I. — — ganz verfaulen. 

отгнить , 4 abfaulen. 

перегнить, def. abfaulen. 

пер егеоиваю ‚ г. — ganz und gar verfaulen machen; 

подтниБАю , 1. — — von unten faulen. 

moaenennte e, — — von unten faulen machen. 

corunzälo, 1. — — gaͤnzlich verfaulen. 


Гнусный, adj. (гнусенЪ) kaff, haͤßlich, abſcheulich. 


ru yeno 9 
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хнусно ‚ ade. haͤßlich. 

гнусненьни , 4). etwas haͤßlich. 

ruh ene; abo, adv. auf eine etwas haͤßliche Art. 

гнусность, F 4. die Haͤßlichkeit, Abſcheulichkeit. 

тнушаюся, I. — ud mne, (чего) einen Abſcheu 
tragen vor etwas, etwas ausſchlagen, nicht annehmen. 


ГнЪвЪ , n. 2. y, der Zorn. 
тнёЪаюся, — патъея , лрозн®патьея , zůrnen. 
тнфаливый , 44) der leicht zornig wird. 
тнЪвный , аа}. zornig. 
гнфвно, 44%. im Zorn. 
гнЪвлю , I. вишь, — пить, erzůrnen. 
протнфвляю, 1. — Hnamn, ,n b, erzuͤrnen 
прогнЪване ‚ u. 2. die Erzürnung. р 
разгнЪвляюся , т. — nanu, разенъзпаться, 
ſich erzuͤrnen. 
TuBaArrli, ад’. braun, (von Pferden.) 
cMUNOrHHBAAR 0 ein hellbraunes Pferd. 
шемногнфдЗя (Ahab), ein kaſtanienbraunes Pferd. 
Тнфздо, и. 2. das Neſt. 
eu пить, niſten, ein Neſt machen. 
HNA DlIkO, . 2. das Neſtchen. 
тнфздюся, 2. — диться, логнфздитьел, ſich ein⸗ 
niſten. 
ruhmy, т. rabemt, druͤcken. 
nozrubb, m. 2. V, dürre Holz ‹ Fener anzuzuͤnden. 
пригнфибю , т, — тать, 1 ‚игнфеть, andruͤcken. 
утньшаю ‚ т. — т@ть, угнфета, verfolgen. 
угнЪшане , u. 2. die Verfolgung. 
Говорю › 2. гопорйть reden, ſprechen. 
гопорйть на уло. ins Obr ſagen. 
гопорить рёчь., eine Rede halten. 
говорлизый, 44). geſpraͤchig. 
roh рливенькй , adj. etwas geſpraͤchig. 
„ т 4. die Geſpraͤchigkeit. 
товорокЪ › . 2. einer der eine Gabe zu reden hat! 
robo ub, т. 2. einer der gern und oft ſpricht. 
говорунья ‚ V, 1. eine die gern ſpricht. 


K взыго- 
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выговйриваю , г. — пать, пыгопорить „ ausſpre⸗ 
chen; verweiſen, einen Verweis geben; aus bedingen. 


выговёриваюся, 1. — — ſich erklaͤren. 

выговёриваше, u. 2. (выговорЬ, и. 2.) ein Verweis, 
Ausputzer. 

nhlzonops AFaamz, einen Verweis geben. 

договёриваюся, 1. — — ſich verabreden; handeln, 


accordieren, eins werden. 

догопоритьея o 16 0 handeln, accordieren. 

дотовбрный ., adj. zum Accord, Vergleich gehörig. 

догозорЬ , m. 2. y, die Verabredung, der Vergleich, 
Contract. 

es догопдрои8, mit Bedingung. 

заговйриваю, г. — — anfangen zu reden; beſprechen, 
be aubern. 

загоьёриваюся, 1. — — ſich tief ins Geſpraͤch einlaſſen. 

заговорЬ , u. 2. у, die Beſprechung, Bezauberung: der 
Complot. 

этовёриваю , 1. — — zur Ehe verſprechen, verloben. 

зговёриваюся , 1. — — ſich zuſammen verſchwoͤren; 
ſich verloben. 

эговорённая , part F. eine verlobte, verſprochene Braut. 

эговбрчивый , 44;. der ſich leicht uͤberreden laͤßt. 

зговорЬ , n. 2. у, das Verlobniß. 

наговёриваю ‚1. — — in die Ohren blaſen, verleumben. 

narobäpusanie, u. 2. (на кого) das Ohrenblaſen, die 
Verleumdung; die Beſprechung. 

наговбрщикЬ › un. 2. ein Ohrenblaͤſer, Verleumder. 


оговёриваю › (ког вЪ чемЪ) г. — — einen Mit⸗ 
ſchuldigen angeben. 
отовёриваюся, 1. — — ſich entſchuldigen. 


отовбрЬ, т. 2. y, die Angabe eines Mitſchuldigen. 
оговбрщикЬ , т. 2. der Angeber eines Mitſchuldigen⸗ 
отшговариваю, 1. — — abrathen, ausreden. 
ошговёриваюся › 1. — — Aus fluchte ſuchen; ſich weigern 
оптовёриваше , u. 2. das Abrathen. 

ошговорка, F. г. die Aus flucht. 

omrosophneb, m. 2. einer der abrathet; der Aus⸗ 


fluchte ſucht. 
перего 
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переговёриваю ‚ 1. — — ſich unterreden, beſprechen; 
einem nachreden, jemandes Worte zum Spott wieder⸗ 
holen; ausplaudern. 

neperogopb, m. 2. у, die Unterredung, Unterhandlung. 

neperonophurb, т. 2 einer der jemandes Worte wie⸗ 
derholt; einer der etwas ausplaudert. 

поговёриваю, 1. — — oft reden, ſprechen. 

подговёриваю, 1. — — heimlich bereden, uͤberreden, 
reizen. 

подтовёриваше , u. 2. das heimliche Ueberreden. 

подговорЬ . т. 2. y, die heimliche Ueberredung. 

подговоршикЬ , т. 2. einer der einen heim lich uͤberredet, 
reizet; ein Entfuͤhrer. 

приговёриваю, Е. — —: anrathen; ein Urtheil ſprechen. 

приговорённый ‚ Parr. verurtheilt, verdammt. 

приговбрЬ , т. 2. у, das Urtheil. 

приговбриикЬ ‚ в. 2. ein Rathgeber. 

приговбрщица, V k. eine Rathgeberinn. 

проговариваю, 1. — — heraus ſagen. 

проговёриваюся, 1. — — etwas wider ſeinen Willen 
heraus ſagen. 

разговёриваю , 1. — пать, ſich unterreden, mit einander 
ſprechen; einen zufrieden ſprechen, aus dem Sinne reden. 

разговёриваше , u. 2. die Unterredung. 

разговорЬ, т. 2. у, das Geſpraͤch, die Unterredung, 

us разгопбры n. A b¹,jE))¹eA, ſich in ein Geſpraͤch 
miſchen, dazwiſchen reden. 

ns разгопбфры псетулитьея ,‚ eine Unterredung 
anſtellen. 

разговоренЪ , т. 2. риа, eine kleine Unterredung. 

уговёриваю, г. — — bereden, uͤberreden. 

Vrobäpuzanie, u. 2. die Ueberredung. 

уговорка, F. I. id. 

yrosopb, m. 2. у, die Bedingung. 

уговбриикЬ ‚, т. 2. der einen uͤberredet. 


Говбю ‚ 1. — UFmz, verehren; ſeine Andacht halten; 


faſten. | 
благоговЪИно , #4. andaͤchtig, mit Andacht. 
благотовЪиный , ий). andaͤchtig. 
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robbie, u. 2. das баки; 

догавливаю, 1. — namz, догоп®ть, bis zum En⸗ 
de faſten. 

загавливаюся, 1. — — das Fleiſcheſſen beſchlieſßen. 

зАговфнье , п. 2. der letzte Fleiſchtag. 

олийвливаю, т. — — das Faſten endigen; die ver⸗ 
ſaͤumte Faſten nachholen. 

разгйвливаюся, 1. — — nach der Faſten das erſte 
mal Fleiſch eſſen. 

DSropbule, и. 2. das erſte Fleiſcheſſen nach der Faſten. 


Товя , 06/01, ein Ochs. 
говядина, Y. I. Nindfleiſch. 
товяжей , adj. was vom Ochſen iſt. 
Toab, т. 2. y, a, das Jahr. 
годовёльти , ай). jaͤhrig, von einem Jahr. 
roa b, т. der ein Jahr lang etwas zu беби 
nen hat. 
година, J. т. die Jahreszeit. 
roof, adj. jaͤhrig. 
Явугодовый , аи), von zwey Jahren, zwehjaͤhrig, 
ежегодный ‚, adj. jaͤhrlich. 
norô ho, adv. Jahrweiſe. 
полугодовый , аа}. halbjaͤhrig. 
прошлогоднйй ‚ adi. vorjaͤhrig. 
Tomy, дишь, гоойть, gefallen, 05/5, 
тожуся, 2. — taugen. 
негожуся, 2. — untauglich ſeyn. 
не годител , es taugt nicht. 
годный , adi. tauglich, tuͤchtig, geſchickt. 
негодный , а4). untuͤchtig, untauglich. 
тодносшь, J. 4. die Tuͤchtigkeit, Geſchicklichkeit. 
негодносшь, I. 4. die Untuͤchtigkeit, Ungeſchicklichkeit. 
негодую, 1. — допфть, unwillig, verdrießlich ſeyn. 
выгода, F. т. der Nutzen, Vortheil; die Bequemlichkeit. 
выгодносшь ., V. 4. id. 
выгодный › 44. vortheilhaft, nuͤtlich, bequem. 
пригодно» ай. niit Nutzen, mit Vortheil. 
пригодный ‚ adj. nuͤtzlich, vortheilhaft. 
пригожайю , г. — dm, рен, 
пригож- 
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пригождйюся, т. — Ad me, пригодиться (b 
чему) zu etwas tauglich, пиве ſeyn, zu paſſe kommen. 


пригоже , adv. ſchoͤn. 
пригожиЯ , adj. ſchoͤn. 
пригоженькй , аа). recht ſchoͤn. р 
пригожешво , и. 2. die Schoͤnheit. N , 
тожлёю , 1. - дёть, угодйтв (кому), einem ge— 
flllig ſeyn, einem etwas recht machen. 
угожд@ть прёмени ,› ſich in die Zeit ſchicken. 
не угодишь ему, du wirſt ihm nie etwas recht machen. 
угождёне, u. 2. die Gefaͤlligkeit. 
утбано, ads. nach Willen. 
угблный ‚ ach. gefaͤllig. о 
vrogie, u. 2. %. угождёне. ir. ber Vortheil. 
зеиленыя угодя, Nutzungen vom Lande. 
человЪкоугод1е, u. 2. das Anſehen der Perſon. 
GNaroyroan⁰j,ͤ,, adv. wohlgefällig. 
благоугодный , 4). wohlgefaͤllig. | 
благоугодность ‚, F. 4. das Wohlgefallen. 
богоугбаный , 44. Gott wohlgefaͤllig. 

Tonen, J. 4. das dicke Bein. g 
голенише , u. der Schacht an den Stiefeln. 
голяшка , Y. ber Knieknochen am Rindfleiſche. 

Голова, F. 1. vid. глава, 

ТолодЪ , т. 2. у, der Hunger, 5. raaab. 


голодный , adj. hungerig. 
её голоду умерёть , Hungers ſterben, verhungern. 


гдлодоид пыторить , aushungern. 


Loch, vid. raacb. 
Голубь, т. 2. der Tauber. | 
толуббиЪ , т. 2. ein Tantz dieſes Namens. 
rox ya, F. I. die Taube. 
тголубокЬ › т. 2. o, eine junge Taube. N 
толубчикЬ , . 2. ein Liebkoſungswort an eine Manns⸗ 
perſon. 
толубочка, F г. ein Liebkoſungswort an eine Weibs⸗ 
perſon. ö 
ro HH, adj. was von Tauben iſt. 


rode, adj. taubenblau. 
3 20.2% 00 
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голу46й unhms&, dunkelblaue Farbe. 

голубятникЬ , т. 2. ein Liebhaber von Tauben 

1 ro, Л. I. das Taubenhaus, der Taubenſchlag 
олунЪ , m. 2. das Poſament, die Borten. 


голунбиф обложённый , 
u, bordiert, mi 
Treſſen beſetzt. mit Borten 


Голый ‚ adh. (гохЪ), nacket, bloß. 


roxenREIMH, adj. nacket. 

голь, I. т. die Nacktheit, die Bloͤße. 
ны т. 2. à, ein abgenutzter Beſen. 
оличёкЬ , . 2. чка ‚ ein kleiner Beſen. 


заголяю . 1 й ; 
а 4 n, un: $ 
оголЯю , т. и „ entbloͤßen. 


ГомонЪ , % die Unruhe. 


rovrohnio, 2. — n ür 
1 нить, laͤrmen, unruhig machen. 
1 » Am, — umd, beſaͤnftigen. 
УгомонЪ , м. 2. die Ruhe. 

Угомонный ‚ adi. ruhig. 

неугомонный, adi. unruhig. 


To chi 
umb, т. 2. у, Dachſchindeln. 


e 5 аа). von Schindeln. 

„ M. 2. Я, der Toͤpfer. 

ronudpetin, adj. dem Toͤpfer gehoͤrig. 

гончёрня , J. т. die Toͤpferey. 

e „ *. 2. das Toͤpferhandwerk. 
чарничаю ‚ г. — чать, Toͤpferarbeit machen. 


1 ` 7 — il * 


verfolgen. 
ТОНЮСЯ, 2.— — (2a EB i 
möc мЪ) einem nachj 
ronénie, 2. 2. die Verfolgung. W 
гоньбА , 7. 1. das Treiben, Jagen. 
e aouν,ꝰ, das Vorſpanngeben. 
Sit, adj. гднчая со44ка , ein Spuͤrhund 
тонйшель , m. 2. der Verfolger. у 
1 5 die Verfolgerinn. 
Aro, 1. — Am, погна ineintrei i 
1 „ погнать, hineintreiben, физ 
dornauie, . 2. das Hineintreiben. 
зыго- 
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вытонйю, 1. —, пыгнать, hinausjagen, vertreiben, 
verweiſen. 

Dölrhauie, u. 2. das Hinausjagen. 

догоняю . 1. -—, догнать, (кого) beym Nachſetzen 
einholen. 


догнане., п. 2. die Einholung. 
saron flo, 1. — — eintreiben. 
zarhduie, т. 2. bas Eintreiben auf einen Strich vom 


Acker, wo man das Vieh weiden laͤſſet. 
загоны, noh, 2/. die Huͤrde; eine Viehtrift, Viehweide. 
загонщихЬ , т. 2. einer der eintreibt. 
изгоняю, 1. — — vid. выгонЯю. 
изгнане, u. 2. die Verweiſung. 
Harhähie, u. 2. die Verfolgung; die Acht, der Bann. 
изгнанный ‚ Part. ein Vertriebener, Verwieſener. 
изгнашель, n. 2. einer der vertreibt, verweiſet. 
изгоийтель, m. 2. id. 
нагоняю , 1. — — vid. догоняю. 
нагнаше , u. 2. vid. догнАнге. 
ошгоняю, 1. —, omoendmz, abtreiben, wegtreiben, 
das Vieh ſtehlen. 
ототнане , u. 2. das Abtreiben, Wegtreiben. 
отголишель, ш. 2. der Wegtreiher. 
отгонишельный , adj. wegtreibend. 
перегоняю, 1. —, лерегнить, von einem 
andern treiben, hinuͤbertreiben; zuvorkommen ин enen. 
пбдку tee eονο⏑,., Brandtwein abziehen, diſtillier en. 
погоню, г. — — forttreiben, antreiben. 
погонщиЕР , т. 2. ein Regimentsfuhrmann. 
погон , m. 2. у, ein Riemen am Wurfpfeil. 
пригоняю, 1. — — hinzutreiben. 
прогоняю ‚, 1. — — vertreiben, verjagen. 
прогийне , u. 2. die Vertreibung, Verjagung. 
прогонйтель, т. 2. (прогонишелг) der Vertreibet. 
прогонф , т. 2. у, der Vorſpann auf der Poſt. 
протонный , adj. zum Vorſpann gehoͤrig. 
прогднныя дёньги, Geld was fuͤr die Poſtpferde бе» 
zahlt wird. 


Ань zun 
Ort zum 
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разтоняю, 1. —, Ya Dο⏑Hdmmα, auseinander treiben, 

jagen. 

разгонитель, т. 2. der auseinander jagt. 

РазгонЪ , и. 2. Y, die Ablaſſung der Poſtpferde nach 
verſchiedenen Orten. 


сгоняю, 1. —, согнать (вЪ одну emo), zuſam⸗ 
men treiben. 


Утоняю, т. —, Угнать, wegtreiben. 


Тора, / 1. der Berg. 


гористый, a4. bergicht. 

горный , а4;. was auf oder in den Bergen iſt. 

гдр”' ше San, Bergwerke. 

загорный , а). was hinter dem Berge iſt. 

@горы adp. Verg ab. 

межгорный, аа). was zwiſchen den Bergen iſt. 

1 ep, av. Berg и. . 

нагорный , adj. was auf dem Berge iſt. 

noarôporhb, u. 2. рка, (подгоре, u. 2.) der Fuß 
des Berges. 

Apuröporb, u. 2. pra, die Anhoͤhe, der Hügel. 

пригористый , adi. hügelicht. 

kocoroph, u. 2. 5 eine ſchrege Anhoͤhe, , der Weg 
vorbey gehet. 

косогбристый, adi. was viele dergleichen ſchrege An⸗ 
hohen hat. 


Topas ab, 247. gut; erfahren. 


гораздо, adv. ſehr. 
гораздо „хорошд „ ſehr gut. 
не гораздо, gar nicht gut. 


ГорбЪ ‚ т. 2, y, der Puckel. 


горбокЪ , u. 2. ein kleiner Puckel. 
торббчикЬ , n. 2. dba, (горбикЬ) #4. 
горбатый , 447. puckelicht. 
горбовашый , ad. etwas puckelicht. 


горбунЬ, т. 2. à, der einen Puckel hat. 

горбунья , J. I. die einen Puckel hat. 

горбуша 5 F li ein puckelichtes Weib. 

торбаптвю, т. mm, pucklicht werden. 

Торблю ‚ Фиша, —. ums, puckelicht machen; krumm 


biegen, 
` горбущ- 
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a i vom Brodte. 
торбушка, Ё т. ein Ranftchen 1 
абв, т. 2. ka, das Obertheil des Nuͤckens. 


Тордый › 44). (ropa), ſtolz, hochmuͤthig. 


гордо ‚ ad. hochmuͤthiger Weiſe. 

rope mb, J. 4. der Stolz, Hochmuth. 

горлеливый, 14). vid. гордый. . 1 
1 Aeg, гордиться, ſtolz, hochmuͤthig 
| ſeyn. ö 

негордый, adj. nicht ſtolz. 

безгордосшный, adj. id. 


Loppkin, adi. bitter, herb. 


ropEO, adv. 9 9 
- inte j. wehe, leider. 
1 15 1 „ ſich graͤmen. , 
ropenüttie, п. 2. der Gram, das Graͤmen. 
rope, der Kummer. 5 
горесть, 5. 4. das Herzeleid. 
торесшный › adj. erbittert. 
горьковашо ‚ adv. bitterlich. 
горьковатый , adi. etwas bitter. 
roppROHBRH,HjH adj. id. 
ropube, adv. bitterer, herber. 
прегорюй › adj. ſehr herbe. 8 
горькосшь, J. 4. die Bitterkeit. 
горчица, F. 1. der Senf. у 
горчёю ‚, I. — чбть „ bitter . 
oropuA AI, 44]. was bitter worden iſt. e 
ргорчаю, I. dn, огоруйть, 1 
огорчевяю ‚, I. — пать, огорчить › id. 
огорчевйюсь ‚ т. —— — zornig werden. 
огорчён{е , п. 2. и и 
А Йй. 44). erbi , 
а. 15 — пать, лерегорчить, allzu 
bitter machen. b 
прегорькгй , adj. ſehr bitter. 


Горло, и. 2. die Gurgel. 


ГОрльшко, и. 2. das Gurgelchen. 
TP, Y. к. die Turteltaube. 


и | Горно- 
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Горностай ‚ т. 2. я, das Herme iin. 
горуостаевый , . was vom Hermelin iſt. 


Topnb, m. 2. die Feuereſſe, Schmelzeſſe. 
горница, F. г. die Stube. 
горчишный , 04}. zur Stube gehoͤrig. 
rophuumag, J. 1. eine Stubenmagd. 


Topo ab, т. 2. (vl. города,) die Stadt, S. градЪ. 


ropoa o , т. 2. дка, ein Staͤdtchen. 

городовый ‚ 44}. zur Stadt gehoͤrig. 

городсь!й , adi. was in der Stadt iſt. 

ло городекй , nach ſtaͤdtiſcher Weiſe. 

городьба , Y г. die Umzaͤunung. 

горожу, — дишь, — дить, umzaͤunen. 

догор&живаю , 1. — пашь, vollends umzaͤunen. 

хогорёживане ‚ и. 2. die völlige Einzaͤunung. 

догорбдка , J. т. id. 

загор4яиваю, т. — пать, загородить, einzaͤunen; 
den Zaun flicken. 

загорёживан!е ‚ п, 2. das Einzaͤunen. 

zaropohennbin, part. eingezaͤunt. 

загорбдка, F. 1. das Flieken des Zauns. 

загородный , adj. was außer der Stadt iſt. 

загородный дпорз, ein Landhaus, Sommerhaus. 

обгорйживаю, т. — — umzaͤunen. 

обгорожёюся ‚ 1. — жётвея, — дит vA, ſich verbauen. 

огораживаю , 1. — — vid. обгораживаю, 

огорбдЪ , m. 2. у, ein Kuͤchengarten. 

Огородный ‚ adj. zum Garten gehörig. 

oropo unn, т. 2. ein gemeiner Gaͤrtner. 

огорбдница, I. т. die Gaͤrtnerinn. 

оторёживане , и, 2. das Umzaͤunen. 

огорбженный ‚ part umzaͤunt. 

ошгорйживаю, 1. — — abzaͤunen.“ 

перегорёживаю, т. — — vermachen, verzaͤunen „ ab⸗ 
ſchaͤuren, eine Scheidewand machen. 

e т, 2. перегородка, Y г. eine Schei⸗ 

лерегорбженный , part. abgeſchaͤuert. 

приго- 
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пригородокЬ , M. 2. eine kleine Stadt, die von einer 
groſßten abhaͤngt. 
разгорёживаю ‚, г. — — den Zaun niederreißen. 
разгорёживане , #, 2. das Niederreißen des Zauns. 
rpaa b, m. 2. vid. городЪ. 
Bepmorpaa h, т. 2. ein Luſtgarten. 
виноградР, т. 2. Weintrauben. 
виногрёдный , adj. zu den Weintrauben gehoͤrig. 
гражданинр, т. 2. der Buͤrger. 
гражданка , F. 1. eine Buͤrgers frau. 
гражданский, adj. buͤrgerlich. 
гражданство, u. 2. die Buͤrgerſchaft; das gemeine Weſen. 
согражданинЪ ‚ т. 2. der Mitbuͤrger. 
награждаю , г. — — belohnen, vergelten; erſetzen, er⸗ 
ſtatten. 
Harpaxaenie, u. 2. (награда, F. т.) die Belohnung, 
Vergeltung; Erſtattung. 
награждбёньице, z. 2. eine kleine Belohnung, Vergeltung, 
награжддемый ‚ 44). erſetzlich. 
ненаграждйемый , 4). unerſetzlich. 
наградитель, т. 2. der Vergelter. 
наградишельница , F. г. die Vergelterinn. 
ограда, F. I. die Umzaͤunung; das Feſtungswerk. 
наружная огрёда, das Außenwerk. 
ограждаю, г. — дать, оградить, mit Feſtungswer⸗ 
ken verſehen, befeſtigen. 
ограждёше , и. 2. die Befeſtigung. 
ГорохЬ ‚› m. 2. у, Erbſen. 
горбшекБ ‚, т. 2. шка, kleine Erbſen. 
торбшина , № г. ein Erbſenkorn. 
гороховый, adj. von Erbſen. 


Topemp, J. 4. eine Handvoll. 
röpcmodxa, F. г. ein Haͤndchenvoll. 
ло гбрети, einer Hand voll. 
Горшань, F. 4. der Schlund, die Kehle. 
торшАнный , 44). was im Schlunde iſt. 
горт4нная Фолфзнь, die Braͤune. 
ГоршокЪ, т. 2. шка, der Topf, Tiegel. 


горшёчикЬ , m. 2. чка, das Форест, Tiegelchen. 
горшёч- 
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торшеёчникЬ , u. 2. der Фи, 
торшечный , а4). zum Topf gehoͤig. 
5 * 5 
горшечная глина, der Thon, die Toͤpfererde. 


Торю, 2, ropz mu, brennen. (ueuir. ) 


горячИ › adi. heiß, bruͤnſtig. 
горячесшь ‚ V. 4 die Hitze. 
торячность , V. 4. id. 
горячка, /. т. das hitzige Fieber. 
горячо , dv. heiß, bruͤnſtig. 
торяний ‚ part. brennend. 
торълый , ай). was angebrannt iſt. 
en, 7. г. gemeiner Brandwein. 
возтараюся, 1, — pm be A „ полгорфтьея. in 
Brand gerathen, Feuer fangen. g 
4 , 
о т. — рать, пыгорфи v, ausbrennen. (vcurr.) 
ытарь › J. 4. was beym Schmeltzen verlohren geht. 
выгарка, F. 1. die Schlacke. | 
rap f 
5 155 * — — zum Ende brennen. (ver.) 
a loch, 1. — — ſich свет 
7 1 ſich entzuͤnden, anfangen zu 
Sarophablif, adi. der von der Sonne verbrannt iſt. 
srapäio, т. — — verbrennen. (enter. 
SrO PTA, adj. verbrannt. 
т: „ um und um verbrennen, (исиги.) 
OSrOp Ab, adj. abgebrannt. 
pad 1 — — 14. обгарёю. 
orãponb, n. 2. Pra, ein lieberbleibſel vom Licht. 
от&рочекЪ , т. 2. чка, id. 
е 54 
„ 1. — — ganz und gar verbrennen. (neurr. ) 
a — — 
РАЮ, т. — — verbrennen, abbrennen. (neuer.) 
norop au, 00. abgebrannt. 
погорфлое „иисто, eine Brandſtelle. 
в т. — — von unten brennen. (иеиги,) 
ригар 40, т. — — anbrennen. (ueutr.) 
пригорфлый , adj. angebrannt. 
e 7 4, das Anbrennen. 
пригорью лажнете, es Шт ie 
0 $ ſch meckt ) 2 
1 > oder riecht ange⸗ 


nporo- 
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nporopâo, 1. — — durchbrennen, (neutr. ) 

разгараюся, I. — — in vollen Flammen ſtehen; in 
der groͤſten Fieberhitze ſeyn. 

угорёю, 1: Угорфть durchs Brennen abnehmen; Dunſt 
bekommen. 

угарный , 44). dunſtig. 

угарЬ, т. 2. der Dunſt, Dampf 


Господь, S. m. 2. Gott der Herr. 


тосподёрь, т. 2. iſt der Titel der Fuͤrſten in der Wal⸗ 
lachey und Moldau. | 

тосудёрь, п: 2. der Titel eines Monarchen; ein Ehren— 
titel, den man in Rußland einer jeden Manns perſon 
gibt. b 

тосудёриня, V. 1. der Titel einer Monaͤrchinn; der Chren⸗ 
titel eines jeden Frauenzimmers. i 

фосудёревый ‚, ad. dem Landesherrn zugehörig. 

тосударсшво , и. 2. das Reich. 

госудАрсшвенный ‚ adj. dem Reiche gehoͤrig— 

Фосударсшвован!е , #. 2. die Regierung. 

господин, т. 2. der Herr. 

rocmoaà, noa b, die Herrſchaften. 

rocuo Aci, adi. herrſchaftlich. 

тосподсшвенный ‚, 4dj. Gott dem Herrn geweihet. 

госполствую , т. noname, herrſchen. 

господсшво , и. 2. die Herrſchaft, das Regiment. 

господствоваше , и. 2. das Herrſchen. 

тосподчикЬ 3 m. 2. ein Herrchen. 

rocnomà, F. г. die Frau. 


Loemb, m. 2. der Gaſt. 


гостья, F. г. ein Gaſt weiblichen Geſchlechts. 

я лойду nο гбети. ich gehe zu Gaſte. | 

я Фылб n eb em, ich bin zu Gaſte geweſen. 
тоспинный , 24}. den Gaͤſten gehörig. 

гостинный Anops, der Ort, wo die Niederlage der 


Waaren iſt, das Kaufhaus. 
гостинница, г. das Haus in den Kloſtern, wo die 


Fremden bewirthet werden. 
roemmenb, м. 2. нца, ein Geſchenk, das man mit⸗ 


bringt. 
romy, 
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Готовый, adh. (romdub), bereit, fertig. 


Граблю ‚ бишь, 


о, #Р 


о — стить, zu Gaſte ſeyn (auf einigs 
romknie, u. 2. das zu Gaſte ſeyn. 
затйириваюся , 1. — патьел 
recht lange zu Gaſte ſeyn. : 
олийщиваю , г. — — zur Vergeltung wieder zu ба. 
ſte kommen, eine Gegenviſite machen. 
norbemb, m. 2. ein Kirchſpiel; ein Kirchdorf. 
yromio,; т. — dm , угостить , bewirthen. 
угощёне, u. 2. die Bewirthung. 


загоститься g 


неготшовый , 4j. nicht fertig. 

romonaie, вишь , — пить, bereiten, fertig machen. 

гошовность, J. 4. die Bereitſchaft. 

пд г0тбиност и Фыть, in Bereitſchaft ſtehen. 

готовАльня , F. 1. ein Kaͤſtchen, worin verſchiedene 
mathematiſche oder andere Werkzeuge aufbehalten werden. 

заготбвливаю, т. — пать, заготоплАть, заго- 
топить, zuruͤſten, zubereiten. 

заготовлёше , u. 2. die Zuruͤſtung, Zubereitung. 

изгошовливаю, — —— verfertigen 

Haromobxénie, u. 2. die Verfertigung. 

PHTomO AEB, 1. — — — 9%. aaromõhxH Bale. 

приготовлёнте , я. 2. vid. заготовлёнте. 

Уготовляю, 1. — пай ть, Уготбпить, vid. изгс- 
повливаю. 

УготоплЯть на пойну, ausruͤſten. 

предуготовливаю, г. — пать, лредуготопаишь, 
лредуготопить, vorher zubereiten. 

предуготовлёне, u. 2. die Zuruͤſtung, Vorbereitung. 


В гравить , погравить „rauben, 
pluͤndern. | 
грабёжЪ ‚, т. 2. der Raub. 
грабёжный ‚ adj. zum Raube gehoͤrig. 
грабежникЬ , m. 2. ein Freybeuter. 
грабли , ей, l. die Harke, der Rechen. 
грабельки , лекЬ, pl. eine kleine Harke. 
трабитель , т. 2. der Pluͤnderer. 
трабишельство › 4. 3. die Pluͤnderung. 


граблё- 


. 


граблёше, u. 2. id. f 
р 
награбливаю, т. — пать, нагр@ить, zuſammen 


rauben. 
награбливане, u. 2. die Beraubung. 
огрёбливаю , 1. — nam, огг бить, berauben. 
разграбливаю, г. — — auspluͤndern. (eine Stadt.) 


разграблёне , u. 2. die Auspluͤnderung. 


Град, m. 2. die Stadt. vid. гдродЪ. 


ГрадЪ, m. 2. der Hagel. 
Грань, f. 4. der Graͤnzſtein; der Zug einer Leiſte. 


граню, 2. гранит», mit Furchen oder Strichen unter 
ſcheiden; Steine ſchleifen mit verſchiedenen Seiten oder 
Ecken. 
rpahé tie, п 2. erhabene Strichmachung, Falzung, бор: 
richtung; das Steinſchleifen. 
транённый , part. gefalzt, geſchliffen. 
транильщикЬ , т. 2. ein Steinſchleifer. 
граница, F 1. die Graͤnze. 
границы лолагать, Graͤnzſteine ſetzen. 
траничу, 2. — чить, an einander graͤnzen, an et⸗ 
was ſtoßen. 
ограничиваю ‚, г. — пать, ограничить, in Graͤn⸗ 
zen einſchließen, umſchraͤnken, einſchraͤnken. 
ограничиване , u. 2. das Einſchraͤnken, umſchraͤnken. 
ограниченно ‚ adv. eingeſchroͤnkt, umſchraͤnkt. 
ограниченный, adj. umſchraͤnkt, eingeſchraͤnkt. 
неограниченно › ade. unumſchraͤnkt. 
neorpanhuennbiü, adj. unumſchraͤnkt. 
пограничный ‚ adj. angraͤnzend. 
разграничиваю, 1. — nam, разграничить, Mark- 
ſteine ſetzen. 
Трачь, m. 2. eine Art von Raben, ein Heher. 
Требу ‚, г. rpecmu, rudern; harken; ſcharren. 
требёцЪ , m. 2. бцА, т. 2. der Ruderer. 
гребло , u. 2. das Ruder. 
трёбля, F. 1. das Ruderwerk. 
гребень, т. 2. бня, der Kamm. 
хребёнка, A. т. das Kaͤmmchen. 
ребеночка, I. 1. (гребешеЕЬ › W. 2. шк „) id. 
гресен- 
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требенщикЬ , m. 2. der Kammmacher⸗ 

rposb, m. 2. y, der Sarg; das Grab. 
гробовый , adj. zum Sarge gehörig. 

гробница, J. I. das Grab. 

вгребёю, г. — nd, порестй, eingraben- 
вгреббне, u. 2. das Eingraben. 

выгребаю, г. — Am, пыгрести, ausgraben. 
загребёю, 1. — CdmE, загрестй, einſcharren. 
эгребйю, т. — — auf einen Haufen zuſammen ſcharren, 
надгробный ‚ adi. was uͤber dem Grabe iſt. 

на дгродная надлись, eine Grabſchrift. 
огребёю, 1. — — umgraben. 

огребйне , и. 2. das Umgraben. 

omrpe cao, 1. — — herabgraben. 

ошгребйше , в. 2. das Herabgraben, 

погребйю, т. — — begraben. 

погребёльный, c,. zum Begruͤbniß gehoͤrig. 
погребйтельный , а4;. id. 

погребйтель , m. 2. der Todtengraͤber. 
погреббше ‚ u. 2. das Begraͤbniß. 

погребЪ ‚ m. 2. der Keller. 

погребёцЪ , т. 2. Ghà, das Fleſchenfutter. 
погребный, adi. zum Keller gehoͤrig. 
norpë π] mb, т. 2. der Kellermeiſter, der Weinkuͤper. 


‚ подгребйю, г. — — zuſammenſcharren. 


нригребаю, т. — — hinzuſcharren 
прогребаю , т. — — durchgraben. 
разгребйю, 1. — — auseinander ſtharren⸗ 


Грёжу, зишь, грезить, phantaſieren, tra umen. 


грёза, A . eine Phantaſie. 
грёзилоед инф, es hat mir getraͤumet. 


Ipexb, m. a. der Grieche. 


грёшя, V. т. Griechenland. 
rpeueckin, adi. (rpëusin) griechiſch. 
грецкая губа, der Schwamm. 
грёцк{е срфли, welſche Nüſſe. 


‚ Гремлю, мишь, грелебтть', loͤnen, donnern. 


гро.иб гремит, es donnert. 
rpe- 
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rpe bie, „. 2. das Tonen, Donnern. 
гремушка, F т. das Klapperbuͤchschen. 
rpewiinzi, part. tönend, donnernd, klappernd. 
rpo kin, 44}. laut. 

громко» 24. laut. 

громкость, J. 4. der laute Schall. 
тромовый , a. was vom Donner iſt. 
гро-иопая стрфла. ein Donnerkeil. 

epo. uo i ударё. ein Donnerſchlag. 
громБ ‚ т. 2. y, der Donner. 

громогласно , а4о. helllautend, helle. 
громоглаёсный , adj. helle. 

громом бить, einſchlagen. (vom Gewitter) 
ep. vt o. поражённый, vom Donner erſchlagen. 
грянуло , es hat gedonnert (einmal!). 


ГрибЪ, т. 2. der Erdſchwamm, Pilz. 


rpu cob, т. 2. ein Erdſchwaͤmmichen, Pilzchen. 
грибовый ‚ adi. was an Pilzen iſt. 


Ipliga, F. 1. die Maͤhne der Pferde. 


безгривый , adj. ohne Maͤhnen. 


Гривна, J 1. vor Alters ein Pfund; auch ein Ehren— 


zeichen von Golde, das am Halſe getragen wur— 
de; jetzt zehn Kopeken. 

rphgenkxa, F. г. ein Pfund. 

гривенникЪ ‚, т. 2. ein Zehnkopekenſtuͤck. 


Гридирую, 1. — ропать, in Kupfer ſtechen, eigent— 


lich aͤtzen. 
гридироваше, u. 2. das Kupferſtechen, die Kupferſtecher⸗ 
kunſt. 
тридировальный ‚, adj. zur Kupferſtecherkunſt gehoͤrig. 
гридиропфльное „ху дожеетпо, vid. гридироване, 
гридировёльцикР , т. 2. der Kupferſtecher. 


ГробЪ , S. vid. fab гребу. 
Грожу, зишь, — Sinh, drohen, draͤuen. 


гроза, J. 1. die Drohung, Bedrohung! das Gewitter. 
трозишельный ‚, 44}. bedrohend. 

rposno, adv. mit Drohen. 

грозный , adj. vid. грозишельный.» 


арозЯдий , part. ein brohender. 
3 norpâ- 


114 


ГР. 


погрёживаю, т. — пать, Логрозить, oft ein цы 
nig bedrohen. 


прирАживаю, 1. — — warnen mit Bedrohung. 
приграяиванье, u. 2. die Warnung mit einer Bedrohung, 
уграживаю , I. -— пать, — рожать, — bedrohen, 


угрожаю , т. угрожать, einmal bedrohen. 

vrop kamin, part. vid. грозяныи. 

угрожёне , и. 2. vid. rposà. 

Угроза , E ть id. 

угрозиьикЬ ‚ и. 2. (угрозишель) einer der drohet. 


Громада, J. 1, ein großer Haufen. 


гроиада людей, ein großer Haufen Volks. 

громада камней. ст großer Steinhaufen. 

огромный . 44]. ſehr groß. 

огромный дом. ein großes Haus. 

громожжу, г. громоздишь. einen großen Haufen auf⸗ 
ſtapeln, aufthuͤrmen. 

загромёжживаю , — пать, загроиоздить, id. 


ГрохошЪ ‚, т. 2. ein Beutelſack in der Muͤhle. 


грохочу, шишь, — тать, beuteln. 
rpoxomauie, u. 2. das Beuteln. 


Грубый, ad. (грубЪ) grob, ungeſchliffen: 


грубо, adv. grober Weiſe. 

грубость, J. 4. die Grobheit. 

rpyboBAmo, а4т. etwas grob. 

трубовашый, adj, etwas grob. 

груйянЬ, mn. 2. ein grober Kerl, Flegel. 

грублянство, n. 2, vid. грубость. 

догрудительный пд nnd, ber um ſich beißt. 

нагрубливаю, г. — nam, нагрудить, oft grob 
begegnen. 

нагрублёне , u. 2. die grobe Begegnung. 

orpysννα, 44). einer der grob geworden iſt. 

сотрублЯю ‚ г. согрубить, (einmal) grob begegnen. 


Грула, Ё 1. der Haufen; ein groß Stuͤck. 


грудовашый , adj. rauch, uneben, ſteinicht. 


Tpysb, m. 2. die Ladung, der Ballaſt. 


гружу ‚ зишь, грузить. нагрузить, beladen. 
грузовый , adj. zum Ballaſt gehoͤrig. 
трузну, г. - Hoem, логрузита, zu Grunde gehen. 


Brpy= 
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зыгружёю , г. — жать, пыгрузить ‚ aus мен. 
зыгружене , u. 2. die Ausladung. 
загруя&ю , т. — загрузить, zu Grunde gehen. 
нагружёю , 1. — — vid. гружу. 3 | 
нагружёнше, и. 2. die Veſchwerung, Belaͤſtigung. 
перегружёю, 1. aus einem Fahrzeug ins an⸗ 

dere laden. 
перегрузЬ , m. 2. Y (перегрузка, F. 10) die Зи 
dung in ein anderes Fahrzeug. р 
погружаю , т. — — verſenken. 
погружен, u. 2. die Verſenkung 


Грудь, F 4. die Bruſt, V. груди» die Bruͤſte. 


грудисшый ‚ 44). hochbruͤſtig. g 

трудный , 44). zur Bruſt gehörig. 

грудная Золфань, die Bruſtkrankheit. 

грудная преграда, die Bruſtwehre. 

rpyanha, J. т. das Bruſtſtuck von einem Ochſen oder 


Schafe u. ſ. w. | 
нагрудникЬ , т, 2. der Ringkragen. 


Грусть, F 4. die Melancholie, der Kummer. 


грусный , adi. melancholiſch. | 
грусно инф, mir Ш ſchwer zu Muthe. 1 
грузу › emu, грустить ‚ melancholiſch (98. 


Урызу , т. грысть › nagen; aufbeißen, als Nuͤſſe. 


грызёше , u. 2. das Nagen. 

грызун , u. 2. einer der gern naget⸗ 

rpblayan, ger. mit Beißen. р | 

выгрызаю , Г. — эфть , пмгрыеть , ausnagen. 

выгрызёне , #. 2. das Aus nagen. 

загрызаю, Е. — з4ть, загрыеть, zu Schanden 
beißen. 1 

sarphisénie , f. 2. der Anfang des Nagens, das 
Beißen. 

и. т. — — nagen (von vielen Sachen). 

обгрызёю, 1. — — um und um benagen. 

огрызаю, 1. — — id. f , 

огрызёюся, 1. — — widerſprechen widerreden, wi⸗ 


derbellen, um ſich beißen. 
3 2 er p 
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оттрызйю, 1. — — abnagen. 
перегрызаю , г. — — entzwey nagen, zernagen. 
погрызываю. 1. — — oft ein wenig nagen. 


подгрызаю ‚ т. — зать, — von unten nagen. 
прогрызаю ‚ 1. — — durchnagen. 
разгрызаю , 1. — — zernagen. 

угрызяю , т. — — nagen, beißen. 


угрызаб те, u. 2. das Beißen, das Nagen. 
„ Угрызён:е обпъети, Gewiſſensbiſſe, ein böͤſes Gewiſſen. 


Грфжу , vid. rpéëmy. 
ГрБхЬ ‚ т. 2. а, die Suͤnde. 


трешникЬ , т. 2. der Suͤnder. 

rp, А 1. die Suͤnderinn. 

грешный , 44}. ſuͤndig. 

трЬшно, 445. das № Suͤnde und Schande. 

безгрышный , adj. unſuͤndig; unſuͤndlich. 

безгр®шносшь, J. 4. die Unſchuld. 

грфшноватый , 44). etwas ſuͤndig. 

rpbmy, 2. — шить, согрфшить, ſuͤndigen. 

погрёшаю , г. — шать, — шить, ſich verſehen, 
ſuͤndigen, verbrechen. 

norpbmé nie, и. 2. das Verſehen, die Verſuͤndigung, das 
Verbrechen, der Fehler. 

погрышносшь, V. 4. id. 

согрфшаю › Пе погрфшаю. 


TpBIO, I. Thb, waͤrmen (unbeſtimmt). 


греюся , г. — ſich waͤrmen. 

rpmbe , u. 2. д, das Waͤrmen. 

душегрЪйка , F. г. das Wamms, Futterhemd. 

mNOT pH, F. I. id. 

загрЪвйю, 1. — пёть, загруть, waͤrmen (beſtimmthe 


нагрЪваю , 1. — — waͤrmen, warm machen. 
нагр5ваюся, 1. — — warm werden. 
отогрфзаю ‚ г. — — auſwaͤrmen. 
отогр$ваюся, т. — — wieder warm werden. 
перегрЪваю , г. — — zu viel warmen. 
подогрфьйю ‚, 1. — — aufwaͤrmen. 


разогр5ваю, I. — — vid. отогрЪваю. 
согрфв&ю , г. — — vid. нагрЪваю. 
согрЬвёюся ‚, т. — — vid. нагрфваюся. 
Тряда, 


ГР, аХ. #7 


Тряда, F. 1. das Gartenbeet. 
грядка, F. г. das Gartenbeetchen. 
rpfanbit, 4). zum Gartenbeete gehoͤrig. 
Грязь, f. 4. der Koth. 
rpiazu nm, 4). kothicht. 


грЯзну , 1. — Me, im Kothe verſinken. 
загрязнЯю, г. — Mm, - нимь. mit Kothe beſudeln. 
нагрязняю. 1 — — viel Koth hineintragen z. E. in 


eine Stube mit den Fuͤßen. 
обтрязняю , 1. — um und um mit Kothe beſudeln. 
Tpinymb, def. (ргае. грянулЪ) vil. ſub гремлю. 
Губа, f. г. die Lippe, Lefze; der Schwamm; auch an 
einigen Orten ein Diſtriet Landes. 
губка, F. г. das Lippchen; das Schwaͤmmchen. 
‘бочка. Г. I. #4. 
ве и eine Haͤngelefze, eine haͤngende Lefze. 
губанЪ, 1. 2. (губйшой) einer der große Lefzen hat. 
ryéâemont, 1 Е 
гобый „ 4dj. doppelt. 
ое 5 о. — бить, verdoppeln. 
усугублёне ‚ u. 2. die Verdoppelung. 
Гублю ‚ бишь, ГУБИтТЬ, ПОГУБИТЬ , verderben. aß. 
губитель, т. 2. der Verderber. 
губишельница, F. т. die Verderberinn. 
губный судё, das Criminalgericht. 
губный староста, der Criminalrichter. 
2убное Alo, eine Hals ſache. 
душегубсшвую, г. — попать, umbringen, ermorden. 
душегубсшво, и. 2. der Mord, Todtſchlag. Е 
душегубецЪ ‚ n. 2. бца, der Moͤrder, Todtſchlaͤger. 
душегубйтельный › ad, moͤrderiſch. р 
погубляю, Е. — dam, логубить, zu Grunde 
richten, verderben. 
погубитель › n. 2. vid. губишель. . g 
погублёше , u. 2. die Verderbung, Zerſtoͤrung. 
пагуба, F. т. das Verderben. 
пёгубный , adj. verberblich. 
погубленный › 44}. verdorben, zu nichte gemacht. 


зепогубленный , 44). unverdorben. 5 
3 3 Гугни- 
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Гутнивый ‚ ad, der durch die Naſe redet. 
гугниво ‚ adv. durch die Naſe. 
гугнивость, Л. 4. das Reden durch die Naſe. 
Тулу, 2. — ойть, ſummen, pfeifen. 
гудок, n. 2. дка, ein Spielinſtrument der Bauren. 
гудеше, u. 2. das Summen. 
norya xo, п, 2. ein Fidelbogen. 
ГужЬ › n. 2. der Kummetriemen. 
Tyaliio, 1, гулять , ſpazieren; muͤßig ſeyn. 
гулйка, m. г. ein Muͤßiggaͤnger, Herumſchwaͤrmer. 
туляльшина , F г. eine Herumſchwaͤrmerinn. 
туляше, u. 2. das Spazierengehen; das Vergnuͤgen, 
гульса J. 1. der Spaziergang; die Etquickung. 
гульбище , и. 2. der Spazierplatz. 
ошгуливаю , т. — nam, отгуаЯть, verſpazieren. 
отгУлипать ст@ клфеса, die Schule vorbey gehen, 


прогуливаюся, 1. — патьсл , лрогулЯтвел , [раз 
zieren gehen. 


ирогулка , V. 1. ein Spaziergang; die Verſaͤumung. 
разгуливаюся , 1. — —: ſich perwettern, friſche Luft 
ſchoͤpfen; ſich aufklaͤren, (als die Luft.) 

Гумнб, п. 2. die Tenne. 

Туня, F 1. ein Bettlersmantel. 
тунявый , adj. der duͤnne Haare hat. 

ГуршомЪ ‚ аи. in Menge, uͤberhaupt. 

Гусли, ей, eine liegende Harfe, eine Zither. 


e т. 2. einer der auf der Harfe, Zither 
pielt. 


гусельный , ad. zur Zither gehoͤrig. 

Густый › 24). (гусшЪ) dick, КП. (von naſſen Sachen) 
ryemomà, F I. die Dicke, Feſtigkeit. 
ry bio, I. — тфть, dick, feſt werden. 


гущу , 2. — отита, dick machen, verdicken. 
гуша, F. 1. die Traͤber. 


тущаный „ adi was von Traͤbern iſt. 
arial, 1. — ,, gde enHm⁰h, dick machen. 
огу- 
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туствбю . т. — патв огуст ив , dick werden. 
4 1 dumb, eeyemümz, verdicken. 

) „ С 
стущёше › l. 2. die Verdickung. 


Гусь, т. 2. die Gans. 


гуси Ъ , M. 2. der a 15 
rycerb, m. 2. ck, ein Aschen. ? 
тусыня › Е г. (уска) eine Muttergan 
гусиный , adj. was von Gaͤnſen iſt. 
гусиное daO, Goͤnſeſchmalz 
гусятникЬ , т. 2. ein Gaͤnſehirt. 


Ja, adb. et сот]. ja; und. 
дабы „ conj. auf daß, damit. 
ддже 40, braep. bis an, bis zu. 
6 7 drücken. 
Давлю ‚ LU, дапить ,› drucken 
zarnmenb, n. 2. der Drucker. 


Hi der Druck. 
давлёте , 1. 2. р 
вдёвливаю 1. — пать, nana mf, , пдапит® у 


hineindruͤcken. . 
pa Abka, F. Г. das Hineindruͤcken. 
выдёвливаю, т. — —, пыдацить , ausdruͤcken. 


IA aB 5 uͤcken. 

выдавка. F I. das Aus druͤ | ыы 
ИЗО, т. — — 5 aH n,, erſticken, erwuͤrgen. 
g die Erſtickung, Erwuͤrgung. 


задавлёнте п. 2 | 
Na ene; в — = vid. выдавливаю. 
налднливаю. № == — — И oben eindruͤcken. 
м ) ее 
облавливаю. , um und um druͤcken. 
„ 


и 
олавливаю . 3 
отдавливаю, Е. — — —: abdruͤcken. 


передёвливаю ‚ 1, — — — todtſchlagen (wird von 
vielen gebraucht!). | 122 

полёвливаю т. -— — = leicht drucken. 

npnaäbanhalo, 1. ——; and ricken. 


продавливаю, 1 — — durchdrücken. 

раза&влиРаю 5 „ een, zerquetſchen. 
ен JA Bra, F. I.) die Zerdruͤckung, 

раздавленте ‚, „. 2. ( разл 1 2 


Zerquetſchung. удавли- 


Давно, ад, vorlaͤngſt, laͤngſt 
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Удёвливаю ‚1. — 
Улавливаюся , 1. — — — ſich erhaͤngen. 
YAahaenie, u. 2. die Erſtickung, Erwürgung. 
УдавленникЪ , т, 2. einer der ſich erhaͤngt hat. 


d. gad BAHRBANO. 


„von langer Zeit her. 
давный , 4}. alt, altfraͤnkiſch, altvaͤter iſch. 
аАвнишный , adj. id. 

давиёнько , ау. etwas lange. 

издавна, adv. von langer Zeit her. 

недавно, ade. ohnlaͤngſt. 


Aaaékirt, ad). (Aaaéxb) weit, fern. 


azanενö, adv. weit fern. 

излалбка , adv. (издали) von weiten. 

вдаль, оао. in die Ferne. 

далбёкосшь, . 4. (дёльность) die Weite, Ferne. 
далечайций , adj. der weiteſte. 

отдаляю , г. — мять, м лить, entfernen. 
отдаленте , u. 2. die Entfernung. 

По ДАЛЬ, adv. weiter weg. 

Ne, . vid. отлаляю, 

улалеше, п. 2. vid. оптдалёше. 


Aapb, т, 2. die Gabe, das Geſchenk. 


дарую, 1. — рить „ Подарить, ſchenken. 
АромЪ , dv. umſonſt; das ſehadet nichts. 
это инф дфроиё, daran И mir nichts gelegen. 
Aaponduie, 2. 2. die Gabe. 

даритель , т. 2. der Geber. 

даримый , 4%. was geſchenkt wird. 
чаровённый ‚ adj. was geſchenkt iſt. 
#аровитый , adj freygebig. 

ААрствую, r. — попать beſeheren. 
благодарю, 2. — рить „danken. 
благодарствую , г. — попать, id. 
благодарёще , и. 2. die Dankſagung, der Dank. 
благодарно , аи, mit Dank. 
благодёрность , . 4. die Dankbarkeit. 
иеблагодёрность, Y. 4. die Undankbarkeit. 
благолйрный , adi. dankbar. 
неблаго4йрный , 24). undankbar. 


возбла- 
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возблаголаряю, г. —рятё, — рить, ein Gegen⸗ 
geſchenk machen. , | 
возблагодарёе, u. 2. die Vergeltung. 
(ap Ho, I. — — beſtechen. 7 
e т. — — beſchenken. (mit vielen Sachen) 
7 
1 id. 
одаряю 1. — — 2 b 
А ф — > 944 возблагодаряю. 
om оброк т. 2. рка, ein Gegengeſchenk. 
а in Geſchenk. 
подёрокр , m. 2. Pra, ein G 
А 1 5 . 1.— — verſchenken. (an verſchiedene Perſonen) 
Уударяю , г. — = ſchlagen. 
ne 3dr. ad % ударить, wetten. 
ло рухамб ударить, mit einem Hand ſchlag ver⸗ 
ſprechen. f 
ударёне, m. 2. das Schlagen. 


yAap, т. 2. der Schlag. 


‚ 1. далать, дать, geben. 
давётель, n. 2. der Geber. 
дача, F. I. ein Landgut. 
Aafnie, п. 2. das Geben. 5 
Za ¹u⁰e⁰e, adj. п. der Grundbrief. 
дань, J. 4. der Tribut, die Steuer. 
даточный . adj. was т wird. 
adv. ohne Tribut. т 
1 „ adj. 1 der Dativus in der Grammatik. 
благодать. F. 4. 1 1 0 0 
годашный . adj. begnadigt. 
5 1 честь, einem Ehre anthun. 
воздаяше, и. 2. die Vergeltung. 
воздайшель, n. 2. 1 e 
alo, I. — — herausgeben. 
юр уж пыдапать, ausſtatten. (eine Braut) 
выдаюся, т. — — hervorſtehen, hervorragen. 
выдача, F. т. die Auszahlung. 
a0, г. — — vollig auszahlen. 
додача. |. I. die vollige Auszahlung. , 
задаю, 1. — — aufgeben, vorgeben. Ceine Lectjon) 
задйтокЬ , m. 2. mra, das Handgeld. | з 
Задача, F. г. die Aufgabe; ein Problema; ein Raͤthſel. 
задаю, 1. — — abgeben, abliefern, uͤberliefern. , 
| 3 5 330 a0, 


2 
2 
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S4 en, 1. — — ſich übergeben, (an jemand); 

зайта, Гот, die Uebergabe. 

Иа. № = — herausgeben. 

излап@ть edaoes einen Laut von ſich geben. 

изайче, u. 2. die Herausgebung, Auffage. (eines Buchs) 

изайтель, т. 2. (книги), der ein Buch drucken laßt. 

налдаю, 1. — — noch druͤber geben. 

наддйча, Ат. was noch druͤber gegeben wird. 

отдаю , 1. — — abgeben. 

oma asben, т. Ad men, ſich uͤbergeben. 

отлдавйюся, 1. — name einen Widerſchall, ein 
Echo von ſich geben. 

omaanie, u. 2. das Abgeben, die Abgabe, die Uebergabe. 

om л@нёе поклбна der Gruß. 

отдача, I. 1. die Ueßbergabe. 

олАйточный , 24}. was abgegeben werden muß. 

omgamounbin, ( аа}. ) B наёмЪ . таз zu miethen iſt. 

e ee „ hinuͤbergeben, uͤberlieſern. 

перелаюся, г. — — abfallen, abtruͤnnig werden. 

передача, J. f. die Ueberlieferung. 

подаю, 1. — — reichen. 

лодапатьея плерёдё, fortruͤcken. 

чело6итную лодапёть. eine Bittſchrift eingeben. 

ПолаЮеЯ, р == — ruͤcken, naͤher kommen. 

полашь, J. 4. die Steuer, Abgabe. 

полётливый, аа). freygebig. 

подАтливость , Д 4. die Freygebigkeit. 

nogainie, u. 2. eine Gabe, ein Ион, 

it uo подаЯнае eine allgemeine Beyſteuer. 

подёча, J. 1. die Darreichung. 

подйшель, т. 2. der Ueberreicher. 

лодетель νjẽ,dꝗu mh, der Supplicant. 

подане, и. 2. die Ueberreichung. 

Пренодяю; Е. = aufgeben. eine bection) 

лрелодапать науку , in einer Wiſſenſchaft unterrichten. 

„ Е. — — zugeben. 

поддаюся ‚ г. — — gewonnen geben, ſich unterwerfen. 

подданный ‚ adj. unterthan. 

подлйнство , u. 2. die Unterthaͤnigkeit. 

передаюся, 1. — — abtruͤnnig werden. 


преда- 
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npe gad. 1. — uͤbergeben, uͤberliefern. 

предатель, ein . 5 

дан — -— 1% ergeben. и | 

прелаюся. 1. й er . т 

1 „ п. 2. die Ueberlieferung; die Tradition; d 
Herkommen. f g 

преданность, J. 4 die Ergebenheit. 

прелачный „› Parr. о 

придаю. 1. — оды zuge en. 

приайное ‚ adj. die Mitgabe. 

придача, J. I. die Zugabe, der Anhang. 


npuaamokb, т. 2. id. f 
продаю, 1. — — verkaufen. 


продёвецр , m. 2. Bua, der Verkaͤufer. 
продёвщина, F. т. die Verkäuferin. 
продёжа, F. I. der Verkauf. 1 
f ane 
жный, 44). was zu verkaufen iſt. f 
e т 8 — verkaufen von vielen Sachen, 
5 75 у нон 29117 3 
ь (nicht auf einmal, an verſchiedene Leute). 
с Stheilen.. 
5 „ Е. — — austhei | } 
58 1. — — ſich ausbreiten, uͤberhand nehmen. 
оздаюся, 1. г 
P88 F. I. die Austheilung. 
С т. — — gelingen. 
. | ich elungen 
Hoch, es iſt nicht gelungen. | 
„ f. iebener Vogel, ein ſtarker Mann. 
удйлой, adj. ein durchgetriebener V ? 
удача, F. I. das Gelingen. 
. n 
на удачу, auf ein Gerathewohl. 


на улалую. id. 


Два, ABB, ad). zween, zwo, zwey. 


вдвое, dv. doppelt. 
двенйшцатшь , 4. woͤlf. 
дватцашь . 024). zwanzig. 
двъепти ‚ adi, zweyhundert. 
дважды , а4у. ( двожды ) zweymal. 
двойной, di. e zweyfaͤltig. 
AO, 04). zweyerley. f 

1 adv. auf zweyerſey Weiſe. 
11 8 1 з en pan Plate, ein Geſpann NY 
двойни , ней, pl. Zwillinge. 2 
двойсшвенный › 4j. vi. авояки. 


5 о 
авойственность , J. 4, die Zweyheit. 9 
A BOIO. 
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м з 
3 2. дпоить , abziehen. (Brandwein) 
Е, 15 2. das Abziehen des Brandweins.“ 

8 gun „ . 2. einer der verdoppelt 
&ваиванг . 
51 e, n. 2. das abermalige Ab jehen 
Brandweins) 5 
надвое, ad. auf zweyerley Art; 
передвёиваю, г. 
mal abziehen. 

` придзаизаю. т 5 

521 1. — — (лобша nder 
zuſpannen. 1 N 
прилебяка, г. der Beyſpann. 

e т. Е in zwey Theile theilen. 

1500 % A. 2. die Theilung in вер Theile 

Ул. Алзаю , 1. — — verdoppeln. р 
Уудзовн:е, и. 2. die Verdoppelung 

Улзоенный ‚„ part. verdoppelt | 

F * 


верь, Г. 4. die Thuͤre. 
em nabe m AER В у 
1 175 1 eine doppelte Thuͤre, eine Thuͤre 
двёрцы ‚ цовЬ, das Thuͤrchen. 
авёрнихЪ , т. 2. der Thuͤrhuͤter. 
двёрный „ 24}. zur Thuͤre gehörig. 
придвёрникЪ ‚ в. 2. vid. ЯвёрникЪ. 


in zwey Theile. 
uam, лередпойть , noch ein— 


7 р 
Авигаю ‚ т. — тать, опигнуть, 
wegen. 
AEHralocg, 1. — — Г 
100 — ruͤcken, ſi 

Явижёне ‚, u. 2. die Bewegung. о. Е 
авижимый , cdi. beweglich. 

нолвижимый , 447. unbeweglich. 

явижу, 2. vid. двигаю. 

> 8 n 

e 15 — — hineinſchieben. 

C 0 
DosA⁰¹n⁰ͤE Hie, u. 2. die Erbsbung. ee о 
позапи 2 ив - 6 
„ креста , Kreutz Erhohung 
E Г. — 
i от — F hervorſchieben 
„ F. I. das Hervorſchieben N 
O4 — ishinan 
1 5 о — — bishinan ruͤcken. 
a 1 — — —vorſchieben. 

задвижка, F. т. der Riegel. 


Зпивуть 7 be⸗ 


завитёю , 
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здвигёю , Г. — — — von der Stelle ие. 
надвигаю , 1. — — — hinruͤcken, hinſchieben. 
надвижка , F. I. das Hinſchieben. 

отдвигаю , 1. — — — abrücken, abſchieben. 
omabH⁊ Alden, 1. — — — (asd) или ей, 
ошдзйжка, F. I. das Zurüuͤckruͤcken. 

von einem Ort zum an⸗ 


— — 


передвигаю, I. 
dern ſchieben, hinuͤberſchieben. 

передвигаюся, 1. — — — von einem Ort zum an⸗ 
dern ruͤcken, hinuͤberruͤcken. 

noaburdio, — — — ein wenig ruͤcken, ſchieben. 

noAburAoen, I. — — — (Ab чему) zu etwas 
heranruͤcken. 

подвижка, F. т. das Nuͤcken, Schieben; ein Schieber. 

нолвижный . 44). beweglich. 

полвиЕЬ , т. 2. у, die Bemuͤhung; das Treſſen. 

e — = — hinunterſchieben. 

придвитёю , т. — — — hinanſchieben. 

придвижка ,› F. I. das Hinanſchieben. 

RPA iI hindurchſchieben. 

раздвитаю. I auseinander ſchieben. 

разавижка, F. 1. das Ding, womit man etwas aus⸗ 
einander ſchiebet; das Auseinanderſchieben. 

содзигаю , 1. — — — zuſammenſchieben. 

самодвижный › 44). was ſich ſelber bewegt. 


ЯворЪ, т. 2. а, der Hof. 


на Aneph, auf dem Hofe. 
на дпдрд, auf den Hof. 
дворик, т. 2. ein Hoͤfchen. 
дворёцЪ, т. 2. риа, ein kaiſerlicher oder koͤniglicher Hof. 
дворибвый ‚, 4dj. ein Hofbedienter. 
апорцбпая пдлоеть , eine Krondomaine. 
дворёцьй , adj. ein Haushofmeiſter. 
яворникЬ , n. 2. ein Haushuͤter. 
дворбвый, 24). zum Hofe gehoͤrig. 
дворянинЪ, м. 2. ein Edelmann, vormals ein Hof⸗ 
bedienter. 
дворЯнка, Y. I. eine adeliche Frau, eine Edelfrau. 
bopfnckin, adj. adelich. 
надвбрьеу 


у 
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надворье, H. 2. der Hof beym Hauſe, der Hofraum дАнно и нбчно, ach. bey Tage und bey Rachte. 
по аворянсги, а4. nach Art der Edelleute. ? днюю , ешь, днепать. die Dejour haben. 
дворянство ‚, и. 2. der Adel. дневёльни"Ь , р. 2. einer der die Феи: hat. 


водворяюся, 1. — рЯтвея, — ритьел , [и дневальный › 14). id. 

Wohnung bekommen. днезйнье , и. 2. die Defour. 
волворение, u. 2. die Einfuhrung in еше Wohnung. анемЪ, 24. des Tages. , 8 
задворокЪ ‚, F. т. das Hinterhaus. денышиЬ, „. 2. ein Soldat, der einem Officier zur 
залворный , а4). was im Hinterhauſe iſt. Bedienung gegeben wird. 
налворный , #47. was am Hofe | . ть. — попа luͤcklich und бега 
налпорный соптник8 ein d благоденсшвую`, м ня „ 9 
подвбрье , и. 2. ein Ha 5 1 gnuͤgt leben, gute Tage haben. 

480 5 1 1 i 1 5 1 

рье , Haus was man an einem andern благодёнстиые , A. 2. das Wohlergehen. 


Orte hat, um da einzukehren 7 in Werk 
N : j . . будчешный дэнь, ein Werkeltag. 
а . e ein Hofbedienter, 0 т. =. пона 11 в 5 lange woͤhren. 
дебелый › аа). dick, feiſt. ономёдни › ade. juͤngſthin, letzt. 
дебёлость , F. 4. die Dicke, geiſigkei. %%% 
дебелю , 1, — amg, bick, feiſt werben. полдённый , 44). was tageweiſe geſchiehe + 
подёньшикЬ , т. 2. ein Tageloͤhner. 
Aéramp, а). neun. подёныцина, J. т. der Tagelohn. 


дезйшый adj. ber neunte. полдень, т. 2. der Mittag; Suͤden. 


4ehamphämgamb, 4}. neunzehn. полудённый , 44). пи. 

ee, e, e ; а 

eee ad. к e дня, ee полудни) nach⸗ 

левйшью , 4. neunmal. р 

полдевии 4%. halbnenn. и. г. —-чашь Veſperbrodt eſſen. | 
Géromb, in. 2. Birken-Oel, Theer, Wagenſchmiere, „ N 


'равнодёнстве, u. 2. die Sonnenwende; die Zeik, da 
Tag und Nacht gleich iſt. 
сегодня, а. (севодни) heute. 
16 N 541 4, аа. heutig. 
Декабрь, т, 2, der December. 8 5 5 e vorgeſtern. 
Чень, м. 5. au, der Tag. за день. adp. des Tages vorher. 
на канунё того дил, des Abends vorher. 


Jénpra, f. 1. ein halb Kopeken, ein ЗОенииЕей , 2 


дегшярня. A. 1. das Theerfaß. 
иегтяный , adj. von Theer. 
Zermapunkb, m. 2. ein Theerbrenner, 


день отд дня. von Tage zu Tagt. 
денница, J. г. der Morgenſtern. 


a6 hn, 4). was des Tages vorgehet. денги, негь, Geld. 
яневный, 94), id. дбнежка. F. I. id. 
2 е * 9 Е 5 „ N 
„ a alle Tage. дбнежный ‚ adj. zum Gelde gehoͤrig; reich. 
Анёвный , adh. taͤglich. бездбнежный , adj. arm, ohne Gelb. 


аённо дёнеж- 
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нежный дпорё, das Muͤnzhaus. 
Абнежный идстерё, der Münzmeiſter. 
денежный порё, ein falſcher Muͤnzer. 


Дёргаю, т. гать, дернуть, ziehen, reißen. 


дёргане , и. 2. das Ziehen, Reißen. 
вАергиваю , 1. — пать, пдаргать, пдернуть, 
hineinziehen, hineinreißen. 
вдбргиване, u. 2. das Hinein ziehen, Hineinreißen. 
выдбргиваю, 1. — — herausziehen, herausreißen. 
вылергивае, и. 2. das Herausziehen, Herausreißſen. 
додбргиваю, 1, — — — hinanziehen, hinanreißen. 
aa pro, 1. — — — vor was ziehen. (z. E. 
eine Gardine vors Fenſter) 
забргиваю , 1 ыы abziehen, herunter ziehen. 
77 К ыы ыы auf etwas hinauf ziehen, 
обдергиваю, 1. — — — um etwas herum ziehen. 
ошдергиваю, 1 abziehen, abreißen. 
передёргиваю ‚ г. — — hinüber ziehen, reißen. 
подЕргиваю, т. — ein wenig ziehen, reißen. 
поддергиваю, ain un zen, reißen. 
придергиваю , 1 herbey ziehen, reißen. 
продёргиваю, — — — durchziehen, durchreißen. 
раздёргиваю, 1. — — — aufeinander ziehen, zerreißen. 


Дерево, и. 2. der Baum; das Holz. 


деревио, 1. 2. ein kleiner Baum. 

деревянный , adj. hoͤlzern, von Holz. 

gepe nad u uo и4оло, Baumoel. 

Apo, Apoub, р/. Brennholz. 

АРровяный , adj. zum Brennholz gehoͤrig. 

ApbOBOc Hb, 1. 2. der Holzhacker, Holzhauer. 

FPO¹., 6й, ein Bauerſchlitten. 

деревня, V. I. das Dorf. 

aepehénbra, J 1. ein Doͤrfchen. 

деревушка, I. т. id. 

деревёнсюй, adi. was vom Dorfe, vom Lande iſt. 

деревенщина, с. т. eine Perſon die vom Lande iſt, 
und baͤuriſche Sitten hat. 

Aepenehzio, 2. — n zu Holze werden, ſtarr werden. 

Aepenfinka, F. т, ein Hoͤlzchen; das Holz unter dem 
Kleiderknopfe; ein hoͤlzerner Fuß. a 


Держу › 
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Держу, 2. — жать, подержать, halten. 


держуся, 2. — жатьея, (чего) in etwas beharren. 
держаше , п, 2. das Halten. 3 
держава, F 1. der Reichsapfel; die Regierung. 
держёвный , 44}. (государь) der regierende Herr. 
самодёрженф, т. 2. der Selbſtherrſcher, Monarch. 
самодёржица. F. г. die Selbſtherrſcherinn, Monarchinn. 
самодержавствую, г. — попать, monarchiſch regie⸗ 
ren. 1 
Ak 7 . — 1. 
единодеря авствую , 1. | 0 Е 
самодержаше , и. 2. die monarchiſche Regierung, die 
unumſchraͤnkte Macht. | | 
самодержёвный ‚, adj. unumſchraͤnkt, ſouverain. 
зоздёрживаю, 1. — пать, поздержать, abhalten. 
возА6рживаюся, г. — — ſich enthalten. 
воздёржный, 44}. maͤßig. 
2 385 < aͤßig 
воздёржно , ade. m 1. р 
воздёржносшь, J. 4. die Maͤßigkeit, Enthaltung. 
воздержание , u. 2. id. 
выдёрживаю , т. — — aushalten. 
выдёрживане , u. 2. das Aushalten. ö 
задбрживаю, 1. — — behalten; aufhalten. | | 
задержёне, u. 2. (задёржка) F. 1. die Hinderniß, der 
Verzug. к. 
задержатель, n. 2. der etwas verhindert, aufhaͤlt. 
зАбрживаю , 1. — — halten. у 
елопо епде здержать, ſein Wort halten. 
издбрживаю, г. — — ausgeben, aufwenden, 
издёрживаше, u. 2. das Ausgeben. 
1A EPE der Aufwand. 
издвржка, F. I. der Aufwa N 
обдёрживаю, т. — — vid. задёрживаю, it. beſitzen. 
облержу, 2. — жать, beſitzen. 
обдержане, u. 2. der Beſitz. „ | 
одбрживаю , г. — пать, одержать, erhalten, da⸗ 
von tragen. 
ошдбрживаю. I. — — abhalten. | 
поддерживаю, 1. — — halten helfen. 
прийёрживаю, 1. — — dran halten. 
продбрживаю, 1. — — behalten. 
H 


Ada 
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48420 у oed лродержать что. etwas lan 
ſich behalten. ö 3 


продёрживаше, 1. 2. (продёржка, F. I.) das Be⸗ 


halten. 
содёрживаю ‚, 1. — — erhalten. 
содержу , 2. -— жать, id. 
содержфть ns себ, in ſich halten, begreifen. 
содер” duie, u. 2. die Erhaltung; der Inhalt. 
code pa men, ж. 2. der Erhalter. 
книгосодержатель , т. 2. der Buchhalter. 
удёрживаю , Г. — пать, удержат», ab ь 
zuruͤck halten, bey ſich behalten, а а, 
Удбрживаюся, г. — — ſich enthalten. 
удёрживанйе , u. 2. das Abhalten. 
улёржка, F. г. das Zurückoehallen, die Vorenthaltung. 
неудержимый , adj. was nicht abzuhalten iſt. 


Дерзаю, 1. — an, дерзнуть, ſich erkuͤhnen, 


ſich unterſteben, wagen. 
ДЕёрзый , adj frech, verwegen. 
Aépsro, adv. verwegener Weiſe. 
дерзкость, J. 4. (дёрзость) die Frechheit, Verwegenheit. 
дбрзостчый , 14}. vid. AEPSKiN. 
ёрзосшно , а4у. vid. дёрзко. 
дерзновёне, п. 2. die Kuͤhnheit, Frechheit. 
дерзновёчность , J. 4. id. 
дерзчовённо , а. kuͤhn, frech. 
дерзчовённый ‚ adj. kuͤhn, frech. 
продёрзкйй , adj. ſehr frech. 
продёрзость F. 4. vid. дёрзость, 


Aepuämb, т, 2. eine Hemmkette. 
Hephb, т. 2. der Raſen. 


дерновый ‚, adj. von Raſen. 


Aepy, 1. драть reißen. 


за пблосы драть, bey den Haaren ziehen. 

деруся, г. — ſich ſchlagen, balgen. 

дерунЪ , т. 2. ein Schlaͤger. 

Apau hub, mn. 2. id. 

драка, /. т, die Schlaͤgerey. 

ярачливый , adj. zur Schlaͤgerey geneigt. Р 
Яра“ 
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apänbit, Parr. geriſſen. 

apanbè , u. 2. Schindeln; das Reißen. 

Apa ga, F г. eine Schindel. 

здираюся , 1, — ратвел, подратьея, ſich hinein; 
draͤngen. 

выдирёю, г. — рать, пыдрать, ausreifſen. 

выдирае, u. 2. das Зегаивтевеи. 

выдираюся. 1. — — ſich los reißen. 

долирёю, г. —, додрать, vollig zerreißen. 

додираюся, 1. — — bis zu einem Orte ſich durch⸗ 
draͤngen. 

живодёрЬ, т. 2. der Schinder. 

живодёрный , 44). dem Schinder gehörig. 

живодёрня , F. 1. der Schindanger. 

Задирйю, 1. — — reizen, Haͤndel ſuchen. 

задирёюся, г. — — М. 

задирка, F. 1. die Neckerey. 

залбрю, 2. — umi, aufbringen, zum Zorn reizen. 

задбрный , adj. einer der leicht aufgebracht iſt. | 

раззадориваю ‚ 1. — nam, раззаддрить, an ein⸗ 
ander hetzen. 

здирАю, 1. —, еодра"ь , abreißen, abziehen. 

кожу содрать, die Haut abziehen. 

Здиран@, u. 2. (SaHp⁰ a, Г. I.) das Abreißen. 

240plo, 2. — рить. zanken. 

здорЬ , т. 2. der Zank. 

здбрщикЬ , №. 2. ein Zaͤnker. 

здорчивый , 44}. (здбрливый) zaͤnkiſch. 

здорный, adi. id. 

издираю, —, изодрать „ zerreißen. 

надираю, 1. —, надрёть eine Menge zerreißen. 

naaanpälo, 1. — — am oberſten Theile zerreißen. 

обдирёю ‚, 1. -, ободрёть , umher zerreißen. 

обдираше, я. 2. (обдирка, J. 1.) das Zerreißen 
umher. 

охираю, г. — vid. обдираю. 

ошдираю, 1. —. отодр@ть › abreißen. 

omahporb, т. 2. ein abgerißenes Stuͤck. 

фередирёю, т. —, лередрать, сии reißen 

H 2 nog u · 
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подирёю , 1. — — reißen. 

„иорбз5 у меня ло кбжь лодирёет8, die Haut 
ſchaudert mir. 

полдирёю, 1, —, лододрать, von unten weg 
reißen. 

придираюся, 1. — лридрётьел, ſich uͤber einen 
her machen. 

продираю, 1. — — durchreißen. 

продираюся, — — durchbrechen, ſich durchſchlagen, 

POAPAIO, I. — розодрать , zerreißen, von ein— 
ander reißen. 

розодраше , 1. 2. daß Zerreißen. 

раздорЬ, m. 2. у, die Uneinigkeit. 

Pasaopublff, 44}. uneinig. 

VAPAIO, 1. — Удрать, vid. ошдираю. 


Десна, f. 1. der Kinnbacken, das Zahnfleiſch; die rechte 


Hand; ein Fluß in Rußland dieſes Namens. 
десный , ad. was zur Rechten iſt. 


Десть, F. 4. (бумаги), ein Buch Papier. 
Десять , adj. зерен, 


десятый . 44}. der zehnte. 

десяшина, J. 1. der Zehende; ein Morgen oder Hu— 
fen Landes. 

десятинный, adi. zum Zehenden oder Hufen Landes 
gehoͤrig. 

zecumep hb, mn. 2. ein Gewicht von zehen Pfund. 

десяшокЪ , т. 2. ma, eine Zahl von zehnen. 

aecime rom, adj. einer der uͤber zehen Mann geſetzt iſt, 

десятью , adv. zehenmal. 

пдесяшеро больше ‚, zehenmal groͤßer. 

десятеричный ‚, adj. was zehen bedeutet. 


Дешевый , adi. (дёшевЪ) wohlfeil. 


дёшево , adv. wohlfeil. 
aemeg bio, 1. — um, wohlfeil werden. 
дешевизна, J. г. die wohlfeile Zeit. 


Диво, u. 2. das Wunder; das Abentheuer. 


дивно , adv. wunderbarer Weiſe. 
айвный , 44). wunderbar. 
дивлюся, 
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дивлюся › вишься, пипитьея , удипитьоя ‚ (le- 
му.) ſich wundern, ſich verwundern, bewundern. 

Zuni mbe x uHα“αν,?, das № kein Wunder. 

удивляюся , 1. — U Amen, удипиться . (че- 
му) id. | 

удивлён , п. 2. die Verwunderung. кий 

Au ,n n дортойный , wundernswuͤrdig⸗ 

удивительно , 249. wunderbarer Weiſe. 

удивительный , adj. wunderbar. 


Lüxinl, adj. wild. 


дикой цпфтё, eine Farbe, die man nicht eigentlich zu 
nennen weiß. 

uro, ade. auf eine wilde Weiſe. 

хикбвина, F. г. (диковинка) etwas ſeltenes. 

дикбвинный, 44}. ſelten. 

хичинА, F. т. allerley wildes Gefluͤgel, Wilde 

дичь, F. 4. id. 

дичу, 2. — Nn, wild machen. 

дичуся, 2. — wild werden. 

издичёлый , adj. einer der ganz wild geworden iſt. 


Aupà, J. т. das Loch. 


дирка, F т. ein kleines Loch. 
дироваёшый ‚ adi. loͤchericht. 
дирЯвый, 44}. voller Loͤcher., 


Дишя, n. 2. das Kind, pl. ami, en, die Kinder. 


Aumguin, cdj. kindiſch. 

дишЯчуся, 2. — ume, ſich kindiſch ſtellen. 
дъшскй , adj. kindlich. | 

дъшина, т. т. ein Juͤngling, junger Kerl. 


Aiagoab, т. 2. der Teufel. 


AiASOckifH, adj. teufliſch. 


АтаконЪ, т. 2. der Diaconus. 


Ziäkxonckifft, adj. dem Diaconus zugehoͤrig. 
AiAkoncmso, и. 2. das Amt und Wuͤrde eines Diaconus. 
архид кон, т. 2. der Archidiaconus. 
архид1Аконскй ‚ adj. dem Archidiaconus zugehoͤrig. 
apxUAianonemgo, u. 2. das Amt und Wuͤrde des Archi⸗ 
diaconus. 

npomoaidonb, т. 2. ein Protodiaconus. 
прошол! конский , adj. dem Protodiaconus gehoͤrig. 

H 3 npomo- 
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протомйнонспво, и. 2. das Amt eines Protodiaconus, 


Длань, J. 4. 5. die flache Hand. 
| ладонь, J. 4 vg. id. 

Длинный, adi. lang. 
длин», F. 1. die иде. 
по длиннЯе, 44. langer. 

AAo, 2. длить. лоодлить, verlaͤngern. 

Для, ртаер. wegen, fuͤr. 
для чего? warum? 

‚ тогд для. deswegen. 

Имюся, 2. (на кого) ſtolz thun gegen jemand. 
надымёюся, 1. — и4тьоя, aufſchwellen, ſich blaͤhen. 
надмёне , я. 2. die Schwüulſtigkeit, Aufgeblaſenheit. 
над-иёне лзыка, die Braͤune. 
надмённый , part. aufgeſchwollen; aufgeblaſen. 

Ano, u. 2. der Grund, Boden. 
донный, adj. was auf dem Boden iſt. 
бездна, Дог. der Abgrund. 
бездбнный, adj. grundlos. 
подонный, dj. vid. дбичый, 
подбнки , pl. der Bodenſatz. 
плоскодонный , 44). flachbodemicht. 

До, ртаер. bis zu, bis an. 
даже до, praep. id. 

Ada, ob/ol. 

3466, 2. — dum wuͤrzen, fett machen. 
здобленный, part. gewuͤrzt, fett gemacht. 

346 F. т. die Wuͤrze, das Wuͤrzen, fett machen. 
заббный , adi. gewuͤrzt, fett gemacht. 

нёдоба, F. г. (нАлобносшь, F 4.) die Nothwendigkeit. 
нАдобный, 24}. noͤthig, nothwendig. 

ненйлобный , adj. unnoͤthig. 

надобно, adv. пб 

ненйлобно , ad. unnsoͤthig. 

подобаешЪ , йпрек/: (praet. подобАло) es gebuͤhrt ſich. 
подобность , F 4. (подобе, п. 3.) die Gleichheit. 
на лод6%е , adu. gleich. 

подобный , adj. gleich 

ноподобный ‚ 44. ungleich! 


npeno· 
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преподобный , adj. hochwuͤrdig. 
npenoa e, 
сподобляю . S. I. 
сподобляюся, $. 
сподоблёне , $, u. 2. die Wuͤrdigung. ö 
уподобляю , 1. — Cn, 
уподобляюся, 1. — — 8 
уподоблёние , #. 2. die Vergleichung. 


в. 2. пфше hero die, Ew. Hochwuͤrden. 
— würdigen 
1. — — gewuͤrdiget werden. ö 


— бить, vergleichen. 
gleichen, gleich ſeyn. 


} 
удобный ‚ adi. bequem, geſchickt, gelegen. 
удббно , 4. auf eine bequeme Art. ö 
удобность , J. 4. die Bequemlichkeit. 
пруподобляю . 1. — — vergleichen. 


Добрый ‚ adi. ( добрЪ) gut. 


| 
добро , adv. gut. 
доброща , F. т. die Guthett. | 
добрею , г. добрёть, ſich beſſern. | 
задобряю, г. — Gm, — Su m, beguͤtigen; be⸗ 
ſaͤnftigen; beſtechen. | 
задобрёне › u. 2. die Begütigung, Beſaͤnftigung, Beſtechung. 
одобряю, г. — —ê ein gut Zeugniß geben, anprei⸗ f 
ſen, empfehlen, recommendieren; duͤngen. 
одобрёше, u. 2. die Anpreiſung, Empfehlung, Recom— 
mendation. 
предобрый , 44). ſehr gut. 
удобряю ‚ 1. — — Genugthuung ſchaffen. 
удоб; enie, u. 2. die Genugthuung; die Düngung. 


Дождь, m. 2. der Regen. 


AO 1 Am S5, es regnet. 

дожжикЬ , т. 2. ein kleiner Regen. 

дождевый , adj. was vom Regen iſt. 

дождепый черив, ein Regenwurm. 

дождливый , 44). regenhaft. 

дождлипая логбда , regnicht Wetter. 

Ges zie, п. 2. eine Zeit, da gar kein Regen iſt. 
одождйю, 1. — дать, — дить, Negen geben. 


олблью , бишь, — umz, hacken, picken. 
7 7 7 


долблёше, u. 2 das Hacken. | 
долбня, F. I. ein Schlaͤgel der Faßbinder. 
выд4лбливаю, 1. — Zam. niAondα , aushoͤhlen. 


зыдёлблизаше, и. 2. die Aushoͤhlung. 
И 4 und- | 
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надолбы ,.р!. eine Art von Spaniſchen Reutern. 
продйлбливаю , т. —, продол ить , durchhoͤhlen. 


Adar, adi. дологЬ) lang. 


Яолго , adv. lange. 

Aro O, adv. etwas lange. 

Aoroαν]——¾ai⁵H, ай}. etwas lang. 

A0 rOHT I, 4j. ein wenig lang. 

долгонько , аду. ein wenig lange, 

долгоша , J. г. die Lange. 

Ae, adv. сотраг. laͤnger. 

aoπτ⁰jẽi, ая). der laͤngſte. 

вдоль, ау. in die Lange. 

продолговётый , 4% laͤnglicht. 

продолжёю, 1. — & m, — *, verlaͤngern; 
verzoͤgern, fortſetzen. 

продолжаюся , 1. — — fortfahren. 

продолжёше, и. 2. die Verlangerung; ЭЗембдегиис: 

продолжённо ‚ ad. ipeitlaͤuftig. 

NOA H, adj. lang, weitlaͤuftig. 

продолжишель , м. 2. der etwas verlaͤngert, verzoͤgert, 
fortſetzet. 

продолжишельно ‚ афо. langſam. 

продолжительный, adj. verlaͤngernd. 


Aoarb, m. 2. у, die Schuld. 


должный , adj. ſchuldig. 

o должен, er hat Schulden. 

должно ‚ v. imperſ. man muß. 

#олженствую , 1. — попать, ſollen, ſchuldig ſeyn, 

A Gπ]ν¹,“, т, 2. der Schuldner. 

должница, J. 1. die Schuldnerinn. 

ZE Km, Y. 4. die Pflicht, Schuldigkeit. 

яадболживаю, т. — uam, задолжить, verbind⸗ 
lich machen. 

задолжёюся, г. — жётьсл, in Schulden gerathen. 

oo % т. — — (кого dMpb) einem eine Gefaͤl⸗ 
ligkeit erweiſen, einen Gefallen thun. 

Одолжёне , и. 2. die Gefaͤlligkeit, der Gefallen. 

O me,ðẽ,Zuů, adh. gefaͤllig, verbindlich machend. 

Ao, 
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. Н 2 
Koh, m. 2. y, die Flaͤche. 
0 ̃DRblii, 44). | 1 6090 
f ст. das Thal. 
e ь у, eine niedrige Gegend der Stadt 
1 Podolien, eine Polniſche Provintz. 
oO eit, was zu 11 gehst. 
раздолье, п. 2. eine breite e 
Дол, S. adv. herunter, herab, zu в 
о. 8 ud mz, одолеть › uͤberwinden, die 
OAO „ Г. 
nd behalten. 
р. * *. 05 die Ueberwindung. 8 
OAONBBAEMIIHH, Part. der ſich uͤberwinden 5 
одолимый › 44). uͤberwindlich. N 
неодолимый , 44). e 9935 
преодолВваю , 1. — — 14. одолЬваю. 
преодол ше , п. 2. 54. oe. 
преодолимый , dj eee 5 
непреодолимый , a0. vid неодолимый: 
Долошо, и. 2. der Meißel. ö 
долошокЬ , т. 2. шка, 2 
dan, vid. ſub дЪлю. 
ДомЪ, т. 2. das Haus. 
домик , т. 2. das Haͤuschen. 
домокЬ, т. 2. мка. id. 
дома, adv. zu баш, 
домой. а. nach Hauſe. 8 
A0Mäumin, 4%. zum Hauſe gehörig. 
домовой , а4). 15 Kobolt, der Mahr. 

II, adj. vid. домашний. 
e 4007. haͤuslich, wirthſchaftlich. 
домовбдка. F. I. eine Aufſeherinn im Hause. 
домосшройтель , M. 2. ein guter а 

домосшроишелство ‚ f. 2. die Vat bange unſt. 

бездомье, и. 2. der Mangel eines Hauſes. 

GeEAOMHRHa, c. г. der ſelten zu Hause iſt. 

бездомный , adj. der kein Haus 115 у 

скопидомЬ, и. 2. у, ein Erbſenzaͤhler. 
И; Йорога , 


— —— р МА 


р Ao. 
Дордга, Лт. der Weg. 


дольше я Abo, die Landſtraße. 
боеп@я goa. die Heerſtraße 
ло 40рдгё, am Wege, nich . 
0 ht aus dem We 
дорбжка , F. I. ein kleiner Weg. 5 
дорожный , @4}. zur Reiſe gehoͤrig. 
дорожный челоп ко, ein Reiſender. 
А ade, die Wegeloſt 
одорбжная, adj. f. ein Paß g 
7 zu Poſtpferden. 
i 24, am Wege ий: й 
рогилный, adj. geſtreift, iſt ehedem von geſtreiften Zeu⸗ 
gen gebraucht worden. | 
Дорогй ‚ adi. ( дброЪ) theuer. S. храгй 
30 poro, dv. theuer. 1 
дорожаю , Г. — жфть. п i 
f i ‚ пздорожать 
5 ſteigen, in Preis kommen. . 
дорожуся, 2. — житься 4 
b › задорожиться ‚ ſtei 
den Preis erhoͤhen, aufſchlagen. N 
дороговизна, J. т. die Theurung. 
#рагоцфнный, ad. koſtbar. 
, J. 4. die Koſtbarkeit. 
#ражайший ‚, 24}. Super. der theuerſte. 
H 7 
55 дорожёю, i. — d, theurer werden, aufſchlagen 
гр aoporin, adj. ſehr theuer. 1 
фоска, , 1. das Brett. 
дощёчька , F. т. das Brettchen. 
0humein, adj. von Breticr n. 
поддоски , коьЪ, pl. das »lech unter der Achſe. 


Gocyrb, т. 2. die Muße. 
лри Aoοꝙνο, bey müßigen Stunden. 
инф не досугё. ich habe keine Zeit 
досужный ‚ adj. der da Zeit hat. f 
чин не досужно, ich habe keine Zeit. 
досужность , К 4. vid. ac. 
недосужность , J. 4. der Mangel der Zeit. 
Дочь, Л 4. дочери, die Tochter, 5, дщерь. 
дочка, F. 1. das Toͤchterchen. 
дочёрный › adv. der Tochter gehoͤrig. 
ni zue 
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пАдчерица, J. г. die Stieftochter. 


Дою, 2. goumn, melken. 


Aoéuie, u. 2. das Melken. 
дойниЬ , т. 2. das Melkfaß. 
дойница, F. I. id. 
дойный, 44}. was ſich melken laßt, Milch giebt. 
долёиваю, 1. — nam, додойть zum Ende melken. 
HaadABaIo, 1. == — melken (von viel Milch). 
отАиваю, 1. — — aufhoͤren zu melken. 

удой, т. 2. у, ſo viel als auf einmal gemelkt iſt. 


Aparin, vid. дороги. 

Дразню, 2. — hum, reizen, zergen, vexieren. 
дразиёнге , u. 2. das Reizen, Zergen, Vexieren. 
задразниваю , г. — nam, за дразнить, vid. дразню. 
передрёзниваю, 1. — — nachſpotten, 
подрёзнизаю ‚ т. — — ein wenig reizen, zergen. 
раздрёзниваю ‚т. — — aufbringen, in Harniſch bringen. 
раздразнёше , u. 2. das Aufbringen. 
раздражимый › adj. der ſehr empfindlich iſt. 

Древнйй ‚ ad). alt; betagt. 
ло ApnU,ιν,Sů, wie vor Alters. 

APEAα B ау. vor Zeiten, vor Alters. 
135 Ap fund, id. 
древность, V 4. das Alterthum. 
дремлю, 2. дремать, задремать , ſchlummern, 
einſchlummern. 
Apemänie, u. 2. das Schlummern. 
Apewomà, F. т. der Schlummer. 
дремлйво ‚ ad. im Schlummer⸗ 
дремливый , 44). ſchlaͤfrig. 
Дресва, f. 1. Kies, grober Sand. 


дресвяный ‚ 14}. kieſicht. 
Дроблю ‚ — вишь ‚ отойть, Ш Stuͤcken ſchlagen. 
дробь , JF. 4. der Schroot; der Bruch, gebrochene Zahl. 
дробно, dv. ſtuͤckw eiſe. 
дробный, 404d. klein. 
дрёбные дёньги. klein Geld. 


дробина, F. 1. die Traͤber. f 
noapo- 
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подробно ‚ odo. Skuͤck vor Stuͤck, umſtaͤndlich. 
подробный , di. umitaͤndlich. 
раздробляю, 1. — — zerſtuͤcken. 
раздроблёше , и. 2, die Zerſtuͤckung. 

Дрова, vid. ſub дерево. 

Ирджжи › MEH, pl. die Hefen. 
дрожжевый ‚ adj. heficht. 
дрождевёшый ‚, 4). etwas heficht. 

ожу, 2. — жд ) 

Дрожу , жать , Ярогнуть zittern. 
дрожь ‚ J. 4. das Zittern. 
вздрагиваю, 1. 

гнуть , auffahren vor Schrecken. 

вздрагиваше , u. 2. das Auffahren vor Schrecken. 
задрагиваю, 1. — — anfangen zu ertittern. 


и о 1. — — — ganz und gar zittern. 
55 „ 1.— — — ein wenig zittern. 
ролрагиваю, 1. — — — ſich abkuͤhlen. 


Apos ab, mn. 2. die Droſſel, Amſel. 
АрбздикЬ, . 2. eine kleine Droſſel. 
ДратикЬ , m. 2. ein Wurfſpieß. 
4рочбна ‚ f. 1. ein Eyerkuchen. 
Apyriii, ad). der andere. 
другбй h, zum andernmal. 
apyrb, т. 2. der Freund. 
eu. s D s, ſelbander. 
нёдругЬ, т. 2. der Feind. 
ApY Ob, M. 2. жкА „ W apyrb. 
друтйня , F. I. die Freundinn. 
дружба , F. I. die Freundſchaft. 
недружба , F H. die Feindſchaft. 
#ружество ‚, #. 2. vid. дружба. 
W n запестй, Freundſchaft machen. 
недружество „ u. 2. vid. недружба. 
дружный „ adj. freundſchaftlich, geſellig. 
дружески › dv. freundſchaftlich— f 
недружески „ а. feindſeliger Weiſt. 
APVeckin, adi. ſreundſchaftlich. 
недружескй ‚ adi. feindſelig. 


друже- 


— name. пзлрожёть. пздрб- 
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дружесшвенный ‚, adj. vid. дружескй, 

дружно adv. vid. дружески. 

дружу, 2. — , лодружить, zum Freunde 
machen; verſoͤhnen. 

дружуся, 2. — — Freunde werden; ſich verſoͤhnen. 

дружелюбный , 44). geſellig, freundſchaftlich. 

дружелюбе ‚ в. 2. die Geſelligkeit, Freundſchaftlichkeit. 

дружка, т. 2. ein Gehuͤlfe des Braͤutigams bey der Hochzeit. 

подруга, F. 1. (подружка) eine Freundinn. 

раздружйю, т. — жать, — жить, die Freund⸗ 
ſchaft zerreißen. 

разаруживаюся, 1. — паться, раздружитьея 
ſich zweyen, mit einander Unfreunde werden. 

содружаю, 1. — — Freundſchaft ſtiften. 

содружаюся, г. — — ſich befreunden. 

содружёше , u. 2. die Befreundung. 

coap˙YrH, 2. Bundsgenoſſen, Allürten. 

содружество , и. 2. die Geſellſchaft. 

Дручу ‚ 2. — чить, удручить › abmalften, ausmergeln. 
удручаю , 1. — чать, — чить, id. 
удручёше , и. 2. die Abmattung, Ausmergelung. 
удручённый ‚, part. abgemattet, ausgemergelt. 

Дряблый ‚ ad. welk; vor Alter ganz abgefallen, ver— 

ſchrumpft. 

дряблосшь . J. 4. die Verwelkung. 

йрябну , I. — нуть, welk werden; abfallen vor Al⸗ 
ter, verſchrumpfen. 

ДрязкЬ ‚ т, 2. Kehricht, Auskehricht. 

ИрЯхлый , adj. der vor Alter von allen Kraͤften ab⸗ 


gekommen. 

дряхлосшь , F. 4. die Kraftloſigkeit im Alter. 

APAXN BIO, г. — ahm, vor Alter von allen Kraͤften 
abkommen. 


HAy6 b, n. 2. der Eichbaum. 
дубокЬ , т. 2. eine kleine Eiche. 
дубина, F. 1. der Prügel. 
дубинка, . г. ein kleiner Pruͤgel. 
дубнякЬ , т. 2. à, der Eichenwald. 


дуброва , F. г. der Wald. 
дубо- 
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дуббвый ‚ ай}. von Eichen. 


Ayraà, , 1. der Bogen; das Krumm holz. 
2. а, J. 1. ein kleiner Bogen. 
Радуга, F. 1. der Regenbogen. 

дуло › u. 2. die Muͤndung am Gewehr. 


Думаю ‚ 1. — мать, (о Aub) denken. 


дума, F. 1 der Gedanke, ойт der Geheime Rath. 
дуиной 4аорянинё , ein Geh. Staatsrath. 

ду ичон дьякб, der Ома есеания. 
Ahe люди, Geheime Naͤthe. 


вздумываю, I. — пать, пздумать, auf et⸗ 


was berfallen, auf Gedanken kommen. 
выдумываю , г. — — ausdenken, erſinnen, erfinden, 
erdichten. 
вудумка , F. т. die Erfindung, Erdichtung. 
вылумчивый ‚ 44}. der leicht etwas erdichten kanu. 
задумываю , т. — — ſich entſchließen. 
залумываюся , т. — — in tiefen Gedanken ſitzen, 
за лумка , V. т. die Geſinnung. 
задумчивый , adj. tiefſinnig. 
задумчивость , F. 4. die Tiefſinnigkeit. 
надумываюся , 1. — — 1d. вздумываю. 
одумываюся , 1. — — ſich bedenken, ſich beſinnen, 
отдумываю , г. — — ſich anders bedenken, beſinnen. 
перелумываю , 1. — — uͤberdenken. 
Pasa умываю , 1. — — vid. ошдумываю. 
Дупло › u. 2. ein hohler Baum. 
дуплистый › adj. hohl. 
Aypanb, mn. 2. à, der Narr. 
дура. 7: т. die Naͤrrinn. 
дурачокЪ , т. 2. das Naͤrrchen. 
хурачески , афо. noͤrriſcher Weiſe. 
дурачес' in, adj. naͤrriſch, thoͤricht. 
дур: {чество , п. 2. die Narrheit, Thorheit, der Un ver⸗ 
ſtand. 
VPA, 2. — чить, einen fuͤr einen Narren halten, 
zum Narren machen. 
дур 
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дурёчуся, 2. — albern Куй, Narrenspoſſen treiben. 

4% Po, 2. — рить, id. 1 

дурно, ad. haͤßlich, ſehr ſchlecht. 

дурчый , ad). haͤßlich. 

a4 Ay paäben, г. — 
Thorheit verfallen. 5 8 

одурёчиваю , .- пать, одурачить, fuͤr einen 
Narren halten. р . 

придуризаю, г. — ame, лридурить, einen Nar⸗ 
ren vorſtellen, ſich als ein Narr anſtellen. 


Amen, — pm OA, in eine 


Ayxb, n. 2 der бей; der Othem; der Geruch; 


der Geſtank. 


ду.х5 у „меня занииаете ‚, es benimmt mir den 
Othem. 

душокЬ , т. 2. der Geruch. l 

душистый , adj. was einen ſtarken Geruch hat. 

лушный , 44). warm zum Erſticken. 

духовный , 44). geiſtlich. | 

духбпный отёцё, der Beichtvater. 

духопный сынд, das Beichtkind. 

духовникЬ , . 2. der Beichtvater. | 

духовная, adi. F. т. das Teſtament, der letzte Wille. 

луховёнсшво ‚, u. 2. die Geiſtlichkeit. 

дохну. I. — нуть, лередбжнуть, verrecken. 

Ablx Ao, I. Ad mu, дыхнуть, Othem hohlen, 
Luft ſchoͤpfen. 

дыхане , u. 2. das Othemhohlen; das Wehen. 

дыланзе „идря. die Ebbe und Зи. 

дыхане отн#ль, die Luft benehmen. 

сирадное дыХане , ein ſtinkender Othem. 

дышу › 1 ‚ — шать, Майи, hauchen. 

дышф@ть на что, etwas anblaſen, anhauchen. 

вдохновбые, №. 2. (боже), die goͤtiliche Eingebung. 

вздыхаю, 1. — дать, пздджнуть, ſeufzen, et⸗ 
ſeufzen. 

зздыхаше. п. 2. das Seufzen. 

AON, m. 2. y, der Seufzer. 

bob, т, 2. die Luft. 

воздушщнияй , 44). was in der Luft iſt. 


— 


выдыхАю- 


АУ. 


выдыхаюся , г, — nen, 
verrauchen. 

SIA bIx Ante, и, 2. das Verrauchen. 

задыхаюся, 1. — den Othem verlieren. 

o? Cheaniu½ очень задыхалея, er hat ſich ganz 
aus dem Othem gelaufen. 

задышка , F. т. der kurze Othem. 

издыхаю , +. — — verrecken. 

HSAOXAbIH, 44}. was verreckt iſt. 

издыхане ‚ u. 2. der letzte Othem, die letzten Zuͤge. 

надыхаю, 1. — — anhauchen. 

огнедышуний ‚ adj. feuerſpeyend. 

одышка , Y. т. der kurze Othem. 

одышка om der Othem gehet leichter. 

oruaHBbIH, 44). der einen kurzen Обет hat. 

отдыхёю , 1. — — ausruhen, Luft ſchoͤpfen. 

ошдохновеше , п. 2. das Ausruhen. 

ФтдыхЪ , M. 2. y, das Ausruhen; der Raſttag. 


Душа, Е г. die Seele. 


душинька, F. т, das Seelchen, das Herzchen 
koſungs wort.) 

душичка, I. I. id. 

душёвный ‚ adi. der Seele gehoͤrig. 

душу, 2. — шить, задушить, 
ſticken. 

душёне, я. 2. das Erſticken. 

душегрёйка, J. 1. das Futterhemd. 

безаушный ‚ 44). leblos, entſeelt. 

бездуше , u. 2. die Lebloſigkeit. 

великодушный ‚ adj. großmuͤthig. 

великодуше , u. 2. die Großmuth. 

единодушно › ad. einhellig, einmuͤthig. 

единодушный, 44). einhellig, einmuͤthig. 

единолуше, u. 2. die Einhelligkeit, Einmuͤthigkeitz 

задушаю , 1. — dm, — шить, erſticken. 

Ma f, 44). kleinmuͤthig, kleinlaut. 

малодуше , и. 2. die Kleinmuͤthigkeit. 

одушевляю ‚ т. — плЯть, одущенитаь ‚ beſeelen. 

одушевлёше , . 2. die Beſeelung. 
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пыдохнуться g 


(ein Lieb⸗ 


уУдушить, и» 


одуше- 
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одутевлённый › part. beſeelt. 
отиушина, J. 1. ein Luftloch. | 
подушный, adj. was fuͤr jeden Kopf bezahlt wird, zur 
Kopfſteuer gehoͤrig. 

noa Vinnõοe, и. 2. (подушные дёньги) die Kopfſteuer. 
продушина, ДГ. vid. ошлушина, 
удушаю , т. — шать, — 11% , erſticken. ack. 
YAyueénie, п. 2. die Erſtickung. 
удушье , и. 2. eine Krankheit im Halſe. 

A, 1. дуть, дунуть , wehen, blaſen. 
A740, F. т. der Dudelſack. 
AV ara, F. 1. (дудочка) die Pfeife, das ꝓfeifchen. 
дудочникЬ , т. 2. der die Pfeifen macht. 
440, 2. — дить, blaſen auf Inſtrumenten. 
BAV BAIO, г. — nd mg, пдуть, hineinblaſen. 
BAV BAA., и. 2. das Hineinblaſen. 
вздуваю, 1. — — aufblaſen, anblaſen. 
пздуть огонь, Feuer aufblaſen. 
вздуване, u. 2. (взаупие) das Aufblaſen. 
выдуваю, 1. —, пыдуть, hinausblaſen. 
выдуваше, u. 2. (выдувка, F. 1.) das Hinausblaͤſen. 
задувёю, г. —, задуть, ausblaſen. 
надузёю, г. — — aufblaſen. 
надуть лузырь, eine Blaſe aufblaſen. 
надуваюся, 1. — — ſich aufblaſen. 
Had ybäuie, u. 2. das Aufblaſen. 
надутый ‚ Part. aufgeblaſen; aufgeblaͤhet, ſtolz. 
обдузйю, г. — — um und um abblaſen. 
одуваю, 1. — — М. 
одуване , u. 2. das Abblaſen um und um. 
одушливый , 44). pausbackicht. 
одутловатый , adj. etwas paus back icht. 
опдувйю, т. — — einem den verlohrnen Othem wie— 

der herſtellen; abblaſen. 
подуваю, г. — oft blaſen. 
поддуваю , 1. — — hinunter blaſen. 
придуваю, 1. — — hinzublaſen. 
продуваю, I. — — durchblaſen. 
раздузйю , 1. — — auseinander blaſen; aufblafen. 
$: раздуй 
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афвишникЪ , „„. 2. der Abend vor der Hochzeit. 
дъвсшвенный , 4% jungfroͤulich. 
дъветшвенникЬ , /. 2. ein jungfraͤulicher Menſch, ein 
Menſch der noch in ſeiner Unſchuld lebt. 
AFhemno, . 2. die Jungfrauſchaft. 
Abbembyfo, 1: -— noname, im ledigen Stande leben. 
(wird von Е gebraucht) 
дъвушка, г. das Maͤdchen. 
Ира, аа, деть, поофть. thun, hinthun. 
куды ты e, wo thakſt du es hin. 
54. PBGO, г —, nAννν,, hineinthun. 
ваЪванте, u. 2. das Hineinthun. 
BAU, г. — — anziehen. 
BAA PBUḦ, м. 2. das Anziehen. 
задЪфваю , т: — — durchhecheln. 
издФваюся, 1. -— — ſpotten. 
изАФвка, J. I. die Spoͤtterey. 
издЪвочникЬ , т. 2. ein Spotter. 
TO uU, 44d. ſpoͤttiſch. 
иждивёне , п. 2. der Aufwand. 
надЪфваю, — — anthun, anziehen. 
Ha baue, n. 2. das Anziehen. 
Oo aA, I. — — kleiden. 
o ine, u. 2. die Kleidung. 
Oo πννeð., . 2. die Decke. 
одЪяльцо , u. 2. eine kleine Decke. 
pio BBA, т. — — noch uͤber dem anziehen, be⸗ 
decken. 
npo Djs, 1. — — durchſtecken, durchthun⸗ 
Pasa bBAO, г: — — ausziehen, abkleiden. 
раздЪване, u. 2. das Abkleiden. 
снабдЪваю ‚, 1. — — verſehen. 
снабдъше , u. 2. die Verſehung, Verſorgung. 
снабдитель , т. 2. der einen verſiehek, verſorge, 
содЪвёю , 1 — пать. вод mu, ſchaffen. 
содзяпель › т. 2. der Schoͤpfer. 
‘верь, m. 2. der Schwager, des Mannes Bruder, 


разлуй огонь, Ма das Feuer auf. 

Pasa yrAlo en, г. — — aufſchwellen, dick werden. 
раздуваше, . 2. (раздутье) das Aufblaſen. 
слувйю, г. — — wegblaſen, abblaſen. 


ДыбЪ, т. 2. ein gerade auf ſtehender Pfahl. 
полосы етоЯт5 Aν⏑õẽ e, die Haare ſtehen zu Berge 
лошадь на дыбы етанопитея, das Pferd baͤum⸗ 


ſich auf. 


AbICa, F. 2. ber Galgen. 


ЯымЪ, m. 2. y, der Rauch. 
A. 27 O. ae лахнеть. es riecht nach Rauch. 
IMMO, . 2. мкА, ein kleiner Rauch. 
дымный . 44). voller Rauch. 
дымистый . 44. id. 
дымовашый › adi. wo etwas Rauch iſt. 
дымчатый. 94). id. 
дьичатыьй цофтф, eine dunkelgraue Farbe. 
хымлю, Mümb, — ийть, намыийть, raͤuchern, 

Rauch machen. 
AIMACHie, u. 2. das Naͤuchern. 
— лЯть, задышить , mit Rauch 


задымляю. I. 
faſt erſticken. 
надымляю , г. — — viel Rauch machen. 


Фбыня, F. 1. die Melone. 
Zhnhra, F. т. eine kleine Melone. 


дынный , adj. von Melonen. 


ДьъякЬ , т. 2. ein Secretair. 
AbHuEHb т. 2. чка, einer der das Amt hat in der 
Kirche zu ſingen. 
noabiueli, т. 2. ein Schreiber. 
подьЯческий , ad. dem Schreiber gehoͤrig. 


Abra, Г. 1. eine Jungfrau. 
дЪвица, № т. die Jungfer. 
дЪвка. F. I. die Magd. 
дувочка , F. I. ein Maͤdchen. 
A BBHuiff, adj. den Jungfern gehoͤrig. 
дъпичй монастырь, ein Nonnenkloſtele 


= 


dab, m. 2. der Großvater; ein alter Mann, 
яъдушка, in. I. id. it. der Kobold. 
афвй: 14 AA 
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ДЪлаю, 


npaa hab, и. 2. der Aeltervater. 


ДЗ. 


АдОВСКЕЯ ‚ ad, dem Großvater gehoͤrig⸗ 
ло дфдопеки, von Alters her. 


прадфдный, adi. dem Aeltervater gehoͤrig. 
npanpaaνι , т. 2. der Urgroßvater. 
г. — mu, зоёлоть, thun, machen. 
дълаюся, 1. — — (uenb) werden. 

4, п. 2. das Werk, die That, die Sache. 
Атланте. u. 2. das Machen, das Thun. 

Флатель, 2. der etwas machet. 

АЪловый , adi. (ue) ein Arbeitsmann. 

A bapitbift, adh. ſchicklich, zupaſſend. 

A BHO, Ире) das war recht. 

GSA, 44). unnütz. 

2 Aαν,ůα челопжха , ein Taugenichts. 
Se Ez pb, n. 2. ein loſer Bube, Boͤſewicht. 
бездехничество, u. 2. die Buͤberey, die Bubenſtreiche 
безлтлица, V. г. eine Kleinigkeit. 

Ses, Г. г. (GESAHNYHTEa) id. 

GEA, и. 2. der Mangel der Arbeit. 
безаЪлничаю, 1. — чать, ohne Arbeit ſeyn; unn 

Dinge vorhaben. 

богадъльня, F. 1. das Armenhaus. 

богадъленка, I. т. ein klein Armenhaͤuschen. 

Sora nE, т. 2. einer aus dem Armenhauſe. 
богадЪльный , ad. zum Armenhauſe gehoͤrig. 
DA AIDaro, I. — nam, nA Hum b hineinmachen. 
BAH], /. г. etwas, was man zur Ausfuͤllung in etwas 

hinein macht. 
BIA DNbIBafo, 1. — — ausarbeiten. 
хожу пы. 4%лыпать, Leder gerben. 
выдЪлка, F. I. die Ausarbeitung. 
% Huh, г. — — zum Ende machen, fertig machen, 
дсаълка, V. г. die Ausarbeitung. 
Heao¹, 4%. was noch nicht fertig iſt. 
SA ẽ˖ г. — — vermachen, verbauen. 
задфлка, F. т. die Verbauung. 
зАЗланный , рат. gemacht. 
землед5льствую, т. — nonamz, den Acker bauen. 
земледьленф, т. 2. Aga, der Ackersmann. 


=> 


земле" 


Д$. 149 

se WN EAD, m, u. 2. (земледеме) der Ackerbau. 

MHOTOAHν,Ujjm,‚ adi. geſchaͤftig. 

надфлываю, — nam. надфлать, machen (von vie— 
len Sachen); oben drauf machen. 

neben, F. г. die Woche; der Sonntag. 

недфльный ‚ adj. zur Woche gehoͤrig, woͤchentlich. 

недЪльщикЬ, in. 2. einer der wochenweiſe arbeitet. 

дзунедЪльный, adj. zweywoͤchentlich. 

ежепедульно , 24. wöchentlich. 

позсфиедфльный , 44). vi. недфльный. 

понед льникЬ , т. 2. der Montag. 

понедфльнишный , а}. montaͤgig. 

понедфльничаю, 1. - чать, des Montags faſten. 

OBO, 1. — — ausarbeiten. 

обафлка, F. I. die Ausarbeitung. 

необдфланный ., adj. unausgearbeitet. 

oma bNbIalo, I. — — 111. a0 4 HblBalo. 

ошАфлываюся , 1. -— — fertig ſeyn; ſich von einem 
los machen, jemandes los werden. 

неошдфланный , adi. vid. недодтланный. 

oma hn], Y. т. die Vollendung, Verſertigung eines 
Werks, die Ausarbeitung. 

oma bNblBahie, и. 2. id. 

mepegbrnpalo, т. — — ummachen, anders machen. 

nepe abap, n. 2. y, (nepeg ns, I. I.) die Ummachung. 

nepea hNblbahie, и. 2. id. 

передЪльщикЬ ‚ т. 2. der etwas ummacht. 

HOoAANBIBaIO, т. — — drunter machen. 

nog IBanie, и. 2. (поддълка, J. I.) das Drunter 
machen. 

подфълываю, 1. — — oft ein wenig machen. 

придзлываю , I. — — dran machen. 

pA, 1. 2. y, die Capelle bey einer Kirche. 

puabaka, das Dranmachen. 

продълываю ‚ 1. — — durchbrechen, eine Oeffnung 
machen. 

раздЪлываю, 1. — — zwey ſtreitende vergleichen. 

разаЪлываюся, 1. — — mit einem etwas abmn⸗ 
chen, ſich vergleichen. 


13 pas H- 


150 


A. 


Pasa ä, I. т. das Abmachen einer Sache, die Vergleichung 
разаЪлно , ad, beſonders. 

PYVRO AA, . 2. das Handwerk. 

руколЪфльный ‚ adj, zum Handwerk gehoͤrig. 

PY Hb, т. 2. ein Handwerker, Profeſſionsmann, 
удълываю, т. — — kleiner, kuͤrzer machen. 


A Bai, 2. ОЗлить, pasghaum, theilen. 


40, F. т. das Theil. 
долька, Y. т. das Theilchen. 
ЯЪлене, à. 2. die Theilung. 
ЯЪлимый , 447. was ſich theilen laͤßt. 
АЪлитель , m. 2. der Theiler. 
задЪляю, г. — аНть, задфлить, in der Theilung 
zu kurz thun. 
34 AH, 1. — — leihen. 
надЪляю , 1, — — (ч5мЪ) mit allem nothwendigen 
verſehen. 
,L h налфлЯть , ausſteuren. 
надфлёше , u. 2. (приа4нымЪ), die Ausſteurung⸗ 
ОбАЪляЮ, 1. — — vid. задЪляю. 
одляю , г. — — austheilen. 
omAννỹ, т. — — unterſcheiden, 
ſchlicßen; abtheilen. 
omaby ene, м. 2. die Abtheilung. 
oma vb, т. 2. id. 
АФти из ο09 —ñ2̃ , abgetheilte Kinder. 
oma haenA, add. abgetheilt. 
отАЪлённый , adj. abgetheilt. 
omah⁰α⁰αν¹⁰e , ad. abgeſondert. 
npe abe pb, ж. 2. die Graͤnze, Schranken. 
MCA полаг4ть, eine Graͤnzſchei 
e eidun N 
Markſteine ſetzen. e 
предфльный , adj. was zu einer Gegend gehoͤret. 
безпредъльный , adj. unbeſtimmt. 
e г. — — beſtimmen, feſtſetzen. 
олредълять ког на ‚ифото , | 
другаго. einen an 
jemandes Stelle ſetzen. Е e 
опредфлёне , u. 2 das Urtheil, der 
be в. 1. 2. eil, der Rechtsſpruch, der 
Verlaß, der Befehl. W 
определение доже , der goͤttliche Rathſchluß. 


abſondern; aus⸗ 


опре* 


ДЗ. : 


онредЪфлённо adv. beſtimmter Weſſe. 25 
неопредЪлённо ‚ 14. unbeſtimmter Weiſe. 
опредЪфлённый „ é Bare beſtimmt. 
неопредЪлённый , aj. unbeſtimmt. 
опредЪлищельно , adv. mit Befehl. 

ad entſcheidend. 
2. der Entſcheider, Schiedsmann. 
— — zuvor beſtimmen, beſchlieſ—⸗ 


опредфлищельны й, 

опредЪлишель, #1. 

предопредфляю, г. 
ſen, verſehen. 5 l N 

npeonpea bene, u. 2. der goͤttliche Rathſchluß, die 
Vorſehung. 

разопредфляю ‚ — — vid. опред" N 

раздЪллю, 1. — — alstheilen; eintherlen. 


раздВлёне , и. 2. die Austheilung; die Eintheilung; die 
Zertheilung. 

aaa hb, m. 2. у, id. ö г 

раздЪлимый , ad. was ſich heilen laͤßt. 

Hepasaq, BAHRAIN adj. unzertheilig. 8 

нераздфльный › a/ was nicht getheift iſt. 

раздЪльно , ао. von einander abgeſondert. 


nepasa hi, 44. ungetheilt. N р 
Pas bam mb, m. 2. der Austheiler; der Eintheiler. 


дЪляю. 


раздфллщикЬ , №. 2. id. | 
VA BA,, г. — — einen Theil abgeben. f ö 
удВляюся. г. — — (c bub) ſich mit einem theilen. 
удБлёше , u. 2. die Abgabe eines Theils. 

vA, n. 2. ill. | 

удТльный , adj abgetheilt, apanagirt. 


Вю, т. o/ ol. оБять , thun. 


дЪяне, u. 2. die Gtſchichte 
аъйсшвую., г. — noname, wirken. 


сильно дъйстпуетб , die Arzeney 


лъхарстпо 
greift an. N 
a Hicmno, u. 2. (a Hiemeie) die Wirkung. 


25 ill. 


дъистшвоване, . 2 
дъйсшвишельно › adv. МИ. = 
дЪйсшвишельность , J. 4. die Wirklichkeit. 
дЪйсшвишельный › а. wirklich. 
недЪисшвишельный , 44). unwirkſam. | 
благодпельсшвую , г. ——- попата, wohlthun. 


14 aro- 
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GRaroahAnie, n. 2. die Wohlthat. 

благод тель, т. 2. ber Voylthaͤter, Goͤnner. 
благодфтельница, т. die Wohlthaͤterinn, Goͤnnerinn, 
SAAοοαiemgyzo, 1. — попать , Unzucht treiben. 
GAA, . 2. A, der Hurer. 

блулодьйца, I. 1. die Hure. 

блу лодЪЯшЕе , п. 2. die Hurerey, Unzucht. 
блулольЯсшво , и. 2. 10. 
доброд4 тель, Y 4. die Tugend. 

aof шельный , аа}. tugendhaft. 

O nemsyto, 1. — попать „ Uebels thun. 

SNA H, т. 2. я, ein Uebelthaͤter; abgeſagter Feind. 


e , 1. eine Uebelthaterinn; eine abgeſagte Feindinn. 


Feindſeligkeit. 
люболфиствую 
zucht treiben. 
NO οονι , M. 2. я, der Hurer. 
^юбодфица, V. 1. die Hure. 
прелюбодьЯствую, г. — попать, die Ehe brechen, 
ND. Aοον, т. 2. я, der Ehebrecher. 
прелюбодтйца, I. 1. die Ehebrecherinn. 
прелюбо 4 Йство , и. 2. der Ehebruch. 
прелюболЬяше , u. 2. id. 
прелюсо4фйный , a/ ehebrecheriſch. 
прелюбодуйственный , adj. 10 
Hag ioen, 1. — Amte hoffen, ſich verlaſſen. 
Ha. I ra, F. 1. die Hoffnung. 
нал ‘жду лолать. aufrichten. 
Ha u ный , ad. zuverlaͤſſig. 
Se,’r iz Hh, ав). verlaſſen; ohne Hoffnung: 
безнал жность , F. 4. die Unzuverlaͤſſigreit. 
благочаджный , adj. einer auf den man ſich verlaſſen 
kann. 
благонадьжноеть , V 4 das Vertrauen. 
ненадфжный , аи). unzuverlaͤſſig. 
обналживаю , 1. — пать, — жить, Verſicherung 
geben. 
обналдфжипаться чи, ſich einer Sache getroſten. 
cha bε¹uie, и. 2, die Verſicherung. 
co bi- 


г. — попать, Hurereßy und Un⸗ 
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содфИствую ‚ 1. — попать, mitwircken. 
содфйствогаше , 1. 2. die Mitwirkung. 
чародтИсшвую, т. — попать. Zauberey treiben, 

bern, hexen. 
„ 2. f. der Zauberer, Hexenmeiſter. 
dapoa htl, F. г. die Zauberinn, Hexe. 
uapoaiHemgo, и. 2. die Zauberey ? т 
чародъйстве › u. 2. (чародЪян:е, 5 0 1 
u%AOοννHiemgyfo, I. „„ thun. 
чудодфисшве , и. 2. die Wunderthaͤtigkeit. 
uA hjHEQ/ u. 2. id. 


Ki, ай), По, kröͤftig. 
нёдугЬ, т. 2. die Krankheit. 
Дядя, т. т. der Oheim, Vetter, Taterbruder. 
A Abra, т. т. ein Waͤrter bey herrſchaftlichen Kindern. 


дядюшка. т. I. vid. 44. | 
АЯдюшнинЬ , adj. dem Oheim gehoͤrig. 


ДяшелЬ ‚ m. 2. der Specht, Baumhacker. 


E. 


EArà, adv. kaum. 
едва не, adv. bey nahe, es fehlte nicht viel. 


ЕдинЪ , 24). ein. vulg. oaunb. 

единица, F. г. die Einheit. | 
единсшво ., и. 2. die Einigkeit. 
единсшвенно ‚ adv. einzig und allein, bloß allein. 
единсшвенный ‚ adj. einzig. 
поединокЪ , m. 2. нка, der Zweykampf, Duell. 
поединщикЬ, т. 2. der ſich duellieret. м 
соединяю, 1. — Am, —— нита, vereinigen. 
соединёне, п. 2. die Vereinigung. 

| т. 2. der Vereiniger. | 
1 — — ſich in die Einſamkeit begeben. 
уединбне, п. 2. die Einſamkeit. 
уединенный , adi. einſam. р 
уединбиниЕЬ ‚ . 2. ein Einſiedler. 

15 Едре- 
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Едреный , adj. (enpénb) kernigt, hart und ſaftig; 


g friſch und ſtark, vid. „ ядро. 

Ewe, рамиш, S. wenn „ welches. 
een, сон}. dafern, falls. 

Exp, %. 2. Я, der Igel, Schweinigel. 
eon, 04). vom Schweinigel. 
ежуся, 2. — житься, ſich zuſammenziehen. 
chemunabcn, т. патьел, М. 
р 
ежепыши руками когд лринЯть ‚ einen фаз 

angreifen. 

Eli, inter. fuͤrwahr. 

Ель, f. 4. die Tanne. 
еловый , 04). von Tannen, taͤnnen. 
бльникЬ , mn. 2. ein Tannenwald. 


Елико ‚ або. ſo viel als. 
по елику, ads. in [© fern. 

Емлю, 1. S. (имаю) ль, имать, пзять, nehtnen. 
взятье, u. 2. Ме Einnahme; das Nehmen. | 
взятки ‚ шок, Geſchenke, womit ſich ein Richter be— 

ſtechen laͤßt. 
внёмлю, г. пнииать, пнять, vernehmen, Без 
greifen; aufmerken. 
вниминие, п. 2. die Aufmerkſamkeit. 
внимательный , 44). aufmerkſam. 
внимАшельно › av. aufmerkſam. 
вняшный , аа}. verſtaͤndlich, begreiflich. 
вняшно , а. id. 
невиятный , 44). un berſtaͤndlich. 
BHimnocmbp, 2 4 die Verſtaͤndlichkeit. 
вынимёю, +. — — herausnehmen. 
вынимане , п, 2. (выняпие) das Herausnehmen. 
выемф , u. 2. Y, (выемка, F. I.) die Falzung. 
buihvrra, F. т. die Aushebung eines Mitſchuldigen; die 
Aushebung luͤderlicher Perfonen, it. der Waaren bey 
Leuten, die kein Recht haben mit ſelbigen zu handeln. 
зыймщикЬ , M. 2. ein Gerichtsdiener, der ſolche Aus⸗ 
hebung verrichtet. 
pom, 4. (имозфрный) vid. J вЪра. 
| дони* 
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доним4ю , х. — — alles empfangen. 

лоймка, К т. das völlige Heben einer Schuld. 

нелоймка. J. I. (недоймочка) ein Reſt, der noch zu 
bezahlen iſt. 

доимочный , 44}. was noch zu berahlen iſt. 

недоймочный , ad. was noch nicht bezahlt iſt. 

бездоймочно › 4. ohne Reſt. 

доимщиьБ › 1. 2. der die Reſte eintreibt. 

заёмлю, т, S. (gaHl« Alo) — — einnehmen; borgen; 
beſchuͤftigen. 

занимане, . 2. das Einnehmen; das Vorgen. 

SduAmS Aα¹⁰,xuνuß beſchaͤftigt. 

займный , 4% ‹забмный) was man borgt, oder auf 
Wucher ausgiebt. 

заимно. adv. zu Borg. 

займообрёзно , dv. borgweiſe. 

займодёвець , м. 2. Bua, der Glaͤubiger. 

заимщи!Ъ , m. 2. einer der auf Sorg nimmt. 

займствую , I. — пона”», borgen, aufnehmen. (Geld) 

заимный , 44}. was wechſelsweiſe iſt, доме Мио. 

пзайиная любдпь, die бе gegen einander. 

взаимсшвую , 1. — noname bod.“ s ο . 

взаймносшь, F. 4. (взаймстзоваще, и. 2.) das Bor⸗ 
gen, Leihen. 

изрёмлю, I. S. (изнимаю) изниифтв, U Ять, 
ausnehmen. 

изряпие , u. 2. die Ausnahme. 

NzbAnb, . 2. у, der Verluſt, Schade. 

изЪянный, 44; was mit Schaden und Verluſt geſchiehet. 

изящный , 44) vortrefflich. 

преизйщьный , 44). ſehr vortrefflich. 

изящносшь JF. 4 die Vortrefflichkeit. 

лихоимецЪ , n. 2. мца, ein Wucherer; einer der ſich 
beſtechen laßt. 

лихоимешво , я. 2. der Wucher; das Annehmen der 
Geſchenke. 

нанимёю, 1. — — miethen. 

набмЪ , 1. 2. у, найму, die Miethe. 

мабмникЪ , т, 2. ( наёмщикЪ ) ein Эк аи, 


незамёй ‚ inberq. ruͤhre nicht an, laß ſeyn. 
сбЪ- 
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обЪёмлю, т. (обнимаю) — — umfaſſen, umarmen. 
o hi ie, u. 2. (обнимён!е, обнлице), die Umarmung. 
обЪЬятый , adi. behaftet. 
обЪЯжный , а4). was zu umfaſſen iſt. 
neobbAmpm, a4) (несбЪяшный) unbegreiflich. 
обойма, F. 1. ein Ziehband am Rade. 
om PEN, 1. S. (ошимаю) — — wegnehmen. 
ombé rb, n. 2. У» (ошнимаше, и, 2. ошняпие ) 
das Wegnehmen. : 
ошЬёмный ‚ 4. (отФимочный), was man wegnimmt. 
om οẽ, пино, der Vorſprung vom Brandwein. 
ошимка, I. I. vid. отнимёню, | 
отымалка, A. 1. (ошРимёлка), das womit man etwas 
abnimmt. f 
перенимаю, 1. — — ablernen; au fangen. 
переймка, F. 1. (перебмЪ, u. 2. ) das Ablernen; 
Auffangen. 
перебмный ‚ 44). лереё.иное nue, ein aufgefan— 
gener Brief. 
переймщикЬ ‚, n. 2. der etwas ablernt; der auffaͤngt. 
переймчивый , ad, der leicht etwas ablernt. 
непереймчивый , 44}. der nicht leicht etwas faßt. 
переймчивость, J. 4. die Faͤhigkeit was abzulernen. 
подЪёмлю , I. S. (поднимёю, подымаю), — — auf⸗ 
heben. 
memo ro Ade mo, der Teig geht auf. 
приподымаю, 1. — — helfen aufheben. 
подниман!е ‚ п. 2. das Aufheben. 
подЪёмЪ , т. 2. y ein Hebebaum die Abreiſe; die 
Equipierung. 
на H ᷣ, ſich zu equipieren. 
подрёмный , а4). was ſich aufheben laͤßt. 
плод иный õe , eine Zugbruͤcke. 
oro. 1 ¹ũ,jj/ деньги, Reiſegeld. 
поимаю, г. — fangen. 
поим4не ‚ u. 2. das Fangen. 
пойманный, 44), gefangen. 
понимаю, I. —, лонАть, ſaſſen, begreifen. 
моняиЦе , u. 2. der Begriff. 
поняшный , adj. faßlich, begreiflich; faͤhig. 
непо- 
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непонятный , 24}. ünbegreiflich; unfaͤhig. 
понятшность , F. 4. die Faͤhigkeit. 

непонятность , F. 4. die Unfaͤhigkeit. 
преёмни"Ъ , . 2. ein Nachfolger; ein Thronfolger. 


пребмница, /. I. eine Thronfolgerinn. 


‘преёмничество , u. 2. die Thronfolge. 


npeENHmν&D iH, adj. dem Thronfolger gehoͤrig. 

преимущество › и. 2. der Vorzug. 

npenv уществую ‚ т. . попать, den Vorzug haben. 

преим ущественный , 44d. vorzuͤglich., 

pié VALO, I. $. (принимаю) - m, pA n, 
annehmen, aufnehmen; einnehmen. (als Arzeney) 


принимаюся, 1. — — (зачшо) ſich unterfangen, 


Hand anlegen. | 
пр!6мЪ , m. 2. у, der Empfang; eine Portion Arzeney, 
ſo viel man auf einmal einnimmt. 
пр!бмный, 44). an Kindes ви angenommen. 
прЁ6мочный , adj. was empfangen iſt. 
прЕ6мчивый , 44). gaſtfrey. 
принятие, u. 2. die Annehmung. , 
пряшный , 44). angenehm, anmuthig. 
npiimmo, cd. auf eine angenehme Weiſe. 
npiimnocmbpb, F. 4. die Annehmlichkeit, Anmuth. 
прЯшетьо, u. 2. (прЯзнь, J. 4.) die Freundſchaft, 
Gefaͤlligkeit. 
непрЕЯзнь, J. 4. die Feindſchaft. 
приятель, n. 2. der Freund. ее 
приятельница, F. т. die Freundinn. 
непяятель, n. 2. der Feind. 
nenpiamebunga, J. I. die Feindinn. N 
прЕЯшешвую, 1. — nonam, freundſchaftlich thun. 
прЕЯтельския , adj. freundſchaftlich. 
непрлящельскЕЙ › adj. feindſelig. 
ло Hi meabe u, auf eine freundſchaftliche Art. 
пр!6мышЪ , n. 2. ein Aufzüͤgling. N 
прёмшикЬ , т. 2. ( пр6мниЕЬ) der etwas empfaͤngt. 
благопруёмлю , 1. — — wohl aufnehmen. 
благопряшный ‚ 44). freundſchaſtlich, gnaͤdig. 
благоприЯнтносшь , I. 4. die gnaͤdige Aufnahme. 
Garonpiämemgo, n. 2. id. 
f благо- 
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emmcroncri, adi. biſchoͤflich. 
enncronemgo, и. 2. das Biſchofthum. 


apxienncronb, т. 2. der Erzbiſchof. 


архелисколский , adj. erzbiſchöflich. 
арж1епископство, u. 2. bas Erzbiſchofthum, Erzbißthun, 


блато"рийтешвую , 1. — nonamz, freundſchaftlich 
behandeln. 

воспрубмлю . т. S. послраять , aufnehmen. 

воспрмникр , т. 2 der Pathe, Taufzeuge.“ 

воспрЕёмница , № 1 die Pathinn. 

предпр:6млю , S. т. (предпринимаю,) — nud m 
Me AnfiAims vornehmen. 

претпрятие , п. 2. das Vornehmen. 

предп] Im й. Part. „vorgenommen. 

лредирЯтое нал рен ein gefaßter Entſchluß. 

страннопр:бмный , 24}. gaſtfrey. 

страниопр.именЪ , т, 2. мца. einer der gaſtſrey М 

страниоплиметво, и, 2. die Gaſtfreyheit. 

пронимаю, 1. — — durchſtechen, durchbohren; durch⸗ 
hohlen. 

paabénlo, S. г (разним4ю) — ифть, hn, 
aus einander nehmen. 

разЪимаю, г. 24, 

ссдру разнать, einen Streit abmachen. 

Pasbéwb, м. 2. у, die Trennung (z. E. zweyer die 
ſich ſchlagen. 

разЪемщикЪ , . 2. der zwey Leute trennet. 

Тукояшка, J. т. dei Handgriff. 

сБёмлю , 1. S. (снимаю) — -— abheben, abnehmen! 
(eine Laſt, den Schaum) 

сымаю, I. — d. 

снимёне, и. 2. (enamie) das Abnehmen. 

cbl Malie 77. . 74. 

ен мона 03 т zuch, ein Gegenbild. 

сБимки ‚ roch, der;? Room auf der Milch, 

унимаю , т. — — abhalten; ſtillen. 


Epiub, in. 2. Я, der Kuhlbars. 
ершёвый , adj. was am Kuhlbars i 
в3Бербшиваю › т. — пать, e 

bringen. (z. E. die Haare) 
взБерошиван1е , #. 2. das Verwirren. (der Haare) 

Есьмь, выть, ſeyn. | 
какби ни есть, er ſey beſchaffen, wie er wolle. 
какд ни есть, (камд ни на есть) , es ſey wie es wolle. 
It ни νν, id. 

Oe AH есть, es ſey wenn es wolle. 

xo Hu ми есть, es ſey wer es wolle. 
откуда ни есть, es ſey woher es wolle. 
естесшво , u. 2. die Natur. 

бсшественный ‚ 44). natuͤrlich. 

6сшесшвенно , adv. natuͤrlicher Weiſe. 
преёстественный , oc. uͤbernatüͤrlich. 
пребсшесшвенность , № 4. die Ueber rnatuͤrlichkeit. 

Ешеё, adu. et con. noch; ferner. 8 

Свянгеме , п. 2. das Evangelium. 
евангельский , adj. evangeliſch. 
евёнгелисшр › u. 2. der Evangeliſt, 


in Unordnung 


R. 

Жаба, F 1. die Kroͤte. 
Жабры, 5. die Fiſchohren. 
ЖуворонокЪ ‚, n. 2. ника, die Lerche. 
Жадный ‚ ad/. begierig, heißhungerig, 

0 adv. begierig. 

жадность, J. 4. der Heißhunger. 

жа дничаю Е. чать. ſehr 1 . 

выжадничашь, durch ſein ſehnliches Verlangen bekommen. 
Жажда, J. т. der Durſt. 


жаждный , 44. durſtig. 


унимаюся , 1. — — nachlaſſen. 

убмЪ, т. 2. у, die Stillung der Uuruhe. 

‘уёмщикЬ , (унимаАлщикЪ) einer der andere ſtille 

macht, oder das Stillſchweigen auferlegt. 

неунимчивый , 4d). der ſich nicht ſtillen laͤßt. 
Епанча , J. 1. der Mantel. 

enanéuka, F. 1. das Maͤntelchen. 

епанёчный › 0. zum Mantel gehoͤrig. 
ЕиискойЬ, u. 2. der Biſchof., 


писком» жйжху, 
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Rapb, м. 2. у, die Hitze, Glut, gluͤende Kohlen. 
WO, 44. heit. 
жаркёй , 4d). heiß. 
жарковатый ‚ а). etwas heiß. 
яжаркостшь › J. 4. die Hitze. 
жарбвня , J. т. die Feuerpfanne. 
жарю, 2. — рить. зжарить , braten. 
жаркое, ad. der Braten. 
жарепое, adi. Gebratenes. 
жареный ‚ 44}. gebraten. 
жарене , u. 2. das Braten. 


ray, 1. — дать, позжаж дать, durſten, durſtig ſeyn. 
Жжаждущай крдпи, bluiduͤrſtig. 


Жалкйй ‚ adi. (жалокЪ), kläglich, mitleidenswuͤrdig. 
жалко, adv. flaͤglich, er baͤrmlich. 
жалость, F. 4. (жалфне , u. 2.) das Mitleiden. 
жАлосшливый , 44). mitleidig. 
безжалостный , adi. der kein Mitleiden hat. 
жаАлосшно . 94. vid. и 4лко. 
жалостный , 44]. vd. жалюй. 

„ NaNBIO, 1. — лёть, сожал ть, beklagen, bedauren, 


Mitleiden haben. жарюся., 2. — ритьея, ложаритвея, ſich durch⸗ 
жаль синё, es jammert mich, es dauert mich. braten. 
жёлуюся, I. — namen, ло — на — . выжйриваю , т. — nam, пмжарить , ausbraten. 
лопаться klagen, ſich beſchweren. дожариваю , 1. —, дожарить, vollends gar braten. 
* A 06a, F. I. die Klage. and ривато 5 Г. — — gar braten. 
* O, J. г. 01/01. eine Klagſchrift. нажёриваю , 1. — — (ау zuſammen) braten. 
жалость, F. 4. die Trauer. ee т. — — um und um braten. 
и алобный , 44. zur Klage gehoͤrig. e 1. — — zu viel braten. 
жалобщикЬ , т. 2. der Kläger. о р | 1. — — von uuten braten. 


иАлобцуища, F. г. die Klaͤgerinn. 
comaxb¹ö,,ỹ 1. —- лфть, vid. жалаю. 
сожальше , и. 2. das Mitleiden. 
сожальн?я достойный. mitleidens wuͤrdig. 
сожальшельный , 24}. mitleidig. 


Kano, п. 2. der Stachel. 
жальцо , 2. 2. das Stachelchen. 
KAN, 2. — лить, зажёлить, ужалить, ſtechen. 

(mit dem Stachel) 
Жалую , 1. — лопать , пожёлонать (кого M 
begnadigen. 
яалованье, п. 2. der Sold, die Beſoldung. 
$236 жёлопанья , ohne. Sold, ohne Gage. 
иллозанный , Parr. begnadigt; einer der Sold bekommt 
жЧлопаннел epd ⏑,jma. der Gewaltsbrief. 
пережалованный, part. mit einem neuen Amte begnadigt, 
пожёлуй, imp. ſey von der Gute. 
пожёлованный , port. der befoͤrdert iſt. 
пожёлованье , и. 2. die Befoͤrderung zu einem Amte. 
разжалованный, adj. dem das Amt abgenommen iſt, degradiert. 
ЖарЬ, 


a хорошо лоджарилел, das Brodt ИЕ unten 
fein braun gebacken. 
прожёриьаю, т. — — durchbraten. 
разжёриваю, 1. — — wieder aufbraten. 
ужариваю , 1. — — gut braten. 
Kämza, F. 1. die Ernte, vid. ful Hy. 
«КбаыЪ, т. 2. eine hoͤlzerne Kanne der Bauren. 
жбйникЬ, т. 2. ( жбАнчикЬ) eine kleine Kanne. 
Жгу, жжешь, жечь, brennen (ай. ). 
2 Ven, т. — ſich brennen, brennen (меиг.). 
Effe, h. 2. das Brennen. 
зжигйшель, т, 2. der Brenner. 
зозжигаю , г. — ed m-, позжёчь, anzuͤnden. 
позжиг ть гнфпб, aufbringen, in Harniſch bringen. 
возжигтйшель, т. ein Mordbrenner. 
возжёне, u. 2. die Anzuͤndung. 
выжигаю, 1. —, пыжечь, abbrennen, ausbrennen. 
стель пыжигать, die Heyde abbrennen. 
пыжиеФть галунз, Treſſen aus brennen, 
K выжи- 
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выжига. F. т. das ausgebrannte Silber oder Gold. 

выжигашель , u. 2. einer der Gold und Silber ausbrennet. 

выжежни!Ь, т. 2. 1. der oder die das ausgebrann— 
te Silber oder Gold verkauft. 

дожигаю, 1. — — vollends aufbrennen. 

Zan H. dio, 1, — — anzuͤnden, anſtecken. 

зажигАтель, т. 2. der Anzuͤuder; Mordbrenner. 

зажитане , u. 2. das Anzuͤnden. 

зажжёше ‚, u. 2. id. 

зажигальыцикр , т. 2. vid. зажигАтель, 

зжитю, I. — — verbrennen (а&.). 

ahränie, п. 2. das Verbrennen. 

нажига a4, 1. — — draufbrennen. 

ляшно нажжённое , ein Brandmaal. 

налжиаю, 1 — — М. нажигёю 

обжигаю, г. — — um und um brennen, wird vom Zie— 
gelbrennen und von der Toͤpferey gebraucht. 

обжигаюся , т. — — ſich verbrennen. 

обжога, F. т. eine Wunde vom Brennen. 

ожигаю. I. — — verbrennen. 

ожигаюся , т. — — ſich verbrennen. 

ожога. F. I. vid. обжога. 

ожигае , и. 2. (ожжёше), das Verbrennen. 

ошжигаю , т. — — ein Theil abbrennen. 

omαννẽꝭjiẅ̊Z nun,, den Brandwein anzuͤnden, um ihn 
zu probieren. 

сшожжене, u. 2. das Abbrennen (des Brandweins). 

пережигаю, 1. — — zu viel brennen (als Coffee); 
noch einmal . 

пережжёше , u. das uͤberfluͤſſige Brennen. 

e e п. 2. das wiederhohlie Anzuͤnden. 

поджигаю , т. — — von unten anzuͤnden. 

лоджиг2ть And nE neun, das Holz im Ofen 
anzuͤnden. 

пожигаю, I. — — id. зжитаю. 

прижи'йю, г. — — anbrennen. (in der Pfanne u. ſ. w.) 

прижигаше , u. 2. (прижжёне)., das Anbrennen. 

nponurätio, 1. — — durchbrennen. 

прожигёше, u. 2. (прожжёне), das Durchbrennen. 


прожигалыцикЬ , m. 2. der etwas durchbrennet. 
раз- 
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разжитйю , г. — — gluͤend machen. 
разжигаие , u. 2. (paam Ei,), das Gluͤendmachen. 
ckHTA o, 1. — — ganz und gar verbrennen. 
coménie, u. 2. die Verbrennung. 


Жду. I. umb, подожаеть ‚ warten. 


MA Anle, u. 2. das Warten. 

Ao, part. Ча erwartet. 

вытидаю, I. -, иыждать, abwarten. 

BblnaA Ante, п. 2. das Abwarten. 

A0 AA, I. —, дождтть, (кого) auf einen warten. 

дожиАЯюся › 1. — — М. 

aoh⁰¹çtͤuͤie, п. 2. das Warten. 

a HA AIO, Г. — — (roeméd), Gaͤſte erwarten. 

наджилаю. Г. — — vid. 40 AAG. 

обжидАю , 

ожидаю, I. — — М. 

ожидаше , u. 2. М. дожидаше. 

ожидйемый , 44). erwartet. 

неожидаемый , ad. unerwartet. 

пережидаю , ee ic, den Voruͤbergang 
einer Sache erwarten. 

пережидае, №. 2. das Warten bis eine Sache vorbey iſt. 

IO ANI A abo, т. —-, Лом: ож ma 3 vid. дожидаю. 

2. das Warten. 

, прождать , länge warten. 


1. — — id. 


1 а 


под O. тат ие 5 й. 
прожидаю , Г. 


Ke, conj. aber; auch. 


будеже, сон). dafern aber 
донблЪже , а. iwie weit aber, 
ёжелиже , con. wenn aber. 
сщежь, ja, ͤͤberdem. 

nb же. pron er aber; er auch. 
опиблфже, adv. ſeit wann. 
тутРже , "ао. eben АИ 


ЖезлЪ, т. 2. а, der Stab. 


1. — дать, пожелить, нозжелеть, 
wuͤnſchen, verlangen. 

желане , u. 2. der Wunſch, das V 

желанный , part, деянии, 


MS NED, 4% was zu muͤnſchen iſt. 
K 2 NEN 


erlangen. 
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Mei e, in. 2. der Wuͤnſcher. 

желаемый , adi. erwuͤnſcht. 

благожелаемый , 24}. hoͤchſterwuͤnſcht. 

во’дЪлённый , adj. er wuͤnſcht. 

Bo BVCnie, u. 2. (вожжелёне), die Begierde. 

доброжелательный , adj. wohlgemeynt. 

недоброжелёшельный , 24). feindſelig geſinnt. 

доброжелательсшво , и. 2. das Wohlmeynen. 

доброжелатель , m. 2. einer des es wohl meynt. 

доброжеляшельствую , 1. — nonamz, (mit einem) 
wohlmeynen. 


ЖелвякЬ ‚ м. 2. eine Hagedruͤſe. 
желвёсшый ›, 24}. voller Hagedruͤſen. 
Желтый › adi. (желшЪ), gelb. 
желшяница, J. I. die gelbe Sucht. 
желшуха, F. I. М. 
желтовать!М., adj. gelblicht. 
желтбкр, т. 2. (яичной), das Gelbe im Ey. 
желшосшь, F. 4. die gelbe Farbe. 
желчу, 2. — шить, gelb faͤrben. 
— „ Га 
wenm io, г. — Um. ложелтфть, зажелтфта, 
gelb werden. 
желчь, F. 4. (жолчь), die Galle. 
жблчный , ad). voll Galle. 


Желудь, m. 2. я, die Eichel. 

ЖелудокЬ ‚ т. 2. Aka, der Magen. 
желудочный ‚ adj. was im oder vom Magen iſt. 

Ren hao , п. 2. das Eiſen. 


NeN BAIER, т. 2. Eiſenkraut. 

желъзный , adj. eiſern, von Eiſen. 

желфзный Sanòôò s, das Eiſenwerk. 

желфзы ‚ Nb, die Feſſeln; die Mandeln am Halſe. 

желфзисшный , ad. der viele Mandeln hat. 
Keuuyrb, u. 2. Perlen. 

жемчужина, F. I. eine Perle. 

жемчужный ‚ adj. von Perlen. 

Жена 7 
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Жена, f т. die Frau, Ehefrau. 
жеёночка, F. I. Weibgen (ein Liebkoſungswort). 
женйтый , 44}. beweibt, verheirathet. 
* CU, adj. der Ehefrau gehörig. 
безжённый ‚ 494). ledig, ohne Weib. 
безженсшво , и, 2. der ledige Stand. 
женйдьба , Г. I. die Heirath, Vermaͤhlung. 
женскй ‚ ad). den Weibern gehoͤrig. 
женихЬ ,› т. 2. &, der Braͤutigam. 
женишокЬ , n. 2. IEA, М. | 
жёншина, F. 1. das Jrauenzimmer, eine Weilsperſon. 
женю, 2. — нить. o —, поженить . verheira⸗ 
then (den Sohn). | 
женося , 2. — — — ſich verheirathen, eine Frau 
nehmen. | 
пережёниваю , 1. — пать, лереженита, verhei⸗ 
rathen (wird von vielen gebraucht). 1 
Жеребей, m. 2. бя, (жёребт!), das Loos, vid. жребй. 
жёрефьи кидать, Ce, looſen, das Loos werfen. 
ЖеребёшЬ ‚ m. 2. Gua, der Hengſt. 
жереббнокЬ, m. 2. Aka, das Füllen. 
жерёбчикЬ ‚ m. 2. id. f a 
жеребюся, 2. — ume, ожере(иться, ein Fuͤl⸗ 
len werfen. 
жерёбная , 24). J. (кобыла) , eine traͤchtige Stute. 
жеребибвый , 44). was vom Hengſt iſt. | 
Жерлд › и. 2. das Spundloch; ein Waſſerwirbel. 
ожерблье, u. 2. ein Halsſchmuck der Weiber. 
Képnonb, м. 2. ein Muͤhlſtein. 
жёрновный › 44). zun Muͤhlſtein gehoͤrig. 
Жёршва, F. г. das Opfer. 
жёртпу лриносйть, ein Opfer bringen. 
жершвоприношёше, v. 2. die Opferung, der Opferdienſt. 
жбршвенный › 44). zum Opfer gehoͤrig. 
жёршвенникЬ , M. 2. der Altar. - 
жершзенничёкЬ , т. 2. an, das Altaͤrchen, 
жрень , m. 2. der Goͤzenprieſter. 
жрица, F. г. die Prieſterinn. 
жрёнше , u. 2. das Opfern. 
K 3 Mecmd 
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Kecmdxii, ad). (xecmoxp), hart , ſtrenge. 


* cemorônprift, adj. etwas hart. 

*Cemriit, 4j. hart, ſtreff von Haaren. 
жеёскость , F. 4. die Haͤrte. 

жеслтоко , го hart. 

жеетбка наказать. hart ſtrafen. 

жестоко любить. ‚в nſtig lieben. 
жестокость , F. 4. Haͤrte, Strenge. 

R ecm, т. . u hat Е werden. 
ожестЪвйю ‚т. — dune, u α m Hh, id. 
oe ,mou⁰ſõο, I. - α „ — чит». verhärten 
omcemouâlcen, г. — — ſich verhaͤrten. 
ожесточенте , u. 2. die Verbertung. 
ожесточённый › 2471. verhaͤrtet. 


Жесть , F 4. das Bl lech. 


жестяный , 4d. von Blech. 
жестянка, F. г. eine blecherne 3 Doſe. 


Живу, т. жить leben; wohnen. 


Kuno, adv. lebhaft. 
живость , J. 4. die Lebhaftigkeit. 
aden e. . e ieh, Geſluͤgel. 
Nuni)Me m), (4). п. das Thier. 
яивотЬ , т. 2. А, das Leben; der Bauch. 
живошный , 44j. ee, was im Bauche iſt. 
жинбтная o. 1.5 U. das Bauchweh. 
ЖИВЫЙ #9. lebendig; lebhaft. 
0 3 ша , er iſt noch am Leben. 
жизнь , V. 4. das Leben. 
жи oe, и. 2. eine Wohnung. 
жилье, и. 2. das Stockwerk. 
wumpé, u. 2. das Leben; das Wohnen; der erſte Dienſt 
eines von Adel in den vorigen Zeiten. 
ложалонана изё житьл пё етрЯлче . er Е 
von einem naeh zum стряпчей abancieret worden 
житель, т. 2. der Einwohner. ö 
сожитель, эт. 2. ein Miteinwohner; der Gemahl. 
сожительница, V т, die Gemahlinn. f 
сожительствую, 1. — попать, bepſammen wohnen 
жишельство › u. 2. die Wohnung, B Behauſung. | 
MAE, 
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т. Aha, der Einwohner in einem Hauſe; einer 


NEU D, | er ö 5 
deſſen Dienſt darin beſtund, ПФ zu Moſtau 


von Adel, 
aufzuf galten. 

выживаю. 
ſeiner W 

212 . UI 5 alt und а 105. 

выживаше, и. 2. die Vertreibung aus der Wo ohnung. 

двужилбе , 44). ein Thier, das im Waſſer und auf dem 
Lande lebt. 

доживаю. 1. — рать, дожить, erleben. 

заживаю. I. — abwohnen; zuheilen. 

ꝓdua gdανEꝭlůe us die Wunde heilt zu. 

зажило. es iſt heil geworden. 

заживлёе, u. 2. die Heilung. 

aN If, а). das heil worden iſt. 

зажилы” A ben, Strafgelder, die jemand bezahlen 
muß, der fremden Leuten bey ſich Aufenthalt gegeben. 


заживан!ю , u. 2. das Heillwerden. 

зажишочный › adh. vermoͤgend, reich. 

MU Alo, т. — — ПФ von einem los machen, einen 

ſich vom Halſe ſchaffen. 

MUM BAnie, u. 2. das Losmachen von einem. 

наживаю, т. — — erwerben. 

нажива, F. I. (наживка), das erworbene Gut. 

S ben большёя нажипка, (поживка) man kann 
ſich hier was rechts verdienen. 

нажишокЬ , m. а. шку, das Vermoͤgen. 

нажишочный , 24}. wo man (9 was erwerben kann. 

нежилый . adj. unbewohnt. 

обживАюся , 1. — — an einem Orte ſich eingewohnen. 


оживёю. 1. — — lebendig werden. 


г. (At. Blluugy) гам», пыжимв. aus 


Wohnung vertreiben; ſeinen Termin auswohnen. 


оживляю 7 1. — 1 ше, ожип и тп. lebendig machen. 
оживлёше , u. 2. die Lebendigmachung. 
2. der Lebendigmacher. 


оживитель р 71. 
т. -_рять. — рить, vid. оживляю. 


оживошворЯЮ , 
оживотворительный › adh. lebendigmachend. 
ошживаю, I. — пати, отжить, ausleben; bis 


zum Ende der Zeit wohnen. 
переживаю, т, — nd mn, пережить, uͤberleben. 
K 4 ножи- 
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nor nomen, def. Beute machen, ſich bereichern. зыжиливаю, г. — пать, пыжилимь , abpochen. 
поживка, J. т. die Beute. выжилёне, u. 2. das Abpochen. 


Abo большая ложипа er kann ſich hier ein gut Rupb, m. 2. у, das Fett. 
Stuck Geld verdienen. жирно, ade. fett. 
9 


пожилый , dj. abgejebt. жирный › 44). fett. 


пожито"Ъ , р. пожишки, non, das Vermoͤgen, Haah жирность, /: 4. die Fettigkeit. 

| und Gut. f жировый , adj. vom Fett. 
пожиточный , 4j. vermoͤgend. жирую, I. —endmz, herrlich leben. i 

| прижиьаю , т. — — (дЪшЕЙ) » Kinder zeugen. PIO, г. — рфть, за — , ® —, разжирфть , 
прийивка, J. 1. (прииийпье, #1. 2.) die Erzielung der fett werden. 


| Gi Р 1 у Г | 
| о ожирЪлый, а} der fett geworden iſt. 
роживаю , т. — — ſein Leben zubrin verzehr * „N 
прожитог ‚и. 2. mu 55 5 e Verzehren. В сито м, 2. der Roggen. 5 
f о. У› was man zu verzehren hat. ашный › adj. zum Roggen gehörig. 
e. e дано на лрожитохкз, es iſt ihm zum Ци: ны 1 K unf eicher 
ter halte gegeben. 0 жишница , J. т. 5 97555 . 
жив 5 и 8 nämmmp, J. 4. S. die? elde. 
Уживаю , т ſich mit feiner Wohnung feſt ſetzen. иажишный , adi. S. was Weide hat; fruchtbar. 


Ku a kiff, adj. (жидокЪ), duͤnne, fluͤſſig. безиажитный ‚ 4d. was keine Weide hat. 
N * 8 5 уе 97 > Mir 
жидкость, /. 4. die Flüſſigkeit. Жму, т. Mn, druͤcken, preſſen. 
к t 5 8 19 и у, 2 А = 
жижа, F. I. das Duͤnne, die Bruͤhe. жать ча оёрдцф, in ſich freſſen. f 
жижица, Дт. id. жмуся, г. — ſich zuſammenziehen; geiz en. 
E, ,-; разжидить, duͤnne machen, ве: жмурюся, 2. —риться, blinzen. ö 
duͤnnen, ПИТа machen. жиурить eaasd, die Augen zudruͤcken. И 
halo, т. — дфть, duͤnne werden. вжимаю, I. — ифиь, ожфть, eindruͤcken, ви, 
Разжиживаю, 1. — пать, Разжидить, vid. жижу preſſen. 


Pasa Enie, и. 2. die Verbuͤnnung. 


Ruab, m. 2. à, ein Jude. 


BNHähie, и, 2. das Einpreſſen. 
выжимЯю , 1, —, пыжать, auspreſſen. 
выжимка, F. т. das Auspreſſen. 


жилок , #. 5. яка, l. (Verachtungsweiſe). дожимаю , т. — — bis zum Ende preſſen. 
HAOHC RIH, 44]. juͤdiſch. зажимаю, —, saxdm, zudruͤcken. 
*HAOemRO, . 2. das Judenthum. зажимка , F. I. (зажимаше, м. 2.) das Zubruͤcken. 
жидоморЬ , т. 2. ein Geizhals. пожимйю , I. — — etwas preſſen. 
M : леч ложиить, die Уи zucken. 

ила, I 1. die Ader. e . 10 drücken, auswin⸗ 
жилу отпорить, die Ader uͤffnen. den; zuviel druͤcken. , 
жилка. F. т. das Aederchen. пережимка, F. 1. (nepemnuänie, u. 2.) das wieder⸗ 
жилочка, VJ. f. id. hohlte Druͤcken, Auswinden. 
ЖИлЕНЫЙ , 4). was in den Adern iſt. non,, I. — — unter etwas preßſen. | 
безжильный ‚-а4). ohne Adern. Руки лоджфиз сидфть, die Haͤnde in den Schoos 
жиловёный , 94}. adericht. legen. 


выжи- K 5 пожи> 


пожимёю, т. -— — ein wenig druͤcken. 
non ben, 1. — — ſich zuſammenziehen. 
прижимаю , Вост с andrücken, anpreſſen. 


прижнмаюся, 1. — — ſich an reſſen. 
прожимаю, 1. — — durchpreſſen. 
проиймта, A. 1. (проиимйне, и. 2.) das Durch⸗ 
preſſen. 
разкимёю, 1. — — was zugedruͤcktes los machen. 
сжимаю, т. — — zuſammendruͤcken, zuſammenpreſſen. 
chamie, u. 2. (сжаше, un Ahle, u. 2.) das Zuſam⸗ 
mendruͤcken. 

ужимёю, г. abdruͤcken. 

ужимка, F. г. (ужимаше, и. 2.) das Abdruͤcken. 
Жну, т. жать, сжать, ernten, das Getraide аб 

ſchneiden. 

Ama, J. 1. die Ernte. 
жатель, т. 2. der Schnitter. 
EH, м. 2. №. 
A¹¹ lo, п. 2. die Stoppeln; die Ernte. 
выжинаю, г. — нать, пыжать, ganz abernten. 
дожинйю, т. zum Ende ernten. 
зажинаю, I. —, зажёть, anfangen zu ernten. 
отжинаю, 1. — — aufhoͤren zu ernten. 
пережинаю, т. — — über ſeine Graͤnze ernten. 
пожинаю, 1. — — ernten. 
nphennälo, 1. — — ganz einernten. 
сжинаю, 1. — —, abernten. 


ЖолобЪ ‚ т. 2. eine Ninme. 
жолобокЬ, т. 2. бка, eine kleine Rinne. 


— 


Ждлуль, vid. жеёлудь, : 
Жреб!и, vid жёребей. 
Kpenb, м. 2. à, der Goͤtzenprieſter vid. ſab Kepmya. 
Жру, г. жрать, пожрать, freſſen. 
pan, м. 2. das Freſſen. 
обжора, т. 2. ein Freſſer, Schlemmer, Vielfrafß. 
выжираю, г. — рать, выжрать, aus freſſen. 


выжираше, u. 2. das Ausfreſſen. 
zom 
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дожирёю, г. —, дожрёть, auffreſſen, zum Ende 


freſſen. 
доярёнЕ ‚ u. 2. das Auffreſſen. 
обжираюся, I. —, оЧожрёться, ſchlemmen, praſſen. 
обжирсшво, u. 2. die Schlemmerey, Freſſerey. 
обжористый, adj. ſchwelgeriſch, gefraͤßig. 


обжорливзый , adj. id. f 
обжорный рядб, die Garkuͤche. 


пожирёю, г. — — agauffreſſen. 


noynpäuie, и. 2. (пожрёме) das Auffreſſen. 


пожиратель , . 2. vid. обжора. 


ЖукЬ, m. 2. а, der Kaͤfer. 


KV οοο , т. 2. du, ein kleiner Kaͤfer. 
жужукаю, I. — am. brummen. 


Журавль, т. 2. der Kranich. | 
журёзликЬ , in. 2. ein kleiner Kranich. 8 
журазлёнокЪ , n. 2. нка, ein junger Kranich. 
журёзленный , 44). was vom Kranich iſt. 

Rypuy, 1. — mh, rauſchen. (wie ein Bach) 
WyPuärlie, u. 2. das Nauſchen. т 

Журю, a. журить, пыжурить, ſchelten, einen 

Ausputzer geben. 
журьба , F т. ein Ausputzer. g i 
Жую, I. жепать, жепнуть, cc ,, n, kauen, 


wiederkauen. . — 
жевйнюе, #. 2. (Kenb, т. 2. y,) das Kauen, Wie⸗ 


derkauen. N 
жвачка, der Schlund, die Gurgel der Thiere, woraus 
йе die Speiſen wiederkaͤuen. i и 
пережёвываю, 1. — пам» лережепфть , wie derkauen. 
пережёвыване , uh. 2. 9. жевёнге, 
разжёвываю ‚ 1. — — zerkauen. 


3. 
Za, praep. fuͤr, wegen; nach; hinter. 
за mae S, für uns, unſertwegen. 


за наши. nach uns; hinter uns. 


Забоша , vid. бошяю, 
"Зав-. 
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Завт 4 . 7 
- пра, ad. morgen, vid. утро. 
aab m. a. das HBintertheil; der Hintere. 
залокЪ , т. 2. дка, ein kleines Geſaͤß. 
задница, J. I. der Hintere, das Geſaͤß. 
залы , довф, die vorigen Lectionen. 
зады тперадйть, die vorige jone iederk 
4h. ра ‹ n Lectionen wiederho 
Задний , adj. was hinten iſt. W 
заднее пойеко , die Arriertruppen. 
> 7 5 „ 
задн:е дпери, die Hinterthuͤre. 
Hagau, а4о. hinten. 
nagä h, ad. zuruͤck. 
„ nosaan, ad. hinten. 
ЗаецЪ, т. 2. der Haſe. 
зайчикр , m. 2. das Haͤßschen 
zäcuilt, adj. was vom Haſen ИЕ, 
1 N 7. т. Haſenfleiſch; das бабке 
кон В] 4 8 (55 * 5 ‚ N 1 Е 
‹ 5 „ т. 2. das Geſetz; die Religion. 
5 e ad. nach dem Geſetz, rechtmaͤßiger Weiſe 
еззаконно › оао. unrechtmaͤßiger Weiſe; ruchloſer W i 
законный , adi. rechtmaͤßig. ” 5 
законная нужда, eine rechtmaͤßi i 
5 31 E м ы 
antwortliche Abhaltung. ee 
„ adj. unrechtmaͤßig, ruchlos. 
еззаконе , п. 2. die Gottloſigkeit, R glei 
5 ie G tuchloſigkeit. 
законникЬ , т. 2. ein Geſetzlehrer. e 
„„ т. 2. der keine Religion hat. 
еззаконничаю, I. — чать, ein gefetzl a 
| „„ ein gefetzloſes uhr 
пребеззаконный ‚, adj. ſehr gottlos. . 
„ т. 2. вца, der Geſetzgeber 
Як — me g 
у. р Г нЯть, — нить, verordnen, eine 
atzung machen. я | 
Уузаконение , u. 2. die Verordnung, Satzung 
Узаконишель, т. 2. der Verordner р 
Замок, т. 2. мка, vid. ſub мкну. 
ЗамокЪ , т, 2. eine Citadelle. 
Замша, / т. Semiſch Leder. 
7 Е ad, von Semiſch Leder. 
аноза, / т. ein Splitter, d ich i 5 
en man ſich in die Haut 
7 * U 
1 1 ſich in die Hau 


2 
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занозить, de,. einen Sylitter in die Hand bekommen. 


Bänanb, m. 2. ein Schurzfell. 


gpu, ей, der Zorn. 

пё заряжд, im Zorn. 

подзариваю , 1. — пать, er zuͤrnen. 
подзарён!е, u. 2. das Erzuͤrnen. 
npnzäpnnaro, г. vid. подзаризаю. 
призариване, vid. подзарён!е. 


Заря, f. 1. die Roͤthe am Himmel. 
утреннля заря, die Morgenrothe. 
пёчерняя заря. die Abendroͤthe. 

збруя, F т. die Ruͤſtung; das Werkzeug. 

rend, п. 2. ein Theil; ein Stuͤck vom Fiſche; 

theilung vom Zaune. 

ЗвонЪ, m. 2. der Schall, Laut. 
звонбкЬ, т. 2. ku, der Klockenſchlag, das Gelaͤute. 
звонёрь, n. 2. der Glockenlaͤuter. 
aBOHEO, а. laut, mit hellem Schalle. 
aon, 04). laut, hellautend. 
звончАшый, %. id. 
звонкосшь. Y. 4. der helle Laut. 
звоню, 2. — нить. lauten. 
зпонЯта пё колокола, die Glocken werden gelaͤutet. 
abend, 2. зпенфть, зазпфн®еь, ſchallen, toͤnen, 

einen Laut, Klang von ſich geben; gellen. 
Уши назпонита, тет die Ohren voll ſchwatzen. 
omanännzalo, 1. — nam, отзпонить, aufhoͤren 
zu laͤuten. 
позвёниваю, I. — nam, лозпенить, oft ſchallen. 
позвонокЬ , n. 2. Ha, der Ruͤckgrad. 
ЗвукЬ ,› in. 2. der Knall. 
звучу › т, чать, — vum, knallen. 
звучный, 0% knallend. 
незоучный, 44). was keinen Knall macht. 
omagyuämb, 4/. auf hoͤren zu knallen. 
позвукиваю, г. — nam, ein wenig knallen; 


ЗвБзда, Гот. der Stern. 
3 bd E, der Hundsſſern. 


eine Ab⸗ 


215. A N 


N 35. ЭД. 


au поелблять, die Sterne gehen auf, 
387 4 BIH, 4. geſtiunt. ) 
звфздочка , V. I. ein Sternchen. 
‚ зв} здочётецЪ , т. 2. ein Sternſeher. 
ЗвТздочететво , п. 2, die Sternſeherkunſt. 
co,, п. 2. ein Geſtirn. 

ЗвЁрь , т. 2. das wilde Thier. 
звЪро:Ъ , „n. 2. Pxà, ein kleines Thierchen. 
звВЪринный , 44, thieriſch. 
звФриненЪ, m 2. ua, der Thiergarten. 
ззЪристый , adj. voller Thiere. 
звЪрскти , ad). viehiſch. 
38%рско , adv. auf eine thieriſche, viehiſche Weiſe. 
звЪрешво , u. 2. die Grauſamkeit. 

Здордвый ‚ a,. ( здоровЬ ) geſund. 
нездоровый , adj. krank, ungeſund. 
ЗАорбво ‚ ade. geſund, mit Geſundheit; ein Gruß 

gemeinen Leute, iſt ſo viel als Фудь зАорбиё. 

Здоровье , u. 2. die Geſundheit. 
на SA nα, zur Geſundheit. (beym Nieſen.) 
за здордпье лить, die Geſundheit trinken. 
APanie, v. 2. vid. здоровье. 
зАразый , a/. vid. Здоровый, 


der 


ЗАРЕ “пой 8 2 8 J 1 
7 Лау иметь, einen geſunden Verſtand 


haben. 


выздориавливаю , т. — nam, пр здоропёть , ge. 


neſen. 
выздорйвливан!е , 1. 2. die Geneſung. 
зыздоровлене , u. 2. 14. 
Заразствую , г. — попату» geſund ſeyn. 


ЗАрАвсшвуй, йтре. ſey gegruͤßet, guten Tag, u. . w 


5 


1034 pän cin f 5 
2 авсшзую. 1. — попашь „ gruͤßen. 


поздравляю, 1. — AA mh, лоздрапить, Glück 


wuͤnſchen, gratulieren. 


IO3.4 ›авлён [ : . i KT © чу? 
р пе, п. 2. die Gluͤckwuͤnſchung, der Gluͤckwunſch. 


позаравительный , 4 glaͤckwuͤnſchend. 
Zaopb, т. 2. vid. № деру. 
ЗдЪсь, adi, hier. 

3 uni, a. hieſig. 


neggH, 
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BeH, ad. uͤberall. 


gBAO, ad. ſehr. | 
Зелёный ‚, а}. (зелё"Ъ) grun. 


зеленоватый , 4% grͤͤulicht. 

звлень, К 4. das Grüne, allerley Kraͤuter. 

зеленю ‚ 2. — Mun grun farben. , 

зеленфю ‚ г. — нить, лолеленбть , grun wer⸗ 
den, gruͤnen. 

зёме , . 2. das Kraut. 

лрАнное з8лье, Gewerz. 

свЪшлозелвиый , 24}. hellgruͤn. 

темнозелбный , adj. dunkelgruͤn. 


* 


Земля, f 1. die Erde; das Land. 


землякЪ , т. 2. der Lands mann. 
земляника, F. г. die Erdbeeren. 
земляница, F. I. №. 

землянга, F. I. eine Wohnung in der Erde. 


земляный , adj. von Erde. 
зеилянбй абродё, eine Stadt mit einem Erdwalle. 


з6мный . 24). irdiſch. | g 
з6мскЁй . ad. was zur Buͤrgerſchaſt gehoͤret. 

к ..м 15 
збискй дпорё, oder эёмекй лрих@з8, das 


Rathhaus. 

ae EA b, n. 2. Ana, der Ackermann, Bauer. 
ae NMN A Ae, u. 2. der Acker bau. 
землзаЪльспво › #. 2. 4. Е 
земледфльствую , I. — попеть , den Ackerbau trei⸗ 


ben, das Feld bauen. 
gem, „n. 2. der Landmeſſer. f 
землемфрный , 44). zuin Landmeſſen gehoͤrig. 
землетрясвше , и. 2. das Erdbeben. 
водозёмный , 44}. (шарЬ), die Weltkugel. 
едннозвмець , m. 2. миа, ein Landsmann. 
мнозёменЪ, u. 2. мца, ein Auslaͤnder. 
инозёмка. До г. eine Auslaͤnderinn. 
инозбмческий , 24), einen Auslaͤnder gehoͤrig. 
ФдчозёмецЬ , M. 2. мца, единозёмецЪ, 
одноз6мга, J. 1. eine Landsmaͤnninn. 


подземный , оу, unterirdiſch. 
11086- 
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поземёльный adj. лозе.ибльныя дён nen, Grundgeld. 
средизёмный ‚ 4d. mittellaͤndiſch. 
‚ ЧУужезёмецЪ , т. 2. vid. инозёмецЪ. 
Зеркало ‚ п. 2. der Spiegel. 5. зерцало. 
зёркальный , 4). zum Spiegel gehoͤrig. 
зёркальное стекло. Spiegelglas. 
зерцало, и. 2. die ÜUkaſen oder Befehle, die in Ruß 
land in den Gerichtsſtuben auf dem Tiſch ſtehen, wo 
| rin ſich die Richter gleichſam ſpiegeln ſollen. 
Zepnò, u. 2. das Korn. 
зсрньышко , и. 2. das Koͤrnchen. 
зернистый, adj. voller Koͤrner. 
двузернйсшый , adj. zweykoͤrnicht, zweyſchichtig. 
ло зерну, (по зёрньиику), nur ein Korn auf einmal, 
Зижду, 2. — ойть, здать, bauen. 
здйшель , т. 2. der da bauet. 
saänfe, u. 2. das Gebaͤude. 
первозаЯнный , 44. der zuerſt geſchafſen iſt. 
созидйю , Е. — — erbauen, erſchaffen. 
созидАне , п. 2. die Erbauung, Schöpfung. 
созданте , u. 2. ein Geſchoͤpf. 
создйтель , т. 2. der Schöpfer. 
Зима, F. 1. der Winter. 
зимы , 44). was des Winters iſt. 
зимовый, adj. (зимовёлый ) пза3 einen Winter uͤberlebt hat. 
зимовёше . 2. das Winterlager, das Ueberwintern, 
зимовье . 2. 2. id. 
зимую, г. — nam, Nee guatond mn, uͤberwintern. 
озимина , F. т. (бзимь, Ё 4.) Wintergetraͤide. 
озИмный ‚ adj. was im Winter waͤchſt. 
зимородокЬ ишица, der Eisvogel. 
ad, u. 2. das Uebel. 
на зло УлотреблЯть, пи ранен, 
зло end застигло, es iſt ihm ein Ungluͤck widerfahren, 
злоба, J. т. die Bosheit. 
a,,, av. boshafter Weiſe. 
злобный , adj. boshaftig. 
зхобсшвую, г. — попать ‚ einen Groll auf einen haben. 
злоблюся ‚ бишся, —Итасл, (на кого) id. 
зло- 
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зложелётельный „ adj. gehaͤſſig. 

беззлобе , м. 2. der Mangel der Bosheit. 

беззлобный, adj. der ohne Bosheit iſt. 

озлоблЯю ‚ 1. — ваЯть, — dum, erbittern, boͤſe 
machen. 

озлобитъея на кого, auf einen boͤſe werden. 

озлоблёше , п. 2. die Erbitterung. 

памятозлобствую, I. — nonamz, einem etwas lan⸗ 
ge nachtragen. 

памятозлобте , u. 
Beleidigung. 

памятозлобный, adi. der lange etwas nachtragen kann. 

az emo, 445. vid. злобно. 

злосшный ›, 14). vid. злобный. 

злый , 44). (золЬ), boͤſe, boshaftig. 

злюся, 2. зайться , озлиться ‚ ergrimmen, ſich 
erboßen. 


SuBli, m. 2. я, die Schlange. 

MBA, T. т. id. 

ME P, n. 2. eine kleine Schlange. 

змфИйный , 14). von Schlangen. 

Знаю ‚ 1, знать, узнёть ‚ wiſſen; kennen. 

знаше, я. 2. das Wiſſen, die Erkenntniß, Wiſſenſchaft! 

незнАше, u. 2. die Unwiſſenheit. 

знакЬ, м, 2. das Zeichen, Kennzeichen; der Ringkragen, 

значикЬ, т. 2. ein kleines Zeichen, Merkmaal. 

aha омецЬ , т. 2. мца, ein Bekannter. 

знакомешво . . 2. die Belanntſchaft. 

знако.истпо зацести сё αν,G?E, mit einem Bekannt⸗ 
ſchaft machen. 

знакомьй , а}. bekannt. 

позлагомлягаю, 1. — Ham, лознахдиить, in 
Bekannt chaſt bringen. 

знакомлюся . MH ben, — иитвея, лознакдиить® 
ея. bekannt werden. 

знамя, u. 3. die Fahne. 

янаменитьй . 44). beruͤhmt, fuͤrtrefflich, herrlich, диз 
ſehulſch, prechtig, abel ch, angeſehen. 

Займене , u. 2. das eichen. 


2. eine lange Erinnerung an eine 


Л знаАме- 
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знаменую, т. — нопёть , zeichnen; bedeuten. 

знаменовян1е., u. 2. die Bedeutung. 

знаменоносенЪ , т, 2. cha, der Faͤhndrich. 

знаменщикЬ , id. 

назнаменить , einen Abriß machen. 

предзнаменую, г. — vorbedeuten. 

предзнамеговае , и. 2. die Vorbedeutung. 

прознаменую , г. — id. предзнаменую. 

прознаменован!е, u. 2. vid. предзнаменовйне, 

знашно , adv. herrlich, vornehm. 

знашный , adj. herrlich, vornehm. 

незнашный , adj. gemein, gering. 

знашнЪе , adv. comp. vornehmer. 

знатные гослод4. vornehme Herren. 

знашнЪйнии , adj. ſuperl. der vornehmſte. 

знатность , F. 4. das Anſehen. 

ne знатноеть пойти, in Anſehen kommen. 

знашб:Ъ, m. 2. der Kenner. 

„дознать , def. erfahren. 

дознаваюся, т. — иатьея, дознатьея, in Er⸗ 

fahrung bringen. 

познавйю, т. (познаю) — пать, лознать, erken⸗ 
nen, wiederkennen. | 


познавйне , u. 2. (познёне) das Erkennen. 

опознАюся, I. опознатьея, verkennen. 

предзнёче , и. 2. die Vorſehung. 

признаваю , I. — пать, лризнать, bekennen, ве 
ſtehen. 

признаю, 1. — знать, id. 

признёюся, 1. лризнётвьел, gewehnt ſeyn (an einen); 
bekennen. 

лризнатьея по лжи, die Luͤgen geſtehen. 

непризнавйю, 1. — пать, нелризнать, verleug⸗ 
nen. ä 

непризназе , u. 2. die Verleugnung. 

признакЪ, т. 2. eine Spur. 

признание, u. 2. das Erkenntniß, Bewuſtſeyn. 

распознаю, — знфшь, unterſcheiden; gruͤndlich kennen 
lernen. 

распо* 
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pacnoanaränie, п, 2. die gruͤndliche Erkenntniß einer Sa⸗ 
che, ſo daß man ſie von andern unterſcheiden kann. 
нераспознавдемый , 44). was ſich von andern Sachen 
nicht unterſcheiden laͤßet. 
vid. познаю. 
1 1. слознётъея, Bekanntſchaft machen. 
cnoshänlie, и. 2. die Belkanntſchaft. 
спознашь Ё 4. die Gemeinſchaft. 


7 2 
узнаваю, г. — пать. узнать, vid. познаю. 


АН! Erkennen. 
знАне, м. 2. das Erkenne 

1 налерёдё, was man vorher gewuſt hat. 

предузнавёю ‚ 1. — — vorher wiſſen. 
‚зн e nudm, id. 

предузнаю, 1 Е , 

предузнаше , u. 2. (предзнёще) das Vorherwiſſen. 

значу, 2. — чить, bedeuten. 

назчачиваю , I. — пать, назначать , — umz, 

ernennen. | 

назначаю., I. — vam, — um, 4. 

Ачен je E ng. 

мазначене , u. 2. die Ernennu 9 

назначенный пб чинё ‚ zu einem Amte ernannt. 

означёю ‚, г. — — vid. назначаю- 
означёне , u. 2. vid. назначёнге. 

Знобь , f. 4. der Froſt, ein Schauer vom Froſt. 
анобкЁй , adj. froſtig. 
зноблю , бишь, — 

einen frieren laſſen. 8 
зазмобляю, 1.’ —ФаЯть, — dung, einen verfrie⸗ 


ren laſſen. N | 
ознобляю , г. — — vid. зноблю. 


ознобь, J. 4. die innerliche Kaͤlte. 


Зной , т. 2. die Hitze. 
знойный , 44). heiß. 
306b, т. 2. der Kropf. „ 
3060 b, т. 2. 6rà, ein kleiner Kropf. 
3064 | 1. — Cam, mit dem Schnabel aufleſen. 
3 


a0 GdhHle, u. 2. das Aufleſen mit dem Schnabel. 
Зову , 1. nam, rufen, nennen, laden. 
какё тебЯ зопутб? wie heißeſt du? 


0 ь, zu Gaſte laden. 
пф гдети uam, 5 5 ме 


ить, machen daß einer friert, 
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son, эм. 2. der Ruf, die Einladung. 

званый , part. geladen. 

зваше, и. 2. die Einladung; der Beruf, Stand, das Amt, 

зватый, adj. der Einlader. 

Sbäman, adj. F. die Einladerinn. 

звательный , cdi. (naa Em) der Vocariuus. 

babtslo, г. 5. — nd, познать, anrufen; aufrufen, 

вызыВАЮ, 1. —, пызпать, herausrufen. 

вызыван1е , и. 2. das Herausrufen. 

вызывЬ, m. 2. у, id. , 

вызывашель, т. 2. der Herausrufer. 

вызывальшикЬ › M. 2. id. 

зазывёю, 1. —, зазиёть, noͤthigen, laden; Бен 
Seite rufen. 

зазывф, и. 2. у, die Einladung. 

aghinänie, u. 2. (зазвёне) 1d. 

называю, 1. — — nennen, heißen. 

называюся, т. — — genannt werden, heißen. 

называше , u. 2. die Benennung. 

назваше, u. 2. der Zuname. 

ошзывЯю, г. —, отозофть, abrufen. 

ошзываюся , 1. — widerſchallen; entſagen; antworten, 

ошзываше , u. 2. das Abrufen. 

ошзывЬ , un. 2. y, der Nappell, der Zuruͤckruf. 

ошзывка, V. т. (голосу) der Widerſchall; das Echo. 

ошзыватель , . 2. der Abrufer. 

отзывальщикЬ , т, 2. id. 

призываю. т. — — herrufen, herbeyrufen; anrufen, 

призыване , u. 2. (призваше) das Herbeprufen; das 
Anrufen. 

призывЪ, m. 2. y, id. 

призывашель , n. 2. der Herbeyrufer; Anrufer. 

перезываю , 1. — — heruͤberrufen. 

подзываю, г, , Лодозпать, bereden. 

позываю, 1. — — (ua Bay) den Appetit erwecken. 

прозываю ‚, 1. — — einen Zunamen geben. 


‘прозываше, и. 2. das Geben eines Zunamens. 


прозвище, u. 2. (прозваще) der Zuname. 
самозвйнецф , 1. 2. нца, der ſich einen fremden а: 
men oder Rang gibt, 


созываю , 
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cosbAo, т. — — berufen, zuſammen rufen 
созывёне , и. 2. die Zuſammenberufung. 


Зола, „ 1. die Aſche. 


золисшьй , 44). aſchicht. 
300, 2. — айть, mit Aſche beſtreuen. 
золёШе, и. 2. die Beſtreuung mit Aſche. 


Zdaomo, п. 2. das Gold. 


36m o S шить, ſticken. 

золошый, adi. guͤlden. 

золотистый , adj. goldreich. 

золотая apud, Brocat. 

O ο e AH ифетерф, ein Goldarbeiter, ein 
Juwelier, der Steine in Ringe und Ohrgehaͤnge ви» 
ſetzt. , . 

золотарь, . 2. ein Vergulder; ein Abtrittsfeger. 

златодфме, u. 2. die Goldmacherkunſt. 

золошуха, V. т. ein offener fließen der Schade bey Kindern. 

золошникЬ , т. 2. der dritte Theil eines Loths, ein 
Solotnik. 

золочу ‚ шишь, — mum, vergulden. 

золбченный ‚ part. (вызолоченный) verguldet. 

золочёне, м. 2. die Verguldung. 

вызолачиваю, г. — nam, пызолотить, vergulden. 

вйзолоченье, я. 2. die Verguldung. 

озолачиваю, т. —, озолотить, um und um vergulden. 

позолачиваю , 1. — — etwas auf der Oberflaͤche уст: 
gulden. . 

позолота , F. т, die Verguldung der Oberflaͤche. 

непозолоченный , adj. unverguldet. 


Зорю, 2. — pumz, verwuͤſten; etwas zum doͤrren 


an die Sonne legen. 
раззоряю, — рять, — pus , zerſtoͤren, verwuͤſten. 
Passopénie, u. 2. die Zerſtöͤrung, Verwüſtung. 
раззорйтель, . 2. der Zerſtoͤrer, Verwuͤſter. 


Зр$лый ‚, ad. zeitig, reif. 


apPRocmb, F. 4. die Reife. 
3D T0, 1. , reifen, reif werden. 
дозрЪваю ‚ 1. — пашь, — vollends reif werden. 


ДЗ недо- 
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нелозрлый , adj. unreif. 

недозрьлость , J. 4 die Unreife, Unzeitigkeit. 
cropop˙αάαν,j]; 44}. fruͤhzeitig. 

скорозрфлость , J. 4. die Fruͤhzeitigkeit. 

cosp BBA, г. — nd m, созрфть „raf werden. 
cop, adj. reif. 


Зрю, 2. зрёть , ſeſ en. 


зримый , 44}, ſichtbar. 

зритель, т. 2. der Zuſchauer. 

зрительный , adj. was zum Sehen befoͤrderlich iſt. 
зрительнал труда, das Seherohr, Fernglas. 
aparpb, т. 2. das Geſicht. (rifus nicht vultus.) 
зрачок ‚ u. чка, der Augapfel. 

apbhie, т 2. das Sehen. 

У 5 nie не пелико, ich habe ein kurzes 
зрзлище , и. 2. das Schauſpiel. 

зёртало, u. 2. der Spiegel. 

зёртальцо, п. 2. (з6ркалишко) ein kleiner, ein ſchlechter 

Spiegel. 

зёркальный , adj. zum Spiegel gehörig. 
зеркальщикЪ ‚ т. 2. der Spiegelmacher. 

беззрачный ‚ adj. ungeſtalt, blind. 

беззрёчность , V 4. die Blindheit. 

эзирёю, 1. —л@ть (на что), etwas anſehen. 
взирёше, и. 2. das Anſchauen, der Anblick. 

взорр, т. 2. y, der Blick. 

vanhpämenb e, n. 2. der Anſchauer. 

дозирёю, г. — рать, genau beſichtigen; die Aufſicht haben. 
дозираше, u. 2. die genaue Beſichtigung. 

д036рЬ , т. 2. y, id. 

дозбрщикЬ, т. 2. einer dem eine ö 

befohlen if. . 

дозорный ‚ 44). was zu einer genauen Aufſicht gehoͤret. 
зазирйю, г. — verſchmaͤhen, verachten. 

зазирё:ие , u. 2. die Verſchmaͤhung, Verachtung. 
зазорЪ , т. 2. y, der Verdacht; die Verſchmaͤhung 
зазорный , adi. unehrlich; ver daͤchtig. 
asnpAmenb, mn. 2. ein Verſchmaͤher. 


безза- 
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беззазбрный , adj. unverdoͤchtig. 
беззазорно, 44. ohne Verletzung der Ehre; ohne Ver⸗ 

dacht. 8 
беззазорность ‚ I. 4. die Unverdaͤchtigkeit. 
беззазорство , E. 2. id. , 
надзирёю , 1. adm, die Aufſicht haben. 
надзиране ‚, u. 2. die Aufſicht. 
надзирательство › k. 2. id. 
надзиратель, mn. 2. der Aufſeher. | 
надзирашельница , F. I. die Aufſeherinn. 
назирйю, I. — vid. надзираю. 

55 ˖ icht. 
nasopb, m. 2. y; die Aufſi 
назорщикЬ › т. 2. ein Aufſeher; Kundſchafter. 
незбрый . adi. blinzend. g 
Gee 1. - dms, обозрёть , umher beſehen. 
ocsuphiiE,, u. 2. das Beſehen umher. 
сзорничаю , г. — ½%m, frech ſeyn. 
e Frechheit. 


Mensch 


сзотничество . A. 2. di 


7 


OH кБ. m. 2. ein t 1 
острозги пельнь ат Ш. sche 
дано 1. —— ЧИНА: 
РР р 7 ь „ , або 
7 Eis Weine, doe 


nor P, n. 2˙ у, der Kran 
uͤber den Gardinen. 
подзбрный , adj zu einem ſolchen Kram ] 
подозрЪ A0, т. — пфть, лодозрущь, #0, 
подозр не , и. 2. der Argwohn. р 
51 2 , 5, einen Argwohn ие 
лодозрёнзе иифть на лого , ei wo; 


f aſſen. 5 
1 1 0 adv. verduͤchtiger argwoͤhniſcher Weiſe. 
подозрительный › 44). argwoͤhniſch, verdächtig. 
nosoplo, 2. — рить, онолдрита, Вии, ſcham⸗ 

roth machen, einen Schandfleck anhaͤngen. 

3. 5 N der Anblick. 

5 п. 2. der Schauplatz. 

и adj. zum Schauplatz gehörig. 
позорный , adi. ſchaͤndlich, ſchimpflich. . 
презирёю , 1. — рать, verachten, verſchmähen. 
npeanpänie, u. 2. die Verachtung, Verſchmaͤhung. 
презорЬ, . 2. у» (npesopemso, 7, 2.) id. 

1 4 upe- 


позорЬ, m. 


9 зу: 


презрен!е „„ v. 2. id. 

2% me u, лриподитъ, veraͤchtlich machen 
презирётель, т. 2. (презритель) der Veräͤchter 
презрительно › во. veraͤchtlich, mit Verachtung. | 
презришельный , 94%. veraͤchtlich. 

прёзренно, adv. auf eine veroͤchtliche Art. 
презренный ‚ past. verachtet. | 

призираю , 1. vod. надзрёю, it. gnaͤdig anſehen 
npusphnie, 1. 2. vid. nHaagupänte, и. die Gnade 
призракЪ , u. 2. eine Erſcheinung, ein Geſpenſt. | 
ны „а Ab, durchſehen; die Augen aufmachen. 
50h 1 15 2. die Durchſicht; die Wiedererlangung 
прозорливо ‚ nd. vorſichtig. 
! „ 14. — vorſichtig. 

розорливет 77. у 

1 5 15 1 11 der etwas voraus ſieht; der 

прозорливост . | ſchtigkei 
о 5 5 , die Vorſichtigkeit. 
проэрачный ‚ adh. durchſichtig. 
прозрачность, J. 4. die Durchſichtigkeit. 
свирёюся , 1. - ,n, ſich einander anſehen, 
Vb, u. 2. у, ein Muſter an einem Rock oder Tuch, 
Узсрный, adj, was mit einem Muſter iſt. м 
Узбрщик$ , т. 2. einer der die Muſter macht. 
Уумозрительствую , г. — цопать » beherzigen. 
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зубчётый , adj. mit ſolchen Zaͤhnen verſehen. 
зубочисшка . F. 1. die Zahnbuͤrſte, der Zahnſtocher. 
зусанЬ , т. 2. der große Zaͤhne hat. | 

зубастфю , 1. — mme, die Zaͤhne weiſen. f 
зубёстый › adi. vid. зусАтый , й. widerſpaͤnſtig. 
беззубый ‚ adi. ohne Zaͤhne. 

зазубриваю, 1. — пать, зазудрить , ſchartig machen. 
зазусрина, F. 1. die Scharte. р 
острозубый , adj. einer der Haare auf den Zaͤhnen hat. 
ocmposyENa, F. г. ein zaͤnkiſches Weib. 
призубливаю, 1. — пать, ſtumpf machen. 
сколозублю , бишь. — dum, die Zoͤhne blecken. 
сколозубЪ , т. 2. einer der die Zaͤhne Мей, 
птрезубый , 4). drey, ackicht. 


Zyab, т. 2. das Jucken. 


зУдитЪ , imperſ. es jucket mich. 


Зыблю , бишь, — aum, зыБНуть, bewegen, 


erſchuͤttern. 
зыблюся, — — ſich bewegen, erſchuͤttert werden. 


зыбкосшь, F 4. die Beweglichkeit. 
2516 a, F. 1. die Wiege. 


зыбкия , 4dj. beweglich. 
зыблёне, и. 2. die Bewegung, Erſchuͤtterung. 


зыблемый , 4dj. beweglich. 
незыблемый, а4). unbeweglich. 


Зычу ‚, чишь, — „imb, sds], ziſchen. 
зыкФ , м. 2. у, das Geziſch. 

2BBATIO, I. — петь, эвинутль ‚ gaͤhnen. 
3bänie, u. 2. das Gaͤhnen. 


ЗубЪ „ ти. 2. der Зари, 
Mun пыпускать, Zaͤhne machen. 
u осхфлипать, die Zaͤhne blecken. 
Sd. u скрежетать mit den Zaͤhnen knirſchen. 


3758 пылернуть. einen Zahn aus zi 
модерн n ausziehen. 
коренные du, die Backenzaͤhne. 15 
гл&:ные 3у4ы. die Augenzaͤhne. 
e 2. бкА, das Zaͤhnchen. 
зусятый, adj. (зуб4стый) der mit groß | 
у я [ großen Zaͤhnen berſehe 
ЗУбный , 04). was an den Zaͤhnen iſt. ее 
Yu d болф зн», das Zahnweh. 
1 Arp der Zahnarzt. 
b, м. 2. бий, ein Zahn v i i 
z, ein Zabn von ei 8 
e | iner Zinne oder 
зубч4- 


зЪвёка, т. г. ( зЪвунр, „. 2.) ein Maulaffe. 
яЪвоша, F. 1 die Фабиифь 

3B, n. 2. der Rachen. 

позфойне, и. 2. vid. зевёнте. 

позфвунЪ , u. 2. der ой gaͤhnet. 


прозфьёю, г. — ver ſaͤumen. 
PaaazbBAO, I. — (pomp) das Maul aufſperren. 


раззЪвёне, я. 2. (раззъьЬ, 1. 2. Y,) das Aufſperren 


des Mauls. 
pomos su, m. 2. я, vid. зЪвёка. 


Л; ЗБница, 
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2 
ника, V r. der Augapfel. 
Зяблица , J. J. eine Finke. 

Зябну , т. — ny⁴¹mnα, frieren. 

3 ri, adi, froſtig. 
3 1 ый, adj. verfroren. 
зяслина, J. т. was verfroren i 
на, J. 1. en 
DbI 34640, 1. — 1555 1 
ausfrieren. f 
03Я6Аю, г. { обзябАю i 
e = - 175 frieren, kalt ſeyn. 
nos mepe.sAdau, йе ind 
alle : 
прозябаю , г. — — von и. 
gen werden; her vorwachſen 

8 прозябёне, и. 2. das Hetvorwachſen 
umb, m. 2, der Eid Schwi N 

9 9 Eidam, Schwiegerſohn, 
Sch eſtermann; Schwager 
SAammin, adi. dem Eidam, Schwager gehoͤrig 


И › conj. und, auch.“ 

Ибо ‚, conj. vid. бо. 

Hua, , г. der Weidenbaum. 
ИВНИКЬ , зи. 2. der Weiden wald. 
извнякЬ , m. 2. id. у 


‚ Ивовый , adj. von Weiden. 
Игла, f. 1. die Nadel. 


иголка Я. 1 ( 0 8 г . 
„aa 7. т. (игблочка „) eine fei 
игольникЬ , т. 2. ein Nadler ige Nadel. 


ИГОЛЬНЫЙ ‚ adj. zun Nadeln gehoͤr! 
Hraohämpm, adj. ſtachlicht. i 
N наитольникЬ ‚, . 2. eine Nadelbuͤchſe. 
Hro, п, 2. das Joch. | 
Иготь , V. 4. der Moͤrſer. 
Hrompka, V. I. ein kleiner Moͤrſer. 
‘игощный › 24). zum Moͤrſer gehörig. 
Игра, J. т, das Spiel. 
играю, I. nepdmz, рев, 


nhlsaduimh, verfrieren 


wird von vielen gebraucht), 


Kaͤlte ganz durchdrun— 


Tochtermann, 
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итрёне › u. 2. das Spielen. 

urporb, т. 2. à, der Spieler. 

игральщикЬ „ m. 2. id. 

игрушка, J. 1. ein Ding womit die Kinder ſpielen. 

игорка . F. ein kleines Spiel. 

игрище. ®. 2. eine Zuſammenkunft, wo man nach alter 
Weiſe ſinget und tantzet. 

игрАльный › adj. zum Spiel gehoͤrig. 

выйгрываю , I. — Пат». ириграть , gewinnen. 

выйгрыван!е ‚ u. 2. das Gewinnen. 

выйгрышЬ , n. 2. der Gewinnſt. 

выйгрышный , 44). vortheilhaft, gewonnen. 


доигрываю , 1. —› доиграть. zum Ende ſpielen. 
зайгрываю ‚ г. — — anfangen zu ſpielen. 
зайгрываюся, 1. — — ſich tief ins Spiel einlaſſen. 


найгрываю ‚ т. — — ein Juſtrument ausſpielen; 
einem eine Schuld auf den Hals ſpielen. 
найгрываюся , 1. — — ſich ſatt ſpielen. 
обфигрываю, 1. — —- alles abgewinnen. 
обЪигрыване , и. 2. das Abgewennen. 
обЪигрывашель, т. 2- der da gewinnt. 
ошигрыване › u. 2. die Zuruͤckgewinnung des Der 


ſpielien. 

8 . 2 . (3 70 р 
перейгрываю, +. — — im Spielen uͤbertrerfen 
переигрызаюся, 1. — — mit einander ſpt 


перейгрываше , u. 2. das Uebertreffen un Ср 
поигрываю , Е. — — oft бен. 
пройгрываю , Е. — — verſpielen. 
пройигрываюся , 1. — — id. 
пройгрыване, u. 2. (проиграше) das Verſpielen. 
проигрышЪ › m. 2. id. 
пройгрышный ‚ 447. was verſpielt iſt. 
разФигрываю , 1. — — (лошерфю ) die Lotterie ziehen. 
разЪитрываюся, 1. — — recht ins Spielen hinein 
kommen. 
<Бигрываюся, 1. — — ein Inſtrument ſtimmen, har⸗ 
moniſch machen mit einem andern. 
Hrymenb, m. 2. der Abt. 
игуменья ‚ F. г. die Aebtiſſinn. 
игуменсый , 4% dem Abt gehoͤrig. 
игумен- 
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‚ игуменство › и, 2. die Abtey 
Hadab, т. 2. das Goͤtzenbild. 
идохопоклбнникЬ, т. 2. ein Goͤtzendiener. 
идолопоклонный ‚ dj. zum Gotzendienſt gehoͤrig 
идолопоклонство , и. 2. der Goͤtzendienſt. | 
идолопоклбнничество , 11. 2. id. 


идолопеклонническ!и , а4;. zum Goͤtzendi 
. oͤtze ür 
идолопоклонствую , к 9 8 И 
* 
5 . hmm, пойти, gehen. via, хожу 
ры п. 2. der Aufwand. 78. b дЪвяю. 
36a, I. т. die Bauerſtube, Schi 
ein jedes Zimmer. 
избушка , 3 1. (избенка) eine kleine V 
„  ИЗбЯНЫЙ ‚ adj. zur Stube gehoͤrig. 
Hanecmb, V 4. der Kalk. 


извесшка , . а ( извёска ) 74. 
известный , adj. von Kalk. 


Изнанка, {т , 
. Г. На изнанхе, umgekehrt, das g 
ä К | 3 
dige auswaͤrts. . о 
Hab, ргаер. aus. 
ИзюмЪ ‚ п, 2. Roſinen. 
Изящный , ad. fuͤrtrefflich, via. 6млю. 
о икать, ихьуть, ſchluckſen. 
икаешся , йпрег/. ich bekomme das S [ 
4er uckſen. 
Kräne, и. 2. das Schluckſen. 1 
икоша , фе №. 44. 
заикаюся , 1. — — ſtottern, ſtammeln. 
aankänie, #. 2. das Stammeln. 
зайка, с. т. ein Stammler. 
зайкливый , adj. ſtammelnd. 
найкаю, т, — — piel daher ſtammeln. 
f разЪикАться , def recht ins Sch uckſen hineinkommen. 
Икона, V. т. ein Bild eines Heiligen. 
иконный, adj. zum Vilde gehoͤrig. 
иконникЬ , u. 2. ein Bildermaler. 
Hxononficsgb, т. 2. id. 
A Honncemnge, п. 2. die Bildermalerey. 


* 


auerſtube. 


Икра, 


—_ попать, den Goͤtzen dienen. 


varzſtube; vor alters 
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Икра, F. 1. der Fiſchrogen, Kaviar. 


икры pl. (у ο,j,), die Waden. 
икрйный , 44). was Rogen hat. 
икрисшый ‚ adh. voll Rogen. 
икорный, 44). zum Rogen gehoͤrig. 
Йли, иль, 2077. oder. 


ИХЬ ‚ m. 2. der Schlamm. 


иловётый , 44}. ſchlammicht. 


Имаю , S. 1. dh] ms, nehmen, vid. емлю, 
Имф$ю „т. имёть , haben. 


имънЕ , u. 2. das Vermögen, die Haabe. 
неимфше, u. 2. der Mangel. 

7 
за неиифн1еид, aus Mangel. 


Ймя, n. 2. der Name. 1 
IiMenho, adv. namentlich. 
1 ук4зё, ein Kaiſerlicher eigenhaͤndiger Befehl. 
безЪименный , adi. ohne Namen. 
имяную, г. — нопатв , benennen. 
именоване ., u. 2. die Benennung. Е 
именйшельный , adi. (падежЪ) der Моттанииу, 
именишый ‚ adj, beruͤhmt, namhaft. 
имянйны . p. der Ramenstag. 
an т. einer der ſeinen Namens -oder Ge⸗ 
burtstag feyert. 
а имянно, adv. naͤmlich. 
наименоване, u. 2. die Benennung. 
одноймянный , а4}. eines Namens. 
по имени, adv. (поимянно, namentlich. 
равноимянный , 4). gleiches Namens. 
тезоименишсшво , 1. 2. das Namensfeſt. 
mecxa, т. т. gleiches Namens. 
Иней ‚ m. 2. der Reif. 
ИнЪ ‚ ad. ohũ. etwan. 
ино такё, (инф тако) es ſey alſo. 
Иный ‚ а). ein anderer. 
инаковый , 44). von einer andern Artz 
йнако, adv. anders. 
nah, аду. anderswo. 


инуда, adv. anders wohin. г 
иноЕР , 
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инокЬ , m. 2. ein Maͤnch. 
ичокина . F. т. eine Nonne. 
иноческй , ac, einem Moͤnch gehoͤeig. 
N иночески ‚, nach Moͤnchs Art. 
ипочесптво „ *. 2. der Moͤnchsſtand. 
опинуюся, 1. — Hord men, ſich ſcheuen zu ſagen 
необи гуюся, I. — frey heraus ſagen. 
обиноввые, u. 2. die Scheu frey heraus etwas zu ſage 
р обиня"Ъ „вм. 2. z. der Umſchweif. Г 
Искра, f k. der Funke. 
i 1. das Fuͤnkchen. 
„  Искряный, 44). was viele Funken wi 
Hex peng 4. aufrichtig, e 
Hen ренно, 24. aufrichtig, redlich. 
„ Искренность. А 4. di ichtigkei 
N ти т Redlichkeit. 
Искоки, 5. adb. von Ewigkeit her. 
Hemma, / т. die Wahrheit. 
истинно „ 44. wahrlich. 
истинный , adj. wahr, wahrhaftig. 
Истовый , adj. eigentlich, naturlich. 
нейсшовый ‚ ach. naͤrriſch, ungebuͤhrlich. 
e adv. naͤrriſcher Weiſe. 
не e — попать, пам ſeyn, unge⸗ 
нейстшовство , 1. 2. die Narrheit. 
ло hemuuub, adv. in der Wahrheit. 
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BbIcKHzaftfe, u. 2. id. 

всыскёе, h. 2. id. 

Babfckauhbili, adj. was eingetrieben iſt. 

взыскатель, m. 2. der Schulden eintreibt. 

зыискиваю , г. —, пыисхкать, ausſuchen. 

выйскиваюся. 1. — — ſich angeben. 

выйскиван!е , u. 2. das Aus ſuchen. 

выискЬ ‚ т. 2. у, id. 

выйскиватель., n. 2. der Ausſucher. 

0HCTHbalo, г. — — ſuchen bis man findet. 

Zofexnnanie, u. 2. das Suchen bis man findet. 

изыскиваю , Г. —, изыскфть, ausſuchen; erfinden. 

у.иби8 что изыскипать, etwas ausgruͤbeln. 

обыскиваю, г. — — alles durchſuchen, einen viſitieren. 

обыскиватель, т. 2. einer der einen viſttiert. 

обышгикЬ , т. 2. id. 

обыскЬ, т. 2. eine gruͤndliche Durchſuchung. 

ошыскиваю, I. — пать, ſuchen bis man findet, 
отыскать , finden. 


перейскиваю ‚, т. — — uͤberall ſuchen. 
подфискиваю, 1. — — nachſtellen. 
подыскЬ , т. 2. y, die Nachſtellung. 
подышикЬ, m. 2. ein heimlicher Nachſteller. 
польицица, F. т. eine heimliche Nachſtellerinn. 
подыскный, 24). hinterliſtig. 

пойскиваю. 1. — — aufſuchen. 

поискЬ , m. 2. (g. у,) das Aufſuchen. 


Ищу, ищешь, исхёть ‚ сыскать ‚ ſuchen прйскиваю, I. — — ſuchen, herbey ſchaffen. 
3 2 2 7 4 22 . 
искан!е, u. 2. das Suchen прёйскиване , das Herbeyſchaffen. 
Uckhb, u. 2. eine gerichtliche Sache пройскиваю , 1. — — durchſuchen. 
искательный , 44). der uͤberall ſucht. ирбискЬ , т. 2. (g. у,) die Durchſuchung. | 
искатшельствую , 1. — попать 7 Gunſt ſuchen i Ее 1 e N 
5 unterſuchen. 


искомое, adj. das was man ſucht. 


истедЬ, т. 2. пща, der beym Geri 
25 г Фе 
der Klaͤger. у e e 
nemgopbill, а4). dem Klaͤger gehoͤrig. 
взыскиваю. т. — nam, u ) | 
ива „ изыскать ‚ 
eintreiben. (eine Schuld) e 
ззыскЪ , . 2. das Eintreiben einer Schuld. 


‘рбзыскЬ › n. 2. (g. .) die peinliche Frage. 
розыскибий , adj. zur peinlichen Frage gehörig. 
розаскийя, F. (g. ron, das Gericht, wo die pein⸗ 
liche Befragung geſchiehet. 
снйскиваю , 1. — дата, zu erlangen ſuchen, ſtreben 
erwerben. | 
бииска- 
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снискёше, u. 2. die Erwerbung. 


сыскиваю , 1. — — finden, aus fündig machen. 
сыскиваюся, 1. — — ſich finden. f 


сыскиване, u. 2. das Aus fuͤndigmachen. 

сыскЬ › т. 2. eine Unterſuchung. 

сыскиватель , n. 2. der etwas aus fuͤndig macht. 
сыщикр , ш. 2. ein Unter ſucher. 


JI. 


Iepéli, m. 2. G. ein Prieſter. 
1еромонАхЪ , т. 2. ein Prieſtermoͤnch. 
apxiepéll, т. 2. der Erzprieſter, Biſchof. 
apxiepEncrin, adj. dem Biſchof gehoͤrig. 
apxiepéllemso, и. 2. das Biſchofthum. 

ГисусЬ ‚ т, 2. Jeſus. 

Поль, т. a. der Monat Julius. 

Пень, т, 2. der Monat Junius. 


K. 
КабакЪ , 1. 2. der Krug, die Schenke. 


Kasägrift, adj. was in der Schenke iſt. 
кабйшникЬ , т, 2. der Kruͤger. 


Кабала, рт. die Handſchrift, Verſchreibung. 
кабальный , adj. was mir als ein Eigenthum verſchrle⸗ 
ben iſt. 


add aꝝ u hle поди, Erbleute. 

кабалЮ, 2. кабалить, закадалить, zum Eigen⸗ 
thum verſchreiben. 

закабёливаю, 1. — name. захабалить, id. 

закабалёне, и. 2. die Verſchreibung zum Eigenthum. 

безкабально , ad. ohne Verſchreibung. 

Kabinb, . a. (g. à,) ein wild Schwein. 
касйнчикЬ , т. 2. ein junges wildes Schwein. 
кабйнный, 44). was vom wilden Schweine iſt. 

КаблукЪ ‚ m. 2. (g. a,) der Abfatz am Schuh. 
каблучокЬ , M. 2. (g. Aka 50 ein tleiner Abſatz. 

каблу- 
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каблушный › ad, zum Abſfatz gehoͤrig. | | 
подкаблушный , adi. was unter dem Abſatz iſt. 
Кабушки ‚ 2. (g. шекЪ,) Käſekugeln. 
КадыкЪ ‚ u. 2. der Adamsapfel am Halſe. 
кадьивный , 4d. zum Adamsapfel gehörig. | 
Кадь. J 4. eine Tonne mit einem einzigen За 
кадка, F. т. eine kleine Tonne. | 
кадушка, F. I. Скадочка, } ein Tonnchen. 
кадошный, adj. zur Tonne gehörig. g 
кадошникБ ‚ n. 2. einer der Tonnen macht. 
Каждый › adi. ein jeder. В 
amy, дишь, хадйть „ raͤuchern. | 
кажёше , п. 2. (кажабне), das Naͤuchern. 
кадило, п. 2. eine Raͤucherpfanne. 
кадильница, F. I. id. 
паникалило , #. 2. ein Kronleuchter. 
паникадильный , 4}. zum Kronſeuchter gehoͤrig. 
Кажу, жешь, хазёть, показать, показынать, 
zeigen. м 
кажусн, 1. — — ſich zeigen; ſcheinen. 
kasliemo, adv. anſehnlich. 
казистый, adj anſehnlich. 
казанье, u. 2. die Predigt. 1 | 
доказываю , 1. — пать, доказать, beweiſen, darthun. 
доказываше , u. 2. das Beweiſen. 
доказательство ; м. 2. der Beweis. 
A0rAhHUu Eb, т. 2. der Beweiſer. 
недоказанный , 44). unbewieſen, unerwieſen. 
закйзываю , 1. — — verbieten; befehlen. м 
зака3Ь, т. 2. (g. у.) das Verbot; der Befehl; dit 
Gerichtsbarkeit in geiſtlichen Sachen. 
i заказный , adj. verbietend. | т 1 
закдщикЬ, n. 2. der in geiſtlichen Sachen über einen 
Diſtrikt Landes Recht zu ſprechen geſetzt iſt, 


накёзываю ‚ г. — — befehlen, anordnen; zuͤchtigen. 
наказЪ, т. 2. (g. y; eine Anweiſung, Unterricht, 
Inſtruction. 


КАКАЗНЫЙ , 2% накёзный гёшманЪ „der Vice-Hettmann. 


* нак&з- 
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накЯзная, (g. ной,) наказная nh, ein Be 
fehl, Inſtruction. 

на: ЗшикЬ , т, 2. dem etwas anbefohlen iſt. 

нагазёе, u. 2. die Strate. 

огазываю , 1. — — erzeigen. 

отЯзызаюся, т. — — ſich zeigen. 

оказаще , u. 3. die Pralerey. 

orasamenb, u. 2. der Praler; der Erzeiger. 

omräshBalo, 1. — — abſchlagen; teſtamentlich vel— 
machen. 

omräspbibalocg, Е. — — entſagen. 

omräsb, м. 2. (g. у, eine abſchloͤgige Antwort, Ab⸗ 
weiſung, Entſagung. 

om АщикЪ , т. 2. der das Teſtament macht. 

опиЯщица, F. 1. die das Teſtament macht. 

ошейзный , (4). was teſtamentlich vermacht iſt. 

пересгЯзываю, т, — — herſagen; in die Feder ое 

перескящикЬ, n. 2. der die Rede eines andern wieder— 
hohlt. 

показываю , 1. — — zeigen. 

покйзываюсь, 1. — — ſich zeigen. 

№0: äsb, u. 2. (g. y,) das Zeigen. 

trorasähie, u. 2. id. 

погАщикЬ , u. 2. (показётель,) der da zeigt. 

приказываю ‚ г. — — befehlen; heißen. 

npuräzb, m. 2. (g. y,) ein Befehl; eine Kanzeley, 

nphfasähie, u. 2. der Befehl. 

прикёзный, а4). zu einem Gericht oder zu einer Kanze— 
ley gehörig. 

np AmH⁰ b, . 2. ein Amtmann; ein Kaufdiener, 

прикёцщричий , ad. einem Amtmann gehoͤrig. 

nporâsa, J. I. der Außatz. 

nporasbf, Pl. (g. каз.) der Uebermuth, die Streiche 

прокажённый, 447. außaͤtzig. 

прогазничаю, I. -— чать, Uebermuth treiben, Streich 
machen. f 

прогазни"Б, . 2. ein uͤbermuͤthiger Menſch, einer der 
Streiche macht. 


расьйзываю , 1. — — erzaͤh len. 
packaa b, 
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pacräsh, . 4. (g. a,) ein Schwoͤtzer; die Erzaͤhlung. 

раскёщьикЬ , т. 2. М. и. einer der gern viel erzaͤhlet. 

сказываю ‚ I. — — ſagen. 

crasanie, u. das Erzoͤhlen. 

скаска, F. т. eine Maͤhre, Fabel, Erdichtung. 

сказку пзять, (ch кого), jemanden gerichtlich befragen. 

‘скйзочка, , 2. ein Maͤhrchen. 

c,, . 2. ein Fabel hans. 

выскАзываю, 1. — — erzaͤhlen. | 

иносказаче, и. 2. eine Allegorie, verbluͤmte Rede. 

иносказятельный , 2d). allegeriſch. 

цесказанный , ad. unausſprechlich. 

пересказываю, 1. — — nachſagen; aus einem Hauſe 
in das andere tragen; die Worte vder Rede wieder— 
hohlen. 

nepec Auf⁰, , M. 2. einer der eine Rede wiederhohlt, 

предсказываю , 1. — — vorherſagen, weißagen. 

предсказание, u. 2. die Weißagung. 

предсказапель, т. 2. ein Weißager. 

предсказАтельница, T. 1. eine Weißagerinn. 

указываю , 1. — — anſagen, anordnen; zeigen; бея 
fehlen. 

укязательный , 44). (nepemb), der Zeigefinger. 

Yräsb, т, 2. (g. у,) ein Befehl der hohen Obrigkeit. 

указка, J. ein Zeiger der Kinder beym Ab вс, 

указный ‚ ad. zum Befehl gehörig, dem Beſehl gemaͤß. 

укйшикЪ , M. 2. einer der befiehlt; der etwas zeigt. 

предукйзываю , 1. -— — vorherzeigen, vormachen. 

предуказйие, u. 2. das Vormachen, oder Zeigen wie 
etwas ſoll gemacht werden. 

предуказяшель, 2. 2 der einem etwas vormacht oder 


zeigt. 


Казарка, J. 1. eine Art wilder Gaͤnſe. 
Казна, J. I. die Caſſe. 


казённый , 44). zur Caſſe gehoͤrig. 

казначёй , т, 2. g. A,) der uſſenhalter, Caſſierer. 
казначея . т. eine Frau, die aues in erwahrung hat, 
eine Ausgeberinn. 


Казноо, 
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Казню , 2. хазнить , ат Leben ſtrafen. 
казнь, J. 4. die Lebensſtrafe. 
казнь лонёеть, das Gelag, die Zeche bezahlen, ent⸗ 
gelten. 
казнилище, z. 2. ein Richtplatz. 
Кайма, Г 1. eine Verzierung am Rande der Kleider. 
КакЬ ? adp. wie? 
raub, сон}. da. 
od какё, ſo oben hin. 
никакЪ , adv. mit nichten; gelt. 
нфкакБ , 24. auf irgend eine Art. 
каковр › adj. von welcher Art. 
качесшво, u. 2. die Eigenſchaft. 
Каланча, F. т. ein Wachtthurm. 
Kandup, т. 2. eine Art Weißbrodt, ein Хави, 
калчикР , n. 2. ein kleines Weißbrodt. 
калашный , zun Kalatſchen gehoͤrig. 
raxäunnrb, т. 2. ein Kalatſchenbecker. 
Калбаса, Дот. die Wurſt, Bratwurſt. 
калбАсникЪ , т. 2. der Wurſtmacher. 
Kana ynb, m. 2. vid. ſab колдую. 
Калита, V т. eine Taſche. 
калишка, J. т, ein Pfortchen. 
КалмыкЪ ‚ т. 2. ein Kallmuck. 
raaxtbinkifi, adj. kallmuckiſch. 
ло калиыцки, auf Kallmuckiſch. 
калмыковатый , adi. der ein kallmuckiſches Geſicht hat; 
Kauänb, т. 2. vid. колчанЪ. 
КалБка , f. т, ein gebrechlicher Menſch. 
aa Buy, 2. калёчить, окалучить, verſtuͤmmeln, 
gebrechlich machen. 
Каляка, м, ein Schwaͤtzer. 
калякаю, — — rams, ſchwaͤtzen. 
Калю, 2. калйть, закалить, Eiſen abhaͤrten. 
закёливаю , I. — пать, закалить , id. 
закалка, F. 1. das Abhaͤrten. 
ошкаливаю , 1. — — etwas gehaͤrtetes wieder weich 


machen. 
omrãN- 
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отк&лка, т. 2. (g. y)) das Weichmachen. 
раскёливаю, I. — — gluͤend machen. 
раскалённый ‚ 44). gluͤend. 17 
раскёлка, V. 1. (раскаливане, п. 2.) das Gluͤend⸗ 
machen. 
КамелЪ, т. 2. der Camin. 
камелекЬ › m. 2. id. 
Камень, m. 2. (g. мня,) der Stein. 
пинный камень, Weinſtein. 
камышёкЪ , т. 2. (g. na,) ein Steinchen. 
каменище , u. 2. ein abſcheulich großer Stein. 
каменный, adj. ſteinern. 
каменистый, 44). ſteinicht. р 
кАменка, F. г. die Steine in dem Badſtubeofen, wo 
man Waſſer drauf gießt. 
кАменщикЬ , м. 2. der Maͤurer. й 
каменЪю , I. каменфть. ока.менфть, zum Stein 
werden. ? 
окаменфлый ‚ ad. verſteinert; verhaͤrtet. 
окаменёше , . 2. die Verſteinerung, Verwandelung in 
Stein. f 
Камка, J. г. Damaſt. 
камчёшный , 4d). von Damaſt. 
КамышЪ ‚ n. 2. (g. у,) Schilfrohr. 
КанашЪ ‚ т. 2. das Seil. 
канатецЪ , ж. 2. ein kleines Seil. 
ranämmpin, adj. zum Seil gehörig. a 
канйшчикЪ , канйшный масшерЬ, т. 2. der Seiler. 
Кандалы , [/. die Feſſeln. 
КануиЪ, м. 2. (g. a,) на канун, des Abends 
vorher. 
Kanypa, F. т, die Hoͤhle; ein Hundeloch. 
Канючу , 2. — чить, пыканючить , betteln, abbetteln. 


Kana, Дт. ein Heyer. 


Канище, и. 2. ein Goͤtzentempel. 
кйплица, J. I. eine Kapelle. 


M 3 Ka- 


8 КА 


Каплу a 
т 15 т. (g. а,) der Kapaun. 
, лушникБ , т. 2. einer der K 1 
‹ 5 С | ы 
Капля, J I. der Tropfen dapaune haͤlt, oder mache, 
vänensra, 7. т. das Troͤpfchen. 
о „ 14). was getraͤufelt И 
капаше, *. 2. das Herabtraͤuſeln. 
капель, т. 2. die Träufe. 
каплюжникЬ,, 1. 2. ein Saͤufer 
ан г. — vam, ſaufen. 
a г. (тапаю, 1.) к4лать, кали a 
fen, Нашем, Е | ое: 
вкяпываю . г. 
hineintraͤuſeln. 
вкАпыва1е , я, 2. das Hineintre 
‚ Э. ineintroͤufeln 
He ‚Пыван 
e 1. — — — auf etwas traͤufel 
ro халлёь, Tropfenweiſe, * N 
Капуста, f. 1. der Kohl. 
капустный , 4d. was vom Kohl iſt 
капус 2 auf 
1 0 Vemunrb, u. 2. der Kohl verkauft. 
а от. — Kn e, klettern. 
1525 5 5 , >. т. eine Art wonener Zeuge. 
8 . „in. 2. die Bleyfeder, der Bleyſtift. 
pa т. 2 Е ie Kar | 
1 р f 5 й. 2, (4. я,) die Karauſche, 5 
apa hb. т. 2. die Wache 
„ „ 7 * 7 3 . 
„ adj. zur Wache gehoͤrig 
apay. f 8 | $ 
| и, . 2. einer der auf der Wach 
bapa⁰ε, FV. т. die Wachſtube. e 
кара улю . 2. — лить от — то — 
и che ſtehen, bewachen. ; ры 
ареша, д 
Кар n а, 1 1 der Wagen, die Kutſche. 
! adj. zum Wagen gehoͤrig. 
„ т. 2. der Stellmacher. 
8 OA U,, № т. ein halber Wagen. 
apa, т. 1. der Zwerg. 
0 "&рлица, J. т. eine Zwerginn. 
Rapmanpb, u. 2. die Taſche 
кармёнчиЕВ , т. 2. eine kleine Taſche 
карманный , 24). zur Taſche gehorig 


— nam, плалать, пкалнута 
f 0 
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КаромыслЬ › m. 2. ein krummes Ach ſelholz zum Waſ⸗ 
ſertragen. 

павый › ad/, der ſchnarrt. 

т. картапить, ſchnarren. 

zemaͤlde. 

ein kleines Gemaͤlde. 

d von Pferden gebraucht) 


Rap | 
каршАвлю , 
Картина, F. 1. das © 
rapmmuouba, . 
Näpih, ad, ſchwartzbraun. (wir ЛА Е) 
Карячуся , 2. карячиться › die Fuͤße in die Hohe 
ſtrecken; eigenſinnig ſeyn. 
раскарйченье , f. 2. die Stellung der Knie auswaͤrts. 
acrap ra, т. г. einer dem die Knie zur Seite aus⸗ 
waͤrts ſtehen. 
раскарячившись › 
Касйюся , т. КасЯитЬСЯ , 


mit auswaͤrts geſtellten Fuͤßen. 
коснуться , докоснуть- 


ся, beruͤhren, antaſten. 
уто касфетея, (40) was betrifft. 
— anrüßren. 


прикасаюся › Г. 
7 2 * 

прикосновение , . 2. das Anruͤhren. 

неприкосновёнчый, а). was ſich nicht anruͤhren laͤßt. 


Kämopra, Дт. die Galeere, das Zuchthaus. 
кАпоржный › adj. zur Galeere, oder zum Zuchthaus ge⸗ 


hoͤrig. 
к поржникВ , т. 
Kamäro, т. vid. Jab качаю, 
Каурый, 44). лошадь хоурая, ein ganz 
Pferd. 
КафшянЬ , т. 2. der Nock. 
кафиичикЬ ‚т. 2. ein бен, 
кафтшанный › adj. zum Rock gehoͤrig. 
кафтанйшка › F . ein ſchlechter Rock. 
Качаю ‚ т. качать» похачать , wiegen; ſchau— 
cheln. Л 
пбду качать, Waſſer pumpen. 
качаюся, 1. — — ſich ſchaucheln.) 
качёль, F. 4. die Schauchel. 
kaväuie, u. 2. das Schaucheln, Wiegen. 
качёльщиЕЬ , n. 2. einer der ſchauchelt, 
М 4 


2. ein Galeerenbube; ein Zuͤchtling. 


gelbes 


Качу, 
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кач . . 1 { 
15 (2. р. кйлишь) , катить, лохатить, wel 
кётка, F. т. das Welzen. 
зывачиваю, т. (выкёщываю) — name, пыхка- 
тить, aus welzen. 


выкоченный , 4}. ausgewelzt. 
докачиваю , 1. — hinzuwelzen. 
Anna, . wiegen. 
omräunhao, E628 aufhoͤren zu ſthaucheln, ode 
zu wiegen. 5 | 
и. 1. — — oft wiegen, oft ſchaucheln. 
раскачиваю , т. — — offt umtreiben. 
ук4чиваю , т. — — %. закёчиваю. 
катаю, 1. хатфть , rollen. 
kamänie, п. 2. das Rollen. 
каток, т 2. (mxà,) die Rolle. 
катьшееЬ , m. 2. eine kleine Rolle. 
скалка 7. Mange т 
8 a /. г. das „Mangelholz, worauf gerollet wird. 
1 ышки чехаретпенные , Pillen. 
вкатьваю , 1. — Й inei 
o, I. › Чкатать, пкати 
1 5 1 пить, hinein- 
выкйлтываю, т. — — пыкамать , пыкатить, 
auswelzen; Waͤſche rollen, mangeln. 
выкатанный , Part., gerollt, gemangelt. 
док4тызаю , 1. — — zum Ende rollen. 
загётываю , \. — wegwelzen. 
ебаице Sad m ,] die Sonne gehet unter. 
Abämb, *. 2. (C. y, der Untergang. (der Sonne) 
а т. — — hinaufwelzen. 
так 2 i 
акатЬ , . 2. (в. 170 das Hinaufwelzen; die Lage 
oder Decke eines Zimmers. f 
2 — „ 
d m νõο⁰ лолё „eine Decke von Balken. 
окёчиваю , г. um und um begießen. 
окапгываю , т. —, окат4ть, herumwelzen. 
onamb, u. 2. g. Y.) das Herumwelzen. 
omrämbizao, 1. abwelzen. 


опий т, w. 2. (4. ,) bas 9 1 
das Abwelzen. $7, ufhoͤren vom Welzen; 


перекй- 


HA. 201 


neperambinafo, 1. — — — von einem Orte zum 


andern welzen. 
neperamp, т. 2. (g. у,) das Welzen von einem Orte 


zum andern. 
подкашываю , 1. — — — unter etwas welzen. 
подкаченный , part. untergewelzt. 


покАтываю , I. — — — oft welzen. 

nokamb, mn. 2. (g. у,) das oͤftere Welzen; eine ſchraͤge 
Oberflaͤche. 

покАтный , 4dj. abhaͤngig, abſchuͤſſig. 

прикатываю , I. — — — hinzuwelzen. 

прокатываю ‚, г. — — — vor ſich hinwelzen. 

раскашываю , г. — — — aus einander welzen. 

раскашЪ › n. 2. y, ein abhaͤngiger Ort; ein Bollwerk. 

craͤmbizaro, г. — — — herabwelzen; zuſammen wel⸗ 
zen; rollen. (z. E. Waͤſche) 

скашанный., (скёченный,) Parr. herabgewelzt. 

cbämo ub, adv. abwaͤrts. 

укАтызаю , 1. — — — recht gut rollen. 

укашЪ , . 2, (g. Y,) das gute Rollen. 


Каша, от. eine dicke Gruͤtze. 


кашица, J. т. eine duͤnne Gruͤtze. 


Кашель , т. 2. der Huſten. 


кшливый , adj. der einen Huſten hat. | 

кашляю , I. — лять, — лить, huſten. 
кашлянье , и. 2. das Huſten. 

выкйшливаю, г. — пать, пикашлить. aushuſten. 
закАшливаюся, 1. — — ſich aus dem Othem huſten. 
накашливаю, г. — — einen großen Haufen aushuſten. 
покйшливаю, г. — — oft huſten. 

прикёшливаю , т. — — ein wenig huſten. 
раскйиливаюся, 1. — — — recht ins Huſten hin⸗ 


einkommen. 


Каюсь, 1. калтася ‚ покаяться › бесиеи. 


закёиваюсь , 1. — namen. ga, ιẽ•mc g, verreden. 
7 8 2. 

окаянникЬ , т. 2. ein ruchloſer Suͤnder. 

окайнный ‚ adj. id. 


окаянсшво , и. 2. die Gottloſigkeit. . 
м5 покая- 
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покаяне , u. 2. die Buße, Reue uͤber die Suͤnden. 

покайянный . 44}. reuig. 

покайнная, (g. non,) ein Ort, wo man jemanden hin— 
ſetzt Buße zu thun; ein Gefoͤngniß. 

раскаиваюсь , 1. — namen, d En, bereuen. 

раскаяне, u. 2. die Reue, Bereuung. 

Kuach, m. 2. (g. y,) ein f uerliches Getreenk. 
квасбкЪ , т. 2. (g. c „) id. й. eine kleine Saͤure. 
квасный , ad). ſaͤuerlich. * f 
квасникЬ , т. 2. ein Quasbrauer. 
кваснтю, 1. — mH зокпаенфть, ſäͤuerlich werden. 
квасцы , I. (g. Gb, ) Alaun. f 
квйту, (сишь, ) Kndeumg, 

ren. 
кьйшеный , part. eingeſaͤuert. 
квёшенье , и. 2. die Einſaͤurung— 
квашня, F. т. ein Backtrog, worin eingeſaͤuert wird. 
бесквйсный, 4dj. was nicht geſaͤuert iſt. 
выквёшиваю, г. — nam, имыкпаеить , gut ein⸗ 
ſoͤuren. 
выкз&шенный , part. gut eingeſaͤuert. 
доквАшиваю , 1. — — vollends einſaͤuren. 
заквёшиваю, г. — — ſauer machen, eine Saͤure geben. 
закьёска, F. т. das Geben der Ssͤure. 
vid. захьёигиваю. 
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скпасить , einſaͤu⸗ 


наквёшиваю, 1. — 
переквйшиваю ‚ 1. — — zu viel ſaͤaren. 
подквАшиваю . 1. — — ein wenig ſaͤuren, 
приквйшиваю , 1. — — М. 
расквашиваю, 1. — — vid. заквашиваю. 
уквйшиваю ‚ г. — — gut einſaͤuren, einſuͤlzen. 
Квилю, 2. книлить ‚ wimmern wie ein Kind. 
квилёше, u. 2. das Wimmern. 
Квохчу , (2. b. чешь,) клохтатзь kakeln wie eine 
Henne, wenn ſie legen will. 
Квякаю ‚, т. хияхать , кпякнуть , plaudern. 
квяканье. n. 2. bas Plaudern. 
Keapb, т. 2. (g. y,) der Cederbaum. 
кедровый. adj. von Cedern. 
кедропые орё.ди, Leder- Nuͤſſe. 
Келья , 
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Келья, F 1. die Zelle. 
кёлейка. /. г. ein Zellchen. р 
келбиникЬ , т. 2. ein Zellendiener. 
келёйность, № 4. die Heimlichkeit. 
за коаЗиноеть сказать. etwas im Vertrauen ſagen. 
келёйница, /. 1. eine Zellendienerinn. 
келбйный , adi. zur Zelle gehoͤrig. 

Kundio, 1, — nam, кипньуть , nicken mit dem 
Kopfe; blinken mit den Augen; wedeln mit dem 
Schwanze. 

киваше, u. 2. das Blinken; das Nicken; das Wedeln. 

Кивы, S die Schlafe. 

КивошЪ › т. 2. ein Kaͤſtchen, worein ein Heüligenbild 
geſetzt wird. : 

кивошный , adj. zu einem ſolchen Kaͤſtchen gehörig. 

Кидаю . 1. — дать, — Hm, werfen. 

KuHAänfe, u. 2. (кидка, F. 1.) das Werfen, der Wurf. 

вкидываю, 1. — пать, пкидать, икинуть, 
hineinwerfen. 

вкидыване ‚, . 4. (вкидка, F. I. das Hineinwerfen. 

вскилываю , г. — — — in die Hohe werfen. 

выкидываю, 1. — — — auswerfen; einen Mis⸗ 
kram thun. 

BTE blub, и. 2. (выкидокЬ, т. 2.) eine unzeitige 
Geburt. 

выкилйюся. I. — — ſich hinauswerfen. 

лл4ия пыкинулосвь, die Flamme iſt ausgebrochen. 

докидываю. г. — — — bis hinan werfen. 

закидываю, т. — — — wohin werfen; verwerfen. 

закидьшЪ , n. 2. was verworfen iſt. 

надкидываю , г. — — — druͤber werfen. 

накидываю , 1. — — — aufwerfen. 

накинушый ‚, Part. aufgeworfen. 

ou %, 1. — дать, окинута, um etwas herum 
werfen. 

omenAAio, 1. — дать, откинуть, wegwerfen, ver— 
werfen. 

перекидываю , I. — пать, — — von einem Ort 
zum andern werfen; uͤber etwas werfen. 

переё- 
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перекинуться ‚ abtruͤnnig werden. 

перекидчикЬ , т. 2. ein Ueberlaͤufer. 

подкидываю , 1. — — — unter etwas werfen. 

подкилышЪ , . 2. ein Findelkind. 

norna Alo, 1. — дфть, локинуть, verlaſſen. 

покидане , 1. 2. die Verlaſſung. 

прикидываю , т. — — hinzuwerfen. 

прикидываюсь, 1. — патьея, — — dazuſchlagen; 
ſich verſtellen. 

болфзнь лрикидыпаетея, eine Krankheit 
dazu. 

npuxnaka, F. г. das Hinzuwerfen; die Verſtellung. 

прокидываю, 1. — — — vorbeywerfen; hindurch 
werfen. 

выпрокидаю, г. — дфть, пылрокинуть, heraus 
werfen. 

запрокидаю . 1. — — vid. закидаю. 

запрокинушый , part. verworfen. 

опрокидёю , 1. — —- umwerfen. 

разкилываю, 1. — пать, — — auseinander werfen. 

Раскидываюсь, 1. — — — ausſchlagen (wie Baͤu⸗ 
те); ПФ ſtrecken; ſich ausbreiten. 

скидываю, 1. — — — abwerfen. 


Кикимора, f. r. ein Geſpenſt. 


Kuna, рт. der Bruch. 
килка , F. I. (килочка, F. 1.) ein kleiner Bruch. 
киласлтьтй ‚ 44). der einen großen Bruch har. 
Nom, а4). der einen Bruch hat. 
халуста килопдтал , Kohlpflanzen, die aus gewach⸗ 
ſen ſind. 
КинжалЪ ‚, т. 2 ein perſiſcher Dolch. 
Кипа, f. 1. ein Pack Waaren. 
Киплю ‚, пишь, æunzimh, kochen, ſieden. 
кипяций , part, ſiedend, kochend. 
KH APIH, 4%. was gekocht hat. 
xunzhie, м. 2. (кипка), das Kochen. 
кипятокЪ , m. 2. (g. шку, ) ſiedend Waſſer. 
вскипйю , т. — лать, покилфтв, einmal aufko⸗ 
chen, aufwallen, aufſieden. 


ſchlaͤgt 
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зскипфлый , 24). was einen Wall gethan hat. 
выкицаю , 1. — — verkochen, auskochen. 
выкипЪлый , 44). was ausgekocht iſt. 


докипАю , 1. — — zum Ende kochen. 


закипаю , г. -— — anfangen zu kochen, ſieden. 
накипёю, г. — — oben drauf kochen, (als Schaum). 


перекипаю, 1. — — zu viel kochen, ſieden. 
прикипаю, т. — — im Kochen ſich anſetzen. 
прокипаю , т. — — zu einem Loche herauskochen. 
раскипаю ‚, 1. — — recht in Sud kommen. 
укипйю, г. — — recht gut kochen; einkochen. 


Кирка, / т. ein Hammer, womit die Sceinmetzen die 


Steine behauen. 

Kupnijub, m. 2. (g. à,) der Ziegelſtein. 
кирпичикЬ ‚ т. 2. ein kleiner Ziegelſtein. 
кирпичный, 24). von Ziegelſtein; ziegelfarben. 
кирпишникЬ , м. 2. ein Ziegelbrenner. 
кирпишничЁй ‚ ad, dem Ziegelbrenner gehoͤrig. 
кирлишный сарай , eine Ziegelhuͤtte. 


Kucà, J. 1. ein Soldatenraͤnzel. 

Кисея, J. т. Neſſeltuch. | 
кисёйный , adj. von Neſſeltuch. 

Кислый, adj. ſauer. 
кисну, 2. —— нуть , ſauren, ſauer werden, aufgehen. 
Hex oem, F. 4. (кислинА, F. 1.) die Saͤure. 
kuchénie, u. 2. das Saͤuren. 
кисёль, т. 2. (g. я,) ein dicker fäuerlicher Mehlbrey. 


кисбёльникЬ , mn. 2. einer der ſolchen Brey macht und 


verkauft. 
вскисёю, 1. — edmb, — umb, gaͤhren, vom Gaͤh— 
ren aufgehen. 
вскисфлый , adj. was vom Gaͤhren aufgegangen ift. 
выкисаю, 1. — — die vollige Saure bekommen. 
зыкислый, adj. was ше voͤllige Saͤure bekommen hat, 
vid. пьыкиеазю. 


A0 q Alo, 1. — а 
докисфлый , adj. was vollig geſaͤuert iſt. 
закисаю, I. — — ſauer werden. 
закислый , adj. was ſauer worden iſt. 


окисйю , г. — — vid. закисАю. 
пере- 
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перекисйю , х. — — allzuſauer werden. 

прикисйю, 1. — — Киз werden. 

прокисаю, 1. — — vid. закисяю. 

прокислый . 44}. ſauer. 

раскисйю. 1. — — vid. закисйю. 

раскислый , а. vid. закислы. 

укисйю, 1, — — recht ſeuer werden. 

VIHcabit, adj. was recht ſauer worden iſt, 
Kuemb, f. 4. ein Traubenkamm; Pinſel. 

кистшка, F. г. (кисточьа, J. 1.) ein kleiner Pinſel. 

кисшяный , в, zum Pinſel gehoͤrig. 
Кишаи. v,. 2. (g. я,) China. 

umänicrin, 04). was von China iſt. 


китайка, J. т. ein baumwollener Zeug, der in Ching 


gemacht iſt. 
китайчетый aj. von Kitaika gemacht. 
КишЪ рыба, u. 2. der Waaficch. 
кишовый, 4d. vom Wallfiſch. 
кишоловЬ , т, 2. der Wallfüſhfoͤnger. 
, китопая лбпля. . 1. der Wallfiſchfang. 
Кичка, / 1. eine Kappe der Bauerweiber 
_кичечка , F. т. Скичёнеа) ein Kaͤppchen von der Art. 
Кичусь, 2. кичиться ‚ auſſ wellen; ſi. h bruͤſten.; 
кичёнше , и, 2. die ое wulſt; das Brüſte en. 
КИЧлИВЫЙ , 44}. ſtolz, trotzig. 
Киша, 05/; 
кишка, F. 1. der Darm; die Wurſt. 
кишка. оходнитшная , der Займи, 
киштёчка, F. 1. ein kleiner Darm; eine kleine Wurff. 
кишёшныйм , 44}. was an Daͤrmen iſt. 8 
Kunmérbb, %. 2. Koriander. 
КладезЬ ‚ 5. vid. колоде Ъ. 
Клалу, т. класть › legen. 
кАйденый , ad, verſchnitten, z. E. von Pferden oder Ochſen. 
уклЯденый , part. zurecht gelegt, eingepacket. 
клажа, F. т. das was man zu legen hat. 
aas, F. 4. die Ladung; ein vergrabener Schatz; das 
jenige Capital, was man einem Kloſter ſchenket. 
клйдицикр , т. der einem Kloſter etwas geſchenket hat. 
клад= 


— 
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n. 2. ein Kirchhof; Beinhaus. 


кладбище , 
ein Gewolbe, wo man elwas ver— 


кладовая, а. J. 
wahret. 

клёдка, F. 1. ein Ballen. 

клочка, F. 1, ein kleiner Balken. 

вклёдываю , I. — name иклаеть , hineinlegen. 

SEN bIBalocb, г. — — Raum haben. 

вкладЪ, ш. 2. (g. у,) das Hineinlegen. 

вклАдыванше . и. 2. id. 

вкладчик , n. 2. der etwas hineinlegt. 

выкладываю , г. — — herauslegen; ausrechnen. 

выкладка, F. I. das Herauslegen; das Ausrechnen. 

Do TAAAuni⁰⁰b, м. 2. der etwas herauslegt; ausrechnet. 

доклёлываю, 1. — hinzulegen; unterlegen; (о комЪ) 
anmelden. 

докладЬ , т, 2. (g. y, die Unterlegung; Anmeldung. 

4е35 докладу, unangemeldt. 

доклёлыване , u. 2. vid. AAA. 

док^&ачикЬ , т. 2. der Unterleger. 

ваклАлываю , 1. -— Pferde anſpannen; verpfaͤnden; ein 
Zeichen im Buche machen. 

зокладыване , и. 2. das Anſpannen; das Verpſfaͤnden. 

заклйаЬ, т. 2. у, das Pfand. 

закладный , 44). was zu Pfande geſetzt iſt. 

заклалчикЬ , т. 2. der etwas zu Pfande geſetzt hat. 

накладываю , I. — — auflegen. 

накладный , 44). was man auflegen kann. 

накладные ипдлосы . falſche Haare. 

т, 2. (g. y,) der Schade der Kaufleute, 


— 


HarxA b, 
wenn ſie wohlfeiler een als ihr Einkauf iſt; 


die Einbuße. 

маклалка. К г. ein woraufgelegtes Ding; eine Steuer, 
die auf alle vertheilet wird. 

обклАлываю, I. — — Сокладываю), einfaſſen; 
Steuer auflegen; Sold beſtimmen. 

oh, м. 2. (g. у,) die Einſaſſung; der Sold; die 
Einkuͤnfte. 8 

отладный , 24). beſchlagen, eingeſaßt. Cals Bilder) 

охичдное жфлопаные, die einmal feſtgeſetzte ЗИ ung. 

„ 
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охл&дные до.Ходы или Hoe νά, geſetzmaͤffige Ein⸗ 
kuͤnfte und Ausgaben. 

оклйдшикф, „. 2. der die Einkuͤnfte nach eines jeden 
Vermoͤgen einrichtet. 

ошклёдываю ‚ 1. — —, отложить, ablegen; аб» 
ſpannen; aufſchieben. 

omtad ata, F. f. das Ablegen; das Abſpannen; das 


Aufſchieben. 
ошкладный , adi. was abgelegt iſt. 
переклАдываю, т. — — von einem Ort zum andern 


legen; noch einmal legen. 


neperaâ ap, n. 2. ein Querbalken. 

переклАдка, I. I. id. 

переклёдыване , и. 2. die Legung von einem Orte 
zum andern. 

перекладный , 14). was von einem Orte zum andern 
geleget iſt. 

перекладина, F. 1. ein Querbalken. 

подклалываю , I. — — unter etwas legen. 

nor, т, 2. ein Saum am Rock. 

подкладка, J. 1. das Futter unterm Kleide. 

подкладный , adj. was man unter legen kann. 

подкладень , т, 2. (Anna,) ein untergelegtes Ey. 

подкладьиь , n. 2. (g. 4, eine Unterlage, ein Lagerholz. 

подкладчикЬ, т. 2. der etwas zur Verwahrung an ei— 
nen Ort gelegt hat. 

поклёдываю , т. — — oft legen. 

поклажа, V. 1. vid. клажа, 

прикладываю, 1, — — anlegen, zu etwas legen. 

прикладываюсь, 1. — — das Gewehr anlegen; das 
Kreuz kuͤſſen. 

приклАдЬ, т. 2. у. der Kolben; die Zuthat, (was der 
Schneider zum Lacken nimmt. 

прикладка, F. I. М. it. die Anlegung des Gewehrs. 

прикладЪЬ, т. 2. ein Beyſpiel. 

прикладнйй , а4). was zu etwas geleget ИЕ; was ſei⸗ 
nes Gleichen hat. 

бесприклйдный , 44). вбие Gleichen. 

на лрихкаадд, zum Exempel. 

роскля- 
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росклёлываю , 1. — — auseinander legen. 

росклёдка, J. г. die Auseinanderlegung; die Ausrech— 
nung. 1 | 

роскладный, adj. was fich auseinander legen laͤßt, (z. E. 
ein Tiſch). | | 

росклАдчикЬ, т. 2. der etwas auseinander legt; ein 
Ausrechner. 

склйлываю, 1. — — zuſammen legen; herablegen; 
zuſammen ſchießen (Geld); buchſtabieren. | 

складка. р г. das Zuſammenlegen; das zuſammenge⸗ 
legte Geld; das Herablegen; das Zuſammenſchießen. 

складыване, u. 2. das Zuſammenlegen, Falzen. 

складчикЬ., т 2. der zuſammen legt; einer der mit 
andern Geld zuſammen ſchießt. 

складЪ, т. 2. das Buchſtabieren; das Zuſammenſchießen,. 

склёдно › adv. ſchicklich. 

склёдный, ad). ſchicklich; was man zuſammen legen kann. 
(als ein Meſſer) 

склёдни , pl. (g. — день, oder — дней,) ein Armband der 
Weiber. 

мескладно , adv. ungereimt, abgeſchmackt, ohne Зи: 
ſammenhang. | | 

нескладный , а4}. ungereimt, abgeſchmackt, was nicht 
aneinander haͤngt. 

уклёдываю, 1. — — zurechte legen, einpacken. 

уклахный ‚ adi. was zurechte geleget iſt. 

укладка, I. т. die Zurechtlegung, das Einpacken. 

уклАлыване , u. 2. id. 

укладЬ , т. 2. (g. y,) Stahl. 1 | 

Nau b, т. 2. der etwas zurechte legt, der Einpacker, 
(war ehemals ein Amt bey Hofe.) 


Кладезь, bid. колбдезь. 
Кланяюся , 1. == нятьея, — витьея , vid. 5 


KAD. 


Клевешу , memb, хлепетать , оклепетть , (на 


кого,) einen verleumden. 
I клеве- 
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клевета, J. т. die Verleumdung. 

клевешане , u. 2. il. 

клевешникЬ › т. 2. der Verleumder. 

клевешнический , adj. verleumderiſch. 

оклевётываю , Г. —, оллевенийть , (кого ,) ald. 
клевешу. 

оклевешавше , u. 2. vid. клевеш». 

оклевешашель, m. 2. vid. клевенгликЪЬ, 


Клей ‚ т. 2. (g. ею) Leim; Gummi. 


клеёкЬ , m. 2. (g. ейку,) №. 

клёйк и , 4dj. leimicht, harzicht, klebricht, 

клейсшьй , 44). wo viel Harz iſt. 

клею, 2. клейть, еклейть , leinen. 

клбенный. adi. geleimt. 

клёйка. J. I. das Leimen. 

клеёнка , F. г. ſteife Leinwand. 

клейвьйкЬ , n. 2. der da leimet, der Leim machet. 

эклбиваю, 1. — пать, пкчейть, hineinleimen, 
hineinkleben. 

выклбигаю, I. — , пыклеить, etwas inwendig 


auskleben. 
выклейка , F. т. die inwendige Ausklebung; das womit 


etwas inwendig ausgeklebt wird. 


доклбиваю, т. —, доклейть, vollends zum Ende 
leimen oder kleben. 
заклбиваю ‚ г. — — zukleben, verkleben, zuleimen. 


заклёйка, J. I. die Verklebung. 

наклбиваю, — — draufkleben. 

наклёйка, J. I. das Draufkleben. 

оклбиваю › 1. — — um etwas herumkleben, leimen⸗ 


отклёнваю, 1. — — was zugeklebtes wieder los 
machen. 

переклвиваю , I. — — noch einnal kleben, leimen. 

подклвиваю ‚ т. — — drunter kleben, leimen. 

приклёиваю ‚ г. — — dran kleben, dran leimen. 

фасклбиваю, г. — — vid. ошклбиваю, 

склбиваю › 1, — — zuſammenkleben, leimen. 


yras- 
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ук^биваю , 1. — — recht gut kleben oder leimen. 
Клеймо, т. 2. der Stempel. 
клеймю , 2. клеймить, заклейшить, ſtempeln. 
клеймене. п. 2: das Stempeln. | 
заклеймываю › I. — nam, заклейиить . vid. 
клеймю. 
Kerb, т. (лягушечей,) Fro ФЕ, 
Haeny, т. кленуть, клясть, ſchwoͤren, fluchen. 
Wen yen, 1. — — М. 
кляпша, F. г. der Schwur, Fluch. 
пефии каЯтцаши калдеться , hoch und theur 
осенней, 
кляшвенный . 04). zum Schwur gehoͤrig. 
клятвопреступникЬ ‚ т. 2. ein Meineidiger. 
заклинёю , т. — нать, beſchwoͤren. 
закляшьй , adj. beſchworen. 
закляние , u. 2. die Beſchwoͤrung. 
заклинйшель, . 2. der Beſchwoͤrer. 
проклинаю, 1. — verfluchen, verwuͤnſthen. 
проклятый , part, verflucht, verwuͤnſcht. 
прокллпие , и, 2. die Verfluchung. 
porn e, m. 2. der Verflucher. 
КленЪ ‚ m. 2. (g. y,) der Ahornbaum. 
кленокБ, т. 2. ein junger Ahornbaum. 
кленовый ‚ 44). von Ahorn. 
кленникЬ , m. 2. (g. А, у,) ein Ahornwald. 
Клеплю ‚ плешь, — nam, покленать, mit einem 
Nietnagel befeſtigen; beſchuldigen; aufbuͤrden. 
клепанье, u. das Vernieten. 
клбпанный , 44), vernietet. 
клепцы, pl. eine Wolfsfalle. 
вкленываюся , г. — namen, mr dm (30 
umo) ſich einer fremden Sache anmaßen. 
‚выклбпываю, 1, — — einen Nagel wieder ausſchlagen. 
выклепка, F. 1. die Ausſchlagung eines Nagels. 
заклёпываю , 1 — — befeſtigen, vernieten. 
заклбпка, F. 1. die Befeſtigung, Vernietung. 
поклёпываю ,„ 1. — == vid. клеплю. 
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поклёпЪ › т. 2. die Beſchuldigung, Aufbuͤr dung. 
поклёпка. F. 1. id. 
поглепщикЬ , м. 2. ein Beſchuldiger. 
расклбпываю, 1. — — etwas vernietetes los me⸗ 
chen. 
расклёпЪ , т. 2. die Anfloͤſung der Vernietung. 
Клешия ‚ f 1. eine Krebsſcheere— 
клешнюся, 2. клешнитъьея, склешниться, die 
Krebs ſcheeren zufſammenkneifen, und ſich an einander 
haͤngen. 
еклёшниваюся ‚ 1, id. 
Клещи ‚ pl. (g. wen,) die Zange. 
расклещивагюся „ Г. — цатьея , расклещиться ь 
ſich von einander thun. | 
склецьиваю , 1. — — zuſammen kneifen. 
КликЪ‚ in. 2 ein großer Zahn, Hauer. (an wilden Schtwei— 
nen) 
КлинвЪ ,‚ т. 2. (g. 4, ) der Keil. 
| клинчикЬ , т. 2. (Kanne b, g. нкА,) ein kleiner Keil, 
Кличу, т. — хать, — хипать, — кнуть, rufen. 
кликунЬ , т, 2. ein Schreyer, ein Beſchworer. 
кличь, m. ein Geſchrey, ein Ausruf. 
кликать кличь Фирючё ид, eine Sache durch den 
Ausrufer bekannt machen. 
восклинаю, I. — „ посокликнуть, zurufen, frohlocken, 
восклицаше , n. 2. der Zuruf, ein Freudengeſchrey. 
восклицашель , . 2. der Zurufer. 
dea Bao, т. — nam, покликнуть, vid. вос» 
клицаю. 
выкликаю, т, — хать, пыкликнуть, herausrufen⸗ 
выкличка , F. I. das Herausrufen. 
выкликиванЕе , u. 2. id. 
накликиваю, I. — nam, накликать, viele zuſam⸗ 
men rufen. 
окликёю, т. — кать, окликнуть, zurufen. (wie 
die Soldaten auf der Wache) 
бкликЬ , т. 2. (окличка, F. I.) das Zurufen der Sol— 
daten auf der Wache. 
oB, 1. — — auf den Zuruf antworten. 
omran⸗ 
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еткликёю, 1. — — abrufen; einen Wiederhall geben. 

перекликаю, 1. — — die Namen ableſen, um zu hoͤren 
ob alle da ſeyn. 

перекличка , F. т. die Ableſung der Namen. 

прикликёю, 1. — — herzurufen, herbeyrufen. 

раскликаю , г. — — aus einander rufen. 

КлобукЪ, т. 2. à, eine Moͤnchskappe. 

Клокочу, 2. (р. бчешь,) — mum, — тнуть › 
kluchſen. СИР der Laut, wenn etwas aus einer 
Flaſche ausgegoſſen wird) 

клокошЬ , n. 2 »Kluchſen. 

КлокЬ, m 2. (g. y,) ein Flocken; ein Buͤſche; ein 

Lumpen. vl. KGN, клочья. 
клочок, M. 2. ein aſchel hen; ein abgeriſſenes Stückchen. 
Клоню, (2. p. Hub,) клонйть, наклонить, beu⸗ 
gen, neigen. 
ко че.иу O ,˙axadbu¹i men? was will das ſagen? 
кланяюся, ſich verbeugen; gruͤßen; ein Geſchenk brin— 
gen. 
наклоняю, в. — M mν,, - нить, biegen, einbiegen. 
наклонбще, u. 2. der Modus in der Conjugation. 
omRxAHHBAO n, I. — паться, откланишьзя. von 
einem Abſchied nehmen; durch viel Bitten einer Sa— 
che ausweichen. 
поклонйюся, I. — нЯтьея ‚ — нитьея, anbeten. 
поклонве , я. 2. die Anbetung. 
поклонф, т. 2. (g. y,) der Gruß; der Beſuch. 
на % u], einem die Aufwartung machen. 
и долопоклонникЬ ‚, т. 2. der Goͤtzendiener. 
идолопоклонён , #. 2. der Goͤtzendienſt. 
идолопоклонстиво , и. 2. id. 
идолопоклбннический , ad). zum Goͤtzendienſt gehoͤrig. 
подклоняю, 1. — — unter etwas beugen. 
преклоняю. 1. — — beugen, verbeugen; bewegen. 
непреклбнный , adi, der nicht zu bewegen iſt. 
мепреклонность, Д 4. ein ſteifer niche zu bewegender 
Sinn. . 
холфнолреклонёне , u. 2. das Kniebeugen. 
НЗ прикло- 
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приклоняю , 1. — — niederlaſſen. 
приглоненный , 24). zugethan. 
i F. 4. die Zuneigung, Zugethanheit. 
1 +, === — uͤberreden, zu etwas bringen. 
ende и. 2. die Ueberredung; die Declination i 
der Grammatik. А» ь 
склонность , J. 4. die Neigung. 
склонный , 447. geneigt. | 
благосглонный , adj. gewogen. 
„ J. 4. die Gewogenheit. 
e 1. — — abbeugen, auf die Seite beugen 
ук о, *. abweichen, weichen. у 
уклонный › 24). beugſam, folgſam; andaͤchtig 
уклонность, Л. 4. die Beugſamkei 5olgſamkei 
igen . 5 eit, 9 eit; 
bietigkeit; Abneigung. Е 
КлопЪ , 1 9 (g. а,) die Wanze. 
клопиьЬ , и, 2. (клопишка. 7. | | 
* 1. а 7 f 
клоповый , 44). von Wanzen. - 1 7 
Клохчу. (чешь), х , 
лохч) ub), хлохать, заклохтинт 
ешь), Хлоя mum, gluchſen. 
(wie eine Gluckhenne) e 
_клохи ше , п. 2. das Gluchſen 
КлубЪ ‚ т. 2. ein Kueul. 
KAS, n. 2. id. 
т клубочикЪ , т. 2. ein Kneulchen. 
лубника, (клубни $ 
12 8 5 (клубница,) . т. Gartenerdbeeren 
Amp, (подклЪшь,) F. 4. eine Vorrathskammer 
. _ } $ 5 зу’ © 
те Kammer, worin bey dem Landmanne das 
Hochzeilspaar die erſte Nacht zubringe 
Nina, J т. ein Vogelbauer; ein Fach. | 
клайпочка , I. 1. ein Bauerchen. | 
e ee 4. was viele Faͤcher hat; was Gitter hat 
1 enn, #4). zum Vogelbauer gehoͤrig; gegittert f 
люка, F. 1. eine Kruͤcke. в 
weib. FV. г. der Schuhriemen. 
клюшка, /. т. eine klei uͤcke. 
, 7 4 eine Kruͤcke. 
ыы Е Mi 
Kauckna , f. % Winterbeeren „Kraansbeeren 
КЛЮЕОВНИЕ m. 2. der ei Saft | 
8 7 der eingekochte Saft von Kraans⸗ 
KaAloupb; 
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Kop; m. 2. (g. n,) die Quelle; der Schluͤſſel. 

ключёрь, т. 2. (4. 4 der Schluͤſſelwerwahrer bey 
den Kirchen. 

хлюшникЪ › n. 2. ein Ausgeber. 

жлюшница, F. I. eine Ausgeberinn. 

клюшничаю , 1. — n, einen Ausgeber abgeben. 

включаю. I. —— ч4тв . — vun einſchließen. 

включ6нный , 44). eingeſchloſſen. 

включён , № 2. das Einſchließen. 

выключйю , 1. — ausſchließen. 

пыклзючая , ger. ausgenommen. 

выключка , J. 1. die Ausſchließung. 

выключён1е . u. 2. id. 

заключаю . т. — =— ſchließen. 

ad) verſchloſſen; ein Gefangener. 

2. die Verſchließung; der Schluß einer 


4 


заключённый , 
заключёне , #. 


Schrift. . 
злоключён!е, 2. 2. (злоключительсшво „ das Ungluͤck. 
— — verurſachen. 


приключаю , т. 
приключёне, u. 2. der Zufall, die Begebenheit. 


Клюв, 1. xz num, клюнуть, mit dem Schnabel 


picken; die Koͤrner aufleſen. 


выклёвываю , г. — пать, пыхчюнуте » mit dem 
Schnabel auſſeſen. . 
выклёвываюся, т. ſich auspicken, wie die Kuͤchlein im Ey. 
выклевка, J. 1. das Aufleſen mit dem Schnabel. 
выклевыване , u. 2. id. 
доклёвываю. 1. — — vollends mit dem Schnabel 
aufleſen. 
наклёвываю . 1. — 
ошклёвываюся, 1. — — ſich mit bei 
расклёвываю, 1. — — mit dem 
ander ſtoßen. 
Kaänb, m. 2. der Knebel. 
кляпикЬ › un. 2. ein kleiner Knebel. 
Кляча, E 1. клячь, f. 4.) ein ſchlechtes Bauerpferd. 
клячбнка , J. 1. eine kleine Kracke. 
H 4 Книга, 


— mit dem Schnabel drauf picken. 
п Schnabel wehren. 
Schnabel aus ein⸗ 
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Книга, f 1. das Buch; eine Schrift. 
книжка, V т. (книжечка, . 7.) das Buͤchelchen. 
КНИЖНЫЙ , adj. zun den Buͤchern gehoͤrig. 
ло книжному , ſo wie es in den Buͤchern ſteht. 
книжникЬ ‚ т. 2. ein Schoiftgelehrter. 
чернокнижникЬ , n. 2. ein Wahrſager, Zauberer. 
чернокнижный „ 14), wahrſageriſch, zauberiſch. 
чернокнижетво , и. 2. die Vahrſagerkunſt, Zauberey. 
Knymb, „u. 2, (2. ä,) die Peitſche. 
кнутовище, и, 2. der Handgriff der Peitſche. 
Князь, u. 2. (g. я,) der Fuͤrſt; das oberſte Holz des 
Daches. 
* NHS EHB, т. 2. (князёцЪ ,) ein kleiner Fuͤrſt. 
КНЯЖЙ , ad. (княжеский ,) fuͤrſtlich. 
кНяжесшво , и. 2. (княжёше,) das Fuͤrſtenthum. 
княгиня, . 1. die Fuͤrſtinn. 
киягиниНЪ , #4}. der Fuͤrſtinn gehoͤrig. 
КНЯЖНА, V. 1. ein fuͤrſtliches Fraͤulein. 
Ko, (K) ргаер, zu, gegen. 
Коббль. т.о. (g. A,) ein Hund maͤnnlichen Geſchlechts. 
кобелеёкЪ ‚ 4, 2. (g. ^кА,) ein kleiner Hund maͤnnlichen 
Geſchlechis. 
Кобётюся, коБениться , ſich bruͤſten. 
Кобыла, рт, die Stute, das Mutterpferd. 
кобылица, J. 1. eine kleine Stute. 
кобылка, F. т. id. eine- Art Inſekten. 
кобыленка, V. 1. eine ſchlechte Stute. 
кобылище, и, 2. eine ungeheure Stute. 
ro GBA, adj. von der Stute, 
кобылящина, V. 1. Pferdefleiſch. 
Коварный , 14). liſtig, verſchmitzt. 
коварство, . 2. die Liſt, Verſſchmitztheit, Falſchheit. 
коварствую , г. попать, hinterliſtig zu Werke gehen. 
Koképb, т, 2. (g. вра,) der Teppich. 
коврикЬ , u. 2. ein kleiner Teppich. 
коверный, 44. was am Teppich iſt. 
Коврига, E 1. ein ganzes Brodt. 
коврижка, I. 1. ein Brodtchen; ein Pfefferkuchen. 
КовчегЪ , 
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5 м ^ 2 
КовуегЪ ‚ т. 2. die Arche Noa. 1 
ковчёжный , adj. zur Arche geheng. 
Konmp, m. 2. (g. à,) ein Schoͤpfgefaͤß. 
ковшикЬ , шт. 2. id. , Ри 
ковшичёкЬ, n. 2. ein ſehr kleines Schöͤpfgef, 105 
ковшище , u. 2. ein ungemein großes Schoͤpfgefaͤß. | 
Ковыляю, 1. — лять, mit den Fuͤßen ſchief gehen. 
e п. 2. der ſchiefe Gang mit den Füßen. 
Ковыряю ‚ 1. хопырять ‚ копырнуть , klauben. 
| не, u. 2. das Klauben. вы 
e 7. т. ein Inſtrument in der Chirurgie, wo⸗ 
| mit man die eingebogene Hirnſchale wieder aufhebt. 


Когда, соя]. et ado. wenn, wann? da, nachdem. 
vor a4 h, co. wenn doch, ach daß. 


Когти, pl. (g. el,) die Klauen. 


1 Fell? 8 Le . 
Кожа, F. 1. die Haut, das Fell; das Leder. 
5 autchen. 
кожица. F. I. das Haͤut я 
коженый adj. was von Haut oder Leder iſt. 
подкожный , 24}. was unter der Haut iſt. 

_ кожёвникЪ р. 2. ein Gerber. | . 
кожёвниковЬ › adj. ( кожёвнищй,) dem Gerbe rgehoͤrig. 
do I. die Gerberey. | 
о. 1. — das Gerberhandwerk treiben. 
кожура, F. т. die glatte Seite eines Felles. 
кожурина, J. 1. ein abgetragener Pelz. м 
кожуринка, J. 1. ein kleiner abgetragener Pelz. 
кожанЪ , u. 2. (g. à,) die Fledermaus. 5 
закожный , 4d. was zwiſchen Fell und Fleiſch iſt. 

Коза, F. 1. die Ziege. N N 
о 05 1. (козочка ,) eine kleine Ziege. 
ros, т. 2. (g. ЗА.) der Ziegenbock. И 
козлы , р/. ein Uutergeſtell mit Fuͤßen; der Bock zum Holz 
ſaͤgen. | 
КОЗЫ , adj. was von Ziegen iſt. 
KOSNOBPIII „ adj. id. 
козлинный adj. idem. f 
vo HBN у т. 2. (g. нка,) ein Ziegenboͤckchen. 
H 5 козлй- 
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козлина, V 1. ein Ziegenfell. 

козлЯяшина, J. I. Bockſſeiſch. 

ло козлЯчью ‚ nach Art der Ziegenboͤcke. 

Козырь, . 2. (g N,) die beſte Karte im Spjel; der 

Trumpf; ein unruhiger Kopf. 

козыряю, I. —ряшь, — рить, trumpfen. 
выкозыриваю , г. — — austrumpfen. 
прокозыриваюся, т. — — ſeine Truͤmpfe verſpielen, 


КозакЪ ‚ n 2. (g. à,) der Koſak. 
*ogauorb, т. 2. ein kleiner Koſak. 
козёчка, F. 1. (козачиха,) ein Koſakenweib. 
козачИ ‚ 24). einem Koſaken gehoͤrig. 
ло козацки, nach Art der Koſaken. 
Кой, кая, kde? pron. was fuͤr einer! 
Кокушка, J. 1. ein Kukuk. 
кокую, 1. коколфть , 3a лрикокопать ‚ ſchreyen 
wie ein Kukuk. 


Колбаса vid. калбаса. 
Колдую, 1. холоопёть , hexen, 
uam, bezaubern, verhexen. 
колдовство , и. 2. die Zauberey, Hexerey. 
околдованный „ рат. bezaubert, verhext. 
коллунЪ , m. 2. (g. А,) der Zauberer, Hexenmeiſter. 
колдунья, F. г. die Zauberinn, Hexe. 
колдбвскИй , adj. zauberiſch. 
пыколдопфть, def. aushexen, durch Zauberey wieder 
ſchaffen. 
Колёблю, т. холевёть, похолевфть, похоле- 
zum:, in Bewegung bringen, wankend machen. 
колебйюся, I. — — — wanken. 
колёблюся ‚, т. #4. 
колебане, и. 2. das Wanken. 
колыбель, J. 4. die Wiege. 
колыбелька, F. г. eine kleine Wiege. 
непоколебимый , ad. unbeweglich. 
непоколебимость , F. 4. die Unbeweglichkeit. 


Колея, J. т. (g. лей,) die Wagenleiſe. 


zaubern. охолос- 


Кольно, 
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Koh, п. 2. der Ring. 


колёчко , и. 2. ein kleiner Ring. 

колесо, A. 2. das Nad. 

колесцо , п. 2. das Naͤdchen. 

колёсный ‚ adj. zum Rade gehoͤrig. 
околёсный , 44). wunderlich, abgeſchmackt. 
колёсникЬ , т. 2. ein Rademacher. 
колбснич и , adi. dem Rademacher gehoͤrig. 
коляска, F. т. der Wagen. 

колясочка, F. 1. das Waͤgelchen. 
колесница ‚, F. I. ein Fuhrwagen, Laſtwagen. 
колесую, г. — cond m, raͤdern. 
KONeCOoAAHHIH, part. geraͤbert. 
колесоваще , и. 2. das Raͤdern. 
сднокоблка I. 1. eine Kariole. 

около ‚ ргаер. um, herum. 

окольный , ad. was drum herum iſt. 
околичный , 44}. umſchweifig. 
околичноснть , F. 4: der Umſchweif. 


Колода, f. 1. ein großer Balken. 
колодка, J. т. der Leiſten; der Block am Fuße! 
колодочка I. I. ein kleiner Leiſten. 
колодникЬ , т. 2. ein Gefangener. 
OO hit, adi. einem Gefangenen gehoͤrig. 


Колодезь, т. 2. (колодещЪ) A, der Brunn. 
колодезный , adj. zum Brunnen gehoͤrig. 
колодезникЪ , n. 2. der Brunnenmeiſter. 

Kd ARO Ab, т. 2. die Glocke. 
колокбльчикЬ , т, 2. das Gloͤckchen. 
колоксльный , adj. was an oder von der Glocke iſt. 
колокольня , F. т. der Glockenthurm. 

Kdaccb, т. 2. S. kaach, der Halm. 
колосокЬ , „n. 2. (колосбчиЕР), das Haͤlmchen. 
колосяный , 44). halmicht. 
колосистый , adj. was viel Halmen hat. 
рожь колбеитея , der Roggen koͤmmt in Schuß. 


Колотшье › vid. колю. 
Коло- 


A 0. 


Колочу, (2. р.колдшишь), колотить, flopfen; ſchlagen, 

колоченый , part. geſchlagen. 

колотушка, . т. eine Käule, ein Staͤmpfel. 

колшуновётый, adj. zaͤnkiſch. 

вколёчиваю , 1. — nam, пколотить, hineinſchla⸗ 
gen, hineinklopfen. | 

зколоченный , part. hineingeſchlagen. 

вколёчиван!е, u. 2. das Hineinſchlagen. 

выколёчиваю , 1. — — herausſchlagen. 

выколоченный ‚ рат, herausgeſchlagen. 

выколёчиван!е , 2. 2. das Herausſchlagen. 

доколйчиваю, 1, — — vollends hineinſchlagen. 

заколёчиваю, 1. — — hineinſchlagen; zunageln, 
vernageln. f : 

наколёчиваю , т. — — draufſchlagen. 

околёчиваю , 1. -— — um und um ſchlagen. 

бколотень ‚ m. 2. (g. околошия ‚) einer der ſchlaͤgefaul iſt. 

околотокр, m. 2. (g. ma,) ein Theil von einer Straße, 

ошколёчиваю, 1. — — herabſchlagen. 

переколачиваю , 1. — zu tief hineinſchlagen. 

приколячиваю , 1. — — anſchlagen. 

проколачиваю , т. — — durchſchlagen. 

расколёчиваю, 1. — — auseinander ſchlagen. 

сколачиваю , т. — — zuſammenſchlagen. 

сколбченный , part. zuſammengeſchlagen. 

уколачиваю , I. recht gut hineinſchlagen. 


Koananb, т. 2. die Schlafmuͤtze, Nachtmuͤtze. 
колпачокь , n. 2. ein Nachtmuͤtzchen. 
кохпАчный › adi. von Nachtmüͤtzen. 


колийшниЕЬ , . 2. ein Muͤtzenmacher. 
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Колупяю ‚т. — пать, flauben. 
колупанье, я. 2. das Klauben. 
выколупываю, Е. — nam, пыколулата, aus- 

klauben. f 

выколупываюся, 1. — — ſich ausklauben. 
вЫколупленный , разг. ausgeklaubt. 
выколупыване , u. 2. das Herausklauben. 
расколупываю, 1. — — die Schale abnehmen, ſchaͤlen. 


Ko- 


КолчанЬ , m. 2. der Pfeil-Koͤcher. 


Кольчуга, J. т, eine ſchlechte Bauerhuͤtte. 
кольчужный › adj. zu einer ſolchen Huͤtte gehoͤrig. 
кольчужниЕЪ , 2, 2. ein Einwohner einer ſchlechten 


erhuͤtte. 
"слыбёль, bid. колёблю. 
> 


Bau⸗ 


Коль, аи. wie. 
сколь. а. wie viel? 
KON, adj. wie 1 5 

о колику , in wie fern. 8 
e п. 2. die Groͤße, die Vielheit. 
коликочастный ? 24). wie vielerley ?, 
доколь ? adv. wie lange? 
сколько › adv. wie viel? 
CEO DEO, adp. etwas. 12 
HFCKOAPEKIH, ad/% etliche, einige. 


Колбно , п. 2. das Knie. 
ofugo, u. 2. das Kniechen; Knoͤtchen am 
колфнный , 44. was Knoten hat. 
cc, adi. was keine Knoten hat. 
подколъноЕЬ , т. 2, нка, die Kniekehle. 
подкольношный , adj. zur Kniekehle gehoͤrig. 
нокольше, и. 2. das Geſchlecht. 
покольнный , adi. zum Geſchlecht gehoͤrig. | 
локол&нная рбелиеь ‚, ein Geſchlechtregiſter. 

Колвю , т. com „ O, verrecken. 
окохфвйю ‚от. — nam, o, id. 

Колю , (2. р. колешъ,) колоть, уколотьь коль- 


tim, ſtechen. 
vob, m. 2. à, der Pfahl. № 
колочикЬ , т. 2. dra, (кбликЬ,) ein kieiner Pfahl, 
колошый , Parr. geſtochen. 
r NEIt, adh. ſpitzig; ſatyriſch. 
колотье, u. 2. der Stich; das Seitenſtechen. 
выкалываю ‚ 1. — пать, пыколоть, ausſtechen. 
докёлываю, 1. — — bis zum Ende ſtechen. 
Закялываю э * — — erſtechen, ſchlachten. 


Haſm. 


заколон- 
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[4 и * 
заколонный , part. $5. заклённый, erſtochen, geſchlach⸗ 


tet. 
заколеше, u. 2. das Erſtechen, Schlachten. 
искАлываю , 1. — zerſtechen. 


ошейлываю , г. — abſpalten. 

ошколотый ‚ parr. abgeſpalten. 

nepenäbigafo, 1. — durchſtechen (wird von vielen 
gebraucht). 

поколошый , part. verwundet. 

подкалыьваю , г. — — von unten ſtechen. 

прикалываю, 1. — — vid. 40aẽiLb0, ir. ап: 
chen. 

прикальване , u. 2, das Anſtechen. 

прокёлываю, 1. — — durchſtechen. 

проколошый › part. durchſtochen. 

проеёлыван!е , п, 2. das Stechen durch und durch. 

раскалываю , г. — — ſpalten. 

раскалываше, и. 2. das Spalten. 

расколЪ , m. 2. (g. y,) die Secte, Spaliung. 

раскольникЬ , ш. 2. ein Sectierer. 

раскблнический , adj. einem Sectierer gehoͤrig. 

Раскольничаю , 1. — чать, eine Secte oder Spal— 
tung machen. 

сколываю , т. 
Stecknadeln) 

сколокЬ, n. 2. (g. Aka, ) ein abgeſpaltenes Holz; ein 
aufin Papier mit Nadeln abgeſtochenes Muſter. 

укалываю , 1. — — ſtechen. 


— — abſtechen. (3. E. ein Muſter mit 


Коляска, F. 1. vid. hab кольцо, 
Комар, т. 2. (g. A,) eine Muͤcke. 
Кодмель, m. 2. (g. dran,) das dicke Ende am Bal⸗ 


ken. 
ro Arb, т. 2. (g. Akà „) id. it. der Kamin. 


Konmama, f. 1. eine Kammer. 
комнатный ‚, adj. was zur Kammer gehoͤret. 
комнатный етольн 1%, ein wirllicher Truchſes, zum 
Unterſcheide von denen, die nur den Titul fuhrten. 


КомЪ ‚, т. 2. (g. y,) der Klumpen. 


комокЬ, 
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комокБ. т. 2. das Kluͤmpchen. 

комолый , 14). kluͤmpicht, abgeſtumpft. 

коиблая коза, eine Ziege ohne Hoͤrner. 

oNEATO, г. коикть, коинуть, langſam kauen; 
pruͤgeln. 

комшу , 2. комшить , id. 


КонёцЪ , т. 2. (g. нца,) das Ende. 


кончикЬ , т 2. das Endchen. 

конёчный ‚ adj. endlich. . 

конёчность, F. 4. die Endlichkeit. 

конёчно , конче, adp. ganz gewiß. 

Konhuänie, u. 2. die Endigung. 

кончина ‚ F. т. das Ende des Lebens. f 

кончу, 2. Kom, — ить, скончать , endigen. 

кончаюся › 1. — —. — ſich endigen; ſterben. 

кончуся , г. id. 

бесконбчно , ad. unendlich. 

бесконёчный „ adj. unendlich. 

бесконбчносшь ‚ J. 4. die Unendlichkeit. 

всеконёчно , adv. ganz gewiß, ohnfehlbar. 

всеконёчный , 4dj. ganz gewiß. 

докончиваю. г. — nam, AO ονν,.utem 3, - читя, 
zum Ende bringen. 

докончанный „ part. zum Ende gebracht. 

недокончанный , Part. nicht zum Ende gebracht. 

докончиване , u. 2. die Endigung; докончаше , hieß 
vor Alters ein Friedensſchluß. 

Harohéhb, adv. endlich. 

наконёчникЬ , т. 2. ein Ohrband. 

окончиваю , I. — — — vid. докончиваю. 

окончанный „ part. vid. локончанный. 

окончёне, п. 2. die Endigung. 

неокончашельный , adi. der inßinitivus im verbo. 

остроконбчный , 44}. ſpitzig. | 

осшроконёчность , V. 4. die Spitze. 

скончавшийся ‚ part. der Verſtorbene. 


Конопля, F 1. (конопёль, F. 4. g. пли,) der Hanf. 
КОНОПАЯНЫЙ ‚ 44). von Hanf. 


— — 


KOH O- 
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Konypa, J. г. vid. канура. 
Конь, т. 2. (g. я) der Gaul, das Pferd. 


Konaro, т, æoαπ]ũ·dV, копнуть, gruben: 


коноплЯнка, F. 1. ein Haͤnfling. 

конопать, J. 4. das Kalfatern; das Werg, womit 
kalfatert wird. 

конопАтка, J. I. ein hoͤlzerner Ham mer, womit man 
kalfatert. 

конопёчу, (2. p. шишь,) — umu, законола- 
тить, пыконол@тить . Маги, 

выкочопаченный , part. falfatert. 

законопёчиваю, г. — пать, законблатита , 
verkalfatern. 

законопёчиваше , 2. 2. das Kalfatern. 

отконопачиваю , т. — — das Kalfatern endigen. 

переконопачиваю, 1. — — noch einmal kalfatern. 

расконопачиваю, 1. — das, was kalfatert iſt, auf— 
reißen. 


*önckiſt, adj. zu den Pferden gehoͤrig⸗ 
конек й заподё, eiue Stuterey. 
конный , adj. vid. консви. 

конница, V. I. die Reuterey. 
конюший , #7, (g. aro,) der Stallmeiſter. 
конюхЪ, n. 2. der Stallknecht. 
конюшня, V. 1. der Pferdeſtall. 
коновёлЬ , т. 2. ein Pferdearzt. 


кбпанный › parr. gegraben. 

копан!е, u. 2. das Graben. 

копАтельный , 44}. zum Graben gehoͤrig. 

кбпань, J. 4. eine Grube. 

копанецЬ , m. ein Canal. 
копалыцикЪ , n. 2. (копАшельь u. 2.) dtr Graͤbtr. 
вкапываю, 1. — пать, пколать, ng 


eingraben. f 
вкапыване, u. 2. das Eingraben. 


H O. 225 


гробокопйтель, т. 2. der Todtengraͤber. 

докапываю, 1. — — — vollends zum Ende 
graben. 

закёпываю, I. — — — vergraben, verſcharren, 

Haakänbrzalo, 1. — — — druͤber graben. 

окйпываю , 1. — — — umgraben. 

окёпываюся , 1. — патъен, ſich verſchanzen. 

окйпывашель, n. 2. der etwas umgraͤbt. 

okonb, т. 2. (g. y,) der Wall, die Schanze. 

окопный ‚ adj. zum Wall gehoͤrig. 

ошкапываю, 1. — — — wieder abgraben. 

перекйпываю, 1. — — — noch einmal umgraben; 
einen Durchſchnitt graben. 

neperonb, ж. 2. (5. y,) ein Graben, oder Kanal, von 
einem Fluſſe oder Meere zum andern. 


noränbigalo, 1. — — — oft graben. 
подкЯпываю , 1. — — — untergraben, unter⸗ 
minieren. 
noaxonb, m. 2. (g. y,) eine Mine. 
подкопный , 424}. zur Mine gehoͤrig. 
подкопывальцикЬ ‚ т. 2. der Minierer. 
прикйпываю, г. — — — hinangraben, 
прокёпываю ‚ 1. — — — durchgraben. 
рас.ёпываю, 1. — — — aus einander дзабен,. 
раскапыване , #. 2. das Auseinandergraben. 
рудокопЪ , т. 2. ein Bergmann. 
рудокопатель , т. 2. id. 
рудокбпный ‚ adj. zum Bergwerk gehoͤrig. 
рудоколный запдд5, ein Bergwerk. 


Коте, u. 2. ein Spieß, eine Lanze. 


копейцо , u. 2. das Spießchen. 
копёйный , adj. zum Spieß gehoͤrig. 
копбика, F. 1. ein Kopeken. 

копбечка, F. I. id. 1 
копбешный , 44}. was ein Kopeken koſtet. 


Konad, (2. р. копишь,) копить, скопить, нахо- 
пить, ſamimlen, zuſammenſcharren, aufhaͤufen. 


0 Kon E= 


выкапываю, 1. — — — ausgraben 
выкапыван]е , u. 2. das Ausgraben. 
BbIKonb, /. 4. id. 

rposo· 
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коплёше, и. 2. das Zuſammenſcharren. 

onna, J. 1. ein Heu- oder Noggenſchober. 

копеиный ‚ 4). zum Heuſchober gehoͤrig. 

ло коленно , Adv. ſchob erweiſe. 

локопливаю , т. — пати, доколить, vollends zu⸗ 
ſammenſcharren. 


докоплёнте , u. 2. ( докбпливаше , z. 2.) das vollige 
Zuſammenſcharren. 


накопленный , part. zuſammengeſcharrt. 
прикопливаю , 1. — — hinzuſcharren. 
скопливаю , т. — — zuſammenſcharren. 
скоплёнте, V. I. das Zuſammenſcharren. 
стопленный , adj. was zuſammengeſcharret iſt. 
скопитель, . 2. der da zuſammen ſcharret. 
cronénb, т. 2. (g. ng ,) ein Kaſtrate. 
con, 1. — лафть, сколита, entmannen, 


Ronénb, m. 2. der Sperber. 


копчиЬ, u. 2. id. 


Копчу, (2. р. miiup,) æKkomunth, cronmum, 


Hxonmumu, raͤuchern. 


копчёне , u. 2. das Naͤuchern. 
копчённый › а4). geraͤuchert. 

копоть. / 4. der Rauchdampf. 
выкопченный ‚, part. genug geraͤuchert. 
закоптфлый , 4j. beraͤuchert. 
перекопчённый , Part. zu viel geraͤuchert, 
перекопшфлый , adj. id. 


Копышо ‚ п. 2. der Huf. 


копытцо ‚ п. 2. das Hufchen. 

копьишище , . 2. ein großer Huf. 
ronbrimumm, adj. zum Huf gehoͤrig. 
ronbimhemom, 44}. was einen großen Huf hat. 
копытичатый › adj. was einem Huf aͤhnlich ſiehet 
жолытчатый репёнь, Rhabarbar. 


Кора, f. 1. die Rinde. 


корка. V. I. #8, 
кброчкя › 
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корочка, F. т. bas Rindchen. 

корица, F. 1. Zimmer. 

коришный , adi. von Zimmet; zimmetfarben“ 
коряный , adj. von Rinde. 

корь, J. 4. die Maſern. 

кормавфю, т, — nmz, eine Rinde bekommen. 
коржавзлый , аа}. hart. 

скорнякЬ , m. 2. ein Gerber. 


скорнячу, 2. — чить, gerben. 


скорняч Я , adj. dem Gerber gehoͤrig. 
скориячество , u. 2. das Gerberhandwerk. 


Корабль, т. 2. (g. GAA ,) das Schiff. 


корабликр, и. 2. das Schiffchen; eine Art Frauen- 
muͤtzen. 

корабёльникЬ , n. 2. (корабёльшикЬ,) der Schiffer; 
ſo hießen ehemals auch zu Nowgorod die Dukaten. 

корабёльный , adi. zum Schiffe gehoͤrig. 

корабленачАльникЬ, т. 2. der Admiral. 

кораблекрушене, в. 2. der Schiff bruch. 


Корень, f. 4. die Wurzel. 


*opemérb, т. 2. (шка,) bas Würzelchen⸗ 

коречищуе , E. 2. eine große Wurzel. 

корёнье, п. 2. Wurzelwerk. 

коренный , adj. was zur Wurzel gehoͤret. 

коренное елбно, das Stammwort. 

хоренная νασ, Stoͤhre, Sterletten und Belugen. 

бескоренный ‚ а4). was keine Wurzel hat. 

коренйситый , ай). wurzelreich. 

коренщикЬ , u. 2. einer der mit Wurzeln handelt. 

кореневйЕЪ „ 1, 2. (g. мкА.) ein geflochtener Korb. 

nopenb, т. 2. (3. рцА,) ein Gefaͤf womit man Waſſer 
ſchoͤpft. 

хорчикЬ ‚ т, 2. ein kleines Gefaͤß von der Art. 

вкореняю, — Ame, — нить, einpraͤgen. 

вкореняюся, 1. — — einwurzeln. 

вкоренбнный , part. eingewurzelt, 


O 2 vrope- 


—— 
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вкоренёше , 4. 2. Ме Einwurzelung, Einpraͤgung. 
вкоренитель, т. 2. der etwas einpraͤgt. 

ВЪ openb, ade. (до горени,) bis auf die Wurzel. 
искореняю, т. — — ausrotten. 
искоречённый , рам ausgerottet. 

Ncropenénie, f. 2. die Ausrottung. 


Корзина, /. 1. der Korb. 
корзинка, F. 1. das Koͤrbchen. 
Корма, J. 1. das Hintertheil im Schiff. 
KOPMH NO, . 2 das Steuerruder. 
Ko, мщикЬ , n. 2. der Steuermann. 


Кормлю, 2. р. ийшь, кормить, накорийть, fuùͤt- 

tern. 

кормЪ , m. 2. (g. y,) das Futter. 

кормлёне, u. 2. das Futtern. 

кормленый ‚ ad. gefuttert. 

некормленый , adj. ungefuttert. 

кормовый , adi. zum Jutter gehoͤrig. 

хормовыя aden, hießen vor Alters Unterhaltsgel⸗ 
der, die den Fremden noch uͤber die Beſoldung gege— 
ben wurden; alle und jede Unterhaltsgelder. 


периотой иноз?имецё, ein Fremder, der ſolche Un— 


haltsgelder bekam. 
кормный , adj. gemaͤſtet, maſtreich, fettmachend. 
кормишель , in. 2. (кормиленЪ,) der Ernährer. 
кормилица, F. т. die Amme. 
бескормно ‚ ad. ohne Unterhalt. 
бескормный, 44). was ohne Futter iſt; was ſchlecht ge⸗ 
futtert НЕ Г 
вскёрмливаю, 1. — пать, пехормить, auffuͤttern 
groß fuͤttern. | 
воскармливаю › г. №. 
вскормлёше, и. 2. die Auffuͤtterung. 
вскормитель, m. 2. der einen auffuͤttert, erziehet. 
boch οα uhh§Gu, т. 2. ein Aufjuͤgling. 
зыкёрмливаю , Е. — — maͤſten. 


выкор- 
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выкормленный , pant. gemaͤſtet. 

выкормлёше, u. 2. das Maͤſten. 

выкормка . F. I. id. 

накёрмливаю ‚ I. ſatt machen. 2 

окёрмливаю , г. — — mit Gift vergeben, hinrichten. 

окормлёше , u. 2. die Hinrichtung mit Gift. 

окормишель , m. 2. der einen mit Gift binrichtet. 

откёрмливаю › 1. — — mäſten. 

отшкормленный ‚ Parr. gemaͤſtet. 

откормщиЕЪ , т. 2. einer der da maͤſtet. 

неош"ормленный ‚ а4}. ungemaͤſtet. 

перекёрмливаю , 1. — — zu viel futtern. 

подкармливаю , 1. — — mit futtern an ſich gewoͤhnen. 

подкормЪ , n. 2. das Futler. 

подкормка, J. I. die Fucterung. 

no kopNANEHHie, u. 3. id. 

покйрмливаю ., 1. — — oft futtern. 

прокормёжная. а). ein Freybrief, womit einer ſeiner 
Nahrung nachgehen kann. 

прикйрмливаю , г. — — ankoͤdern, mit Luder anlocken. 

npuropub, т. 2. y, die Lockſpeiſe. 

прокармливаю, 1 — — auffuttern. 

проьйрмливаюся n ee Е = ſich ernaͤhren. 

npoxopub, т. 2. der Unterhalt. 

раскёрмливаю, 1. — — zur Gnuͤge futtern; verkuttern. 

ons nech .Хлф4% раскариилб, er hat das ganze 


Brodt verfuttert. 


КоробЪ ‚ т. 2. der Korb. 


коробокЪ ‚ M. 2. (g. G*A,) ein Koͤrbchen. 

коробка, F, т. (корббочка,) ein Körbchen; eine 
Schachtel. 

коробочникЬ, т. 2. ein Korbmacher, ein Schachtelmacher. 

коробочный , 44. dem Korb- oder Schachtelmacher 
gehoͤrig. 

корббю, 2. корбфить, екорбфить, krumm biegen. 

корббюся, 2. — ſich krumm ziehen. 

скороблёне, u. 2. das Biegen in die Kruͤmme. 


Корова, f. 1. die Kuh. 


коровка , F. 1. eine kleine Kuß. 
0 3 * opo- 
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коровчёнка, Е 1. eine ſchlechte Kuh. 
коровище, #. 2. eine ungeheure gro ö 
n ö große 
коровей , adj. was von der Kuh K. 55 
10 корбвница, / т. die Viehmagd. 
Peta, m. 2. (g. l,) eine Art © 
коровёйчикЬ „ жж. 8 24. 8 e 
Коробль ‚ m. 2. (g. Я „) der Konig. S. краль, 
1 *. 2. ein kleiner Koͤnig. 
Wpodenb, m. 8. (g. лькА,) der За 
i unkoͤnig. 
кроликБ , n. 2. bas Kaninchen. : 5 
королёва, V. 1. die Koͤniginn. 
королёвинЪ , 24). der Koͤniginn gehoͤrig. 
королёвскй , па), koͤniglich. 
королёвство ‚ и, 2. das Koͤnigreich. 
королёвствую ‚ 1, D попать , regieren. 
королевичь, т. 2. ein königlicher Prinz. 
а, . eine königliche Prinzeſſinn. 
> оролёвнинЬ , аа}. der Prinzeſſinn gehoͤrig. 
оРомысло , vid. карамыслЪ . f ei 
1 2. ein Wagb 
HKopdema, Ё 1. die Kraͤtze. f e 
корбставый , adi. kraͤtzig. 
nopocmaszio, т. — п i 
1 e ша, окоростапйть, dit 
op mae, а4;. vid. ко 
. корбставый. 
5 коростель, m. 2. (g. A,) die Wachtel. 
opomkii, adh. (xopdmoxb,) Fur i 
urz. 5, г 
коротко, adv. kurz. ö n 
короче, dv. kuͤrzer. 
крашчайи!иИ , 44j. der kurz eſte. 
корошкостшь, A. 4. die Kuͤrze. 
корочу p. ши { 
e . шишь,) коротить’, охоротишь , 
вкратцф „ adv. kurz, in kurzem. 


окороченный , adj. zu kurz gemacht. 
„ n. 2. bas Zukurzmachen. 
рекращаю, 1. — ща 
51155 , щать, лрекратитя, ver- 
прекра- 
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nperpauséiie, u. 2. die Verki zung. 
прекратишель, m. 2. der Verkürzer. 
вокрашАю „ 1. — — kurz zuſammen ziehen. 8 
сокращёне , u. 2. ein Auszug; eine Abbreviatur im 
Schreiben. | 
сокрашё ино лисать, mit Abbreviaturen ſchreiben. 
укорочйю —= уфта, укорот im 5% vid. окорачиваю. 
укорёчиваше , #. 2. vid. окорочёние. 3 i 
Kopniio, 1. — nam. схортть › ſchlecht nehen. 
КоршикЬ ‚ м. 2. ein Hirſchf enger. к 
коршичёкЬ, in. 2. ein kleiner Hirſchfaͤnger. 
Корчага, f. 1. eine Art Töpfe. , 
корчёжка, J. т. ein kleinerer Topf von ſelbiger Art. 
корчажный . 44). zum großen Topfe gehoͤrig. : 
Корчма, ЕЁ г. der Krug, die Schenke, (aus dem 
Pohlniſchen.) 
корчмишка, J. I. eine ſchlechte Schenke. 
корчёмниЕЬ , m. 2. der Krüger. 85 
корчёмническйй , ad. dem Krüger gehoͤrig. 
корчёмство ‚ u. 2. die Kruͤgerey. , 
корчёмсшвую, 1. — понать, einen Krug, eine 
Schenke halten. 
корчёмничаю , 1. — чать, id. | 5 
Иорчу, 2. хорчйть ‚ скоруить › zusammen ziehen. 
корчь. J. 4 der Krampf. 
корчевашый , 4d krampficht. 
за’орчизаю , Е. -— — krumm beugen, 
закорченше , и. 2. bas Krummbeugen. 
вакорчиваше , u. 2. М. | 
скорчиваюся , ſich zuſammen biegen. 
Nopmynb, n. 2. der Geyer. 
Корысть, J. 4 der Gewiunſt, Nutzen. 
корыстный , 047. vortheilhaft. , | . 
бескорасшный , adh. der nicht ſeinen eigenen Vorthelt 
ſuchet. 
neropbhicmnnm, #4). untauglich, unnuͤg. 
ropbiemyioen, 1. — e οꝰ m я, (чЪмЪ,) nutzen. 
корыстолюбе , п. 2. die Gewinnſucht, ber Eigennutz. 
корысшолюбивый › 44). gewinnſuͤchtig, eigennuͤtzig. 
O 4 Коры- 
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Корыто , и, 2. der $100. 


корБипцо , 1. 2. ein kleiner Trog. 
коррииникЬ , n. 2. einer der Troͤge macht 


р N 
Корю, 5, — umu, ſchelten. 
nokxop Ho, 1. — рАть 7 
Г „ — umz, unterwerfen 
ter wuͤrfig machen, zum Gehorſam bringen. 1 
покоряюся , т. — — ſich unterwerfen. 
покоритель , т, 2. der Bezwinger. 
покорный , adj. unterthaͤnig. 
покорнЪйшИ 44). der unterthaͤnigſte. 
ö F. 4. die Unterthaͤnigkeit. 
obo, 1. — — ber weiſen | т 
| aufruͤcken; 
anfahren, anſchnarchen. 8 n 
rope tie, . 2. das Verweiſen, Schmaͤhlen. 
угоризна ‚ J. I. ein Scheltwort. 
укоришель , *. 2. der einen ausſchilt. 
Укоризненный ‚, ad. ehrenruͤhrig. 


Корюха, р 1. die Stinte. 
корюшка , J. 1. id. 


Корячу, — И i 
Pay, — чить, die Beine auseinander ſetzen. 
корячуся , 2. — ſich bruͤſten. 
Раскорячиваюся ‚ 1. — namen, М 


раскоряка, . 1. einer der mi f 
м 8 it au f 
Beinen gehet, seinander geſperrten 


Коса, рт. die Senſe; der Haarzopf. 


8 55 д. ( # сиА,) ein Heumehder. 
„ „ 2. (2 1, ) id. it, ein groß Meſeer ö 
man ро ah groß Meſſer womit 
KO г. . 1 > * 
0 1 5 was fein lang und gut zu flechten iſt. 
полосы , lan | В 
1 5 ge Haare, die gut zu flech⸗ 
кошу , (2. P. сишь ) 7 
0 5 — сить 7 
chen : nee ‚› скоеита, abhauen, 
кошенный , Part. abgemehet. 
кошеше, п. 2. das Abmehen. 


ca- 
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вскашиваю, т. — пать, покосить , abmehen. 
вскошенный ‚, part. abgemehet. 

выкашиваю , I. —, цыкосить , vid. вскАшиваю. 
выкошенный ‚ part. vid. вскошенный. 

докёшиваю ‚, 1, —, докосейть , zum Ende mehen. 
докбшиване , и. 2. das voͤllige Mehen. 


закашиваю , 1. — — anfangen zu mehen. 
akoch, n. 2. (g. y.) der Anfang des Mehens. 
накйшиваю , г. — — viel mehen. 


ошЕЯшиваю, I. —- — aufhören zu mehen. 

omräumzkarocn, 1. — — mit dem Mehen fertig 
ſeyn 

перекйшиваю ‚ 1. — — noch einmal uͤbermehen. 

перекосный , 44%. was noch einmal abgemehet iſt. 

лер®коеное hu, das Grummet. 

подкашиваю , т. — — abmehen. 

покосЪ , т. 2. (g. y,) der Heuſchlag. 

прокашиваю ‚, г. — — durchmehen. 

раскёшиваю ‚ г. — — vid. кошу. 

скашиваю , г. — — abmehen. 

скошенный , Parr. abgemehet. 

сЪнокосЬ ‚шт. 2. (g. у,) die Heuernte. 

сЪнокосецЪ , n. 2. vid. косбиЪ. 

укйшиваю, г. — — №588 abmehen. 

укбшенный ‚, part. voͤllig abgemehet. 

укбошиванше , и. 2. das voͤllige Abmehen. 


Космы ‚› т. 2. (Cub, ) das Rauhe. 
космётый . adj. rauch. 
космётостьв , V. 4. vid, космы. 1 
космашВю, 1. — mbmus, закосшатеть , rauch 
werden. 


Rocmòô, 2. коснить, закоснйть , zaudern, verwei— 


len, ſich aufhalten. g 
roch ho, 1. - нёть, закоенфть, id. 
онё закоенфлф пё emu, das Saufen iſt ihm 
zur andern Natur geworden. 
nocn hie, u. 2. die Verweilung. 
O 5 зако- 


Кость, J. 4. das Bein, 
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вакосн®вёю, 1. — пфть, — vid. косию. 
aaO, и. 2. das Zaudern, Verweilen. 
закоснЪлость, V. 4. #4. 
закоснфлый , 4j. einer 
vorbeygegangen iſt. 
ykOenH⁰Aν, vid. закоснЪваю. 
vxocu bie, n. 2. vid. aa ROchbilie. 
неукоснительно ‚ ad. ohne Verzug. 


den man in der Beförderung 


Kocmépb, n. 2. (g. стра, ein Holzlaufen. 


oeme pop, m. 2. (Z. pxà,) ein kleiner Helzhaufen. 

e der Knochen; der ſteinichte 

dern in Fruͤchten; die Fiſchgraͤte. 

кости 2. die Würfel. 

костка, J. 1. ein kleiner Knochen; ein kleiner Würfel. 

косточка, I. т. das Knaͤchelchen. i 

косшяный, 447. von Knochen. 

rocm anni, 46). voller Knochen, Graͤte, oder Steine. 

rocmobzimbin, adj. was etwas Knochen, Grote, oder 
Steine hat. 

rocmpenb, в. а. (g. end,) das Bruſtſtuͤck am Vieh. 

roc App, l. 2, (4, я,) ein Wuͤrfelſpieler. 

rocmäpunnb, m. а. id. 

коспарный, ad). (Focmäpcxiſt,) der das Wuͤrfelſpiel 
liebt. 

костАретво , я. 2. das Wuͤrfelſpiel. 

костёрничаю ‚ т. — чать, mit dem Wuͤrfelſpiel viel 
umgehen. 

бескостный , adj. ohne Knochen, ohne Steine. 

окостенфз&ю, 1. — идть, окостенфть , zu Kno⸗ 
chen werden. 

окосшенфлый , 24}. was zu Knochen geworden iſt. 


Костыль, т, 2. der Stab. 


костылёкЪ , т. 2. ein kleiner Stab. 


Косый ‚ а). ſchraͤge, ſcheel. 


косыня, V. 1. die Schraͤge. 

косынка, / т. ein Halstuch der Weiber. 

roco, 2. косить, o, ſchraͤge machen. 
nocli 
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косюся, I. — — [фе anſehen, ein ſcheel Geſicht 


machen. 
косогорЬ ‚ den Berg ſchraͤg abwerts. 
вкось, adj. ſchraͤge. 
высокосЬ , т. 2. (g. y,) das Schaltjahr. 
высокосный , 44). zum Schaltjahr gehörig. 
наискось, adp. ſchraͤge. 
прикосо , adv. etwas ſchief. 
прикосый ‚ а4}. id. 
раскосЬ , m. 2. (g. a,) einer der ſcheel iſt. 
раскосая , adj. у. eine die ſcheel iſt. 


КосякЬ ‚ m. 2. ein Stuͤck Seidenzeug. 


Koménb, m. в. (g. maà,) der Keſſel. 
romaunh, т. 2. das Keſſelchen. 
котлище, *. 2. ein abſcheulich großer Keſſel. 
котёльный , 4}. zum Keſſel вебе. 
кошёльниЕЬ , n. 2. ein Keſſelmacher. 


Кошома, F. 1. der Brodtſack. 


котомка . № т. id. 
кошомочка, Y. т. ein kleiner Brodtſack. 


Который ‚ pron, welcher. 
нъкошорый , pron. ein gewiſſer. 


Komb, т. 2. (g. à,) der Kater. 
vombr, 21. (g. шовЪ,) eine Art Schuhe ohne 
кощикЬ , m. 2. ein kleiner Kater. 
котёнокЪ , m. 2. (g. нка,) ein Kätzchen. 
кошка, F. т, die Katze. 
кошечка , F. 1. eine kleine Katze. 
кошечй , dj. was von Katzen iſt. 


КочавЪ ‚ m. 2. (g. à,) ein Kohlkopf. 


кочень, m. 2. (g. ung,) id. 
кочерыга, F. г. der Kohlſtrunk. 
кочерыжка , V. т. ein kleiner Kohlſtrunk. 
кочйнный , 4% was Kopfe hat. 


Abſaͤtze. 


экоче- 
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oronenßnäto, т. bn, охоченфть, Kopfe ſetzen, 
bekommen; ſich ſchließſen. 


окоченфлый ‚ 24). was ſchon Kopfe geſetzet hat. 
Кочерга, F. т. die Ofengabel. 
КочетЪ ‚ т. 2. der Hahn. 
Кочка , Лт. ein kleiner Huͤgel, Huͤmpel. 


кочечка. J. I. id. 
КОЧкОВЫЙ ‚ dj. huͤmpelicht. 


Кошёль, m. 2. (g. A,) ein Sack; ein von. Stricken ge⸗ 
flochtener Heuſack der Fuhrleute. ö 
кошелёкЪ ‚ т. 2. (g. лк) ein Haar- oder Geldbeutel. 


Кошу, vid. /№6 коса. 


Кошу, 2. хощепать , 04%. 
кощунЪ , т. 2. (g. à ,) ein Poſſenreißer, Pickelhering. 
кощунниЕЬ , 92. 2. id. 
кошучешво, и. 2. die Poſſenreißerey. 
ron Vuc ki, adi. poſſenhaft, ſcherzhaft. 
коцрунсшвую , 1. — nonamz, Poſſen reißen. 

Кравчей ‚ vid. 6 крою. 

Краду, 2. храсть, похрасть, украсть. во! len 
р * 97 6 
врадуся, 2. —, проку аетвьея , heimlich gehen. 
кража, J. 1. der Diebſtahl. 
крадунЬ , u. 2. der Dieb. 
кралунья, J. I. die Diebinn. 
вкрАдываюся, 1. — namen, пкрастьс ich hi 

ö * - я, ſich йе 
einſtehlen, hineinſchleichen. , 
зыкрадываю, 1. — — beſtehlen. 
выкрадка , J. т. die Beſtehlung. 
Закрадываюся, == — ſich verſtecken. 
накрадываю , 1. — — viele Sachen ſtehlen. 
обкращываю, 1. — — beſtehlen. 
окрадываю , 1. — — М. 
подкрадываюся, I. — — ſich hinzuſchleichen. 
покрадываю , — — oft ein wenig ſtehlen. 


покраденный ‚, part. beſtohlen. 
покр&- 
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покрёжа, F. 1. das geſtohlene Gut. 
раскралываю, 1. — —: ſtehlen. 


раскрёденный , Pur, geſtohlen. 
скрадываю ‚ 1. — — wegſteblen, abſtehlen. 


caπν⏑ e ск,аеть, machen, daß man die Spur verliert. 
скрАдка, F. I. das Wegſtehlen. 
укрёдываю , 1. — — 94 Laa . 
укрёдкою ‚ а4. verſtohlener Weiſe. 
Край, т. 2. (g. ,) der Rand; die Gegend der Welt; 
das Ufer. 
кра:оха, V. 1. ein abgeſchnittenes Stuͤck Brodt. 
кра’Эшка, Y. +. ein abgeſchnittenes Stuͤckchen Brodt. 
хра ‚ый, 4j. aͤußerſt. 
крайность, . 4. das Aeußerſte. 
Крёкаю 1. — хоть. kroͤchzen, (wie eine Kraͤhe.) 
крАкачье, u. 2. das Kroͤchzen. 
Kpandnua, 9. f. 1. ein Ger uſch; ein Aufruhr. 
крамолникЬ , S. м. 2. ein Aufruͤhrer. 
крамолный , 44). aufruͤhriſch. 
крамолю , 1. $. — ийть, einen Aufruhr machen. 
крамолничаю , г. $. — чашь, id. 


Крапива , f. 1. vid. кропива. 
Крапина, р 1. ein CTuͤpfel. 
крапинка, J. т. ein Tuͤpfelchen. 
крапиновАтый › . tuͤpfelicht. 
кранлю. 1. пишь, — лить, локоалить, beſprengen. 
нак апёю, I. — dms, betraͤufeln. 
na рАпленный ‚, part. belraͤufelt. 
Красный ‚, adj roth. 
красно, adv. roth. 
красн®е › ad. röther. 
красиъю ‚, г. — нёть, roth werden. 
красносшь, J. 4. die Roͤthe. 
красота, F. 1. die Schoͤnheit. 
кра’ Anenb, n. 2. (g. вца,) ein ſchoͤner Menſch. 
красавица, F. г. eine ſchoͤne Weibsperſon. 
красиво , ай. ſchoͤn. 


красуюся, 1. краситься, ſich zieren. 
кра- 


13 
2 
— 
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кремешокЪ , т. 2. ein kleiner Feuerſtein. 
„ 222 . 
кремённый , 24}. zum Feuerſtein gehoͤrig. 


красоуля, V. 1. eine Portion Brandwein, die einem 
jeden Moͤnchen beſtanden wird. 


краска, F. 1. die Farbe. 


крашу. (2. р. сишь, ) красить, окрасить „ n- Moſcau. 
красить, faͤrben. креилёпокой дпорёцё. der Kaiſerl. Pallaſt im Kremlin. 
- 4 f N . iſt И 
красильня, F. 1. die Faͤrberey, das Faͤrbehaut. (der Name Kreml iſt Tatariſch). ` 


крашенный , part. gefaͤrbt. 

крашеше, и. 2. das Foͤrben. 

красйльникЬ ‚ n. 2. (красильщикЪ), der Zaͤrber. 
красильцрица, Дт. die Faͤrberinn. 
красильниЧ Й , 4j. dem Faͤrber gehoͤrig. 


Крёсло , и. 2. р/. крёслы, ein Lehnſtuhl. 
крёслицо, u. 2. ein kleiner Lehnſtuhl. 
Крёсну ‚ о//; 


воскресйю , т. — сфть, поскрёенуть, auferſtehen. 


крашенина, . 1. gefaͤrbte Leinwand. nochpemäaſo, г. — шать, поскреейть, aufer“ 
крашенинный ‚ а4). von gefaͤrbter Leinwand. wecken 


выкрашиваю , г. — пать, пыкрасить 0 auszieren. 

выкраска, Y. т. die Auszierung. 

выкрашиваше ‚ п. 2. id. 

докрашиваю, х. — — vollends faͤrben. 

закрашиваю , 1. , захрасйть, farben; eine Farbe 
anſtreichen. 

окрётиваю , 1. — — um und um farben. 

enn nne, 1. — — noch einmal farben zu 
viel faͤrben. 


воскрёсный ‚, adj. der Auferſtehung geweihet. 

воскресишель , т. 2. der Auferwecker. 

воскресбые , u. 2. die Auferſtehung; der Sonntag. 

поскрёеный день. der Sonntag. 

ned u o поскресёне, der Palmſonntag. 

спётлое „Христбопо поскресёнае ‚ Oſtern. 

Kpecmb, т. 2. das Kreuz. 

крёстикЪ ‚, т. 2. das Kreuzchen. 

крёсшный , adi. крвотный отёцё, der Pathe. 

крёотный братё, ein Kreuzbruder, der durch Ver— 
wechſelung des Kreuzes jemandes Bruder geworden. 

крёстный 20,48, eine Proceſſion. N 

крёстникЪ , т. 2. ein Ppathe, ein aus der Taufe ge— 
hobenes Kind. 

крестовый, adj. креетбпый лолё, ein Prieſter, 
der keine beſondere Gemeine hat. 

кресиовая, (5. ой,) das Vorzimmer der vornehmen Leu— 
te, wo Gottesdienſt gehalten wird. 

крещу ‚ (2. . — сшишь,) креетить, окрестить, 
taufen, лерекреетить , umtaufen. 

креститься. ПФ taufen laſſen. 

крещённый , Part. getauft. 

хрещуся, 2. —, лерокреешитаея, ſich mit dem 
Kreuze zeichnen; ſich kreuzigen. 

крещеше › u. 2. die Taufe. 


подкращиваю , 1. — — eine Farbe geben. 
Пино лодкрашипать, Wein anmachen. 
прикрёшиваю „ Г. — — noch ein wenig Farbe dazu 
thun; anſtreichen. 
2 it vi 

раскряшиваю , 1. — — mit vielerley Farben anſtreichen, 
скрашиваю , 1. — — vid. закрашиваю. 

2 * 
украшёю , г. —шать, украсить, zieren. 
украшёне, u. 2. die Zierde. 


Крашк!й ‚ vid. Kopdmkili. 
Kpamb, die Abwechſelung. 5/7 


многокрашно , ао. mehr als einmal. 
многократный ‚ а}. viel aͤltig. 
десятикратный , 4). zehnfaͤllig. 


Кремень, т. 2. (g. мня,) der Feuerſtein. 
крести- 


Wer 
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rpeemimew, т. 2. der Taͤufer. искривлёше , м. 2. die gaͤnzliche Kruͤmmung, Biegung. 
крестины , /. (g. hub, ) die Kindtaufe. накривляю, I. — — vid. n 
крестинный , 44). zur Kindtaufe gehoͤrig. перекривляю ‚ г. — — allzu viel kruͤmmen. 
кресшьянинЪ, „u. 2. der Bauer. локрипить душ, Unrecht thun. 
кресптьянка, J. 1 die Baͤurinn. прикривляю, г. — — ein wenig biegen. 
крестьянский , 24). baͤuriſch. раскривлЯю, г. — — . кризлю: 
кресшьянсшво. и. 2. der Vauerſtand. ехрипить салогий, die Stiefel ſchief gehen. 
н4 креста, ins Kreuz, kreuzweiſe. скривлёне , м. 2. die Kruͤmmung. 


некрещённый ‚ 24). ein Ungetaufter. Кринка , f. 1. ein Topf. 
Sen adj. ein Neugctauſter. криночка, J. 1. ein kleiner Topf. 
окрестЬ , adv. umher, von allen Seiten. a 

р 10 КрикБ . т. 2. das Geſchrey. 


окрёсшный „ aq. umherliegend. 


15 je Pei ehen. 
окрестносшь , . 4. die umherliegende Gegend. крикливость , J. 4. die Neigung zum ſchreyen 


крикливый , 44). der gern ſchreyet. 


окрещённый ‚ part. getauft. т р a ра 
открёщиваюся, т. — — das Kreuzſchlagen en— ß!!! 8 . 
digen вскрикиваю, I. — пать, покричать, пскрик- 
нуть, ſchreyen, ein Geſchrey machen. 


перекрёщиваю, 1. — — einem andern ein Kreuz 
ſchlagen; von neuen taufen. 
перекрещенный ‚ port. umgetauft. 
перекрещёне , u. 2. die Wiedertaufe. Е . 
перекрбетЬ , , 6 Wiedertaͤuſer. покрикиваю , 1, — — — 0 1 
перекрестокЬ ‚ т. 2. (g. шка,) ein Kreuzweg. BL те nge 
‚ a прикрикиване , u. 2. das Dazuſchreyen. 
КрёчешЪ „ N. 2. eine Art der beſten Falken. прокрикиваю, I. — — — einmal ſchreyen. (z. E. 
der Hahn und andere Voͤgel). 


окрикизаю ‚ I. — — — anſchreyen. | 
бкрикЬ , и. 2. (g. у,) das Anſchreyen; der Verweis, 
der Ausputzer. 


Кривый ‚ аа). krumm; einaͤugig. 


кривизна , J. т. (J 4. кривинА, кривотА „ кривосить,) Кришберсень, Stachelbeeren. 
die Krumme. Кровать ‚ f. 4. die Bettſtelle. 
кривлю, (2. р. вишь, ) хрипить, локрипить , кровашка. F. 1. eine kleine Bettſtelle. 
екрипить, kruͤmmen, biegen. кровётище, u. 2. eine ungeheure Bettſtelle. 
кривда, J. г. das Unrecht. кроватный., 24). zur Bettſtelle gehoͤrig. 
криво „ adv. krumm. р 1 кровйтникЬ , . 2. einer der Bertſtellen macht. 
крипо на кого еомотруть, einen ſchee anſehen. 
кривономй , ad. der krumme Beine hat. Кровь, J. 4. das Blut. 
кривошёя , J. г. der einen krummen Hals hat. кровавый , adj. blutig. 
DPA, 1. — na Aug, пыкрипить , alt- кровисшый , adj, vollbluͤtig. 
biegen. хровяный, adj. id. 


кровавлю, (2. р. — вавишь } — папить, охро- 
папить, blutruͤnſtig machen. 

кровоядецЪ, т. 2. einer der Blut iſſet. 

кровопица, u. ein blutgierjger Tyrann. 


искри= II *рово- 


выкривлёне , u. 2. die Ausbiegung. 

закривляю, 1. — — пить. biegen, krumm machen. 
Закривлёче, u. 2. das Biegen. 

искривляю, 1. — — ganz krumm machen. 
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кровопролипие ‚ 1. das Blutvergießen. 
кровоплевёне, das Blutſpeyen. 
кровохёркаше . #. 2. id. 
кровосмфшёне, die Blutſchande. 
кровошечёне , der Blutfluß. 
кровавлеше , n. die Verwundung. 
кровный , adj. blutsverwandt. 
крбпно плакать, Blut weinen. 
кровность , V 4. die Blutsverwandſchaft. 
кровавикЬ ‚ mn. der Blutſtein. 
бескровный, adj. ohne Blut. 
единокровный ‚ с4). ein Bluts verwandter. 
многокровный ‚, 44). was viel Blut hat. 
окровавляю ‚, 1. — плАть. — паиить, bebluten. 
окровавляюся, — — mit Blut beflecket werden. 
окровавлённый , part, beblutet. 
окровавлёше , u. 2. die Beblutung. 
сукровица, Дт. Eiter. 
Кровь ‚ кровля F. 4. das Dach, vid. Pb крою. 
КроликБ ‚ m. 2. ein Kaninchen. 
Крома, F. 1. ein Stuͤck Brodt. 
кромка, F. т. ein Stuͤckchen Brodt. 
зАкромЪ , m. 2. ein Kornſpeicher. 
покромь, m. 2. (g. y,) die Ecke am Tuch, das Saal— 
Band. 
покромка, J. I. id. 
Кром ‚ ртаер. außer. 
кромфшнй , adj. aͤußerlich. 
Кропйю › т. -- nam, einigermaßen flicken; ſchlecht nehen 
кропанье, u. 2. das ſchlechte Nehen. 
кропуха, /. I. eine Flickerinn. 
кропотливый ‚ 44}. zaͤnkiſch. 
кропошунЪ , т. 2. (g. А.) ein Zanker, 
кропошунья, V 1. eine Zaͤnkerinn. 


Kpomfna, F. т. die Neſſel. 
кропивный, 44}. von Neſſeln. 
Kponxili, ad). zerbrechlich. 
Eponkoemb, J. 4. die Zerbrechlichkeit. 


Кроплю, 
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Кроплю , (2. г. пишь,) -- пить, нахропйть, 
nocponumt, traͤufeln, betraͤufeln, beſprengen. 
pom nie, u. 2. das Traͤufeln, das Beſprengen. 
кропильница, /. 1. das Gefaͤß mit Weihwaſſer. 
кропило, #. 2. der Quaſt womit man das Weihwaſſer 
aufſprengt. 
накроиляю, г. — , накролить, betraͤufeln, 
beſprengen. 
накрапливаю, 1. — пать, — кролить, id. 
накропленный ‚ part. beträͤͤufelt. 
накроплёше, u. 2. die Betraͤuſelung. 


окропляю , г. — ллЯть, — um und um beſprengen. 
окроплёше , п. 2. die Beſprengung um und um. 
’покроплЯю, г. — — beſorengen, anſprützen. 


Kponb, т. 2. (g. Y,) ykpönb, die Diane, die Fenchel. 
кроповый , 4d). was von der Dille iſt. 
хролопде сбил, der Dillenſaame. 
Кросна ‚, / ein Weberſtuhl. | 
Кроииий ‚ adi. кротокЪ ‚ milde, gelinde, zahm. 
кромосшь, F. 4. die Gelindigkeit, Sanftmuth, Demuth. 
крошю, 2. кротить, еокротить, zahmen, фей» 
thigen. 
крошу „ #4. 5 
крошфю , г. mm, zahm werden. 
прикрочаю , 1. — dme, лрикротитё, bezaͤhnten, 
baͤndigen. 
сокрошёне, u. 2. die Demuͤthigung. 
укрощёю, т. — Am, vid. прикрочаю. 
укрочаю , т. — — id. 
укротить Ap m vEjEd einen beſaͤnftigen. 
укрощёне , u. 2. die Zaͤhmung, Baͤndigung⸗ 
укропишель, m. 2. der Bezaͤhmer. 
неукрошимый , 44). unbaͤndig. 
неукрошимость , J 4: die Unbaͤndigkeil. 
Kponib, . 2. (g. &,) der Maulwurf. 
крошочина, F. т, ein Maulwurfshaufen. ö 
КрохмалЪ ‚ т. 2. (g. y,) die Staͤrke (die man zur 
Waͤſche braucht). 
крохмёлю, 2. — лить, ſtaͤrken. 


П2 
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крохмёленный „ part. geſtaͤrkt. 
крохмёлыцикЬ , т. 2. einer der mit Staͤrke handelt. 


Кроха, / eine Brodtkrume. 


крешу , — шишь, — mA, скрощить , 
brocken. 

крошенный „ part. gebrockt. 

крошёнЕ ‚ u. 2. das Brocken. 

крошишель , м. 2. der Brocker. 

крошка, F. 1. (крошечка), ein Brocken. 

крошешный , adh. ſehr klein. 

крошиво, u. 2. gehackter Kohl. 

крошня , F. 1. ein Hackebrett. 

вкрошиваю , т. — пать, икрошить , einbrocken. 

вкрошенный ‚ part. eingebrockt. 

вкрошиваше , u. 2. das Einbrocken. 

накрошиваю ‚, I. — пашь, накрошить ‚ viel ein⸗ 
brocken. 

накрошиваше , u. 2. das Einbrocken. 

перекрошиваю , 1. — — zu viel einbrocken. 

раскрошиваю , 1. — — zerbrocken. 

‚.укрошиваю ‚ Е. — — einbrocken. 


Крою, 2. хройть, скройть, zuſchneiden. (ein Kleid) 


крбенный „ part. zugeſchnitten. 

кроёвше, u. 2. das Zuſchneiden. 

кравчёй ‚ крайчей, g. — uro, [о hieß ehemals der 
Vorſchneider bey Hofe. 

вкряиваю, I. — пать, пкройть, ein Stuͤck ein⸗ 
paſſen. 

вкрой, n. 2. (g. 10,) das Einpaſſen. 

выкрайваю ‚ г. — — zuſchneiden. 

выкройка , Y. г. das Zuſchneiden. 

докрёиваю’, г. — — vollends zuſchneiden. 

закрАиваю, 1. — — anfangen zuzuſchneiden. 

закрой ‚, т. 2. der Anfang des Zuſchneidens. 

закройщикЬ, u. 2. der Zuſchneider, der Schneider⸗ 
meiſter. 

искраиваю, — — zuſchneiden. 

оно пое сукнд изхрдиаф , er hat das ganze Laken 
zugeſchnitten. 

искрой , 
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искрой. m. 2. das Zuſchneiden des ganzen Tuchs. 

накрёиваю , I. — — viel zuſchneiden. 

ошкрёиваю , 1.— — fertig werden mit zuſchneſden. 

перекрйиваю ‚ 1. — — von neuen zuſchneiden. 

подкрАиваю, 1. — — das Futter zuſchneiden. , 

подкроенный part. was zum Futter zugeſchnitten iſt. 

прикрёиваю, 1. — —: dazu zuſchneiden. 

скрёиваю, — — vid. выкраиваю. 

скройщикЬ › m. 2. vid. закройщьи"Ъ. 

укрёиваю, 1. — — vollends zuſchneiden. , 

o Emo сукнь псе пё одинё кафтанд ухкро- 
1.5, er hat das ganze Tuch zu einem Rock verthan. 


Ербю ‚ 1. (крыю,) хрыть, decken; im Kartenſpiele 


ſtechen. 


крытый , part. gedeckt. 
крышьё , и. 2. das Decken. 
крышка, F. г. das Dach; der Deckel, die Stuͤlpe. 


‘крышечка, F. т. das Deckelchen. 


кровля, J. т. das Dach. 

кровельный , adj. zum Dach gehoͤrig. 

докрываю , I. —, докрыть, vollig zudecken. 

закрываю ‚ 1. — — zudecken. 

закрытый , Parr. zugedeckt. 

закрыпие , п. 2. das Zudecken. 

закрыване, u. 2. id. 

Закрышка , F. I. vid. крЫиика. 

ns закрой, da eines das andere bedeckt. 

накрывйю ‚, г. — — bedecken. 

етолд накрыпёть. den Tiſch decken. 

накрёшшка , J. г. vid. крьиика. 

окрываю, 1. — — um und um bedecken. 

окрывйние, u. 2. окрышье, u. 2. das Bedecken um 
und um. 

открываю , т. — — aufdecken, aufmachen. 

omkpblbänie, u. 2. ошкрыпие , u. 2. das Aufdecken, 
Aufmachen; die Entdeckung. 


ошкрывашель › n. 2. der etwas aufdeckt, aufmacht. 


‚ ошкровёше , u. 2. die Entdeckung. 


ошкровённо , adv. offenherzig. 
II 3 omxpo- 
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ИЕ Л. 4. die Offenherzigkeit 
ок 8 ecken 
р. рыв ют. — aufs neue decken, einen and 
eberzug druͤber ziehen. f Г. 
и. F. т. ein neuer Uleberzug 
ерекрыпие, u. 2. das U | ines 
„ *. 2. das Ueberziehen e 
i 1 ines neuen Ueberzugs. 
погрышый ‚ part. bedeckt. 
покровённый ‚ adj. id. 
1 m. 2. (Gpa,) die Decke. 
O POB DP, m. 2. (g. ва.) d ˖ 
5 8 a 1 
9 „) das Feſt Mariaͤ Schutz und 
покрб 
м т. 2. (2 вца, eine kleine Decke 
a, #. 2. die Hülle, Decke; der Schle | 
Decke der Todtenbabre. der Schleyer; die 
. „J т. der Ueberzug uͤber einen Pelz 
„„ 5 der Beſchuͤtzer, Beſchirmer. 
„ J. I. die Beſchuͤtzerinn, Beſchirmerinn 
e п. 2. der Schutz, Schirm. f 
| ригяю, т. — — zudecken, verheelen helfen 
прикрышый ‚ Parr. zugedeckt. N 
прикрыпие , 2. 2. das Zudecken. 
e т, — — aufmachen, aufdecken. 
a я лаекрыть »ein Haus abdecken. 
р т Part. aufgemacht, aufgedeckt 
10, 1. — — verheelen ö 
8 „ verſtecken . 
<крываюся , — ſich verſtecken. b не 
скрышпый › part. verholen, verborgen. 
скрыпие , u. 2. das Verheelen. 
скрытный, adj. verſchwiegen. 
г 3 
e F. 4. die Verſchwiegenheit. 
8 „ u. 2. der Schatz, die Beylage 
i гы — 1 zudecken, verſtecken. 
i en, I. — — ſich verſtecken. 
Укрышый , part gut zugedeckt. . 5 
Укрышье ‚, м. 2. die gute Zudeckung. 


Kpyrb, 1. 2. der Kreis; ein runder Deckel eine Scheibe. 


крух P, . 2. (g. nd N s 
a Ae ein kleiner me Dehn W 


кружс- 


КР. 247 


кружёчикЬ , т. 2. Ш. 
хруг& “коло еблица, 6коло луны , der Hof um 
die Sonne, um den Mond. 
круглый , ad. rund. 
круглость , V. 4. die Ruͤnde. 
крухёю. 1. — жать, (круху, 2. — жить) rund 
machen; in der Runde herum treiben; ſich naͤrriſch ſtellen. 
кружуся, — ſich hin und her wenden; ſich quaͤlen. 
eonond кружителя . der Kopf gehet um. 
круговый ‚ 44). was im Kreiſe herumgehet. 
nepd кругопая, ein Spiel, das von einem zum an— 
dern gehet. 
лорука кругопая , eine gemeinſchaftliche Verbuͤrgung 
unter vielen. 
*pyr Enie, и. 2. das Rundmachen. 
круживо ‚ u. 2. Spitzen. 
круживый, ad) zum Spitzen gehoͤrig. 
кружипый рядё, der Spitzenmarkt. 
крушка, T. 1. (кружка,) der Krug, die Kanne: 
кружечка, F. т. das Kaͤnnchen. 
кружечный ‚, 4). zur Kanne gehoͤrig. 
кружёло, п 2. die Schenke. 
вкру'Ъ , 44. in einen Kreis herum. 
выкруживаю, I. — пать, пыхружита , etwas 
rund machen, etwas ruͤnden. 
выкруженный ‚, part. rund gemacht. 
выкружка , F. г. die Ruͤndung. 
закруживаюся ‚ т. — von vielem Umdrehen ſchwind⸗ 
licht werden. 
закружилась голоп4 , der Kopf gehet um. 
округляю , г. —глйть, окружить. rund machen. 
округлённый , adj. rund gemacht. 
округлость , F. 4. die Ruͤnde. 
округЬ , т. 2. der Kreis, Diſtrikt. 
окружёю, г. — — жата, — жить, umringen, 
umzingeln; abzirkeln. 
окружёше, u. 2. die Umringung, Umzinglung. 
окружишель , m. 2. der Umringer. 
окружный, 44). umherliegend. 
1 4 охру- 
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окружная bah, Umſchweife im Reden. 

охружно гопорить, Umſchweife im Reden brauchen. 
окружность , J. 4. der Bezirk. 

полукруже , u. 2. ein balber Zirkel. 


прикружйю, т. — жать, — жить, noch etwas 


runder machen. 
прикружка, /. г. die mehrere Ruͤndung. 


Крупа, Х 1. 2/. крупы, die Gruͤtze. 
крупка, J. 1. 4%. 
крупица, F. т, id. 
крупный, cdj. dick „großkoͤrnicht. 
ло Kpνονονν , dicker. 
крупность , А 4. die Dicke. 
крупяный, adi, was von Gruͤtze iſt. 
крупнякЪ , . 2. (g. à,) etwas was ſehr dick iſt. 
крупишникЬ , т, 2. ein Gruͤtzkuchen. 
хРУличатая муха, gebeutelt Weizenmehl. 


Крушый, ad, hart gedrehet; gaͤh, ſteil; di i 
5 f eil; dick, vo 

Feuchligkeit e e e 

крутая каша, ein dicker Brey. 

круче, adv. 5 5 gedrehet; gaͤher, ſteiler; dicker. 

«РУшость, Л. 4. die Haͤrte vom di ili 
1 1 H Drehen; die Steilig⸗ 

кручу, (2. р. крутишь, ) хрутить , скрутить у 


у 


сиручипать ‚, екрутнуть „hart drehen. 
кручеще , n. 2. das harte Drehen; der Schwindel. 
хручённый ‚ part. hart gedrehet. 
кручина, /. die Bekuͤmmerniß, das erzeleid, ei 
77. ne 
Traurigkeit, der Gram. f N ра 
кручинный ‚, cdj. bekuͤmmert. 


крУчинюся, 2. — ниться, bekuͤmmert гри, ſich graͤmen. 
безкручинный ‚ adj. unbekuͤmmert. 


урикручиниваюся, 1. — namen, — ein wenig 
bekuͤmmert ſeyn. 


кручи, (. ей,) ſteile Ufer. 
крушикЬ, ж. 2. Mennig. 
экручиваю, 1. чать, икрутить, eindrehen. 


вкручен- 
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вкручённый , Part. eingedrehet. 

вкрутка, F. I. das Eindrehen. 

вкрушный , adj. was ſich eindrehen laͤßt. г 

выкручиваю, 1. —, пыхрутить , aus drehen. (als 
Waͤſche) 

вычручиваюся , т. ſich heraus wickeln. 

выкрушка, F. 1. das Ausdrehen. 

выкручене ‚, и. 2. id. 

выкручиване , u. 2, id. р 

выкрушный , adj. was ſich ausdrehen laͤßt. 

докручиваю, т. —, докрутить, zum Ende drehen. 

докручённый ‚ part. zum Ende gedrehet. 

закручиваю , г. — — zudrehen. 

закручиваюся , г. — — ſich rund herumdrehen. 

aaEpYymnbHf, ad was zugedrehet iſt. 

нагручиваю, 1. — — etwas von oben zudrehen. 

накрутка, J. 1. das Zudrehen von oben. 

мнакрушный ‚› а4). was von oben zugedrehet iſt. 

ошкручиваю., т. — — aufdrehen, zuruͤckdrehen. 

перекручиваю , т. — — zuviel drehen. 

подкручиваю ‚ т. — — noch ein wenig zudrehen. 

прикручиваю, г. — — andrehen. , 

прикрутый ‚ 44). etwas hart gedrehet; etwas ſteil; 
etwas dick. 

прок] учиваю, т, — — durchdrehen. 

раскручиваю, — — vid. ошкручиваю- 

скручиваю, 1. — — zuſammendrehen. 

скрученный ‚ part. zuſammengedrehet. 

скрушишель, т. 2. der etwas zuſammendrehet. 

укручиваю, 1. — — recht feſt drehen. 

укрушый › 44}. vid. крутый. 

Kpymxa, vid. ſub kpyrb. 
Крушу, 2. хрушйть , сохрушить , zerbrechen; 

plagen, quaͤlen. 

крущёне, и, 2. das Zerbrechen; die Anfechtung. 

крушина, F. г. Faulbaum. 

сокрушаю ‚ 1. Herzeleid anthun; zerbrechen. 

сокрушёне , u. 2. das Zerbrechen. 

сокрушённый ‚ adi. zerknirſcht. 


1 5 сокру- 
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сокрушишель, эм. 2. ein Zerbrecher. 
кораблекрушёше , п. 2. der Schiffbruch. 


Крыло ‚ и. 2. der Fluͤgel. 
грыльцо , 2. 2. die Treppe vor der Hausthuͤre. 
крылечко u. 2. das Fluͤgelchen. 
крылё n, 24), gefluͤgelt. 
крэластиый , 24). der große Fluͤgel hat. 
бескрыльный , adi. ohne Fluͤgel. 
Крыса ‚ J. 1. die Matze. 
Kphnxift, ad, feſt, hart, ſtark. 
крепко , adv. hart, feſt. 
кр5пкочрАвный . 44. von harten Sitten. 
кртиче, сотр. haͤrter, feſter. 
кръпо’ ть, J. 4. die Feſtigkeit; die Feſtung; ein Kaufbrief. 
крёпосшный , adj. was einem gerichtlich zuerkannt iſt. 
крфлоетной Q ν,HÜG&ãcs, ein Leibeigener. 
крёплю, (2. р. пишь,) крфлить, закрфлить , 
befeſtigen; mit der Unterſchrift beſtaͤtigen; jemanden zum 
Leibeigenen machen. 
кр$пл:юся , (окрфилюся) 2. — литьзя, ſich hart 
machen. 
BED PTA Ho, г. — ллЯть, пкрёлить, hinein befeſtigen. 
вкрзилёше, п 2. die Beſeſtigung in eine Sache hinein. 
A0 PAH, 1. — — vollends befeſtigen. 
докрЪпа, J. 1. die voͤllige Befeſtigung. 
за’рфиляю, т. — — befeſtigen; gerichtlich zum Scla— 
ven machen. 
ar phia, /. т. die Unterſchrift des Secretairs. 
закрЪплЕне ; и, 2. die gerichtliche Erbmachung. 
закррпитель, зи. 2. der einen gerichtlich zum Sclaven 
macht. 
1 крёлко , adv. aufs ernſtlichſte. 
OPT, erſtarret; ſchwielicht. 
подкрЪиляю , г. — — unterſtuͤtzen; erquicken. 
noarpbnaenie, u. 2. die Unterſtüͤtzung, Erquickung. 
noarp He, т. 2. der Unterſtuͤtzer; Erquicker. 
pr pA, т. — — ſich einen vom Gericht zu⸗ 
ſchreiben laßen. N 
05 
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o его себ лрикрёлилб, er hat ihn ſich gericht— 
lich zuſchreiben laſſen. 

ch pBU WI, г. — — zuſammen befeſtigen. 

дуло екрулить , eine Gerichtsſache unterſchreiben. 

укрЪиляю, 1. — — befeſtigen. 

укрЗпляюся , г. — — ſich hart machen. 

Укофлитьея тфло-ид, ſeinen Leib abhaͤrten. 

yxpIIira, F. 1. die Befeſtigung. у 

укр$плён!е , и. 2. id. 

укрфпитель , т. 2. der Befeſtiger. 


Kpiokb, m. 2. ein Feuer- oder Schiffhaken. 


крючёкЬ, т. 2. (g. чка,) ein Haͤkchen; ein Kunſtgriff. 
крюковый ‚, adj. zum Haken gehörig. 

круковаптый , 4d. was viele Haken hat. 

крючникЬ , n. 2. ein Hakenmacher. 


КряжЬ, т. 2. (g. à,) ein Balken, Stamm eines 


Baums; ein ſtreichendes Gebirge. 


Kmo, pron. (xmo) wer. 


кто либо, es mag ſeyn, wer es will. 

кто 1, 24. 

никшо , pron. niemand. 

нФкшо ‚ pron. jemand. 

mommy, ктомужЬ , uͤberdem, vid. ſub тошЪ, 


Kb, ргаер. (ko,) zu. 
Kyep, т. a. ein Brandweinskeſſel eine Retorte; ein 


großer Becher. 
кубикЬ , m. 2. id. 
кубокЬ , n. 2. (g. бка,) ein Kelch, Becher. 
кубочекЪ , ш. 2. (g. чка,) ein kleiner Kelch, ein Be⸗ 
cherchen. | 
худопая труба, die Roͤhre am Brandweinskeſſel. 
кудоп4я краска, Indigo. 
кувышка, V. I. eine Flaſche. 
кубышечка, Ат. ein Flaͤſchchen. 
кубышечный ‚ 24}. zur Flaſche gehörig. 
куб&рь › ж, 2. (g. A,) ein Kraͤuſel. 


КувшинЪ „ т. 2. ein Krug. 


yaunnenb, m. 2. ein kleiner Krug. 
| кувшин- 


. 


кувшинчикЬ , m. 2. id. 
кувшинный , а. was am Kruge iſt. 
Куда? adv, wohin? куды, id. 
яокула ? adv. wie weit? 
никуда, ао. nirgends hin. 
ниошкуда , а42. nirgendsher. 
откуда dv. woher? 
Кудах a , mn 
уд a чу, т курахтать, закудахтать › gluchſen. 
Куделя , р Wolle. 
кудёльный ‚, dj. wollicht. 
Кудёль , J. 4. ein Haſpel. 
Кудри, l. Haarlocken, krauſes Haar. 
кудрявый , adi. kraus. 
кудревёптый › adi. etwas kraus, kraͤuslicht. 
L yApHRTIO, т. -— путь, kraus werden. 
Kysnénb, vid. ſub кую. 
КузовЪ ‚ т. 2. ein Korb. 
кузовокр , M. 2. Bra, ein Koͤrbchen. 
Кукую ‚ хухопать, rufen wie ein Kukuk. 
кукушка , Y. т. der Kukuk. 
кукушечка , F. т. ein junger Kukuk. 
Кукла, рт. die Puppe. 
куколка, F. т. das Puppchen. 
куклюшка!, F. г. der Knuͤppel womit man Spitzen wirkt, 
кукольный › adj. zur Puppe gehoͤrig. 
кукольникВ, т. 2. ein Puppenkraͤmer. 
Куколь ‚ in. 2. Unkraut. 
КулакЪ ‚ти. 2. (g. à,) die Fauſt. 
naue, m. 2. (g. dna ,) das Faͤuſtchen. 
кулаками du mea, ſich untereinander mit Faͤuſten 
ſchlagen, ſich balgen. 
кулашный , 44). кулашный вой, das Klopffechten. 
КуликЬ ‚ m. 2. die Schnepfe. a 
куличёкЪ „т. 2. (g. чка,) das Schnepſchen. 
куликаю ‚ т. — Kdt, ſchreyen wie eine Schnepfe; 
viel trinken. 


. 
* 


Куль- 
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Кульшявый ‚ ad. lahm, der krumme Beine hat. 
кулыпявость , F. 4. die Laͤhme. 
VAbmAHR i, г. — num, lahm werden. 
Куль, n. 2. (g. A,) ein Sack von Matten. 
кулёкЬ › т. 2, (g. Aba, ) ein Saͤckchen von Matten. 
кулёчикЬ , n. 2. ia. 
Кумачь , т. 2. ein rother wollener Zeug. 
кумАшный, 124) was vom ſolchem Zeuge iſt. 
Kyxmiipb, m. 2. ein Goͤtzenbild. 
кумирный ‚ 44). dem Goͤtzenbilde gehoͤrig. 
кумирнина, J. 1. ein Goͤtzentempel. 
кумирослужёше, н. die Abgoͤtterey. 


Kyrib, т. 2. der Gevatter. 
кумбвый, а4). dem Gevatter gehoͤrig. 
кума, J. г. die Gevatterinn. 
кумушка, F. 1. М. 
кумовство , и. 2. die Gevatterſchaft, und die daher ent— 
ſtehende Verwandtſchaft. 
кумюся, 2. — ,ẽC̊ ert, локушитьсл, eine 
Gevatterverwandtſchaft machen. 
кумухА, J. I. das kalte Fieber. | 
Кунь, pl. Kyun, die Marder; vor Alters der Tribut, 
weil ſolcher in Marderfellen bezahlet wurde. 
куница, F. г. ein Marder. 


Купа, F. 1. der Haufen. 03/öl. 
пд кулф, haufenweiſe. 
купно. adv. zugleich. 
совокупляю, 1. — плЯть, — лишь, zuſammen 

fuͤgen; ehelich zuſammengeben. 
ллотеки сопохуллАться , т. 

wohnen. 
совокуплёне, м. 2. die Zuſammenfuͤgung. 
совокупно , а. vid купно, #. in eins weg. 
совокупный ‚ adi gemeinſchaftlich; an einander ſtoßend. 
присовокупляю, 1. — — beyfuͤgen, hinzufügen. 
присовокуплёне , и. 2. die Hinzufügung. 
присовокупленный › part. hinzugefuͤgt. 


— — ehelich bey⸗ 


Купя- 
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Купаю, г. хупать, ſchwemmen, (z. E. die Pferde); 
waſchen. 


купёюся, 1. — ſich im Waſſer baden. 

купёнье, u. 2. das Baden im Waſſer. 

купбль, F. 4. das Bad. 

спя”4я кулёль „das Bad der heil. Taufe. 
купёльный ‚ adi. zum Bade gehoͤrig. 

купанный, 44). (выкупанный, окупанный,) gebadet. 


Купую ‚ т. h/. хупйть , (Hut. куплю,) Faufen. 


купленный ‚ part. gekauft. 

куплёше , и. 2. das Kaufen. 

купля, V. г. der Kauf. 

купилище, и. der Markt. 

купчая, (g. delt,) der Kaufbrief. 

купёцЪ , m. 2. (g. пца,) der Kaufmann; der Kaͤufer. 

купбческй ‚, adi. (купёцкй,) dem Kaufmann gehoͤrig. 

rynéueemzo, u. 2. die Kaufmannſchaft. 

купёчествую , г. — попать, Handlung treiben. 

выкупаю, +. — лать, пыкулить, erloͤſen, los⸗ 
kaufen, auskaufen. 

выгупленный , part. erlöͤſt, losgekauft, befreyet. 

BIE YH, т, 2. (g. у.) die Loskaufung, die Auskaufung. 

выкупный , cdj. zum Loskauf gehoͤrig. 

` докупаю, 1. —, докулить, alles wegkaufen. 

до. упленный ‚ Part. weggekauft. 

докупка, J. 1. die voͤllige Wegkaufung. 

за упёю, 1. — — in Vorrath kaufen. 

за»упленный , Part. gekauft. 

закупчивый , adj. der gern kauft. 

закупщикЬ , т. 2. der Vorkaͤufer. 

искупляю, I. — ллЯять, — лить, erkaufen, er- 
loͤſen. 

искупленный › Part. erkauft, befreyet. 

искупление ‚, п. 2. die Erloͤſung, Loskaufung. 

накупаю, I. — лёть, — лить, (in Menge) kau⸗ 
fen. 


накупленный ‚ par. in Menge gekauft. 
накуц- 
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накупный , adi. was gekauft iſt. 

окупиться, de,. zu theur kaufen; ſich bezahlt machen. 

откупаю, 1. — — pachten. 

ошкупленный ‚, part. gepachtet. 

omxynb, u. 2. (g. y.) die Pacht. 

ошкупный , 24}. zur Pacht gehoͤrig. 

откупщи!Ъ , т. 2. ein Pachter. | 

перекупаю, г. — — uͤberbiethen; aus der zweiten 
Hand kaufen. 

полкупаю , 1. — — beſtechen. 

подкупленный , adj. einer der beſtochen iſt. 

покупаю, 1. — — vid. закупаю. 

покупанный , part. gekauft. 

покупка, J. г. was gekauft iſt. 

noxynmurb, u. 2. der Kaͤufer. 


раскупаю, г. — — alles wegkaufen. 
скупёю, 1. — — aufkaufen. 


Купина, V. т. ein Buſch, Geſtraͤuche. 
неолалииая кулина, der brennende Buſch. 


Kypna, F f. die Hure. 
курвинЬ , 44). der Hure gehoͤrig. 
КурганЪ ‚ т. 2. (g. Y,) ein Huͤgel, eine Grabſtaͤtte. 
кургАнный, adj. huͤgelicht. 
курганщикЬ, m. 2, einer der die alten Grabhuͤgel Ge⸗ 
winſtes halber aufgraͤbt. 


Kypb, oh, der Hahn. 

курица, F. I. die Henne. 

куря, курочка, J. т. (курчонка,) eine junge Henne. 

курячий , adi. was von Huͤnern iſt. 

курЯтникЬ , mn. 2. einer der mit Huͤnern umgehet; ein 
Huͤnerhaus. 

куряшня , /. т. das Huͤnerhaus. 

курятина , Ё 1. Huͤnerfleiſch. i 

курокЬ , m. 2. (g. рка,) der Hahn an einem Schief⸗ 
gewehr. 

куропатка , F. т, das Feldhuhn 

*yPonäàmodza, J. к, das Feldhuͤhnchen. | 

Курю, 


КУ. 


Курю, 2. — рить, закурйть, rauchen; 
Brandwein brennen. 


rypénie, u. 2. das Raͤuchern; das Brennen; die Aus— 
duͤnſtung. 

куреный, adj. geraͤuchert. 

курительный, ad was man raucht; womit man raͤuchert. 

курево, n. 2. der Rauch. 

курень, m. 2. eine Wohnung bey den Saporogiſchen Koſaken. 

куришель , т. 2. der Raucher. 

бЪлокурый ‚ 44}. der blonde Haare hat. 

винокурня, F. 1. die Brandweinsbrennerey. 

винокурЬ › т. 2. ein Brandweinsbrenner. 

вскуриваю, г. ——пать, покурить, Rauch machen. 

вскурёнте , п. 2. das Rauchern. 

выкуриваю ‚, 1. аизтайсбей , aus caͤuchern. 

докуриваю, г. — — zum Ende rauchen. 

закуриваю, г. — — anfangen zu rauchen; 
anzuͤnden. 

закуриваюся, 1. — — ſehr beraͤuchert werden. 

накуризаю ‚ г. — — viel raͤuchern. 

окуриваю ‚, т. — — um und um beraͤuchern. 

окуриваше , u. 2. das Beraͤuchern um und um. 

перекуриваю , 1. — — zubiel rͤuchern. 

перекуриване , и. 2. das uͤberfluͤſſige Эифеги, 

подкуриваю, т. — — von unten reuchern. 

подкуриваше, и. 2. das Rauchern von unten. 

покуриваю, г. — — ой raͤuchern, oft rauchen. 

прокуриваю , г. — — durch und durch raͤuchern. 

раскуриваю ‚ 1. — — recht anſtecken (eine Pfeife 
Tobak) 


Kycb, т. der Biſſen. 

кусёю, г. кусать, 'укусйть, ( fur. укушу, усишь,) 
beißen. 

кусаюся, г. — um ſich beißen. 

rycänie, u. 2. das Beißen. 

ry cob, u. 2. (g. ска.) der Biſſen. 

кусбчекЬ, т. 2. (g. чка,) das Bißchen, ein kleiner 
Biſſen. 

куски, pl. (g. 100, ) die Schmiedezange. 
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raͤuchern; 


(eine Pfeiſe) 


вкусЬ , 


— рить 
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вкусБ, м. 2. (g. y,) der Geſchmack. 

вкусный , adj. ſchmackhaftig. 

вкусность „ F. 4. die Schmackhaftigkeit. 

невкуеный , adj. unſchmackhaſtig. 

невкусность, J. 4. die Unſchmackhaftigkeit. 

выкусываю, I. — nam, пыкусить, aus beißen. 

выкушенный , part. ausgebiſſen. 

аокусываю , 1. — — zum Ende beißen. 

докушенный ‚ 14). zum Ende gebiſſen. 

закусываю, т. — — zubeißen. 

закуски ‚ pl. Confect. 

откусываю ‚, т. — — abbeißen. 

перекусываю, г. — — entzwey beißen. 

перекушёнте ‚, и. 2. das Entzweybeißen. 

neperychihanie, u. 2. id. 

подкусываю ‚ г. — — von unten abbeiſſen. 

прикусываю, Е. — — noch ein wenig beißen. 

прокусываю , г. — — durchbeißen. 

прокусыване, u. 2. das Durchbeißen. 

раскусываю ‚ г. — — zerbeißen. 

Packymen nbi, part. zerbiſſen. 

раскусыван!е ‚ u. 2. das Zerbeißen. 

кушаю, г. — шать, откушать, hn, 
eſſen. : 

кушанье, я. 2. das Eſſen, ein Gericht. 

докушиваю ‚, г. — zu Ende eſſen, abeſſen. 

закушиваю, г. — пать, закушать, etwas nach⸗ 
eſſen oder nachtrinken. 

накушалться ‚ def. ſich ſatt eſſen. 

ошкушать , 4/: abſpeiſen; verſuchen, koſten. 

прикушиваю , т. — — Бе, verſuchen. 

прикушиване , и. 2. das Koſten, Verſuchen. 

Kyemb, m. 2. eine Staude, ein Strauch. 

кустикЬ , т. 2. ein Staͤudchen. 

кусшочекЪ ‚ m. 2. id. 

кустёрникЬ , u. 2. das Geſtraͤuch, das Gebuͤſch. 


Ky maro, т. хутать, окутать, decken, einwickeln, 
verhuͤllen; zumachen. 
р ку- 
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кутанте, u. 2. das Verhuͤllen. 

закутываю, т. — пать, закутать, vid. кушаю, 

закушанный , part. verhuͤllet. 

окушываю, 1. — — vid. кушаю. 

окушанный ‚ part. vid закутанный. 

окушыване, u. 2. vid. кушанте. 

ошкутываю ‚ 1. —- —- die Hulle wegnehmen, auf⸗ 
decken; aufmachen. 

ошкутанный , part. aufgedeckt. 

ошкутпыване , u. 2. das Aufdecken. 

ртаскутываю , 1. — — vid. ошкутьяаю, 

скушываю , г. — — vid. закупываю. 


укутываю ‚, I. vid. окушываю. 
Кушня, Г т. ein Buchariſcher Zeug. 


Kymb, т. 2. (g. à,) der Winkel. 
купокЬ , m. 2. (g. muh, das Winkelchen. 
куточикЬ › mn. 2. (g. ura.) id. 
купный , 14). winkelicht. 
кушни, (g. en,) die Backzaͤhne. 


Кушья, J. 1. gekochter Weizen mit Honig, den man 
auf Begraͤbniſſen braucht. 
кушбйный, 44). zu einem ſolchen Gerichte gehoͤrig. 


Куча, J. 1. der Haufen. 

кучка, F. т. das Haͤufchen. 

кучами , adv. haufenweis. 

кучу, 2. — чить, пекучить , einen Haufen ma⸗ 
chen. 

мокучёю, т. — vm докучитв (Lom) plagen, 
beſchwerlich fallen, anlaufen. 

ядокука, F. т. das Plagen, Muͤhemachen. 

докучливый , 44). einer der einen viel plagt. 

докушчикЬ , т. 2. id. 

скучёю, т. — — ſich oͤngſtigen, bekümmert ſeyn. 

скука, F. г. die lange Weile. 

скучно, 44. die Zeit wird lang. 

скучливый , 44). dem die Zeit lang wird. ы 


наску- 
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наскучиваю, 1. — пать, наокучить (кому,) 
machen daß jemand meiner uͤberdrüßig wird. 
прискучиваю , 1. — — ein wenig verdrießlich machen. 
u уже лприскучило, es iſt mir etwas verdrießlich. 
* р Ра Га 
Кучу, ( 2. P. шишь,) — mum, накутить , ver- 
wirren. 
Ky maxb, т. 2. (g. à,) der Guͤrtel. 


Кушаю, т. — шать, eſſen vid. fab ky caro. 


Ky mio, об]. 


искушйю , т. — uud m-, искуейть, verſuchen, 
nexyeb, u. 2. (g. Y,) die Probezeit. 

искушён1е, u. 2. die Verſuchung. 

искуситель , n. 2. der Verſucher. 

искусство , u. 2. die Erfahrung, Geſchicklichkeit. 
искусный ‚, dj. erfahren, geſchickt. 

nenckyenbit, 4d). ungeſchickt. 

неискуссшво , u. 2. die Unerfahrenheit, Ungeſchicklichkeit. 
покушйюсь, г. — — verſuchen, einen Verſuch machen. 


Кую, 1. хопёть, схопать , ſchmieden. 
кованный , pant. geſchmiedet. 
ковачЬ , u. 2. der Schmidt. 
ковка, F. I. der Eiſenbeſchlag. 
ковёне , u. 2. das Schmieden. 
кузнёцЬ , т. 2. der Schmied. 
кузнечиха, J. I. die Schmiedinn. 
кузнёчикЬ , м, 2. die Heuſchrecke. 
кузница, ＋ 1. die Schmiede. 
кузнечный ‚ 4). dem Schmiedt gehoͤrig. 
вковываю . г. — пать, пкопёть , einſchmieden. 
экованный , part. eingeſchmiedet. 
вковка., F. т. die Einſchmiedung. 
доковываю , 1. — — vollends zu Ende ſchmiedeu. 
заковываю , 1. — — in Eiſen ſchmieden; vernageln. 
закованный ‚ part. in Eiſen geſchmiedet; vernagelt. 
заковка, F. т. die Feſſel; die Vernagelung. 
Наковальня, I. 1. der Ambos. 
иЗковаленка , Дот, ein fleiner Anbot. 
P 3 o 
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отовываю , 1. — —, beſchlagen; in Eiſen ſchmieden. 

окбванный , 24). in Eiſen geſchmiedet; beſchlagen. 

оковка, J. т. der Beſchlag; die Feſſel. 

оковы , Pl. (g. кбьЬ,) die Feſſel. 

ошковываю ‚, 1. — — aufhören zu ſchmieden. 

перекбвываю, 2. -— — unmſchmieden, von neuen 
ſchmieden. 

neper ora, F. г. das Umſchmieden. 8 

подговываю, т. — — beſchlagen. (ein Pferd) 

подкованный „ part. beſchlagen. 

noaronb, m. 2. (g. У.) подкбвка, F. I. das Зв 
ſchlagen der Pferde. 

подкбва, J. т. das Hufeiſen. 

приковываю , г. -— — anſchmieden. 

приковЬ , m. 2. (g. 5) die Anſchmiedung. 

приковка , F. т. id. it. was angeſchmiedet iſt. 

расковываю ‚, т, — — die Hufeiſen abnehmen. 

раскованный ‚ part. dem die Hufeiſen abgenommen ſind. 

расковЬ ‚зи. 2. (g. 55) das Abnehmen der Hufeiſen. 

расковка, V. I. id. N 

сковываю, т. — — zuſammen ſchmieden; in Eiſen 
ſchmieden. 

скованный , part. zuſammen geſchmiedet; in Eiſen ge⸗ 
ſchmiedet. 

уковываю, verſchmieden, alles Eiſen beym ſchmieden 
verthun. 


Kb, ртаер. vid. ko. 


A. 
Лава, J. т. eine große Bank. 
л4ока, J. т. die Bude, der Kramladen; eine angena⸗ 
gelte Bank. 
лавочка, F. г. das Budchen, ein kleiner Laden; ein 
Baͤnkchen. 
лавочный , 44. zur Bude gehoͤrig. 
лёвочникЬ , т. 2. der Kraͤmer. 
ЛагунЪ ‚ т. 2. (g. à, ) ein hoͤlzernes Gefaͤß von der 
Art, als worin das Wagenſchmier aufbehalten wird. 


ла- 
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var Fu b, зи. 2. ein dergleichen kleines Gefaͤßß. 


ЛаданЪ ‚ m. 2. (g. y,) der Weihrauch. 


лйданецЪ , mn. 2. (uua,) id. 
лАданица, J. г. das Raͤuchfaß. 


Aa adnp, F. 4. 5. длань, die flache Hand. 


ладбнный , adi. zur flachen Hand gehoͤrig. 


Ладья › vid. лодья, 
Лажу, (2. р. дишь,) лёдить, (что) paſſen слё- 


дить (cb RAP) zurechte kommen. (mit einem) 

^ажеше, u. 2. das Paſſen. 

ладЬ , m. 2. (g. y,) die Uebereinſtimmung. 

на n не Mum, es will nicht ſort. 

лады, (g. довЬ,) vid. xa Ab. 

ладно, ао. zupaſſend; einig. 

налйжипаю, 1. — nam, налёдить , ſtimmen. 

naaa h, т. 2. (g. Y) das Stimmen. 

перелёживаю, 1, — — zu viel ſtimmen. 

подлаживаю , 1. — — ein Inſtrument nach einem an— 
dern ſtimmen. 

прилаживаю, 1. — — etwas zu einer andern Sache 
paſſen. 

разлаживаю, 1. — — die Saͤyten los laſſen; unei⸗ 
nig machen. 

разАйлЬ, т, 2. (g. y,) ein widriger Ton; die Unei— 


nigkeit. 
слАживаю 1. — — zurechte kommen. 
улёживаю, г. — — recht gut paſſen. 


улажён!е , u. 2. das gute Paſſen. 
улёлчикЬ , т. 2. einer der da paſſet. 
неуляженный , adi. was nicht gut gepaßt iſt. 
Лажу, (2. p. зишь,) лазить, полёзть, vid. ſib 
ABS. 
Лазурь, V 4. die Kornblume. 
лазоревый „ ad. himmelblau. 
‚ Nasypa, J. I. eine Art blauer Fiſche. | 
Лакомый , а). naſchhaft, vernaſcht; begierig nach Ge⸗ 
ſchenken. 
2 3 Дако- 


ЛА. 


лАкомство. f. 2. die Nachhaftigkeit, Naſcherey; die Be⸗ 
gierde nach Geſchenken. 

лёкомка , F. т, der Naͤſcher. 

л4комлюсь, (2. P. мишся, ) ›Фкомиться „na ſchen 
лролакоиитьея , vernaſchen. 

разлёкомишься , def, in den Geſchmack hineinkommen. 


Aab, m. 2. (g. à,) ein Edelgeſtein. 
Aa. a черичатый, (краеный,) ein Rubin, Kar⸗ 
funkel. | 
мал , ein Sapphir. 
aan жёлтый, ein Hyacinth. 
малё пушнепый, ein Amethiſt. 


Лампада, F. 1. die Lampe. 

Aan abiib, u. 2. Mayenblumen. 

Ланиша ‚, J 1. S. die Backe. 

Лань, ,. 4. eine Hirſchkuh. 

Лапа, J т. eine Tatze, Pfote. 
лапка. F. I. das Tatzchen, Pfotchen. 


лапочка , F. т. id. 

лапастый , а4). großtatzicht. 

лапчатый , а4). (.и$.25,) 
Fußſtuͤcken beſtehet. 

лапушникЬ ‚ un. 2. der Klettenſtrauch. 

Nänůomp, т. 2. (g. пшя,) l. лаалти, Bauer⸗ 
ſchuhe von Baſt. 

eee т. 2. (8. ma,) ein kleiner Schuh von 
Baſt. 

лаптишки , 5. ſchlechte Schuhe von Baſt. 

лапошный , 44). zu фей Baſtſchuhen gehoͤrig. 

^АпотникЬ, . 2. einer der Baſtſchuhe verlauft; der йе 
traͤget. 


Лапуха, F. 1. eine Art von Ausſchlag. 
Лапша, 5. т. Nudeln. 


ein Pelzfutter, das aus 


Aapn, 


— 
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Ларь, т. 2. (5.#,) eine Hoͤhle; ein Schrein, ein 
7 „ — 9 
großer Kaſten. | 0 
XADuuxb, т, 2. ein Schreinchen, Kaͤſtchen. | 
Schrei hoͤrig; der Zollein⸗ 
ларешный , 44. zum Schrein gehoͤrig; 3 
nehmer. 
Ласка, , die Freundlichkeit. | | 
ласковый , ad. geſpraͤchig, freundlich, leutſelig. 
ласково. adv. freundlich. 1 5 9 5 
ee F. 4. die Freundlichkeit, Leutſeligkeit. 
Nackäio, 1. — катв, ſchmeicheln. 
ласкёше, п. 2. das Schmeicheln. 5 5 
лёщу , 2. (2. P. Acmump) — em mb, liebkoſen. 
7 — * „ „+ 
ласкётлель, т. 2. ein Schmeichler. 
ласкательница, F г. eine Schmeichlerinn. 
ласкйтельно о adv. ſchinglchleriſch. 
ласкательный , adi ſchmeichleriſch. 
ласкАтельство , и. 2. die Schnieſcheley. 
AacrämexbemRN̈¹Ej , г. понашвь , d. ласкаю» 5 
подл&изаюся. I. — name, лодластиться , 
ſich einſchmeicheln. 95 
прилашиваю, 1. — — anlocken. 


прилашёне , u. 2. die Anlockung. 


Пястица , f. 1. eine kleine Art von Hermelinen. 
KAcmra, I. eine Art Schwalben. 
ласпочка., (лЯсшовица) id. 

Jamiinb, Latein. 
Namhuckiii, adj. lateiniſch. 
ло латинеки , adv. auf lateiniſch. 
лашинщикЬ, т. ein Lateiner; einer der der Abendlaͤn— 


diſchen Kirche zugethan iſt. 
Aamer, g. Aamb, der Panzer, Kuͤraß, Harniſch. 
лАшникЬ , m. 2. einer der gepanzert, gehar niſcht iſt. 


Лахань, , ein Waßerkrug. vid. лохань, 

Aab, т. — aAmz, bellen; ſchelten. 
KAahie, u. 2. das Bellen; Schelten. 
лай ‚ т, 2. (р. 10) id. 


P 4 лёя = 


264 МА, АА. ДЕ. 


лАятель, т. 2. der Beller. 

лаятельный , 4% bellend. 

лайка, J. т. ausgearbeitetes Hundsleder. 

лайковый , adj. von Hundsleder. 

облйиваю ‚ 1. — пашь, — обафить , anbellen. 
прилёиваю, 1. — — dazu bellen. 

разлйиваюся ‚ т. — — recht ins Bellen hineinkommen. 


Ary, лжешь, лгать , солгёть ,. luͤgen. 


ложь, V. 4. (g. A,) die Luͤge. 

ложный , adi. falſch. 

лживый , adj. lügen haft. 

лживо , adv. laͤgenhafter Weiſe. 

лжецЪ , т. 2. der Lügner. 

лживець , n. 2. id. 

Axrynp, т. 2. id. 

Ar Vu, J. 1. die Luͤgnerinn. 

зылытАю, 1. — dmg, nlaeamzh, etwas mit Lügen 
erlangen. 

вылганный ‚ perr. was mit Luͤgen erlangt iſt. 

лжепроровЬ ‚ u. 2. ein falſcher Prophet. 

^лжесвилъшель, т. 2 ein falſcher Zeuge. 

неложный ‚ adh. aufrichtig. 

облыгаю , г. — гфть. оболефть , beluͤgen. 

оболгАшель , т. 2. ( облыгёшель, ) ein Zungendreſcher, 
Verleumder. 

отлыгаюся, 1. — — ſich los luͤgen. 

подлыгаю , 1. — — einem helfen zu luͤgen. 

пролыгаюся, 1. — — im lügen ſich verſchnappen. 


Лебеда, ,. т. die Melde. 
Лебедь, т. 2. (g. à,) der Schwan. 


лебёдушка, Дт. леббдчикЬ, 1. 2. 
(Liebkoſungs Worte) 

лебёжий , ad. ( лебяжй,) vom Schwan. 

лебединый , ad). id. 

лебЯжй лухб, Schwanendaunen. 

ASG, tn; F. 1. Schwanenfleiſch. 


mein Schwanchen. 


AE. 


NEBHUD, львокБ , т. 2. ein junger Loͤwe. 
львица, F. т. die Löwinn. f 
льзовый , ad. was vom Loͤwen iſt. 
львиный ‚ 44), id. 


Легаю ‚ 1. (лягдю,) — гать , hinten ausſchlagen. 


легане, п. 2. das Ausſchlagen von hinten. 


Лёгкий , ad. (лёгокЪ,) leicht. 
лёгко ‚ ай. leicht. 
лбгче „ сотр. leichter. 9155 
лёгкость , J. 4. die Leichtigkeit. 
лёгкое, 44). die Lunge. 
легчу, 2. — n, erleichtern. 
летчуся, 2. — ше Nothdurft verrichten. 
льгота, Y. I. die Leichtigkeit. 
льгоша, J. т. die Befreynng von Abgaben. 
льгочю, лготить, von allen Abgaben befreyen. 
льготные годы, die Frepfahre. 
льгошный . adj. erleichternd. | 
облегчёю, г. — чать, — чить, vid. легчу. 
облегчёше, u. 2. die Erleichterung. 
слегка, adv. obenhin. 

Jennénb, m. 2. Wicken. 

Jeb, m. 2. (g. лду,) das Eis. 
льдина, F. г. eine Eisſcholle. 
ледникЬ , . 2. ein Eiskeller. 
льдяный , 44), von Eis. 
ледовёшый , ледовйтый , 44}. eishaftig. 
медопитое „идре, das Eismeer. 
льдйсцрый › adj. wo viel Eis iſt. 
леденфю, 1. — Mm zu Eis werden. 
леденёиЪ , т. 2. (g. нца, Zuckerkand. 
гололёдица, F. т. das Glatteis. я 
оледенЪфваю ‚, I. — пать, оледенъть, zu 

werden. 

оледенфлый , 14). zu Eis geworden; erfroren. 


Eis 


Пежу ,‚ 2. лежать, полежать, лечь, (Jul. лягу, 


ляжешь,) liegen. 


Aeub, m. 2. (g. льва.) der Loͤwe. лежёний , Part. liegend. 


2 5 лежа- 
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лежйнте, u. 2. bas Liegen. 

лежанка, F. т, eine Nuheſtelle beym Ofen; ein niedriger 
Ofen. 

лежалый ‚ adi. was gelegen hat. 

лежень, m. 2. (g. NA,) einer der immer liegt. 

возлагаю, т. — гать, положишь , auflegen. 

вылеживаю, 1. — пать, иылежать, liegen, ве. 
gerig ſeyn. 

я vm недфли пылежалд, ich habe vier Wo⸗ 
chen gelegen. 

вылеживаюся, г. — — ausruhen. 

вылежалый , adj. veraltet, verlegen; durch liegen reif 
geworden. 

вылежка, . г. das genugſame Liegen. 

долеживаю, г. — — bis zu einer gewiſſen Zeit liegen. 

залегаю, 1. — — гать, залегнуть , verſtopft wer⸗ 
den. 

mondps залежалея , die Waare geht nicht ab. 

залёглый , adj. angebruͤtet. 

Sa , adi, verlegen. 

надлежищиы , imperſ. 68 gehuͤrt ſich, es gebuͤhrt ſich. 

ae, part. gehoͤrig, gebührend. 

принадлежу , 2. -— жать, zugehsren. 

налатАю , 1. —афть , наложить „(na, ) auflegen; 
einem etwas aufbuͤrden; einen zu etwas anhalten. 

налотЬ , n. 2. (g. Y,) die Augage; der Ueberfall. 

належу, 2. — жата, (на) anhalten zu e. was. 

облегйю, 1. — edmz, обложить, um und um 
legen; belagern. 

Or,, adj, was um und um liegt. 

ошлёживаюся , 1. — паться, отлежёться , vid. 
вылёживаюся. 

отлежалый , adj. vid. вылежйлый , . eingeſchlafen. 
(als die Fuͤße) 

перележалый, adj. was durch langes Liegen verdorben iſt. 

подлежу, 2. — жать, zugehoͤren; unter einem ſtehen. 

nor, т, 2. eine unter geſchobene Sache. 

de? лодлдгу, ohne falſch. 

МОЛ юЮ , 1, —, лодожнть, legen. 


яред- 
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4ю, — — vorausſetzen. 
e } ить „ vorlegen. 
предлагаю , т. —_гать, предложить о 9 


прилфжу, 2. — жать, ſich befleißigen, ſich auf et⸗ 


was legen. 5 
прилЬжйций ‚ part. Пе. 
прилЪжно ‚ ad. пеня. 
прилЪжный, dj fleißig. 
прилФжность, J. 4. der Fleiß. 
прихЬжёнше › u. 2. М. | ие 
прошивополатаю, т. гать, entgegen ſethen; n. 
npomugon od hie, u. 2. ein Gegenſatz. 
разлёживаюся, 1. — —: recht bequem 1 5 
слегаю, 1. — e dm, слегнуть 1 bettl gerig werden. 
слёглый , 44). der bettlaͤgerig geworden iſt. 
улегаюся › т. — -- Raum haben. 


aum. 
не улёжитея, es hat keinen аш а а 
— name, улежаться ь у 


улёживаюся, т. 
liegen reif werden. 

ye νν,zÆ 44). verlegen. N 

улёглый , 4j. was ſich hat einpacken laſſen. 


Лезьё , п. 2. (лезвеё,) die Schneide; die Degenklinge. 


Лёнша , f. 1. das Band. 7 
лёншочка, F. г. (лёншишка, ) das Vaͤndchen. 


лбишоштый , adi. was vom Bande iſt. 
лешиошникЬ, т. 2. ein Bandwirker, oder der mit 
Baͤndern handelt. 

Aenb, т. 2. (g. льну,) der Flachs, 

льняный , adj. von Flachs. 
Aeneuy, ечешь, — тать , lallen. | 

лепепунЪ , n. 2. (g. à,) ein Lallender. 

лепешунья, Ё I. (лепетуха,) eine Lallende. 
лепешёше , и. 2. das Lallen. 


Леплю ‚ vid. лБплю. 


Песть, F. 4. die Liſt, Falſchheit. 
лёсшный , adj. ſchmeichelnd. 
лветныя слон, Schmeichelworte. 
Nb (2. р. льсшишь,) ſchmeicheln. 
cm- 
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AbemFurift, part. einer der da ſchmeichelt 
льшуся . 2 ic f 

ehen, 2. — ſich ſchmeicheln, der Hoffnung leben 
лыцёне ‚, и. 2. die Schmeicheley. ö 
Abemenb, т. ein Schmeichler. 
лышунЬ , №. 
лыцунья, eine Schmeichlerinn. 
льстивый , 44. ſchmeichelbaft 
льстивець › ж. 2. (р за 

„ . 2. (g. вца,) ein @фтее: 

5 | | 6 
i adv. ſchmeichleriſch. . 
лещиваюся, т. — па’ 

пъел., п 1 
einſchmeicheln. „ 
вылёщиваю . 1 7 | 
ог. — — erſchn i 
e ſchmeicheln, durch Schmeicheln 
безлёсшный , adj. der ohne Falſch iſt. 
„ adde. ohne Falſch. 
обольшеваю , 1 nd u 
1 . = 1b, oO 7 li 
e , bemu mu, uͤberliſten, 
- 
о в, Parr. uͤberliſtet, beruͤckt, betrogen 

ольщеше, и. 2. die Ueberliſtung, Beruͤckung f 
Обольсшише; 

о. т. 2. der den andern uͤberliſtet. 
прелыцаю ‚ I. —- щать, лрельети 

führen. тв 9 952 
„ 2. 2. die Verführung. 

e, 7 4. der Reiz, die Anzuͤglichkeit. 
. па). reizend, anzuͤglich 
прелестник5, т. 2. (прел 

1 рельцатель, т. 2.) ein Ver⸗ 
e 1. — —uͤberreden, verfuͤhren. 
леститшель, u. 2. einer der d vn i 

п . en : 

В andern uͤberredet, ein 


zeub, т. 2. (g. à,) der Brachſen. 


подлещикБ , т. 2. ein kleiner Brachſen. 


Ли? das аа. womit man fragt; ob. 


у 
5 пряибли was du ſagſt! iſt es auch wahr! 
жели › сон). dafern, wofern, wenn. | 
нежели , adv. als. 
либо , ай. entweder р 
бо , er, oder : 
и oder Vor Alters ſagte man: любо, 


Aa- 
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Münie, vid. лью. 
Лижу ‚ жешь, — gdinz, lecken. 


лижуся, г. — ſich oft lecken, kuͤſſen. 

Allgäuie, u. 2. das Lecken. 

лизунр , т. 2. der Lecker. 

лизунья , F. Г. die Leckerinn. 

блюдолизЬ e, . 2. der Tellerlecker. 

взлизываю , I. — пать, naau adm, in die Hoͤhe 
ſtreichen, (z. E. die Haare.) 

взлизане , и. 2. das Streichen in die Hoͤhe. 


взлизы, 5 die kahlen Stellen an den beyden Seiten der 


Stirn. 
вылизываю , 1. — nam, пылизать, auslecken. 
облизываю , т. - — um und um belecken. 


подлизываю , I. = — von unten lecken. 


полизываю , т. == — oft lecken. 
прилизываю, т. -- — bart anſtreichen und glaͤtten, 
als wenns geleckt waͤre. 


cxHZIBalo, Е. — — ablecken. 


ЛикЬ ‚ т. 2. a, y, der Reihen, Tanz. 


ликую, г. — копать, tanzen, feyren. 
ликоване , u. 2. das Feyren, Tanzen. 
ликовсшвую , г, — попфть, 9. ликую. 
ликовстзоване , я, 2. vid. ликовйше. 


ЛикЬ,‚ т. 2. das Geſicht. р 


Anne, f. 2. (Aun O,) 14. 

личико, u. 2. das Geſichtgen. 

личный , adj. perſoͤnlich. 

безличный, adi. unperſoͤnlich. 

двуличный , 4j. was zwey Geſichter hat; ein Zeug, 
der auf beyden Seiten recht iſt. 

одноличный , ad. was nur eine Geſtalt hat. 

NHIIHENMFpD, n. 2. ein Heuchler. 

лицемрка , T. г. eine Heuchlerinn. 

лицем1рный , adj. heuchleriſch. 

лицемерие , и. 2. die Heucheley. 


лицепрляние , и. 2, das Anſehen der Perſon. 
та 
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на лицо, baar. 


‘наличные денги. baares Geld. 


наличниЕБ „ р. 2, eine Leiſte. 

о т. чать, Y- чить, beſchuldigen; uͤber⸗ 

обличённый , Part. beſchuldiget; uͤberfuͤhrt. 

обличене u. 2. die Beſchuldigung; Ueberfuͤhrung. 

обличитель , n. 2. der Beſchuldiger; ueberfuͤhrer. 

изБобличаю , 1. — gaͤnzlich uͤberfuͤhren. 

en I. — — unterſcheiden. 

e 1. — — abſtechen, ungleich ſeyn, ſich her⸗ 

e Parr. unterſchieden, ausgezeichnet, was ſich 

отличный ‚ 4d. unterſchiedlich. 

плосколичка, J. т. die ein kallmuͤckiſch Geſicht hat. 

полИчное, ad, п. das geſtohlene Gut womit man ei⸗ 
nen Dieb uͤberfuͤhren kann. 

приличаю , т. — — d. обличАю. 

приличный ‚, 14}. anſtaͤndig. 

приличность , J. 4. die Anſtaͤndigkeit. 

приличествую › 1. -- попать, anſtaͤndig ſeyn. 

неприличный , adj. unanſtaͤndig. 

неприличность , J. 4. die Unanſtaͤndigkeit. 

различаю , I. — — vid. отличАю. 

различйюся , 1. — — dd. отшличАюся. 

различный ‚, 44). verſchieden. 

различно. ad. auf verſchiedene Weiſe. 

различще , u. 2. die Verſchiedenheit, der Unterſcheid. 

Pasauunocmp, F. 4. id. 

многоразличный ‚ dj. ſehr verſchieden. 

разноличный ‚ 44). von verſchiedener Geſtalt. 

c,, г. — — gegeneinander halten, vergleichen. 


cuuthie, u. 2. die Gegeneinanderhaltung. 
сличный ‚ adj. gleichformig. 

уличёю, 1. — — überzeugen, uͤberführen. 
улика, 7. 1. die Ueber zeugung, Ueberfuͤhrung. 


Улица, J. т, die Gaſſe. 
Динь, 


полинялый ‚, ad). 
Aufna, f. 1. die Linde. 


липина . J. 
липовый , adi. von Linden. | 
липнякЬ , т. 2. à, ein Lindenwald. 


липёцЪ , т. 2 
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Линь, m. 2. Я, die Schleye. 
линёкЬ , m. 2. ein kleine Schleye. 


Линяю ‚ 1. — ums, verbleichen, verſchießen; aus⸗ 


fallen. (als Federn) 
verbleicht, verſchoſſen. 


т. 1. 


y, die beſte Art von Honig; der Pohl⸗ 


> 


niſche Meth. 


Липки , adj. vid. ub льну. 
ЛисшЪ ‚ m. 2. у, das Blatt. 
листокЬ , m. 2. шку, das Blaͤttchen. 
хисточикЬ › т. 2. чку. id. 
листовый , 4}. blaͤttericht. 
листопое золото, Blaͤttergold. 
трилисшникЬ , т. 2. Klee. 
полулистолал книга, ет Buch in 41. 
многолисшвенный ‚ adi. was viele Blatter hat. 


Auch, J. 4. der Fuchs. 


лисица. F. 1. id. 
лисёнокЬ , т. 2. Hxa, ein junger Fuchs. 


лисичка . |. I. id. 
Nui, adj. ( лисичй ) was vom Fuchſe iſt. 


лисья шуба. ein Fuchspelz. 


Aumäppa, J. т. die Pauke. 


лишаврщикЬ , m. 2. der Paukenſchlaͤger. 


Mixza, 5. f. 1. der Wucher, die Geldzinſe; die Зе: 


ſtechungsgeſchenke. 
лихоймеиЬ , т. 2. мца, der Geſchenke nimmt. 


лихоймство , u. 2. das Nehmen der Geſchenke. 
лихоймсшвую, Е — попать, Geſchenke nehmen, 


Лихтй ‚ аа). boͤſe, zornig. 


лихо, adv. leider. 
лихость , /. 4. die Bosheit. 
лихорадка, F. 2. das kalte Fieber. 


Ляшай , т, 2. (g. я,) die Оки, 
инте 
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лишезашый › adj. voller Flechten. 
Auurãio, — шать, — ийть, (когд verò, ) berauben. 


лишаюся, — -—- beraubet ſeyn, er mangeln. 
лишекф , т. 2. (g. шка,) das uͤbrige, das was ий, 
ber iſt. 


ед лишко.и8, und noch was druͤber. 
хишечёкЪ, n. 2 (g. ura, ) ein weniges was druͤber iſt. 
лишёше , п. 2. die Beraubung. 
лишный › adj. uͤber fluͤſſig. 
лишно ‚ а. zu viel. 
излишный , ad. vid. лишный , 
излишекЪ , u. 1. (g. шка,) vid. лишекЪ. 
излишество ‚, п. 2. der Ueberfiuß. 
Лю, vid. лью. 
Лишь › adb. kaum, ſo bald als. 


Лобзаю ‚ т. ( лобызаю,) — 36m, liebkoſen, kuͤſſen. 
лобзан!е ‚, u. 2. das Liebkoſen. 
лобызатель, n. 2. ein Liebkoſer. 

ПобЪ , т. 2. (g. лба,) die Siirn. 
лоббкЬ, m. 2. (g. GA,) das Stirnchen. 
#35 Ad смотрёть , einen anſchielen. 
лобочекЬ , т. 2. (g. чка,) vid. лобокЬ. 
No, , ad. der eine große Stirn hat. 
лобанЪ , т. 2. (g. à,) м. 
лобный, adj. zur Stirn gehsrig. 
налобникЬ , т. 2. ein Stirnblatt. 
лдфное A, emo, der Richtplatz. 

Ловкй › adj. bequem. 
ловко , adv. bequem. 


Повлю ‚ вишь, — num, naaonumz „fangen. 
NOBHUZInt, part. der da faͤngt. 
aonb, n. 2. (g. Y, ловля, Г. т. der Fang, die Jagd. 
ловлёше, u. 2. das Fangen, Jagen. 
лоплён?е anbpéli, die Jagd. 
лоплёне лтицф, der Vogelfaug. 
aonaë ue puis, der Fiſchfang. 
Robe, ловишель , 1. 2. der Faͤnger. 
xBuii, 
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лбвчйЯ , т. (g. яго,) ſo hieß ehemals der Jaͤgermeiſter. 
ловчиЯ , 44}. zur Jagd gehoͤrig. 

лбичая совка, ein Jagdhund. 

ловушка, F. т. die Maͤuſefalle. | 
вылёвливаю , г. — патё, пылопить , ви8аиден, 


вылавливане , #. 2. (выловка, . 1.) das Aus⸗ 
fangen. | 

долёвливаю , 1. —, долопитв, alles bis zum Ende 
fangen. 

излАвливаю , 1. — — fangen. 

налавливаю ‚, т, — — bviel fangen. 

noxABAHBATO, I. — — oft fangen. 

птицелбвЪ , т, 2. ein Vogelfaͤnger. 

рыболовЬ , т. 2 ein Fiſcher. 

рыболовный , 44). zum Fiſchfange gehoͤrig. 

славливаю, т. — — ertappen, erhaſchen. 

уловляю, 1, — — beſtricken, beruͤcken. 

улопитьея укабниостйю чьею, ſich bon ſemand 
einnehmen laſſen. 

уловленный ‚ part. gefangen. 

уловлёше , . der Betrug. 


— 


| Додыга , F 1. das Knie; der Knoͤchel. 


лодьжка, Y. г. der Knieknochen. 


(| Лодья, f. т, ein großes Fahrzeug, womit man ehe⸗ 


mals zur See gefahren iſt, jetzt eine Art Fahr⸗ 
zeuge auf der Wolga zum Transport des 
Salzes. 

лодка. F. I. (лбшка,) ein Kahn. 

лодочка , 7. 1. ein kleiner Kahn. 

лодчбнка , F. I. ein untauglicher Kahn. 

лодьйще , и. 2. ein ungeheures Fahrzeug. 

лодёйное лдле, ſo hieß ehemals bey Olonetz der 
Ort, wo man Schiffe bauete. 

_Абдошный , adi. was am Fahrzeuge iſt. 

лодошниЕЬ , n. 2. einer der Kaͤhne macht. 8 

Nomo rb, т, 2. eine flache Mulde, in der Geſtalt eines 
Kahns, worin Sachen zu Kaufe getragen werden. 


C Ложа , 
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Ложа, , 1. ти, 

ложка, I. I. der Loͤffel. 

ложечка , F. г. ein Loͤffelchen. 

ложечный , adj. zum Loffel gehörig. 

Ложусн, 2. — житься ſich legen. 

ложница . Г. г. eine Schlaffammer. 

ложе, S. п, 2. das Bette. 

ложе S pdvnoe, das Brautbette, Ehebette. 

ложесна, F. т. die Gebaͤhrmutter. 

влагаю , 1. пиагать, пложить, hineinlegen. (Ir. 
вложу . 

вложённый , а. hineingelegt. 

возлагаю , I. — — auferlegen. 

возложёне , м. 2. die Auflegung. 

Or Ame, n. 2. der Aufleger. 

залагаю . т. — — verpfaͤnden. 

заложбнный „ part. verpfaͤndet. 

залотЬ , т. 2. das Pfand; ein Ohr im Buche. 

‘заложен, u. 2. die Grundlegung. 

излагаю , 1. — — auslegen. 

налагёю , г. — — auflegen. 

наложённый , part. aufgelegt. 

Hao сне, п. 2. das Auflegen. 

нала’Атель, т. 2. der Aufleger. 

наложнигЬ , т. 2. ein Beyſchlaͤfer. 

наложница, Y. т. eine Beyſchlaͤferinn. 

AhsNaräo, I. S — — abſetzen; erlegen. (z. E. den Feind) 

низлагащель , . 2. der Erleget. 

облатаю, т. — — umlegen; beſchlagen; beſetzen. 
(3. E. ein Kleid) 

обложённый ‚ part. umgelegt, beſetzt. 

обложён® ‚ п, 2. der Beſchlag mit Gold u. ſ. w. 

отлатаю. 1. — — aufſchieben. ` 

отлагательсшво , S. и. 2. der Aufſchub. 

отложение, u. 2. id. 

ommNarämexb, т. 2. der den Aufſchub macht. 

иерелагёю, х. — — von einem Orte zum andern 
legen. 

Omadeoe emo „ ein ſchraͤge abhaͤngiger Ort. 

подлагаю, 1. — — unter etwas legen. 
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noob, зв. 2. (g. y,) der Vorwand; der Betrug. 

не 4ез8 лодлдга , es ſteckk was dahinter. 

подлежащее ‚ . ( g. аго,) Геи. 

полагаю, 1. — — legen. 

полагаюся, 1. — — ſich verlaſſen. 

o α ν Y, geſetzt. 

положёнше, и. 2. der Satz. 

полом. ad), ſchroͤge, abhaͤngig. 1 

прошивополатйю, 1. — — entgegen ſetzen; einen 
Einwurf machen. 

прошивоположёне , и. 2. der Einwurf. 

располагаю, 1. — — einrichten, anordnen. 

расположёне , n. 2. die Einrichtung. 

нерасположённый , adj. nicht eingerichtet. 

рукополагаю ‚ 1. — — die Hand auflegen. 

рукоположеше , и, 2. die Einweihung einer geiſtlichen 
Perſon. 

предлагаю ‚ 1, — — vorſtellen. 

преллагатель, . 2. der die Vorſtellung macht. 

npe arb, n. 2. das Vorwort das Lronomen in der 
Grammatik. 

предложен, и. 2. die Vorſtellung, der Antrag. 

прелагаю , т, S. — — verwandeln; uͤberſetzen. 

непреложный , S. adj. unveroͤnderlich. 

непреложносшь , S. J. 4. die Unveraͤnderlichkeit. 

прилагаю, т, — — beyfuͤgen, beylegen. 

petite, n. 2. die Beylage. 

прилагательное , 44). das Beywort. 

пролагаю, 1, — — durchſchießen. 

проложить ду.мёгою, mit Papier durchſchießen. 

разлагаю , I. — — auseinander legen. 

разложёне, u. 2. das Auseinanderlegen. 

слагают. — — ablegen; zuſammenſetzen; zuſammen— 
legen, falzen; addieren in der Rechenlunſt. 

cxorb, . 2. die Syllbe; der Stil, die Schreibart. 

сложёше, п. 2. die Ablegung; die Zuſammenſetzung; 
die Addition. 

сложный , 24). zuſammengeſetzt. 

односложный , ad. einſyllbig. 

Улагаю ь 1. — — etwas abnehmen; belegen. 

0 2 ASO. 


276 ДО. 


уложить emo книгами, den Tiſch mit Buͤchern 
belegen. 
уложённый ‚ Parr. belegt. 
Morne, u. 2. die Satzung; ein Geſetzbuch. 
Ложь, vid. мгу. 
Лоза, f. 1. das Reis, die Ruthe. 
лозка, F. I. (лозочка, F. 1.) das Ruͤthchen. 


Ad komp, т. 2. der Ellenbogen; die Elle. 

Ломаю, т. — мать, сломать, brechen, zerbrechen. 
ломлю , — мишь , . 24. 
хомёюся, 1. — ифтьея, brechen (neutr.); ſich recken. 
ломка, F. г. das Abbrechen. 
ломовый , 44}. ломопая лошадь, ein Arbeitspferd. 
ломЪ , т. 2. (g. y,) der Bruch; die Brechſtange; 


die Gicht. 
ломоть , 1. 2. (g. мшя,) ein abgebrochen Stuͤck 
Brodt. 


ло ломит, jedem ein Stuͤck. 

ломк И, adj. bruͤchig. 

валЯмываю, 1. — пать, пзлоифтв, ng. 20.4 U m u, 
aufbrechen, (Fit. взломаю.) 

взломанный , adj. aufgebrochen. 

взломка, V. I. das Aufbrechen. 


вламываюся, г. — — einbrechen. 
вломка, /. I. der Einbruch, das Einbrechen. 
выламываю , I. — — ausbrechen. 


вылАманный , Part. (выломленный,) ausgebrochen. 

выломЬ, т. 2. (выломка, Д 1. вылёмываше, п. 2.) 
das dlusbrecen. 

O νðẽ,mN-ie ue, ein Beinbruch. 

вЪроломный , 44). bundbruͤchig, untreu. 

вЪроломно , а. bundbruͤchiger Weiſe. 

вЪроломсшво, #. 2. (вфроломносшь, F. 4.) die Un⸗ 
treue. 

вФроломствую ‚, 1. — nonamz, den Bund brechen, 
untreu werden. 

головоломный , adi. kopfbrechend. 

TE,, 1. — — bis zum Ende brechen. 

зала- 


* 
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заламываю , 1. — — anfangen zu brechen. 

e залошить, die Muͤtze auf ein Ohr ſetzen. 

заломленный , рат. eingeknickt. 

излАмываю , 1. — — ganz und gar zerbrechen. 

изломанный „ part. zerbrochen. 

мозголомЪ , n. 2. (g. у,) ein tiefſinniger. 

мозголомный , adj. kopfbrechend. 

надламываю, 1. — — anbrechen. 

налёмываю ‚, г. — — viel brechen. 

наломанный „ part. gebrochen. 

облёмываю , г. — — um und um brechen. 

облёмываюся. т. — — einbrechen. (z. E. aufm Eiſe) 

отлАмываю. 1. — — abbrechen. 

ошлбманный , part. abgebrochen. 

omoMka, V I. das Abbrechen. 

ошломокЪ , т. 2. ein abgebrochenes Stuͤck. 

перелёмываю , 1. — — zerbrechen, entzwey brechen. 

лерелоиить дфло, der Sache kurtz ein Ende machen. 

подламываю , I. — — von unten zerbrechen. 

пролёмываю, I. — — — durchbrechen. act. 

пролёмываюся , т. durchbrechen. neurr. 

проломЪ , т. 2. die Oeffnung in einer Mauer, die mit 
Gewalt geſchehen iſt; die Breſche. 

npooMAHve, u. 2. das Durchbrechen. 

пролбомщикЬ ‚ . 2. der Durchbrecher. 

разламываю ‚ 1. — — — zerbrechen. ай. 

разламываюся, 1. — — zerbrechen. aeutr. 

слАмываю ‚ I. — — — abbrechen. 

сломанный , Parr. abgebrochen. 

e MEA, F. 1. das Abbrechen. 

УулАмываю ‚ г. — — abbrechen. (ein wenig) 

улбмленный ‚ part. was ein wenig abgebrochen iſt. 


Adno, n. 2. der Schooß. 
Aonäma, р 1. die Schaufel. 


лопйшка , F. I. das Schaufelchen; das Schulterblatt. 
лопашище , . 2. eine große Schaufel. 

Nonäm nbi, 4). zur Schaufel gehoͤrig. 

лопашникЬ , m. 2. der mit Schaufeln arbeitet. 


Ao naloca, 1. — паться, — nuymz, berſten. 


C 3 Ana- 


< {9 40. 


лопанье , u. 2. das Berſten. 


ЛоскушЪ ‚ in. 2. ein Lappen, Fleck. 
лоскутокЬ , т. 2. (ma,) ein Laͤppchen, Fleckchen. 
лоскуточекЪ , т. 2. (g. чка,) id. 
лоскутье, . 2. Haderlumpen. 
хоскутный , adj. zun Lappen gehoͤrig. 
лоскутной p, der Lumpenmarkt. 
лоскутниЪ, n. 2. (лоскушчикЪ,) einer der mit Lap 
pen handelt. 
ЛоскЪ ‚ n. 2. der Glanz. 
лОЩУ, 2. лощить, пылощить, (amo) einen Glanz 
geben, polieren. 
вылощенный , part. poliert. 
вылощене, u. 2. die Polierung. 
^ощина, F. т, ein rundes Thal mit Gebuͤrgen um⸗ 
geben. 
Adcocb, m. 2. der Lachs. 


лососвкЪ , M. 2. ein kleiner Lachs. 
^ососина, 1. 1. Lachs fleiſch. 


Лось, т. 2. ein Elend, Elendthier. 
лбсикЪ ‚ т. 2. ein junges Elendthier. 
лосинный , 44. was vom Elendthier iſt. 
Nochua, J. т. Elendsſleiſch; Elendsleder. 

Aomò sb, vid. лодья. 


Лохань ‚ Г. 4. ein Gefuͤß zum Waſchen. 


г * 
NOxänbka, т. id. 


Лошаль, . 4. das Pferd. 
лошёлта, V т. ein Pferdchen. 
лошадбика , F. 1. ein ſchlechtes Pferd. 
^ошалиный , adi. was von Pferden iſt. 
лошадь пер.хоная , ein Reitpferd. 
— Фрыклипая . ein Pferd das ſchlaͤgt. 
mad, harttrabicht. 
— слотькная, ein Pferd das ſtolpert. 
————- лоподнал, ein Handpferd. 


ябшадь 
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20 U,, A m d пд 2baonb, ein hartmaͤulichtes Pferd. 
лошёкЬ , n. 2. (4. 3) ein Mauleſel. 


ЛубЪ, m. 2. y, die zweyte Rinde eines Baums; die 


Lindenrinde. 
хубокЬ , т. 2. (G,, г kleine Rinde. 
eK 2. 2. (uka „) №. 
о 55 190 von Baumrinden gemacht 102 ыы 
пблуба, Е 1. ein bedeckter Packwagen $ das Ver 
aufm Schiffe. 
naxys ob, т. 2. ein kleiner Packwagen. 


Ayrb, m. 2. (g. у.) die Wieſe. 
хужёкЬ. т. 2. eine kleine Wieſe. . 
р, adj. was auf der Wieſe waͤchſt; was niedrig к 
1 1 70 5 und нагбрная еторон4, das hohe un 
niedrige ЦЕ eines Fluſſes. т 
} ) ' сы, die Czeremiſſen, 
пугопмые und нагорные , .tHe⁰jß i 
а entweder die niedrigen oder hohen Gegenden be— 


wohnen. 


Лужа , f. 1. eine Pfuͤtze. 
хужица, J. г. ein Pfuͤtzchen. 
Лужу, лудишь, — дйть , пылудить › полудйть, 
verzinnen. | 
лужённый › Parr. verzinnt. 
лужёше , v. 2. die Verzinnung. 
яльшикЬ , n. 2. ein Verzinner. . 
1 J. I. die Verzinnung, wie ſie auf dem Gefaͤße iſt. 
Лука, F. I. eine Kruͤmmung. 
Велик луки, eine Stadt in Rußland. 
излучина , Г. т. ein Umweg. 
Aykänblli, adj. ſchlau, liſtig, verſchmitzt, loſe. 


2. die Liſt, Verſchmitztheit, Schlauigkeit. 


лукавство , #. mitzt han⸗ 


AAo, (2. P. вишь,) лук@пить, verſch 
deln. 1 
лукавецЬ , . 2. (вца,) ein liſtiger Kopf. 
C 4 хук&- 


* : 

хукйвица , V. г. eine liſtige Weibsperſon. 

зылукавишь, def. mit Liſt erhalten. 
Лукдшко ‚ . 2. ein Korb. 

^Уукошечко ‚ п. 2. ein Körbchen. 
ПукЪ „ т. 2. (g. a,) der Bogen. 

лучекЪ , т. 2. (g. чка,) ein kleiner Bogen. 

^Уучный , adj. zum Bogen gehoͤrig. 
Aykb, m. 2. (g. Y,) die Zwiebeln. 

луковица, № 1. eine Zwiebel. 

XV EOBRa, J. т. id. 

rohnurb, т. 2. der Zwiebeln verkauft. 

‚^Уковница, V. т. eine die Zwiebeln verkauft. 
Луна, , 1. der Mond. 

лунный , adj. zum Monde gehoͤrig. 

u ο,‚ ущердавнае, die Mondsffinſterniß. 
Лунь ‚ т, 2. (g. N,) eine weiße Nachteule. 5 
Aynaus, (2 . пишь 7 

уплю . р. „ ynum: Г 
1 „ abſchelen, die Haut 
луплёне , и. 2. das Schelen. 


ey, т, — Ans 21 1 
2 f . 
ausſchalen. „ Улить ‚ aushuͤlſen, 


а: Г. — лать, — м. 

EO Ao, г. — — flauben; mit einet i 
ger u. ſ. w. graben. ee 

проколупываю 
klauben. 

облупляю , 1. — Пл 
abſtreifen, abſchaͤlen. 

e Parr. abgeſtreift, abgeſchoͤlt. 

раскол пываю. I. nam, — pon | 
ее. 4 oben abſchaͤlen, 

скорлупа, J. 1. die Schale $ : ö 

т. e vo 
скорлупина , V. т. id. и 
скорлУпка, V. 1. М 
Лучшие ‚ adv, beſſer. 
хучшИ , ach. der beſſere, der beſte. 
AV, люди, die vornehmſten Leute. 


„ Г. — nam, лрохолулить,. durch⸗ 


umd, — die Haut um und um 


те 
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ло лучше, etwas beſſer. 


n лучшее come лриттй, ſich beſſern. 


Лучь, m. 2. (g. я,) der Stral. 


лучина, F. 1. eine Fackel; das Kienholz, das die 
Bauren an ſtatt der Lichter gebrauchen. 


f NyuHHka, id. 


отлучаю , 1. — — abſondern, trennen. 
отлучёюся, I. — — ſich weg begeben, abgehen. 
om yu, F. I. die Abweſenheit. 
omxyyuénie, u. 2. die Abſonderung, die Entfernung; 
die Acht, der Bann. 
безошлучный , adj. der nie abweſend iſt. 
неошлучный, adj. id. 
неошлучность, J. 4. die beſtaͤndige Anweſenheit. 
получаю. 1. — — erlangen, erhalten, bekommen. 
получёнЕ , п. 2. die Erlangung. 
благополуче , u. 2. die Wohlfahrt. 
благополучный ‚, 44). gluͤcklich. 
злополуче , u. 2. das Ungluͤck. 
злополучный , 44}. ungluͤcklich. 
прилучаюся , 1. — — geſchehen. 
приклучёюся, г. dm e, Итьел , id. 
приключёне , u. der Zufall. 
разлучаю , 1. — — von einander abſondern, tren— 
nen. a 
разлучаюся , 2. — — ſich von einander ſcheiden. 
разлучный › adj. zertrennlich. 
неразлучный ‚ 44}. unzertrennlich. 
неразлучность ‚, J. 4. die Unzertrennlichkeit. 
разлука, F. I. die Scheidung von einander. 
разлучёне , u. 2. id. 
случёю , г. zuſammen kommen, ſich vereinigen. 
cxyuénkie, п. 2. die Vereinigung. 
cxyudemen, impenſ. es traͤgt ſich zu, es begiebt ſich. 
случай , т. 2. der Fall, die Gelegenheit. 
Ло случаю, adv. durch einen Zufall. 
случаемЪ ‚ id. 
случайный , adh. zufaͤllig. 
Су случай- 
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случайный νE,Lu cs, einer, durch den man etwas 


erlangen kann. 
улучаю, г. — — antreffen; treffen. 


Лущу, 2. — шить, Nuͤſſe aus der aͤußerſten Scha— 
le aushuͤlſen. 
лущёне , u. 2. das Aushuͤlſen. 
лущённый, adj. ausgehuͤlſet. 
вылущиваю , г. — пать, — id. 
вылущенше , u. 2. das Aushuͤlſen. 
дохущиваю , 1. — — dis zum Ende aushuͤlſen. 
налущиваю , 1. — — viel aushuͤlſen. 
Лыбяюся ‚ о2/. 
ульбаюся, т. — dn, улыбнуться ‚ laͤcheln. 
улыбка, F. I. das Laͤcheln. 
Лыжа, F 1. eine hoͤlzerne lange Sohle, womit man uͤber 
den Schnee gehet. „/ лыжи, Schneeſchrittſchuhe. 


Пыко, и. 2. Birkenbaſt, wovon die Bauren ihre Schuhe 
1 
AIuFO, u. 2. id. 
лычный, gd. von ай gemacht. 
Abicbni, аа). kahl. 
лысина, F. т. die Glatze; die Bleſſe an einem Pferde. 
AbIc BIO, г. — m, fahl werden. 
облысфлый ‚ adj. der kahl geworden iſt. 
Abremo, п. S. das Schienbein. 
Льииию ‚ т. — mum, ſich herumſchleppen. 
Aba, imperſ. es kann geſchehen. 
нельзя, es geht nicht an. 
Льну, 1. — нуть, ankleben. 
NHHH, 4}. zaͤhe, klebricht. 
липкость, V 4. die Zaͤhigkeit. 
липну, 2. — лнуть, wie an einem Haare haͤn⸗ 
gen. 
прилипёю ‚ dran kleben. ack. 
прилипляюся , ſich anhoͤngen. 


прилипчивый ‚ anſteckend. 
прилй- 
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прилйпчивость , J. г. das Anſtecken. 


Льшу, 2. p. льсшишь, ah emumsz, ſchmeicheln. 


a emènb, (элешунЪ,) m. 2. ein Schmeichler. 

Nc nb, F. г. eine фени. 

„ (Ai,) т. zum, gießen. 

литьё, # 2. das Gießen. 

млше, u. 2. das Gießen. 

лейка. F. I. die Gießkanne. 

лбечка, J. I. das Gießkaͤnnchen. 

взливАю , — пать, пзлить , aufgießen. 

name, 2. 2. das. Aufgießen. 

взливА.пе, 2. 2. id. 

взливка, F. I. was aufgegoſſen wird. 

DH RAO, I. — — hineingießen. 

BOAONEH, т. 2. (g. EA,) der Waſſermaun im Thierkreiſe. 

вылизаю , I. — — деве, 

выливане , и. 2. die Ausgießung. 

доливёю ., т. — — voll gießen. 

доливЬ , т. 2. (g. y,) das Vollgießen. 

Заливйю г. — — begießen; ausloͤſchen. (als Feuer, 
mit Aufgießen des Waſſers) 

заливаюся, г. — — ſich begießen. 

заливЬ , 2. 2. der Meer buſen. 

заливный . adj. zum Meerbuſen gehoͤrig. 

заливный › adj. залипн4я тру ‚ eine Feuerſpruͤtze. 

HBA, — излАЯть, ausgießen. 

излёЯн:е еспят4го духа, die Ausgießung des heik. 
Geiſtes. 

кровопролипие , и. 2. das Blutvergießen. 

кровопролишный , adj. blutig. 

наливёю, 1. — — aum, aufgießen. 

наливаюсь, — — voll werden. 

наливЪ , т. 2. (g. y) ein Gefaͤß, womit man auf⸗ 
gießt; das Aufgießen. 

наливы , ein Art Aepfel. 

обливаю, т. — — um und um begießen. 

обливёюся . г. — — ſich begießen. 


‚ обливёнецЪ , т. 2. einer, der in der Taufe nur mit 


Waſſer beſprengt, und nicht untergetaucht iſt. 
омливёю , 1. — — abgießen. 
_ошли- 
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отлизйюся, т. — — abfließen. 
ошливЪ ‚ т, 2. (g. y,) die Ebbe. 


переливёю, 1. — — in ein ander Gefaͤß gießen; 
uͤbergießen; umgießen. (3. E. aus einer Schuͤſſel einen 


Teller gießen.) 


перелизки, — nous, was aus einem Gefäß ins andere 


gegoſſen iſt. 
NO HN RAO, I. — — druntergießen, dazugießen. 
подливка, I. т. was dazugegoſſen iſt; das Zugießen. 
приливаю , 1. — — zugießen. 
приливаюся, 1. — — zufließen. 
приливЬ ‚ mn. 2. (g. ,) die Fluth. 
проливяю, т. — — vergießen. 
проливЪ ‚ n. 2. (g. у, die Meerenge. 
пролипие, и. 2, das Vergießen. 
* ονοο,juue, das Vlutvergieſſen. 
Разливаю, г. — — hin und her gießen. 
разливйюся, г. — — ſich ergießen. 
разливЪ , m. а. (g. y.) die Ergießung. 
сливёю, 1. — — abgießen. 
сливки ‚ вокр, was abgegoſſen iſt; der Rohm. 
слитокЪ , m. 2. eine Stange. (z. E. Silber u. ſ. w.) 
cepe dh пё caαι,]⸗Jůr. Ss Stangenſilber. 
слишковый ‚ 44}. was in Stangen iſt. 
словолишецЪ , в. 2. шца, ein Schriftgießer. 
словолишная , V. 1. die Schriftgießerey. 
сулея, VJ. т. (cyxéllxa, F f.) eine Bouteille, Flaſche. 
сулбечка ‚ eine kleine Bouteille. 
сулбешный ‚ adj. zur Bouteille gehoͤrig. 
уливаю ‚ т. — — recht gut begießen. 
. Улиша, Г. т. Gau,) die Schnecke. 
ЛБвый , аа. link. 
K BBUrä, F. I. die linke Hand. 
АЪвшакЪ , т. 2. der links iſt. 
ns лфпо, ad | на ло ,) zur linken. 
Льгаю ‚ vid. лягаю, 
ABay, am, roabsůmnu, kriechen, ſteigen. 
в8^5з4ю, т. — 34m пзифеть, in die Hoͤhe ſte gen, 
hinauf ſteigen. | 
Абсшница, F. 1. (лаАница) bie Leiter, Treppe. 
Neun · 
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„ 20 
KFenumnbprif, 44). zur Leiter, Treppe gehoͤrig. 
влЪзаю. г. — — hineinſteigen. . 
вылЪзаю , 1. — — herausſteigen. 
вылазка , Y. 1. der Ausfall. 
вылазчикЬ , т. 2. der einen Ausfall thut. 3 
A0 Alo, 1. — — bis hinan ſteigen, oder kriechen. 
за^Ъзёю, г. — — hinter etwas krie ben. 
OG AO, 1. — — um etwas herum kriechen. 
Облфзлый , аа). was abgegangen iſt. 
У непо кожа облузла, die Haut 
gangen. N i 
ошлЪзАю, т. — — von etwas wegkriechen; сд: 
gehen. N 
ошлЪзка, F. т. das Wegkriechen. А 55 
nepex SAO, I. — — a em,, hinuͤberkriechen, hinuͤber— 
ſteigen. ти 
nepex bab, м. 2. das Hinuͤberkriechen. 
nepen ka, F. т. id. i 0 
перелфзокЬ, n. 2. g. aka, die Stelle, wo man uͤberge⸗ 


ſtiegen iſt. , 
по4лЪзаю , г. — binunterkriechen, von unten hinzu⸗ 
kriechen. 
подлфзка, F. г. das Hinunterkriechen. g 
пролЪзаю, I. — — durchkriechen, durchſteigen. 
прилЪзаю, т. — — hinzukriechen. 
Pas bsAoen, г. — — in der Stille aus einander 
gehen. | 
слЪзяю , т. — — herabſteigen, oder kriechen. 
лажу, зишь, — umu, nanũdaunmn, hinaufſteigen. (ине 
beſtimmt) 
ВЫ 0 5 ` 
ЛЪкарь ‚ vid. ſub Buy. 
е 
ЛЪнивый ‚, ad). faul, traͤge. 
лЪниво . adv. faul. f . 
Arhocms, F. 4. СхБнивсшво, u. 2.) die Faulheit, Traͤg⸗ 
heit. . 
лЬнюся, 2. — нитьея, faul, traͤge ſeyn. 
^ЪнивецЪ , M. 2. (g. вца,) ein Faullenzer. 
нелБнивый , adj. fleißig. 
нелфностный ‚ adj. id. 


iſt ihm abge⸗ 


ABnàrô 5 
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A¹ο, (2. р. пишь,) — пить, kleben. act. 


^Ъплюся, 2. — kleben. neutr. 

RnaeE Hie, u. 2. das Kleben. 

Abra, F. I. id. 

летия , 44). klebricht, 

Nb, . 2. (g. y,) Vogelleim. 

лЪнешка , F. I. ein platter Honigkuchen. 

вылфпляю, г. — ЛлЯть, — пылфлить , inwen⸗ 
dig austleben. 

залЪиляю , 1. —, — лить, verkleben. 

залъика. F. 1, die Verklebung. 

налЪиляю , г. — — aufkleben. 

Han Anka, F. т. was aufgeklebt iſt. 

налфиньикЬ , n. 2. der Aufkleber. 

облЪпляю, 1. — — um und um bekleben. 

om, 1. — — das beklebte los machen. 

OA BnA HO, г. — — von unten kleben. 

подлЪплеше , п. 2. das Unterkleben. 

прилфпляю , т. — — ankleben. (аа. ) 

прилЬиляюся, 1. — — ankleben; bekleiben. (vet.) 

прилипчивый , 44). anklebend, anſteckend. 

разлЪиляю ‚ г. — — vid. ошлФпляю. 

разлфика, F. т. das Losmachen des aufgeklebten. 

разлФилёне , u. 2. id. 

слЪиляю , 1, — — zuſammenkleben. 


Ani, ad). anſtaͤndig. 


великольше, и. 2. die Pracht. 

великолЪпный , adj. praͤchtig. 

Paso I, 4d knechtiſch. 

раболфпность, J. 4. die Hundsdemuth. 

раболфпство ‚ и, 2, (раболфисшве,) id. 

раболепсшвую, т. — попать, ſehr knechtiſch thun, 
eine Hundsdemuth bezeigen. 


Ach, т. 2. (g. y,) der Wald. 


^ЪсбкЬ , в. 2. „e das Waͤldchen. 
Kbecunt b, 2. id. 
Benmrb, n. 2. der Foͤrſter. 
лъшей, (g. яго,) ein Waldteufel. 
nepe- 
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nepehcorb, u. 2. ein kleiner Wald in einer freyen 
Gegend. 


АБшаю ‚ 1. — mum, fliegen. 


7 у 
KU, (2.р. шишь, ) — татв, r. Un, id. 
хЬшание › u. 2. das Fliegen. 


Abmyufi⁰⁶, Parr. fliegend. 
e г. — n 1 jn die Hoͤhe fliegen, auffliegen: 
baxmb, n. 3. yo) das Auffliegen. 


N в. 5 0 

вылфшаю, 1. — — ausfliegen. 

вылфшь, n. 2. (BBIAmAtie, я. 2.) das Ausfliegen. 

Ao bmälo, I. — — bis zum Ziel fliegen. 

долЪшыване, и. 2. (долфщёне,) das Fliegen bis 
zum Ziel. 

neaoxhinb, т. 2. das Nichtfliegen bis zum Ziel. 

Babmäto, г. — — wo hinfliegen. 

налЬшаю, 1. — — drauf fliegen. 

обльшываю , I. — патв, — — herumfliegen. 

ошлфтаю, г. — mam, —т bmp von etwas we egfliegen. 

нерехйпываю , 1. — пать, — — hinüberfliegen. 

noa bmäto, I. — тать, — herzufliegen. 

nozmb, т. 2. der Flug. 

на ОА, Е Fluge. (z. E. ſchießen) 

прилЬшаю , г. — — hinzufliegen. 

pobmäho, 1. — — vorbeyfliegen, durchfliegen. 

Pas Bmäfocb, I. — — auseinander fliegen. 

слЪшаю , г. — — herabfliegen. 

cNbmäübcH, г. an einen Ort zuſammen fliegen. 

ул5шаю , 1. — — wegfliegen. 


Abmo, п. 2. der Sommer; das Jahr. 


Бин , ad. was im Sommer ИБ jaͤhrig. 
N PFinouinbilt, 44). was vom vorigen Jahre iſt. 
XFino mib, ad. zur Sommerszeit. 
Ainocb, ad im verwichenen Jahre. 
NBmyo, 1. — пать, den Sommer zubriugen. 
A monncp, J. eine Chronik. 
хЬшописецЪ , т. ein Chronilenſchreiber. 
безлтный ‚, adi. der ohne Jahre И, 
безлФщносшь , F. 4: die Ewigkeit. 
дву - 
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Au, лБчишь, —уйть, пылёчить , heilen, eu— 


Люблю, (2. р. Gump, ) — вить, lieben. 


Ah. A. 


двулёшный , 44), zweyjaͤhrig. 

AO nHbI, adj. (Oro nn,) vieljaͤhrig. 

Лолголфтие , и. 2. (многолфице, многолфшешво ,) 
eine Zeit von vielen Jahren. 

равнольшный, 44}. gleich an Jahren. 0 

сшолфпие , . 2. eine Zeit von hundert Jahren. 

emoxhinnbit, adj. hundertjaͤhrig. 

Maxonie, и. 2. die Minderjaͤhrigkeit. 

малолфшетво , и. 2. id. 

малолъшный , adj. minderjaͤhrig; jung. 


rieren, geſund machen. 
лЬчуся, 2. — Arzney brauchen, ſich curieren laſſen. 
Abuénie, u. 2. die Cur. 
^Ъчёбный , а4). zur Cur gehoͤrig. 
лЪчёбникЬ , „ 2. ein Arzneybuch. 
NFhapb, n. 2 der Arzt; der Wundarzt. 
лЪкарский , adj. dem Arzt gehörig. 
^Ъкарсшво , и. 2. die Arzuey. 
A, ον ] ,j caνιν,u s, die Arzneyen ſchlagen an. 
Khräpemgennbprit, 44), zur Arzuey gehoͤrig. 
вылфчиваю. г. — nam, пылфчить, völlig curieren. 
вылфчиваюся, I. — — vid. лВчуся: 
неизлЪчимый , adj. unheilbar. 


люблюся, 2. — ſich einander lieb haben. 
онб ©5 нёю h i ,, ſie lieben einander. 
любовь, I. 4. g. 68H, die Liebe. 
люблёше, u. 2. id. 
любовный ‚, adj. verliebt. 
NOH, u. 2. ein Buhler, Liebhaber. 
любовница, Y. 1. eine Buhlerinn. 
IOGH MHH, 44). ein Geliebter. 
NOGHMenb, m. 2. (g. мца,) ein Liebling. 
любитель, т. 2. (g. An,) ein Liebhaber. 
любишельсшвую ‚ т. ich liebe. 
любёзный , adj. lieb, geliebt. 
Аюбезно , ао. auf eine freundliche Weiſe. 
любёзнЪйний , 44%. der allerliebſte. : 
, das iſt eine Luſt. f 

Auedo- 
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z A? iſt euch das lieb? (aus любо, Ш либо 
entſtanden J | 
любуюся, 1. — опатёояь (ANA) ſich an etwas 
ergoͤtzen. 
любодъй. т. ein Ehebrecher. | 
люболфица, F. 1. die Ehebrecherinn. 
любодфяне , u. 2. der Ehebruch. 
любодЪисшвую , I. попашь, ehebrechen. 
любомулре. die Weisheit, die Philoſophie. 
любомулрешвую, — попать, philoſophierent, 
любопьштаиво , и 2. die Neubegierde. 
любопытный , ad). neubegierig. зу 
любочёспие , 1. 2. der Ehrgeiz, die Ehrſucht. 
6oroi,f, и. 2. die Liebe Gottes. a 
боголюбивый, 44). einer der Gott lieb hat. 
братолюбте , u. 2. die Bruderliebe. 
ba emo” e,, u. 2. die Herrſchſucht. 
властолюбивый , adj. herrſchſuͤchtig. . и 
влюбливаюся, г: — паться, плюдитаея ., ſich 
verlieben. 
возлюбленный , part. hoͤchſtgeliebt. 
возлюбленниЕЪ , т. 2. ein Liebling. 
возлюбленница, F. I. eine hoͤchſtgeliebte. 
В-елюбёзный, 4dj. hoͤchſtgeliebt, allerliebſt. в 
дружелюбме, u. 2. die Gemeinſchaftlichleit, Vertraulichkeit. 
йружелюбный, а. (дружелюбйвый) gemeinſchaft⸗ 
lich, vertraulich. 
&Ъшолюбивый , 44). kinderliebend. 
АБтолюбе , и. 2. die Liebe zu Kindern. 
миролюбивый , adj. friedliebend, friedfertig. о 
миролюбе, u. 2. die Liebe zum Frieden, die Зее 
fertigkeit. 
camo oH BH, 44). wolluͤſtig. 
сласшолюбе , u. 2. die Wolluſt. 
бребролюбивый , adj. geizig. 
сребролюбме ; и. 2; der Geiz. 
страннолюбивый , 44}. der ſich der Fremdlinge aͤnnimmt, 
сптраннолю@ме ‚ u. 2, die Liebe zu Fremden 
Прудолюбивый , adj. arbeitſam. 
трудолюбе, 1. 2. die Arbeitſamkeit, 
г челов} 
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человфколюбивый , 24}. menſchenliebend. 
челов Ъколюбе , п. 2. die Menſchenliebe. 
честолюбивый , а4}. ehrgeizig, ehrſuͤchtig. 
чесполюб1е , u. 2. der Ehrgeiz, die Ehrſucht. 
нелюбый , 447. gehaͤſſig. 

полюбовникЬ , т. 2. ein Buhler. 
полюбовница, F. 1. eine Buhlerinn. 
полюбовный , adj. buhleriſch. 

самолюбе , в. 2. die Eigenliebe. 
самолюбивый , adj. eigenliebig. 
самолюбецЬ , т. 2. einer der eigenliebig iſt. 
самолюбствую , г. — попашь. eigenliebig ſeyn! 


Йюдь, f. oh. das Volk. 


люди , pl. (g. En,) die Leute; das Geſinde. 

xoA chi, adi. dem Geſinde gehoͤrig. 

людскёя , adj. F. eine Stube fuͤrs Geſinde. 

no людски, а. nach Menſchen Gebrauch. 

люаный , 44}. volkreich. 

безлюдный, 14. wo keine Leute ſind. 

безлюме , u. 2. der Mangel an Volk. 

малолюлный , 44). wo wenig Leute ſind. 

малолюдство, и. 2. die geringe Anzahl Volks. 

многолюдный ‚ adj. vid. людный, 

многолюдство , п. 2. die Menge Volks. 9 55 

нелюдимЪ , 44). (нелюдимка,) einer oder der, eine die 
leuteſcheu iſt. 

разномодный , adh. von verſchiedenen Leuten beſetzt. 

простолюдимЪ, n. 2. ein gemeiner Menſch; ein Menſch 
der ſchlecht und recht iſt. 


Aon, der Laut derer, die die Kinder in den Schlaf ſingen. 


Hiomna, F. т. die Laute. 


люлюкаю, т. — кать, in den Schlaf ſingen. 

люлька, F. т. die Wiege. 

люлечка, № I. eine kleine Wiege. , 

трилюлюкиваю , 1. — пать, лрилюлокать, ein 
wenig ſingen, daß das Kind einſchlafen ſoll. 

прилюлюкиваше , u. 2. das Singen zum Einſchlafen. 


люшный , 44). zur Laute gehoͤrig. 
Wommicmb, т. 2. der Lautenſchlaͤger. ое 
Люцым , 


| Дядунка, J. 1. die Patrontaſche. 


A0. AJ. МА. 291 


MDöômpiif, 04). wild, grauſam. 


лютосшь , J. 4. die Grauſamkeit. 


Лягаю , vid. легазо. 
| Лягушка , V. 1. der Feoſch. 


лятушенокЬ , ш. 2. ein kleiner Froſch. 
лягушешный , аи). was am Froſche iſt. 


Annen, J. 1. die Huͤfte. 


Хядвейный ‚ 4d. von der Hüte. 


— 


лядуночка, V. . eine kleine Patrontaſche. 


Ainaro, 1. — nom, заляпать › ſchmieren, ſchlecht 


kleben; beſchmieren. 
ляпанье , п, 2. das Schmieren, Зефииегеи, 
липунЪ , м. 2. ein Schmierer. 


М. 


Маваю ‚ — 0б/; winken. 


мане › ( мановёше , помайе, ) я, 2. der Wink. 
у 9 „ > * 2 

aldi слышал, ich habe es ungefaͤyr gehoͤret. 

помавёю, т. — dme, winken. 

помавАшель , n. 2. einer der winket. 


Mamy, 1. — зать, Гука „alben, beſtreichen. 


мазанный , ай}. geſchmiert, geſalbt, be krichen. 
мёзаще , п, 2. die Salbung. 
мазка, J. I. das Schmieren; die Tuͤnche. 
мёзанка, } т. ein Haus von Leimen gemacht. 
мазала, К 1. das Ding, womer man den Theer 
aufſchmiert. 
мазь, J. 4. die Farbe, womit man anſtreicht; die Salbe. 
вмёзываю, 1. — пать, пиазать, einſchmieren; 
einmauren. 
змёзка , J. I. (вмёзыване , вмёзане „) das Einſchmieren. 
вымазываю , 1. —, пымазать. anſtreichen. 
яомазываю, Г. —, Zo α, m ъ, bis zum Ende ſchmieren. 
замйзываю, 1. — verſchmieren, zuſchmieren. 
намёзываю , Г. — — aufſchmieren. 
намйзываюсл, 1. — — ſich beſchmieren; ſich ſchminken. 
намазка, F. 1. das was aufgeſchmiert iſt. 
Обмазыьаю › I. — — um und um beschmieren. 
Та omMA- 
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отмйзываю , 1. — — mit ſchmieren zum Ende komen. 

перемёзываю , 1. — — zu viel ſchmieren; noch ein⸗ 
mal uͤberſchmieren. 

подмёзызаю , г. — — von unten ſchmieren; bewer⸗ 
fen; ſchmieren, 

nomäsblhafo, т. — — (ет; ſchmieren. 

пома&:анникЬ ‚ т, 2. ein geſalbtes Haupt. 

помйзанница , J. т. . 

помйЯзанте. и. 2. die Salbung. 

помазатель., m 2. der die Salbung verrichtet. 

ev eon⁰õο net , S. u. 2. die letzte Oelung. 

примазываю . т. — — dazuſchmieren. 

промёзываю ‚ 1. — — durchſchmieren. 

размыйзываю , г. — — auseinander ſchmieren. 

розмёзь, F. 4. das Auseinanderſchmieren. 

розмазня , V/. г. ein duͤnner Brey. 

смёзываю , 1. — — zuſammenſchmieren. 

смазь, F. 4. das womit man etwas ſchmiert. 

смазный , 14). сиазные Фашиакй, umgewandte 
Schuhe. 

умёзываю, 1. — — recht gut ſchmieren. 


Makäio, т. — хать, — кнуть, tauchen, tunken. 


мёчу, 2. —чИтЬ, id. 

маканье. u. 2. das Tauchen, Eintauchen, Tunken. 

иаканные en, gezogene Lichter. 

BMAEHBaIO, Г. — пать., пиакнуть ‚ eintunken. 

вмахиванье , #. 2. das Eintunken. 

вымакиваю . I. —, пымакнуть, mit Eintunken 
aus leeren. 

вымакиване , . 2. das Ausleeren mit Eintunken. 

домёкиваю, 1. —, дошакнуть, ſo viel als no⸗ 
thig eintunken. 

обмёкиваю , т. — — eintunken. 

размакиваю, 1, — — vid. вымакиваю. 

умакиваю ‚ г. recht gut eintauchen. 


МакЬ , m. 2. (g. y,) der Mohnſgamen. 


мачфкЪ у . 2. (g. чку,) ein Koͤrnchen Mohnſaamen. 


MAEOBbIIH ; 44). was von Mohn iſt. 
Märoz- 


MA. 


8 
2 
2 


мёковка, F. т. ein Mohnkopf. 
MAKOHUa, F. т. der Knopf auf einem Thurme. 
макушка , J. т. der Gipfel. 


Малина, от, die Himbeere. 


малинка, I. т. eine kleine Himbeere. 
малинникБ , т. 2. eine Himbeerenſtaude. 


малиновый , 44). von Himbeeren. 
малиновка, F. г. eine Meiſe; eine Art Wein von Him— 


beeren gemacht. 


Малый ‚ аа). klein, gering. 


мало, а. wenig. 

мёныше, сотр. (MF,) weniger. 
наимбныше, 44. am wenigſten. 
малёнько › 449. ein wenig. 
мёленькй ‚ adj. klein. 

малость, Г. 4. die Kleinheit. 
мёльчикЬ , т. 2. ein Knabe. 
малчишка, F. т. ein kleiner Knabe. 
малёйций , 94). der kleinſte. 
Mano, 1. — Ams, klein werden. 


Mano, 2. — лить, kleiner machen. 


малюся, 2. —- kleiner werden. 


не мало. ad. nicht wenig. 


не малый. 24}. nicht klein. 

ни MAN, adv. gar nicht. 

хакб α⏑,ẽ,Butuuanë, adj. 68 ſey ſo klein als es wolle. 
Ha MAB, ads. ſelten. 

no мёлу , ad. allmaͤhlich. 

по малёньку › adv. id. 

умаляю, I. — лять, — лить, verringern. 
умаляюся, г. — — abnehmen. 

умалённый ‚ part. verringert. 

умалёше, п. 2. die Verringerung, Verkleinerung. 
умалишель, т. 2. der Verkleinerer. 


Мальюко ‚- т. — депать malen. 


малевйше, и. 2. das Malen. 
малёвка, F. I. id. 
малярЬ , m. 2. ein Anſtreicher. 
та малЯр- 


Мама, J. 1. die Kinderwaͤrterinn. 


Манишка, f. т. ein halb Oberhemd. 
Маню, 1. — nun, locken betruͤgen. 


294 МА. 


малярски! , adj. dem Maler geborig. 
вымйлевываю, I. пать, auszieren, bemalen. 
BTM ha, F. 1. die Auszierung, das Bemalen. 
перемёлевываю, г. — пать. noch einmal uͤbermalen. 
neperanehbinanie, и, 2. ( перемалевйше,) das noch⸗ 
malige Uebermalen. 
перемалёвка , у № 2. 
‚ подмалёвываю , т. — untermalem 
полмалёванный „ рог, untermalt. 
прималевываю, 1. — dazu malen. 
размалвываю ‚ т. — mit verſchiedenen Jarben malen. 
ch Eονν,ẽꝓr, 1. — abmalen, copieren. 


мамка, F. т. die Amme. 

мамушка, Дт, id. 

маминЪ, dj. der Kinder waͤrterinn gehoͤrig. 
мамкинЪ , d. (мёмушкинЪ, } der Amme gehoͤrig. 


взманиваю, т. — nam, пз.ианить, locken, reizen, 

вманиваю, т. — nam „ пианить , hinein locken. 

вмёнивашель, n. 2. (вманйшель,) einer der hinein 
locket. 

Din undalo, I. —, пшманить, herauslocken. 

b Nana, F. I. (вымёнка, ) die Herauslockung. 

BIN AuHaue,, п. 2. id. 


замёнизаю , т. — — wohin locken. 
заманене , и. 2. (замёниване,) das Locken an einen 
Ort. 


зауйичивый , 04). der zu locken verſteht. 
замйциватель, der wohin locket. 

заманка, F. т. das Locken beyſeits. 
обюйнываю ‚ т. —, обианута, betruͤgen. 
обмаиЪ , т, 2. der Betrug. 

обмёнчивость, J. 4. die Betruͤgereh. 
обманщик 2, т. 2. der Betruͤger. 
обм&чщица, Y. т. die Vetruͤgerinn. 
обмазцьичесяй , adj. betruͤgeriſch. 
обмёнчивый ‚, 4d. verfuͤhreriſch. 
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f 4 У 9 10. 
бмачный ‚, 44). 
1 1. —, отианйт®ь ablocken, weglocken. 
11 1 
ошмнка › F. т. das Weglocken. а 
у * 
4 4 omMännnamesp ,) der einen weglockt. 
emma, n. 3. ( 


перемёниваю, 1. — — von einem Ort zum andern locken. 
S 1 7 g 
подмйииваю . 1. — — heimlich locken. 


помёниваю , т. — oft locken. 
помёнка, J. г. die Lockung. 5 
4 — herzulocken. 
приманиваю , 1. — herz f a | 
р 5 1. das Herzulocken; dasjenige womit 
man einen herzulocket, die Lockſpeiſe. 


промёниваю, 1. — — betrugen, vergebens aufhalten. 
размёниваю , г. — Ahetit, Luſt zu etwas machen. 
смёниваю, г. — weglocken. 


Мараю ‚ 1. — Hui,, помар ть , be udeln, ausſtreichen. 


марёюся, т. — ſich beſudeln, beſchmieren, ſich unrein 
machen. У 
e „ п Beſchmieren. 
Mapänie, n. 2. das Beſch р 1 
моралыцикь › m. 2. (марйшель,) ein Schmierer. 
Mäpega, / 1. ein Ort wo man ſich leicht beſchmieren kann. 
BDIMAPDISaIO, 1. — nam, пымарать beſchmieren; 
aus ſtreichen. . 
вымарка. F. т. das Beſchmieren; das Ausſtreichen; das 
Ausgeſtrichene. | м 
домёрываю , I. —, домагать , bis zum Ende ſchmieren. 
домарка, F. 1. das Schmieren bis zum Ende. 
a0apAjꝛ, п. 2. (домариване, ) 14. 
замёрываю, г. — — beſudeln, beſch mieren. 
замёрка , J. 1. (замёривание , ) die Beſudelung. 
измёрываю. Г. — — ganz beſudeln. 
обмёрываю ‚ Г. — — vid. замёрываю, 
перемёрываю, т. — — alles beſchmiere a 
подмёрываю , т, — — ein wenig beſchmieren. 
помёрачны ‚ Parr. beſudelt, ausgeſtrichen. 
размарываю , г. — — auseinander ſch mieren. 
смёрываю, г. — — etwas Geſchriebenes mit dem Er⸗ 
mel u. ſ. w. ausloͤſchen. 


Мартышка, f. 1. die Meerkatze. 
Macao, п. 2. das Oel. 


1 4 лорс- 


6 Мл. 
корбпье ифоло, Butter. 
* n ное и 4фело „ Hanfoel. 
ZebenAuvoe gude то „ Bgumoel. 
"Ислянный , 24), belicht, buttericht. 
NAA „ 1 = пить, mit Oel oder Butter бе: 

gießen | 

мйсляникЪ , т. 2. eine Art Pilze. 
мйсляница, К 1. die Butterweche. 
и@^аинная петпь der Oelzweig. 


вы мйсливаю , I. nam, пымаелить, vid. ма- 
co. 


замЯсливаю, 1. — id. 

Замёслезный , 1. mit Oel oder Butter бел 
goſſen. 

перемйсливаю , г. — — zu viel Oel aufgießen. 

подмёсливаю ‚т. — д etwas Oel zugießen. 


примёеливаю , 1. noch ein wenig Oel zue 
gießen. N 


— — 


Macmepbh, u. 2. der Meiſter. 


мастерица, J. 1. die Meiſterinn. 

масшерю , 2. — рить meiſtern. 

мастерсиво , и. 2. das Handwerk; die Meiſterſchaft. 
da acmepexiu, adj. мастерехбе д%ло, ein Meiſterſtück, 
мастерская, (g. on,) die Werkſtube. 

о „иоетерски, meiſterlich. 

масшеровый (ve,) ein Handwerker. 
подмастёрье, (g я,) ein Untermeiſter Geſell. 


Матерый, a/. groß, alt. 


Mam 


материкЪЬ , ½. 
Land. 
матёростшь , 7. 4 die Groͤße. 
wamepzlo, 1. — Aim, alt werden, 
выматерфлый , 24). alt genug. 
заматерфлый , 44). ſehr alt. 


2. (Mamépag земля,) das feſte 


„„ матерь, f 4. (g. daamepu,) die Mutter 


матка, J. 1. die Mutter; die Bienenkoͤniginn; die Baͤr⸗ 


mutter. 


матушка, от. Můͤtterchen. 


Mämym- 


Махаю „ 1. 
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мАтушкинЪ , 24). der Mutter gehoͤrig. 
NMämephi, adj. was von der Mutter herkommt. 
| 5 
А er Queerbalken 
маптица, F. 1. der Queerbalken. „ 
матошникЬ vv. 2. der Ort, wo ſich die Bienenkoͤni— 
ginn aufhaͤlt. 
мачиха. V. г. die Stiefmutter. 
богомАтерь, F. 4. die Mutter Gottes. т 
богомапернйй ., 44). der Mutter Gottes gehoͤrig. 
единомйшерний ‚ 94%. von einer Mutter. 
праматерь. J. 4. die Uraͤltermutter. т 
прамёшерний , ай. der Ureltermutter gehoͤrig. 
— KX mu, — au mh, hin und her 
bewegen, ſchwingen. 
машу , (шешь, \ — #4. 
у das Schwingen. 
махачье, u. 2. da 0 „ 
махёло, п. 2. die Worfſchaufel; die Schwinge; der 
Fecher. и 
Max b, m. 2. (g. y,) der Schwung. 0 
ns ,n сё шалу, mit einmal, in einem i 
пзмахиваю, т, — пать, —, in die Hoͤhe ſchwingen. 
BDIMAxUBaIO I. — — — herausſchwingen. 1 
. : 4 ` ^ * * 15 
вымашка, F. 1. das Herausſchwingen; ein offener и 
домёхиваю , т. — — — bis zum Ende ſchwingen. 
замйхиваюся, г. — — — mit der Hand aushohlen. 
hab, n. 2. (g. Y,) das Aushöhlen mit der Hand. 
замашисшый , 44). ein Haͤndelmacher. 
намахиваю , 1. — — — draufſchwingen. 
обмахиваю , 1. — — — herumſchwingen; um und 
um mit einem Fluͤgel abſtaͤubern. 
ommräxUhalo, 1. — — — zuruͤckſchwin gen. 115 
om S иудл6 отиахипатвел, ſich die Fliegen ö 
wehren. a | 
отмашка . /. 1. das Zuruͤckſhwingen. 
a f f K . 
на отиаш8, ий einem Schwunge, zuruͤck. 
перемяхиваю , 1. — — — hinüber ſchwingen. 
подмёхиваю, 1, — — — ein wenig dazuſchwingen; 
fegen. | | 
Rears, 1 ны ны 0 ſchwingen. 
примёхиваю, 1. — — — dazu ſchwingen. 


т 5 про- 
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‚ Промёхиваю, 1. — — — ſich im ſchwingen verſe⸗ 
hen, einen Fehlſtreich thun. 5 
промёшка, J. 1. ein Fehlſtreich; das Durchbringen der 
Guͤter. 
промахЪ ‚ т. 2. der einen Fehlſtreich thut. 
размйхизаю, 1. — — — die Haͤnde auseinander 
ſchlagen. 
розмахЪ , m. 2. (g. 55) das Auseinanderſchlagen der 
Haͤude. 
Daswänka, J. I. id. 
размёшистый ‚, 44}. ungeſtuͤmm. 
смахиваю, .. abſchwingen, wegſchwingen. 
Махровый ‚ adh. gefullt. (z. E. Nelken) 
Mauy, vid. макаю. 
Маюся, т. — яться, ſich über Vermoͤgen angreifen. 
маянье , u. 2. das Angreifen uͤber Vermoͤgen. 
маяк, т. 2. (g. à,) ein Zeichen, eine Feuerbaake. 
мёетникЪ ‚ m. 2. die Unruhe in der Uhr. 
маешность , J. 4. ein Rittergut. 
Маячу, 2. die Zeit muͤßig zubringen. 
Мгла, f. т. der Nebel. 
Мгновён!е ‚ п. 2. 04, мигаю. 


Медвфдь, т. 2. (g. ,) der Bär. 
медвЪдица, Г. т. die Baͤrinn. 
Mean eO b, т. 2. (g. нка,) ein funger Baͤr. 
Meahbrin, adj. was vom Vaͤren iſt. 
ло медифжьи., nach Art der Baͤren. 
медвфдина, A 1. eine Baͤrenhaut; Baͤrenfleiſch. 


Me aid, 2. — aumd, ſich verweilen, lange machen. 
медляший , part. der ſich verweilet. 
медльше , п. 2. das Verweilen. 
мёдленность ‚ F 4. die Langſamkeit. 
мёалленно , оф langſam. 
немёдленно › adv. unverzuͤglich. 
мё6дленный , 447. langſam. 
нембдленный , 44}. u verzuͤglich. 
медлитель, m. 2. der Verweiler. 
медлительцо › вв. langſam, langweilig, 
медли- 
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медлительный 4}. langweilig! 
$е35 зашедлён?я, ohne Verzug. 


МелЪ ‚, т. 2. (g. y,) der Honig; der Meth. 


медокЬ , п. 2. id. 8 
медовый , adj. ( медяный ,) was von Honig ИМ 


Mémb, ргаер. unter, zwiſchen. 


между, (промёжь, ) id. 

междоусобный , adj. einheimiſch. | 

междоуед$ная брань, ein innerlicher Krieg. 

Mere, F. т. die Graͤnze. 

межую, т. —— жен@ть ‚ отиежепать, pd. 
жертв. daß Land meſſen, und abgraͤnzen. 

межеванный , part. gemeſſen. 

може, u. 3. (межёнка,) das Landmeſſen. 

мехевый . 24). zum Landmeſſen gehboͤrig. 

межевшиеЬ. W. 2. а, der Landmeſſer 

ошмех бванный , part. abgemeſſen, abgegraͤntzt. 

пром * h, (козр,) der swiſchenraum. 

промежушки , . т. 9 

промежность. F. 4. И. 

размежеванный ‚ part. id. 

смёжный . a/ angraͤnzend. 

смёжность , Л. 4 das Angraͤnzen. 


Мекина ‚, vid. мякина. 
Mead, (2. р. лешь,) молоть, смолоть › mahlen 


(auf der Yeuͤhle); plaudern. 

что m ug nα˙j,ẽ4e was plauderſt du. 

молошый . Parr. gemahlen. 

мёлгница, J. т. die Muͤhle. 

хкофёйноя имбльница, die бойни, 

пфтреная мёльница, die Windmuͤhle. 

подяч4я изльница , die Waſſermuͤhle. 

MCA ишчый, adi. (мбльничй ,) zur Зе gehoͤrig. 

мбльни:Ъ , т. 2. der Muͤller. 

вымолопь, def. vom Mahlen ſo und ſo viel bekom— 
men. 

o OνννHẽx] h/ полтагы пымолол , er hat von 
einer Oſtaine anderthalb Oſminen Mehl bekommen. 


Hameé- 
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намёливаю, т. — — mahlen. leinen großen Haufen) 
omro mp, de aufhoͤren zu mahlen. 
nepemEéAURaͤpç , 1. — — aufs neue mahlen; zu viel 


mahlen. 
пустомёля, зи. т. ein Plaudermaul. 
Тазмеливаюся, т. — — ins Plaudern hineinkommen. 
умеливаю, т. — — gut mahlen. 


* 


Умололось, es iſt im Mahlen weniger worden. 
Меньшй ‚ adi. der kleinere, wenigere. 

мёчьше , adv. weniger, kleiner. 

наименышй ‚ adj. der kleinſte, wenigſte. 

‘наимёныше , odo. ſo wenig als moͤglich. 

по меньше, або. etwas weniger. 

уменьшаю , т. — шфть, — шить, verkleine 

weniger machen, verringern. 

уменьшёниый ‚ Hart. verringert. 

уменьшёше ‚ и. 2. die Verringerung. 

уменьшительныйй ‚ 44}. verkleinernd. 


МеренЪ , m. a. ein Wallach. (von Pferden) 
меренокЬ , m. 2. ein kleiner Wallach. 
МеркнешЪ >. ( смеркаешЪ , ) es wird Nacht. ( praet. 
померкло ‚ смёркло , ) 
а В. die Daͤmmerung, da es ſchon faſt dunkel 
iſt. 
uit ehe ig u,et инф, es ſchimmert mir vor den Augen. 
сверкйю ‚ г. сперкёть, епёркнуть, blitzen. 


Mspakiit, adi. ſchaͤndtich, garſtig, abſcheulich. 
мерзость , J 4. die Abſcheulichkeit. 
NE DPBOemHoaͤz, ad. ſchaͤndlich. 
мегзю, S. 2. — m „einen Abſcheu verurſachen. 
мерзЪю , I. — mz, abſcheulich werden. 
омерзфлый , adj. vid. мерзкий. 
Oe pH V. 4. vid. Me psocinb. 


Мерлушка, Дт. ein Laͤmmerfell. 

Мершвый › аа). todt. | 
мертебвиЪ ‚ u. 2. (g. 4,) eine Leiche; ein Geſpenſt. 
мершвечина , J. г, ein Aas. 
мершвъю , 1. — nn, erſtarren. 


0 


омер- 
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омерть®лый , ad. erſtarrt. 

полум@ривый , а}. halbtodt. 

помершв®лый › 24). blaß wie eine Leiche. 2 

умершвляю, — плять, умертайть, toͤdten, um⸗ 
bringen. 

умерщелёиный , Part umgebracht. 

умершвлёние ‚ u. 2. das Umbringen. 

‘умершвишель , т. 2. der Todſchlaͤger. 


Месть, J. т. die Rache, vid. ub мщу. 
rem, г. — emu, замести, kehren, fegen. 


мешёне , u. 2. das Kehren, Fegen. 

мешлА, F. т. der Зе. 

метёлка, F. т. ein kleiner Beſen. 

Meméanta, J. 1. das Geſtoͤber; Schneegeſtoͤber. 

BbIMemädlo, г. = тать, пыиести , hinausfe⸗ 
gen. 

домешёю ‚, т. —, домеетй, zum Ende fegen. 

Bansentdto, 1. — — wohin fegen. 

обмепю , т. — — abfegen. 


ошмешаю , г. — тать, om, en, wegfegen. 
перемешаю , т. — — noch einmal fegen. 
подмешаю, 1. — — ausfegen. 

oMemäfo, 1. — — ein wenig fegen. 

помелб , п, 2. ein Ofenquaſt. 

примешаю , |, — — hinzufegen. 

Pasvremäfo, т. — — aus einander fegen. 
cmemälo, т. — — abfegen. 


Meumà, F 1. eine Phantaſie, eine Einbildung. 
Meumänie, u. 2. id. 
Meumäio, I. - ш@ть. ſich einbilden. 
мечшаемый , 4dj. vermeyntlich, eingebildet. 


Мечу, мёчешь, — шать, werfen. 
Adi метать, loſen. 
Memä tie, п, 2. das Werfen. 
взмётываю, 1. — nam, плиетать, Ш die Hohe 
werfen. 
взмешчивый , adh. jaͤhzornig⸗ г 
вым & 
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Мечь, m. 2. (g. A „) das Schwerdt. 
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вымётиваю , 1.— — hinaus werfen. 

вымешф , м. 2. bas Auswerfen. 

замёшываю , 1, — — verwerfen. 

мамётываю, 1. drauf werfen. 

namélib, т. 2. die Oecke über ein Zelt. 

намёшка, J. т. ein Fleck. (auf einem Kleide) 

обмётываю, 1. — — beſetzen. (mit Band) 

лицо od тфлось das Geſicht iſt ausgeſchlagen. 

ошмётываю, 1. — wegwerfen; ausſchlagen, nicht 
annehmen wollen. 

omménib, т. 2. was weggeworfen iſt. 

ommemänie, и. 2. das Wegwerfen. 

перемётываю , 1... von einem Ort zum andern 
werfen; hinuͤberwerfen. 

перемёшываюся, 1. zum Feinde übergehen, аб» 
truͤnnig werden. 

перемётчикЬ › u. 2. ein Ueberläͤufer, Abtruͤnniger. 

перемёшчица, J. 1. eine Ueberlaͤufer inn. 

roam emza, F. 1. eine neue Schuhſole. 

подмёшный , adj. was untergeſchoben iſt. 

помётываю , 1. werfen. (von Hunden) 

nomémb, n. 2. Yo der Wurf; it. was wegzuwerfen iſt. 

За ломётё что стцить ‚ etwas fuͤr nichts 
achten. 

примётываю , т. — — hinzuwerfen. 

олро-итчипые глаз. „Jalkenaugen. 

Pasxueémbrealo, 1... < zerſtreuen. 

размёптываюся , 1. — — еее liegen. 

РудомЕтЬ , т. 2. ein Aderlaſſer. 

Рудомёшка, V. 1. eine Aderlaſſerinn. 

Рудометный ‚ 4d. zum Aderlaſſen gehoͤrig. 

смешываю, 1. — — herabwerfen; zuſammen werfen. 


меченосець ‚ т. ein Schwerdttruͤger. 


„J т. n, — das Bintzen mit den Augen. 
Y, г. мзгнуть, промзгыуть, welk, faul 
werden; den Geſchmack verlieren. 


промагльй › adj. ranzicht. 
Ma, 


Мигаю , т 
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Мзда, J 1. die Belohnung, Vergeltung. 


MAAOAaHH¹⁰we, и. (мздовоздайне.) die Belohnung. 

мздовоздайтель, т. 2. der Vergelter. 

безмёзлный , а4;. ohne 7 8 0 

безмёздно , 4. ohne Entgelt. 

о и 1 „ gm, mit den Augen 
winken. 

Muränie, и, 2. das Winken. 

мигунЪ , u. 2. (g. А, der Winker. 

мигунья , F. 2. die Winkerinn. 

Mrb, т. 2. der Wink. 

пб e,˖,jt im Augenblick, in einem Hup. 

Mrhozénie, п 2. der Wink, Blick. Но 

подмигиваю , г. — пать, — —— heimlich winken? 


Muslinenb, т, 2. (B. Ma,) der kleinſte Finger. 


мизинчиЕЬ , м. 2. das lleinſte Fingerchen. 


Милый ‚ adj. lieb, werth. 


мило, а. ſreundlich; angenehm. | 
мнловидный , ий. der ein freundliches Geſicht hat. 
миловидность , J. 4. die Freundlichkeit. 
милость, /. 4. die Gnade. 

милостивый , а). gnaͤdig. 

милостивевЪ , mn. 2. (g. вца,) ein Goͤnner, Patron. 
милосшизица, DV. т. eine Goͤnnerinn, Patroninn. 
милостыня , Y. 1 das Allmoſen. 

милую, I — лопать. [ф erbarmen. 
миловане, и. 2. die Erbarmung. 
многомилостивый , 24). hochgeneigt. 
милосёрдно , 44. barmherzig. 

милосбрдный , ad. barmherzig. 
змилосерме, и. 2. die Barmherzigkeit. 
мемилость ‚ F. 4. die Ungnade. 

немилостевый , 4dj. ungnaͤdig. 

помилозаше „ u. 2. vid. миловёне. 

‘умилостивляю . г. — плАть, улилоетипить ver⸗ 
ſoͤhnen, beſaͤnftigen. , Е 
Умилостивлёше, п. 2. die Verſoͤhnung, Beſaͤnftigung. 

Умилосптивишель , m. 2. der Verſohner. N 
умилосбрживаюся, 1. — Aumann, weichherzig werden. 
уми- 
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примирительный ‚ adj zum Frieden geneigt. 

смиряю, т. — — demüͤthigen. 

смирный ‚ adj. ſtille, ruhig; demuͤthig. 

смирённый ‚ Parr. ſanftmuͤthig. 

смирёне , u. 2, die ſtille Auffuͤhrung; die Demuth. 
смирно, т. нфть, ſtille werden. 


Миска, f. 1. eine Schale, Schuͤſſel. 
мисочка, J. т. eine kleine Schale. 
Митра, J. 1. die Biſchofsmuͤtze. 
Митропомя, J. т. die Metropolitenwuͤrde. 
мишрополишЪ , т. 2. ein Metropolit in Rußland. 
митрополишски , а4}. dem Metropoliten gehoͤrig. 
Мишёнь, f. 4. das Ziel. 
обмишуливаюся, 1. -— namen, обиишулиться, 
einen Fehler begehen. 
Mxhy, 0, zuſchließen. 


замыкаю, I. — кать, замкнуть, zuſchließen, 


yen, т. = Amen, = ийтьъел , id. 
умилёше, в. 2 die Zerknirſchung des Herzens. 
умильный ‚ ad. klaͤglich, lieblich, liebreich. 


Мимо ‚ ртаер. vorbey. 
мимоходомЪ , 14. im Vorbeygehen. 
мимо13домЪ , а4. im Norbeyfahren. 
мимошёдиий , dj. vergangen. 
Миную, 1. — 1 (¹ννν]αõ,ẽ,Gs, 1. —) vorbeygehen. 
MUHHOBAuie, и. der Vorbeygang. 
минузиий , 10 e een verwichen. 
немину` ый, неминуемый ‚ а) unvermeidlich. 
непреминуемый , adj. id. 
лре.иинуть, (лро-иинуть „) vorbeylaſſen. 
я не лремину, ich werde nicht ermangeln. 
Mipb, m. 2, die Welt; das Volk. 
Apo uh niudpanin, mit Einſtimmung des ganzen Volks 
erwaͤhlen. 
Mipckfit, adj. weltlich. 


Mipinunb, т. 2. ein Weltlicher. 

Bceuip biff, adj. durchgaͤngig. | 

л9-лру Ходить, uỹiuë литаться , betteln 
gehen. 


Mupb, m. 2. (g. a, y, der Friede. 


мирю , 2. — рить, Friede ſiften. 

мирюся, 2. — ſich vertragen. 

мирозёя, (naͤmlich челобишная,) 7. (g. on,) die 
Vertragſchrift. 

мирошворецЪ , u. 2. der Friedensſtifter. 

мировый, 447. zum Frieden gehoͤrig. 

замирю. 2. —рить, Frieden machen. . 

замиряюся, г. — рятьея, — ритьел. Friede 
machen ſich vertragen. 

Zanpénie, u. 2. der Friede. 

перемирие. u. 2. der Waffenſtillſtand. 

перемирный , 447. zum Waffenſtillſtand gehoͤrig. 

примиряю, 1. — — бери, 

прими] 6нный, parr. verſöhnt. . 

примирёне , u. 2. die Verſohnung, der Vergleichs 

примиришель , m. 2, der Verſohner. g 

иримиз 


Млеко, S. die Milch, vid. молоко. 


abſchließen. 
замыкаше , и. 2. (замкнупие,) das Zuſchließen. 
anton b, т 2. (g. мкА, ) das Schloß. 
замочекЬ ‚ т. 2. (g. una, ) das Schloͤßchen. 
замошный , adj. zum Schloſſe gehoͤrig. 
замочникЬ ‚ т. 2. ein Schloͤſſer. 
зймокЬ , т. 2. (g. мка,) das Schloß, die Burg. 
зАмковый , adj. zum Schloße gehoͤrig. 
ошмыкёю , I. —, отоикнуть , ры 
ошмыкане, и. 2. das Aufſchließen. 
примыкйю, 1. — — andruͤcken ans Schloß. 
лримыкфть аитыкй, die Bajonette aufpflanzen. 


Младый, 5. ad, jung. vid. молодый. 


маадость, J. 4. die Jugend. 

младёнецр , т, 2. (нна,) ein Knaͤbchen. 
младёнческий › adj. jugendlich. 
младенчество, и, 2. die Jugend. 
младёнчесшвую, — попать, jung thun. 
Naa bio, т. — дфть, ſich verjuͤngern. 
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MxBIo, . илбть, notahmz, in Ohnmacht fallen. 
обомлфлый , 44). in Ohnmacht gefallen. 


an, nb eum, ein meich Eh. 
сыромятшникЪ", 7. 2. ber Meiſigerber. 
сыромятня, Y. т. die Gerberey. 
сыромяшнич ‚ 4d. dem Weißgerber gehoͤrig. 
сыромАтная кожа, weißgegerbtes eder. 
уминаю, г. — — gut zuſaumen drucken. 
уминяне, u. 2. das Zuſammendrucken. 

Мню ‚ 2. мийть ‚ meynen, achten. 
мнишся мнЪ, (hruet. миилось мнЪ, } mir deucht. 
мнфе, и, 2. die Meynung. f 
мнительный , 40%. bedenklich, der viel zweifelt. 
мнимый ‚ ad. vermeynt. 
помню, 2. — нить ſich erinnern, nicht vergeſſen. 
ломниться и *, es deucht mir immer, ich erinnere mich. 


Mirdro, ай. viel. 
немного, ado. ein wenig. 
немножко , adv. ein klein wenig. 
ло не.иножку , ein klein wenig auf einmal. 
премного ‚ adp. ſehr viel. 
мной , 44). viel. 
немномий , adj. wenig. 
множество , z. 2. die Menge. 
премножесшво , и. 2. eine große Menge. 
множественный ad. vielfach. 
множу, 2. — жить, ro. A N B, ver vielfaͤltigen; 


tultiplicieren. 7 Е са 1 8 

5 5 leren р 8000 55 | память, J. 4. das Gedaͤchtniß; vor Alters ein Befehl. 
примно*4ю , 1. (прумножёю,) — жфта, — жить, на dun auswendig. 

vermehren. 


de a лаияти, ohne Sinne und Verſtand. 

пфнечноя t, ein Trauſchein. 

namen, adi, zum Gedaͤchtuiß gehsnrig. 

пАмяшливый , adj. der ein guſes Gedaͤchtnißß hat. 

пёмятую , 1. — топать nicht vergeſſen. 

непамятозло61е , . 2. die Amneſtie, das Vergeſſen 
der Beleidigung. f 

nouunâlo, I. — dm, ſich jemandes erinnern; fuͤr 
Verſtorbene beten. 

noummnäufe, я 2. die Erwaͤhnung. 

поминовёше, u. 2. (поминки die Vorbitte für Ver— 
ſtorbene. 

`приноминёю, г. , лриломлнуть, bey Gelegen— 
heit erinnern; anfuͤhren. 

yORTHHAI, 1. — — erwaͤhnen. 

упомянутый „ рагг. erwaͤhnt. 

безпёмящный ‚ 4d. der ein ſthlecht Gedoͤchtniß hat. 

безпёмятешво ‚ u. 2. das ſchlechte Gedaͤchtniß. 

досшопамяшный , adj. merkwürdig. 

вспоминаю, 1. — ſich an elwas erinnern. 

вспоминйне, п, 2. (вспомянуцие) die Erinnerung 
an etwas. 

вспоминатель , u. 2. der ſich an etwas erinnert. 

яапамятываю , 1. — пать, vergeſſen. 

Уз заи&- 


прумножбше, 2. die Vermehrung. 
размнож4ю ‚ 1. — — id. примножю. 
умножяю , 1. — — vermehren, fortpflanzen. 
умножёне , u. 2. die Vermehrung. 
умножитель , M. 2. der Vermehrer. 


Мну, т. im, kneten, zuſammen knokeln. 
мятый , 4dj. zuſammen geknetet, geknokelt; zur Зее 
gebracht. 
мятье , #. 2. das Zuſammenknokeln, das Kneten. 
выминйю , т. — нать, пышять, ausreiben. 
домин&ю, —, доить, zum Ende reiben. 
заминаю, 1. — — zertreten. 
Ano 2.1 m1 » eine Sache unterdruͤcken, vertuſchen 
заминаюся , 1. — — ſtottern. 
замятьй part. unterdruͤckt, vertuſcht. 
переминаю, 1. — — noch einmal reiben. 
леди» лодё себл , unter ſich bringen, unter die 
Füße bringen. 
подмятый , part. unter die Fuͤße gebracht. 
проминаю , 1. — — einreiten. (ein Pferd) 
разминаю , 1, — — weich druͤcken, zerquetſchen. 
cm¹¹⁰,õẽẽ&⸗zü 1. — — zuſammen druͤcken. 
сминйюся, 1. — — in der Rede irre werden. 
uud 
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запамятовахЪ , es iſt mir entfallen. 40. 309 
напоминаю, I. — нать, налбинить (очфмЪ ,) 


jemand an etwas erinnern; anbringen. ien en e В 


ивнемогаю , 1. — ed mh, изнемидчь , ganz von Kraͤf⸗ 
ten kommen. 

изнемогшй ‚ adi. (изнемоглый,) entkraͤftet. 

изнеможёне, u. 2. der Abgang der Kraͤfte. 

разнемотаюся , 1. — г krank werden. 

обмогаюся., 1. — ſich erhohlen; geneſen. 

перемогйю, т, — mehr vermögen als ein anderer, 
behaupten. 

перемогаюся ‚, 1. — vid. обмотёюся. 

подмогаю, 1. — — zu Huͤlfe kommen. 

подмога, . 1. die Huͤlfe. 

полномбчный , 44}. gevollmaͤchtigt. 

полномоше , A. 2. (полномбчность/. 4.) die Vollmacht. 

помогаю , т. —г4ть, ломдчь, helfen. 

помощеспвую , г. — nend mz, id. 

помощь, V. 4. die Huͤlfe. 

лб.-иощь у лфеницы, das Gelaͤnder an der Treppe. 

nomoun, чей, das Gaͤngelband. 

помощникЬ , т. 2. der Helfer, Gehuͤlfe. 

помощница, J. т. die Helferinn, Gehuͤlfinn. 

беспомощный , adj. huͤlflos. 

беспомощность, F. 4. die Huͤlfloſigkeit. 

вспомогАю , 1, — adm, пело.ибчь , helfen. 

вспомошествую › г. — nondmz, id. 

вспоможёше , u. 2. die Huͤlfe. 

вспомогАтельство , u. 2. id. 

вспомоществоване , u. 2. М. 

вспомогАшельный , 44). was zu Huͤlfe kommt. 

пелоиог4тельное пойско, Huͤlfs volker. 

вспомогАшель , 1. 2. (вспомощесшвовйшель) ein 
Helfer. 

премогйю , т. vid. перемогаю- 

равномбщный ‚ 44]. gleich ſtark. 

равномощность, F. 4. ( равномоцие, u. 2.) die gleiche 
Staͤrke. 

Можжуха, f. т. Wacholderbeeren. 
можжевбловый ‚ 24). von Wacholder. 
можжевёльный , adj. id. 


Уз Mom- 


припомин&ю , id. 
сомнЪфваюся , 1. — патвол, ve. uni ninen, zwei⸗ 
feln, anſtehen, Bedenken tragen. 


counßnie, u. 2. der Zweifel. 
сомнительный , 24}. zweifelhaft. 
несомнфнный ‚ adj. ungezweifelt. 


Могила ‚ f. 1. ein Huͤgel; ein Grabhuͤgel; das Grab 
могилка, F. т. ein kleines Grab. 
могильный , ad. zum Grabe gehoͤrig. 
uο⏑jũjñmͤ h пёщи, Sachen die in Graͤbern gefunden 
worden. 


могильник › т. 2. der Todtengraͤber. 


Могу, можешь, мочь, позмочь › смочь „ koͤnnen; 
geſund ſeyn. 
MOr VAI, pant. maͤchtig. 
всемогуший ‚ allmaͤchtig. 
всемогущество , u. 2. die Allmacht. 
nò ce mο быть, vielleicht. 
moxmo, imperſ. es iſt moͤglich, es kann geſchehen. 
ud ce m лин? iſt er geſund? 
мочь, F. 4. die Kraſt, Staͤrke. 
мочный , adj. ſtarł. 
мощи , ей, die Reliquien der Heiligen. 
возможный , 24). moͤglich. 
возможность , J. 4. die Moͤglichkeit. 
домогаюся , 1. — г4тъел , (чего) Йа) beſtreben. 
недомогаю, — unpaͤßlich ſeyn. 
домогашельсшво , и, 2. die Beſtrebung. 
маломощный , 4%. krank; arm, unvermoͤgend. 
многомощный , adj. viel vermoͤgend. 
немогу, I. неидбчь’, krank ſeyn. 
мемоществую , г. — nondmz „ krank ſeyn. 
нбмочь, J. 4. die Krankbeit; die fallende Sucht. 
ne Me · 


1 
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можжевельникЬ , m. 2. der Wacholderſtrauch 


МезхЬ , 5 Gehi 
rh, m. 2. (g. J) das Gehirn; das Mark. 
мозжечекЪ , т, S. (Z. чка,) das Gehirnchen. 
мозговый , adj. zum Gehirn gehoͤrig; was Mark hat. 
"и о3?опая. кость, ein Markknuchen. 
мозтовЯтый , adi. was viel Mark hat. 
Nn 2. можжить, разиожжи 
5 ‚ 2 Oo i u in U 
еп адепт. | он 
безмозглый , adj. ohne Gehir 
„cb, aj. e Gehirn, ohne Mark; 
1 5 „oh Nark; unver⸗ 
Mosdab, Е ine Schwiele; ein Hu 
„ ½ 4. eine Schwiele; ein Huͤnerauge, Leichdorn 
мозольный , ad. ſchwielicht. у 
мозолиспиый , adj. ſehr ſchwielicht; voll Huͤneraugen 
1 O2 мозоли Sch т 5 т 
б2и о ить, Schwielen, Huͤneraugen betommen 
ſich Blaſen gehen. : 
Мой, моя, мое, pon. mein. 


MORI. — му } Г 
Mükny, т. путь, naß werden, weichen. пешие 
мокрый ‚. ad, naß. f 
мокрота , J. I. die Naͤſſe; die Feuchtigkeit, der Schleim 
мокрошный , аа) ſchleimiche. | 
мокръю , 1. — крёть, feucht werden. 
7 р 7 
0%, чишь, — чить, naß machen. 
мочуся, 2. — naß werden; urinieren. 
моча, V. I. der dein. 
мочка, F. I. id. 
NOH, аа}. eingeweicht. 
Montnle, u. 2. das Einweichen. 
вымёчиваю, 1. — пашь, им 
1 A Ouum | 
aus waͤſſern. } . 
A e тг. — — zum quellen ins Waſſer legen. 
Saen, was naß geworden, gequollen. 
wanndahgao, 1. — — einweichen; ſehr пай machen. 
намоклыйь adj. was Waſſer eingezogen hat, 
обмёчиваю , — — ganz naß machen, einweichen. 
ошмачиваю , 1. — — aufweichen 
SN Z 5 
о Г. — — gar zu naß machen. 
„ г. —_ — von unten naß machen. 
G οHνE, adj. was unten naß geworden iſt. 


про- 
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яромйчиваю, 1. — — durch und durch naß machen. 
размачиваю ‚ 1. — — auſweichen. 

размоклый, 44. was aufgeweicht iſt. 

смёчиваю, I. — — aufeuchten. 

умачиваю, 1. — — recht gut anfeuchten. 


Молва, от. ein Geruͤcht, eine gemeine Rede; ein 


Lermen. 
молвить. 4 ein Wort hervorbringen, ſprechen. 
безмольствую, 1. — полать, immer ſtille ſchweigen. 


GesMCABie, в. 2. das Stillſchweigen. 

безмолвный , 44. der kein Wort ſpricht. 

размолвитеься › 4/. ſich zwehen. 

Молнии , f. 1. der Blitz. 
Молодый, adi. (da- Ah,) jung. vid. младый, 

молбже , сотр. juͤnger. 

мололиий , #4}. der juͤngere. 

MONO EH, т. а. (g. Au,) ein junger Burſche. 

молддчикЬ , т, 2. ein Buͤrſchchen. 

NON O Aka-, F. 1. (молбдушка,) ein junges Weib; eint 
junge Kuh; eine jung; Henne. : 

мололёя, adi. F. (молодуха,) ein ohnlaͤngſt getrautes 
Weib. 

TOGO AEHH D, adj. dem jungen Weibe gehoͤrig. 

молодёчесй , 4j. einem Burſchen gehoͤrig. 

молодость, FY. 4. Смолодёчёство, п. 2.) die Jugend. 

MONO A Io, I. — mn, jung werden. 

моложу , дйшь, — Айть, jung machen, verjuͤngern. 

моложуся, 2. — ſich jung anſtellen. 

aaO NAKHBalocn, I. — namen, eine neue Gaͤhrung 
bekommen. 

Молоко, и. 2. (чко,) die Milch, S. млеко, 
молоки, (Konb,) die Milch in Fiſchen, in Bibern. 
молошный , 4. was von Milch iſt. 
молошникЬ › т. 2. eine Milchkanne. 
молошница, T. 1. ein Weib, die Milch verkauft. 


МолотЪ , т. 2. der Hammer. 5. млашЪ. 


молошокЬ , n. 2. (g. шкА,) 14. 
Е * 
молошочекЬ , ш. 2. (чка,) das Haͤmmerchen. 
У 4 моло: 
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молотковый , adj. gehaͤmmert. 
молотовый , ad. zum Hammer gehoͤrig. 
MO NOmOBAα, V. 1. eine Hammerhuͤtte bey den Eiſenwerken. 


Молочу — i 
У тишь, — mümm, dreſchen. §. млачу. 


молоченный ‚ part. gedroſchen. 
молбтьба , * № ( молбченье ) и. 2. das Dreſchen 
MONO %ο, и. 2. ein Dreſchflegel. | 
молошильный , adj. zum Dreſchen gehoͤrig. 
молотильщикЬ , т. 2. der Dreſcher. 

a 8 
ВЫМОлАЧИВЯЮ, k. — пать, ur 0. 10 mur ausdreſchen. 
вымолоченный ‚ part. ausgedroſchen ö 
been 7. т. was ausgedroſchen iſt. 
о т. — — zum Ende dreſchen. 
замолачиваю , 1. — — anfangen zu dreſchen. 
намолёчиваю ‚ 1. viel dreſchen 
омолачиваю , I. ( обмолёчиваю , ) — — dreſchen 
i 1. — — aufporen zu dreſchen. 
„ ЧИВАЮ, 1. —_ aufs neue dreſchen. 
„„ Г — — voͤllig dreſchen. 
молачиваю › г. — — abdreſchen. 
умолачиваю ‚ 1. . молочу 
УмолбшЬ ‚ m. 2. das was das Dreſchen ausgiebt. 


Молчу 2, — ГА ГА 7 
loauy, 2 ann, смолчать, ſchweigen, ſtille 


ſchweigen. 
NMOAuαe, и. 3. das Stillſchweigen. 
молчаливость F. 4. die Ver ſchwiegenheit. 
молчаливый , аа). verſchwiegen. 
молча , ( молчкомЪ, ) adv. ſtillſchweigens. 
ahr Ol, г. — пать, замолчать, ſtille ſchweigen 
727 1, = — durch Stillſchweigen ſich 
von einer Sache befreyen. 
„ г. — — mit Stillſchweigen uͤbergehen. 
Nane, 1. Sti i 
5 15 1 durch Stillſchweigen nachgeben, 
умблчиваю 1. — — verſchweigen. 
WModaänie, u. 2. das Verſchweigen. 
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MO G, 7. I. (молёше , я. 2.) das Beten. 
молёбенЪ , т. 2. ein Gebet in der Kirche, worin man 
Gott fuͤr etwas dankt, oder ihn um etwas bittet. 

молёбстие ‚ u. 2. id. 

молббенный ‚ adi. zu einem ſolchen Gebet gehoͤrig. 

молитва , F. I. das Gebet. 

на иолитпе стоять, beten. 

молишвенникЬ ‚ un. 2. ein Gebetbuch. 

молёбствую , г. — попать, ein Dank- ое ander 
Gebet in der Kirche halten. 

богомобльничаю, т. — чать, ſeine Andacht haben. 

богомоме, и, 2. (богомбльсшво ‚ и. 2.) das fleißige 
Beten. 

богомбленЪ, u. 2. (g. Aha,) der eine Wallfahrt thut; 
ein Fuͤrbitter. 

богомольщикЬ ‚, т. 2. einer der viel betet. 

богомбльщица, Л: 1. (богомольница,) eine die viel 
betet. 

богомолный , adj. der fleißig betet. 

ошмолЯюся , г. — — aufpoͤren zu beten. 

ошмолённый ‚, Parr. erbeten. 

умоляю ‚ 1. — — erbitten. 

умолёне , u. 2. das Erbitten. 

умолимый ‚ 424}. erbittlich. 

неумолимый ‚, adj. unerbittlich. 

умолишельный ‚ adj. erbittend. 


Монастырь ‚ т. 2. (g. я,) das Kloſter. 


монастырёкЪ , т. 2. (g. ркА,) das Kloͤſterchen. 
монастырский , adj. zum Kloſter gehörig. 
no монасшырски ‚ adv. nach Kloſter Art. 


Monäxb, т. 2. der Moͤnch. 


монахиня, F. I. die Nonne. 
Mohähreckin, adi. dem Moͤnch gehoͤrig. 

монашество ‚ п. 2. der Moͤnchsſtand. 

монйшествую, 1. — попать, im Moͤnchsſtande leben. 


iepomohäxb, n. 2. ein hrieſtermoͤnch. 
7 


Моргаю ‚ т. — ram, mit den Augen blinzen. 
Moprynb, un. 2. (C. à, ) einer der viel blinzt. 
помаргиваю, т. — пать, — ein wenig blinzen. 


у 5 при 


Моль, J. 4. die Мое. 
Мелю, 2. — има, beten; bitten. 
Noο , 2. — Au,,,? beten. 


MONPGA. 
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примёргиваю , т, — — dazu blinzen 
Морда , J. 1. die Schnauze; eine Fiſchreuſe. 
мордка, V. 1. das Schnaͤuzchen. 


Море , п. 2. das Meer, die See. 


море ‚ 4d). was in der See iſt. 

заморье , п 2. das Land jenſeit der See. 

Заморсый ‚ di. was hinter dem Meer iſt, auslaͤndiſch. 
помо]рье, u. 2. die Gegend an der See. 

приморье ‚ u. 2. die Kuͤſte. 

приморсвя ‚ 4%. was an der See liegt. 
мореплАзатель, т. 2, der Seefahrer. 
моретлАвание , п. 2. die Seefahrt. 

морехолець , ж, 2. ua,) ein Seefahrer. 


Морковь ‚ , f. gelbe Ruͤben. 


морковный , а4;. zu gelben Ruͤben gehoͤrig. 


Mopdab, т. 2. (g. У; ) der Froſt. 5, мразЪ. 


морозецЪ ‚ m. . g. aga,) ein kleiner Froſt. 

морозно , ad. ſehr kalt. 

морожу , (2. р. зишь,) —— sumu, frieren laſſen. 

мёрзну, 1. S, frieren, gefrieren. 

мёрзлый , 4j. gefroren. 

мерзлякЪ , . 2. einer der leicht friert. 

выморёживаю, 1. — nam, пы морозить, aus⸗ 
frieren laſſen, $. E. eine Tonne Bier damit das über⸗ 
bleibende ſtaͤrker und beſſer werde. 

вымороженный ‚, part. ausgefroren. 

выморозки , (E. nog, ) das ſtarke Bier, was man durch 
den Froſt erhaͤlt. 

заморёживаю, г. — — etwas frieren laſſen. 

замерзёю , т. — зать, за-изрзнуть, frieren, 96 
frieren, zufrieren. 

замёрзлый , adj. gefroren. 

зАморозы ‚ (g. зовЬ,) der erſte бой, 

лльть порукф до з4.моро.зопё, ſo lange auf dem 
Fluße fahren, bis man einfrieret. 

измороть, J. 4. ein Nachtreif. 

обмерзю , 1. — — um und um frieren. 

обмёрзлый, adj, um und um gefroren. 

ошморёжйваю , 1. uam, отиорбаить, ab⸗ 
fritren laſſen. 

OHM 
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отморбженный ‚, part. was man hat abfrieren laſſen. 

отмёрзнушь , de,, abfrieren. 

ошмёрзлый , adj. abgefroren. 

nepe ropa ao, 1. — — viele verfrieren laſſen; zu 
viel frieren laſſen. 

перемороженный , part. was man zu viel hat frieren 
laſſen. 

перемерзйю , I. — зфть, леремрзнуть, zu viel 
frieren. 

перемёрзлый , adj. was zu viel gefroren iſt. 

подморйживаю ‚, 1. —пать, лодиорозить, ewas 
ein wenig frieren laſſen. 

лод.моражипаетё на дпорф, es frieret draußen. 

подморбженный, part. was man wieder hat frieren 
laſſen. 

подмёрзнушь , def. wieder ein wenig frieren. 

полмёрзлый, ad. was wieder ein wenig gefroren iſt. 

приморёживаю, 1. — nam, лри-иорозить, an⸗ 
frieren laſſen. 

приморбженный , Part. was man hat anſrieren laſſen. 

примёрзнушь , def. anfrieren. 

примбёрзлый, 44). angefroren. 

промерзаю ‚, — 4ть ‚, проиёрзнуть, durch und 
durch frieren. 

промёрзлый ‚, 0j. durch und durch gefroren. 

смерзёюся, 1. — dme, с-ибранутьея ‚ frie⸗ 
ren; zuſammenfrieren. 

смёрзлый , adj. zuſammen gefroren. 


Морокую , vid. мракБ. 
Морщу , 2. — umb, сморщить › runzeln. 


моршёнше , u. 2. das Runzeln. 

моршенный ‚ Part. gerunzelt. 

морщина, F. т. ( морщинка,) die Runzel. 
морщинованый , 4). runzelicht. 

намовщиваю, г. — патвь, нашорщить, тим, 
наморщиван!е , u. 2. das Runzeln. 

сморчокЪ ‚ т. 2. (g. чка,) die Morchel. 


Mopb, т. 2. das Sterben unter Menſchen und Vieh; 


die Peſt. 


морю, 
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мошёне , n. 2. (мбшка,) das Wickeln, Winken. 
мошовило , и. 2. der Haſpel. 

мошушка, Г. I. ein Knaͤuel. 

мошЪ , т. 2. ein Schlemmer, Praſſer, Verſchweider. 
мотишка , т. т. ein kleiner Schlemmer, Verſchweider. 
Mmomorb, u. 2. ein Buͤndchen Garn. 

моторный, 14). liederlich. 

Momoncmnò, и. 2. die Schwelgerey, die Verſchwendug. 
мошыга, т. 1. ein Schlemmer, Schwelger, Praſſer. 
Momblra, /. 1. eine Hacke. 

вматываю ‚, I. — пать, n. omdmz, hinein wickeln, 
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морю, 2. —_рить, у—, 34—, ло—, лере—. 
лриичрипать , ſterben laſſen. 5 

Aab кого ле доиь verhungern laſſen. 

моровый , 4d). peſtilentialiſch. 

‘иоропде лоптр:е, die Peſt. 

мори . 5 

15 р т. 2. der andere Menſchen umkommen laͤßt, 
1 15 9 г т т „ ut DU „ ſterben 

я ine Schuld umkomn en; mit Gi 

а ien laſſen; mit Gift 


NH иорощный Az, ein Haus das ausgeſtorben iſt. 


. ти hineinwinden. 

а 5 1. — — ver + 7 . р | 

Kalch); beizen. erhungern laſſen; loͤchen (als вмотанный , part. hineingewickelt, hineingewunden. 
вымёштываю , —, Ui omu m, heraus wickeln. 


домёАтываю , 1. — — zum Ende wickeln oder winden. 
замайпияваю ‚ 1. — — umwinden, umwickeln. 
замйтываюся , 1. — — liederlich werden. 


заморённый, Part. was man 
т } at регрин } 
a р hungern laſſen; ge⸗ 
мухоморЬ , . 2. у, der Fliegenſchwamm. 
мосшокь , т, 2. m, ( 
5 1, с мосточе"Ъ ‚ чка, ) das Bruͤckchen. 
а Г 5 as Dru. 0 
мосшовый , 44%. zur Bruͤcke gehoͤrig. i 78 
demon . 1. ein Зое von einer Bruͤcke 
e e J. T. das Bruͤckengeld. 
т ЗУ») 2. Pp. стишь, — emun Br 
cken machen, bruͤcken; pflaſtern. : N 
Moménie, u, 2. das Brücken. 
вмашиваю . — 
щ 1 1 etwas zur Bruͤcke oder Diele 


измапываюся , Е. — — 1. 
намашываю , 1. — — aufwickeln. 


обмашываю , 1. — — umwickeln. 
ommämbibalo, т. — — abwickeln; aufhoͤren zu win⸗ 


den oder wickeln; aufhoͤren zu verſchwenden. 
nepemämbigaro, т. — — von neuen winden; auf ein 
ander Knaͤuel winden. 
подмаАшываю , 1. — — unter etwas wickeln. 
примашываю , I. — — noch dazu wickeln. 


. nehmen. 
зымащиваю, 1. — N 5 проматываю , 1. — — verſchwenden. 
a 5 — eine Vruͤcke i р 5 5 
cen. oder Diele ma⸗ промашываюся, 1. — — durch Verſchwendung in 


Armuth gerathen. 


домащиваю , т. — — die Ses : 
5 , die Brucke oder Diele zum : 
размашываю . т. loswickeln. 


Ende machen. 
замйщиваю . т. — p; в r : | 3 3 
5 и т die Bruͤcke anfangen zu ma⸗ смашываю , * abwinden, abwickeln; zuſammen 
о 5 и von einer Bruͤcke machen. winden, oder wickeln. 
шиваю › I. — — 7%. вым&щиваю. уматываю , 1. — — recht feſt winden. 


перемёщиваю, 1. — ei 5 
0 — ne 5 г * 7 
neuen machen. Brücke oder Diele von 


подмёшиваю , т. — — ein Geruͤſt machen. 
размащиваю, г. — — die Bruͤcke abnehmen 
умащиваю , 1. — — eine Diele auslegen. i 
Momo, 1. — nd icke } 
› wickeln, winden; verſchwenden— 


MO ma- 


Moxb, м. 2. y, das Moos. 
мошокЬ , т. 2. шка, М. it. ein Flachsbart, Milchbart. 
MOxHämhm, a/. rauh. 
MOxHam bio, т, — mmh, rauh werden. 
мшу, 2. ишить, mit Moos belegen, kalfatern. 
мшбный» 
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мабный , ach. was viel Moos hat. 
эмша, F. т. Semiſch Leder. 
Амшевый ‚ dj. von Semiſch Leder. 
Mous, Гот. der Urin. в, Л мокну. 
Мочало , п, 2. der Baſt. 
MOU4A HO, и. 2. . 
мочёлка , F. 1. ein Wiſch in der Kuͤche. 
мочАльный , 44). von Baſt. 
мочалю, 2. — лить, изиочалить, zerſplittern. 
размочёливаю ‚г. —- пать, разьиочалить , id. 
Мочка, /. 1. das Ohrlaͤppchen. 
Мошка ‚ vid. ab муха. 
Мошиа , /. т. (мошия „) der Beutel. 


мошонка, V. т. (‘мошоночка,) das Saͤckchen, Beutelchen; 


der Hodenſack. 
мошбоношникЬ , т. 2. ein Beutler. 
мошённикЬ ‚, m. 2. ein Beutelſchneider. 
мошённица, J. 1. eine Beutelſchneiderinn. 
мошённичишка , V. . ein kleiner Beutelſchneider. 
мошённическй ‚ adj. beutelſchneideriſch. 
по мошёинически , adv. nach Ventelſchneider Art. 


мошённичаю, т. - чать, einen Beutelſchneider abge⸗ 


ben, смошённичать, wegſtehlen. 
мошённичество , №. 2. das Beutelſchneiderhandwerk. 
Мощи, ей, die Reliquien der Heiligen 
Мою ‚ т. мыть ‚ waſchen. 
моюся, г. — ſich waſchen. 
мытый ‚, part. gewaſchen. 
Mime, и. 2. (мывка,) das Waſchen. 
мыло , n. 2. (мыльцю, ) die Seife. 
мыльный , 44). was von Seiſe iſt. 
WIEIAK fi, а). was ſich gut ſeifen laͤßt. 
мыльникЬ , т. 2. ein Seifenſieder. 
мыльня, V. I. die Badſtube. 
MATO, 2. — лить, наи лить, ſeifen, einſeifen, 
Mblaloch, 2 — — ſich einſeifen. 
мыло не иылиться , die Seife ſchaͤumt nicht. 
вымывёю, 1. — пать, NH ut him h, aus waſchen. 
bun, part. ausgewaſchen. 8 | 
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вымыливаю, г. — nam, пымылить, alles Се 
waſſer verbrauchen. 

домыливаю, I. —, доиылить. zum Ende einſeifen. 

домываю, т. — памь, доить, vollends wafchen. 

Замыв8ю, т. — — eine gewiſſe Stelle von einem 
Stuͤcke Waͤſche waſchen; mit Waſchen verdienen. 


измывйю , 1. — — alle Se fe verbrauchen. 
намывйю, I. — — viel waſchen. 
намыливаю , 1. — — einſeifen. 


намылённый , part. eingeſeift. 

намыливанте. . 2. das Einſeiſen. 

неомытый , 14). (неумытый,) ungewaſchen. 

обмывёю , т. COA, — пать, обиытв, 
um und um waſchen. 


orbrmbit, рат. um und um gewaſchen. 
омовёше ‚ п. 2. омышие, и. 2. das Waſchen. 
Ot him ногф. das Fußwaſchen. 
обмылки ‚ ковЬ, nachgebliebene kleine Stückchen Seife. 
ошмываю , 1 — — aufhoͤren zu waſchen. 
ошмБипый , pre. was [оп gewaſchen iſt. 
перемывёю, г. — — waſchen. (von vielen Sachen) 
перемыштый , part. gewaſchen. 
перемывёше, u. 2. перемывка, J. т. das Waſchen. 
noaMIBAo, 1. — — von unten abſpuͤlen. 
orb, bart. von unten abgeſpuͤlt. 
O. i hi, ddp, ein von unten abgeſpuͤltes Ufer. 
помби , т, 2. (помывки, das Spuͤlicht. 
помойникЬ , т. 2. das Syuͤlfaß. 
поршомоя, F. 1. eine Waͤſcherinn. 
пормомойня , V. 1. das Waſchhaus. 
промываю , I. — — ein Loch in etwas hinein ſpuͤlen. 
промышый , part durchgeſpuͤlt. 
размызйю, 1. — — aus einander ſpuͤlen; entzwep 
waſchen. 
рукомойникЬ, т. 2. eine Gießkanne zum Haͤndewa⸗ 
ſchen. 
смываю, т, — — abwaſchen. 
смывание , 5 3 das Abwaſchen. 
и cy Amr, F. 1. ein Wiſch, womit man die Teller woͤſcht. 


8 умы- 


` 


3 
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умыввю , 1. — — waſchen. 
умывальник ‚ т. 2. ein Waſchbecken. 
умывёльшикЪ › т. 2. der Wäſcher. 


МракЪ , m. 2. die Dunkelheit. 


мрачный , 44}. dunckel. 

мрачность, J. 4. vid. мракЪ. 

морочу. 2. — чить, einen blauen Dunſt machen. 

морокую, г. — опать, pfuſchen. 

обморачиваю , 1. (оморёчиваю,) — пать, od. o- 
рочить ‚ einen blauen Dunſt machen. 

обморбченный, part. dem ein blauer Dunſt vorgemacht iſt. 

обморбчиваше, u. 2. das Machen eines blauen Dun— 
ſtes, der Betrug. 8 

обморбчивашель , т. 2. der einen blauen Dunſt vor⸗ 
macht. 

помрачаю , 1. — me. — чить, verdunkeln. 

помрачёше , и, 2. die Verdunkelung. 

помрачишель , m. (помрачАтель,) der Verdunkler⸗ 

померкйю, 1. dunkel werden. 

помёрклый ‚, adj. dunkel geworden. 

сумерки ‚ ковЪ , die Abenddemmerung. 

сумрачный ‚ adj. beſchworken, mit Wolken bedeckt. 


Мрёжа, f. 1. eine Art Fiſchernetze. 
Mpy, т. мереть ‚ ſterben. 


еб гблоду ẽ,qG,e n nichts zu beißen noch zu brechen 
haben. 

вымираю , 1. — рёть, пы мереть, ausſterhen. 

выморочный у adi. `пыморочная дерёиня , ein 
Dorf, deſſen Herrſchaft ausgeſtorben iſt. 

замереть, zu ſterben anfangen. 

его uu , у eu ad. u ep. 20, 
mir zugeſtorben. 

обмирёю, — — in eine Ohnmacht verfallen. 

ОбморокЬ , 1. 2. der Swindel, die Ohnmacht. 

помираю, 1. — — (ch гблоду,) Hungers ſterben. 

ro. t up mh ед сифжу, vor Lachen berſten wollen. 

умираю, 1. — — ſterben. 

умбрши ‚ part. verſtorben. 


ſein Vermoͤgen iſt 


8 умер- 


а а д бак 


MV. 
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умерилЯю , г: — пАЛтШа, ущертийть, toͤbten, 
umbringen. 

умершвлене , и. 2. die Toͤdtung. 


Мотить ‚ raͤchen, vid. месть, und MI. 


Мудрый › ad). (Mya p,) weiſe. 


NryApTHmi, аа). der weſſeſte. b 
мудрость, J. 4. die Weisheit. 
Е e м 
мудрёцЬ , т. 2. ецА, ein Weiſer; ein Kluͤgling. 
мулрсшвую, т. — nonamz, ſeine Weisheit ſehen 
laſſen, philoſophieren. 

мудрю, 2. — дрить, allzu klug thun; ſich um mehre⸗ 
res bekuͤmmern, als einem befohlen iſt. 

мудрую, 1. иудропать , id. 

мудроваше, u. 2. die Naſeweisheit. 

NV APO, г. — дрёть, klug werden. 

перемудряю ‚ г. АрЯть, — дритё, eiwas aus 
Naſeweisheit verbeſſern. 

премулрый , 44). ſehr weiſe. 

премудрость, V. 4. vid. мудрость. 

смиренному ле, п. 2. die Oemuth. 

умулряю, 1. — —. ии machen. 

иЪломудренный , adj. keuſch. 

ПБломудр!е , п. 2. die Keuſchheit. 


мухшИ , adi. dem Manne gehorig⸗ 

мужикЬ, т, 2. (мужичёкЬ, чка,) ber Bauer, der 
Kerl. 

муженёкЪ , n. 2. ra, Maͤnnchen. В 

мужичина, т. т. ( мужичище, u. 2.) ein großer, dicker 
Kerl. 

мущина , zn. г. eine Manns perſon. 

мужицей , adj. baͤuriſch. | 

мужикозйшый, adj. etwas boͤuriſch. 

мужаюся, т. — жаться ‚ maͤnnlich ſeyn. 

мужесшво , и. 2. ( мужносшь, J. 4.) die Mannheit, 
Tapferkeit. и 

мужеск!й , adj. maͤnnlich, zum maͤnnlichen Geſchlechte 
gehörig. 

Ф туже- 


МУ. 


ni ee лолЗ, das maͤnnliche Geſchlecht. 

мУжески , adv. maͤnnlich. 

мужесивенный ‚ ad maͤnnlich, tapfer. 

мужественно , а. maͤnnlich, tapfer. 

BO Ah, т. — жёть, zur Reife der Jahre kommen. 

возмуяжйлый , aj. einer der zur Reife der Jahre де 
kommen iſt. 

BOSMYN KAB, part. id. 

Sd пытши „einen Mann nehmen, ſich verhei— 
rathen. 

замужная, adj. die einen Mann hat. 

незёмужная , 4]. ( нездмужемЪ die ledig iſt. 


Музоль , vid. мозоль. 


Мука, Гот. die Quaal, Pein, Marter. 
мучу , I. - чить, ий, peinigen, martern. 
мученный ‚, Pest. gequaͤlr, gepeinigt, gemartert. 
Yu“, и. 2. das Quaͤlen, Peinigen. 
мучишель, n. 2. der Peiniger; Tyrann. 
мучишельный , 44). peinigend. 
мучительский , adj. dem Peiniger gehoͤrig. 
мучишельски , adp. tyranniſch. 
мучительство , . 2. die Tyranney. 
мученикЬ ‚, n. 2. der Maͤrtyrer. 
мученица , F. т. die Maͤrtyrinn. 
мученичество , п. 2. das Marterthum. 
мученический , a/. dem Maͤrtyrer gehoͤrig. 
вымучиваю , г. — пать, пыиучить, auspreſſen, 

erpreſſen. 

вымученный ‚, parr. erpreßt. 
вымучене , u. 2. die Erpreſſung. 
Замучизаю, 1. — патв, замучитиь ‚ entkraͤften. 
измучизаю, 1. — — М. 
перемучиваю, 1. — — М. (wird von vielen gebraucht.) 


Мука, J. 1. das Mehl. 
шука круличетая , gebeutelt Weizenmehl. 
муха леклепанная „ gebeutelt Roggenmehl. 
мучка, F. I. vid. Myra. 
мучный , adi. zum Mehl gehoͤrig. 
чучные лапки, die Mehlbuden. 
мучникЬ, 


| . . — г 4 3 
camb, т. 2. у, ein Stahl, womit man etwas ſchaͤrfet. 
cdu, 2. — лять, unrein machen. 
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мучниЕЬ , u. 2. à, ein Mehlhaͤndler. 
Mypakéli, т. 2. BDA, die Эго. 5, мравей, 
мурашка , V. 1. eine kleine Fliege. 
NV Pagnempm, adi, voller Ameiſen. 
муразёйный . 44). von Ameiſen. 
муравсйни:Ъ , u. 2. ein Ameiſenhaufen. 
Mypihaio, — вишь, — Tin, glaͤſuren. 
муразленный ‚, bare. glaſurt. 
муравлене , u. 2. das Glaſuren. 
замуравливаю ‚ 1. — пать, замурапить, vergla⸗ 
ſuͤren. f 
замуравленный , рат. verglaſurt. 
ein tartariſcher Fuͤrſt. 
pmb, m. ein Mohr. 
` * 6 
pH, F т. eine Hoͤhle. 


Mypsà, . 1. 


замусбленный , (намусоленный,) adj. unrein gemacht. 
McO “e, в. 2. das Unreinmachen. 


Муха, f 1. die Fliege. 


мушка, /. г. eine kleine Fliege; ein Schminkpflaͤſterchen. 
Oha, F 1. eine Art von ganz kleinen Fliegen. 
M,, шья, шье, was an den Fliegen iſt. 
мушистый , adj. voller Fliegen. 

мухоморЬ , ш. der Fliegenſchwamm. 


Wuy, vid. мука, 


V, (мушю,) 2. р, — шишь, — mum „ ver⸗ 

wirren, Meuterehy anrichten. 

п3.иутной подф рыбу лопить, ͤ im Truͤben fiſchen. 

мутный , 4j. truͤbe. 

мутность, F. 4. die Truͤbheit. 

мушовка , F. т. ein Wiſpelholz; ein unruhiges Weib. 

взмущяю, г. — щать, измутить, truͤbe machen. 

пздутить на душф, brechen machen. 

взмущённый , Dare. trübe gemacht. f 

зозмущаю, т, — AßdmzE, — Unruhe ſtiften, erregen, 
aufwiegeln. 
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зозмушёше , и. 2. der Aufruhr, Aufſtand; das Truͤbe— 
machen. 
возмутшишель , . 2. der Aufwiegler. 
возмутишельница , F. г. die Aufwieglerinn. 
GMy nb, т. 2. ein Strudel. 
смушЗю, т. — — verwirren; zuſammen hetzen; бе 
kuͤmmern. 
смущаюся, г. — — (очемЪ) um etwas bekuͤmmert, 
verlegen ſeyn. 
смучаю , т. — — М. 
MY Eb, part. verwirret. 
смущене , #. 2. die Verwirrung. 
смушитель , т. 2. (смутникЪ) der Verwirrer. 
смушно › ad. truͤbe, melancholiſch. 
смушный , adj. truͤbe, melancholiſch. 
May, 2. мчать ‚ замчать ‚ npouuũ md, fortreißen. 
мчёне , в. 2. das Fortreißen. 
Мшишть, vid. мохЪ. 
Мшица , F. eine Raupe. 
Muy, memmub, мстить, (кому) einem vergelten, 
ſich an einem raͤchen. | 
месть , F. 4. (мщбёше, u. 2.) die Rache. 
мсшитель , „. 2. der RNaͤcher, Vergelter. 
мстишельный , adj. rachgierig. 
„MCU, г. — nam, пыиестить, vergelten. 
omerehälo, I. — пфть, отметить, vid. Ng. 
опмщённый ›, part. gerochen. 
omann nie, u. 2. id. мщёнге, 
oma enamenb, т. 2. (ошмсетишель } v7. мешишель, 
ошместный , adi. (ошмешишельный } raͤchend. 
Mpx, pron. wir. | 
Мыльня , die Badſtube, via. a мою. 
Мыло › die Seife, vid. ſub мою. 
Мысль, J. 4. der Gedanke. vid. b мышлю. 
Merch, т, 2. das Vorgebirge, eine Landſpitze. 
Мытио ‚ п. 2. der Maut, Zoll. i 
мышный , ad. zum Maut oder Zoll gehoͤrig. 
KbImMHE , ви. 2. (мышйрь,) der Zollner. 
Е I- 
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мытёрка, V т. die Zoͤllnerinn. 

мытрскИй , 4). dem Zoͤllner gehoͤrig. 

Mbimaäpemso , u. 2. die Quaal, Marter. 

мышёрю. 2. — рить, ungerecht handeln, uͤberſeizen 
im Handel. 

шытчной дпорб. der Fleiſchmarkt, weil daſelbſt vor 
Alters auch der Zoll eingenommen worden. 


мыть, , 4. der Durchfall. 
мыться , — den Durchfall haben. 
Muy, 2. — %%·²ũ9j,¼, bruͤllen wie ein Ochs. 
мычане , . das Bruͤllen. 
Мыкаю ‚ т. — hecheln. 
горе ишкать, im Elende ſeyn. 
мыканье , м. 2. das Hecheln. 
мычка, F. I. das Flachs, das um den Spinnrocken ge⸗ 
wunden iſt. 
перемыкиваю › г. — пать, леремыкать ‚ alles he⸗ 
cheln. 
перемычка, F. т. das Hecheln; das Schloß bey den 
Zimmerleuten. 
смыкаю , 1. — dm, zum Ende hecheln. 
смычёкЬ. т. 2. чкА, der Fidelbogen. 
пресмыкаюся , т. — каться, kriechen. 
пресмыкающиеся , 21 die Inſelten. 
Мьпилю, 2. — cum, denken. 
мысль, J. 4. der Gedanke. 
мысленный , 4). gedacht. 
вымышлЯю , т. — Яша, пмыелите , aus den⸗ 
ken, erdichten. 
вымышленный , Part, erdichtet, ausgedacht. 
вымысхЬ , u. 2. y, eine Erdichtung. 
вымышленникЬ , т. 2. ein Erdichter. 
высоком сленность , F. 4. die Vermeſſenheit, Einbil— 
dung von ſich ſelbſt; eine tiefe Einſicht. 
высокомысленный , 44}. vermeſſen. 
двоемысленный ‚ 44]. zweydeutig. 
двоемысленность, F. 4. die Zweydeutigkeit. 
яомышАЯюся , 1. — — errathen, ausſinnen. 


O 3 40% eb; 
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ZN eb, m. 2. у, das Exrathen. 
единомысленный , d. einmuͤthig, einträchtig. 
единомысленностшв , 7. 4. die Einmüthigkeit, Eintracht. 
единомьииленникЬ , т. 2. ein Anhaͤnger. 
замьишиляю , т. — — ausſinnen. 
зёмысхЪ, m. 2. у, die Ecfindung, die Aus ſinnung; der 
Einfall. 
замыслорйптый , adi. der gute Einfälle hat. 
Nr M HH, а}. übelgeſinnt. ` 
Obere, 1. 2. die uͤble Geſinnung. 
зломьпиленникЬ , т. 2. ein Uebelgeſinnter. 
хеггомысленно , ade, leichtſinniger Weiſe. 
легком гсленность „ J. 4. (легкомысме 2. 2.) der 
Leichtſinn. 
легкомысленный ‚ аа}. leichtſinnig. 
Tom, 1. — — eingedenk ſeyn, bedenken. 
помыслЬ , mn. 2. der Gedancke, das im Sinne haben. 
"ромьшляю, 1. —, лроиыелить. ſich verſchafſen, 
erwerben. 
промьипленниЕБ , м. 2. der ſeiner Nahrung nachgehet, 
промыслЬ , n. 2. 5 die Handthierung, das Gewerbe. 
З1$рнбй проиыел8, die Jagd. 
РЫУ$ной лрбиыелб, die Fiſcherey. 
Тазмышляю , 1. — — nachdenken, ſich bedenken. 
Pagythmnęnie, п. 2. das Nachdenken, Bedenken. 
Тазмьиплятель, т. 2. (размыслиптель) der nachdenkt. 
смыиилю , (смыслю) 2. — лить, verſtehen. 
Я 8 mnod емьиилю , ich verſtehen eben ſo viel als du. 
смысхр , . 2. у, der Sinn, Verſtand. 
смысленный ‚ 44). verſtaͤndig, Нид. 
несмысленный ‚ adj. dumm. 
умьииляю , I. — 11, etwas Böſes im Sinne haben. 
УмысАЪ, т. 2. у, die Abſicht; ein boͤſer Vorſatz. 
сё У.иыелу. mit einem boͤſen Vorſatze. 
умитиленниЕЪ , т. 2. ein Uebelgeſinnter. 
умьиленница, Г. 1. eine Uebelgeſinnte. 
умьнилёне , п. 2. vid. УмыслЪ. 
умгииленно › adv. vid. ch Уумыслу. 
умушленный , adj. vorſetzlich, was uit einem boͤſen 
Vorſatze geſchiehet. 
Мышь , 
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Meri, № 4. die Maus. 
мышка, J. 1. das Maͤuschen. 
мышёноЕЬ , 1. 2. nua, eine junge Maus. 
MHUIIA, 44). (мыциче,) den Moͤuſen gehoͤrig. 
мышёстый „ adj voller Maͤuſe. 
мышца. F. г. 5. ber Muſcul; der Arm. 
мышьякЬ , n. a. Y, Arſenik, Razzenpulver. 
Mpio, мыюся, vid. мою. 
Мбдь, J. 4. das Kupfer. 
зелёная иль, Meſſing. 
красная мёль, Kupfer. 
мфАный , 44}. См5дяный ) kupfern, meſſingen, 
ифдный запбдз, ein Kupferbergwerk. 
MAD, т. 2. der Kupferſchmied. 
М$каю , г. (мякаю,) 0%½%½ 
это инф не n до.-мфк8, ich habe es nicht bemerkt. 
намфкаю , I. — кашь, — кнуть, auf die Spur 
helfen, einhelfen. 
eMBTAo, 1. — — uͤberlegen, einen Ueberſchlag ma— 
chen. 
‚ см5фкаше, u. 2. der Ueberſchlag. 
Maki, аа). klein; ſeicht. 
мфлкоша, . т. (мЪлочь, I 4.) kleine Sachen oder 
Waaren. 
мфлочный , adj. was aus kleinen Sachen beſteht. 
мЪль, J. 4. die Sandbank. 8 
N DABEAO, I. — кать, — кнуть, wie der Blitz 
vorbey ſchießen; ſchimmern. 
мфлю, 2. — Ams, ſehr klein ſchneiden oder hacken. 
IBN Iio, (обмфлью ) 1. — лёть, auf eine Sandbank 
zu ſitzen kommen. 
судно обифл бло, das Fahrzeug ſitzt auf dem Grunde 
feſte. 
отмФль , V. 4. ein ſeichter Ort, die Sandbank. 
Mb, n. 2. y, die Kreide. 
мФлокЬ , т. 2. EV, id. 
мЪловый , 04). von Kreide. 
0 Baro, 2. — пить, Sd. baum, ие Kreide be⸗ 
ſtreichen. 
O 4 ant 
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замфленный „ part. mit Kreide beſtrichen. 
намфляю, — иДшь, — лить, vid. MAIS. 
намЪленный , Port. vid. замфленный, 


Mbuiio, т, — нять, tauſchen, wechſeln. 


Mira, J. I. der Tauſch. 
мЪновщикЬ, u. 2. А, einer der etwas umtauſchet, der 
Wechsler. 


вмфняю, — Amn, — „um, halten. (für etwas) 

пифнить an пину, uͤbel nehmen. 

eh пифиЯть, uͤbel auslegen. 

змЪнённый , Part. (пб нпину) uͤbel genommen. 

BNN PREnie, u. 2. (пё пину) das Uebelnehmen. 

вымФниваю, I. — пать, == -- austauſchen, vertauſchen, 

замтниваю , г. — — — an ſtatt einer andern Sache 
dienen, erſetzen. 

замЪна , F. I. das Erſetzen. 

bi, 1, — — verwechſeln; einen Hochverrath 
begehen. 

измЪияюся, г. — — ſich im Geſicht verandern. 

измФнный , adj. wandelbar. 

измнбне , z. 2. die Veraͤnderung, Verwandelung. 

мзмЪна, /. I. die Verraͤtherey. 

измЪнникФ , M. 2. (Nu) der Verraͤther. 

измфнница, J. т. Сизмтниица) die Verraͤtherinn. 

измъиничесяий , 44). ( измённич ) verraͤtheriſch. 

измфнитель, и, 2. vid. измЪнщикЬ. 

чамзниваю , I. — пать, — umz, vieles einwech— 
ſeln. 

мамБнённыйм , Parr. eingewechſelt. (von vielen Sachen) 

обмвниваю ‚, 1. — — umtauſchen. 

сбмФнЕнный , рат. unmgetauſcht. 

обм®нЪ , т. 2. der Tauſch. 

обмфншикЬ , в. 2. ein Tauſcher. 

mib, 1. — Am, — Нить, abſchaſſen, ver⸗ 
aͤndern. 

ошмнённый , dj. abgeſchaſſt. 

ommmæa, Y 1. die Abſchaßfung; die Kriſis in der Krankheit. 

ошмфниьй , adi. verſchieden, veraͤnderlich. 

неошмфнцый ау. un veraͤnderlich. 

неош- 
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неотмнно › аду. unveraͤnderlich, unfehlbar. 

отмнность, Д 4. die Veraͤnderlichkeit. 

перемфияю ‚, т. — — verwandeln, ver wechſeln. 

перемфнённый , part. verwandelt, verwechſelt. 

перемфнный , ad. abwechſelnd. 

но перемфино , ade. eins ums andere, wechſelsweiſe. 

nepenbuénie, и. 2. die Verwandelung. 

перемфна, & т, die Abwechſelung. р 

ло лерем#нкаив, ай. vid. по перемънно. 

бесперемнный ‚ adj, unveraͤnderlich, ohne Abwechſelung. 

SecnepeNMEHHO, adv. id. , 

непремтиный , 24). unveraͤnderlich. 

непремённо , adv. unfehlbar. 1 

непремфнность, Ё 4. die Unveraͤnderlichkeit. 

nOAMHHBaO, 1. — — — heimlich verwechſeln, ver⸗ 
tauſchen. 

примфняю, т. — нЯтвь, — Mum, (Kb чему) 
vergleichen. 

примфняюся. 1. — — (кБ чему) ſich in etwas 
ſchicken, ſich nach etwas richten; nachfragen, wie es 
andere machen. 

промфниваю , I. — пать. — — vertauſchen. 

промфнённый , part. vertauſcht. 

размфниваю ‚ 1. — — — wpechſeln. Cals Geld) 

смфниваю ‚ г. — — — wechſeln; abloͤſen. 

смфниваюся, I. — — — abgeloͤſet werden. 

Ma, I. г. die Abloͤſung. 

безсм®нный ‚ adj. was ohne Abloͤſung iſt. 

ФезсмЪнно ‚ ade. ohne Abloͤſung. 


М$ренЬ ‚ м. 2. der Wallach. (von Pferden) 
Mpio, 2. — рить, meſſon. 


мФренный ‚ Parr, gemeſſen. 
мЪримый , adj. was gemeſſen werden kann. 
Möbpa, F. I. das Maaß. 
MEPTa, F. IT. das Maͤß hen. ь l 
ло кро@йней из „ ло лоелфдней мрт, hoch: 
ſtens; wenigſtens. 
MPPeule, и. 2. (мъряню, $) das Жем, 
мФрный , а). mittelmaͤßig, ſparſam. 
мтЪрно, ай. mit vollem Maaß. 
Фу MDH, 
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мЪрило, u. 2. das Maaß. 

мЪритель , т. 2. der Meſſer. 
Ses, 4d. unmaͤßig. 

безм?рно , ode. unmaͤßig. 

безмфрность ‚ J. 4. die große Menge. 
пребезм®рность , F. 4. die Unermeßlichleit. 
всемфрно , аа, allerdings. 


вымЪриса — РЯ к 
ризаю, 1 пать, пыиФрять , пы it Ni 


aus meſſen. 
явумЪфрный ‚ 44}. zweymaͤßig. 
домфризаю, 1. — — — bis oben an voll meſſen. 
недомъриваю , т. — — — nick 
— 5 1 nicht voll meſſen, am 
недомъреше , u. 2. das Abziehen vom Maaße. 
землемфрте, и, 2. die Landmeſſerey. 
землемърЬ, т, 2. der Landmeſſer. 
землемфрный ‚ 24}. zum Landmeſſen gehoͤrig. 
измфрю, —рЯть. — рить ‚ аизшейен. 
неизмфримый , dj. unermeßlich. 
лицемтрю , 2. —рить, heucheln. 
хицемфретвую . т. — подать, id. 
лицемърие ‚, и. 2. ( лицемфрешво) die Heucheley. 
лицемфрный , adi. heuchleriſch. 
лицемЪрно ‚ ad. auf eine heuchleriſche Art. 
Ai, n. 2. der Heuchler. 
лицемфрка , F. г. die Heuchlerinn. 
намфрлю, 1. — рЯть, Siunes ſeyn, geſonnen ſeyn. 
Tran BPH, 1. — #4. 
намтренЪ , adj. entſchloſſen, geſonnen. 
намфреше, u. 2. der Zweck, die Abſicht, die Geſinnung. 
обмЪриваю, I. (омфризаю, ) uam, обиёрить 
falſch meſſen. Е 
обм?рЪ, м. 2. das falſche Meſſen. 
ommapnba, т. — — abmeſſen. (eine gew iſſe Anzahl) 
Oomnr HIP, „. 2. das Abmeſſen. 
перемфриваю, г. -— — über meſſen. 
перемърЬ, u. 2. das Uebermeſſen. 
примфриваю , 1. — — anpaſſen. 
примфриваюся, 1. — zielen. 
прим®рЬ, м, 2. bas Beyſpiel, Exempel; die Spillkappe. 
* 


2 
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за прим HS „ zum Exempel. 
прим?’риваше , n. 2 (примфреше) bas Aumeſſen. 


прим?рный, 447. exemplarisch. g 
промриваю, т. — — im Peeſſen betriegen. 
промфриваше, и. 2 das ſalſche Meſſen. 
равномЪрный , 44). gleichmaͤßig. 
2 у 8 Ус 
равном рчость, F. 4. die Gleichheit. , 
Ta MLU, — ря n zu в. Nu, von einander meſſen. 
Paavrhph. п. 2. das Meſſen. 5 
PaaAO MEP, adj. von ungleichem Maaße. 
смЕриваю , 1. — пать, e. Hh abmeſſen. 
умъречно . adv. maͤßig. 0 
HCV Pertftiro, allv. unmaͤßig. 5 
yr Ipenkocmp , J, 4. die Möͤßigkeit. 1 
неумфренчосшь › I. 4. die Unmaßigkeit. 
y peuüfbiü, 4%. maͤßig. 
неумтърелный , 4d unmaßig. | 
чрезмерно › ade. uͤber die maßen, ungemein. 
upearhbnoemb, F. 4. vid. безмфрносшь. 
чрезморный , 44). ungemein. 
М$сшо , м. 2. der Ort, Platz, Raum; die Stadt; 
die Aftergeburt, Nachgeburt. 
местечко. u. 2 das Plaͤtzchen; das Stoͤdtchen. 
Be mohMEuιd, и. ein pronomen - Fuͤrwort. 
мЪщанинЪ , ю, 2. der Bürger. 
мфшйнка, J. г. die Buͤrgerinn. 
MPUTAnciiçf, 24). luͤrger lich. р 
м-шйнситво, и. 2. die Buͤrgerſchaft. 
MCH ATH, 00}. das zu einem Orte gehoͤret. (wird von 
Bildern der Heiligen gebraucht) 
безмстаный , 14). der ohne Stelle iſt. | 
тать, Hat hem Am, einſchalten; 


NT BIE Ao, г. — 
in ſich begreifen, faſſen. 

AIO, г. — Platz haben, Platz nehmen. 

bb nie u. 2. die Einſchaltung. 

вмфетительный. а4). fôhig. 

вмЪсь ительная „ 44’. eine parentheſu. 

BMα m, ргер. anſtatt. 

zu bemb, av. zugleich. 


40 A- 
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aordorbemb, adv. ſo weit, ſo lange bis. 
покамфешЬ , ао. id. | 
Ao сиё ифетб , bis hiehin. 


намъетникЬ, „. 2. der Statthalter, Vicarius, Amts. 


verweſer. 
намфетница , J. в die Statthalterinn. 
намфетничество ‚ u. 2. die Зв verwaltung. 
nor bembe, и, 2. das Landgut. 
ee т.) — mum, einem ein Landaut geben. 
e т. 2. der Edelmann; Beſitzer eines Land⸗ 
guts. | й 
помфщица , Л т. die Beſitzerinn eines Landguts. 
повсемфсшвенный ‚ adi. allgemein. 
изпомщеный, 4j. d ein Gut in i i 
т › 4%. der ſein Gut in ir 
Kreiſe hat. N 
npeamhemie, 71. 2. die Vorſtadt. 
предмфотный , adj. zur Vorſtadt gehoͤrig. 
N15 умЪщаю , 1. — — machen, das etwas Platz hat. 
enab, т. 2. der Mond; der Monat. 
cue „ 0% j. was im oder vom Mond iſt; monatlich 
м®сячникЬ , т. 2. ein Mondſuͤchtiger. 
Arran ma, Г. т. der monatliche Proviant; die monat⸗ 
liche Reinigung des weiblichen Geſchlechts. 
мЗсяцословР , ш. 2. der Kalender. 
полумфсячный , a. Мибиспано, 
авумЪсячный , аа). zweymonatlich. 
nogomeauie, u. 2. der Neumond, das neue Licht. 
NG E Md h,, der Vollmond. | 
„ по веемфсячно , ад, monatlich. 
Mbma, J. т. vid. „ib м$чу. 
Mx, т. 2. der Sack von Pelzwerk; der Blaſebalg 
мЪшокЪ . в. 2. шка, der Sack. 
M Puréuerb, . 2. чка, das Saͤckchen. 
„ мЪховйтый, аа.  мВшковйтый) ſo weit wie ein Sack. 
Muy, 2. — umb, зам mum, merken. 
„ina, V. 1. das giel. рр 
infa, F. т. das Merkmaal. 
nbi, а). gemerkt, gezeichnet. 
ro, ald. emp H ко genau zum Ziel treſſen 
мик , ad. der gut zielen kann. | 
яам$- 
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ЗамЪчаю , 1. - чать у заи%тить zeichnen, шек» 
ken, aufſchreiben. 

замфчанный ›, bart. gezeichnet, gemerkt. 

Zaxrbinka, F. I. vid. мышка. 

Замфчашель , n. 2. der Zeichner, Anmerker. 

замшчьй › 24). vid. мъшный. 

намфчаю, 1. — — genau abzeichnen; zielen. 

ошмфчаю , т. — — abzeichnen; anmerken. 

подмЪчаю , I. — — gewahr werden. 

помЪчаю , 1. — — unterzeichnen. 

помфша, F. T. das prgeſentatum einer Schrift in einer Kan— 
zelley, oder was ſonſt der Seerergire darauf ſchreibt. 

примфчаю ‚ 1. — — anmerken. 

примфчёне, u. 2. die Anmerkung. 

примфиный ‚ adj. kennbar. | 

примфшливый , 44). der leicht etwas merkt, der auf 
alles Acht giebt. 

размфчаю ‚ г. — — vid. намЪчАю. 

AIO, I. — — Acht geben; rechnen. 

cMmpma, F. т. die Rechnung. 


MB¹O, т. — шать, nohtbildm, miſchen; umruͤh— 


ren; ſtoͤren. 

м$фшанЕ , и, 2. das Miſchen; das Umruͤhren. 

мфшу . сишь, — сить, kneten. | 

м+Фшенный ‚, part. geknetet. 

MFillauie, u. 2. das Kneten. 

мЪшалка, F. т. ein Stock womit man umruͤhret. 

вмЪшиваю , I. — пать, пибшать. einmiſchen. 

вмфшивзаюся, 1. — — ſich drunter mengen. 

вмЪшиван!е , п. 2. die Einmiſchung. 

вымфшиваю , I. — пать, пыифеить, recht durch⸗ 
kneten. 

BbINMTUHnanie, u. 2. das Durchkneten. 

домЪшиваю., г. — , доибейть, zum Ende kneten. 

замфшиваю, т. — name, заифлнать, verwirren; 
verſchlagen z. E. ein Blatt im Buche, wo man gele— 
Ки hat; заифейть, kneten, einruͤhren, einſsuren. 

zambeb, m. 2. das Einruͤhren. (3. E. mit Milch oder 
Waſſer ꝛc) 


яамфшащельство , и, 2. die Verwirrung, 
NVA 
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кулемзшу, 2. — сить, alles durcheinander ruͤhren. 
немфшанный , 44} unumgeruͤhrt, ungekneter. 
подмшиваю , 1. — пать, лодифшать, drunter 
mengen. | 
noamheb, т. 2. was drunter gemengt И; der Zu a, 
(J. E. zum Gold oder Silber). 
nowrbinnzaio, 1. — allmahlich umruͤhren; verhindern, 
nomie, Дог. die Hindernis. № 
AO. a N. Y e verhindern, einem etwas in den 
Weg legen. 


помЪшеа, J. I. г. (помфийтельство, и. 2.) die Verhin⸗ 
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мягчёне, u. 2. die Erweichung. 

мягчфю , — m о. weich werden. 
мякина . F. т. die Spreu. 

мякинный , adj. was von Spreu iſt. . у 

мякинница, /. г. der Ort wo die Kleyen hingeſchuͤttet 
werden. 

пересмяглый , adj. geborſten. ($. E. Lippen) ö 

размЯечиваю, I. — пать, bas. lin. 5, erweichen. 

cMHrunhalo, 1. — — abweichen, erweichen. 

ed, силягчить , den Zorn ſtillen. 

yMAHruAIO, 1. — чать, — чишь, (тнфвЬ) den 


Zorn ſtilleu. 


derung. 
прим игиваю ‚ I. — — dazu mengen. умякнуть, def, aufweichen. пеши, 
nenpumahlanhbiii, Part. Снесмфшанный) unvermiſcht, Mico, п. 1. das Fleiſch. 

lauter. дикое иЯео, wild Fleiſch. 


прим, т 2. у, der Zuſatz. 
резмтшиваю, т. — — auseinander ruͤhren. 
смФигиваю , 1. — — vermiſchen, vermengen. 
cMTIAHbIHH, part. vermiſch!. 

MHD, V. 4. ein Miſchmaſch, Chaos. 
cnrbménie, u. 2. die Vermiſchung. 
кровосмшёние, я. 2. die Blutſchande. 
умфшиваю , I. — — recht gut miſchen. 


Mficgo, u. 2. vid. мясо. 

мясный , 24}. zum Fleiſch gehoͤrig. 

иленой ps, der Fleiſchmaͤrkt. 

мясисшьй , adj. fleiſchicht. 

мясникЬ , . 2. der Fleiſcher. 

мясвичаю , г. — чать, einen Fleiſcher abgeben, 
ſchlachten. 

мясофдр , т. 2. die Zeit da man Zleiſch iſſet. 

Mconyembe, и. 2. der Faſten Anfang. 

Mäma, J. 1. Krauſemuͤnze. 

мящный ›, adj. von Krauſemuͤnze. 

Mamémp, m. 2. die Unruze, Empoͤrung, der Aufruhr, 

Aufſtand. 


мяшёжничаю, I. — чать, einen Aufruhr machen, 
aufwiegeln. 
мяшёжникЬ, т. 2. ein Aufruͤhrer, Aufwiegler. 
мяшёжница. F. I. eine Aufruͤhrerinn, Aufwieglerinn. 
мятёжный, 44). (мяшёжливый ) aufrüͤhreriſch. 
мяшёжно , adv. ( мятшёжливо ) auf eine aufruͤhreriſche Art. 
безмяшёжный , adj. ruhig. — 
безмяшёжносшь , V 4. die Ruhe. 
смяшёше , u. 2. die Verwirrung. 
May karo, т. — xm, mauchſen. 
мяуканье , и. 2. das Mauchſen. 


М5шкаю ‚ 1. — хать, zaudern, verweilen. 


мЪшкошный , adj. langweilig. 

NMIHFOmho, ado. langweilig. 

мЪшкоша, / 1, (n EArlie, и. 2.) das Zaudern, Verweilen. 
Märxim, а4), (мягокЬ) weich. 

мягко 3 adv. id. 

мягче , comp. weicher. 

мягкость, F. 4. die Weiche. 

мягковтый , adj. СмятконкИй) etwas weich. 


мяЯкишь , F. 4. das Fleiſchichte am Le! be, die Maus im 
Fleiſche; die Krume vom Brodte; ſchlechtere 2 Гааге. 


мякоть, J. 4. das Fleiſchichte ain Leibe, wo keine 
Knochen ſind. 

мягчу, 2. — чить, weich machen, erweichen. 

мягчищелный , 84). erweichend. 5 


MArre- 
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налимецЪ , n. 2. мца, eine kleine Quappe. 
налимовый , 4j. von Quappen. 

Налой , m. 2. я, ein Leſepult in den Kirchen. 

Напасть, № 4. vid. uh падаю. 

Hanpächo, а4. vergebens, umsonſt. 
напрёсный ‚ adj. vergeblich. 
напрёслина, Аг. ein Ungluͤck, daran man nicht Schuld iſt. 

Hapd ab, т. 2. vid ſub ражкдаю. 

Нарбчный ‚ ad). vid. ſb реку. 

Hacahrb, m. 2. y, die Nachtherberge. 

Hacabhhy, 2. — жить, in die Nachtherberge einkehren. 
насльжникЬ , m. 2. einer der uͤbernachtet. 

| наслъжный , 4% zur Nachtherberge gehörig. 

Hacnib, т. 2. Y, eine Witterung, wenn der Schnee traͤgt. 

Henäcmbe, п, 2. ungeſtuͤmes Wetter. 

ненйсшливый ‚, 44). издейии vom Regen oder Schnte⸗ 

| Нахальный , а. frech. 

. нахёльничаю , I. — чать. frech ſeyn. 

нахалюсь, т. — ſich was heraus nehmen, frech handeln. 

Hax b, т. 2. einer der ſich viel heraus nimmt. 

нахёльсшво , я. 2, eine angemaßte Freyheit; Frechheit, 

| Начало, п, 2. vid. ſub чиню. 

Нашатырь › м, 2. я, Salmiak. 

Hamb, pron. unſer. 

N ло нашему, nach unſerer Art. 

He, ай. nicht. 
дабы не, damit nicht. 
mods ме, daß nicht. 
ёжели не, dafern nicht. 
нёжели , со}. als. 

Небо, п, 2. . небеса, der Himmel; der Gaumen, 
небёсный , adj. himmliſch. 
поднесесный , ad. wes unter dem Himmel iſt. 
вышенеевеный , аа} uͤberhimmlicch. 

Неводь, т. 2. ein Fiſchgarn, Netz. 
Hebo. P, m. 2. AKA, das Netz ehen. 
Негодишь , mit einem Netze fiſchen. 


X 


Мячь, mn. 2. я, der Ball. 
мячикЬ , т. 2; bas Baͤllchen. 


H. 
Ha, ртаер. auf. 
на, ade ſteh da haſt du. 
НабатЪ , m. 2. у, die Feuerglocke, Sturmglocke. 
us Ha бить, die Feuer-oder Sturmglocke lauten. 


Наглый, ad, heftig, ungeſtuͤm; gewaltſam, unverſehens. 

нагло ‚ ай. ungeſtuͤm. 

наглость, V 4. das ungeſtuͤme, gewaltſame Verfahren, 
Hari, аа), (har) nacket, nackend. 

нагота, J. 1. die Nacktheit. 

нагошую ‚ г. — тать, nackend ſeyn. 

нажу , 2. — жить, ( обнажёю 1. — dm, — жить}, 

entbloͤßen; berauben. 

обнажённый ‚, part. entbloͤßt. 

обнажёне , и. 2. die Entbloͤßung. 

обнажитель , т. 2. der Eutbloͤßer. 

полунамй , adj. halbnacket. 


НадЪюся ‚ т. — лться, hoffen. 
надфжда, F 1. die Hoffnung. 
надфжно , ade. zuverlaͤſſig. 
надфжный , аа}. zuverlaͤſſig. | 
безнадьжный , ad. unzuverlaͤſſig. . 
безнадфжность, I. 4. die Unzuverlaͤſfigkeit. 
GNaroHñAAFHα,]U-ji, adj. vid. налъжный. 
благонад®жносшь , J. 4. die gewiſſe Hoffnung. 
nenaa Fenin, а4). untreu, unzuverlaͤſſig. 
OG ,h ¹ , т. — пашь , офнадфжить , Hoffnung 
zu etwas machen; Verſicherung geben. 
OSHaA Hab, рат, ( обнадфженный ,) verſichert. 
обнадъживане, u. 2. die Verſicherung, das Verſprechen. 
Надобный ‚ vid. /иб da. 
Haa b, praep. uber. 
Hau, eine Parlikul, die den Syperlatinum anzeigt. 


Hauiub, u, 2. die Quappe, 


нали- 


НизЪ ‚ т. 2. у, der untere Platz, 


338 НЕ. ИЖ. НИ. 


Невфста, I. 1. die Braut. 
невфешинЪ ‚ а}. der Braut gehoͤvig. 


nebrem a, V. 1. die Schnur, Schwiegertochter; Schwie⸗ 
ger inn. 


уневьшаю, т. — щать, &. vermahlen. 
Негслую, vid. ſib roi. 
Hen BAA, / 1. vid. / дЪлаю. 
НедутЪ, vid. /6 люжй, 
Незьпно › а. vid. /ф пинйю. 
He y, vid. ſb нсшу. 
Нжу , 05¼ 
вонз&ю , т. — m, — дить, hineinſtechen. 
заноза, F. т. ein Splitter in der Haut. 


занйживаю , г. — нать, занозить, einen Splitter 
in die Haut bekommen. 
пронзаю, г. — зать, — ums, durchbohren. 
прочзёне , u. 2. das Durchbohren. 
пронзительный ‚ 24}. durchbohrend; ſcharſſichtig. 
Hu, con. weder, noch. 
2 ab бы ни (ыло es ſey wo es wolle. 
хак ни Судь, es ſey wie es wolte. 
екдлько (ы разё ни бы 0, es ſey ſo oft es wolle. 

Нива, f. 1. die Saat, der Acker. 

Emy, 2. — зать, Perlen auf einen Faden reihen. 
uusâuie, u. 2. das Aufreihen der Perlen. 
вынизьваю, I. — пать. гынизоть, mit dem 

Auf eihen der Perlen Figuren machen, oder die Perlen 
kuͤnſtlich aufreihen. 


донизываю, 1. — — die Perlen vollends aufreihen. 
нанизываю , т, — — aufreihen. 


перевизываю , 1. — — wieder umreihen. 
принйзываю ‚ т. — — dazu reihen. 
унизьваю, г. — — mit Perlen beſetzen. 


унизанный , part. mit Perlen beſetzt. 


внизЗЪ , ad. hinunter. 
внизу, оф. drunten. 
низк, 
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NHuisviit, adi. niedrig. 

низко, 4 niedrig. 

ниже, сотр. niedriger. 

низвость › F. 4. die Niedrigkeit. 

низковАтый „ 44;. etwas niedrig. 

HHH, 44). der untere „ medꝛrigere. 75 
нижайциЯ , /nperl. der niedrigſte, der demuͤthigſte. 
Humäliute, ado. demuͤthigſt. 

всенижайший , /ирей. der aller demuͤthigſte. . 
понижаю, 1. — жить. -— %, erniedrigen. 
понизить чином, den Nang vermindern. 

eG aοο понизить. die Stimme fallen laſſen. 
понижёте , п 2. die Erniedrigung. 

nouuxénie, u. 2. (чина) die Verminderung des Ranges. 
пониже. 24. etwas niedriger. 

chiisy, 44. von unten herauf. 


унижаю, т. — — erniedrigen. 
учижаюся, г. — — ſich erniedrigen. 


унижённый ‚ pn. erniedrigt. b 8 8 
унижёне, u. 2. (уннжённость, J. 4.) die Erniedri⸗ 
gung, Demuͤthigung. 
уничижёше , vid. ſub что. 
Никну , 2. — hν⁰j, (ей, 
ВНИЕЯЮ, I. — кат», —_кнуть, einſehen. 1 
приникёю, т. — nn, — кнуть, das Geſicht naͤ⸗ 
her auf etwas halten. 
проникйю ‚ 1. — — durchſehen. 
проницётельно ‚ 44. mit Einſicht. ле 
проницательный › 94). der eine tiefe Einſicht hat. | 
проницательной пзглядд, ein Blick, der einen Men. 
ſchen durchſieht. 4 
непронидатсльнли, adj. der keine tiefe Einſicht hat. 
Нить, J. 4. (нишка, J. 1.) der Zwirn. 
ниточка , F. т. der Faden. N 
о нипигый , adi. (вишяный) von Zwirn. 
по нишочкЪ , adv. jeden Jaden beſonders. 
шроелитный , /. dreydraͤtig. 
Ничто , аду. nich 8. vid. ſab uno. 
Hunb, а. rück, ings. 
X 2 Ai 


240 НИ. НО. 


ничком, а4у. id. 
взничЪ , 44. (навзничЪЬ,) id. 


Ниций › ад’. ein Bettler. 

нищеша, J. 1. Ме bitterſte Armuth, der Bettelſtah. 

HHemczi, 24). bettelhaftig. 

по нищешски, adv. nach Bettler Art. 

нищетство ‚, #. 2. vid. нишеша. 

нищешствую ‚ т. =— попать. betteln gehen. 

обнищеваю, т. — nam, однищёть, an den Bet— 
telſtab gerathen. 

oh j adi. der an den Bettelſtab gerathen iſt, 
bettelarm. 

обнишаше, u. 2. das Armwerden. 


Ho, con. aber, ſondern, allein. 


Новый ‚ adi. neu. 
новенький , adj. ganz neu. 
новосшь , F 4. die Neuigkeit. 
мови", . 2. (новичок , 
заново , аду. fuͤr neu. 
обновляю, т. — паЯть., однопить 

erſten mal brauchen; erneuern. 
обновлёне , и. 2. die Erneuerung. 
обнова, J. т. ein neues Kleid. 
обновка, T. I. id. 
обновишель, т. 2. der Erneuerer. 
обновишельница , J. 1. die Erneuererinn. 
возобновляю, 1. — — erneuern. 
гозобновлеше, u. 2. die Erneuerung. 
возобновишель, . 2. vid. обновишель, 
поновляю , 1. — — etwas wieder neu 
снова, adv. von neuen. 
cblsnoba, (снова, вновь,) аду. id. 


Нога, Е т, der Fuß. 
ножка, F. 1. das Fuͤßchen. 
ногавка, F. . ein Zeichen, das man den Huͤnern an 
die Fuͤße nehet; eine Decke oder Futteral der Man— 
cheiten. 


. Евы ож 


т. 2. чка) ein Neuling. 


„ elſwas zum 


machen. 


без- 
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безнотйй , и). lahm. >: 
West rn, adj. der einen hoͤlzernen Fuß hat; der ſchie 
fe Beine hat. ый | 
ео adi. (кривономЯ) krummfuͤßig, der krum 


me Beine hat. 155 
MOHOHOriH, 44). rauchfuͤßig. 
подноже , u. 2. ein Fußſchemel. 
подножки , 2. ko, das Geſtell. 
поднбжникЬ , т. 2. vid. 1 15 
И j > en iſt. 
подножный . adi. was unter den Fu | 
разнонотйй › ad. einer dem die Knie aus waͤrts ſtehen. 
monkohörim, 44). was duͤnne Fuͤße hat. 
тренбжу , а. umz, ein Pferd © feſſeln, daß es 
nur auf drey Fuͤßen geht. 
чешверономи , 44). vierfuͤßig. 
Ногошь., т. 2. rm, der Nagel am Finger oder 


Zaͤhen 
нотошбкЬ, т, 2. mxà, das Laͤgelchen. 


пазнокщи › g. pl. шей, S. Niednaͤgel. 
Honchb, m. 2. а, ein großes Meſſer. 
ножикЬ , т. 2. das Meſſer. 1 f 
ножичекЬ , n. 2. чка, das Meſſerchen: 
ножище, u. 2. ein groß Meſſer. 
ножевый , adj. zum Meſſer gehoͤrig. 
ножны › Pl. xenb, die Scheide. | 
ножницы , pl. ницЬ, die Scheere. 


Ноздря , F т. pl. ноздри, g. ей, die Naſeloͤcher. 


i вАтый . 4dj. loͤchericht. 
„ 1 der Bimſtein. 
Нора, J. 1. die Hoͤhle. 
ыбрка, F. т. das Hoͤhlchen. | 
норйстый › adj. wo viele Hoͤhlen ſind. | 
noporb, т. 2. Plur. иорки, ein Wieſel. 
конура , I. 1. das Hundehaus. „„ 
Hoporb, рб, (нра, n. 2.) die Art; die Gemuͤths⸗ 
art; das Temperament. 
норовлю ‚ вишь, — пить, zuſammenſuͤgen; warten; 
im Gericht durch die Finger ſehen. 


* 3 изно- 


425 


Hoch, m. 2. die Maſe 


E м ; * „ 5 7 
очвы, pl. g. ей, eine Schwinge, womit man das Un⸗ 


Ночь, f. 4. die Nacht. 


5 HO. 


изнорявлизаю . т 
8 аю, т. — nab. изноропип 
изторовка, Г г. das Abpaſſen 8 e 
понорйвливаю , 1. — 8 berſtſ 
1 honen, durch die Fin— 
понорозка, /. т. das Ver 
a „J. т. das Verſchol i 
11 Verſchonen, das Sehen durch die 
принорёвли | 
и т. — — eins zum andern paſſen 
> oe, |. — — ſich in j 5 
9 85 ö 5 ich in jem ick 
ſich nach jemand richten. e 
HPHHOPAUXT Г 
=. „„ F. I. das Zuſammenpaſſen 
›разливаю ‚Г. -— — vid. поно: 
1 8 0 норавливаю. 
не. F. I. vid. поноровка. a 5 
HOPAXTRaH — / 
у 15 f tao, 1. — 5d. принарёвливаю . ir. ei- 
+} ы 8 Nach dem Sinne machen. ь 


„ 


e. 
носб"Ь , u. 2. das Nos hen. 
носки, J. ковЬ , die Fuͤßlinge an Struͤmofen 
Hoc „ 44. einer der eine große und р м 
2 5 ange Na⸗ 
безносый ‚, 24). ohne Naſe. 
великоносый ‚ 4j. großnaſtcht. 
Кривоносый , od. kruumnaſicht. 
курносый ‚ 4%. ſtumofnaſicht. 
оспгроносый ‚ an,. Пувна ſicht. 
OC oι,ẽch, (44, plattuaſteht. 
Шолстоносый , па}. bicknaſſcht. 
8 adj. kreitnaſicht. 
Hooch, 4j. breitnaß⸗ (wir i 
. 15 т (wird von breiten Schuhen 


reine ausworfeit. 
ночевьи , g. вокЬ, 24. 
ночбвочки, J.. g. чокЬ, М 


НОчНЫЙ , adi. zur Nacht gehörig. 
nou cep, av. in der vergangenen Nacht. 
ночешный, dj. was in der 5 
1 vergangenen Nacht geſche⸗ 


нбчью, 
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ночью , 245. des Nachts. 

ночникЬ › u. 2. ein Nachtleuchter, eine Nachtlainpe. 

Hou y, т. чот. uͤbernachten. 

ночев ше, u. 2. das Uebernachten. 

всблощная, 24}. ой, die Vigilien. 

всёнощный , 44). was die ganze Nacht dauert. 

переночёвываю, 1. — пати, ol Nov, uͤber⸗ 
nachten. 

переночевйлый , 4}. was die ganze Nacht hindurch ge— 
waͤhret hat. 

переночеваше , u. 2. das Hebernachten. 

похЬночь . J. 4. die Mitternacht; Norden. 

полунощуный , adh, micternaͤchtig. 

равноноцие, #. 2. der Tag, wenn Tag und Nacht gleich iſt. 


Ношу › (пбсишь,) носйть, kragen. (unbeſtimmt) 


ношуся. 2. — ſchweben. 
несу. I. н?еть. мон tomb, (braer. nech, несла › 


несло.) tragen, (beſtimmt) 
ноша. F. т. ein Armvoll, eine Buͤrde. 
носы, adi. was 15 lange tragen laßt. 
носилки. g Keb, die Tragebahre; die Saͤnfte. 
ein Laſttraͤzer. 


бременочосенЪ , т. 2. cha, 
— hinauftragen. 


взношу , 2. Pp. ch mb, сить , 
взнесённый › bart. hinauf etragen. 
взноска, F. т. das Hin auftragen. 
вношу, 2. — Menn hinenntragen. 
вноска. /. I. (BHecénle. . 2.) das Hineintraden. 
0 AO cb, Mu. 2. a, die Stange, womet man сие Waſ⸗ 
ſerzuber troͤgt. 
волоно-ецЪ , . 2. cha, der Wa ſertraͤger. 
водоносный , 44). zum Waſſertragen gehoͤrig. 
BOSHaomy, 2. — erheben. 5 
возношгуся. 2. — ſich erheben, ſich in die Hoͤhe ſchwin⸗ 
gen. (ркаег. вознёсся. вознеслася. вознеслося. 
возчесвне , u. 2. die Himmelfahrt unſers Herrn. 
вознесёнскй, cdj. der Himmelfahrt geweihet. 
выношу, (2. P. бсишь,) — сй"ъ, пынести, hin⸗ 
austragen; Heimlichkeiten austragen. 
X 4 выно* 
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выношуся., 2 it S 
} uin ОФ und q N 
dem Hauſe machen. f 5 . 1 
„ Part. hinaus getragen 
хчошенный , part. abgetr . i 
n abgetragen. (z. E. ein Kleid 
1 ka, F. т. das Heraus tragen. N 
ШУ, 2. —, Zolee mz 
к =. demi, bis zu einem Orte hin⸗ 

tragen; anbringen, unterlegen. e 
„ На когд einen angeben 
Яонесенный, part. bis an ein t hi 

1 1 5 ат $ an einen Ort hingetragen; un⸗ 
Lonoménie, u. 2, eine Unterlegung. 

к, . 2. у, die Angabe, Klage. 
Е 1 0 A0hu¹ h,) der Angeber, Klaͤger. 
5 * „ т. OH | | | 

Klaͤgeriun. (донбщица) die Angeberinn, 
недонй&шиваю. T. 

1 5 10 2 nam: ‚ недоносйть, zu 
en ge aren; nicht vollig abtragen. (ein Kleid 5 
15 ошенный , Fer, zu frühzeitig geboren. 

1 e т”. eine fruͤhzeitige Geburt 

om — еси i g 

„ г сить, im vorbeygehen etwas abgeben: 

eiwas verſchleppen. у | 4 
зачотуся, 2. — ſich bruͤſten. 

i adj. tragbar, das wegzutragen iſt. 
unden; %. hochtrabend, hoffaͤrtig. 

AluHhaſo, т. — 137 | 

р пать, износе у 

verlragen. (ein Kleid) e 
e Hat. veriragen. 

Hanoch, m. 2 у. die Me. 

ö т. 2. у, beg ragung; das geſtohl ; 

die letzte Zeit zum gebaͤren. | 8 
e › 2. eu, hervorbringen. 
e № 2. die Ausſprache. 

12 ad 

шиваю, г. dame, nau nue, viel zuſan 

mentragen. „ 
наносить кои deuten i 

a bem'e, einem Schande mache 
age Part. zuſammengerragen. . 
ahoch, u. 2 | der. 

6 2. eine von an Or achte 

р Уз eine von andern Orten hergebrachte 
Ae dj. (нанбеная бол$знь,) #4. 
наши | ei 

ваю, 1. — — eines andern Kleider vertragen. 

обно- 
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oom y, 2. — em, afterreden, verleumden. 

osnoménie, u. 2. die Verleumdung. 

обнесёчный „ part. verleumdet. 

обнАииваюся, 1. — name, обносйтаея, ver⸗ 
ſchleißen. 

я обносилол ‚, meine Kleider verſchleißen. 

обнбшенный ‚, part. was vertragen iſt. 

обносЪ ‚ m. 2. у, die Verleumdung. 

отношу, 2. — сйть, отнеешй , hintragen, 

отношуся, 2. — — ſich beziehen. 

ошноска., F. т. das Hintragen. 

отношёне, u. 2. das Beziehen. 

относишельный , adi. was ſich auf was anders beziehet; 
п. der Aluriuus. 

omuochmexůno, dv. beziehungsweiſe auf etwas anders. 

ошнощикЬ , т, 2. (отшносйшель) der etwas bintraͤgt. 

переношу, 2. — — von einem Orte zum andern tragen. 

2 ,ẽ переносить кд пышне.иу суду, appellieren. 

переношуся, 2. — — aus einer Stube in die an. 
dere uͤberziehen. 

переносЬ , n. 2. (перенбска, J. 1.) das Hinuͤbertragen. 


перенесёне, u. 2. id. 
перенощикЬ ‚ m. 2. einer der jemands Rede austraͤgt, 


ein Klatſcher. 
перенощица. Ё г. eine Klatſcherinn. 
плодоносный . adj. fruchtbar. 
naogonbôcie, . 2. die Fruchibarkeit. 
неплодоносный , ad). unfruchtbar. 
побЪдонбсецЪ, m. 2. сца, der Sieger. 
побфдоносный , dj. ſiegreich. 
подношу. 2. — — anbieten. 
nous. т, 2, der Praͤſentierteller. 
поднощикр , т. 2. (Сподноситель) der etwas ми 
bietet. 
поношу , 2. — — ſchimpfen, laͤſtern. 
поносить , 4. ein wenig tragen. 
на oed понести, auf ſich nehmen, was andere 66; 
gangen haben. | 
понбщенный ‚ part. ein wenig getragen. 
X 5 none 
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понесбнный , part. ertragen. 

почошё:1е , . 2. der Schimpf, die Laͤſterung. 

поногитель, т, 2. der Laͤſterer. 

поносипельница, J. т, die Laͤſterinn. 

понбсный , 44). (поносишельный ) laͤſternd, 
hend. 

лонбоные слоне „OSchmaͤh worte. 

поно:Б , т. 2 y, der Фиг НЙ, 


— 


поноска, /. т. was man einem Hunde hinwirft, um ei 


herzubringen. 

PSO õοſm 7, 2. — — erheben. 

презозношуся, — — ſtolz ſeyn. 

приношу, 2. — — hringen. 

прилёшиваю , 1. — пать, — — bringen. 

приносяцый , ad, bringend, der etwas bringt. 

nphgomenmbiſt, pere. ( принесбтный ) gebracht. 

прино:Ъ ‚ u. 2. у, die Herbringung; das Ge ſchenk. 

исхусить NO лриндеоиё, einen beſtechen. 

приносный , ad. was man von andern 
bringt. 

принощикЪ ‚ви. 2. der etwas bringt. 

про:.дшигаю, т. — пашь, — — vorbeytragen; aus⸗ 
ſprengen. 

NC . сл4пу объ хои8, einen in ein 
boͤſes Ceſchrey bingen. 

ca прочно H, etwas ausſchwatzen. 

пронесенный ‚ part vorbey дестадеа, 

прозбсЬ , т, 2. у. der Duuchfall. 

проносный 04). zum Laxieren dienlich. 

проносное , аа). g. aro, ein Laxier mittel, die Purganz. 

разношу, 2. — сить, разнести herumtragen; un— 
terſcheiden; wegſchleppen; ausſprengen. 

разношуся, 2. — — ſich verbreiten. 

разносный , adj. was herumgetragen wird. 

разноцикЬ , m. 2. ein Umtraͤger. 

разнбньица, J. 1. eine Umtraͤgerinn. 

смершонбсный , а4). tödtlich. 

сношу, 2. — (eb uhu collationieren, gegen einan⸗ 
der halten; (сЪ чего herabtragen; (что ) Пери; 
dulden, ertragen. 


| сносЪ, 


би: 


Orten her⸗ 
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enoc b, u. 2. у. das Wegſchleppen. 
Eni де Nergleichung 
сноиёние , u. 2. die gleichung f 
1% ende, eine Frau die dem Geboͤren nahe iſt. 
N „ 1 : 1 + * 0 + oſtob⸗ 
сношенный „ #4). collationiert; herabgetragen; geſtoh 
len. 125 
сносный . adj. er traͤglich. 
несносный ‚ d, unectraͤglich. 
nec Ochoemb, J. 4. die Unertraͤglichkeit. 
сношуся. 2.— — collationieren. 
‘уношу , — — qpegtragen. 
уношуся, 2. — — ſich wegpacken. 
уне.6нный , part. weggetragen. 


Ноябрь, m. 2. бря, der November. 


Hparb, m- 2. die Sitte; Gemuͤthsart. 1 
5 нразный › 14}. verdrießlich; wunderlich von Gemuͤthe. 
4 вол в 51 echt 
нравно, йрек/: eß beliebt. 0 
p 0e „ 2. р. вииться — nume, gefallen. 
нравоучёне , u. 2. die Moral, eutzanwendung. , 
благонрёзный . adi. Слобронравный) artig, der ein 
| Gemuͤth hat. 
gutes Gemuͤth hat. f . 
добронраше , u. 2. (GNarohpänie) die Artigkeit. 
единонрёвный , 44). gleichgeſſunt. ти 
злонравный , adj. der ein boͤſes Gemuͤth hat. 
N „ 7 „ 
злонрАше, u. 2. ein boͤſes Gemuͤth. 
ненравлюся, 2.— misfallen. 
авный . 44). misfaͤllig. 
ре. о es miszaͤllt. 
приноразлизаюся, Г. — i приноронит ему 
ſich nach einem richten, ſich in einen ſchicken. 
своенразный , adi, eigenffunig. 
своенрёзно › adv. eigen unizer Weiſe. 
своенрёз!е , u. 2. der Eigenſinn. 


Hy, interj. Nu! 
нужЬ , ине’. nu doch. 
1 (ug meh) interj. nu doch. (zu mehrern) 
нукаю, 1. — хать. antreiben. ($ E. ein Pferd) 
nyranbe, u. 2. das Antreiben. 
понукяю ‚ 1. — oft antreiben. 
9 i Нужда, 
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Нужда, J. 1. die Noth, Nothwendigkeit. 
нудю, 2. — дить, noͤthigen. 
нулюся, 2. 0b. ( нужуся,) ſich zwingen! 
nurn, adi. noͤthig. 
нужникЬ ‚, т, 2. der Abtritt. 
1 adj. (ненужный ‚) unnoͤthig. 
пону — да у | 

9 1 Zam, лонудить, noͤthigen; 

понуждённый , Parr. genoͤthiget, gezwungen. 
HonykaeHte, u. 2. die Noͤthigung, der Zwang. 
понулитель ‚ . 2. (понужд&тель) der Zwinger: 
принуждяю, 1. — — 5. понуждаю. | 
принужлённый , аа}. vid. понужд6нный. 
принуждёнте ‚, u. 2. vid. понуждбне. 
4238 лринуждён:я, ohne Zwang. 
непринуждбённый , 49). ungezwungen. 


Нурю, % 
изнурЯю, 1. — рЯть, — рить. abi 
5 natten, au 
mergeln, aufreiben. ре 
изнурёше, u. 2. die Aus mergeſung. 
изнуришель, . 2. der Ausmergeler. 
изнуришельный , adj. ausmergelnd. 
nonypa, с. f. eine Sauertopf. 
Hympb, J 4. das Inwendige. 
нутрёцЪ , т. 2. ein halber Wallach. 
‚ нушренный , 4d inwendig. 
внутри, Praep. inwendig. 
внутренный ‚ 44). vid. нутренный, 
внутренность , F. 4. vid. нутрь. 
‚ изнутри, 145. von innen. 
Hrn, adb. heute. 
bmi, d. heutig, dermalig. 
пд нынфшнее прёия , heut zu Tage. 
A0 pmb, а. (по нынЪ) bis auf den i 
a ö eutigen Ta 
bis dato. ee 
omnbmb, а4о. von heute an. 
Ныряю, 1. — pam, untertauchen. 
нырянье , u. 2. das Untertauchen. 
нырокЬ , m. 2. pra, eine Tauch ente. 
np o- 
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проныриваю, 2, — пать, —рить, auskundſchaften, 


ausſpaͤhen. , | 
пронырсшвую, 1. — nonams, ſich bemuͤhen hinter 
die Schliche zu kommen. 
понырливый „ 44), der hinter alles koͤmmt. 
пронырешво, u. 2. das Ausſpoͤhen. 
проныра, c. I. vid. пронырливый. 
пронырщикЬ , u. 2. 1. | 
пронырщица, J. I. eine die hinter alles kommt. 
10, S. (ндю,) ныть, заньипь, изныйь › Stiche 


haben; wehe thun; aͤchzen. 
Ahimre, u. 2. das Aechzen. 
изнылый , 44}. ſchwindſuͤchtig. 
изныпие . u. 2. die Schwindſucht. 8 
унывёю, 1, — пать, унышь, verzagen, kleinmuͤ⸗ 
thig werden. N 
унылый ‚ 44). verzagt, kleinmuͤthig. N 
унылость, Ё 4. Сунын@, u. 2.) die Verzagtheit. 
1 5 уныне лрипёсть. verzagt machen. 


Hbra, f f. die Verzärtelung. 


* 
nbNbIIt, 44). zaͤrtlich. 
Do, adv. auf eine zaͤrtliche Art. 
Nb, 2. — жить, zoͤrtlich thun. 
нфжнть когд, einen zaͤrtlich halten. 
нужуся, 2. — weichlich ſeyn, у | 
вынфживаю, Г. — nam пынф жит, verzaͤrteln. 
изнЪживаюЮ , 1. — — verzaͤrteln, verziehen. 
изнуженный › Parr. verzaͤrtelt, verzogen. N 
разныжищься › def. wegen einer Kleinigkeit weinen. 


Hbapo, и, 2. der Schooß. 
H Baerb, т. 2. g. Mu, ein Deutſcher. 


нфмчинЬ, т. 2. id. mit einer Art von Verachtung. 
нъмка, F. т. eine Deutſche. 

нЪм6ёцый , 44. deutſch. 

ло M., , auf deutſch. 


HEMuDIH, аа). ſtumm, ſprachlos. 


HBV, I. — , od u ‚ ſtumm werden. 


HRDBMOmâ, F. т. die Stummheit. 
HBr. 
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нзмшырь, m. 2, ein Kind das noch lallet. 
НБшЪ ‚ 4/28. cum glu. 68 iſt nicht da. 


нЪиты , р/. р monb, Снеиучки) die Abweſenden. 
нЪкаю , 1. — кать, im Leſen auſtoßen. 


Нюхаю, т. — хать, riechen, ſchnauben. (3. E. Tobak) 

нюханье , я. 2. das Niechen. 

нюхательный , 44). was zum Riechen iſt. 

вынюхиваю, I. — пазть. пынюо.хать › ausriechen. 

вынюхачный , adi. ausgerochen. 

донюхиваю, I. —, 30% дать zum Ende ſchnauben. 

nahloxnbaben, 1. — — ſich falt riechen. 

обнюхиваю ‚ г. — — um und um beciechen. 

обнюхалный , рег. um und um berochen. 

обнюхачье ‚ 1. 2. (обнюхиванье) das Beriechen um 
und um. 

перенюхиваю, 1. — riechen. (von vielen Sachen) 

noten, 1. oſt riechen, oft ſchnauben. 

поднюхиваю , 1. ſchnuͤffein, horchen. 

принюхизаю , т, — — beriechen. 

пронюхиваю , 1. — aus ſpaͤhen, лроно.хать, den 
Braten riechen. 

разнюхиваю , 1. ausſchnauben. 

разнюхиваюся, т. — — recht ins Schnauben hin⸗ 
einkommen. 

снюхизаю , г. — — von etwas herabſchnauben. 


Няня, J. 1. die Waͤrterinn eines Kindes. 
нянька, J. I. ill. 
нянчу , 2, — чить. ein Kind warten. 
нянинЬ ‚ adj. der Waͤrterinn gehoͤrig. 
нАнькинЬ , 44). id. 
выпянченный , pa. von der Waͤrterinn auferzogen; 
ло нлниному , nach Art der Waͤrterinnen. 
ло нЯнькиному, id. 


rr 


O, praen. von. 
Оба, 66, ad. beyde. 


„ пе 
OSO Hani, 4). was von beyden Seiten iſt, zwey 


chneidig. * ö . 
15 od au ein Ampbibium, ein Thier das im 


Waſſer und auf dein Lande lebt. 


2 57 2’ 
Обезьяна, J. 1. der Affe. 


OSESDHHUua, / 2. das Aeff hen. 
51 die Beleidigeng. 
Aa f e die gun ь 
0 . наносйть , beleidigen, Unrecht thun. 
обидно, 04%. zum Nachcheil. 
обилчивый , 14) ungerecht. 
> 1 5 хо * т er. 
билдчикЬ, т. 2. der Beleidig 1 
880 | dun, обидеть, Ведет, Unrecht 
кю. 1. т 
thun, zu nahe thun. м 5 
Обильный ‚, ad). uͤberfluͤßig, reich, häufgg. 
обильно , adv. haufenweis, 5 1 
f . leberfluß. 
ильносшь , F. 4. der Ueberf 
5 8 85 B . оеаиь einen Ueberfluß haben. 
0 0 9 3 
Ил! 4, обильносшь. 
билме 1. 2. il. | 
4550 8 8 1. — лопать , vid. O- 
0H 5 
изобильно › adv. vid. обильно. 
Изобильный , 44}. vid. обильный. р 
Обишяю ‚ г. — mim, vid. мб вишаю. 
Облако, п. 2. die 5 
блачко . п. 2. das № у р 
e adj. облачный, wolkicht, бар, dun⸗ 
kel, duͤſter. 
5 ie Radfelge 
e e e eee die $5. 
Obdsb, т. 2. das Reiſegeraͤth der Soldaten; F 
ren. , . N 
оббзный , adj. zum Reiſegeraͤthe gehoͤrig; ЗиЛ, т der 
Wagenmeiſter. f 1 
0 Bi ie ( 5 rt. 
ОбразЪ ‚ т. 2. das Bild; die Geſtalt; die 1 5 
oSpaséhb, m. 2. ag, СобрёзчикЬ, и, 2.) 
dell, Muſter, . 1 
) ` \ 8 5 * 


‘ 
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образибвый ‚ ад). regelmaͤßig, was 5 

den 1 7 ßig, nach dem Mo⸗ 

образцбпое дфло, eine Sache, 
verfertiget werden ſoll. 


wornach eine andere 


образую, г. — зопфть, образить , bilden. 
безобразе , и. 2. die Ungeſtaltheit. 
безобразно, adv. ungeſtalter Weiſe. : 
безобразный, adi. ungeſtalt. 
e m O SA Hhamb, etwas verunſtalten. 
езображиваю, г. — пать, ode So 
3 bun⸗ 
1 7 , Разить, verun 


обезображивае ‚ и. 2. die Verunſtaltung. 

благообразный ‚ 44%. wohlgeſtalt. 

воображйю, 1. — mi. — einbilden. 

воображёне , u. 2. die Einbildung. 

злообразный , 44. haͤßlich. 

злообразе , и. 2. die Haͤßlichkeit. 

изображаю , 1. — — abbilden. 

i u. 2. die Abbildung. 

изображашель т. 2. 1 er F 
1 50 5 2. ( изобразишель ) der For⸗ 


изображённый , part. gebildet. 
изобразительно , adv. figuͤrlicher Weiſe. 
изобразительный , 40). figur lich. 

первообрёзный , adj. urſpruͤnglich. 

neſnoododauoD слбпо, ein Stammwort. 
1 т. — воп4ть, vorbilden. 

ажаю , т. — 1 in ei 
del Geſtalt verwandeln. 8 


преображёне „ 1. 2. die Verwandelung. 
лреофражён!е гослбднее , die Verklaͤrung Chriſti. 
преображённый , part. verwandelt. 
прообразую, 1. — зопфть. ‘прообрази 

1 70 „ проосразить, vor⸗ 
прообразовёше , и. 2. die Vorbildung. 
прообразный , 44). vorbildlich, figuͤrlich. 
равнообразный ‚ ad, von gleicher Bildung. 
разнообразный › ad, von ungleicher Bildung. 


сообра- 


| ОброкЬ , п. 2. 
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соображёю, I. жать, — зить, gleichfoͤrmig machen. 
coocpanékie, u. 2. die Gleichfoͤrmigkeit. 
сообразую , 1. — зопать gleichfoͤrmig machen. 
сообразуюся, 1. — (Ib чему) ſich gleich ſtellen, 

ſich nach elwas richten, ſich in etwas ſchicken. 
сообразоване , u. 2. die Gleichfoͤrmigkeit. 
сообрёзный , 4d). gleichfoͤrmig. 
die Abgaben der Bauren an Gelde. 
vid. ſub рокЪ. 
на обрбхф быть , die Bauergerechtigkeit an Gelde bezahlen. 
оброчный , 4dj. zu den Geldabgaben gehoͤrig. 


Оброшь „J. 4. die Halfter. vid. рошЪ. 
| ОбручЪ ‚ т. 2. der Reifen. 


обрушникЬ , . 2. der Faßbinder, Böttcher. 


OG pB¹Bmdο, т. — тать, оврёсть , finden. 


изобрЬшаю , т, — — erfiuben. 
изобрфшатель , т. 2. der Erfinder. 
изобръшене , и. 2, die Erfindung. 
пр1обрфшёю, 1. — — erwerben. 
npiosphbménuie, и. 2. die Erwerbung. 


Обувь, 04, /иб EDI. 
0b, pra. von. (ſtehet vor einem Selbſtlauter) 


i Obi, а). gemein, gemeinſchaftlich. 


обще, ad. (вообще) uͤberhaupt. 
общество , м. 2. die Geſellſchaft; Gemeine; das дев 
meine Weſen; das Collegium. 

9бтостпенная корысть . das gemeine Зее, 
cob e “%, u. 2. vid. общество ‚и. die Gemeinſchaft. 
сооби&ю , т. — щать, — щить, mittheilen. 
сообщене , u. 2. die Mittheilung. 
сообшищель, м. 2. der etwas mittheilet. 

собтшникЬ . т. 2. ein Geſell, Mitgenoß, (meiſtens in 

boͤſem Verſtande); ein Mitſchuldiger. 

сообщница, I. т. eine Mitgenoſſinn. 

OG bnib, m. 2. das Verſprechen, die Verheißung; das 


5 Geluͤbde. vid. / вБщаю. | 
ОвенЪ ‚ m. 2. der Widder. (ein Himmelszeichen) 
овца. J. I. das Schaaf. 
II овечка, 
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овечка, V. т. das Schaͤſchen. 
овёчи , adj. von Schafen. 
ons eien, der Schafſtall. 
овчёрня, V. I. id. ir. eine Schaͤferey. 
ОвесЬ , т. 2. вед, der Haber. 
овсяный , adj. von Haber. 
OBCH˙ſò⁰ña, F. г. ein kleiner Vogel. 
ОвинБ , т. 2. die Tenne, die Korndarre. 
овинецЪ , т. 2. nua, das Tennchen. 
овинный , adj. zur Tenne gehoͤrig. 
ОвошЪ ‚ т. 2. das Obſt. 
овбщный , adj. zum Obſt gehoͤrig. 
^ овощникЬ, т. 2. der mit ОБЕ handelt. 
Onparb, n. 2. eine Gruft. 
Огонь ‚, т. 2. гня, das Feuer. 
огонёкБ , т. 2. нка, ein Feuerchen. 
огненный , adj. feurig. 
Огниво, u. 2. das Feuerzeug. 
огнедьшуций , аа}. feuerſpeyend. 
огненосный , adj. feuerbringend. 
огнище , u. 2. eine Feuerſtaͤte. 
огонь пыефкать „Feuer aufſchlagen. 
Orypen b, m. 2. pa, die Gurke. 
огурчи»-Ъ ‚ т. 2. ein Gurkchen. 
огурёшникЬ ‚ т. 2. der Gurken verkauft. 
огурёшный ‚, adi. von Фиги. 


Огрбмиый ‚ adj. ſehr groß. 


огромность ‚ J. 4. die Große. саег. vid. ſub громёда. 


ОдинЪ , 247. ein. 
одчажды › ас, einmal. 
Одина , adj. einfach; einerley. 
одинйко , а4о. auf eine einfache Art. 
одиннапщать , 44). eilf. 

Однако ‚ conj. doch, dennoch, allein. 
однйкожь , conj. dennoch aber. 
Oapb, т. 2. die Bahre; das Bette. 

с-ибршный одрё, das Tobdbette. 
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Озеро, и. 2. der See. 


бзерко › и. 2. ein kleiner See. 
озёрный , adj. was im See iſt. 
озерисшый › 4% voller Seen. 


Озимь , J. 4. das Roggengras im Herbſte. 


6.3 пытраплипать, das Roggengras vom Vieh 
abfreſſen laſſen. 


| Окно ‚п. 2. (окошко, ) das Fenſterloch. 


окончина, J. г. eine Fenſterrahme ohne Scheiben. 
оконница, F. I. ein Fenſter. 

окошечко , и. 2. das Fenſterchen. 

оконнишникЬ , т. 2. der Glaſer. 

оконнишный , 44}. zum Fenſter gehoͤrig. 


Око, $. п. 2. (р. очи) das Auge. 


очко , u. 2. das Aeugelein. 

очки ‚ ковЪ, die Brille. 

очкй ко.иу потаплять, einem Brillen verkaufen, 
betruͤgen. 

оччный . dj. was Ни die Augen iſt, was in den Au⸗ 
gen iſt. 

очный афкарь, der Augenarzt, Oculiſt. 

очная болёзнь, eine Augenkrankheit. 

очн4я стапка, die confrontation vor Gerichte. 

очевидно , а. augenſcheinlicher Weiſe. 

очевидный › adj augenſcheinlich. 

забчно , 44. hinter dem Ruͤcken; unbeſehens. 

заочный , adj. was hinter dem Ruͤcken geſchiehet. 


"ОколБваю , 2. vid. 6 колбю. 
| Около › ргаер. um, herum. 


охолёеную нести ‚, allerley wunderlich Zeug reden. 

околичность . F. 4. die Umſchweife. 

oαοονννοẽN˙ιj гопорить, im Reden viele Umſchweiſe 
brauchen. 


| Околдшень ‚ m. 2. vid. ſub колочу. 

| ОкорокЪ ‚ m. 2. рка, der Schinken. 

Окунь, т. 2. der Bars. 

| Окунываю , 1. — Ham, охунута › мифе, 


окунываюся, г. — — ſich untertauch en. 


Ц 2 окуны- 


356 ОД. ОН. ОП. 


окуныван!®е, и, 2. das Untertauchen. 
Оладьи, . eine Art von Kuchen. 


Олень, т. 2. der Hirſch, das Rennthier. 
oREnhiit, adj. was vom Hirſch oder Rennthier iſt. 
олёнина, F. I. Rennthierfleiſch; eine Rennthiershaut, 
＋ . 
Олово ‚ м. 2. das Zinn. 
оловянный ‚ 14). zinnern, von Zinn. 
„  оловянишникр , т. 2. der Zinngießer. 
Ольха, ,. т. die Erle. 
ольховый , 4d. von Erlen. 


оль.хбпое дёрепо, Erlenholz. 
ольхОвникР ‚ т, 2. der Erlenwald. 


Онуча, f. 1. das wollene Tuch, das die Bauren au! 


ſtatt der Struͤmpfe um die Fuͤße wickeln. 
Onb, она, оно, pron. er, ſie, es. 
оный, ая, oe, derſelbige, ſelbiger. 
онже , pron. er auch. 
Опасный ‚ ad/. vorſichtig, gefaͤhrlich. 
ол4еная грамота, ein Sicherheits brief, ſaluus con 
ductus. 
опасно, adv. vorſichtig. 
опасность , J. 4. die Gefahr. 
безопасный , adj. ſicher. 
безопёсиосшь , J. 4. die Sicherheit. 
onacãbcn, I. — edmD , befuͤrchten, beſorgen. 
onaceuie, u. 2, die Beyſorge; Befahrung, Gewaͤrtigung, 
Оплошный , ad). nachlaͤſſig. 
оплошно , adv. nachlaͤſſiger Weiſe. 
оплошносшь , J. 4. die Nachlaͤſſigkeit! 
Oncka, f. 1. ein großer Stein, Felſenſtein. 
опочисшый ›, 44. felſicht. 
Onpijub, pracp. außer. 


олричные Pl. eine Art Garde zur Zeit des Zaren Iwan] 
Waſiliewitſch. 


олричина, 7. des Zaren Iwan Waſlliewitſch Eigen] 


/ 


thum, was nicht von der Krone ab) ing. 
a | ОппемЪ, 


Opiòd, 1. орать, изорать, 


В ОселЬ , m. 2. 
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'ОпшомЪ „ а. uͤberhaupt. 

| Опушка , = vid. ſub пухЪ. 
oOnämp, 440. wiederum. а 

| ОрёлЪ ‚ т. 2. орла, der Adler. 


opE HO, т. 2. нка, ein junger Adler. 
орлиный ‚ 44). was vom Adler iſt. 


i Оруде › п. 2. das Werkzeug; das grobe Geſchuͤtz. 
b O. wie „ ein Gewehr. vid. /b руже. 
| Op „ m. 


2. die Nuß. . 
орковый , adj. was von Nuͤſſen ИЕ 
у . I. die Haſelſtaude. 
оршина ‚, 7 11 55 бони, (Ав 
взорю, imper. 90 
Аше. u. 2. das Ackern. 
r 1. —, 400 pmb, zum Ende pfluͤgen. 


) Оса, J. 1. die Weſpe. 


осйный , 0j. der Weſpe gehoͤrig. 
осла, der Eſel. 
ослёнокЪЬ , т. 2. ura, ein junger Eſel. 
ослинБ , m. 2. vid ocëb. 


ослица , F. I. die Eſelinn. 
Sen a adi. (ословый) was vom Eſel iſt. 


ocxonâcbh, m. 2. ein Eſeltreiber. 
осляшникБ , #. 2 der Eſelſtall. 

Осёлка ‚ F. т. ein Schleifſtein. 
осёлочка, V. I. ein kleiner Schleifſtein. 

Осень, Ё 4. der Herbſt. | 
осённый , 44]. was im Herbſte iſt. 
осенью, 24. im Herbſt. 

Océnib, т, 2. № Diſtel. 

Ocèmpb, т. 2. der Stoͤr. 
осётрикБ „ m. 2. ein kleiner Stoͤr. 
осетрина. J. 1. Stoͤrfleiſch. 

Ocub, vid. восмЪ. 

Осина , J. 1. die Eſpe. g 
осйновый , adj. was von Eſpen iſt. 
эсйнникЬ , n. 2. der Eſpenwald. 


II 3 


358 ос. or. 


Осбба, J. т. vid. [№ себя 
Oc 5 542 f 
Е „J. 1. das Riedgras. 

ena, F. 1. die Pocken. 
0 Оспянный ‚ adj. pockicht. 

emponb, m. 2. die Inſel 

осшровбкЪ , т а 

р . „ *. 2. вка, eine kleine J 
Осшрый , ad). ſcharf. f в 


острё 1 
т п. 2. die Schaͤrfe, Schneide. 
рога, F. г. eine Harpune. 


) 7 


ein Gefangenhaus 
остроша. F. т. die Schaͤrfe; ei 
oempoxonEA⁰/L¼t, 1 e 
остроконёше , 1. 2. die Spitze 
e „ adv. ſcharffinnig. . 
See п. 2. die Scharfſinnigkeſt. 
роумный ‚, ad, ſcharfſinnig. 


7 


8 ог. — — ſchaͤrſen. 
1 „„ лоошрить , (кЪ чему 
1 $ 95 1 anfriſchen, о * 
r р Anreizun о 
55 g, Anhe 
i m. 2. der Anreizer 1 
а i dj. anreizend | ыы 
9 5 реострый ‚ adj. ſehr ſcharf. | 
555 „ m. 2. der Dorn. 
. | т 
„J 4. die Achſe; die Spi | 
Achſe; die Spitze a . 
и. Haar am 1 n 
7 5 1 2 ee langen Haaren. 
| „ u. 2. ска, das Blech unter der J. 
ОтецЪ ‚ ш. 2. der Vater. ры. 
8 о . 
а 44. ( ошческй ) vaͤterlich 
„ 2õ p,, die Vaterſtadt a 
венный, adj. zum Vaterlande gehoͤrig⸗ 
ompõz - 
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отиибвекй , ad). vaͤterlich. | 
отёчество, u. 2. ‹ отчизна) das Vaterland. 
бтчество, u. 2. die Vaterſchaft; des Vaters Name. 
опщеуб! ца, < Г. der Vatermoͤrder. 

omueysfnemgo, u. 2. der Vatermord. 

бтчина , F. т. (вотчина das Erbgut. 

Gmunmmnn, 44). (вошчинный) zum Erbgute gehoͤrig. 
вошчинникЬ › mn. 2. einer der ein Erbgut hat. 
бичимЬ . u. 2. der Stiefvater. 

ло отцбпекй , adv. vaͤterlich. 

npaoméub, m. 2. mik, der Aeltervater. 


oOmmbab не, ad. durchaus nicht. 


m. 2. der Knabe. 
F. I. das Maͤgdchen. 
adj. kindiſch. 
u. 2. die Kindheir. 


отроковица „ 
отроческий › 
бшрочество › 


Omb, praeh von. 
й Oxb, inte, ach. 


слать, бохнуть › aͤchzen. 


и. 2. das Aechzen. я 
einer der viel aͤchzet. 


охаю. 
оханье . 
охунЪ, т. 2. 
Ouärb, т. 2. der Feuerheerd. 


очажбкЬ , т. 2. жк, ein Heerdchen. 


Очень, ad. ſehr. 
Ощущаю, 1. — 1m, 
II. 


vid. ſub щую. 


Павёшь, /. 4. das Dach. 

ПавлинЪ, m. 2. (павЪ) der Pfau. 
näza, F. I. die Henne vom Pfau. 
павлинный у adj. was vom Pfau iſt. 

Hä zaro, 1. — 94 › пасть, fallen. 
пбдаше, u. 2. das Niederfallen ; der Vorfall. (+ © 

des Afterdarms) 
nazénie, п. 2. der Fall. 


А 


na ICN 7 
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nag Eb, т. . der Caſus, 
Grammatik. 

пАдалище, n. 2. das Aas. 

падалица, 1. eine Frucht die von felbſt vom Baume 
faͤllt. 

палуши, 04}. fallend. 


ладучаля go. 18. , die fallende Sucht, 
Noth. 


oder die Fallendung in der 


die ſchwere 


пасть, J. 4. (Сийстка , J. 1.) eine Maͤuſefalle. 
ee р — eee плаеть, hineinfallen. 
впаден!е, и, 2. das Hineinfallen. 
undanna, F. 1. eine bedeckte Grube; eine Grube. 
bing äto, 1. —, рыласть , heraus fallen. 
ubrnaata, V 1. das Herausfallen. 
sanagato, „ залёеть, untergehen. 
еблн це зала dem, die Sonne gehet unter. 
4%ло залало. die Sache iſt liegen blieben, iſt in 
Vergeſſenheit gekommen. 
Западня, A. 1. Ein Vogelbauer, 
ana h, n. 2. Weſten. 
Западный , 14). weſtlich. 
Wanne, Г. anfallen, uͤberfallen. 
нападеше , u. 2. (напалокЪ ) der Anfall Ueberfall. 
кападйтель , tn. 2. der den Angriff thut. 
нападка, V. 1. (nänacmp, V. 4.) die Beleidigung, Feind⸗ 
ſeligkeit, Drangſal. 
напйстный , %,. ungerecht. 
напёдчикЪ , т. 2. ein Beleidiger. 


HHAaAAnpO, 1. — Ad mh низлаеть , herunterfallen. 
низпадене , м. 2. das Herunterfallen. 


S „ „ fich ſenfen, fallen, ſich legen. 
(3. E. eine Geſchwulſt 

onda, Дт. 4}. die Ungnade des Landesherrn. 

опйлый , adi. verfallen, was alt iſt. 

опальный , adj. verfallen, conſiſciert. 

ond, 1. 2. die Confiſcation, die Einziehung der Guͤtet. 

omna aao, т, — abfallen. 


отладать отд 1 b¹ voß feiner Religion zu einer 
andern übergehen. 


womit man Vogel ſaͤngt, 


ошиа-= 
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a ene, u. 2. der Abfall, Ruͤckfall. 
отшпален . 


| с 2 И m р E 
ере! дываю 1 8 рат * 5 ee bon [4 16 Ort 
ие НА, 14 9 


5 n fallen. 8 inſchmei⸗ 
auf den andern 3 лодлаеть., ſich einſchn 
подпалаю, 1. — | 
cheln. treffen. 
7 А т, 5 : 1 
попадаю , das Ziel treffen. 
. Ah, ! ino! + 
а. — 3 hineinfallen, hineingerathen 
5 . 
Mola AlcH, I. я begegnen. 
a стрфчу , en. 
ee 158 — (кБ ногамЪ ) zu 1 
puma adio, 1 es koͤmmt mich eine 819 1910 
„ 2. Ara, der Zufall. (einer 
1 4 — — verloren gehen. 
Mpo lla, Ее 1 
Е „es iſt verloren. 1 
пропёжа, С 1. das verlore in) was verloren gegan⸗ 
пр amin adj. (пропёдний ) 
polls 97 


gen iſt. 15 
5 4. der Abgrun N 
эпаешь. F. 4. В ти т 
e adj. zum e gehoͤrig 
иро: „ИТ ТЕ Бу > р И en. 
эазпадаюся , 1. — zer! — berabfallen, 
1 3 BAL т, — Hampp, =— 0 
AA Be э 1. у Е 
я: п. 2. das Herabfallen. 
бпа A, 18 5 . 
упадаю, 1. — — 12 65 
6 1a ECHie, п. 2. das Falle 0 
5 2. der Verfall. Е gere 
1 5 „4rd S num mu, in Verfa 
1 N 1 ‹ 4 1 
ЯЗ} ст. der Зи, A 
Hasyxa, 5 b 8 ии, ſtecks in den Buſen 
положи 3 у. 5 i 8 i f 
пАзушный , gd, zum b gehoͤrig 
55 5, das Theil. 1 | 
Пай, м. 2. раю, а. die Portion eines Soldaten, 
паек, m. 2. g. пайку › 
ПА меземии. 
Таки. S. adb. wied * 
1 J. т. das Werg vom Hanf, 
ААА. ]. . 


| | ge mig kei | у 
AKO Cm о 7. 4. die Une ef Ц ` 7 


упадокЬ , . 


Е icher Menſe и» 

о т. 2. ein beſchwerlicher Menſch, Unruh 
пакоситник , 5 „ 

ſtifter. 


НИ uͤm. 
по beſchwerlich, ungeſti 
Акостный , adh. беби 
в — emumz; beſudeln. 
зако 9 : 


изп&ко- 
уз 


h ПА. 


изнА“ощенный , part. verpfuſcht. 


Палачь, т. 2. der Scharfrichter, Nachrichter, Buͤttel, 


Henker. 
палачовый, adi. dem Buͤttel gehörig. 
Iaaaulb, n. 2. ein Haudegen, ein Soldatendegen. 
Hagen, т. 2. Aha, der Finger. ö 


большой лалецё »der Daumen; die große Zaͤhe. 
пальчикЬ , m. 2. das Fingerchen. 


напалокЬ, т.о. Rua, der Daͤumling an einem Handſchuh. 


Палка, f 1. (палица) der Stock. 
пёлочка, Y 1. das Stoͤckchen. 
пАлочье, и. 2. eine Pruͤgelſuppe. 


Палуба, F f. vid. и лубЪ. 
Палю, 2. — лить, brennen, Feuer geben, ſchießen. 


еблнце лалитё, die Sonne brennet. 

палёнте, п. 2. das Schießen. 

пальса , J. т. das Schießen. 

палитель, т. 2. einer der da ſchießet. 

выпаляю ‚ I. — Ama, — лить los ſchießen. 

выпалка, F. т. das Losſchießen. 

запзляю, 1. — Ami, — anzünden. 

запаляюся, 1. — — ſich entzuͤnden, Feuer fangen, 

Zaflaxchfe, . 2. die Entzuͤndung. 

залалнге m , die Brunſt. 

запальчивый, adj jachzornig. 

запальчивость, J. 4. ein jaͤher Zorn. 

ne залальчипоеть лриподить, in Harniſch bringen. 

опёливаю, I. — пать, олалить, beſengen, an⸗ 
brennen. 

неопалимый , adi. unverbrennlich. 

неолалимая кулина, der brennende Buſch. 

опалённый › Part. beſengt. 

опалбне , u. 2. das Beſengen. 

подпёливаю, 1 — — von unten ſengen. 

припёливаю , г. — — ein wenig verſengen. 

разпаляю ‚ г. — лАть, == лить, aufbringen, 


hoͤſe machen. 
распа- 
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распаляюся, 1. — — hitzig werden, aufgebracht мет: 


den. 


мять, vid. ſub MIO. и 8 
1 n. 2. ein Kronenleuchter in der Kirche. 


Папа, m. т. der Pabſt. 


us nexit, adj. dem Pabſte gehoͤrig, paͤbſtlich. 
nänemso, и. 2. das Pabſtthum. 


Hlinepmp, f. 1. die Vorhalle in der Kirche. 
| ПапорбкЪ ‚, m. 2. pxà, die Achſel. 
Hanyma, f ein Bund Tabak. 

Пара, J. 1. das Paar. 


ло d,, paarweiſe. 
паренный ‚ 4j. gepaaret. 


Параличь, J. 4. die Gicht, der Schlag. 
llapenv, т. 2. рня, ein Knabe, Junge. 


à, ein Knaͤbchen. 
napenérb, u. 2. нка, ein Knaͤbch 


n das Segel. 
Ilapycb, m. 2. bas Seg 


лёруеы /H i, die Sigel aufiehen. 
ларусы собирать „die Segel e 
па H˙ν ,,] бёжать, лаыть ſegeln. 
парусный . 4d. zum Segel gehoͤrig. 

парусйна , N т» Segeltuch. Seeg 
парусинный , adj. was von Seg 8 


ль Stoff. 
Парча, К 1. Zeug, © 8 
5 . adi. von Zeug, von Stoff, ſtoffen. 


вый ‚ adj. grindig, kraͤtzig. 1 
. 15 2. 1 einer der voller Grind it 
Парю, т. вы рить, ſchweben, hoch in der Luft fliegen. 

бе, u. 2. das 1 1 1 
пёрный, 49. ſchwuͤlſtig, bochtrabend. n 
5 puma „ baden (in der Badſtube ай.) it. 
7 = * 
ſchmoren. | 

пйрюся. 2. — ſich baden. 

7 5 2. der Dunſt, Broden, Dampf. 

napm иеслускать, aus duͤnſten. 

парный , adj. dampficht, dunſtig. 

näpenie, ж 2. das Baden. . 


р ТА. 


о т, — пат®, пыларить baden 
париваю, 1. — ; 
7 AoE ; 

1 5 5 *, vollends zum Ende 
. ог — — ſehr ſtark baden. 
наиёриваю , 1. — — viel baden. 
опяриваю , 1. — — die er i 

rſte Hitze abba en 
i bee an. N 
5 PHBalo, 1. — — durchbaden. 
упяриваю , 1 baͤhen. 


Hacuo, п, 2. ein Gebinde. Zwirn. 
Пасмурный ‚ ag. nebelicht, woͤlkicht, truͤbe 
пасмурносшь , . 4: nebelicht Wetter. 


Пасу . т. пасти , peiden. 
пасуся, 1. — geweidet werden. 
пасства, V. 1. die Weide. 
nacmyxh, т. 2. der Hirte. 
пастушщка , V. . die Hirtinn. 
. adj. dem Hirten gehoͤrig. 
подп corb, n. 2. ска, der Unterhirte 
mcd e 2. der Seelenhirte. | 
о 5 dem Seelenhirten gehoͤrig. 

1 8 aus, имласить, init Weiden 

свинопасЪ , u. 2. der Schweinhirte 
скошопасЬ , n. 2, der Viehhirte. ö 


Hacy, 2. пасйть , 5, verwahren. 


zanacafo, т, — ed m ; 
5 ‚› Залаети, ſich mit Vor 

он ſich aufs kunft ige verſehen. 55 
яапасаше, и. 2. die i 
1 7 2 die Beſorgung mit Vorrathe. 

. 5 кориу, die Fouragierung. 
5 с 4 т. 2. der Vorrath, die Nroviſion 

t. 1 7 ; f 
4 mimt пё ллатьь, ein Kleid einſchlagen 
5 b adj, zur Proviſion gehoͤrig. | 
пасаюся, 1. — befuͤrchte . 

docn n, beſorgen. (тей 1 

мага vid. Уи опасный) _ 3 
припасаю . 1. } 

1 т. o jm, herbeyſchaffen 
npundch, m. 2. У, ad. aanäch. h 
ебфетной лрилас$ , Mundproviſſon. . 

cnaca io, 
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спасёю ‚т. — — erretten, ſeligmachen. 
cnacénlie, u. 2. die Errettung, das Heil. 2 
спаситель, т. 2. der Erretter, Erloͤſer, Heiland. 
спасительный ., 44). heilbringend. 

cnacb, m. 2. der Heiland. 


Пасха, Oſtern. 


Hampiäpxb, т. 2. der Patriarch. 


nampiäpureckilt , 44). (nampiäpmiit) dem Patriarchen 


gehoͤrig. a т 
пашрЁршество , #. 2. die Patriarchenwuͤrde. 


Haßrcb, м. 2. die Spinne. ö 
паучокЬ , т. 2. dba, eine kleine Spinne. 
паушина ‚ F. т. die Spinnwebe. 
паутинный, 44) don Spinnweben. 
llaxb, u. 2. die Duͤnnung, hohle Seite. 
пахёло, и. 2. (опакёло) der Faͤcher. 
опйхиваю , 1. — пать, wehen. . 
Häxny, т. — нуть , riechen, einen Geruch geben. 
1h. % A DU¹e me? wornach riecht es ? 
пахучй, 4j wohlriechend. | 
зАпахЪ , n. 2. ein guter Geruch. 


Паче, adh vielmehr. 
Hamdue, adv. am meiſten. 8 
кольминйаче, udo. deſtomehr, wie vielmehr. 
лаче псего, vor allen Dingen. 
Haauephiza, f т. vid. . дочь. 
Пачкаю ‚ 1. — хать, пыпачхать › ſudeln. и 
занйчкизаю., г. — nam, залачкать, beſudeln, 


beflecken. 
запбчконньйй › are. beſudelt, befleckt. 
занёчкивае , u 2. die Beſudelung. 9 
Пашу, 1. пахать, пепахать ‚ pflügen. (Autur ven- 
хаю iper, паши ) 
das Pfluͤgen. 
пахарь, т. 2. der Pfluger, Ackers mann. 
пахарашво , u. 2. der Heldbau. я 
пахошный , 24). zum Pflügen gehoͤrig. 
Nd mνẽHe прёил, die Мики. , 
ОЕ 


пйханье › n. 


2 88 


лахотной . 
g * uenaonbrs, ein Ack 
5 er ma an. 
niumg, F. 1. das Ackerfeld. * 
1 V. I. ein kleines Ackerfeld 
105 г. — пать. ne 4 
: „ пола сеть Иден; 
i . 2. das Aufpfluͤgen ne 
ахиваю, 1. — , 
e - —› пылахать, gut durchpflͤgen. 
1 —› болахать, zum Ende pffügen 
e 1. — — aufs neue pfluͤgen. ö 
„ г. — — dazu pfluͤgen. 
W 5 — T auseinander pfluͤgen. 
„ % разлашной , ein B 
as oben einen Schnitt hat ’ — 
На ласлашку к 8 н 
‚та афт4н® носи 
ее ить, den Rock unzu— 
ene, . abpfluͤgen 


пайльщи,Ъ , ш, 2. ein Loͤter. 


припйиваю . т 
985 ) чать 7 
припой 1. 2. die get. лрилалть , anlöten. 
›аспёиваю . 1. 5 
e : ыы die Loͤtung abſchmelzen. 
N 5 — zuſammen loten. 
„ . 2. (спайка, V. 1. спой , т, 2.) die Ета: 


2 2 Cn у 8 


печь, J. 4. der Ofen. 
e т. 2. Я, der Becker. 
855 1 „ № 2. die Beckerey. 
5 but, adj. zur Beckerey gehoͤri 
6чка J. т. das Oeſchen. . 
печникЪ , т 2. der Ofenmacher 
печный , adj zum Ofen gehoͤrig 8 
печеный , adj. gebacken. ö 
1 5 . 2. das Backen. 
каю —— 1 р 
7 18 т хЧть, пылечь, aus backen, gar 
опекав 
5 ыы 3 долёчь , zum Ende backen. 
1 8 1 in etwas hineinbacken. 
1 1 чка 1 hinterm Ofen. 
— er 
опекйю , 1. — — betriegen. N 


пере- 


Ilex 
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перепекёю, г. — — zu viel backen, uͤber backen. 
подпекёю, 1. — — von unten braun backen. 

noané derb, m. 2. чка, die Hohlung unterm Ofen. 
подпёчный › 44}. was unter dem Ofen iſt. 

припекйю ‚, 1. -— — anbrennen. 

спекаюся. 1. — — gerinnen. 

слёкшаяся кропь, geronnen Blut. l 
упёкиваю, т. — пать, улекать. улечь, gat 


backen: verthun. 
уся, т. — чёшься ‚ пеёчься , Sorge tragen. 


| печаль, Г. 4. die Traurigkeit. 
печально , 240. traurig. 


1 печальный, 44). traurig, betruͤbt. 


лечальное платье, ein Trauerkleid. 
печёлю, 2. — aum, betruͤben. 
печёлюся, 2. — ſich betruͤben, traurig ſeyn. 


безпёчный , adj. unbekuͤmmert. 
запечёливаюся , г. — namen, vid. печёлюся. 


4 опечливаю , 1. — — betruͤben. | 
5 опёка, F. т. (опекунство , и. 2.) die Vormundſchaft. 


onexynb, u. 2. der Vormund. 5 
опекунскИй › adj. dem Vormunde gehoͤrig. 
noneuénhie, в. 2. die Vorſorge. 
лолечёнге имфть о комб, fuͤr einen Sorge 


tragen. 
noneunmeab, n. 2. der Vorſorge traͤgt. 


попечительно , adv. mit Sorgfalt. 
попечительный › 44). ſorgfaͤltig. 

Пелены › (пеленки, нокЪ,) die Windeln. 
леленаии лопить, in Windeln wickeln. 


пеленйю, I. — кашь ‚, windeln. 
распелёнываю , г. — пать, — los windeln. 


Пень, и. 2. пня, ein Stumpf mit der Wurzel von 
einem gefaͤlleten Baume; der Toͤlpel. 
nenérb, т. 2. Hua, ein kleiner Stumpf. 
пёныпюхЪ , mn. 2. ein Bauerluͤmmel. 


Пенька ‚ Гот. Hanf. 


исньковый , 4d, von Hanf. 
Пеняю, 
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Henfio, т. — нятрь „(na кого о чемЪ, ) ſich beſchweren 


beklagen, vorwerfen. 
nenn, F. 1. die Klage. 


Henenb, u. 2. die Aſche. 


пб лёлелё обратить › einaͤſchern „in einen Aſche n: 


„haufen verwandeln. 
Лелело.иф осылать, mit Aſche beſtreuen. 
nene ach, m. 2. vid. nénexh. 
пепельный , а4). aſchicht. 
Ilepnpili, 4). der erſte. 
nepeznurift, 4%. der allererſte. 
nepzenenb, wm. 1. der Erſtgebohrne, die Erſtgeburt. 
пбрвенстшво , 7. 2. der Vorrang, Vorgang „ Vorſitz 
перзенствую, т. — попать den B р 
й Vorgang, Vor 
ſitz haben. | 
первина , J. 1. einer der den Vorſitz hat; der Erſtling 
первообразный , adj. vid. образЪ. 5 
первородешво, и. 2. die Erſtgeburt. 
сперва ‚ ade. zuerſt. 
ПеёредЪ › (npeab,) Vracp. vor. 
передки , rob, die Vorderraͤder mit der Achſe. 
переды , 0B, #4. it. der Vordertheil des Schuhet 
передн Я , adj. der vorderſte. 
nepéanhunb, u. 2. die Schuͤrze. 
передовый , adj. was vorn iſt; ein Vorreiter. 
лередопое пдйеко, die Vortruppen. 
15 лереди , ау. vornen. 
126 drehe gs, (вЪ предЪ) а. kuͤnftig, ins fuͤuftige; voraus, 
на лередй „ 14. (на bd, voran. 
еб Meg, adv. von vornen. 
прёдки , ковЪ , die Vorfahren. 
прежде, аш. eher, vorher. 
прежнй , adj. vorig, der vorige. 
Упреждяю, т. — А4ть Улреди 
ит 1 
11 1 5 ; редить, zuvorkommen, 
Упреждбне, u. 2. die Vorbeugung. 
прелупреждйю 5 I. — — vid. YhpENπAlO. 
предупреждвые , . 2. vid. YpeACkie. 
прейупредитель , ш, 2. der einem vorbeugt, 
Пёре- 
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ПёрепелЪ ‚ m. 2. (nepenénka, / 1.) die Wachtel. 
Перелбика F. 1. das Zwerchfell im Leibe. vid. 6 


пинаю, 


|ПбрешЪ, m. 2. phy, der Pfeffer. 


пбречный, 44). zum Pfeffer gehoͤrig. 
пбрешница, № 1. die Pfefferdoſe. 


| ёречень , n. unn, ein kurzer Begriff, Auszug. 


epd чинить, eine Feder ſchneiden. 

пброшко , #. 2. das Federchen. 

перйстый , adj. voll Federn. 

пернАшый, adi. was Federn hat. 

переный , cdj. was von Federn iſt. 

Epe, f. 2. Federn. 5 

леёрья пылуекать, лёрье.иф оброетать, Federn 
bekommen. 

пёрья пытребить, die Federn ausrupfen. 

перина, F. г. das Federbette. 

безпёрый › 44). ohne Federn. 

лерочинной ножикд , ein Federmeſſer. 

перюся, 2. -N, Federn bekommen. 

вперяю , г. — pn, — Рйть, einprägen. 

вперёне, u. 2. die Einpraͤgung. 

осперяюся , т. — рЯтьсл, -— ритьсл, Federn ве: 
kommen, fluͤgge werden. 


lepenib, т, 2. der Finger. 


népemuxb, u. 2. das Fingerchen. 

пёрстовый › adi. zum Finger gehoͤrig. 

népemenb, F. 4. der Ring. N 

nepemenerb, m. 2. ne, das Ringelchen. те 

напёрсшокф , т. 2. шка, der Fingerhut Naͤhring. 

напёрстникЪ , м. 2. ein Liebling. 

пбрчашка, F. 1. ein Fingerhandſchuh. 

nepuämouka, J. г. ein kleiner Handſchuh. | 

перчёточникЬ , m. 2. ein Handſchuhmacher, 
llepérb, inuſit. 


* : попе- 
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nonepérb, ad. Ш die Quere. 
поперёчный ‚, adi. was in die Quere ſteht oder liegt. 
лолерёчное (репнд, ein Querbalken. 


ПерунЪ, т. 2. der Gott des Donners bey den alten Heyden. 
ep ud убитый, рот Donner erſchlagen. 


ПесокЪ ‚ т, 2. ску, der Sand. 
песбчикЪ . т. 2. Dim. id. 
песбшный , adi ſandicht; aſchgrau. 
пещёный , 4). ſandicht. 
песбчница F. I. die Sandbuͤchſe. 
л?ебшные часы , eine Sanduhr. 
Пестрый ‚ ad. bunt. 
пестроша , F т. die bunte Farbe. 
пестрю , 2. (распешряю) — стритв , пыле» 
етрить, bunt machen. 
распешрёенный ‚ 4% bunt gemacht. 
nempenie, и. 2 das Buntmachen. 
пещрёный ‚, (nenempénubn,) adj. bunt gemacht. 


ПесшЪ ‚ m. 2. ein Staͤmpfel, eine Keule, ein Moͤrſer. 
пёстикЬ , т. 2. ein kleiner Staͤmpfel, eine kleine Keule. 


ПесЪ ‚ т 2. der Hund. 
пёсикЪ , m. 2. das Huͤndchen. 
necẽ gb, т. 2. ch, eine Art Fuͤchſe, die thei i 
theils blau ſind. Wee e ke, 
песцбвый 44d von einem ſolchen Fuchſe. 
псича, F. т. der Bockgeruch. р 
Петля, J. 1. der Strick; die Schli 
0 2 е Schlin 3 
i hlinge; das Knopfloch. 
петёльный , adj zur Schlinge gehoͤrig. 
запбшливаю, 1. — nam, зале — 
i 5 тать, лить, 
распётливаю, т. —пать, раслётлить. di | 
ge los machen. f f e 
распетлене , u. 2. die Losmachung der Schlinge. 


Печаль, f. 1. die Sorge, die Betruͤbnis. cum deriuati⸗ 
vid Л пекуся. | 
Печать, . 4. das Pelſchaft, Siegel; der Druck. 


лечёшка у 
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печётка. F. т. Спечёточка) ein kleines Siegel. 

печатникЬ , m. 2. der Siegelbewahrer. 

пезётный. ad). (лворЬ) die Druekerey. 

печатошный ‚ 44}. zum Siegel gehoͤrig. 

пезётошникЪ , м. 2. ein Siegelſtecher, Petſchierſtecher. 

печётаю , г. — тать. drucken. 

пезаташе, м, 2. das Drucken. 

печ4танный., 44). gedruckt. 

впечашплЪваю , 1. — пать , плечатл#ть ‚ eindru⸗ 
cken, einem Eindruck machen. 

впечё плфвагие, п. 2. der Eindruck. 

выпечёньываю, г. — пать , пылечатать , abdrucken. 


допечётываю, I. — пашв, долечатать. bis 


zum Ende drucken. 
запечётываю , I. — — zuſtegeln, verſiegeln. (einen 
Brief) 5 
запечётываше , u. 2. die Verſiegelung. 
нанечётываю , 1. — — abdrucken. 
опечётываю, т. — — ein Siegel vorlegen; conſiſcieren. 
ошпечАтываю › 1. — — den Abdruck endigen. 
перепечашываю , г. — — umdrucken. 
подпечАтываю. т. — — unterſiegeln. 
разпечпываю , т. — — das Siegel erbrechen. 


разпечётьване , u. 2. das Erbrechen, die Eroͤffnung 
eines Briefes. 


| Печень, /. 4. die Leber. 


печёнка, F. I. id. 
печёночка, J. т. das Leberchen. f 
печёношный › 24). zur Leber gehoͤrig. 


Печь, f. der Ofen, vid. №6 пеку. 
Цещёра, ff 1. die Hohle. 


пещёрка, F. I. das Hoͤhlchen. 
пещёрный , adj. zur Hoͤhle gehoͤrig. 


IIixo, п. 2. das Bier, vid. /b пью. 
Цикаю ‚ т. — хать, pipen. 


пиканье, u. 2. das Pipen. 


ana, F. 1. die Saͤge; die Feile. 


пилка, F. 1. (пилочка) eine kleine Saͤge, oder Feile. 
Ч 2 пилю . 
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male, 2. — лить, лерелилить , ſaͤgen. 

пильный , adi. zum Saͤgen gehoͤrig. 

лильная „ибльница. die Saͤgemuͤhle. 

пилёше, и. 2. das Saͤgen, Feilen. 

пилильщикЪ ›, т. 2. einer der ſaͤget, feilet. 

nuxobäuie, u. 2. vid. пилёнЕе. 

выпиливаю ‚, 1. — nam „ пылилить, ſaͤgen. 

#опнливаю , I. —, долилить, zum Ende ſaͤgen 
oder feilen. 

опиливаю ‚› г. — — um und um befeilen. 

опилки, ковЬ, Saͤgeſpaͤne; Feilſtaub. 

отшпиливаю , 1. — — abſaͤgen, abfeilen. 

перепиливаю ‚, т. — — entzwep ſaͤgen; ſaͤgen. (von 
vielen Sachen) 

разпиливаю , 1. — — entzwey ſaͤgen oder feilen. 


ПилекЪ › т. 2. der Geyer. 
Пинаю, 1. — um, ſtoßen. 


пинок , mn. 2. Hrà, der Stoß. 

пинаше , u. 2. das Stoßen. 

внезапно › adv. plotzlich, unvermuthet. 

внезапный , а4). plotzlich. 

запинаю, I. — (кого ногою) einem ein Bein un⸗ 
terſchlagen. 

залинёть кого елбто-и5, einem in die Rede fallen. 

sannhätocg, т, — ſtolpern; ſtottern, in der Rede an— 
ſtoßen. 

sanunänie, u. 2. (santa, I. 1.) das Stolpern; das 
Anſtoßen in der Rede. 

sanonb, m. 2. eine Schuͤrze. 

запонка , F. г. der Hemdknopf. 

иапинйю , г. — einen auf etwas ſtoßen. 

опинёюся , т. — ſich lehnen. 

перепинаю ‚ 1. — vermachen, verhauen. (den Weg) 

nepenoha, / 1. (nepenonka,) das Zwerchfell im Leibe, 

попона, J. 1. eine Pferdedecke. 

припинаю , 1. — in die Enge treiben. 

препинёю ‚ vid. перенинйю. 

препона , J. I. die Hinderniß. 

лре- 
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лрелону учинить, hintertreiben. 
препинане ‚, u. 2. vid. препона. 
пропинйю, 1. — kreuzigen. 
nümie, u. 2. die Krenzigung. | 
1 1. — kreuzigen, ans Kreuz ſchlagen. 
b п. 2. die Kreuzigung; das Bild des gekreu— 
zigten Heilandes. 
аспяпый , adj. gekreuzigt. g 
penn me d, m. 2. der Kreuziger. 


ь Пилки ‚, konb, die Finnen. 
| ПирЬ , т. 2. das Gaſtmahl. 


, mauſen. 

пирю, т. - вать. ſch . 
1 п. 2. те das бущашие 

l ieren. 
пиршествую. I. попать. ga и , 
ин. т. — am Gaſtmahl Antheil nehmen. 
nu; orb, т. 2. die Paſtete. g 
пирожокЬ ‚ m. 2. жкА, eine kleine Paſtete. 
пирбжный , 44}. zu den Paſteten gehoͤrig. 
пирожное ‚ adh. u. Gebackenes. 
пирожникЬ , т, 2. der Kuchenbaͤcker. 


| Писян1е ‚ micapb, vid. ſub пишу. 
Uumaꝛto › т. — mdmu, naͤhren, ernaͤhren. 


пилАюся , г. — ſich naͤhren. 

numäuie, #. 2. das Nähren. и 

пишётель , u. 2. der Naͤhrer, Ernaͤhrer. . 

пишАтельница, F. I. die Naͤhrerinn, Ernaͤhrerinn. 

пишашельный , adj. ernaͤhrend, nahrhaft. 

пишомецЪ , т. 2. мца. ein Muͤndel. 

пишомка , J, 1. eine Muͤndel. 

nia, F. г. die Nahrung, Speiſe. 

пищный , adj. zur Nahrung gehörig. f 10 

воспитываю , Е. — nam; послитать, erziehen, 
auferziehen. 

воспитанше , u. 2. die Erziehung, Auſerziehung. 

Bocnnmannbi, part. erzogen. 

благовоспитанный ‚ 44). wohl erzogen. 

воспитатель, шт. 2. der Erzieher. 


Чз воспи- 
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воспитётельница , (т. die Erzieherin. 
воспитательный , 4). zum Erziehen gehoͤrig. 
поеслитательный 240.18, das Findelhaus. 
напитываю ‚г, — -.. ſaͤttigen, ſatt шафеп. 
Hanumäuie, я, 2. die Soͤtt gung. 

пропишЯне , u. 2. die Nahrung, das Auskommen. 
упитываю ‚ т. — — maͤſten. 

упишанный ‚ part. fett. 

упишяне, u. 2. das Maͤſten. 


Пишу, 2. — cam, ſchreiben. 


miuurb, m. 2. der Schreiber. 

пиций , adj. zum Schreiben tauglich. 

лищая Фуифа Schreibpapier. 

nucanie, u. 2. das Schreiben; die Schrift. 
писарь, u. 2. vid. Hun. 

писйтель, mM. 2. (кыйги) der Schriftſteller. 
писёцЪ , m. 2. vid. пищи: Ъ. 

ПИСЦОВЫЙ , adj. vid. пиний. 

nucapexin, adj. dem Schreiber gehoͤrig. 

писмф ‚ и. 2. der Brief. 

ru. ud лрепоручительноь “ein Empfehlungsſchreiben. 
писмецо, u. 2. das Briefchen. 

писменно , dv. ſchyiftlich. 

писменный ‚, 04d, ſchriftlich. 

вписываю , т. — пать, плиеёть, einſchreiben. 
вписка, F. т. das Einſchreiben, die Einſchreibung. 


выписываю , т. о ‘шлнеать, ausſchreiben; ver⸗ 
ſchreiben. (von andern Orten) 


выписка, J. г. ein Auszug, kurzer Begriff einer 
Sache. 


выпищикЪ , m. 2. der Ausſchreiber. 


дописываю, т, , Аболиефть, vollig zum Ende 
ſchreiben. 


записываю, 1. — — aufſchreiben, anſchreiben. 
запись:ване , u. 2. das An chreiben, Aufſchreiben. 


записываюся, т. — — ſich in eine Geſellſchaft einſchrei⸗ 
ben und aufnehmen laſſen. 


записный , adi, was zum Aufſchreiben iſt. 
зали- 
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записная книжка , ein Denkelbuch. 
sänncp, V. 4. der Schein, 1 . 
записка. Y. I. das Verzeichniß, 5 1 5 4 
записочка, F т. ein kleiner о . 
запищикЬ , м. 2. der Aufſchreiber. 
живопись, Л. 4. die Malerev. 1 0 
живописный , 4j. zur Malerey gehoͤrig. 


1 т. 2. der Maler. a 
. g 1 пать, залнеать, aufſchreiben. 
написываю , т. — 


надписываю. 1. — — drüber ſchreiben. 
а 3 О 


Алпись. F. 4. (надписёше, 1. 2.) die Aufſchriſt. 
над а наллиеь. die Grabſchrift. а 
ны 10, г. — — beſchreiben; confiſcieren einzie 15 
1 n. 2. ( пожишковЬ ) die Confiſcation, de 
опис 1 3 . 15 
Beſchlag der Guͤter. 
описание , u. 2. die Beſchreibung. 
e 

F. 4: das Verzeichnis. N 
опись. J. 5 in Verzeichniß machen. 
G rue учинить. ein Verzeich 
описатель. m. 2. der Beſchreiber. 
описанный , part. beſck ehen N 
неописанный, 04). unbeſchreiblich. 
опйска, J. 1. ein Schrribſehler. 

g 1. ein Bericht. то * 
о 1. — — aufhoͤren zu ſchreiben; auf ; 
отп > 

Schrei ntworten. 
mandes Schreiben antwo | ра 
писываю. т. — — abſchreiben, „ 
о. 5 . письме 
ие т. =. 1 K BMD пйсьм 
Briefe wechſeln, correſpondieren. 
ie wechſel. 
1cra, Г. г. der Brieſwechf , | 1 
и die umſchreibung des Wechſels. 
NEH. : е. й 7 
Regiſter. g 
nncb, V. 4. das R — 
e т. 2. der Abſchreiber, Copeiſt 
ее 1. — — unterſchreiben. 
1 5 7 — 72 
подписка, F. I. die Unterſchrift. 
4. die Unterſchrift. f 
e 1 — — ot und wenig ſchreiben. 
55 ы 8 4 ‘ * * 
abonncänie, u. 2. die Rechtſchreibung, Dethograshie 
5 . vorſchreiben; beſtimmen. 
предписываю , 1 ый 
Ч 4 р 
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предписйне , я. 2. die Vorſchrift, Beſtimmung 


припи | 
риписываю, т. — — zuſchreiben; dazuſchreiben; zu. | 


eignen; beylegen. 


п й . ,.. 
риписываше, и, 2, ( приписан) die Zuſchrift, Zu— 


eignung. 
ab earn, т. 2. der eine Zuſchrift macht 
риписка, V. т. eine Zugabe im Briefe, ein B. . 


пропи 
e . — is der Laͤnge nach herſchreiben. 
зюся, 1. — — ſich verſchreiben, im Schrei 


ben fehlen. 
пропись, V. 4. die Vorſchriſt. (des Schreibmeiſters) 


Рописный , а4;. was im Verzeichniß uͤbergangen И, 


Пролисные ЧУкпы, große Buchſtaben. 

Росписываюся, 1, — — quitieren. 

e 1 die Quitung, der Empfangſchein. 

р. 5 ein Regifter, ein Inventarium. 

5 „ 4. 2. der Brief die Handſchrift. 
Рропись , F. 4. die Geſchwindſchreibung. 


ск И 
коромисецЪ , . 2. сна, einer der geſchwind ſchreib 


. 1 — — alſchreiben. 
список , т. 2. ска, die Abſchrift. 


писываю — — ei 
у 5х ſchreiben, daß etwas auf Фев 


Seite Raum hat. 
Пищу, 2. umz, pipen, pfeifen. 


amen , *. 2. , das Nipen, Pfeifen. 
пискунЪ , в, 2. у› ein Pfeifer. 


пискйрь, т. 2. ein Pfeischer. (eine Art kleiner Fiſche) 


l . 4. eine Art groben Geſchützes. 
nina, У г. ein Kinderſpiel, das pfeift. 
пишуха, J. eine Art Maͤuſe. о 


Пла ‚ 
kram, г. — вать, hin und her ſchwimmen. 
пляванте, и. 2. das Schwimmen. 
А т. 2. (пляватель) der Schwimmer. 
0 Г. ллыть, ſchwimmen. (nach einem Orte hin) 
i ВЛ Вы. Г буду 1 
тре’. пльви ). р T f 3 
U 
в в: * hh, zur See fahren, ſchiffen. 
„ I. — dm, 0741 inei l 
195 e e „ N. au mR, hineinſchwimmen, 
всплы- 
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1 1 $ 
эсплызйю, т. — пать, пеллыта, in die Hohe 


ſchwimmen. N i 
выллываю , I. — nam; NH m , herausſchwim⸗ 


men. a 
выплывёне, u. 2. das Herausſchwimmen. 


п. die Schiffahrt. 
мореплаватель, n, 2. der Seefahrer. 

налланный мостё , eine Fahre. 

отплываю › г. — — abſchwimmen. f 
персплываю , т. — — hinuͤberſchwimmen. N 
переплылие , n. 2. die Fahrt uͤbers Meer. u. {. 15 
приплываю › 1. — — hinzuſchwimmen, hinzufahren, 


anfahren. 
принльние , 


мореплёван1е 5 


п. 2. die Anfahrt. 
расплываюся , I. — — auseinander fließen. 
cNblBAOo, т. — — zuſammen fließen; herabfließen. 
уплывйю, 1. — — wegfahren, wegſchiffen. 


N Плавлю ‚, вишь, — НИТЬ › ſchmelzen. (act.) 


сплАвка, f. т. das Schmelzen. 
ue т. 2. СплавильщикЬ) der Schmelzer. 
плавный , 24). fluſſig. | р 
сплёвливане ,› v. 2. bid. СПЛАВА 

Пламя › n. 3. die Flamme. 


ä Menn, 44}. flammicht. 
пламентю. т. — „hm, flammen. 
2 7 5 25 © d n 
воспламеняю, 1. — НЯть, — нить, entzünden. 
воспламензне , п. 2. die Entzuͤndung. 

ПлашЪ › m. 2. das Handtuch, Schnupftuch. 
naamorb, n, 2. das Schnupſtuch; Halstuch. 
носопбй ллатбкё, das Schnupftuch. 
платочикЬ › м. 2. ein Luͤchelchen. 


полошно . u. 2. Leinwand. | 
полошняный › adi. von Leinwand, leinen. 


полошёнцо › и. 2. ein Handtuch. 


платье, u. 2. das Kleid. ö . 
плащаница, S. F. г. Leinwand, ein Sterbekleid⸗ 


плашьице, и. 2. das Kleidchen. 
Плаха, . т. ein Scheit Holz. 
A 5 


ила- 
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пласт to, т 
эт. — тать. von ein 
1 8 ander ſpalten. 
1 . ein geſpaltenes Scheit 18 
пластина еббольл, ein aufgeſchli e 
Са 5 f e 
пластинка, Y. т, vid. e e 


W 
$ 7 * 


плата. A. 1 ( 
J. Г. ( платежЪ , т, 2.) d 
1 n . 2.) die у 
a et, adj. was zu bezahlen iſt e 
e т. 2. der Bezahlen. 
1плазиваю. т. 0 1 
1 — пать. пыл 
. f a m um quszan 
„ u. 2. (выплата, F. т.) die 1 
AauHRaO, 1. — пать. ль 1 n 
т 7 доллатить , vollends 
дойти, Г. г. das Bezahlen des Reſtes 
заплачиваю , г. — — bezahlen. 55 
ти т J e 
заплйта. V. 1. die Bezahlung. 
заплатчикЬ , m. 2. der Bezahler 
He gon 8 nicht bo 
„ 1. — — nicht vollig bezahlen 
e „ FJ. I. eine nicht voͤllige Dezap ung 5 
5 N в = бе: ” 

5 т. — vergeſten, jaͤch 
отплачиване , и. 2. die Vergel ung © 
аи n. 2. der Vergelter. 

сплачиваю , т. — си 
„ К. —= ieler 
1 5 (долой) vielerley Schulden 
асплё } 
1 J. I. die Bezahlung vielerley Schulden 
anabo, I. — — bey wen : 
nigen bezahle 
1 Amd , ла. die Bezahlung bey 1 f 
2 у 7 Г. оное X Amn , | : 
7 заплакать, weinen. 


1 2. 2. das Weinen 
плач . Heulen, di 
e e die Wehklage, Trauer 
ллачённог п dm he 79 5 1 1 1 вы 
8 zanbe , ein Trauerkleid. 
11 „ . . einer der immer weint 
ки 
ger une То пота, N adam i 
ien etwas erhalten. e 
заплёканный , 47. zerweint. 
оплёкиваю , IJ... beweinen. 
оплёкиване , и. 2. das Beweinen 
поплёкиваю 
5 1. — — ein weni 
e i ig und oft weinen. 
р * de ganze 5% Це wanne 
рас 
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распАкиваюся, 1. — — recht ins Weinen hinein⸗ 
kommen. 
ТлашЪ, т. 2. der Soldatenmantel. 
плашевый , adh. zum Mantel gehoͤrig. 


лева, f. 1. die Spreu. 


плевисшьтй , 44). voller Spreu. 


плевильный . 44}. ſpreuicht. | 
плевникЬ , u. 2. die Spreukammer. 


плёвелы , велЬ, das Unkraut. 


Племя ‚ п. 3. das Ceſchlecht, die Zucht. 


племянистый , 4dj. der eine große Familie hat. 


безплемянный , dj. der keine Anverwandten hat. 
племЯнниЪ, м. 2. а, des Bruders oder Schweſter 


Sohn, der Vetter. 
племянница, J. 1. des Bruders oder Schweſter Tochter, 


die Nichte. 


9 Плена, f. т. der Bruch im Gelde, Eiſen u. ſ. w. 


плёнка, F. т. ein kleiner Bruch. 


| Плёсень, J 4. der Schimmel. 


nE cBIO, г. — нёшь , ſchimmeln. 

плеснфьфю , 1. — ebm 5, ſchimmlicht werden. (F. < 
заплеснфвЪХЬ, F. aanxecnHbB EIO) 

заплёснфлый , 44). (заплёсневфлый) ſchimmlicht. 

плбсна у Horn, J. 1. die obere Fußflaͤche. 


Inemy, 1. плёсть flechten. 
плешёне, u. 2. das Flechten. 


плетёный , 24). geflochten. , 

плешбнь, т. 2. шня, ein geflechtener Zaun, eine 
Huͤrde. 

плешёнка, F. 1. (плешёночка) ein Koͤrbchen. 

плешь. J. 4. eine geflochtene Peitſche. 

вплёшываю , 1. — пать, drein flechten. 

вплешёю, г. — тать, пллесть idem. 

вплешаюся, 1. — — ſich einflechten; ſich, einmi⸗ 


ſchen. 
эплёшываше , n. 2. (вплешёше) die Einflechtung. 


выпле- 


* ПА. 


Зы плетаюЮ, r. — mam aus der Flechte heraus neh⸗ 
men. 
somema to, 1. — ифть 5 
Ende flechten. 
заплетаю , г. 
наплетываю , 
оплетёю , 
truͤgen. 
переплешаю ‚т, — —_ überflechten. 
лереллетать книгу, ein Buch einbinden. 
переплётчикЬ , u. 2. der Buchbinder. 
nepemémp, т. 2. der Band eines Buchs. 
nepememénie, и’ 2. bas Einbinden. 
приплетяю , I kor i ] 
eine Sache mit ее, о N 
Penner, 1. — — die Flechte los machen. 
Расплетённый , part. los gemacht. 
cmeemäro, vid. вилетёю. 
сплешёне „и. 2. 2. BnaemEHie. 
сплётки , ковЪ , Worte damit man Zank ſtiftet. 
сплешни, ей, die Verwickelung. 
пб сллётни coe ппеети ‚ einem Verdruß machen. 
Нлечд ‚ п. 2. die Achſel, Schulter. 
плёчико , u. 2. (плечишко) das Schulterchen 
плечистый , adj. breitſchultericht. 
заплёчный , ac. (мастерЪ) der Büttel. 


Плещу, т. ( плескаю ) плескать , klatſchen; mit 
Waſſer ſpruͤtzen. 
Naecmrdmmn руками, in die Haͤnde klatſchen. 


плескЪ „т, 2. У› das Klatſchen in die Haͤnde. 
naecranie. u. 2. м, 


впл6скиваю 5 1 
ſchen. 
выплескиваю , 13 
Яаплёскиваю , т, 
beſpruͤtzen. 
наплёскиваю, 1. 
приплёскиваю $ 
разилёскиваю , 


oqrademg, vollends zum 


— fechten 
1. — па ть > 


— — 


viel ffechten. 


у. — мата, ол аёеть , umflechten; ве: 


nam, nend m hinein pla 
„ Пыллескать, vergießen. 
: Залаескать, — нуть , 


— auf etwas ſpruͤtzen. 

1. — — — ein wenig ſpruͤtzen. 

г — — — auseinander platſchen. 
еплб- 
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7 $ . а 
105 г. — сллеснуть, die Haͤnde im Ge 
скива . А 4 
67 ausbreiten; in die Haͤnde, klatſchen 
уплёскиваю ‚ 1. — etwas abgießen. 


in Bruchſtein: eine Tafel von Eiſen oder 
Плита, f. f. ein Bruchſtein; eine Taf 
Stein. 
плишка . F. I. (Hm 


. т. 2. à, ein Steinbruch. 
1 7 


ouka,) eine kleine Taſel von der 


ob, т. 2. die Frucht. 


j ‚ viele Kinder zeugt. 

: adj. fruchtbar, der . ) 115 
e 5 (плодный, плодоносный ) fruch 
e, (vom Erdreich und von Bäumen) 

b 2. die Fruchtbarkeit. 


e плодить, ziehen z. E. Pferde 


пложу, 2. АЙШЬ, 
u. ſ. w. 
5 у uchtbar. 
лодный , adj. unfr . 
e . 4+ die ae ee 
безплодсшво „. . 2. а 5 
плодоприносяший , аа). fruchtbrit gend. 
0 A0pO Au, adj. vid. плодовитый. 
гы 4 — — * 5 
лодорбле , п. 2. vid. плодоносе, р 
п 990 adj. vid. en ee, 
а adj. was boͤſe Fruͤchte 1 755 
e adj. was wenig Früchte gt. 
эаногоплодный › adj. vid. Omi. 
ногоплбме, . 4. vid. naoaοh⁰οee. 
e adj. vid. безплодный» 
e V. 4. vid. i 
f Zuwachs. 
приплбдЪ, т. 2. у, der Zu 8 лодишв , vid. 
Аживаю , I. — патв , разл 5 
9 Е on 9 р 
- пложу , die Zucht vermehren. а Е 
разплодЪ, т, 2. у, die Art, wovon 
gen wird. 


разлад i остапить, zur Art uͤbrig laſſen. 
на азлЛло с 


Плоский › ad/. flach. . 
плосковашый . adj. etwas fla Schüſſel 
плбекое Флодо, eine flache ` 


: у icht. | 
плоскодонный , 44). flachbodemich 1 


294 LA. 


плосконосый . аа; 
, 24). ſtumpfnaſicht. 
АХ J. 4. der Ma kt f 
Щаака, F. г. der R N 
Е - tuheplatz auf ein 
1 i. zum Markte gehoͤrig. n 
ъй ene ein Marktſchreyer. 


| 2 2 о 2 


minatſon gebraucht wird. 


Плотшва 
} а, У I. (nao 12 
muna) Weißfiſe 
Са * 5 0 
Плотный , 247. dicht. ſch, Rothauge. 
ПАбтНО , ad. dicht 
пл 15 
и „ 2. die Fähre, das Floß 
2 т. 2. ein Zau ей 
п . Zaun von Ba 
N V. 1. der Damm. lken oder Brettern. 
e I. — um dicht werden. 
плбтничя 1 1 Fümmermann. 
e 25 dem Zimmermann gehoͤrig. 
5 1. — : . 
gehen. ne, zimmern, mit der Art um, 


плбтниче 
ство, п. 2. das Zimmerbandwerk. 


вплошЬ, ао. п 
- ллот2 "тр шпата, kurz abſchneiden⸗ 


na i 
mocmb, J. 4. die Dichtigkeit. 


сплачиваю 
7 IJ. — пать 
zuſammen fuͤgen. ene, verbinden, 
Сплачиване 
я 57 № 2. (сплочёне) die Verbi 
ammenfügung. erbindung, Zu⸗ 


сплочен: * . 

х о , 770 zuſammen verbunden 

> 1A г * 
baun Тобой 


Плоть, A д. Fleiſch und Blut. 
плошски , adv. fleiſchlich. 
maomcxim, adj. fleiſchlich. 
Bomomäboen, т — щатвол 

Menſch werden. 

т воплощен , и. 2. die Menſchwerdung 

Adxit, aq). (naoxb) ſchlecht ö 
ПЛОХО, adv. ſchlecht. | 
„ $ adj. etwas ſchlecht. 
ее . 4. die Schlechligkeit. 

Я» 2. ase, fahrlaͤſſig ſeyn. 


поллотитьел , 


оПлб= 
№ 
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оплбшно . ad. fahrlaͤſſig. 
оплощный . adi. fahrlaͤſſig. . 
оплошность, F. 4: (оплошливость) die Fahr laͤſſig⸗ 


keit. 
сплошь, 140. durch die Bank. 


сплошный „ 44). 24. 
сллошная Me cf, еше Woche ohne Faſttag. 
aymb, т, 2. ein Bube, Boͤſewicht. 
плушбвка, F. 1. eine Vuͤbinn. 
naymôncrin, adi. ИИ, betruͤglich. 
плушовсшвф , u. 2. die Buͤberey. 
плушую, 1. — mondms, Buͤberep treiben. 


Lob YV, vid. №6 плаваю. 
Eno, т. — нить, — нить ‚ gefangen fuͤhren; 


Beute machen; einnehmen. 
полоню , 2. —- нить, gefangen fuͤhren. 
плЬняюся, 1. — — gefangen werden; eingenommen 
ſeyn. 


плЪнёне, в. 2. die Gefangennehmung. 
плЪНЪ, m. 2. (полон, y,) die Gefangenſchaft; Beu⸗ 


te, 
ns лолбнё пзять ‚ geſangen nehmen. 
плунникЬ , mn. 2. ein Gefangener. 
nun, 44). gefangen. 
полонённый ‚ (nabnEnn⁰⅛⁰f˙l) Part. id. 
лафзнённый любовью , von Liebe eingenommen. 
nbnnnuecmbo, и. 2. die Gefangenſchaft. 
пленнически , adj. dem Gefangenen gehoͤrig. 
aihunuecku, 24. nach Art eines Gefangenen. 
военноплфнникЬ , т, 2. ein Kriegsgefangener. 


F Плбшь, J. 4. die Glatze. 


плЪшивый , 44). der eine Glatze hat. 
плЬшивфю, I. — ифть, eine Glatze bekommen. 


ПлющЪ ‚, т. 2. Epheu. 
плющевый, 44}. von Epheu. 
плющу, 2. — щить, слающить, zuſammen 


ſchrumpfeln. 
Плюю, 
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Плюю , т. плепёть , плюнуть, ſpeyen. 
ллепать на что, auf etwas ſpeyen. 
лань , тр. ſpeye aus. 
плевание, п. 2. das Speyen. 
men, в. 2. у, das Geſpiene. 
плёвый ‚ adj. was ſpeyens wuͤrdig iſt. 
выплёвываю, г. — пать, пыллепать, mr. 20 
нуть, ausſpeyen. 
заплёвываю, г. — пать, —, заллюнуть, (что) 
beſpeyen, anſpeyen. 
наплевываю , г. — — id. 
оплёвываю, т. — — — um und um beſpeyen. 
поплёвываю, 1. — oft ſpeyen. 
приплёвываю . 1. — — — dazu ſpeyen. 
частоплюй ‚ т. 2. я, einer der oft ſpeyet. 


Пляшу, 2. плясёть, пляснуть , tanzen. 
ПАЯщуЧИ , ger. im tanzen. 
плящущий , part. tanzend. 
плясёльщикЬ , т. 2. der Taͤnzer. 
плясйльшица , / 1. die Taͤnzerinn. 
плясане , u. 2. das Tanzen. 
пляска, J. т. der Tanz. 
плясачка, т, das Taͤnzchen. 
плясунЬ, u. 2. а, vid. плясйлыцикЪ. 
плясунья , A. т. (плясея ) vid. плясйлыдица, 
выплЯсываю , 1, -— пать, пыллясашь, den Tan; 
ausfuͤhren. 
выпляска, V. 1. die Ausfuhrung des Tanzes. 
поплясываю , I. (приплясываю) — — ein wenig tanzen. 
раснлясываюся, 1. — — recht ins Tanzen hinein 
kommen. 
Погода, J. 1. das Wetter. 
нёпогода, F. 1. das Unwetter. 
По, ргаер. nach. 
ло одношу, einzeln. 
ло Aua, je zween. 
Поганый , аа). unrein. 
погёню, 2. — u, олог4нить , verunreinigen. 
ногёниыЬ ‚ 1. 2. (погёнецЪ) ein Unreiner. 
5 onorä- 


ВВ Подошва 8 


onorduenn nim, part. verunreiniget. г 
опогйниваше, u. 2. (опоганёше) die Verunreinigung. 


Подлинный ‚ ad, eigentlich. 
подлинно ‚ аду. fuͤrwahr, wirklich, in Ernſt. 
подлинникЬ , m. 2. das Original. 
лбдлинное лись.ид, id. 

Поддлый ‚, adj. gemein, niedertraͤchtig. ее. 
подло, ad. auf eine gemeine, niedertraͤchtige Art. 
подлость, J. 4. die Niedertraͤchtigkeit; der gemeine Mann. 
лодлой ονα ., der Poͤbel. 8 
подолЬ , т. 2. die Lehne an einem Berge; der Schooß 

am Kleide. 
IId, ргагр. neben. | 
Подобный ‚ adj. vid. ſb доба, 


| Подонки › vid. ſub дно, 


Io, ргаер. unter. 

й noa pb, т. 2. der Boben, Eſtrich. 
исполнИЯ , 24}. der untere. 
преисподний , adj, der unterſte. 


1. die Schuhſohle; die Sohle eines 


ке 


Berges. 
Поздлтб , ай. (позно) ſpaͤt. 
позАдный , 44}. ſpaͤt. я 
поздность . F. 4. die Spaͤte. | | 
2 [А 1 „ 
позайю, т. — дать, oro Ad, ſich verſpaͤten. 
(J. опоза4ю ) | 
опоздывйю , 1. — nam, олозлать, id. 


2 


| Пока, adp. bis. 

| Покой, m. ». die Ruhe; das Zimmer. 

покойникЬ „. 2. der Verſtorbene. 

покойница , V 1. die Verſtorbene. 

покоюся , 1. — ume , ruhen. 

спокойно, adv. ruhig, ungeſtoͤrt. 

спокойный , dj. ruhig. 5 8 

беспо.йный, 4d. \ неспокойный ) unruhig. 

спокойсшве, и, 2. (спогбйство) die Ruhe. 

безспокойсшво ‚ u. 2. (неспокойешво) die Unruhe. 
Ш опоко- 
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опокоиваю ‚ т. 
ausruhen laſſen. 


обеспоксиваю , 
ruhigen. 


обеспокбиваше , u. 2. die Beunruhigung. 
обеспокоиватель , т. 2. der einen beunruhiget. 
nouhbäfo, т. — nd, лочить, ruhen. 
почиваше, u. 2. das Ruhen. 
упокоиваю, т. 
ſaͤnftigen. 
Упокбиваюся, 1. — — ſich zufrieden geben. 
упокобне ‚, и. 2. die Beruhigung, Beſanftigung. 
успокоиваю, 1. — — vid. упокоиваю beruhigen. 
Venoronbabcn, — — ſich zufrieden geben. 
venogoEHie и. 2. vid. упокобне. 
Поле, и. 2. das Feid. 


полевый adi, was auf dem Felde iſt; wild. 
лолепой me, wilder Anis. 
IId Asaro, 1. — зать, kriechen. (unbeſtimmt) 
O I. полети id. (beſtimmt) 
ползаше , u. 2. das Kriechen. 
впёлзьваю, 1. — пать, плблзать, narben, 
hineinkriechen. 
впйлзывание, 1. 2. das Hineinkriechen. 
выийлзываю, г. —, пмлолеши , herauskriechen. 
выползаю, I. — gam, пылолети id. 
допйлзываю , 1. — пать, Aoronaemn, bishin krie⸗ 
chen. 
запёлзываю , т. — — ſich hinter etwas verkriechen. 
напалзываю . Г. — nam, налолети , hinauf⸗ 
kriechen. 
епёлзываю, 1. — — herumkriechen. 
ошпёлзываю, т. — — wegkriechen. 
перепйёлзываю, г. — — hinuͤber kriechen. 
подпалзываю , 1. — — ſich einſchleichen. 
припалзываю, г. — — hinzukriechen. 
пропйёлзываю ‚ 1. — — durchtriechen. 
Tacna habe, 1. aus einander kriechen. 
: спёлавг- 


— пать, олохбить, beruhigen, 


т. — nam, офеелохбить, beun⸗ 


— пать, улокоить, beruhigen, бы 
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спАлзываю ‚, г. == = herabfriechen. 
упёлзываю ‚ — — vid. ошийёлзываю. 
Полка, F. 1. М. полки, ein Brett an der Wand, 
worauf man etwas legt. 
пёлочка , /. т. ein kleines Brett von der Art. 
ПолкЬ ‚ т. 2. У, „l. полки, das Regiment. (Soldaten) 
полковый , adj. zum Regiment gehörig. 
nox ru, n. 2. der Oberſte. 
полкбвница, F. 1. bie Oberſtinn. | 
полковнии , od dem Oberſten gehörig. 
подполковникЬ, т. 2. det. Obriſtlieutenant. 
ox kon, т. 2. дна, der Heerfuͤhrer. | 
ополчАюся › I. — dme, — читьея, ſich ruͤſten. 
ополчёне , п. 2. die Ruͤſtung. 
Idaokb, т. 2. y, ein rund herum feſter Vorhang um 
ein Bette wider die Fliegen. 
Полный ‚, ad. (пблонЪ) voll. 
полно, udo. zur Gnuͤge. 
выпалниваю, I. — Ham, пылолнить, aus leeren. 
дополияю , 1. — нАта., дололнить; voll machen. 
аополнёше , п. 2. das Vollmachen. 
n дололнёне лрип4еть, in Aufnahme bringen. 
дополнительно , а4у. vollig. a 
исполняю , 1. — ume, иелблнить, aufuͤllen; 
erfuͤllen, ausrichten. ) 
ислблненный иоташи, in voller Bluͤthe. 
ислолнЯть пфлю чью, jemandes Willen ausrichten. 
Hnenoanékie, п. 2. die Erfuͤllung. 
наполнЯю . г. — — anfuͤllen. 
Hanoanénie, . 2. die Anfuͤllung. 
наполченный , Part. angefüllt. к 
перепёлниваю ‚ г. -— паша, лерелдлнить , ве» 


ſuͤllen. 


приполняю, 1. —ФНнЯтв, улрилблиить, etwas 
hinzuthun. g 
npnnoxkenie, я. 2. die Zugabe, der Anhang. 
Полоню , vid. плБняю. 
Полоса, |. 1. der Streifen. 
полосашый , ий), ſtreificht. 
III + Полошиб, . 
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Полотно ‚ и, 2. Leinwand. vid. № плат, 


ПолохЪ , т. 2. тие. сполдхЪ, der Lermen. 
nero бить, die Feuerglocke laͤuten, Lermen (Фадей: 
полошу, 2. — шить, пеломошить, aufruͤhriſch 

machen, ſcheuchen. 
полошуся, 2. — — ſchuͤchtern, (феи werden. 
полошливый . 904. ſcheu. 

Полошу ‚ 2. полоскать , (ре, 
полоскаше, п. 2. das Spuͤlen. 
выполёскиваю, т. — пать , пылолоскать, aus ſpulen. 
выполосканье, u. 2. das Уи щен. 
переполёскиваю, 1. — — noch einmal ſpuͤlen. 
споласкиваю , 1. — — abſpuͤlen. 

Полсть, J. 4. die Schlittendecke. 
полсшяный , adj. zur Schlittendecke gehoͤrig. 

IIoab, т. halb, die Haͤlfte. 

‘‚пужескй лолё, das maͤnnliche Geſchlecht. 

жёнскй лолё, das weibliche Geſchlecht. 

noh, V. 1. die halbe Seite am Kleide oder Peltze, der Schooß 
am Kleide. a 

половина, J. 1. die Haͤlfte. 

noxohHnRHIi, adj. halb. 

полдень, F. 4. Mittag, der Suͤden. 

полношь , V 4. die Mitternacht, Norden. 

ло rod, ade entzwey, mitten entzwey, auf die Haͤlfte. 

полшорА, adj. anderthalb. 

половикЬ , т. 2. ein halber Ziegelſtein. 

половшикЬ , т. 2. ein Bauer, der fremdes Land fuͤr die 
Haͤlſte der Erndte bearbeitet. 

полшина, F. т. ein halber Rubel. 

полтинникЬ , u. 2. ein halb Rubelſtuͤck. 

полшинный , adi. was einen halben Rubel koſtet. 

полполшина, F. т. 25. Copeken. 

полдёнга, F. т. (полушка) ein halber Dennuſchka. 

npenoxonénie, . 2. die Mitte zwiſchen Oſtern und 
Pfingſten. 

уполбвникЬ ; т, 2. ein Kochloffel. 

Поль ‚ m. 2. die Diele. 


на лолу, auf der Diele. 
5 NO. 
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лолё наестилать, eine Diele legen. 
noanob, mn. 2. (подпоме, и. 2.) der Raum unter der 


Diele. 


Idabsa, f. т. der Nutzen. 
пользую, г. — зопать, Nutzen ſchaffen. 


пользуюся, т. — (чЪмЪ) ſich zu Nutze machen. 
пбльзовае, u. 2. die Nutzung. 

полёзно, ао. nuͤtzlich, heilſam. 

полёзный , 44). nuͤtzlich, heilſam. . 
бесполёзньйй , adi. (неполёзный) unnuͤtzlich. 


Полынь, т. 2. я, Wermuth. 
полынный › adi. von Wermuth. 

Полно ‚ п. 2. ein kurzes Holzſcheit. 
полфнцо., u. 2. das Scheilchen. 
полФиница , F. I. der, Holzhaufen. | 
полфнный, 44), лолфнные дропд, kurz Holz, фам 

holz. 5 1 

IIoaid, т. — zom, ndaunamu, gaͤten. 
полблыцикЬ , т. 2. der Gaͤter. 
полбшье , и. 2. das Galen. 
выпалываю ‚ т. — пать, пылолоть að¾ ausgaͤten. 
выполошый . Part. ausgegaͤtet. 
выполотье , u. 2. das Aus gaͤten. g f 
допёлываю ., т. —, дололбть, bis zum Ende дани, 


Ilonauapp, m. 2. Я, der Kuͤſter. 


Поне, 5. Спонёже) сот]. weil, ſintemal. 
Поползаюся ‚ т. — заться , чей» 
поползновённый ‚ ай. ſchlüpferig. 
поползновёне , п. 2. das Gleiten. 
Попбна , J. 1. vid. №6 пииаю. р . 5 
Пбприше, и, 2. eine Werſte, ein ruſſiſches Meilen⸗ 
maaß. 
Honb, т. 2. der Prieſter. 
nona aba, F. т. des Prieſters Frau. 
поповскЕй , adj. dem Prieſter gehörig. | | 
поповщуина , и. т. eine gewiſſe Art ruſſiſcher Sectirer. 
понбвичь „и. 2. ein Prieſtersſohn. 
поповна , т, eine Prieſters tochter. 
III 3 про- 
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по. 8 
прошопопЪ , т 
„ *. 2. ein Oberpri 1 | | 
Пора, /. 1. die geit prieſter. „. 3. amm, 5. ein Schwein, ein groß Ferkel. 
лора * . 
5 ummu, es iſt Zeit zu gehen 
пору, ade, zu rechter Zeit i 
на той лоьф о 
13 5 , ohngefehr (© viel. 
N пу лору, alsdann. 
орогЬ ‚ т ie Thu 
р . 2. die Thuͤrſchwelle; der Waſſerfall. 
запорб м | 90 b 
7 1 24). was hinter dem Waſſerfalle iſt 
. „iH, 24). was unter dem Waſſerfalle itt 
1 *Hlza, 7. т. die Gegend unter dem Waſſerfalle 
HH, 44). (порожжя 
0 орожжти 253 } 
_ 0 Рожжй ) leer, ledig. 
1 — Нить, leer machen. 
2ожниваю. т. — п : 
e ать, пылорожниша, aus- 
выпорожниван!е , и 
о”. 2. das Auslee 
выпорожненный ‚ part. ee 
испражьяю, 1. — mn 585 1 
1 1 нишь, ausleeren, див» 


Порося, 
поросёноЬ , т. 2 нка, 
поросячий , adj. was vom Ferkel iſt. 
поросялина , J. 1. Ferkelfleiſch, 
поросюся, 2. — ойтьоя ‚ Ferkel werfen. 

| ПорохЪ, m. 2. у, 5. прах, der Staub, das Pulver; 

} das Schießpulver. | 

пороховый ‚ adi. zum Pulver gehoͤrig. 

порошинка , J. 1. ein Pulverkorn. 

пброшница, J. 1. das Pulverborn. 

порошбкЬ, n. K, Arzneypulver. 

порбша, F 1. ein kleiner Schnee, der zur Haſenſpur gut iſt. 

порошу , 2. — шить, налорощить, ſtreuen, 

beſtreuen. 

1 nopoménie, u. 2. das Beſtreuen. 

Hopnib, т. 2. ein Фет Leinwand oder Tuch. 

поршище, u. ſo viel Tuch als zum Kleide noͤthig iſt. 

поршки › ковр. die Unterhoſen, Nachthoſen. 
портомбйница, T. 1 die Waͤſcherinn. 

поршной , adj. ова, der Schneider. 


испражняюся . т 
7 7 — — И» М — 5 
испражнёне, u. 2. bie 10 Nothdurſt verrichten. 
N 5 * 95 и. „ (= „ 7 7 
опорёжниваю , 1 „ der Stuhlgang. e 5 5 1 „ id. 1 в 
ыпоражнизаю, поршнАя , adj. F. (поршчиха , J. I. eine neiderinn. 
лортнбе ремесло. das Schneiderhandwerk. 


опораж . . Е 
и о „ выпоражниван 
) 5 Ве жниванте. 
Рожненный , adj. vid. c 
114 0 


Hopciipa, Ё т. der Purpur. 
Порчу, шишь, — mu lia, испортить , verderben, 
beſchaͤdigen; vergiften; ſchwaͤchen, ſchwaͤngern. 

порча, F. 1. die Verunſtaltung; Vergiftung; Schwaͤchung. 
испорченный „ part. verdorben. 

Порю › г. пордть, auftrennen. Cein Kleid) 
nopòmbe, u. 2. das Auftrennen. 

1. — nam, пылоротв , austrennen. 

ошиёрываю, г. — nam, отлорбть . abtrennen. 

распёрываю ‚ г. — — auftrennen; aufſchneiden. 


Hocayxb, m. ein Zeuge. vid. ſub слышу. 


IdcaB, аи. et ртаер. hernach, nach. 
Hocònb, m. 2. ein Geſandter. vic. ſub сылаю. 


IIldcoxb, т. 2. der Stab. 
nocomôrb, m. 2. ra, das Staͤbchen. 


Щ 4 Hocno- 


ПорокЪ } 
Pop, m. 2. das Laſter; die Schinach 
порочно ‚ adv. auf eine бай м г 
беспорбчно , ай» ſtraͤllich oh 938 
порочный . 1 zaftkaflich, ohne Tadel 
15 наи . ſtraͤflich; der Beklagte im i 
- орочный , 24. unſtraͤflich 8 
een Я [1 lich 
e ah, unſtcaͤflich, untadelhaft 
орочность , I. 5 в 
› J. 4: (непорочнос | 
„ Рочносшь) die Unſchul 
e 1 ſchelten, beſchimpfen 8 
ie и олорбчить, 1d. 
51 chen, zu Falle bringen „ 
оченный г 
о” рот. geſcholten, getadelt; geſchwaͤ 
Ш, adj. unbeſcholten; rein | м 


Berens; т. 2. eine Prame, Faͤhre 
ромный, 44). zur Prame gehorig 


выпарываю › 


Пореся , 
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Посполита , J. die Republik. (Pohlen) 


поспблишной , adj. zur Republik gehoͤrig. 
отр, m. a. 5, die Faſten. в 

Постный , adi. zur Faſten дерма, 

постное и4оло , Oel. 


roc к . di 
5 тникЪ , т. 2. der die Заки genau beobachtet 
yen, em Huben, — ститвел , faſten g 


noméuie, u. 2. das Faſten. 
ente, I. — чать, Faſten halten. 
ПотолокЪ ‚ n. 2. akà, die Decke im Zimmer 
потолбчина , 7. т. ein Ballen in der Decke 
ПотомЪ ‚ ау, hierauf, hernach. | 
потомки, ковЬ, die Nachkommen. 
пошбмсшво , и. 2. die Nachkommenſchaft 
g no шому Amo, сои). weil. | N 
Hompoxb, т. 2. das Eingeweide. 
потрошный , adj. was vom Eingeweide iſt. 
попрошу, 2. — f m 
de ausnehmen. | 
выпотрёшиваю, т, 
Eingeweide au snehmen. 
Homp, т. a. der Schweiß. 
пПотливый „ dj, zum Schwitzen geneigt. 
nomnbin, dj. zum Schwitzen dienlich. 
nomonhin „ 24). zum Abtrocknen des Schwei 
NomOnIHN¹ am. ein Schweifttuch. 


nomkio, = een, O m αν 
ſchwitzen. | 


поте , u. 2. bas Schwitzen. 
Пбтчиваю , т, vid. ſub честь, 
Похабный , adj. unverſchaͤmt. 


Ho xa ство 2. ( 0 4 | 
{ : 7 7. нохябность $ je — 


e 1. — чопать, un verſchaͤmt thun. 
абникЬ, т. 2. ein unverſchaͤmter Menſch 
Почечуй ‚ u. 2. A, die guͤldene Ader. 
9 у} 7 у 
ночечуйный , adi. was von der guͤldenen Ader iſt. 


Почи- 


2 
Num А 


5 


ausweiden, das Eingewei⸗ 


D 


; 
— namz, пылотращить, dat 


ßes gebraͤuch ich. 
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Почиваю › т. vid. % покдй. 
| Почка, f. 1. die Niere; das Auge an Reben. 
почечка , J. т. das Nierchen. 
почечный , 4d. was an den Nieren iſt, 
Houmm, аду. faſt „beynahe. 
(Мою, т. nm, ſingen. 
pie, u. 2. das Singen. 
nhenp, J. 4. das Lied. 
ncenra, F. I. das Liedchen. 
nhrenb, u. 2. вцА, (nuit, adi.) der Saͤnger. 
пЪьчая , ad. J. die Saͤngerinn. 
пъвческий , 04}. muſikaliſch. 
nbmyxb, (5. пъиёхЪ) т. 2. der Hahn. 
пфшушокр , . 2. das Haͤhnchen. 
ифшуций , adj. zum Hahn gehörig. 
зоспфваю, — пфть, поелёть, vid. пою. 
допфваю , т. — — zum Ende ſingen. 
запЪваю, 1. — — anſtimmen, vorſingen. 
gan PBäuie, u. 2. das Anſtimmen. 
nan odio, т. — — den Ton angeben. 
напъвка, F. т. das Angeben des Tones. 
напЪьЬ , m. 2. y die Melodie, Singeweiſe. 
omnbeäfo, 1. — — das Singen endigen. 
отлфифть локдйниха, einem zu Grabe fingen. 
népenenb, . 2. (нерепёлка, F. I.) die Wachtel, 
подиваю , т. — — ſäachte drunter ſingen. 
non PBAIOO, т. — — oft etwas ſingen. 
IpHDBAIO, I. — — dreinſtimmen, mitſingen. 
припЪ8Ь, „. 2. ein Lied, das zwiſcheu andern geſun— 
gen wird. 

пропфвёю, т. — — abſingen. 
расифвёюся, 1, — — recht ins Singen hinein kommen. 
lors, 2. noumz, tranken. 
novo, и, 2. ein Trank fuͤr das Vieh; die Traͤnke. 
видиваю , г. — пать, плоить ,‚ trinken lehren. 
выпаиваю, 1. —, цылоить, alles austrinken laſſen. 
4онйиваю , г. —, долойть, vollends traͤnken. 
напаиваю, 1. — — trunken machen. 

II 5 наной- 
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напойка, J. 1. eine Priſe Tobak. 

попойка , F. I. ein Trinkgelach. 

опаиваю , т, „ beigen, e Gift hinrichten. 
ongenb, т. 2. Glira, das Fell von einem Milchkalbe, 
опойковый , 4d. von einem ſolchen Felle gemacht. 
перенёиваю, 1.— — beqaͤufen. wird von vielen gebraucht) 
end halo, 1. — — ſo бин, daß einer umfaͤllt. 
упаиваю , т. — — volllommen beſaͤufen. 


Hdach, m. 2. der Gurt, Guͤrtel. 


поясокр , т. 2. das Guͤrtelchen. 

поясным , % zum Guͤrtel gehörig. 

поясница, J. т. das Kreuz, die Huͤfte. 

лояеница doaumb, ich habe Kreuzwehe. 

опоясыьваю , 1. — nam, олоЯеать, guͤrten, um⸗ 
guͤrten. 

опоясываюся , 1. — — ſich guͤrten. 

опоясываше , и. 2. die Umgürtung. 


подпоясываюсь, г. — — ſich umguͤrten. 
7 5 * 
препоясуюсь, S. 1. — сопфтвея, — ed mea, ſich 
guͤrten. | 


препоясанЪ , part. geguͤrtet. 
распойсываю, г. — nam, раслодеать, den Guͤr⸗ 
tel abnehmen. 


IIparbni, ad recht. 


я лранё, и habe Recht. 

право ‚ а4. wahrlich, fuͤrwahr. 

на лрапо, zur Rechten. 

правла, JF. т. die Mahrheit. 

nenpdzaa, F. 1. die Unwahrheit. 

за лрапду, im Ernſte. 

за лраплу стоЯть die Wahrheit vertheidigen. 

правдивый , 424). ehrlich, wahrheitliebend, aufrichtig. 

неправдивый , 4d luͤgenhaft. | 

праведно , adv. gerechter Weiſe. 

e ee и лрапо, das iſt recht und billig. 

неправедно ‚ ade. ungerechter Weiſe. 

päseanbi, ad). gerecht. 

неправедный , adj. ungerecht. 

праведникр, т. 2. ein Gerechter. 

mpäbenb; т. 2. у, die Eintreibung einer Schuld. 
на 
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на лрапежё лостёпить, eine Schuld eintreiben. 

ирёзлю, вишь, — nun, regieren. 

лошадьми л-Фаить kutſchen. 

долгй лрапить. Schulden einfordern. 

правильно. 44. nach der Regel. 

правильность, F. 4. die Pünktlichkeit. 

правильный, adj. regelmaͤßig. 

неправильный , adi. unregelmaͤßig. 

прёвильшикр , n. 2. (корабёльный ) ein Steuermann. 

правлёне , 1. 2. die Regierung. 

правишель, т. 2. der Negent. 

правитевьница, J. I. die Regentinn. 

правительство. u. 2. das Regiment, die Regierung. 

правишельствую , 1. — попать , regieren, das Re⸗ 
giment fuhren. 

православный , adj. rechtglaͤubig. 

npanocyaie, u. 2. die Gerechtigkeit. 

правосудный , 44}. gerecht. 

правописйне , п. 2. die Rechtſchreibung. 

вправливаю, I. —, нлр@пить , einrenken. (ein Glied) 

вправлёне , u. 2. das Einrenken. 

выпразливаю , 1. — — rechtfertigen. 

II AUD hνẽapoemdn⁰ů пылрапить, ein verrenk— 
tes Glied einrichten. 

Vb, щербины пылрапить, die Scharte aus wetzen. 

выправка. F. т. die Rechtfertigung. 

доправлизаю , т. — — eine Schuld eintreiben. 

запразливаю . г. — unterrichten. 

заправка, F. I. der Unterricht. 

исправляю, 1. —_пайшь, ислрапита , beſſern, ver⸗ 
beſſern. 

исправлёше , u. 2. die Verbeſſerung, Correctur. 

испрёвка. F. т. die Ausbeſſerung. (eines Kleides) 

исправленный 44. verbeſſert. 

исправно, adv. richtig, nach der Regel, mit groͤßtem Fleiße. 

исправный , adi. richtig, mit Fleiß gemacht, der Гете 
Sache mit fleiß machet. 

исправность, F. 4. die richtige Beobachtung des Amts. 

исправляшель , m. 2. der Verbeſſerer. 

меисправленный , parr. unfertig. 


неис- 
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неисправный, adj. der das Seinige nicht gethan hat. 
неисправносшь, I. 4. die unrichtige Beobachtung ſeineg 
Amts. 
направляю, г. — Am, налр4пить, auf den rech 
ten Weg bringen, zurecht weiſen. 
nanpabaénie, u. 2. die Zurechtweiſung. 
опразвайю, 1. — дать, rechtfertigen. 
оправдаше , и. 2. die Rechtfertigung. 
оправайтель, m. 2. der Rechtfertiger. 
опрёвливаю, г. — nam, опр&пить (золотом, 
вЬ Gomo) mit Gold beſchlagen, in Gold einfaſſen. 
оправляю, +. — плЯть. — м. it. einen rechtfertigen, 
оправляюся, т. — — ſich beſſern; ſich erholen; ſich 
rechtfertigen. 
оправливане, и. 2. das Beſchlagen, Einfaſſen. 
оправа, F. т. der Beſchlag, die Einfaſſung. 
ошправляю , 1. — — abſertigen, verrichten, ausrichten. 
от.праплЯть дблжноеть, das Amt verwalten. 
отлраплАть дфло, eine Sache verrichten, beſtellen. 
отлраплЯть чпоргй, Handlung treiben. 
отправляюся ‚, 1. — — (2b путь) abreiſen. 
отправлёше, . 2. die Abfertigung; Verrichtung; Ver⸗ 
waltung. 
переправляю, I. — плЯть, лерелрапить, von 
neuen verbeſſern; uͤberſetzen, uͤberfahren laſſen. 
переправлеше, u. 2. ( переправка, F. т.) die aber⸗ 
malige Verbeſſerung. 
переправа, J. 1. die Ueberfahrt. 
попразляю, 1. — — 14, исправляю. 
поправа , V. 1. (попрёвка, F. 1. поправлеше, 2. 2.) 
vid. исправлёнге. 
приправливаю, 1. — пать, лрилрёпить, wuͤrzen⸗ 
приправлеше ‚ #, 2. ( кушанья) das Wuͤrzen. 
приправка, F. I. (вЪ кушаньВ ) das Gewuͤrz, die 
Wuͤrze. 
припрёвленный , 44). gewuͤrzt. 
расправливаю , 1. — — ausdehnen, ausbreiten. 
хасепраплипать крылья, die Fluͤgel ausdehnen. 
растравляю, т. — N. „nE, раелранить, vid. рас- 


PAS. 
распраза, 


— 


ИР 


> 


расправа › F. 1. das Gericht. г 
справедливый ‚ 44). gerecht, billig. 
справедливо edv. billiger Weiſe. а 
несправедливый , 44). ungerecht, e 85 
справедливость , 1. 4. die Gerechtigkeit, Billigkeit. 
ло епрапедлипоети billig. 1 5 
несправедливость, J. 4. die Ungerechtigkeit, a 5 
справливаю , I. — пать, слрапить, nachſehen 
ob alles recht iſt. f 
справливаюся , 1. — — nachfragen, Иосифе, 
справка, J. г. die Nachfrage, Anfrage, eee 
cnpäsuunb, u. 2. der Corrector in der Buchdruckereh. 
управляю, 1. — nam, улрапить , 510. о 
е.иу снимё не улрапитьея, er wird ihn nicht zu 
rechte bringen, er wird keine Genugthuung von ihm 


gkeit. 


erhalten. 

управа, А т. die Genugthuung. 
управлёше, u. 2. vis. e 
управитель, n. 2. vid. правишель. | 
ved. правиттельница, 


2. vid. правительство. 


— 


упразительница , 1 
управительство › . 

р „ 8 7750 T. ов 

аздный, ad. (прёзденЪ ) muͤßig, ohne Geſchaͤfte; 


unnuͤtz. _ 
pd g Au hl. 1s Зыта, Muße haben, ohne Geſchoͤfte 
8 ыя pHEh, linnuͤtze Worte. 
npäsaito, 44. vergebens; muͤßig. . 85 
празднество, и. 2. das Feſt, die Feyerlichkeit, feyer— 
liche Begehung. 
праздникЬ , v. 2. der Feyerrag. 
прёздничный , 44%. feyertaͤglich. 95 
праздносшь , F. 4. die Muße, der Muͤßiggang. 
празано , adv. ohne № 
der adv. vergebens. 5 
и 1. Е 8 feyern, feyerlich о 
пряздничаю . I. — чать, einen Feyertag be | 
празанствую ‚, +. — попать , ohne Geſchaͤfte ри, 
праздноване , u. 2. die feyerliche Begehung. 


празанователь , 1. 2. einer der da feyert. 
празано р 


ое. СА 


празднослове , п, 2. unnützes Geſchwaͤtz. 
празднослбвлю ‚ вишь, — пить, unnützes Фед, 
treiben. f 

упражняюся, т. — A hονν, ſich beſchaͤftigen. 
упражнёне ‚ u. 2. die Beſchaͤftigung. 

Ipänopb, n. 2. die Fahne. 
праёпорецЪ , . 2. Pla, das Faͤhnchen. 
npänopmurb, т. 2. der Faͤhndrich. 
подпрапорщенкЬ ‚ u. 2. der Fahnenjunker. 

Ipacb, т. 2. Lauch. 

Ipaxb, m. 2. der Staub. ил, порохЪ. 
п5 пра.тё обрашать, pulveriſteren, zu Pulver reiben, 
вертопрахЪ , т. 2. ein Windbeutel. 
вертопрашество › и. 2. die Windbeutelep. 
вертопрашесый , adj. windig. 

Прачка, f. 1. die Waͤſcherinn. 

Праща, . 1. die Schleuder. 
лращею Фрософть, mit der Schleuder werfen. 
пращникЪ , ш. 2 der Schleuderer. 

Hpamp, n. 2, der Wacker, Waͤſcher. 

IIpeab, praep. vor ‚ vid. пёредЪ, 

IIpéxa, , т. die Uneinigkeit. 
по лобки, entgegen, hingegen. 
прекослозно ‚ ade. zaͤnkiſcher Weiſe. 
прекословный , аа). zaͤnkiſch, der gern widerſpricht. 
прекослоше , u. 2. der Widerſpruch. 
прекослбвлю ‚, вишь, — пить, widerſprechen. 
прекослозникЬ , . 2. ein Widerſprecher. 
прекословница, . т. eine Widerſprecherinn. 
попрекаю , 1. — кать. лолрёкнуть, vorwerfen 
nonpekänie, u. 2. das Vorwerfen. 
nonp er, u. 2. der Vorwurf. 
nonperamenb, т. 2. der den Vorwurf macht. 
погрекйтельный , 4d. vorwerfend. 
упрекаю ‚, г. vid. попреваю. 
Упрёва, J. т. (упрёЪ , ш 2.) 14. попрёкЪ, 
упрекатель , m. 2. vid. nonperämex5b. 
упрекйшельный , 44. vid. попрекйтельный. 

Прещу, 
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Прешу» 2. — mumi, verbieten. 


7 7 А+ 7 
воспрешаю, 5. 1. — цёть, поелретитв. ver⸗ 


bieten. 
воспрещёше , u. 2. das Verbot. 
запрещаю , 1. — — vid. воспрещаю. 
запрешёне, u. 2. vid воспрещен. 
запрешишельный , 44). verbietend. 


При › prach. beh. 


Присно , S. айу. ewig, immerwaͤhrend. 


приснодфва, F. I. die immerwaͤhrende Jungfrau. 


IIpiimda, / 1. ein Gleichniß. 
| Про, ргаер. von. 
| ПрокБ ‚ m. 2. 


5 das Gedeihen, die Beſtaͤndigkeit einer 


Sache. 
прочный , 44]. gedeihlich, dauerhaftig. 
прочность, J. 4. die Dauerhaftigkeit. м , 
прочу, 2. —очить, etwas auf die kuͤnftige Zeit ſparen. 


| ПрорбкЪ ‚ m. 2. vid. ſub реку. 
| Просо., u. 2. Hirſen. 
0 нросяный , 44). von Hirſen. | 5 
| Просшый , adj. (просшЪ) ſchlecht, gemein; ledig. 
npocmo, аф. ſchlechtweg; einfaͤltig. 
npocmomà, F. 1. die Einfalt. 
просшякЪ , т. 2. ein einfaͤltiger Menſch, Bauertoͤlpel. 
просшячёкЬ , n. 2. чка, id. 
zaͤnpocma, adv. ohne einige Abſicht, nur (о, 
по npOemy, аф. einfaͤltig, ohne Verſtellung. 
спросша , adv. in Einfalt. 
| опроситиваю , т. олрост#ть, ledig machen. 
| Проешыня , . 1. das Bettlaken, Bettiuch. 
просшынька, F. г. ein kleines Bettlaken. 
Npomiinb, pracp. wider. 
на лротипф того, hingegen, im Gegentheil. 
прошивный , d. widrig. 
прошивносшь, J. 4. die Widrigkeit. g 
прошивникр , m. 2. ein Widerwaͤrtiger, Widerſacher. 
прошивница, F. т. eine Widerſacherinn. 
прошивлюся , dub; — nume, ſich widerſet en. 


widerſtehen. 
про- 


а 


прошивлёше , u. 2. der Widerſtand. 

насупрошивЬ „ Ргаер. gegenuͤber. 

супротивникБ , u. 2. vid. прошивникЪ. 
супрошивишельный , adi. wider waͤrtig. 
супрошивляюся, г. — 1.1 mn, „ сулротипитьея 


did. HpomHRALOeA. 


Hpduiii, ad. uͤbrig. 


n лрбче.и 8, adv. im uͤbrigen, uͤbrigent. 


IIpoup, аду, weg. 


лрочь пзять, wegnehmen. 


Нрошлый ‚› adi. vid. Л хожу. 
Прошу, сишь, — сить, Ми, 


прошёне , . 2. das Bitten. 
прозьба, F. т. die Bitte. 
просишель, т. 2. einer der da bittet. 
просительница, J. т. eine die da bittet. 
просишельный ‚, 44}. bittend. 
а * 
прошака, n. T. einer der uͤberall etwas bittet, oder ver⸗ 
langt. 
вопрошаю, 1. — udn { 
„ — сить, fr 
19 755 8 fragen, aus⸗ 
вопросЪ , т, 2. die Frage. 
вопросецЪ , %. 2. сца, eine kleine Frage. 
вопросишель, m. 2. der Frager. 
зопросительно , ad. fragweiſe. 
e e ad, zum Fragen gehoͤrig. 
выпрашиваю „ Г. —_пать, пылроеить erbitten 
выпрошенный,, part. erbeten. ö 
допрашиваю, 1. — 7 
. „ долросить zericht be— 
127 „ bor Gericht бе 
e спидфтелей , geugen abhoͤren 
#Чопрашивашель ,‚ 1. 2 5 5 0 
b а . ‹ ( допрошикЬ . Ge⸗ 
richt befragt. ee 
допросЬ „ №. 2, die gerichtliche Befragung. 
долрденые лУункты , die Befragungspuncte. 
запросЪ, n. 2. eine Anfrage. f 
испрашиваю , Е. — — abbetteln, erbitten. 
испрошенный , adi. vi. выпрошенный 


попро- 


попрошёка ‚ с. т. ein unverſchaͤmter Bettler. 

равспрашиваю, I. — — hin und her fragen; auf 
verſchiedene Beſchuldigungen jemanden verhoͤren; peinlich 
ver hoͤren. 

paenpoch, т. 2. das gerichtliche Verhoͤr. 

спрашиваю ‚, г. — — fragen. 

enpämmnzanie, u. 2. das Fragen. 

спроср, т. 2. die Frage. 

спрАшивашель, m. 2. der Frager. 

выспрашиваю , т. — — ausfragen, ausforſchen. 

упраАшиваю , г. erbitten. 

упрашизаемый ‚ adj. (упросимый) erbittlich. 

неупросимый ‚ adj. unerbittlich. 

ynpoménie, и. 2. die Fuͤrbitte. 


Ipomazo, 1. — zuumt, простить, (когб) ver- 


geben, verzeihen. 

прощаюсь, к. — — (ch кБмЬ) von einem Abſchied 
nehmen, ſich mit einem verabſcheiden. 

лрощёальная рёчь , eine Abſchiedsrede. 

прощёне, я. 2. die Vergebung. 

лрощён:я лрошу, ich bitte um Vergebung. 

Boꝛs лроститё, Gott wird vergeben. 

просшительный , 4d. was zu vergeben ſtehet. 

непросшительный , 44. (непрошашельный } unver⸗ 
antwortlich. 


py, т. nepemu, mit Gewalt ſtoßen. 


впирёю › г. —_рёть, плерфть, hineinſtoßen. 
вперёше, я. 2. das Hineinſtoßen. 
яапирёю, г. — — zumachen, verriegeln. (Jur. запру» 
ипр. запри) 
запирёюся , I. — — ſich verſchließen; leugnen. 
запираше , u. 2. das Verſchließen. 
запирка, F. г. ein kleiner Riegel. 
заперлияй , part. verriegelt. 
aanopb, m. 2. der Riegel; die Verſtopfung des Leibes. 
Залбрз иатицы , das Aufſtoßen der Mutter, die 
Mutterkrankheit. 
нанираю ‚, 1. — — (на korb Haͤndel an einen ſuchen. 
onhpabocn, — — ſich ſtützen, ſich anlehnen. 
Ш 5 опи- 
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спираюся , г. 


N 


onupäuie, и, 2. das Stutzen. 

onopa, J. I. eine Stütze. 

omnnp dio, г. — = aufriegeln; aufſchließen. 

оппиракся, 1. — — leugnen. 

omnnpäule, и, 2. die Aufriegelung. 

omnupka, F. г etwas womit man aufmacht. 

ошпорЬ , м. 2. у. der Widerſtand. 

подпираю , 1 — — unterſtuͤtzen, ſtuͤtzen. 

подинраюся , 1. — — ſich lehnen. 

подпираве , и. 2. das Unterſtuͤtzen. 

подпирка, J. т. eine kleine Stuͤtze. 

подпорЬ , т. 2. у, die ие. 

подпора., J. г, id. 

подпорка, V 1. eine kleine Stluͤtze. 

попираю , г. — — ſtofſien. 

NO ирать ногам и unter die Fuͤße treten. 

припираю , 1. — — ein wenig zuriegeln; andraͤngen. 

распираю ‚ 1. — — aufblaͤhen. 

сопёрникЬ ‚, т. 2. ein Widerſacher. 

соперница, F. г. eine Widerſacherinn. 

— — zuſammen ſtoßen, zuſammen де 
druͤckt werden. 

cnopb, m. 2. y, der Streit, Zank. 

enõpuunb, m. 2. der Widerſprecher. 

спорница, J. т. die Widerſprecherinn. 

спорливый , 44). zaͤn kiſch. 

спорный ‚, adj. ſtreitig, woruͤber geſtritten wird. 

cnopho, а. nach Diſputierart. 

безспорно ‚ dv. ohne Widerſpruch. 

безспорный , adj. unleugbar. 

спорю, 2. — рить, widerſprechen. 

переспориваю, 1. -пать, лереелбрить, das letzte 
Wort behalten. 

упиряю ‚, г. — — hart andraͤngen. 

Улиратьея на ксгд. ſich auf jemand verlaſſen. 

упбрно, adv. hartnaͤckig, ſteif. 

Улорно US M отойть „ ſteif auf etwas beſtehen. 

упбрный ‚, 44). Супбрливый) hartnaͤckig, eigenſinnig. 

упорность, J. 4. (ynopemso, и. 2.) die Halsſtarrig⸗ 
keit, der Eigenſinn. f 

упор- 
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упбрешвую ‚ г. — попать, halsſtarrig ſeyn. 


ПрудЪ › т. 2. der Teich. 
пружу» 2 (запружёю) дить, einen Damm machen. 


пружича, F. I. die Feder, Triebfeder. (z. E. in der Uhr) 


pynib, m. 2. die Ruthe, ein Zweig von einem Baume. 

прушикЬ ‚, m. 2. das Ruͤthchen. 

прушяный, 44). von Ruthen geflochten. 
рыгаю ‚ 1. — тать, — гнуть» ſpringen. 

прыташе, и. 2. das Springen. 

прыгашель , n. 2. der Springer. g 

прыгаючи ‚, ger. ſpringend, mit Springen. J 

прыгунЬ, и. 2. einer der gern und oft ſpringet. 

впрыгиваю ‚, г. — Ham, Hi“, qm,], — гнуть, 

hineinſpringen. 
впрыгиване, u. 2. das Hineinſpringen. | 
выпрытиваю , 1. —- — — herausſpringen. 
допративаю, 1 bis hinan ſpringen. 
напрыгиваю., 1. —— 8 hinaufſpringen. 
Hanpbirngaufe, u. 2. das Hinaufſpringen. 
ошпрыгиваю, 1. — — — wegſpringen. 
перепрыгиваю ‚ 1. — — — binuͤberſpringen. 
перепрыгиване , u. 2. das Hinuͤberſpringen. 
припрыгиваю ‚ 1. — —— — hinzuſpringen. 
припрыгиваше , u. 2. das Hinzuſpringen. 8 
распрыгиваюся, 1. — — — recht ſehr aufhuͤpfen. 
спрыгиваю , 1. — herabſpringen. 
спрыгиваше , и. 2. das Herabſpringen. 
Прыскаю ‚ т. — хать, beſprengen, ſpruͤtzen. 
прыскЬ , n. 2. у, das Beſprengen. f 15 
впрыскиваю, 1. — патв, napmhiexaniz, hinein- 

ſprengen. р 95 
выпрыскиваю , 1. — — ausſprengen, ausſpruͤtzen. 
запвыскаваю , т. — — beſpruͤtzen. 
напрыскиваю , г. — — oben drauf ſprengen. 
Hanpblernnauie, u. 2. die Beſprenzung. 
напрысканный › parr. beſprengt. 2 
опрыскиваю, 1. — — beſprengen, beſpruͤtzen. 
опрыскиване , n. 2. die Beſprengung. g 
ошпрыскиваю, 1. — — abſprengen, abſpruͤtzen. р 

р 2 цопры* 
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попрыскиваю, г. — — oft und wenig ſprengen. 
спрыскиваю , I. — — beſprengen. 
спрыскиван , n. 2. die Beſprengung. 
Uprimkiri, ach. ſchnell, raſch. 
npbimzo, adv. ſchnell. 
прыткость , /. 4. die Raſchheit. 
прышкую, 1. — копфть, groß thun. 
ПрышЪ ‚ т. 2. der Ausſchlag an der Haut. 
npbinzenämpii, adj. der den Ausſchlag hat. N 
прыщу, 2. — щить, auffahren, ausſchlagen. (z. 5. 
eine Blatter am Leibe) 
PDIIHEDFIo, 1. — num, олрыщепфть, den Aus 
ſchlag bekommen. i 
Пр5сный, adh. friſch, ſüͤß. 
pH,, пода, ſuß Waſſer. 
прфеное „иолокд, friſche, ſuͤße Milch. 
nphenoemp, J. 4. die Suͤßigkeit. 
опрёснокЬ , m. 2. ungeſaͤuert Brod. 
Пр$ю, 1. прёть, Упрёть , duͤnſten; ſchmoren, дай. 
werden. (imperf. прВлЬ, p. с, ynphbab, ри. 
упр$ю ‚ imp. прей) | 
прёлый , adj gar. 
выпрфваю ‚ I. — name, вылруть , einkochen. 
Bbnphhie, u. 2. das Einkochen. 
ZanpbBAIO, г. —, запрфть, ſchwitzig werden. 
nepenpphäo, 1. — — zu gar werden; vom Schweiß: 
wund werden. 
распр$фвёю , т. -— — recht weich werden recht ſchwoß 
tzig werden. 
ynppgälo, г. — — gar werden. 
yup Ab, adj. gar. 
Пря, J. 1. S. der Streit. 
Paenpa, Y. 1. der Zank, Streit. 
прюся, 2. лрфтьея, ſtreiten. 
npbhie, u. 2. der Streit. 
npenphhie, u. 2. das Abſtreiten. 
словопруше , п, 3. die Diſputation. 


‚ Пряу, т, — ram, пречь , ſpannen. 
пряжка, F. 1. die Schnalle. 


Ip 
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впрятёю , т. — ed, плрёчь, einſpannen. 

впрягён ‚, u. 2. (впрЯжа, F. т.) das Einſpannen. 

выпрягаю , 1. —, пылречь . ausſpannen. 

запрягёю, 1. — — anſpannen. (wird von Pferden 
gebraucht) 

запрЯяжка , F. 1. das Geſpann. 

nanparäio, г. — — anſpannen. 

net силы налрягать , alle Kraͤfte anſpannen. N 

напрягёюся, 1. — — ſich ſpannen. (z. E. die 
Adern) 1 9 5 

напряжёне ‚, п. 2г die Spannung. 

а, © — — abſpannen, eins vom andern 
weg ſpannen. 

подпрягаю ‚ т. — — zuſpannen, beyſpannen. 

припрягаю , 1. — — id. 

припречь, /. 4. ein Nebengeſpann. . 

лошадь ̃π , s пб лрилречь, das Pferd ИЕ dar⸗ 
neben angeſpannt. 

припряжный ‚, 44). was man beyſpannet. 

Pacnparäo, г. — — abſpannen. | 

спрягёю ‚ 1. — zuſammen ſpannen, conjugieren. f 

спряжёне, u. 2. die Zuſammenſpannung; die Conjuga⸗ 
tion in der Grammatik. 

noanpyra, F. т. ein Gurt der Pferde. 

подпружный, 14). zum Gurte gehoͤrig. 

cynpyrb, m. 2. der Gemahl. 

супруга, F. 1. die Gemahlinn. 

cynpyxecmso, и. 2. die Ehe. 

cynpyxeckiii, adj. ehelich. 

упругий, adj. aus einander treibend, ſich ausdehnend, 
elaſtiſch; halsſtarrig. N | 

упругость, J. 4. die Elaſticitaͤt, die Kraft ſich aus ein⸗ 
ander zu dehnen; die Halsſtarrigkeit. 


Прягу, жешь, — cum, backen, 


пряженье , u. 2. das Backen. 


Прядаю ‚ 1. — gam, ſpringen. 


пряданье , п. 2. das Springen. 
II 3 nch pA- 
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пряность, /. 4: die Bitterkeit. 
пряник. №, 2. ein Pfefferkuchen. 
npäuuuerb, ж 2. ein kleiner Pfefferkuchen. 
прянишникЬ ‚ m. 2. ein Pfefferkuchen baͤcker. 
npinnnumbit, 44). zu den Pfefferkuchen gehoͤrig. 
Прячу, 1. — mam, спрятать, ( fut. спрячу › imp. 
enpaup, ) verbergen, verſtecken. 
MP, № — = ſich verſtecken. 
прятане , и. 2. das Verſtecken. : 
вирятьваю, 1. — name, плрятать, in etwas 
einſtecken. 
спряшываю . 1. — — vid. прячу. 
Птица, f. 1. der Vogel. 
птичка , F. г. das Voͤgelchen. 
ншичей, adj. den Voͤgeln eigen. 
лтичей uoes, der Schnabel. 


пличникЬ › m. 2. der Vogelſteller. 


птицеловЬ , n. 2. id. 


пшашка, J. т. ein kleiner Vogel. 
Hyräio, 1. — ram, ſchrecken; ſcheuchen. 
пугало, u. 2. ein Schreckbild. 
пугёне, . 2. das Schrecken. 8 
пужёю, I. — жёть, ислужать, einen erſchrecken. 
пужёюся, 1. — — erſchrecken. neuer. 


вспугёю , г. — ed mb, пелужать , auftreiben. 
1. — dme, — dm, vid. пужаю. 


cnp HAI ыы 
5 15 ет 1 nam пелрянуте, in die 
зыпрядываю , 1. — — herausſpringen. 
Пряду, т. Npfemz, ſpinnen. 
пряденье, м. 2. | прядь, I. 4.) das Spinnen. 
пряденный ‚, part. geſponnen. 
прядильнл, V 1. die Spinnſcube. 
прялильщикЬ , m. 2. der Spinner. 
пряжа , /. т. geſponnen Garn. 
прялка , J. т. der Spinnrocken. 
самопрялка, F. т. das Spinnrad. 
пряслица , F. I. vid. прялка. 
пряха, J. 1. die Spinnerinn. 
F г. — nam, плрЯеть. hinein ſpinnen, 
e г. —, up em, mit Spinnen ver 
допрядьваю ,'т. —, долрЯеть, zum Ende ſpinnen 
запряльзаю , — — anfangen zu ſpinnen. 
N ошпрядываю ‚, I. — — aufhoren zu ſpinnen. 
Пряжка ‚ vid. /№6 прягу. 
Прямый, ad/. ( прямЪ) gerade. 
прямым лутёид , gerades Weges. 
прямо , оу. gerade. 
прямикомЪ , ddt. gerade vor ſich. 
не ппря.или ? iſt das auch wahr. 
1 40 лряиаго дула, die Sache wird erſt 
прямлю , мишь, — шить, gerade machen. 
впрямиваю , т. dame, плряиить, einrichten 
(3. E. einen verrenkten Fuß) } 
спрямливаю , 1. — — vid. прЯмлю. 
упрямо, ad. halsſtarriger Weiſe. a 
упрямый , adj. eigenſinnig, halsſtarrig, widerſpenſtig. 
Упрямство , u. 2. der Eigenſinn, die Halsſtarrigkeit. 
Упрямлюся › мишься, — ,,, eigenſinnig ſeyn. 
т Упрямешвую ‚, г. — попашь, id. 
Пряный ‚ ad. bitter ,äherbe. 
лрЯное зёлье , Gewuͤrtz. 
пряновёшый , adj. etwas bitter. 


испугаю , т. 
испужёзшййся , par. einer der erſchrocken iſt. 


мспужанный , Parr. einer der erſchreckt iſt. 
напугиваю, 1. — пать, — жать, einen Schrecken 


abjagen. 
напужанный , adj. ( напуганный ) erſchreckt; ſcheu. 
nepenyrnbalo, 1. — — ſchrecken (wird von vielen. 


gebraucht) , 
‘расаутиваю, г. — — verſcheuchen, aus einander сидит. 


Пуговица f. 1. der Knopf. 
путговка, F. т. ein Knoͤpfchen. 
пуговишникБ , m. 2. ein Knopfmacher. g 
пуговишный › 44). zu den Knoͤpfen gehoͤrig 


ША Hyab, 
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Hyab, . das Pud, vierzig Pfund. 
. 2. ein Gewicht von einem Фи; 
118 ya, „n. 2. ein Gewichtſtein von 20 Pfund, 
| удно ‚, adv. pudweiſe. . 
Пузо , и, 2. der Wanſt, Schmeerbauch. 
пузанЪ, n. 2. 
Bauch hat. 
Hyanpp, т, 2. eine Blaſe. 
| nysupélb, m. 2. prä, ein Зет 
Нуклый ‚ ad. erhaben. ö 
выпуклый ‚, adj. erhaben. 
выпуклость, J. 4. das Erhabene. 
Пуля, . 1. die Kugel. 
пулька, J. 1. ein Kuͤgelchen. 
UHynb, т, 2. der Nabel. 


- вы. пка, das Nabelchen ; der Magen eines Huhns 
1 т. 2. ein Blaͤtterchen. | 
ускаю, т. — ха 2 
1 8 rama, пустить, laſſen. (ut. пущу} 
У 133 лука луетить, einen Pfeil abſchießen 
хропь пускать, zur Ader laſſen. 5 
‚ пущёне, п, 2. das Laſſen. 
1 (пущёй) laß ſeyn, daß. 
L 4 5 ; 
пускаю , г. хат, nnyem mz, hineinlaſſen. 


впускаше, u. 2. das Hineinlaſſen. 
впускЬ, n. 2. id. 


Спузятый , 44.) einer der einen dicken. 


выпуск 
870 ускаю , т. 5 n mum „ auslaſſen. 
15 луекать зубы, Забие machen. f 
упустить урину, и W̃ 
° Waſſer abſchlage 
* 5 
выпускяне, u 2. das Auslaſſen. р 
выпускЬ, m. 2. id. 
допускаю ‚, т, —, допустить, 
Яопущёю, 1. — щать, — м 
допущёне, и. 2. die Zulaſſung. 
допускЪ , m. 2. у, id. | 
допущеённый , Part. zugelaſſen. 


запускаю, т. — хать 7 
Lauf laſſen. dem Ems, den freyen 


(40 чего) zulaſſen, 


зап): 
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запущйю, — щ@ть, — i. | 

залущть полосы. die Haare wachſen laſſen. 

запущёне, u. 2. wenn man etwas wachſen laͤßt. 

зёпускЪ , m. 2. У, das Nachlaſſen. 

по залуски бужать, in die Wette laufen. 

залуск& нёпода, der Fiſchzug. 

испускёю, 1. — — vid. выпускаю , it. vorbey laſſen. 

испущёю, — щать, — 4. 

испускане , 1. 2. vid. выпущен, 

испущёне, u. 2. id. 

ислущёне ларопё, die Aus duͤnſtung. 

nanycräfo, 1. — Kam, — eine Menge zulaſſen. 

налускать на когд собаки, die Hunde auf jemanden 
hetzen. : 

нёпускЬ , m. 2. у, ein Ausputzer. 

опускаю, 1. — — hinunterlaſſen. 

опускаюся, 1. — — ſich herablaſſen. 

опускаше, u. 2. (опущёне) das Hinunterlaſſen. 

опускЬ, т. 2. Y, id. 

ошпущаю , 1. — щ@ёть, — ablaſſen. 

ошпускю, 1. — dm, — М. 

отлуетить на полю, frey laſſen. 

отпущёне, u. 2. die Ablaſſung. 

отлущёнйе ep nn, die Vergebung der Suͤnden. 

ошпускЬ , m. 2. Y, id. 

omnyemhmen build, 14). ablaſſend. 

ошпущённый , part. abgelaſſen. 


nepenycrao, 1. — — hinuͤberlaſſen. 

попускйю , 1. — — zuſchicken, verhaͤngen. 

лолущёне Co xie, das Verhaͤngniß. 

припущёю, 1. — щ@ть, — zulaſſen. (zu einem) 

пропускаю, 1. — кать , — vorbeylaſſen. 

прбпускЬ, т. 2. у, die Vorbeylaſſung. 

распускаю. 1. — — aus einander laſſen. 

раслускалиь дтроели, лиетвя , ausſchlagen. Cali 
Baͤume) 


распускаюся, т. — — ſich von einander geben. 
распущённый › Parr. auseinander gelaſſen. 
раслущённые полосы , fliegende Haare. 
pacnymeénie, u. 2. die Auseinanderlaſſung. 


1 5 Poe 


+19 пу 


роспускЪ , m. 2. y, id. 
e ков, ein Fuhrwagen, 
5 гу тно жить, luͤderlich leben. 
скаю — i 
125 . 5 р т herablaſſen. 
1 спустить, vom Preiſe etwas falle 
. Fanle, u. 2. das Herablaſſen e 
e я. 5 das Herablaſſen 
Ye, n. 2. der Weg wo es 5 
| 5 We es 
упусьёю , 1. — — weglaſſen ыы . 
т упущен, 4. 2. die Weglaſſung. 
Гзустый , ai. | 
„ (nyemb) leer, ledig. 
N у тому. umſonſt. 
пусповатый ‚ adj. etwas leer 
пустота, 7. т. die Leere. i 


ryc in wu 
усшошь, /. 4. ein wuͤſter Ort; leeres, unnuͤtzes Geſchwaͤt 


пустыня , . | ind 
„J 1. die Einoͤde, Einſi 
5 5 | „Einſiedeley. 
. т. 2. der Einſiedler. 8 
15 uuga, F. I. die Einſiedlerinn. 
пу тынножишель, . 2. vid. пусшянникБ 
я JV. 4. ein wuͤſter Platz = 
стом ёл 1. ei 5 
0 лог т. ein Schwaͤtzer, Schwaͤtzeri 
УстословЪ , c. 2. id. n 
пустословный . ад; : 
пусшъю 1. 2 5 e у 
(/ш. запустилю ) › залуететь, wuͤſte werden, 
вапусшвлый , ad) ver wuͤſtet 
опустошаю . т ие 
25 I — dms, 1 у 
| 5 ить 
т emouéenie, u. 2. die Verwuͤſtung ö e 
ohemomhneaß, т. 2. der Verwuſter. 


IIynraro — 
у . — 72 ‚ запутать , verwickeln 


путаше, n, 2. das Verwi 

„ 2, das Verwickeln; das Geſchwa 

1 mog b, Fußeiſen, Feſſeln e 

Б Вс 89 — ; 

1 1 о 1 um, плутать , einwickel 
5 ie, u. 2. die Einwickelung.. 1 

запутываю, т. — — verwickeln | 

запутыване , u. 2. die Verwickelun, 

запушанный , Part. verwickelt N 

напушыв iel 

e 1. — — vieles verwickeln. 
Fanta 1. — — eerſtricken. 


Путь, f. 4. der Weg. 
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опутине › шин. die Fußſchlinge. 
перепутываю ‚ 1·— verwirren; zuſammenhetzen. 


перепутанный › Pal. verwirrt. 
распутываю, 1. — — auseinander wickeln. 
спутываю, 1.— — die Fuͤße binden. 
упушываю › 1. — — ſtark wickeln. 


ns луть omatyduα,m hen, abreiſen. g 
cb лутй сбить, vom Wege abbringen, verleiten. 


безпутица ‚ J. I. ſchlechter Weg. 
2. ein heilloſer Menſch. 


безпутникЪ » un. 2. 


безпумный , 44]. heillos. р 
перепулие, u. 2. лрошу ко инф на лерелутёе, 
ich bitte im Vorbeygehen bey mir einzukehren. 
nymemécmsyzo, 1. — попать , reiſen. 
nymemécmzie, l. 2. die Reiſe. | 
пушешёствующий „ Part. ein Reiſender, ein Wandersmann. 
nymeméemzennbim, adj. zur Reiſe gehörig. , 
попушчиЕЬ , m. 2. (попушникЬ) ein Reiſegefaͤhrte. 
ло лушй , am Wege. 
pacnymie, u. 2. ein ſchlechter, 
zu fahren iſt. 
распутица , J. . 
спутникЬ , m. 2. der Gefaͤhrte, Begleiter. 
cnymnnuecmgo, u. 2. die Reiſegeſellſchaft, 
сухопушный , 44). zur Feldarmee gehoͤrig. 


elender Weg, der nicht 


т. i. 


Пухну, 2. — муть, ſchwellen. 


пухлый , adj. geſchwollen. 

пухловАщый , adj. etwas geſchwollen. 1 
пухлосшь, F. 4. (пухлина, I. I.) die Geſchwulſt. 
опухлый , adj. vid. пухлый. 

опухловатый , 4%. эм. пухловйётый», 

распухлый , а. aufgeſchwollen. 


Hyxb, m. 2. Pflaumfedern. 


nymér , т. 2. шка, eine kleine Pflaumfeder, ein Feder⸗ 


ſtaͤublein. 
пуховый , 44). von Pflaumfedern. 
пуховикЪ ‚ м. 2. à, ein Federbette von Pflaumfeder s. 
nyumempit, ad). reich von Pflaumfedern. 
пушуся, 2. — шишьел, Federn bekommen. 
опу- 
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опушиваюся , т. —_патвел, олушитьел, id. 


опушка , J. т. ein Saum, Belege ат Kleide. 
опушёю, г. — шать 


(mit Pelzwerk) 
Pacnyurnzaro, 1. — пать 
thun. ($. E. Blumen) 
Пучина, f. т. der Strudel; der Abgrund. 
пучинный, adj. ſtrudelicht. 
Пучу ‚ 2. — чить, МаБеи. 
пучёне ‚, u. 2. das Blaͤhen. 
выпучиваю 
hen laſſen. 
выпучеше, u. 2. das Her vorſtecken. 
Пушка, Дт. die Kanone, das Stuͤck, gr 
лушхка лолепая , ет Feldſtuͤck. 
пушкарЬ, т. 2. ein Kanonier. 
пушечный ‚ ad, zur Kanone gehorig. 
Пуще , adb. aͤrger; mehr. 
лУще псегд, am aͤrgſten; am meiſten. 
Пчела, /. 1. die Biene. 
пчёлка, I. т. (Спчблочка) das Bienchen. 
пчельный , adj. zu den Bienen gehoͤrig. 
rug. 250 U f 0-2бтнихё, ein Liebhaber von Bienen. 


пчёльникЬ , „u. 2. ein Behaͤltniß, wo die Bienen im 
Winter verwahret werden. 


Пщенд, я. 2. Hirſen. 
сорочинехое ллшено, Reis. 
пшённый, ad, von Hirſen. 
пшеница, Y. т. der Weizen. 
пшенишный ‚ а4;. von Weizen. 
лшенишная мука, Weizenmehl. 
Horb, т. 2. der Pfropfen, der beym Laden aufs Pul⸗ 
ver gethan wird. 
пыжобвникЬ, n. 2. ein Kraͤtzer, 
aus der Flinte ziehet. 
Пыль ‚ им. 2. die Flamme. 
пылаю, I. — л4ть, пелы 
вспылёю , imp. HAN ) 
пыле , п. 2. das Flammen. 


obe Серик, 


womit man eine Kugel 


adm, flammen. (Jur. 


пылюй 


› — uin, (чЪмЪ) beſetzen, 


‚ раслушить, ſich auf 


ог. —_пать, — hervorſtecken; heraus ſte⸗ 
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5 in dj. hitzig. 
e разина bter Verſtand. 
зи ра ufgelebter 
ылкзй разумб, ein all , 
5 adj. jachzornig, kurz angebunden 
8 © и. 
вспылчивость . J. 4. der Jachzorn 


Пыль › f. 4. der Staub. 


пылинка, T. г. ein Sonnenſtaͤublein. 

: adj. ſtaubig. i 
а инь налылить, Staub machen 
пы 7 * 


Пыряю › 1. — рять, nupnymu, fortſtoßen. (Jui. 
IIbip „ 1 


пырну, imp. пыряй } 


Ilimdio, 1. — тать, Кадет; durch die Folter erfor⸗ 


ſchen. eee 
bmx I. die ь р 
о 1. — nam, пылытать, ausfor⸗ 
вып ‚№ 


И. — — vollends ausforſchen. 
Aonbimpigalo, — unter der Folter loͤdten. 
e unterſuchen. 
испыпияваю, 1. — — 


пнываще . я. 2. (испышаше ,) die Unterſuchung. 
1 3 m. 2. der etwas unterſucht. 
ый. adj. unterſuchend. 
любопышный ‚ 4. neugierig. 8 
любопышетво , u. 2. die Neubegierde. 


ierig ſeyn. 
— попать, neugierig ſe 
юбопёиисшвую , 1. 1 0 
i m. 1 у, die Probe, Erfahrung. 
Ри en. 
распышываю , 1.— befrag 


Ieixdio, 1. — æaimRE, Qthem holen. 
. о бам 
A, № ти hitzig Othem holen, viel Hitze 

7 
von ſich geben. 
j. aufgeblaſen. n 
N 5 я 50 die Aufgeblaſenheit. 
9 
i en. 
о, 1. num, trinken, Ми | 

5 1 п. 5 das Trinken; das Getraͤnk. 
пищейць , u. 2. das Traͤnkchen. 15 
пишёйный , adj. zum Trinken 15 rig. 
литёйный A0. 48, eine Schenke. 
numyrb, m. 2. ein Saͤufer. РН 
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4 N — vertrinken, verſaufen. 
7 2 5 LH PATLO г — 8 5 1 4 1 e! 
пьяный, adj. betrunken. про т. „ 


льЯныи8 , бфразои д bey trunkenem Muthe. 

пьяница, с. т. ein Trunkenbold, Saͤufer. 

пьявица, V. 1. die Blutigel. 

ПЬЯзиШнЫЙ , 40j. von Blutigeln. 

noinemdo, и, 2. die Trunkenheit. 

пьянственный , adj. dem Trunke ergeben. 

пьянсшвую , г. — попать, dem Trunke nachgehen. 

ngo, u. 2. (nnz) Bier. 

полпиво , u. 2. Halbbier. 

ПИВНОЙ ‚ 4d. was von Bier iſt. 

Липн0й укоусё, Biereſſig. 

пивовёрф, ein Bierbrauer. 

пивовйрня, eine Bierbrauerey, ein Brauhaus. 

пьянюга , c. I. vid. пьяница. 

винотИца, с. 1. ein Weinſaͤufer. 

Ее," (водопбйня, д 1.) die Traͤnke. 

впиваюся, г. — патьсл, плитьел, ſich einſaugen 
6 Blutigel) 

Binnâlo, т, — пфть „ пылить, austrinken. 

дбеу.ла пылить, bis auf den letzten Tropfen aus⸗ 
trinken. 

запивйю, т. —, залить , anfangen zu trinken; 
nachtrinken. 

sanundnie, u. 2. das Nachtrinken. 

запой, т. 2. ю, die anhaltende Trunkenheit. 

, вышиваю. 

3j Ты ſich beſaufen. 

напишокр ‚ n. 2. тьа, das Getraͤnke. 

Suni, . ſchmarotzen. 

опизанЕе , u. 2. das Schmarotzen. 

опивки , ковЪ, was vom Trinken nachbleibt. 

перепивйю , т. — — einen im Saufen überwinden; 
zu viel trinken. 

Meperundmben её хи , einem Beſcheid thun. 

переной , т, 2. 10, das üͤbermaßige Trinken. 

oAnU4AIo, 1, — — ein wenig trinken. 

припиваю ‚ т, — — ſchmecken. 

лрилди Золотый, Berggruͤn. 


noni, т. 


uͤr viele ет | 
1 1 2. бйца, einer der alles verſoffen hat 
ub, г 


А — austrinken, ſo daß verſchiedene 
распиваю. 1. — 


kommen. g 1 8 
в. 9 95 — (eb кого) einem ſein Geld ab— 
спиваю. 1. — 8 


bingen zum Saufen. 
. — vid. напиваюся: 
упиваюся , г. — 


5 г 7 1 ЗА ой, 
упой . т 2. 10, vd. зап 


Ubrii, adj. ſcheckicht. 
ина, A. I. ein Flecken. 


Ina, f. 1. der Schaum. 


лфну лускать, ee, 
лфну ониифть, abſchaͤumen. 
nun, 44). (пфнистый ) ſchaumicht. 


пЪновашый , 44). etwas ſchaumicht. 
пфнка, F. 1. ( морская) Meerſchaum. 


у у 7 Meerſchaum. 
пънковый , 44}. von Mee Го 1 
bro, 2. — umts, ſchaͤumen machen. 


4 
. —- imen. 
Waden 2 2 о . * ы В 
вспъниваю, I. — nam, пелфнить, vid. иъню 


Ibu, vid. пень. 

IlBenib, vid. песшЪ, 

. | Е 

Ilm, ſingen vid. пою. т 

пыпехЬ , т. 2. (пьшухЪ) der Hahn. р 

7 „ у 50 5. д 

II xai, 1. — хать, пёхнуть, ſtoßen, (1 
пхнулЬ , fut. пхну ‚ in. ифхай. ) Ви 

n HxHnalo, т. — nam, плехнуть, hineiuſtoßen. 

e 1. —, пилефнуть „ hinaus, heraus⸗ 

7 


ſtoßen. р 1 „ 
Nu wohinſtoßen. 
запфхиваю › т, —, зал Y 3 ) а 
ошифхиваю ‚, 1. —, ошлежнуть, abſtoßen, z 
т, 


ſtoßen, wegſtoßen. | 
я попхиваю т. — — ein wenig und oft ſtoßen. 
5 


припъхиваю, 1. — — 1 
пропфхиваю, I. — — fortſtoßen. . 


пропи- 
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разифхиваю, г. — — aus einander ſtoßen. 


спфхиваю, г. -— herabſtoßen, zuſammenſtoßen, 


IIBmin ›‚ 44). (пвшЪ ) zu Fuße gehend. 
пЪшкомФ , аду, zu Fuße. 
nhxoma, V. 1. das Fußvolk, die Infanterie. 
пЪхошный , adj. zur Infanterie gehoͤrig. 
Пядь, f. 4. die Spanne. 
пядовЫй , cdj. einer Spanne lang. 


IIiao, п. 2. (пяльцы ) der Naͤhrahmen. 


пялю, 2. — мита, auf den Rahmen ſpannen. 
пяленье , u. 2. das Spannen auf den Rahmen. 
впЯливаю , т. — пать ‚ плЯлить, einſpannen. 
распяливаю , Г. — — ausſtrecken, ausbreiten. 
отд раслЯлить, das Maul aufſperren. 


Iacmb, { 4 die Hand. 
запястье, n. 2. das Armband. 
Пяша , F 1. die Ferſe. 


ns лЯты удёриться › Ferſengeld geben. 
пяшка, F. I. vid. nam. 

niuy, т. шишь, „ шить, zurück preſſen. 
пЯчуся, 2. — zuruck treten. 


nochH⁰α’õ,;, т, (вспящёю) — щать , verhindern, 


Einhalt thun. 


воспящёне , и. 2. die Verhinderung. 
вспять , adv. zuruck. 


ncnimmmpen, de. zurück ziehen, ſein Wort nicht halten. 


onims, adv. abermals. 


впячиваю , г. — nam, плятить, wieder а den 


gehoͤrigen Ort zwaͤngen, eindraͤngen. 
запяшАя , adi. der Beyſtrich, das Komma. 


запятки , mor, der Auftritt hinter dem Schlitten oder 


Wagen. 
напячиваю, г. — — fuͤllen, ſtopfen. 


пеячины налЯчено es iſt allerley Gewuͤrz drunter. 


препяшсшвую 1. — попать, hindern. 
препятсшые › u. 2. die теги. 
беспрепятственно › av. ungehindert. 


Ham- 


ПЯ. PA. я? 


Памно ‚ n. 2. der Flecken, das Zeichen. 


пя in Fleckchen 
HmRHmKO, # 2. ein о . 1905 
4ю, г. — dm, ein Zeichen aufdruͤcken. 
а ; ume, brandmarken 
раскал8нны.и8 eo лятнаи „ bra en. 
запяшнываю , г. — пать, халятнать , bezeich- 
2 

nen; einem einen Schandflecken e . 
перепяшнываю ‚ 1, — — viele zeichnen; aufs neu 

zeichnen. 


lamp, ad. funf. 


пятеро , 44). fuͤnf. | 
пятый , adj. der fuͤnfte. 

* n с! : 
пятерня , F. 1. alle 5 Finger. - 
а 2. à, ein kupfern Fuͤnfkopekenſtuͤck. 
nambnämgamb, adj. fuͤnfzehn. 
пятьчнапщашый , 4%. der fuͤnſzehnte, 
пящьдесять, 44. fuͤnfzig. , 
няшьдесяшый , ad, der fuͤnfzigſte. 
nambeomb, adi. fuͤnfhundert. 
пятшисбщный , 4%. der fuͤnfhundertſte. 
пятью , ad. fuͤnfmal. 
ияшница , J. 1. der Freytag. 
няшьдесяшница, F. г. Pfingſten. 


P. 


| РабЪ ‚ т. 2. der Knecht, Sclave. 


26а, F. I. die Magd „ Sclavinn. | 
1 „ ad. auf knechtiſche Welſe, ſclaviſch. 

рабекй , ad. (pasin) ſclaviſch, knechtiſch. . 

рабство, и. 2. die Sclaverey, Dienſtbarkeit. 
раболъисшво , и. 2. eine ſtlaviſche Demuth. 

аболфино, dv. vid. рабски. . | 
e т. — попать, knechtiſch thun. 
pecénorb, u. 2. нка, ein Kind. (von niedriger Herkunft; 
ебяша, бяшЪ, Kinder. 5 | | 
И, т. 2. чка, ein ſehr kleines Kind. 
Pesfuin, ad). kindiſch. р 

ребячество , п. 2. die Kin heit. 5 
ре(Ячестпо остапить, die Kinderſchuß vertreten. 
Ребячилься , 4%. kindiſch ſeyn. 

Ъ раб% 
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работа, J. т. die Arbeit; die Sclaperey. 
егилетокая ꝓadd ma, die Egyptiſche Dienſtbarkeit. 
Работный ‚ adj. zur Arbeit gehörig. 

add m u bu день, ein Werkeltag. 


вырявниване , п. 2. die Planierung. 
зарёзниваю , 1. —, зараиият»ь , vid. вырёвчиваю. 
прирёвниваю , 1. — — vergleichen, gegen einander hal— 


ten. 
работливый , adj. arbeitſam. приразнёне, u. 2. die Vergleichung, Gegeneinanderhaltung. 
рабоп'никЬ , u. 2. der Arbeiter, Hausknecht, сразнизаю , г. --. — nd. приравнизаю, ir. выря- 
работница, I. 1. die Dienſtmagd. вниваю 


рабочей , adj. arbeitſam. 

работаю ‚, 1. — mam, arbeiten. 

вырабошываю, т. —пать, пырафотать, trarbes 
ten, durch Arbeit gewinnen. 

выработыване ‚, я. 2. das Exarbeiten. 

доработываю ‚ 1. — — zum Ende arbeiten. 

заработываю ‚ т, — — eine Schuld abarbeiten. 

зара“ошываюся, 1. — — ſich abarbeiten. 

оп’рабошываю , т. — — aufhoͤren zu arbeiten. 

отработываюся, т. — — ſeine Arbeit verrichtet haben, 

порабощёйю, — ить, поработить, zum Sclaven 
machen, unterthaͤnig machen. 

порабощёне, u. 2. das Unterthaͤnig machen; die СЧ 
verep. 

сработтываю ‚ I. — — ſo viel arbeiten als einen 
aufgegeben iſt. 

Равный ‚ ad (равенЪ) gleich. 

равно ‚, adv. auf gleiche Art und Weiſe. 

ꝓduno как, eben ſo wie. 

Не рапнд ‚ vielleicht. 

рапнымиё 6фразо-и8 , gleicher maßen. 

неравный, 44). ungleich. 

равность, J. 4. die Gleichheit. 

нерёвность , J. 4. die Ungleichheit. 

равенсшво , . 2. die Gleichheit des Standes. 

равнина, J. г. eine Ebene, Flaͤche. 

ровбсшникЪ ‚, т. 2. der gleiches Alters mit einem if 

pobéemmnueemgo, и. 2. die Gleichheit des Alters. 

ровнятель, m. 2. der Gleichmacher; die Linie (die de 
Welt in zwey Theile theilet. 

ровняю , 1. — иЯть, gleich machen. 

зырёвниваю , т. — дата, пыропнятау eben ии 
chen, planieren. f 


сравниваюся, 1, — — ſich mit einander vergleichen. 

cpannénie, и. 2. die Vergleichung. 

сравнёчный ‚ part. eben gemacht.“ 

necpaanénmnaun, ad. unvergleichlich. 

несравчённо, adp. unvergleichlich. f 

сравнительно , а». vergleichungsweiſe. 

сравнительный „ adj. vergleichend. 

уразниваю , 1, — -— vid. сравниваю. 

уравиёие , u. 2. vid. сравнёнге. 

уравчительно , ао. vid. сравнительно. 

уравнишельный , 44). vid. сравнительный. 

Урапнительный стелёнь, der Comparatiuus in der 
Grammatik. 


bpaan, praep. wegen, halber, um etwas willen. 
ö того ради ‚ deswegen. 


РадЪ ‚ adj, froh. 
я радё, ich bin froh. 
радость, Y 4. die Freude. 
радостный , adj. freudenvoll. 
безрёдостный › adj. der keine Freude hat. 
радую ‚, 1. — nam, позрёдопать. обра до» 
nam, erfreuen. (Jur. возрадую, imp. радуй) 
рёлуюся, 1. — — ſich freuen. 
радоваше , u. 2. das Frobhlocken. 
обрЯдоваюся. I. — ſich freuen. 
обрадоваше , n. 2. die Erfreuung. 
отрада, F. 1. die Erleichterung. 
сорадуюся, 1. — допатьея ‚ 4 mit freuen. 


Pag Bro, т. — 0ёть, порадётть (обЪ Korb, ub) 
gut meynen mit einem, fuͤr einen ſorgen, guͤn⸗ 


ſtig ſeyn. 


выр” P 2 aa 
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Ражлаю, 1. — gam, родйть, zeugen, geb aͤhren; 


Pag hie, u. 2. das Wohlmeynen, die Vorſorge. 
нерадивосшь, J. 4. die Luͤderlichkeit. 

радЪшельный, 44). (раливый } gutmeynend, ſorgfaͤltig. 
нерадивый ‚ а4). unachtſam, luͤderlich, fahr laͤſſig. 


hervorbringen. 

рожу, лишь, — Aum⁰ε¹s ↄgebaͤhren. (beſtimmt) 

енбпа родить „ wiedergebaͤhren. 

родЪ , т. 2. das Geſchlecht. 

Poabr, довЪ, die Wochen der Weiber, die Entbindung. 

родильница , F. т. die Gebaͤhrerinn. 

родительный , 4d. (nag em) der Genitiuus in der 
Grammatik. 

родимецЪ , .. 2. die fallende Sucht. 

родимый . adj. родимое лятно 7 ein Muttermaal. 

родина, Y. г. der Geburtsort. 

родины , Aub, vid. роды. 

родня, F. т. ein Anverwandter. 

родитель, т, 2. der Vater. 

родишельница, F. г. die Mutter. 

родишели , лей, die Aeltern. 

праролишели , лей, die Ahnen, Voraͤltern. 

родишельск!Й 44), родительская субота, der 
Sonnabend, da man der verſtorbenen Aeltern u. Vor⸗ 
aͤltern Andenken feyert. 

РодникЬ , m. 2. eine Quelle. 

родничёкЬ , u. 2. eine kleine Quelle. 

родный, 44), an verwandt. 

родной вратё, ein leiblicher Bruder. 

родешвенникЬ , т. 2. ein Anverwandter. 

Родство ‚ u. 2. die Verwandtſchaft, Anverwandſchaſt. 

рождёне, u. 2. die Geburt. 

рождённый , part. gebohren. 

рождесшво , u. 2. vid. рожлёне. 

рождестпо Христдпо, Weyhnachten. 

рождбсшвенный , adj. (Pont emsencr ii) zur Geburt, zu 
Wephnachten gehoͤrig. 

despogie, u. 2. der Mangel der An verwandten. 

безродный , ad. der keine Anverwandten hat. 


GA aro- 
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благородный 44}. wohlgebohren, adelich. 

благородно › ade. edelmuͤthig. 

слагорбдетво , u. 2. der Adel. 

паше длагорбд:е, Ew. Wohlgebohrnen. 

высокоблагородный, ad). hochwohlgebohren. 

паше пысокофлагородже ‚ Ew. Hochwohlgebohr⸗ 
nen. 

высокорбаный . adj. hochgebohren. 

пфше пьеокорд gie, Ew. Hochgebohrnen. 

богородица , IF. т. die Mutter Gottes. Е 

врождёю, г. — — angebaͤhren, durch die Zeugung 
mittheilen. | 

врожденный › part. angebohren. а 

на. т. 2. Aka. einer der aus der Art geſchlagen 
И, ein ungerathenes Kind. 

двоюродный , а4). (õpamp) des Oheims Sohn. 

дородный . 44dj. dick, anſehnlich von Leibe. 

дородность , V. 4. die 5 

у Mis wachs. 

недорбдЪ , т. 2. der Miswa м 

недоролышф , т. 2. ein kleiner Menſch. (iſt ein Ver⸗ 
achtungs wort.) 1 то 

ЗАНЫЙ J. eingebohren, einig. 
единорблный ‚ adj. eingebohren, 851 
i tei er ner 

zapoabinib, т. 2. der Keim, der erſte Anſatz ein 
Frucht. g , 

злорбдный , adj. was von boͤſer Art iſt. 

инорбдный , 44). von einer andern Art. 

лихорадка , F. I. das Fieber. 

лихорёдошный , 4dj. fieberhaft. 

Hapoab, т. 2. das Volk. 1 

ns народ οονοπνu-ñ, oͤffentlich bekannt machen. 

napoaurb, т. 2. das Voͤlkchen. 

народный ., 44). dem Volke gehoͤrig. , ти 

857 нарбдному обычаю, nach der Gewohnheit des 
Volks. f 

новорождённый, 44). neugebohren. 

общенародно , adv. allgemein. 

общенародный ‚, 4d allgemein. f 

обнародоваю, 1. — пать, oͤffentlich bekannt ma— 


chen. 
5 3 g обна- 


P а 


г. 


2 


м 


2 
- F 


обнародован 2. die o ö 

e „ . 2. die öffentliche Bekanntmachung. 

75 р ванный , 04). oͤffentlich ausgerufen. | 
5 0 аа). poͤbelhaft.) 

днорблецЪ , т. 2 nerley 

ub, ½. 2. von einerley Geſchle 
5 У [4 

о 15 — — vd. 251 
1 adh e, 1. — — hervorſproſſen. 

рожлене, и. 2. die Wieder geburt 

„„ аа}. erſtgebohren. | 
„ 1. 2. die Erſtgeburt. 

ерпоролный грёжё, die Erbſünde 
перерождёю , перераживаю , 1 a 

дить, wiedergebaͤhren. | 
пер 4 i 

70 ерожайюся , wiedergebohren werden 

срерожлённый , part. wie dergebohren. 
пер | dergeburt 
о п. 2. die Wiedergeburt 

ор 7 0 
155 Podembyfo, 1. - попать, fruchtbar ſeyn 

40e; п. 2. die Fruchtbarkeit. 5 
плодородный, adj, fruchtbar 
природа, J. I. die Natur, Art. 
e „ 4%. natuͤrlich, angebohren 
ee 2% von verſchiebener Gattung 
e 4j. as von ſelbſt gewachſen iſt 

0 J т. Johaunssbeerſtr 1 8 g 

я 3 8 „ ь auch ; 8 0 а | 
„ 44. von Johannisbeeren e 
HOP EiðœA ni, а). blindgebohren | 
i т, 2. (epo acm REEL h) 
родница , Г. т. eine Anverwandtinn. 
сроаный , adj. auverwandt. 
e . 2. die Anverwandtſchaft 

2 1. 2 5 5 
аи 2' ‘уродина, F. т.) die Misgeburt 

2 „ in. 2. нца, ein ® ki | 
ца. andeskind. 
хулородный ‚, ad, von geringer Herkunft. 
У» 2. — Su,U,q, ſchlagen. 
возражаю , 1 a 
„ Г. — жать, погрази [ 

2 my, Pau mE der 
e u. 2. die Widerlegung . 
о:ражашель , n. 2. (возрази 
и ‚(возразишель) der Widerleger. 
р „ 1. =, пыразить, ausdrucken. 

berchie, в. 2. der Ausdrutk. | 
2ьГазительный ‚ adi. aus druͤcklich 


nam, лерера. 


ein Anverwandter. 


зара- 


Рай, т. 2. 
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1. =. заразить, anſtecken. 
eine anſteckende Seuche. 
заразишельный , d. anſteckend. 
изразёщЬ , n. 2. anz, eine Probe von etwas; eine Kachel. 
изразчикЬ , m 2. eine klei e Kachel. 
обрёза, 7 eine Beſchimpfung. 

отраждю, 1. — verwerfen; ablehnen. 
ompaxe nie, u. 2. die Verweefung; Ablehnung. 
подражаю. г. = — nachahmen, nachmachen. 

noa pam tie. u. 2. die Nachahmung. 

подражатель › т. 2. der Nachahmer. 

поражаю, 1. — — niedermachen, erſchlagen, ſchlagen. 

(in der Schlacht) 

2. die Schlacht, Niederlage. 
поражённый „ 54. geſchlagen, erſchlagen. 
лоражнный eO. it o vom Donner erſchlagen. 
поразитель , . 2. der Erleger, Ueberwinder. 
приражйюся, г. — —8 anſchlagen, anſtoßen. 
сражёюся, Е. — — kaͤmpfeu, ſich ſchlagen. 
сражёне , u. 2. die Schlacht. 

ражёю, 1. — — überzeugen. 


заражаю , 
зараза , F. Г. 


поражё ие, u. 


разв › оао. vielleicht; es ſey denn. 
Pasb, т. 2. ein mal. опа раза, zwey mal. 


разный , adi. ( рёзнешвенный ) verſchieden. 

разносить › Е 4. (разнешво, E. 2.) der Unterſcheid, 
die Verſchiedenheit. 

рёзнешвую, 1. — nonamb, verſchieden ſeyn. 


%% 2. = НИТ, id. 
азномыеме, n. 2. eine verſchiedene Meynung, eine 


verſchiedene Denkungsart. 
4%. von verſchiedener Geſtalt. 
Sprache. 


разноличный › 4 
разноязлчный , аа}. von verſchiedener 


порознь, 94. beſonders. 
10, das Paradies. 
аа). paradieſiſch. 


райский , 
der Regenbogen. 


радуга, F. 1 


Райна, Е 1. die Segelſtange. 
Pakb, m. 2. der Krebs. 


ракЬ , M. 2. (раёчья) der Krebsſchaden. 


5 4 оёчеЪ, 
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рачекЬ, u. 2. 

kleiner Krebs. 

Гатовый , 04). von Krebſen. 

раковина, J. 1. die Muſchelſchale. 

dr on жеизужная. Perlenmutter. 

РАковинный , 44). von Perlenmutter, von Schillpatt. 
Рамо, и, 2. die Achſel. 


Pana, f 1. die Wunde. 


рёнка, V. т. (Päuoura) eine Мете Wunde. 
Pate, 2. — нина. verwunden. 
раненый ‚ part. verwundet. 

Pano, а. ſruͤh. 


Раннй , 04}. was fruͤh iſt. 
зарёиЪе, dap. etwas fluͤher, beyzeiten. 
Расшу, т. Фость , пыростни , wachſen. (р. Л poch, 

P. c. Epoch, (ие, выросту , imp. Росши ) 

Pacmbiie, и. 2. das Wachſen, der Wuchs; ein Kraut, 

Tomy, стишь, —ботить. wachſen machen. 

ubs роетить, maͤlzen, Malz machen. 

Рослый ‚ а4). lang gewachſen. N 

Poemp, т. 2. y, die Statur, Leibeslaͤnge, Große; 
das Wachsthum. 


dom o.4 3 neu, lang von Perſon, hoch aufgeſchoſſen. 
bocmb, m. 2, die Zinſe, der Wucher. 


GemO и Ann, ‘истощешать, раззорАть) 
durch Wucher ausſaugen. 

пд pm отдать, auf Wucher geben. 

занииать сё рдето.и$, Geld aufnehmen. 

Pocmomirb, m. 2, ein Wucherer. 

Ростовщица , Дт. eine Wuchererinn. 

Роща, V. т. ein Luſtwald. 


bs Aempinafo, 1. — пать, пзрости, aufwachſen, 
erwachſen. 


взрослый, cd. erwachſen. 

парбелал 4%пица, eine erwachſene, 
взрослость, F. 4. die Mannbarkeit. 
возращйю , т. — 34 ть, — стищь, fortpflanzen. 


чка, (рачёноЕЬ › m. 2. нка,) ein 


. 


S rer 


mannbare Jungfer. 


возра- 


РА. 4") 


a , ſwachſen. 
— тать. — mu, auf 
og paem f., т. m m 5 Е 
ешь г 2. die Statur, вебе laͤnge, Groͤße, da 
44 9 мо 
Wachsthum. а 
лблный сопёршенный пбзраст®, das voͤllige Wachs- 
thum, die Mannbarkeit. 
возрастный › 44). aufgewachſen. 
acmalo, 1. — — hineinwachſen. 
1 г. —, пыраети, vid. возрастаю. 
5 Е 7 Ы [а * 
выгрослыт., adj. vid. взрослый. = а Вы 
в шаю, I. —, дораеши, bis zur voͤllige 
дорас „ L. 
wachſen. 5 м 
demb, m. 2. у, das Wachſen bis zur volligen Groͤße. 
e т. — — bewachſen, verwachſen. 
5 41⁰ 5 т. — щать, verwachſen laſſen. N 
9 8 1 тёрно.48 , der Garten iſt mit Dornen 
садо 4 8 
verwachſen. 
5 у 7. verwachſen. 
зарослый . 44) 1 
1 4. 2. das Verwachſen. 
малорбсляй , adj. klein von Wachsthum. . 
1 3 г. —, нароетл, draufwachſen. 
И 4¹⁰ а „af cem Um vid. п] ирашаю. 
1 т. — — um und um bewachſen. 
обр Ё 9 . 5 e 
9 adj. was um und um bewachſen 5 1 8 
N т. —_ щать, отроетить, wieder wach 
о о. 
en laſſen. | р 
Alo, г. —, — ши, wieder ausſchlagen. 
ошрасшаю , Г. % 1 
79 F. 4. ein Zweig, Schoͤßling. 
ompocmoxb, т. 2. die Knoſpe. . 
опросточекЬ › m. 2. чка, eine kleine Knoſpe. 
г. — — uͤberwachſen. 
nepepacmalo, т. 5 И 1 
1 adj. der einen andern een hat i 
5 e тг. — — in die Hohe ſchießen, aufe 
NOA 5 
n. N 
m m. 2. ma, der etwas aufgewachſen iſt. 
roa pO mor h, n. - 
Е. adj. was aufgewachſen iſt. 
поросшЬ , т. 2. у, о и 
прирасшаю , 1. — — zuwachſen. | 
приращёю , г. — шёть. vermehren. 
7 мери 
приращё1е , u. 2. die Vermehrung. 
N Ъ 5 npons 


426 : 

РА. PB. РД. тт 
произращю , т, — her vorwachſen laſſen. 
nponspacmbuie, и. 2. das Gewaͤchs. 
произрастёю ‚ Г — — hervorwachſen. 
произращ ёнте, 2 2. (произраспикн!е) das Hervorwachſen 


изрывёю , г. — — in kleine Stuͤcken zerbrechen. 
надрывёю, г. — пать, надорпать лошадь, 
ein Pferd abreiten. 


— ти 
прорасшаю , 1. — — durchwachſen. ь нарываю, 1. — — viel abbrechen; ſchwaͤren. 
upopam genie, м, 2 das Durchwachſes нарызЬ., n. 2. y, das Geſchwuͤr. 

— 8 1. р 2 у И e , 
пуспорослы , der Hollunder. обрываю , 1. — — um und um abreißen, abpfluͤcken. 


обрывки , ковБ, abgeriſſene Stuͤckchen. 
оббрванный , part abgeriſſen. 

отрывёю, 1. — — abbrechen, abreißen. 
отрывйше , и. 2. das Abbrechen.“ ке 
отрывокЬ , т, 2. вка, ein abgeriſſenes Stuͤck. 
перерываю , г. -—- — entzwey reißen. 
лерерпать на дпое, по лол д, id. 

её л’рерыпкою, mit Abſaͤtzen. 

подрывяю, г. — — in die Luft ſprengen. 
подрывЬ , и. 2. у, der Schaden. 
порываю, 1. — -— ой reißen. 

порываюся „ т. — ſich anſtrengen. 
порывЪ ‚, м. 2. y, ein reißender Wind. 
порывчивый , adi. raſch. 

прерываю , 1. — — abbrechen. 
лрерп@ть речь, in die Rede fallen. 
прерывяне, u. 2. ( прер.ёвше) das Abbrechen. 
непрерывно , 24%. ununterbrochen. 
непрерывный , 44. ununterbrochen. 
прорываю, 1. — — durchbrechen. 


срастёю , т. — — zuſammenwachſen. 
cpäembisauie n. 2. bas Zuſammenwachſen. 
cpaemuie, п. 2, etwas zuſammen gewachſenes. 
срослый ‚ adi. zuſammen gewachſen. 

Pamp, (д. das Kriegesheer. 
рашникЬ , ж. 2. ein Fechter. 


F Е ИРИ... 


Pauy, 2. ih, порачйть , mit Fleiß thun. 
рачеше, u. 2. die Sorgfalt, der Fleiß, Eifer. 
рачитель, . 2. ein Vorſteher. 

Paunmenpho, а4, ſorgſaͤlrig. 
рачишельный adi. ſorgfaͤltig. 

Pny, 1. рпата, reißen; abbrechen. 
тать из$ ps. aus den Haͤnden reißen. 
рай, u. 2. das Reiſſen. 
рвёше, u. 2 der Ciſer. 

PBOma, J. г. das Erbrechen. 
he m иен, е8 macht mich brechen. 


— 


ie 


ча ридту меня on пае! 8 ; 5 . 

brechen. e e 1) шо w разрываю , 1. —, разорить ‚ auseinander reiſſen. 
ребшный , adj. zum Erbrechen gehörig. Paspörs b m. 2. у, (разрывка, F. 1.) das Auseinan⸗ 
PBomoe, adj. u. (лЪкёрство) ein Brechmittel. derreißen. 


неразрывный , adj. unzertrennlich, unverbruͤchlich. 

срываю, I. — , copnd umz abbrechen, abreißen. 

Уурывёю, 1. —, урп4ть, ein Stuͤck abbrechen. 

урывка, F. т. (nab дому) das Ausgehen aus dem. 
Hauſe. 

урывокЪ , „. 2. bra, ein abgeriſſenes Stückchen. 

урывкою ‚ dv. auf eine Art da man ſich los reißt. 


Pabioca, 1. раёться ‚ erröͤthen, ſchamroth werden. 


врыь4юся, 1. — пфться, порпатьея , einbrechen, 
ззрываю , 1. — — aufbrechen. 

о г. —, пырпать, ausreißen, ausrupfen. 
ырыв Юя, т. — — einen Aus fall thun, ſich ent— 

reißen, entgehen. 

BDHpBAHie, u. 2. das Aus reißen, Ausrupfen. 
ee т. 2. der Ausreißer, Ausrupfer. 

дорыв На = e zu einem Orte hindurchbrechen. 

зарывчивый, adj. зарыпчипая идшадь, ein Pferd 


das ſich nicht halten laßt. зардЪвёюся, 1. — nd me, вардёться , id. 


изры- Ребро, 
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Ребрд ‚ и, 2. die Ribbe. 
Ребрышко , 2. 2. das Ribbchen. 
Ребренный , ch. (ребровый von Ribben. 
Ребристый , adj. voller Ribben. 

Ревень , т. 2. ню, Rhabarber. 
репёнь колы тчатой , Nhabarber 
peng u черёнкопой , Rhapontik. 
Ревёневый ‚ аи;. von Rhabarber. 


Ревную , 1. опать , eiferſüchtig ſeyn; nacheifern; 


boͤſe machen. 
ревнивый , ac. eiferſuchtig. 
ревнивость ‚ . 4. die Eiferſucht. 
Ревность, . 4. der Eifer; die Nachahmung. 
Резностно , аа. eiferig. 
Ревностный , 44%  ревнительный ) eiferig. 
Ревнишель , n. . ein Eiferer. 
ревнительница, J. I. eine Eifererinn. 

ТРеву , т. репёть , заретёть , brüllen. 

_  реБ, ж. 2. das Gebruͤlle. 
Pebble, и. 2. id. 

Péabka, ( pempka) фт, der Rettig. 
Редечка, % т, ein kleiner Rettig. 
редешный , 44. was vom Rettig iſt. 

Per, & г. Vela, reden, ſagen, ſprechen. 

P Bu, J. 4. die Rede. 

Р5чистый › ай), beredt. 

нерфчистый ‚ аа). unberedt. 

изрекйю, 1. — dms „ изрёчь , ausſprechen. 
изрицёю , г. S. — Nehm —ы id. 
изречённый , part. ausgeſprochen. 

изречеше , u. 2. der Spruch, Ausſpruch, Beſcheid. 
Hnophufe, z. 2. ein Gleichniß, eine Allegorie. 
краснорЪчиво , adv. nach der Beredſamkeit. 
краснорЪчивый , 047. beredt. 

краснорф че , u. 2. die Beredtſamkei. 

многорф Че, п. 2. die Vielredenheit. 
мНогофрчивый , а. der viele Worte macht. 
Anpnnes, Ты nennen. 


Hape- 
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, men. 
4 — кать. — ша 
oper Alo, г. к 8 e 
e п. 2. die Nachrede, Beſchuldigung. 
9 0 5 2. das Nebenwort, Aduerbiuu. 1 1 
о 1 eck muh, обрекнуть , beſtimmen z 
обрекаю. 1. — 
einer Sache. f и 
4 т. — цать, —; abſchlagen, weigern, 
отрицаю , I. 
leugnen, entſagen. a 
4 9 7 . 
цаюся, 1. — — 
ни l т. — Kdm ben, 755 85 Е 0 
i г. п. 2. (ompeuénie) die Verneinung, 
ompunänle, u. 2. 
leugnung. | р | 
цашельный , 44). verneinend, ne т 
Е т. — dm, ſchmaͤhen, laͤſtern, anfahren. 
1 u. 2. die Schmaͤhung, Loͤſterung. 
пориц: : м 
9 ава „ m. 2. der Schmaͤher f 5 1 
845 тре ſternd. 
порицёшельный , 44). ſchmaͤhend, Le e 
= ательныя слопа_ Schmaͤhworte, 
„тории а. 
&Н1 ö eiſtaͤgung. 
ечёнте. м. 2. die Weiftag в. „ 
. "я 2. das Vorwort, die ргаеройно; и. der 
прелр „п. „ 
Cuſtos bey den а: 
5 И 17% orerwaͤhnt. 
‚речённый › Par. vorerwaͤl к 
1 1 85 кать weißagen, prophezeihen. 
1 i 7 10 с пса 5 
1 5 Kae u. 2. (npopeuenie) die Weißagung 
50 f т. цашь, vid. прорекаю. 
— — 9 5 м — 
ое, n. 23, Vid. „ 
прорицашель . m. 2. der Weißager. я 
i F. I. die Weißagerinn. 
прорбкБ , M. 2. der Prophet. 5 
лжепророкЬ, n. 2. ein falſcher Prophet. 
прорбческий , adj. prophetiſch. . 
пророчество 5 u. 2. vid. 1 И 
пророчесшвую. т. — попать , vid. прорек 
Ul eiche Rede. 
азнорЪчие. # 2. ung! | а 
514 п. 2. eine angenehme Art zu reden 
ca hop˙Hœœh⅛”ͤe, u. 2. ange о 
porb, n. 2. у, das Schickſal, rh 5 
b, 2. у 
fang einer Zeitrechnung. | 
роковый , 24). vom Schickſal beſtimmt. 
нарочито , а. ziemlicher maßen. 
нарочитый , 4j. ziemlich. 


нарбчный , 
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нарочный ‚ ай}. ein abgeſchickter Bothe. 

нардзчно , % mit Fleiß, aus Vorſatz; ausdruͤcklich 

ненарочно , add. von обиде | | 
мар „ 94%, ohngefaͤhr. 

оброкЬ , т. 2. У. die Geldabgabe eines Bauren. 


Оброчный , ac. ein Bauer der ſeine Abgaben an Gelde 


bezahlet. 
epo b, т. 2. y, die Friſt. 
дан срок, gib Zeit, warte ein wenig. 


срочный , аа). der ſich auf eine heſtimmte Zeit vermie— 


thet. 
отшерочиваю , 1. — па 
aufſchieben. 
omecpomankxb, . 2. der etwas anfſchiebt. 
пересрочиваю , т — fiber die Zeit aufhalten 
omepodka, V. 1. der Aufſchub. я 


просрб | 
Poren, — ſich verſpaͤten, nicht Termin 


halten. 


просрочка, A 1. die Verſpaͤtung, die Verſaͤumung des 


Termins. 
e 44%. ( sarAA) ein verfalſenes Pfand. 
урбк „. 2. у, eine abgemeſſene Arbeit. 
Урочный ‚ 44). angeſetzt. 
изурочные топёры , koſtbare Waaren 


61 — 
урбчу, 2 чить, изурбчить , mit den Augen 


verderben; mit Loben verderben. 


Урочливый ‚ adj. einer der mit den Augen oder mit Lo⸗ 


ben etwas verderbet. 
pebAlo 1. — ла у 
р 5 1 хать, — хнуть, beſchreyen. 
емень ‚ т, 2, мня, der Riemen. 
РемешекЪ , u. 2. ein Riemchen. 


Ремесло ‚ и, 2. das Handwerk. 


ремё:ленный , 44). handwerksmaͤſtig. 
ремесленниЕЬ , 1 2. ein Handwerker. 
руком6сленный , 4d) 


7. vid. ремесленный 
я * 1 
PY KOM. сленник 7. о, > г 


безрем 6сленный , adj. der kein Handwerk hat. 
Penélinneb, „. 2. Klettenwurzel. 


Ресни: 


№ 


, отербчить, verſchiehen, 
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pechinbr, ницЪ, die Augenwimpern. 
Решихый , ad). (решивЪ) geſchaͤftig, arbeitſam. 
Решешо , п. 2. ein grobes Sieb. 


pememgò, n 2. ein Siebchen. и 
решошный , 44). was durchs grobe Sieb geſtebt iſt. 
решёшка, F. т. ein Gitter; Gatterwerk. 

pemémodxa, |. г, ein kleines Gitter. и 
решешочный, adj. (решёшчатьй gitterweiſe geflochten. 


Pa, f. т. der Brand an Baͤumen oder Getreyde; der Roſt. 


ржавчина, F. т. id. 

Px AnbHi, 44). (ржавфлый) verbrannt; roſtig, angelaufen. 

Pa IO, 1. — ubm, s ,j8 bmg, тои, roſtig 
werden, anlaufen. 5 

ржапожелёзнаго ипфту eiſengrau. 

заржавзлый, 44). vid. ржавый. 

заржавина. F. 1. der Roſt. 


Ржу, т. ржать, ,, wiehern. 


ржане, u. 2. das Wiehern. 


Plisa, f. 1. S. ein Prieſtergewand, Chorhemd, vor 


Alters ein jedes Kleid. 
ризница, F. 1. die Sacriſtey. 
ризничём., т, 2. der die Chorhemdeverwahrt. 


Pudab, т. 2. Rom. 


римский , adj. roͤmiſch. 
римлянинЬ , т. 2. ein Roͤmer. 


Ринушь 7 ти}. 


низринуть › abwerfen. 

Рисшаю, 1. ( рысшаю ) — тать, rennen. (von Pferden) 
рисшане , я. 2. (Pplemäuie) das Pferderennen. 
рысью бужать , den Trab gehen. 
рысиетая лошадь ein Traber. 

Робкйй ‚ adj. ( рббокЬ) furchtſam, ſchuͤchtern, feige. 
робко, adv. furchiſamer Weiſe. 
робость , J. 4. die Furcht, Schuͤchternheit. 
робъю, 1. —(фть оробфть, furchtſam werden. 
обробълый ‚ adj. der in Furcht gejagt iſt. 

nbi, vid. равный, 

Ponb, m. 2. рва, der Graben. 

PG 
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РбвикЪ , т, 2. ein Graͤbchen. 
Ровистый , ad. was viele Graben hat. 
Pordma, J. 1. (pordwka) eine Matte. 
Рогожный , аа). von Matten. 
РогожникЬ ‚ u. 2. einer der Matten macht. 
Por b, т. 2. das Horn. (/ рога) 
Pooth, u. 2. жка, das Hoͤrnchen. 
рогашый , а4;. mit Hoͤrnern verſehen. 
oed mLNtv» eon d „Hornvieh. 
Porämgin, Fl. ſpaniſche Reuter. 
Рогатина , V 1. eine Lanze, Pique. 
рогашинка , I. т. eine kleine Lanze. 
Poro hun, adj. hoͤrnern, von Horn. 
Роговйтый ‚ 4%. gehoͤrnt, gelruͤmmt. 
безроми , adi. ohne Horner. 
A p ori, 4dj. mit zwey Hoͤrnern. 
единороми , adi. mit einem Horn. 
moporb, u. 2 das Einhorn; eine Art von Geſchuͤt, 
Kogeporh, т. 2. der Steinbock. (im Thierkreiſe) 
Hocoporb, m. 2. das Naſehorn. 
Paab, т, 2. d. ub раждаю. 
Рожа, Е т. das Geſicht. Hleh. 
ns рожу Ударить, in die Freſſe ſchlagen. 
Poménb, т, 2. жна, der Bratſpieß, Pfahl; Stachel. 
роженокЬ , m. 2. нк), ein kleiner Bratſpieß. N 
Pomp, F. 4. g. ржи, der Roggen. 
ржаный , 0%. von Roggen. 
ржаный ,, Roggenbrodt. 
Pdsra, F 1. die Ruthe. 
розгаии бить, mit Ruthen ſtreichen. 
розочка, Y. г. das Ruͤthchen. 
Poli, т. 2. N, der Bienenſchwarm. 
робкЬ ‚ mn. 2. Polixà, ein kleiner Bienenſchwarm, 
роевый , adj. was vom Schwarm И. 
Ройсшый , adh. das viele Schwarme hat. 
роюся, 1. S Hoou]νeα, ſchwaͤrmen. 
Рокитина, / т. Weidenreiſig. 
рокитовый , adj. von Weiden. 
роки- 
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рокитопое дёрепо, ein Weiden baum! 
рокишникЬ , un. 2. ein Weidenwald. 
o eb, т, 2. vid. ſub реку. 
ono, т. — him, — нить, пыронить , уро. 
tim, fallen laſſen. | 
Ponto, 2. (Fur. уроню, imp. роняй) id. 
урбнЪ , т. 2. y, der Verluſt. 
‘ичу, ponmy) щешь, ропиёть, murmein „brum⸗ 
9 men, aufruͤhriſch reden. 
ö ролтатвь на лротипз, entgegen brummen. 
j ponmänie, . 2. das Brummen, das Gemüͤrmel. . 
|  ропташель, . 2. ein Murmeler, der ein heimlich 
1 Gemuͤrmel anſtellt. 
оса, F 1. der Thau. 
Hod л4даетё , der Thau faͤllt. 
роедю мочить, налрыскать ‚ bethauen. | 
росистый, a. росйетая ночь, eine Nacht da viel 
Thau gefallen iſt. 
росяный , adi. bethauet, voll Thau. 
орошёю, 1. — шать, — сить, bethauen; befeuchten. 
opoménie, u. 2. die Bethauung; Befeuchtung. 
nopoma, J. т. ein friſch gefallener Schnee, ein Haſenſchnet. 
dcoulb, m. 2. die Ueppigkeit, Wolluſt. 
роскошно, 44. uͤppig, wollüͤſtiger Weiſe. 
роскошный , adj. uͤppig, wolluͤſtig. И 
роскошесшвую , 1. — попать, wolluͤſtig leben, 


— 


ö oemy, via. Pacmy., 
ошБ, т. 2. pma, der Mund. 
bomorb, . 2. ma, das Muͤndchen. 
рийчуся, 2. — читьея, ſtuͤtſch ſeyn. 
оброть , F. 4. die Halfter. 
оброшаю , т, -— тать, die Halfter anlegen. 
бща, Дт, ein Luſtwald. vid. „l pacmy. 
oy, vid. Jab расту. g 
610 „ 1. рыть › hacken, graben, wuͤhlen, ſcharren. 
РовЪ , „. der Graben. 
РЫлО, п. 2. die Schnauze, der Ruͤſſel. 


bl Pblnb- 


Ртуть, V 4. das Queckſilber. 


Рубаха, f. т. das Hemd. 


Рублю , бишь ‚ — umz, hauen. 


чарубйю , 1. — — draufhauen; eine Menge hauen. 
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рыльцо , m. 2. eine kleine Schnauze. 


Pbimpe, и. 2. das Hacken, Graben, Muͤhlen, Scharren. 


взрываю., т, — nam, nehm, aufwuͤhlen. 
врызёю ‚ г. — — eingraben. 

вырывю, г. —, пырышь, autfgraben, auswuͤhlen, 
дорываю , 1. —, дорышь. bis И Ende graben. 
варывйю, — — begraben, einſcharren verſcharren. 
изрываю , т. — — ganz gerwuͤhlen. 

нарываю ‚ т. — — viel aufgraben. 

перерывйю, г. — — uingraben, umwuͤhlen. 
подрывяю , т, — — untergraben. 

подрыв , т. die Hinderniß, der Umſturtz. 
прорыв4ю, 1. — — durchgraben. 

Разрывйю ‚ 1. — — auseinander graben, ſcharren. 
срываю ‚, 1. — — abgraben. 


ршушный ‚ adj. von Queckſilber. 


рубашка, F. I. id. 
русЯшечка , F. у. das Hemdchen. 
рубище, u. 2. Haderlumpen, alte Lumpen. 


Py SEN, м. 2. die Graͤnze. 

рудежи стапить, eine Graͤnzſcheidung machen. 
порубежный ‚, 24). was an der Graͤnze liegt. 
РУуббЦЬ , т. 2. бцА, die Narbe, Strieme. 

рубцы ‚, Bob, Kaldaunen. 

Рубка, J. I. (^Ъенёя) das Verhack. 

рубль, т. 2. der Rubel. 

рубя, ger. mit hauen. 

врубёю, 1. — dame, — ть. ein hauen. 
вырубйю, 1. —, пырубить . aus hauen. 
вырублёне , u. 2. das Aushauen. 

вырубЪ , m. 2. (вырубка , Е) . 

дорубйю, 1. —, дорубить, bis zum Ende hauen. 
зарубяю, 1. — — anfangen zu hauen; todt hauen. 
зарубка, F 1. eine Kerbe. 
надрусйю, г. — — von oben mit einer Kerbe bezeichnen, 


op 
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обрубаю , 1. — — umher behauen. 

обрубленный , part was behauen iſt. 

o6PYSGOrI 2. бжа., ein Klotz. 

обрубокЬ . т. 2 5 | 

ив, {. — nam, отрубить . abhauen. 

204 bn отрубить , enthaupten. N 

ошрубЪ, т. 2. У, (ошрубка,) J. 1. das Abhauen; die 
abgehauene Stelle. , . 

(реннд шестй першкопё пё отруб#, ein Baum 
der 6 Werſchok dick iſt. г 1 

отрубокр., т. 2. бка, ein abgehauenes Stuͤck Holz. 
с! 

отруби, бей, Kleyen. | | 

отрубиетьй › 24. kleyicht, voll Kleyen. 

перерубёю , — damn, — бить. entzwey hauen. 


подрубливаю , Г. — nam, — unten abhauen. 
OA PYEAIo, 1, — бать, — №. | 
прорубливаю , т. — пать, — durchhauen. 


ирболубь, . 2. eine Oeffnung im Eiſe. (Es ſollte прб» 
рубЪ heißen, allein das р iſt wegen der ſchweren Aus⸗ 
ſprache in Xx verwandelt) 

NBA . — — zerhauen. 

F ene, 1 75 3 9 

разрубаю . т. -- ть, — м. 

срубёю , 1. — — abhauen. 

срублёнЕе › u. 2. das Abhauen. 

cpy eb, m. 2. (empyep) der Scheiterhaufen. 


. * 
Фугаю , т. — ram, пыругати , овругатл (xord) 


ſchimpfen, ſchmaͤhen, laͤſtern. 
ругАюся., 1 — (над KhMb) id. | р 
руг4не , м. 2. das Schimpſen, Schmaͤhen, Laͤſtern. 
ругательство ‚ #. 2. id. 8 
ругАтельно , ade. mit Schimpfen. N 
ру`Ательмый, 94). ругательное caò no, ein Schimpf⸗ 
wort. 5 у 
руталель , n. 2. ein daͤſterer. J 
ругательница. J. I. eine Laſterinn. | 
наругаюся. I. —г@таься , einen Poſſen ſpielen. 
наругашельсшво , u. 2. (uapyränie ) der Poſſen. 
обругиваю, 1. — nam, офругфть ‚ beſchimpfen. 
обруганше ‚ u. 2, die Beſchimpfung. . 
поругиваюсь, 1. — uumsen, — ein wenig ſchimpfen. 


Ы 2 пору- 
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nopyranie, n. 2. der Schimpf. 
5 2 * 

на лоругаме отдать , beſchimpfen. 
сб лоруганще.из пыбить, (пыгонЯть, Amd 
т e mit Schimpf und Spott hinausſtoßen. 
yrämeab, ein Schimpfer, ein Schmaͤher и. 

5 5 chmaͤher, Laͤſterer; 

Verleumder., о 


Руда, F 1. das Erz, Metall; das Blut. 


рудный, 44). zum Metall, zum Blut gehörig. 
рудожбелтый , adi. dunkelgelb. 

PYVAOT GD, т. 2. ( рудокопщикЬ ) ein Bergknappe. 
рулокопный , adj. zum Bergwerk gehörig. 
рУдохолный sand gs, das Bergwerk. 
рудокдлная Лина, eine Erzgrube. 

op Vie, u. 2. das Werkzeug. 

Чольшбе ору.41е , grobes Geſchüͤtz. 

Г, т. — жать, — дить, aufbauen, auf 


Ружь „ J. 4. ut. 


наружный , adj. aͤußerlich. 
наружность ‚, /. 4, das Aus wendige. 


Ружье ‚ n. 2. das Gewehr, die Flinte. 


оруже , u. 2. die Waffen, das Geſchuͤtz. 

оруже отнять, entwaffnen. 

оружёйный , adi. zun Waffen gehoͤrig. 

оружейной go, Раз Zeughaus. 

оружейная лалата, id. 

оруженбсецЪ , n. 2. der Waffentraͤger. 

безоружный › 44). wehrlos, unbewaffnet. 

вооружёю, — жать, — жить, bewaffnen, ausruͤſten. 
зооружённый, purt. bewaffnet. 

вооружёние , п. 2. die Bewaffnung, Ausruͤſtung. 
eee т. — nam, одезоружишь, ви 


Рука, F 1. die Hand. 


o на - руки не чиотб, er hat lange Finger. 
e en еидфть, die Haͤnde in den Schooß 
ручка, F. т. das Haͤndchen. 
рукавЬ , m. 2. der Ermel. 

рукавицы", 
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andſchuhe ohne Finger. 


pykanngbr, H 8 
0 f Handgriff, die Handhabe. 


рукойшка , V. I. der 
pykobAmERa, A T. i. 
руковяточка › . 
ручный , adj. was 


zahm. 
учйюся › г. ручётьея ручитьея , (по комЪ, за 


` кого) gut ſagen, Buͤrge ſeyn. (fur einen) 

ручёне , u. 2. die Buͤrgſchaft. 

безрукйй , adi. lahm an Händen. b 

близорукЬ., т. 2. der uͤberſichtig iſt, der ein bloͤdes 
Geſicht hat. 

бЪлоручка, от. eine die immer weiße Haͤnde hat, und. 


folglich nicht viel arbeitet. 
— чить, einhaͤndigen, uͤber⸗ 


ein kleiner Handgriff. 7 
man in der Hand halten kann: 


7 
зручёю, — dm, 


liefern. 
вручёше, u. 2. die Einhaͤndigung, Ueberlieferung. 
вручитель , m. 2. der Ueberlieferer. 
выручаю. I. —, пыручить › erretten, befrepen. 
выручка › F. I. die Errettung, Befrevung. 
долгоруый , adj. der lange Haͤnde hat. 
заручёю , 1. —5 заручить , unterſchreiben. 
заручёне , u. 2. die unterſchrift. 
нарукёвниЕЬ › n. 2. ein Ermel der uͤber das Hemd 


angezogen wird. (z. E. bey den Schmieden) 


на-руку. bequem. 
не на-руку , unbequem. 
не сруку. id. 
обручю, в — = verloben. | 
обруч4фтельный лёретень , der Trauring. 
обручёне, u. 2. die Verlobung. 


обручённый , adj, ein Verlobter. 
обручеённая , adj. F. eine Verlobte. 
ббручЪ › m. 2. der Reifen. 
обручёкЬ ‚ . 2. ein kleiner Reifen. 
обручникЬ ‚ m. 2. ein Böttcher. 


обручикЬ, m. 2. ein Fallhut. | 
цодручный, adj. лодручная лбшадь, ein Hand⸗ 


pferd. 
Ы 3 nopy- 
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по хучАю 1. — 
и. 1 — anbeſehlen, anvertrauen 
% Ee e e Bürge wer den Vraag 
gut ſagen. ge werden, Buͤrgſchaft leiſten 
* 


порука, c. г. (nopyun | 
ука . Pyunmeab, 7. Bu 
поручительство , u. 2. die НВ о 
порупчикЬ , m. 2. der Lieutenant. а 
noanopd 0 5 
. т. 2. der Unter-Lieutenant 
12 „ 1 1 Anvertrauung, die Empfehlung 
ee доджноети фи: ам: 
1 5 „ зпаня, XO m , din 
поручише; 
а. эл. 5 einen empfiehlt. 
0 N ie ei 
па, J. I. die einen i 
. 1. — — empfehlen . 
1 и и. 447 лрелоручите.л 
8 4. ein Empfehlungsſchreiben 5 
и. аа). eigenhaͤndig. 
> oe p,, 44. eigenhaͤndig. 
Ab „ т. Steil 
1 v. 2. das Steuerruder. 
MiHO, п. 2. № Schmi 
у 5 о 2. № Schminke. 
ты 04. zur Schminke gehoͤrig; roth. 
B — нить, ſchminken. * 
5 175 P, . 2. die Roͤthe im Geſichtt 
Ру Г. J. 4. die Roͤthe im Geſichte. 
ö за -— | | . 
_ 1 55 — нарумяненный ‚ part. geſchminkt. 
т . румяню. . 
НО, u. Г 
у 2 2. das Pließ. 
8 ac Руно, das goldene ИВ. 
усый ‚ аа). weißlicht von 9 | 
руси, ( i 
e (рост) F. т. Rußland. 
1 ö 7. I. klein Rußland. 
Ру cin, ad. (росуйскй) ruſſiſch. 
рУсски , auf ruſſiſch. 
poceiauumb, т, 2. ein Зи 


малоросЯнинЪ i 
„ т. 2. der aus klein Rußland gebür⸗ 
cab b, i ö 
55 о > С een die im Winter nicht weiß werden; 
e 0 ть, обруе*ть , weißlichte Haare бы 
en; die ruſſiſche Art annehmen. 


0 бру- 


Рушаю , Г. 
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эбрусфлый › dj. der an die ruſſiſche Lebensart ganz 


gewoͤhnt iſt. 


рухляль › F. 4. der Hausrath. 


иялхкая руля ль, Pelzwerk. 


ручей, m. 2. der Bach. 


ручеёкЪ › . 2. das Baͤchlein. 
— шать, — шить, ſchneiden, anſchnei⸗ 
den. (z. E. einen Braten); verletzen. 
рушенье , . 2. das Schneiden. 
нерушимый › adj. was nicht kann zerſtoͤrt werden. 
ie k. r ee abſchaffen, umſtoßen, unkraͤſtig ma⸗ 
chen, ſchwaͤchen, verletzen. 
нарушить zhnemno, eine Perſon zu Falle bringen, 
ſchwaͤchen, beſchwaͤngern. 
нарушить ©0026, das Buͤndniß brechen. 
нарушит пфрностя , treulos werden. 
нарушить присягу, den Eid brechen. 
нарушёне, „ 2. die Abſchaffung, Umſtoßung, Bre⸗ 
chung, Schwächung, Verletzung. 
нарушитель, W. 2. der etwas abſchaſſt, umſtoͤßt, ſchwoͤ⸗ 
chet, kraftlos macht. N 
нарузиитель иийра. einer der den Frieden bricht. 
нарупительный „ adi. kraftlos machend. 
нарушаемый . ай}. was gebrochen, umgeſtoßen, kraftlos 
gemacht werden kann. 
ненарушймый , 44. unverbruͤchlich. 
neunapyumwoemp, F. 4. die Unverbruͤchlichkeit. 
прорушиваю, einvrechen (3. ©. ins Eis u. ſ. w.) 
npopyxa, J. I. der Rift. 
Paapyma fo, № — dm D, it ii mb zerbrechen. 
есгору разрушить, einen Streit aufheben. 
A0. 91 разрушить › ein Haus abbrechen. 
Paapymé ie, и. 2. die Zerbrechung. 
разрушитель» 1. 2. ein Zerbrecher. 
разрушйемый „ adj. was da kann zerbrochen werden. 
нерззрушимый › 40%. unverbruͤchlich. 
риба , J. т. der Fiſch. 


рыбка, F 1. ein Jiſchchen. 
| Ы 4 рыб rb, 
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PSA, в, 2. der Fiſcher. 

рыбёчИЯ › аа), (рыбный ) zun Fiſchen gehoͤrig. 

Рыбный ¹ν , der Fiſchmarkt. 

РыбникЪ ‚ т, 2. ein Fiſchkuchen. 

PGO GD, . 2. vid. рыбакЪ, 

Рыболовный ‚, adj. vid. РыбачЕй, 

оЪларыбица , Г. I. ein weißer Lachs. 

Pyiraio, — тат , — гнуть, roͤlpſen, aufſtoßen. 
Рыгнуть хожу пё ротё, einem ins Geſicht roͤlpſen. 
Pbiränie, я. 2. das Nolpſen. 


ошрыгёю , 1. — — wieder aufbrechen, als (3. E, 
eine Wunde); ausbrechen. (3. E, ein Feuer) 
ompbirâuie, и. 2. da 


ö $ abermalige Auf⸗ oder Ausbrechen. 
omgnhede men uu es ſtoͤßet mir auf. 
Рыдаю , т. рыдать, heulen. 
Pbiaänfe, u. 2. das Heulen. 
Рыжий, 24). der rothe Haare hat. 
Рыжеволосый , adj. id. 
Pyusendmpin, аа, roͤthlicht. 
Рыжая лбщадь „ein Fuchs. (von ferden) 
РЫЖЪЮ ‚ 1. жуть. Лорыжфть, roͤthlicht we 
РЫжикЬ ‚ т, 2. eine Art Pilze, Schwaͤmme. 
ch maopx , 4j. fahlgelb. (von Pferden) 
Рыкаю, 1. xdmz, bruͤllen. 
рычу, 2. — ч4ть, id. 
Pbixänfe, u, 2. (рыкЬ, т. 2.) das Bruͤllen. 


Рыло , и. 2. die Schnauze, der Ruͤſſel. via. ab роз, 
РЫЛЬЦО , u. 2. das Schnauzchen. 
Prinorb, т, 2. нку ‚ der Markt. 


РЫНОШНЫЙ , а4;. zum Markte gehörig. 
Рысь, | 4. der Trab. 
РЫСЬЮ ‚ adv. im Trabe. 


Рыскаю, т, скать , 


к (решу, 2. —) hin und ber 
laufen. 
рыскаше . 


% 2. (рысшаще) das Rennen. 
Pyrch, .. 2. der Luchs. 


РычатЬ ‚ n. 2. ein Hebebaum, eine Zuberſtange. 


PAN 3 


rden. 
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фдька, F. т. решка, der Rettig. 


bARO, ad. ſelten. 
редкий ‚ adj. ſelten. N 
DPBAEHBRO, ай. ſehr ſelten. g 
ъдкость . F. 4. die Seltenheit. т а 
о т. Zum, ſelten werden, duͤnne we , 
5 > 
nehmen. : 
а. adj. der duͤune Haare hat. 


Ржу, жешь, — dumm, pFauymz, ſchneiden 
* 


зан , Schneiden. 
1 - 15 4 Schnitzmeſſer. 
PSE, т. 2. зца, ein Schnitz а 
p учитъея , der Па, gelehrig iſt. 

Baltbrif, 44), was von Schnitzwerk iſt. 
. abus iidemepb, ein Bildhauer. 
. радбта ‚, Bildhauerarbeit. 1 88 
5 575 т. 2. (P живош$) das Schneiden im ; 
N F. I. Bildhauerarbeit. 

5 т. 2. ein Bildhauer. a 

1 т, — пать. парфзать , aufſchneiden. 
3 9 . 
о п. 2. das e 

у — — einſchneiden. 

5 аю. I. N f 
1 я 1. — — ſich hineindraͤngen. 
врЪъзываюся , 1. — 5 НЫ, 
вырЪзываю , г. —, пырфзать , ausſch 
а. u. 2. das Ausſchneiden. 
вырЪзка, F. 2. der Ausſchnitt. 
выр$зный , 44). ausgeſchnitten. 
зырЪзанный , part. ausgeſchnitten. g 
выр$зывашель, mn. 2. der Ausſchneider. 

5 5 г. — — zum Ende ſchneiden. 
#орЪзываю ‚„ I. _ | 815 
дорЪзка, F. г. das Schneiden bis zum de. 
aP Table, 1. — — den Hals abſchneiden. 
zapbab, m. 2. ein Wagehals. 805 
изръзываю , 1. — 8 ны | 
иар$заше , п. 2. das Zerſchnei . 
мочер$3Ь, т. 2. das e 

. chneiden. 
надръзываю , 1. — — 11 8 10 
madp aka, F. т. das Draufſchneiden. 
naphab, m. 2. der Schnitt. N N 
арын 1. — — ſchneiden. (von vielen Sachen) 


N 5 op 


У 
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обр; заю , т. — — beſchneiden. 

обрЪЗываше , u. 2. die Beſchneidung. 

обръзанный , рат. beſchnitten. 

обрфзаневЪ , m. 2. ein Beſchnittener. 

OSP, м. 2. vid. обръзыване. 

OSP b, n. 2. зка, der Abſchnitt, das was man 

abſchneidet. 


Всница, f. 1. die Augenwimper. в | 55 
решу, 2. — allumu, auf löͤſen; ſchlichten, ein Urth eil 
faͤllen. | | 
рышёне . un. 2. der Schluß; das Eudurtheil. 
рЬшилтель , м. 2. der eine Sache abmacht. 
рЪшишельный , ad. was eine Sache zum Ende macht. 


15 a 111 ausſchließ. n, 
e . . ошрфшаю , 1. — шать, я * 
op, 1. 2. der Schnitt an einem Buche ten 

| . Schr : Buche. abdanken. 


ошр®зываю , 1. — — abbſchneiden. 
отрЗаше , п. 2. das Abſchneiden. | 
ошразокЬ , . 2. der Abſchnitt, das was abgeſchnitten 

wird. 


ompburknie, u. 3. das Ausſchließen, die Abdankung. 
Pasp BAL, 2. — — auf lôſen, entwickeln; losſprechen. 
paspbménie, u. 2. die Aufloͤſung, Entwickelung; die vos⸗ 


5 5 prechung. 
перер зырае .-— — entzwe chneiden. ſp 5 N 1 3 вк >в 
т 1 10 25 8 2. das 1 1 1 ралрёи нае epb. vn, der Ablaß, die Vergebieng der 
перер?тзыванте. . 2. das & , neiden. 2 
я . Suͤnden. 


полр®зываю. и. — — unten abſchneiden. 
Hop IMDaHie, и. 2. das Abſchneiden von unten. 
noaphab, m. 2. у, ein Schnitt von unten. 
noapazb, m. 2. у, das Eiſen unter der Schlittenſohle, 
подр®занный , part. von unten abgeſchnitren. 
прир*зываю, г. — — behauen, abſchneiden. 
прор®зываю ‚ т. —- — durchſchneiden. 
прор?3Ь , m. 2. у, der Durchſchnitt. 
разръзывзаю , 1. — — zerſchneiden; anatomieren. 
Paaphauganie, u. 2 (pasphaa nie) das Zerſchneiden. 
разрез В, m. 2 у, der Schlitz im Kleide. 
cpHAbISa⁰ о e e e abſchneiden. 
ур®зываю, 1. — — ein Stuͤck abſchneiden. 
Рё звый „ adi. (ppOub) muthwinig; ſehr munter. 
Poem, J. 4. der Muthwille. 
phasen, 2. — nme, muthwillig ſeyn. 
PA, J. 1. der Fluß. 
Ppbuka, Г 1. das Fluͤßchen. 
ррчный , 447, was in oder aus dem Fluſſe iſt. 
‚ прирфчный, ad. was an dem Fluſſe iſt. 
PBna, /. т. die Ruͤbe. 
Phra, Y. т. ( pnouza) die kleine Ruͤbe. 
Pinne, u. 2. ( рЪиникЬ ) das Ruͤbenland. 
PBnnbrit, 44). was von Ruͤben iſt. 


Punta, I 1. der Schwanzriemen eines Pferdes. 
PCI 


разрьшишель , . 2. der Auf loͤſer, Losſprecher. 
paspbuH. b, 24}. was aufgelöſet werben kann. 
неразрьшимьый › @4). unduf loslich. 


| РЯбикЪ , m. 2. ein bedeckter Kahn. 


Рябина, F. 1. Vogelbeeren Baum, und Beeren. 
7 5 15 7 
Pabdm, adi. pockengruͤbicht. 
рябина, F. 1. eine Pockennarbe. 
РябчикЪ ‚ m. 2. ein Feldhuhn. 
Paab, т. 2. у, die Reihe; der Markt, die Buden. 
рядовый ‚ adj. zur Reihe gehoͤrig. 
рядопЫый солдатё ein gemeiner Soldat. 
рядомЪ , а4. nach der Reihe. Хх 
apud, +. — жать, — бить, laden. (eine 
Flinte) , 
pfaa, J. 1. der Vergleich; der Ehevergleich. 
яжуся, Anme, — Auma, порялдитьси , han⸗ 
deln, ſich vergleichen. N 
рЯядная эзалиеь, der Ehevergleich. 
зарядЬ , mn. 2. Y, die Ladung. 2 
дано „ adv. ſchoͤn, vortrefflich, unvergleichlich. 
преизрядно › аду. id. 1 
изрялный , adj. ſchoͤn, vortrefflich Р unvergleichlich. 
изрядство . u. 2. die Vortrefflichkeit. . 
нарлжаю ‚, 1. — — ausxuͤſten, anbefehlen; putzen. 
HapfA- 
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нарядный , adj. geputzt. 
нарядчикЬ ‚ т. 2. einer der auf die осно, 
115 Policeyordnung 
снаряд, т. 2. y, die Kriegsammunition, Ru 
das 15 e e 
обрялЪ , ‚у, die Verordnung, d | 
er Gebra N 
Cagenonie; 3 Gepraͤnge. | и 
не дфлайте обрАды » machen Sie keine Umſtaͤnde. 
отряжаю , 1. — — abfertigen. 
1 1. — — mit einem Livranten handeln. 
nOApANAο,, , т. — — eins werden 
liefern. N 
подрядЪЬ , т. 2. y, der Vergleich iu einer Lieferung. 
подрйдчиЬ , 2. 2. ein Livrante. 
порядок , » 2. дку, die Ordnung. 
пб 120 лриподить, in Ordnung bringen 
порядочно , adv. ordentlicher Weise. ö 
порядочный , adj. ordentlich. 
распоряжёю, 1. — — einrichten, anordnen. 
распоряжеш® , u. 2. die Einrich ung, Anordnung. 
разряжаю , 1. — — ausladen. 
разряжаюся , 1. — — ſich auskleiden; losſchießen. 
1 1. — — ſich fertig machen. 
Уряжяю, 1. — — in Ordnung bringen, put 
„ 5 geputzt. . 5 
уряд , Yo die Ordnung; die Verwal l 
7 й 
fremden 1 . 
b а о ein Rath, dem dieler 
itel gegeben ИР, [© lange er ein 
b 1 
bekleidet. e 
урядникЬ ‚, n. 2. ein Unterofficier. 


Ряпуха, J. 1. ein 51$ dieſes Namens. 
ряпушка, F. т. id 


Ряхнушься , def. en fallen. 
pa vum Vaid, verruͤckt werden. 
| с. 
СабурЪ , т. 2. Aloe. : 
СаванЪ , т, ein Sterbekleid, Todtenkittel. 


ён 


СадЪ, 
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aab, m. 2. vid. ſub сажаю. 


ужа, JF. т. der Ruß, Kienruß. 
аждю, г. — жать, — ойть, посадить, (и, 


pflanzen. (unbeſtimmt) 


ca , amp, — — id. (beſtimmt) 

дл 5 n лечь ва жать, das Brodt in den Ofen ſchieben. 

сажать U желфза ‚ in Feſſel legen. 

сажусн, 2 — длиться. ebemn, ſich ſetzen. 

сажлене, п. 2. das Pflanzen. 

сажёнье, u. 2. id. 

np сажёная, die Pflanzzeit. 

саженвиЪ , т. 2. und, gepflanzte Zwiebeln. 

сажёнь, F. 4. der Faden, die Klaſter. 

сажённый „ adj. was einer Klafter lang Ш. 

ло сажённо , а4. klaſterweiſe. 

садЪ, т. 2. у, der Garten. 

1 т. 2 W Gaͤrtchen. 

садильщикЬ , т. 2. der Pflanzer. 

садишель , n. 2. вы ЧуЧаиуек. 

садно. и. 2. der Wolf vom Reiten; æ. eine vom Sattel 
gedruͤckte Wunde. 

садовникЬ , т. 2. der Gaͤrtner. 

садовый, adj zum Garten gehoͤrig, im Garten befindlich. 

садокЬ . т. 2. A, ein Fiſchhaͤlter. 

садочикЬ, т. 2. ein kleiner Fiſchhaͤlter. 

всёживаю, г. — nam, поажать, ucagumz, hin- 
einſetzen, hineinpflanzen. 

всйживане , м. 2. das Einpflanzen. 

всадникЬ , т. 2. der Reuter. 

всаждённый , part. natuͤrlich, angeboren. 

высйживаю , I. — пать, пысадить , ausſetzen. 

досйлую. I. — допатв, (на кого вЬ чемЪ) ſich 
uͤber etwas beſchweren. 

досаждйю, ô Ame, — Au, beleidigen. 

A0 ee, u. 2. die Beleidigung. 

A0c da, F. г. der Verdruß. 

досйдный , 44}. verdrießlich. 

досадительно › adv. beißender Weiſe. 


#осадительный , 4d, beißend, ehrenruͤhrig. 
A0càg- 


Сл, 


дос#ёачиьЬ , W. 2. ein Beleidiger. 

Zacaxnnato, т. nam, засадить, an einen Ort 
hinſetzen. 

надсатайю, 1. — ждфть, — дить. müde machen. 

надоадить лошадь, ein qferd abreiten. 

Ha ca ga, Г. г. das Müdemachen, die Ausmergelung. 

* . n οτνπντιπ,ͤ s, ſich abarbeiten, ſich 
zerarbeiten, ſich durch arbeiten ganz entkraͤften. 

насйживьаю, — = — bepflanzen. 

насатдаю , 1. — да ть, насадить, id. 

насажабте. п. 2. die Bepflanzung. 

назаявиный ‚ part. beſaͤet, bepflanzt. 

обсйживаю , 1. — паши, — мфть , — uinher pfſanzen, 

осаживаю у I. — — — belagern. 

осажАйю. 1. — дать „ обсадить, 

осаждбнте, и. 2. (осяда, F. 1.) bie Belagerung. 

осадитель , т. 2. der Belagerer. 

осаждённый , Part. belagert. 

ошсаживаю ‚ 1, — пашь, 

пересйживаю , 1. — — — verſetzen, 

пересёживаюся , г. 
Stelle ſetzen. 

подсЯживаю , 1. — — — von unten anſetzen. 

noc ab, u. 2. y, ein Ort, wo Kaufleute wohnen. 

посёлни! Ъ , т. 2. ſo hieß vor Alters ein Buͤͤrgermei⸗ 
ſter zu Rowgorod. 

noc adac, 44%, einer, der in die Kaufmannſchaft einge 
ſchrieben iſt. 

присйживаю ‚т. = — — 
einpfropfen. 

лрисадить кз Ae, zur Arbeit anſtrengen. 

присйживае , u. 2. die Einpfropfung. 

рассаживаю , г. — — — an verſchiedene Stellen 
verſetzen, verpflanzen. 

Paccannbauie, и. 2. das Verſetzen, Verpflanzen. 

Россёда , J. I. Pflanzen zum Verſetzen. 

рассяженный ‚ Parr. verſitzt. 

ссйживаю , 1. — — — abſetzen. 

VA,, 1. — — — alles beſetzen, beyſſanzen. 

Feen J. I. ein Ort, wo man Coloniſten hinſetzet; ein 
Landgut. Сажень, 


7 4. 


— — wegietzen. 
verpflanzen. 


— — — 10 


(Ib чему) dazuſetzen; 


Carb, m. 2. 


„ 


rr 


auf eine andere 
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Сажень , vid. ſub сажало. 
Casaunb, . 2. eine Art Karpen. 


сазёнчикЬ . m. 2. ein kleiner Karpen. 


Cauca, f. 1. eine Art Weißbrodt. 


ein Fiſchhamen. 
сачбкФ, т 2. duà, ein kleiner Fiſchhamen. 


anaHma, J. 1. der Mehibrey. 
Сало, u. 2. Fett, Talg, Schmalz. 


сбльный , 24). von Talg. 
сблоная епфиф, ein Talglicht. 
сёлю, 2. — лить, mt Taig beſchmieren. 
насйливаю., 1, — — überflaſſig feit machen. 
полсйливаю , I. — — ſchmieren. 
en 


посаливаю ‚ 1. — — oft und wenig ſchmieren. 
присйёливаю ‚т, —— — ein wenig ſchmieren. 


Canih, hron. ſelbſt, (ебет, 


caméub, n. 2. Mh, das Maͤnnlein von einem Thiere 
oder Vogel. 

самка. F т. das Weibchen. 

самый, macht den Sher litivum aus. (3, E. сАмый дол- 
жайшй , der längſte.) 


"Сани, ней, der Schlitten. 


санки, ковЪ , ein Schlittchen. 

сАнным , 4dj. zum Schlitten gehoͤrig. 

санный луть eine Reiſe mit Schlitten. 
anb т. 2. die Wuͤrde. 

сановйшый , 4dj. anſehnſich, angeſehen. 

осйнка , J. 1. das Anſehen, eine anſehnliche Geſtalt. 

осАнисшый , 44}, vid. сановипияй. 
аплю, 1. — nm, ſchnauben. 

сбили, der Rotz. 

canyub, . 2 ein Schnauber. 

can he, u. 2. das Schnauben. 

canb, m. 2. y, der Rotz der Pferde. 


Canarb m. 2. der Suefen. 


сапожокЬ , m. 2. W, das Stiefelchen. 

сапожный 44). zun Stiefeln gehoͤrig. 

сапожникЬ , т. 2. der Schuſter. 

сапожнический, adj. (сапожничи) dem Schuſter gehoͤrig. 
camom- 
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das Schuſterhandwerk. 
chuſterhandwerk treiben | 


сапожничество , т. 
сапожничаю, 1. —- чать, das © 
Сарай, т. 2. der Schoppen. 
Саранча, ,. т. die Heuſchrecke. 
СарафанЪ ‚ т. 2. das Oberkleid der Bauerweiber. 
сарафёанчикЪ › m. 2. ein kleines Oberkleid von der Aut, 
СахарЬ , m. 2. der Zucker. 
сахарный, adj. von Zucker. 
Свадьба, рт, die Hochzeit. вм, fh 
Chapa, f. 1. der Zank, Streit. 
сварливый , 4d, zaͤnkiſch. 
СвашЪ › „. der Freywerber; 
verwandte. 
champ g, F. 1. die Schwiegerinn. 
свашаю, г. — mam, соспётата, eine Ehe ſtif⸗ 
ten, freywerben. 
chamanbe, u. 2. das Freywerben. 
свашовсшво , и. 2. die Schwaͤgerſchaft. 
свёха, F. 1. die Freywerberinn. 
свашный , dj. dem Freywerber gehörig. 
высватываю, 1. — пам 55 пыспатать, freywerben. 
sachämanbe, и. 2. vid. свашанье, 
Свая, . r. ein Pfahl, der in die Erde ger 
Свекла, V. 1. die rothe Ruͤbe, Bete. 
собкольный , а4). von rothen Ruͤben. 
СвёкорЪ ‚ т. 2. der Schwiegervater. (ſo nennet die Frau 
den Vater ihres Mannes. 
свбкорный ‚ adj. dem Schwiegervater gehoͤrig. 
свбкровь, J. 4. die Schwiegermutter, des Mannes 
Mutter. 
свёкровный ‚ adj. der Schwiegermutter gehoͤrig. 
Cxepë imb, impetſ. es jucket. 
свербота , F. г. (свербёжЪ , n. 2.) das Jucken. 
Сверкаю ‚, 1. — хаиь, — *, blitzen. 
edepranie, u. 2. das Blitzen. 
Сверлд , и, a. ein großer Bohrer 
bohrt. 


вожу. 


2 


der Schwager, Au 
1 
) 
} 


1 


ammelt wird. 


womit man Eiſen 


сверлю, 


| Свер 


'СвирБпый , аа}. finſter, 


СВ. 


верю, 2. — лить, bohren 3. E. Kanonen 
сверлёне ‚, u. 2. das Bohren. 2 
высвёрливаю, г. — пать, пыеперлить , ваз бов, 
досверливаю, т. — — bis zum Ende bohren. 
просвёрливаю › т. -= — durchbohren. 
ub, F. J. 4. die Heuſchrecke. 
сверчбкЬ ‚ т. 2. d, die Не; 
СвинецЪ , т. 2. нцу, das Bley. 
свинцовый ‚ adi, bleyern. | | 
епинцопый ud meps, ein Bleygießer. 
свин6чникЬ › вв. 2. id. | 
свинповатый ‚ adj. was Bley in ſich hat. 


449 


Свинья, Г. т. die Sau, das Schwein. 


свинка, F. т; (свиночка) das Schweinchen. 
свиный ‚ 44). (chu¹,jL⁴) von Schweinen. 
свинскИй, adj. ſchweiniſch. 

свинарникЬ , n. 2. ein Schweinſtall. 
свинина , Y. 1. Schweinfleiſch. 

Свир$ль , f. 4. vid. ſub свистаю. ви | 
4 verdrießlich, muͤrriſch, wild, 
wuͤtend. , 
свирЪпо ‚ аф. mit einer finſtern, 

ſchen, wilden Miene. | 
свирфпость, J. 4. das müuͤrriſche Weſen, die 
die wilde Art, die Grauſamkeit. 
свирфиство , . 2. id. 
<вирзисшвую, 1. — nam, wild thun, wuͤten, grau⸗ 
ſam ſeyn. N 
cmipn io, 1. лфть , wuͤtend, wild, hart werden; tro⸗ 
tzen, pochen. 
свирЗпообразный ‚ а4}. der boͤſe aus ſieht. 
aum, т; — стать, pfeifen. 
свисшёне , и. 2. das Pfeifen. 
свист , т. 2. der Pfiff. 
свисшунЪ , m. 2. einer der oft pfeiſt. 
cbnemynba, J. т. eine die oft pfeift. 
свирфль , V. 4. eine Pfeife, Floͤte, Schallmey. 
cunp bara, I 1. das Фе, 
5 


verdrießlichen, muͤrri⸗ 


Haͤrte , 


свир лье 
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der Pfeifer. 
— uam, пыепиотань р 


свирфльщиЕЬ, . 2. 
высвистываю , т. 
pfeifen. 
высвисшЬ , u. 2. 55 das Auspfeifen. 
OIHchHembibefo, 1. — — entgegen pfeifen. 
пересвистываю ‚ 1. — — noch einmal fpeifen. 
подсвиспываю , г. — — mit drunter pfeifen. 
лодепистыьпать надё N, einen anpfeifen. 
посвистываю , 1. — — oft und wenig pfeifen. 
присвистываю , 1. — — dazu pfeifen. 


Свобода, V 1. die Freyheit. 
на епов ду отлуетить, (ву laſſen, in Freyheit 
ſetzen. - 
свободно, ade. frey. 
свободный, adj. frey. 
своболноешь, Y 4. die Freyheit. 
свобожАйю, т. — дать, 
freyen, los machen. 
свобождёше , u. 2. die Errettung, 
свобождённый , Parr. befreyet. 
зысвобожийю, I. — — machen daß einer los koͤmmt. 
Ocho, I. — — vid. свобожлАю. 
слобода, F. т. eine Colonie. (wegen der Freyheiten,, wo⸗ 
mit Пе begabt iſt) 


Свой ‚ pron. mein, dein, ſein, ihr, unſer, euer, ihr. 
онб са.иё не спой. er И nicht bey ſich ſelbſt. 
своякЬ, m. 2. ein Schwager, 

Mann. 
свойчиница, Дт, 
ſter. 
свойсшвенниЕЬ ‚, un. 
свойсшвенница, ет, 
свойственный , 4). eigen, eigentlich. 
chonembenho, ад. eigentlich. 
свойство , u. 2. die Eigenſchaft. 
свойство, и. 2. die Freundſchaft, Blutsfreundſchaft, 
Verwandtſchaft. 
crgllemvennoemb, Г. 4. die Eigenſchaft. 


Befreyung. 


die Schwiegerinn, der Frauen Schwe⸗ 


2. ein An verwandter. 
eine Anverwandtinn. 


noczofia-· 


(vor Alters ſagte man слоббдно) || 


оепо$одить, erretten, be 


der Frauen Schweſter 


о, 451 

nocgoſftiocn, г. — Amen, лоспойтьея, ſich be⸗ 
ſreunden, beſchwaͤgern. 

no свойски , ad. freundſchaftlich. g 

присвояю , 1. — Am, — unn, zueiguen. 

присвбиване , u. 2. (присвоёне) die Zueignung. 

ло HO, а4ь. auf ſeine Art. 


рай , аа). friſch. 


свЪжохоньмй , adj. recht friſch. 
свЪжепросольный ‚ 44. friſch geſalzen. 
Hecheuhin, 4j. nicht friſch. 


СеБить › м. 2. das Licht; die Welt. 


on 6 сиой, (ет Liebkoſungswort) 
свЪтаю, 1. — тать „licht, helle werden. 
свЪилый , adj. licht, helle. 

chm, ао. das Licht. 

свфитальня , J. г. der Docht. 

оЧгорфлая епфтичьнл , die Lichtſchnuppe. 
свЪшильникЬ , ш. 2. S. ein Leuchter. 
свфшлица, F. т. die Stube. 

свЪтелка, Хот. ein Stuͤbchen. 
свЪиловатый , adj. etwas helle. 

chm mb, adj. lichtgelb. 
свплозелёный , adj. hellgrün, meergruͤn. 
свфтало › ad. helle, klar. 

cbhιnνοο,j⁵, F. 4. die Klarheit. 

паша сафтлоеть , Ew. Durchlauchten. 
chHm,ün, a4. der Durchlau htigſte. 
всопресвЪшлфиний , dj. der Allerdurchlauchtigſte. 
eh ,õj,,; 1. Ams helle werden. 
ebumeimn, 44d j. weltlich. 

СВЪчА, F. I. das Licht. 

сВФчникЪ „зи. 2. der Lichtzieher. 

свЪчу , mund, — ши *, Noenbmi mm, leuchten. 
enn, шин, leuchte mir. 

евЪчуся, 2. — funkeln. 


ach, 1. — чать, — тить , anzuͤnden. (ein Licht) 
Zach huenie, u. 2. das Anzuͤnden des Lichts. 
Sennen, , а вы erleuchten. 
denbmkmeab, т. 2. der Erleuchter. 
deb zu Enie, п. 2. die Erleuchtung. 
5 3 omchx- 
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отевчиваю, 1. — пать, отопфчать , einen Wi⸗ 


derſchein geben. 


отевфчаю ‚ т. — чфть, — тить, id. 
отшевфчиване , u. 2. der Widerſchein. 
просвфшаю ;, 1. — щать, — erleuchten. 
просвЪщнте ‚ u. 2. die Erleuchtung. 
просвЪ шинель , т. 2. der Erleuchter. 
разевЪтаю ‚ I. — тать. tagen. 
Paschinih, n. 2. der anbrechende Tag. 

на разепфт® , bey anbrechendem Tage. 


Cnamzii, ad. ( ennnib) heilig. 


свято , а. heilig. 
пресвяшый , а). hochheilig. 
chm ni,, 4%). der heiligſte. 


святилище , u. 2. das Heiligthum. (vom Orte) 


enamhmegab, u. 2. ein Kirchenlehrer. 
святость, F. 4. die Heiligkeit. 
cbimgbr, nonb, der Kirchenkalender. 


святки, ковЪ, die Zeit von Weyhnachten bis heil drey 


Koͤnige. 


святыня, F. 1. das Heiligthum. (von einer Sache.) 
enam hi u лишить, der Heiligthums berauben. 


свящённикЪ , т. 2. ein Prieſter. 
священническия , adi. dem Prieſter gehoͤrig. 
священный, 44d. heilig, geheiligt. 


священство, и. 2. der prieſterliche Stand, die Geſſtlichkeit. 


р $ . 
спя щенетпа лишить „ спирещей, 


освяшйю , 1. — щёть, — тить, weihen. 


освящён е ‚, u. 2. Einweihung. 
Освящённый ‚ port. geweihet. 
nephochgmennumb, и. 2. der Oberprieſter. 


преосвящённый, 44). der die hoͤchſte Weihe hat. (iſt 


der, Titel eines Biſchofs) oder Erzbiſchofs. 
Haile преосплщенотно 1 
освятитель , m. 2. der die Weihe verrichtet. 
посвящёю, 1. — — widmen. 
посвящёне, u. 2. die Widmung. 
посвященный , a4. gewidmet. 


посвя- 
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посвяшитель , т. 2. der etwas widmet. 
пусшосвяшЬ , m. 2. ein Scheinheiliger. 


Себя, pron. mich, dich, ſich, uns, euch, ſich. (man hat 


vor Alters auch собя und собЪ geſchrieben) 


собою. ahl. mit ſich. 
собственно. adv. eigentlich. „ 
собственный, adj. eigen; eigentlich. | 
собственность, JV. 4. das Eigenthum. . 
мех доусобный , adj. einheimiſch zwietrschtig. 
междоусобе, u. 2. ein einheimiſcher Krieg. | 
несобсшвенный , adi. was einem nicht eigen iſt. 
особа. F. I. die Perſon. 

oc o, adv. vid. особливо. 

особый. adj. vid. особливый. 

осббенно , 94%. abgeſondert. 

особенность , F. 4. die Abſonderung. 
особенный , 24). abgeſondert. 

особливо , ad. beſonders. 


особливый . adi. beſonder. 
особливость , № 4. das beſondere Weſen. | 
пособляю, т. — dan, — ить, helfen, beyſpringen. 


пособствую, г. — попать, id. 


пособлялыцикЬБ. т. 2. der Gehuͤlfe. | 
ое, 15 — попать, befoͤrderlich ſeyn, helſen. 


спбсобЪ , т. 2. das Huͤlfsmittel; die Methode. 
способность , F. 4. die Bequemlichkeit, Fahigkeit. . 
неспособность , J. 4. dis Unbequemlichkeit; Unfaͤhigkeit. 
способный ‚ adj. faͤhig. 

неспособный , adj. unfaͤhig. 


Севрюга, / т. eine Art Fiſche aus dem Geſchlechte 


der Stoͤre. | № 
севрюжй , adj. zu dieſem Fiſche gehoͤrig. 
севрюжина, F. I. Fleiſch von dieſem Fiſche. 


Седьмь, аа]. ſieben. (семь) 


седьмый , adj. der ſiebente. 
семнйшцать , 447. ſiebenzehn. 
семнёпцатый , 44). der ſiebenzehente. 


сбмьдесяшь, adj. ſiebenzig. 
$3 семи: 
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семидесятый , 24;. der ſiebenzigſte. 
ссдмичный ›, 5. adj. aus ſteben beſtehend. 
седмеричный ‚„’а4). #4. 

Ссёмью ‚ adv. ſiebenmal. 

полседьма, halb ſieben. 


Сей, cin, ciè , pron. dieſer, dieſe, dieſes. 
сей edu, pron. eben dieſer. 
ло сему, adv. hiernach, demnach. 
ред enn, adv. vor dieſem. 
NS сего „ ай. vor dem. 
ни так ни елкё, auf keinerley Weiſe. 


СеймЪ, . 2, (vor Alters соймЪ)) der Reichstag in Pohlen. 
сеймикЪ , т. 2. ein Landtag. 
семиьЪ , т. 2. der Donnerſtag vor Pfingſten. 
Céenenenp, 4. die Milz; der Entvogel. 
селезенка, J. т. die Milz. 
селезёнкото больный »der die Milzkrankheit hat. 
Селитра, I т. Salpeter. 
селилтреный, aj. ſalpetricht. 
Сель, 055% 
дос$аль, (довёл) bis hieher. 
om S cn, von hier. 
село, №. 2. das Kirchdorf. 
сельцо, и. 2. das Doͤrfchen. 
ccabekiſt, adj. zum Dorfe gehoͤrig⸗ 
по сельски , adv. auf Dorfs Art. 
селю, 2. — лить, mit Einwohnern beſetzen. 
селёше, u. 2. die Beſetzung mit Einwohnern. 
вселяю, I. — Ame. — aum, einpflanzen, bey⸗ 
bringen. (z. E. Gedanken) 
Seen, 1 eingepflanzt werden; ein Haus 
beziehen. 
вселённал, adj. . der Erbboden. 
вселенский , 24). allgemein. 
населяю ‚ I. — — einen Ort bewohnt machen. 
населёше, B. 2. der Anbau eines Orts. 
насслишель , т. 2, der einen Ort anbauen laͤßt. 
l пересё- 
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еселяю, 1. — — Einwohner von einem Orte zum 
пе — 9 


en verſetzen. N Е 
о и — — von einem Ort zum andern 
перес 9 „ 


überziehen. g 1 
. спфтб лереселиться , das Zeitliche ge⸗ 


Zei en, ſterben. 
egnen, aus der Zeit gehen, 8 
e п. 2. die Veraͤnderung der Wohnung. 
е 5 N 
т. душ$, die Seelenwanderung. 
поселяю, т. — — И 
f и 1 * Е 
ce loc, 1. — N f 
. 2. ein neu angebauter Ort, eine Colonie. 
поселянинЪ , т. 2. ein Coloniſt. 
поселянка , F. I. eine eee 
селённый J. neuangebaut. 
овопоселённый ‚ 44]. ne } 
N дордга, ein Nebenweg außer der Land⸗ 


ſtraße. 


ceabab, f. 4. der Hering. 


селёдка . Ты № | 74. | 
сельдяный , d, vonn Hering. 


| Сёмга, F. 1. der Lachs. 


семожный , adi. vom Lachs. 


Сеншябрь , m. 2. der September. 


8 Herz; der Zorn. 
6 е, я. 2. das Herz; d 88 g N 
. „ лриподить, (кого) jemand erzuͤrnen 
сердёчко, 1. 2. das Herzchen. 
cepa uno, adv. . 
: И . herzlich. 
сердёчный ‚, 44). herz „ м 
pee т. 2. der Bolten, der die Vorderachſe a 
den Wagen befeſtigt. 
сердито, а4. im Zorn. 
cepaumbifi, 4dj. zornig. р 2885 
79 5 Anme „ — дить. осердить, разеер 
aum, erzuͤrnen, zum Zorn roͤzen. а 
серхуся, дишься, — дйтаел, разеерд 5 
ſich erzuͤrnen, boͤſe werden. | 
разсёрживане , и, 2. das Reizen zum Zorn. 
Яобросердёчный ‚, 44). gucherzig. т 
вобросердёчноеть ‚ J. 4. die Gutherzigkeit, 


5 4 я жесто® 


456 СЕ. 


жестокосёре, u. 2. die Grauſamkeit; unbarmherzigkeit 


жестокосёрдый , adj. grauſam, unbarmherzig. 
милосерме, 2. die Barmherzigkeit. 
милосердый , а4). barmherzig. 
милосёрдую, г. допать, 
Barmherzigkeit ausuͤben. 
милосёрдствую , г. попать, id. 
Gene e unbarmherzig. 
осержаюсь, 1.—ж@тлел, осердитьол. zor ni 
просшосердёчный s, ad). aufrichtig, e W 
простосерд6ще, u. 2. die Aufrichtigkeit, Einfalt. 
простосердёчность , I. 4. id. | | 
разсержаюсь, т. — — überaus zornig werden. 
Veẽpano, ад. eifrig; bruͤnſtig, andaͤchtig. | 
о adj. eifrig; bruͤnſtig, andaͤchtig. 
уссрасшвую , 1. — попать, es mit; d gut g 
Уусерле , u. 2. der Eifer; bie а 
чистосердёчно, а4. aufrichtig. в. | 
чистосерд6чный, adj. aufrichtig. 
чистосердёе , u. 2. die Aufrichtigkeit 
Серебро, п. 2. (5. сребро) das Silber. 
серёбряный , adi. ſilbern. ö 
серебристый , ad). ſilberreich. 
серёбряникЪ , т. 2. ein Silberſchmidt, Goldſchmidt 
серебрю, 2, — брить, ло — о — пысерец; 5 
verſilbern. а, 
высеребренный . part. С 
(о 5 5 1 5 Gez Pe verſilbert. 
„сребролюбивый „ ad. geizig. 
Середний , аа}. der mittlere. vid. ope ani 
cepE Aka, F. т. das Mittelſtuͤck. т 
Cepnb, т. 2. die Sichel. 
5 серибкЬ ‚ т. 2. eine kleine Sichel. 
Серьга, Лт. das Ohrgehaͤnge. 
Cecnipà, ,. 1. die Schweſter. 
сестрица , J. г. das Schweſterchen. 
ech; adj. der Schweſter gehörig. 
2 ee) сестра, Geſchwiſterkind. (weiblichen Ge⸗ 


лемилосёрдопать , 


Сижу, 
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Сижу, дИишь, — gm, ſitzen. 


cuhabhie, и. 2. das Sitzen. 
сидъленЪ , n. 2. льда, ein Budenbedienter. 
высиживаю , г. — nam, пысидеть , ausbruͤten, 


hecken. 
высиживане , u. 2. das Ausbruͤten. 
досиживаю, 1. — — bis zum Ende bruͤten. 
насиживаю, I. — — anbruͤten. 


nachaka, F. т. ein Huhn, das bruͤtet. 

necna hebt, adj. несидфлая курица, eine Henne 
die noch nie ausgebruͤtet hat. 

ошейитою. 1. — — das Einſchlafen der Fuͤße 6е 
kommen. 

пересиживаю , 1. — — faul bruͤten, zu lange bruͤten. 

пересиженный , adj. zu lange gebruͤtet, faul gebruͤtet. 

подсйживаю, 1. — — auflauren. 

посиживаю , I. — — oft und nicht lange bruͤten. 

npuchara, F. т. das Niederbuͤcken beym Bauertanze. 

просиживаю, т. — пати, лроеидфть, eine Zeit 


hindurch ſitzen. : 
просиживаюся, 1. — — banquerout werden, zuruͤck 


handeln 
рассиживаюся, т. — — ins Sitzen hineinkommen. 


усйживаюся, г. — -— ſitzen als wenn man ange⸗ 


klebt waͤre. 


| ила, f. 1. die Kraft, Staͤrke. 


сйл070 брать, mit Gewalt nehmen. 
на , Y, mit Muͤhe, mit Noth, kaum. 
сильно , Adv. mit Macht. 
сильный , adj. kraͤftig, ſtark. 
силюся, 2. — литься, ſich bemuͤhen, anſtrengen. 
deschaie, u. 2. die Kraftloſigkeit, Ohnmacht. 
безсильный , 44). ohnmaͤchtig, kraftlos. 
всесильный , ad). allmaͤchtig. 
обезсиливаю , 1. — — ſchwaͤchen. 
nachaie, u. 2. die Gewaltthaͤtigkeit. 
насильно , adv. mit Gewalt, gewaltſamer Weiſe. 
насильный , adj. gewaltſam. i 
насильство , u. 2. vid. HacHxie. 

b 5 насиль- 
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насильствую , г. — попать 4 
zuͤchtigen. 
насильствоваше 
zuͤchtigung. 
насильничаю, 1 
zuͤchrigen. 
изуасильсшвоване , u. 2. die Nothzuͤchtigung. 

несильный , adh. ſchwach. 

осиливаю , т. 
uͤberlegen ſeyn. 

пересйливаю ‚ г. 

пересилизаще, п. 2. die Ueberlegenheit. 


„ % 2. die Gewaltthaͤtigkeit; die Noth. 


am, изнаейльничать, по; 


о. 


усиливаюся , 1. — — Gewalt bekommen, viel zu ſa⸗ 8 


gen haben, am Brete Куй; ſich auſtrengen. 
усиме , u. 2. die Anſtrengung der Kraͤſte. 
усильный, 4d). inſtaͤndig. 
CIA, и. 2. 08/; ein Fallſtrick. 
силокЬ , u. 2. Aka, eine Schlinge. 
Синй ‚ adj. blau. 
chuerbbirt, adj. blau. 
ennenämeim, а). blaulicht. 
синево , „l. 2, das Blaue von Schraͤgen. 
ennbio, т. — ume, посинть, blau werden. 
Сипну, 2. — пнуть, осппвуть, heiſer werden. 
(. c. ocunb) N 
сипозёлтый , а4). etwas heiſer. 
сиповка , / г. eine ehemalige Art von Schalmeyen. 
осипёю, 1. — лёть, осйлнуть, heiſer werden. 
осиплый , 4d. ganz heiſer. 
Сироша, J т. ein Waͤyſenkind. 
сиротинка , V. 1. ein Варе, 
сиротсчка › V. 1. ( сирбшочка) 74. 
сирбтсь!Я , adj. den Maͤyſen gehoͤrig. 
сирошсшво ‚ и. 2. der Waͤyſenſtand. 
chpOm Bo, I. — т фть, овирот ть, zu Waͤpſen werden, 
сирошетвую , т. -— попоть, im Waͤyſenſtande ſeyn. 
осирошфлый , adj. verwaͤyſet. 
еирботекой 0, das Waͤyſenhaus, Findelhaus. 


еиролитательной A0, 1. 
Сито 7 


Gewalt brauchen; noth⸗ # 


— лать, осилить, uͤbermannen № 
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Hmo, я. 2. ein enges Sieb. 
cuhmno, и. 2. das Siebchen. N . 
сишный , adj. was durch ein fein Sieb geſiebt iſt. 
ситникЬ , т. 2. Brodt von gebeuteltem Mehl. 

1410, т. — mz, ſtralen, glaͤnzen, leuchten, ſcheinen. 


cine, u. 2. der Glanz, Schein. ö 
cid uie отб cedſ ислущать, einen Glanz von ſich 
geben. 


ciimexb nbi, adj. Erlauchtig. 
сятельство , и. 2, паше Amed emn¹u, Ew. Er 


lauchten. , 
возсяваю , т. S. — nam, позе?Ять, erſcheinen. 
просёяваю ‚, г. — nam, проеёЯть , hervorleuchten, 

Е hervorſchimmern. 

Скала, F. т. Borke oder Rinde von Tannen. 

Скалка, f. 1. (скалочка) eine Waſch⸗Rolle. 

Скалю , 2. — zum, blecken. 

оскАливаю, т. — nam, оскёлить , (зубы) die 

Zaͤhne blecken. 
сколозубишь hoͤhniſch lachen. 
сколозубЪ , M. 2. einer der immer lacht. 

Фкамья , J. 1. die Bank. 

CcCkanxékixa, F. т. das Baͤnkchen. 

Frapeanbrii, adj. unflaͤtig, haͤßlich, abſcheulich. 

скёредно, adv. unflaͤtiger Weiſe. 

|  скаредсшво, и. 2. die Unfläaͤtigkeit. 

бкатершь, Ё 4. das Tiſchtuch. 

camepmna, J. т. ein kleines Tiſchtuch. 

бкачу › 1. хать, скакнуть ‚ Ми, ſpringen. 

скакаше , u. 2. das Huͤpfen, Springen. 

скйчка. F. к. der Sprung. 

скАчкою , 440. mit Springen. 

скачучи , ad. im Springen. 

скакунЪ, m. 2. ein Springer. р 

crorb, . 2. (скочокЬ ‚ da) der Sprung. 

Вскакиваю , 1. — пать» нокохнуть, искочйть, 
hineinſpringen; in die Hoͤhe ſpringen. 


. 
р 


ne xd- 


46⁰ СК. 
ned una mb отё рф дост и, vor Freuden huͤpfen 
вскокЬ, т. 2. ein Sprung in die Hoͤhe. ö 
вскачь , а4. im Galop. 
выскаёкиваю , I. 
ſpringen. 
Ac Anuluw, 1. — —, доскочить. bis hinanſpringen 
заскёкиваю ‚ 1. — — — hinter etwas ſpringen f 
наскакиваю › 1. — — — draufſpringen. d 
отскйкиваю, г. — — — zuruͤckſpringen, zuruͤckprallen 
omckäknbanie, 1. 2. das Zuruͤckprallen. a 
nepecräkngalo, 1. — — hinuͤberſpringen. 
поскйкиваю , 1. — — oft ein wenig ſpringen. 
прискакиваю ‚ 1. — — hinzuſpringen. 
e т. — — vorbeyſpringen, durchſpringen 
киваюся, 1. — — р Spri м 
а. recht ins Springen hin, 
, . f , 
Сквёрный ‚ а4). unrein, unflaͤtig, ſchaͤndlich. 
сквёрно , adv. unſlaͤtiger Weiſe, ſchͤͤndlicher Weiſe 
сквёрность , J. 4. die Unſtaͤt gkeit, Shand rn 
сквёрна, V. I. id. | | 5 
сквернтю, г. — нфть, обкпернить, иди! verden 
7 — нить, verunreinigen, unrein machen, 
сквернослбше, u. 2. ſchaͤndliche Reden. ве 
ОСЕРЕРНЯЮ., Е. — НЯШЬ, = нить, vid. скверно 
оскверневе , u. a. die Verunreinigung. т 
осквернённый ‚ part. verunreiniget. 
осквернишель, т. 2. der Verunreiniger. 
пресквёрный, adj. ſehr unflaͤtig. 
Cxnoab, ргаер, durch. 
насквозь, ad. durch und durch. 
сквёжина, т. eine Ritze, Spalte. 
noni, 44). was durch und durch gehet. 


СкворёцЪ ‚ м. 2. риа, der Staar. (ein Vogel) 
СкишЪ ‚ т. 2. eine Einſiedlerey. | 
скишникЬ ‚ . 2. ein Einſiedler. 
b скитшёюся , г. — mme, ſich herumſchleppen. 
Скоба, f. т. eine Klammer, ein Handgriff an der Thuͤre. 


скобка, J. т. die Klammer; die Schubſohle. 
скобочка, 


D nam, пыскочить, heraus⸗ 


Cxonémb, т. 2. 


N Скорбь, J. 4. der Schmerz, die Krankheit; 
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екобочка, Г. т. eine kleine Klammer. 


CGG, № 4. eine Art von Hobel. 


скоблю ‚, 2. — влить, hobeln. 
скоблёше, u. 2. das Hobeln. 


скобленный › part. gehobelt. р 
выскёбливаю, г. — пать, пыекоблитв, abhobeln. 


выскёбливане , #. 2. das Abhobeln. 


оскАбливаю , 1. — — behobeln. 


оскоблёне , и. 2. die Behobelung. 
перескабливаю , г. — — noch einmal hobeln. 


прискёбливаю › 1. — — etwas weniges abhobeln. 
СклискЙ , adj. vid. скдльский, 
Cxuinempb, т. 2. der Zepter. 
Склянка, vid. ſub стекло, 


| Сковорода, F. т. die Pfanne. 


сковородка, I. г. das Pfaͤnnchen, die Caßerole. 
сковорбдень, 1. 2. der Handgriff, womit man eine 


Pfanne aus dem Ofen laͤnget. 


| Скольскли ‚ склискй , adj. glait, ſchluͤpferig. 


скольскость , F. 4: die Schluͤpfrigkeit. 

скользить. def. ſchluͤpferig ſeyn. 

поскользнушься , de,. gleiten. 

пиа, ein Verſchnittener. 

скопляю, I. — ллять, еколить, berſchneiden 
ausſchneiden, wallachen. 

ископлёше , u. 2. das Verſchneiden. 


die Be⸗ 


kuͤmmerniß, Sorge. 
скорбный , adj. kraͤnklich; betruͤbt, bekuͤmmert. 
скорблю, бишь, —- 9ёть, bekuͤmmert ſeyn, bedauren. 
оскорбляю , 1. — блять, вить, verletzen, betruͤ— 


ben, bekuͤmmern. 
оскорблёще , u. 2. die Verletzung; die Quaal, Bekuͤm⸗ 


merniß, Noth. 
Оскорблённый , Parr. verletzt; bekuͤmmert, geaͤngſtigt. 
Оскорбишель , n. 2. der Verletzer; der Quaͤler. 
прискорбный ‚ 24) ſchmerzlich.; betruͤbt. 
прискорбность ‚ J. 4: der Schmerz; die Betruͤbniß. 
Скор- 
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Скорлупа, Г т. die Schale, a. ul кдря. 
СкорнякЪ › т, 2. ein Ledergerber 174. al кдра. 
Скбрый ‚ аа, geſchwind, ſchnell. 

скоро ‚ ade. bald, geſchwind, ſchnell. 

скорость , J. 4. die Geſchwindigkeit. 

скоряе ‚ ау, geſchwinder. 

наискоряе, а. aufs geſchwindeſte. 

Jexopf, г. — рЯть, — рить, eilen. 

eiten, № 4 zuvorkommen. 

предускорёше, и. 2. das Zuvorkommen. 
Скорбмный, аа). was in der Faſten zu eſſen verboten iſt. 

скоромь, 7; 4. in der Faſten verbotene Speiſe. 
Cxomb, м, 2. das Vieh. 

скотина, J. т. ein Stück Vieh. 

скошникЬ , т, 2. ein Aufſeher uͤbers Vieh. 

скошный , adj. zum Vieh gehoͤrig. 

скотекй , aj. viehiſch. 

екотское NO, 

chomemzo, u. 


die viehiſche Luſt. 
2. die viehiſche Art. . 
Скребу ‚т. zam, схрестл, kratzen, ſchaben. 
скребёше , u. 2. das Schaben. 
скребнина, J. 1. die Striegel. 
скребйлка, A. г. (скребокЪ „ 1. 2.) eine Schaufel zum 
Abkratzen des Koths in einem Zimmer. 
зыскребёю, г. — dm, пыскрееть , auskratzen. 
доскребёю, 1. —, доскрёеть, bis zum Ende kratzen. 
наскребываю, 1. — О. — У kratzen 
оскрёбки , бокЬ , abgeſchabtes. 
ошскрёбываю, 1. — — wegkratzen, abkratzen. 
Скрежёщу, 2. — тать, засхрежетать, knirſchen. 
(mit den Zaͤhnen) 
скрежешйще , u. 2. ( скрежешЪ , u. 2.) das Knirſchen. 
Скромный , аа). beſcheiden. 
нескромный ‚ adj. unbeſcheiden. 
скромно ‚ а. auf eine beſcheidene Art. 
скромность, . 4. die Beſcheidenheit. 
meckponhHO emp, . 4. die Unbeſcheidenheit. 
Скрыплю › ПИШЬ, — петь, knarren. 


екры* 
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скрыпн@ , u. 2. das Knarren. 

скрыпЪ , u. 2. das Geknarre. 

скрыпливый , 44). knarricht. 

сурыпяний , part. knarrend. 5 1 
скрыпка, /. (скрыпина) eine Geige, eine Violine. 
скрыпичный ‚, 4d. zur Geige gehörig. 

скрыпачь , т. 2. ein Spielmann. 


Скудный , a/ beduͤrftig armſclig. 

скудно edu. e 

5 „4. der Mangel. g 

„ nm , au ben Mela bringen. 

скудяю . т. — дат», о. 1 ſeyn. 

oc PBAIO, т. — na- arm werden. 

ochνAανẽj;Ni и. 2. der Abgang, Mangel. 

crynzii, аа). geizig, karg. те 

скупо ‚ adv. auf eine karge Weiſe. 

| екуло жить, ſparſam leben, ſich behelfen. 

скупость, J. 4. der Geiz, die Kargheit. м 

скуплюся , ПИШЬСЯ , — mien, zuſammen ſpare , 
geizen. 

; скупяга ‚ т. 1. ein Geizhals. 

Слабый ‚ аа, matt, ſchwach, kraftlos. 

f слабо ‚ ad. auf eine matte Art. 

слабкИЙ ‚ dj. weit, locker. 

cf, adv. locker. , о 

слабость, J. 4, die Schwachheit, Maltigkeit. 5 

слаблю, бишь, — бить, den Leib oſſnen, laxieren. 

слабишельный , dj. eròͤffuend, larierend. 

слабительное ae eine Laxanz. р 

слабЪю, г. — Cm, осла т „„ matt, ſchwach werden. 

ослабляю, т. — mi; Cum b, ſchwuͤchen, kraſt⸗ 
los machen, nachlaſſen. ($. E. eine Saͤpte) 8 

Ослаблёше , и. 2. die Schwaͤchung, Entkraͤftung; Er— 
leichterung. р 

0 . т. — нать, осла ть, 110. e 

послабляю , г. — dim 55 Guniu, vid. Oc NMH. 

noc he, 7, 2. vid. ослаблёше. f 9 

Послабительная лалекая ayd.atoma, ein paͤbſtli⸗ 


cher Ablaßbrief. 


. 


разсла- 
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влАлость, F. 4. (слАдкость) die Suͤßigkeit. 
слалостный , adj. lieblich, holdſelig. 
ca,, г. — Am, ſüß werden. | 
сладкорфчивый ‚, ad. von holdſeligen Worten. 
сласшв, J. 4. vid. сладосшь: = о 
сластолюбивый ‚ adi. (сластолюбный) wolluͤſtig. 
cacmo ue, u. 2. die Wolluſt. 
co h, т. 2 y, das Malz. 1 5 
con, т. — Ame, заволо деть в werden. 
соложу ‚ (солодю) дишь, — дить, maͤlzen. 
высолАживаю › I. пать, высолодить, maͤlzen. 
Хюбослёспие , n. 2. vid. сластолюбе, 
любосласшный , adj. vid. сласполюбивый. 1 
наслаждйюбя, I. — — (46мЪ) genießen, ſich er⸗ 
quicken an etwas. . 
наслаждеше , п. 2. der Genuß. р 
переслащиваю, I. — патьь лерееладитв; zi 
ſuͤß machen. | 5 
подслашщиваю , г. — —. ein wenig ſuͤß machen. 
услаждйю, 1. — erquicken. ит 
услаждбше, u. 2. die Verſuͤßung, Erquickung. 
Слеза, Хоп: die Thraͤne. 
. слёзка, F. т. das Thraͤnchen. 
слёзы ислускёть, thraͤnen. | 
0h лролипать, Thraͤnen vergießen. 
слёзный , #4}. voll Thraͤnen. 8 | 
ce, adj. leicht thraͤnend, zum Weinen geneigt. 
Слива; f. 1. die Pflaume. 
: сливный , adj. von Pflaumen. 
слипное дёрепо , der Pflaumenbaum. 
я черносливЪ , т. 2. gebackene Pflaumen. 
| Слизый , adh. glatt, ſchluͤpferig. 5 
cHsKocmb, I. 4. die Glaͤtte, Schluͤpfrigkeit. „ 
слизну, 1. — нутв, ослизнута, glatt, ſchluͤpf⸗ 
. rig werden. ‚1 
| СлИна, J. 1. der Speichel. ee, 
слинозашый , 44). dem Speichel aͤhnlich. N 
СлИну изо рта пускать, den Speichel aus dem 
Munde fließen laſſen. 
B 5 влиню, 


разслабЪзйю, 1. === петь, разелад ть, vid. ОА. 
бЪваю. 

разслаблеше, u. 2. die Entkraͤftung. 

разслабленный ‚, adj. lahm, gichtbruͤchig. 


Слава F. 1. der Ruhm; die Herrlichkeit. 
славно ‚ ао. ruͤhmlich; herrlich. 
славный, adj. beruͤhmt; herrlich. 
славлю, вишь, — пить. vreiſen; verherrlichen. 
‚Христа cadnumg, die Geburt Chriſti beſingen. 
славлбние, п. 2. der Gebrauch, wie die Geburt бей 
beſungen wird. 
слвлюся , г. — ſich ruͤhmen. 
славолюбивый ‚, adj. ehrſüchtig, ruhmbegierig. 
славолюбе , и, 2. die Ruhmbegierde. 
caanẽT - A. т. ein Land jenſeits Ungarn dieſes Namens 
славёиск!И , adj. ſlavoniſch. 
славянинЪ ‚ т, 2. ein Slave, Slavonier. 
безслёше , u. 2. die Unehrlichkeit. 
безславный , adi. unehrlich. 
безслёвлю, (обезславляю) 1. — nam, — пить, 
in ein 658 Geſchrey bringen. 
ославляю , т. — — id. | 
правослаще , и. 2. die rechtglaͤubige Lehre. 
правослЯзный , dj. rechtglaͤubig. 
пицеславе, п. 2. der Eigenruhm. 
шщеславный , adj. ehrgeizig ohne Grund. 
преславный , а), ſehr beruͤhmt. 
прославлЯЮ , 1. — — id. сл4влю, 
прославляюся ‚т, -—— — ſich berühmt machen. 
прославлёше , м. 2. die Verherrlichung. 
разславляю , 1. — — ruchtbar machen, ausbreiten, 
ausplaudern. 
Разславляюся, 1. — — ins Geſchrey kommen, 
разславлеше , u. 2. ber boͤſe Leumund' 
разслявленный , ad). beruͤcht igt. 
Cad aki, аа). ſüß. 
haare, ad. ſüß, angenehm. 
сладенькй , adj. recht ſuͤß. 
сладковйщый , аа’, ſüßlicht. 
вла. 
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ca,, 2. — нить, засайнить, den Speichel пу, 
ßen laſſen. 5 
Слобела, J 1. der Flecken, das Kirchdorf. id, свобода, 
Слободка, F. т. ein fleiner Zlecken. 
cho ον,%tt.., аа). zum Flecken gehoͤrig. 


Cadno, в. 2. das Wort: 
слопо n cnduo, von Wort zu Wort. 
елбпо за слопо, ein Wort nach dem andern. 
словечко , п. 2. (словцо) das Woͤrtchen. 
словбёено, ade. muͤndlich. 
словёсный , aj. muͤndlich. 
слопёбеные нафки die ſchoͤnen Wiſſenſchaften. 
словно ‚ ade. eben ſo, juſt ſo. 
словохошный › a0). geſpraͤchig. 
словёрь, т. 2. ein Worterbuch. 
слыву , г. c., прослыть, heißen. 
баснослбне , u. 2. das Fabelwerk, 
баснословець , т. 2. nua, einer der 
Саснословный ‚, аа), fabelhaft. 
безсловесный › adj. der ſich nicht verantworten kann; 

unvernuͤnſtig. 

Чезолопёеный ͥ tom 8 „die unvernüͤnftigen thiere. 
безсловёсноеть, J. 4. das Verſtummen beym Verantworten. 
благословлЯю, т. — пл Яи 5, — пить, ſegnen, befehlen. 
Gar οοαε,e, м. 2. der Segen. 
благословенный , ac. geſegnet. 
Soroc ie, u. 2. die Gottesgelahrtheit, Theologie. 
ФогословЪ , „. 2. ein Gottesgelahrter. 
богословсмй , 44. theologiſch. 
ЯвовсловЪ , n. 2. der zweyerley Reden fuͤhrt. 
Aecamoca nie, u. 2. die zehen Gebote. 
злослОвлю , вишь, — пить, ſchimpfen. 
SAO, , п. 2. das Schimpfen, die Schmaͤhworte, 
мЪсяцословЪ , т, 2. der Kalender. 
пословица, V. 1. das Sprichwort. 
послбпица псегдашная, ein Wahlſpruch. 
празанослове , м. 2. unnützes Geſchwaͤtz. 
празднословенЪ , т. 2. вца, ein Schwaͤtzer. 
*Peahcaopie; u. 2. die Vorrede, | 


Mäaͤhrchen erzͤhlt. 


npexro- 


са, 


прекословлю , ВИШЬ, — Hub, widerſprechen. 

прекосломе , u. 2. ber WMiderſpruch. 

прекословный , а}. widerſprechend. 

беспрекословно ‚ ad. unwiderſprechlich. 

прослываю, т. — ить прослыть ius Geſchrey komen. 

прошивословлю , вишь, — пишь, widerſprechen. 

противослбые , u. 2. der Widerſpruch. 

пустослбзлю, 2. — ſchwoͤtzen. 

пусптословЪ , 1. 2. ein Schwetzer. 

родослоше, и, 2. das Geſchlechtregiſter. 

родословный , ай. genealogiſch. 

еквернословлю › 2. — garſtige Reden fuͤhren, Zoten reißen. 

сквернословЪ , м. 2. ein Zotenreißer. 

скрернословный , 4%. mit Zoten angefuͤllt. 

Услбвливаюся, т. namen. Услбпнтьоя , 1 ver⸗ 
abreben, eingehen, bewilligen. 

услове , u. 2 die Bedingung. 5 

f условный, adj. was eine Bedingung anzeigt. 

РУ Слой › n. 2. 10, eine Lage, eine Schicht. 

caontem pi, dj. was viel Lagen hat. 

| СлонЪ › „ 2. der Elephant. 

ö слоновый › . vom Elephanten. 

| слоноиая хоеть, Elfenbein, 

| Слоняю , 2 

слонйюся, г. — Amen, ſich herumtreiben. 

achja, т. —, vum, etwas von der Seite вы 
decken den Deckel vorſegzen. (vorden Ofen) 

91$н7ю заслонить, beſchalten. 

ЗаслбнЪ › т. 2. У» (заслонка, F. т.) der Ofendeckel. 

отелёниваю, т. — — den Deckel hinweg thun. 

у прислёниваю , г. — — anlehnen. 

"Служу › жишь , — жать, dienen. 

Г слуга, т. т. der Diener. 

служанка, I. 1. die Dienerinn 

служба, V r. der Dienſt. 

служба GG,, der Gottes dienſt. 

служёбникЬ , т. 2. die Kirchenagende. 


я 
15 


Magd. 


<“Ужебный, а4;. zum Dienſt gehoͤrig; zum Gottes dienſt 
gehörig. 
e ëfnie, п. 2. der Dienſt, die Bedienung. 
2 бого- 
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богослужёше , u. 2. der Gottes dienſt. 

служитель, и. 2. ein Bedionter. 

служишельница, / т. eine Bedientinn. 

служный ‚, 44). dienſtbar. 

выслуживаю, 1. — пать, пыелужить, verdienen. 

выслуживаюся „ г. — — ſich aufdienen. 

выслуга, F. I. A0 пыелуги, bis einer ſich aufdient. 

заслуживаю, I. —, заслужить, verdienen. 

заслуженный ‚ Parz. verdient; einer der ſeiner Dienſte 
entlaſſen iſt. 

незаслужённый , adi. unverdient. 

заслуга. J. I. das Verdienſt. 

ло зсаслугф, nach Verdienſt. 

идолослужёнше, м. 2. der Goͤtzendienſt. 

ндолослужишель , т. 2. der Götzen diener. 

ошслуживаю, т. — — ſeine Dienſtjahre endigen; den 
Gottesdienſt endigen. 

omcay Enie, п. 2. die Endigung der Dienſtjahre. 

прислуживаю, 1. — — bedienen. 

прислужность , J. 4. die Bedienung. 

прислужникЬ ‚ т. 2. ein Bedienter. 

прослуживаюся , т. — — ſeine Dienſte verſaͤumen. 

прослуга, /. 1. die Verſaͤumung ſeiner Dienſte. 

священнослужён!е, п, 2. der Gottes dienſt. 

сослужишель , т. 2. der Mitbediente. 

сослужишельница, J. 1. die Mitbedientinn. 

услуживаю , I. — — einen Dienſt leiſten. 

услужёне ‚ u. 2. die Dienſtleiſtung. 

услужливый , adj. dienſtfertig. 

неуслужливый ‚ 4j. undienſtfertig. 

услужный ‚ adj. dienſifertig. 

услуга, F. 1. der Dienſt, den man leiſtet. 


Случай, die Gelegenheit. vid. J луч. 
Слушаю ‚ 1. — шать , Важен, 


слышу, 2. — id. 
слышане , u. 2. das Hoͤren. 
слышатель , . 2. der Hoͤrer, Zuhoͤrer. 
слышный , 44). was zu hoͤren iſt. 
cen, 1. — щатаел , gehorchen. 
слушанй, 
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глушаше , u. 2. vid. слышане. 

слушашель , n. 2. vid. came xb. 

слушай , imp. hoͤre. i 

слухЪ › т. 2. das Gehoͤr; Geruͤcht, die Sage. 

слу.26 носитея, das Geruͤcht gehet. 

выслушиваю , г. — nam, пыслушать , recht hoͤ⸗ 
ren, aushoͤren. 

дослушиваю, г. — — zum Ende hoͤren. 

недосл5ниу, 2. — lam, nicht recht hoͤren, etwas 
taub ſeyn. 

медослышка, J. I. das Nichtverſtehen des was gere⸗ 
det iſt. 

зас^ушиваюся , т. — namen, заслушатьея 5 
recht genau zuhoͤren. 

nacabimampeg, de. anhoͤren, ſich ſatt hoͤren. 

насльшика , F. т. das Anhoͤren. 

неслыханный , adj. unerhoͤrt. 

неслышно ‚ adv. es iſt nicht zu hoͤren. 

ослушиваюся , I. — namen, ослушатвея » un⸗ 
gehorſam ſeyn; verhoͤren, nicht recht hoͤren. 

ослышка , F. т. das unrechte Hoͤren. 

ослушанше ‚, я. 2. der Ungehorſam. 

ослушливый , adj. ungehorſam. 

ослушникЬ ‚ №. 2. ein Ungehorſamer. 

переслушиваю , т. — zam, перселушатаь ь ver⸗ 
hoͤren. (von viele) 

подслушиваю ‚ 1. — — horchen. 

подслушивание , u. 2. das Horchen. 

подслушиватель , m. 2. der Horcher. 

послушание . u. 2. der Gehorſam. 

непослушаше , . 2. der Ungehorſam. 

послушный ‚ adj. дебош. 

непослушный , 44). ungehorſam. 

послушно , а4ь. gehorſamlich. 

непослушно , а4у. ungehorſamer Weiſe. 

преслушаю ‚ 1. —аифть ‚ ungehorſam ſeyn. (den Be⸗ 
fehlen der Obern) 

преслушане ‚, u. 2. der Ungehorſam gegen die Obrigkeit. 

преслушникЬ , m. 2. ein ungehorſamer Unterthan. 

5 3 npo- 
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прослушиваю, 1. — пать ‚ прослушать, verha⸗ 
ren, aufſagen laſſen. (die Lection) 

прослушйне , u. 2. das Verhören einer Lection. 

разсхушанться › 46. в/м, заслушизаюся, 

услышанный ‚ /. erhoͤrt. 


Cara, F. r. eine lange Stange. 
Hacabrb, т. 2. у, die Nachtherberge. 
наслржу, 2. — жить, in die Herberge einkehren. 

CBBab, т. 2. der Fußſtapfen, die Spur. 

EA колее. die Wageunleiſt. 

ne um mit, nachgehen. 

с^Фдую, т. — o,EjZa, (3a KB) folgen. 

слЪдующий , рат. folgend. 

слрАонаве , и, 2. die Unterſuchung. 

cee HO, adv. folglich. 

chνοhm.νο, т. 2. der Nachfolger; Unterſuͤcher. 

cam,, п. 2. die Folge; die Unterſuchung, Nachfrage, 

cννν nο, u. 2. die Folge, Folgerung, der Schluß. 

слъасшвенно , 14. vid. слъдовательно, 

илслтАываю , 1. -— nam, fragen, nachforſchen, aus⸗ 
gruͤbeln. 

ac FAonanie, u. 2. vid. слуловаше. 

изслфаователь, м. 2. der Unterſucher. 

неизсАЪлимый , i. unerforſchlich. 

HacamanHuH, ш. 2. der Erbe. 

Haca hanna, . I. die Erbinn. 

nacahanbunf, adj. erblich. 

насл&дное ине „das Erbgut, das Erbe. 

Haca ha cmgo, 2 2. 10. 

наслфаственно , adv. erblich, durch Erbſchaft. 

наслЪдственный , adi. erblich. 

наслфдетпенный лреб-иника, der Erbnehmer. 

наслРасшвую , т. = попать, erben. 

последний , 44). der letzte. 

od. ие изб лоел$ дни. , er Ш nicht von den 
Geringſten. 

Hoc HH, 4dj. der aller letzte. 

noc, I. (кому ) — Aon mH, nachfolgen. 

noch hοαe, и. 2. die Nachfolge. 


Cinomp, V. 4. ſchlaͤckicht 
Cvepxy, 2. vid. ſub смрадЬ. 
ИСмерть, J. 4. der Tod. 


nocxb- 
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посл ховашель, 1. 2. der Nachfolger. 
послфасшвенный , 44). folgend. 

nocht, ков, das Letzte von einer Sache. 

на noc hb, сои). endlich. 

Canis, ad). (can) blind. 

cbnOH, ad. ein Blinder. 

cNhnEn b, m. 2. (HRA) id. 5 
cy, 2. — нуть, ослулнуть , blind werden. 
c hbnomà, F. 1. die Blindheit. 

cnomenmtgyro, т. — nou au, blind ſeyn. 

c bnO, 1. — AHuνε, ослилнуть, blind werden. 
aach, г. e h , i. blende, verblenden. 
васлЪилёше , п, 2. die Blendung, Verblendung. 

Oc NUN, г. -- лаЯть, -- лить, vid. Sac BAH. 
ослЬилёше, и. 2. vid. aa bie. 

подслуный ‚ а). der nicht gut ſehen kann. 
подслЪпованый , 44). id. 


cuba, J. 1. Marienglas. 


слюденный › ad. von Marienglas. 


Слюна , J. 1. der Speichel. 


слюняй , т, 2. einer dem der Speichel aus dem Mun— 
de fließt. 


слюню, 2. — Mum, den Speichel fließen laſſen. 


N N 5 
Wetter., 


смершёльно , ad. МИФ, 
смершёльный , а). ВМ, 
care pm, adj. ſterblich. 
e. almỹiñh/Ez грф.хд, eine Зоне, 
сивртоуципетпо „ и. 2. der Toͤdſchlag. 
безсмёршный , 44). unſterblich. 
смершносшь , F. 4. die Sterblichkeit. 
безсмбрпие, /. 4. die Unſterblichkeit. Г 
смертноубица, с. 1. der Moͤrder, die Moͤrderinn. 
смершоносный , adj. vid. смершеёльный., . 
меркаешся ‚, v. ивр; — каться, dunkel werden. 
vid. fab меркиешЪ. 
5 4 Смещяна, 
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Сметяна , Дт, der Rohm. 

Смирный › a/. vid. [и мирь, 

Смоква, S. F. 1. die Prunelle, eine Art Pflaumen, in 

der Heil. Schrift die Feige. 

смоковница, S. I. т. der Feigenbaum. 
смоковный , S. adj. vom Feigenbaum. 
сеиокопное дёрепо, id. 

Смола, Г, 1. Harz, Vogelleim, Teer, Pech. 
смоляный ‚ adj. von Harz, Pech. 
смольникЪ , т. 2. eine Kientanne; ein Teerbrenner. 
смолистый , а4). voll Harz. 
СМОлЮ ‚2; — дить » »pichen, uͤberpichen, teeren. 
смолярЬ , т, 2. der etwas uͤberpicht. 
Засмёливаю, — name, засмолить „ vid. смолю. 
засмолённый ‚, 44;. gepicht, verpicht, verteeret. 
насмёливаю ‚, г. — — vid. смолю. 
осмёливаю , г. — — 1, 


Сморкаю, 1. — xm, die Naſe ſchneuzen. 
‘сморкёне , и. 2. das Schneuzen. 
высмаркиваю ‚ 1. — na mh, пыеморкать „ aus: 
ſchneuzen. 
высмаркиван!е , u. 2. das Ausſchneuzen. 
насморкЬ „и. 2. der Schnupfen. 


Сморбдина, f. 1. Johannisbeeren, der Johannisbeeren— 
ſtrauch. 
СморчокЪ , т. 2. чка, die Morchel. 


Смотрю ‚ 2. — трёть, ſehen, ſchauen. 
смотрфть екпозь лальцы, durch die Finger ſehen, 
с-иотрЯ на прёия лоетулать, ſich in die Zeit 

ſchicken. | 
смотрёше , u. 2. das Beſehen, Beſchauen; die Auf 
ſicht. | 
смотрфня доетбйный, ſehenswuͤrdig. 
смотритель, т. 2. der Zuſchauer. 
смотр, т. 2. die Beſichtigung, Muſterung. 
высмАтриваю , г. — пать, [пысмотрфть „ ge⸗ 
nau beſehen. i | 
зысмашриваще, u. 2. die genaue Beſichtigung. 
N высмй- 
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зысмётриватель, т. 2. ein genauer Beſichtiger. 

4осмАтриваю, 1. — пать, дос. αοõο,z Un, zum Ende 
beſehen. | , 

недосматриваю, г. -— — uͤberſehen, nicht recht beſehen. 

засматриваюся, 1. — — ſich im gucken ganz vergeſſen. 

надсмалтриваю ‚ т. — — die Aufſicht haben. 

надсматриване , u. 2. die Aufſicht. 

надсмотрщикБ › n. 2. der Aufſeher. 

надсмботрщица , F. т. die Aufſeherinn. 

nacämphgalocn, г. — — ſich ſatt ſehen. 

necompéuie, u. 2. die ſchlechte Aufſicht. 

осматриваю , г. — — beſehen. 

осмётриваюся , т. — — ſich umſehen. 

осмАтриваше , u. 2. das Beſehen. 

осмошрЬ , т. 2. die Beſichtigung. 

осмотрщикЬ , т. 2. der Beſichtiger. 

пересматриваю, 1. — — uͤberſehen, durchſehen; noch⸗ 
mals unterſuchen. 

пересмётриваше , п 2. die nochmalige Unterſuchung. 

пересмотрЪ ‚ т. 2. die Muſterung. 

noacmämpnzalo, т. ein Auge auf etwas haben. 

подсмаптривашель , (подсматривальщикЬ) m. 2. der 
Laurer. | 

посмйтриваю, г. — — anſchauen. 

присмаАтриваю ‚ г. — Aufſicht haben. 

присмошрЬ , u. 2. die Aufſicht. 

просматриваю , 1. — — ſich verſehen. 

просматриване , u. 2. das Verſehen. | р 

фазсматриваю , 1. betrachten, erwaͤgen, in Er waͤgung 

ziehen. 

разсматриване , u. 2. die Betrachtung, Erwaͤgung. 

разсмошрфне , u. 2. id. 

разсмотрщикЬ, т. 2. ein Beſichtiger, der etwas ge⸗ 

nau anſieht. 

УсмАтриваю, 1. — — gewahr werden. 

Усмошрьше , . 2. vid. смошрЬ. 

npegycmämphgalo, 1. — — vorherſehen. 

прелусмаётриване ‚ u. 2. das Vorherſehen. 

предусмошрфве, u. 2. idem. 


5 5 npeay- 
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прелусматриватель, n. 2. der etwas voraus ſieht. 
C Ma, т. 2. der Geſtank. 

смуалный , 44). ſtinkend. 

„ * 4 

смержу, 2. paumb, — Ams, ſtinken. 

смерлящий , ant. ſtinkend. 
Смуглый ‚ ad). von Geſicht braun. 

смуглость, F. 4. die Braͤunlichkeit. 

смутлозйшый , adj. braͤunlich. 

My rA, 1. -_гафшь, braͤunlich werden, 


Смурый ‚ ad). ſchwarzbraun. 
пасмурный , a4. truͤbe. 
лас.иурная логдда, truͤbes Wetter. 
СмычокЪ , т, 2. der Fidelbogen. 
CMH, 1. — сийта ‚ посмть , doͤrfen. 
| c, adv. dreiſt, kuͤhn. 
смфлый , adi. dreiſt, Шуи. 
смлЕный › п). ziemlich dreiſt. 
смтлоспи,, Y 4. die Dreiſtigkeir. 
M HAuAEH PN M. 2. ein Eiſenfreſſer. у 
осмливаюся , т. осифлипатьея , оеи’блитьея 
ſich unterſtehen, ſich erkuͤhnen. 
СмВюся, I, сибяться, засизяться , lachen. ( Inp. 
cinchblicꝝ ) 
смЪфшлизый , %. der viel lacht. 
cMTunbm, a, laͤcherlich. 
смфшно , айо. auf eine laͤcherliche Weiſe. 
смфиникЬ, „ 2. ein Menſch der viel lacht, uud auch 
andere zu lachen macht. 
M, 2. — шить. zu lachen machen. 
cyrbx b, т. 2. das Gelaͤchter. 
435 смеху, ohne Scherz. 
насмЪхйюся , г. насиф.далиься , verſpotten. 
насмфяшься, (кому) verſpotten, einen Poſſen ре, 
насмфщка , F. т. die Verſpottung, der Poſſen. 
наси$шку дфлать, einen Poſſen ſpielen. 
Hacbiuanno, adv. zum Spott. 


nacnrbhinbbin, 44). ſpoͤttiſch. g 
naeu T- 


насмшникБ , т. 2. ein Spoͤtters 

осмфиваю , Т, ое.ифипать , оси Ять 5 verlachen, 
heftig auslachen, aͤffen. 

осмфЯше, №. 2. die Verlachung. 

пересмЪхаю, I. t hn, (когб) nachſpotten. 

пересмьшка, /. I. das Nachſpotten. 

пересминикЬ ‚, т. 2. ein Spotter. 

просм Яве , u. 2. vil. осмЪЯние. 

посмфхЪ ‚ м. 2. у, на лоси», zum Poſſen. 

разсмфшиваю, 1. -—„разсифшить, zum Lachen brin⸗ 
gen. 

разсмфиваюся, 1. —, разеифЯтьел , recht ſehr la⸗ 
chen. a 

усмфкйюся, т. усибдаться, уемьхнуться , 
ein wenig laͤcheln. 

усм®шка, J. г. das Lächeln. 


Cnaemb, I 4. ein jedes Werkzeug, ins beſondere das 


Takelwerk auf einem Schiffe. 
снасшю , 2. — отита, mit Takelwerk verſehen, 
оснашиваю , 1, — nam, оснастишь, id. 
разснащиваю, I. — —— abtakeln. 


Cuuripb, . 2. ein Rothkehlgen, Dompfaffe. 
Cnonb, n. 2. die Garbe. 

| Сноха, J 1. die Schwiegertochter. 

| Свую, г. — опать , оснотить , gründen. 


основа, F. 1. der Aufſchlag von einem Gewebe, der 
Weberzettel. 

основане, u. 2. der Grund. 

основётель, т. 2. der Grundleger. 

основанный ‚ part. gegruͤndet. 

основётельно , аби. gründlich. 

основёшельный ‚ ach. gruͤndlich. 

необновйшельный , 44). ungegruͤndet. 


| Cubrb, u. 2, der Schnee. 


снЪжокЬ, м. 2. ein kleiner Schnee. 
сныжный , a4. ſchneicht. 
снзговйшый › 44). etwas ſchneicht. 


СнящокЪ, ( снешдкЬ) т, 2. Md, eine Art kleiner Fiſche. 


Co, 
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Co, ртавр. (cb) ши. 
Собака, Дт. der Hund. 
собёчка, F. т. das Huͤndchen. 
cose, т. 2. der die Hunde auf die Jagd fuͤhret. 
собачий , adj. huͤndiſch. 
Соболь, т. 2. der Zobel. 
od п кощка.лд, ganze Zobelfelle. 
сб4оли пёф ларалё, gepaarte Zobelfelle, wo die 
Baͤuche aus geſchnitten би. 
coc, adj. was vom Zobel И, 
oodò ae hh, ein Zob eſpelz. 
недособоль, и. 2. ein nicht vollbaͤriger Zobel. 


Сова. f. 1. die Nachteule. р 


Coq, м. 2. ein Schwarm mit vielem Geſchrey. 
СоколЬ ‚ т. 2. der Зак, 
сокбльникЬ ‚ т. 2. ein Falkenierer. 
СокЪ ‚ m. 2. der Saft. 
соковый , adj. was von Saft gemacht iſt. 
сочный , adj. ſaftig. 
безсочный ‚, adj. was ohne Saft iſt. 
Солнце , п. 2. die Sonne. 
на еблнце положить, an die Sonne legen. 
сблнце-иё ложжённый, von der Sonne verbrannt. 
солнечный , adj. von der Sonne. 
еблнечные часы , eine Sonnenuhr. 
сблничниЕЬ , т. 2. der Sonnenſchirm. 
подсолнечная , adj. der Erdkreis. 
подсолнечникЬ , т. 2. eine Sonnenblume. 


Соловей ‚› т. 2. die Nachtigall. 
соловьйной , 4). was von der Nachtigall iſt. 


Coo, т. 2. Malz. vid. ſub сладюй. 
солодЯный , adj. malzicht. 
солодбвня, die Malzdarre. 
солодовникЬ , т. 2. ein Maͤlzer. 


Солдма , F т. das Stroh. 
солбмина ‚ F. т. ein Strohhalm. , 
соломинка, I. I. eine Art Chineſiſch Zeug, wo vergul⸗ 
detes Stroh eingewirket Ш. 
co o- 
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солбменный ‚ ad. von Stroh. 


Соль › Ff. 4. das Salz. 


солёный , adj. ſalzicht. 

солоновашый , 4j. etwas ſalzicht. 

соляный, 24). zum Salze gehoͤrig. 

coe, 2. — c , посолйть, ſalzen. 

coat te, и. 2. das Salzen. 

солонича, F. т. Salzfleiſch. 

солоница, Дт. ( солбнка) das Salzfaß. 

солоночка , Y. т. ein Salzraͤßchen. 

соль саиосадка, Salz, das in den Salzſeen von 
ſelbſt ſich anſetzt. 

каменная соль, gegrabenes Salz, Steinſalz. 

abs да соль, Salz und Brodt zum Gruße. 

высоливаю , — nam „ пыеолить recht ſalzen. 

досоливаю, г. —, досолить das vollige Salz geben. 

засольный , ad. mit Salz eingeſprengt. 

насоливаю ‚, def. — — einſalzen. (von vielen Sachen) 

пересоливаю ‚ 1. — — verſalzen. 

подсбливаю , т. — — oft ein wenig Salz aufſtreuen. 

присбливаю, 1. — — ein wenig Salz zuſtreuen. 

просбливаю , т. — — ſo viel noͤthig iſt ſalzen. 

свфжепросольный , 4). was ПИФ mit Salz einge⸗ 
ſprengt iſt. 

росохЪ , т. 2. die Salzlake. 

росбльный ‚ 44]. was von Salzlake iſt. 

усоливаю, 1. — — recht gut ſalzen. 


Conb, m. 2. der Schlaf, der Traum. 


по ou, im Schlaf. 
сонливый , 44), ſchlaͤferig. 
сонливосшв, F. 4. die Schlaͤfrigkeit. 
сонный , adi. was im Schlafe geſchiehet. 
ебнная goa, die Schlafſucht. 
ебнное naue, der Traum. 
еднное neumd ue, id. 
сновидфне , % 2. id. 
n приснилось, mich hat getraͤumet. 
бежонный , пл. ſchlaflos. 

bes- 
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насоеБ , м. 2. у, eine Spruͤtze, Pumpe. 
обсёсьтаю , т. — -— um und um abſaugen. 
0 ососб*Ъ, т. 2. скл, ein Spanferkel. 
СошЪ ‚ т. 2. ein Honig- oder Wachskuchen. 
Соха, J 1. ein Pflug. 
Caxny, 1. — хнуть , засбохнуть , vil. 16 сужй. 
Colbcb, m. 2. ein Buͤndniß vid. Jah, уза, 
Cnacaio, т спасёть. enacmæ, exreiten, ſelig machen. 
enacénie, u. 2. das Heil, die Errertung, Сруб, 
спаситель, т. 2. der Heiland, Erretier, Selig macher. 
cnnach, „ 2. Мет, 
спасйво , ich danke. (ſo viel als: слаей med Boes, 
d. i. Gott habe dich da ur ИЗ) 
я спасишельный , а}. heiſam, heilbringend. 
Cnecy, F. 4. die Hoffart, der Stolz, Hochmuth. 
7 спесиво ‚ ade. auf eine ſtolze Art. 
спесивый › 44). ſtolz, hochmuͤthig, hoffaͤrtig. 
cnecfhenb, ш. 2. ein hochmuͤthiger Menſch. 
9 спесйзлюся, (2. Y. вишься)) олесини шьел, заслее 
р сипишьея ſtolz, hochmuͤthig ſeyn. 
Спина, f. 1. der Ruͤcken. 
| спинка, F. т. Ш 


4 Cmina, Дт. (Ib cone) die Speiche. 


безсониица . J. т. eine ſchlafloſe Nacht. 
N 27 4 + МАК 5 7 
Comò, 2. — nE,j, ſchnauben, mit der Naſe ziehen. 
conbnie, u 2. daß Sehnauben, das Ziehen mit der Raſe. 
сопли. 2 der Rog. 
соиливый, 44). rotzig. 
сспучЬ, м. 2. der Schnauber, der mit der Naſe ziehet, 
Copd ra, J. 1. die Aelſter. \ 
сорочный , adj. was von der Aelſter iſt. 
СорокЪ , 247, vierzig. 
copounta, Дт. die Zeit von 40 Tagen, nach dem 
Tode eines Meuſchen. 
сороковый › adi. der vierzigſte. 
Сорбчка, т, ein Hemd. 
n= o οονναi, er iſt ein Gluͤckskind. 
Copb, м. 2. das Auskehricht. 
copubut, cd. was unrein, voll Auskehricht iſt. 
сорю ‚ 3. — рить, насорить „unrein machen. 
Cedphkalo, 2. — петь, ccopummt. (кого cb x 
zwiſchen zwen Leuten Uneinigkeit ſtiften, einen 
wider jemand anhetzen. 
ecophen, 2. себриться, лосеоритьея, zanken, ha⸗ 
dern, ſtreiten. 
ссорливый ‚ аа). zaͤnkiſch. 
ссорно, а. пир Zank. 
Сосна, J. 1. die Fichte. 
сосновый , adi. von Fichten. 
соснякЬ, т. 2 ein Fichtenwald. 


Cocy, 1. cocamz, ſaugen. 
cocànie, u. 2. das Saugen. 
сосёиЪ , м. 2. die Weiberbruſt. /. сосцы, die Bruͤſte, 
coco rb, . 2. die Wartze an der Bruſt. 
согунЪ ‚ n. 2. der Sauger, Saͤugling. 
всйсываю, 1. — пать, neoed u, einſaugen. 
высасываю, г. — пати, пыесосать, ausſaugen, 

auspumpen. 
досйсываю , 1. —, дососфть, zum Ende ſaugen. 
Засйсываю › 1. — — alle Kraͤfte ausſaugen. 


спичка. /. I. das Schwefelholz. 

спишникЬ , т. 2. das Gefaͤß worin man die Schwe⸗ 
felhoͤlzer haͤlt. 

у спицЪ , m. 2. die Thurmſoitze; die Spitze der Baſtion. 

Cnauo, (2. р. спишь) спать, ſchiafen. 

спанье , и. 2. das Schlafen. 

сипйльный , adj, was zum Schlafen beſtimmt iſt. 

спальня, I. т. die Schlafkammer. 

высыпёюся, т. имсылётьел › пыслатьея , aus- 
ſchlafen. 

zocnämp, d. genug ſchlafen. 

засыпйю , 1. aehndn N ‚ заснуть, einſchlafen. 

неспанье, u. 2. die Schlafloſigkeit. 

просыпёюся ‚ т. лроешлёться , лроенутьея , 
erwachen; ausſchlafen. 

Усыпляю I. усыллЯть, усылить, einſchlaͤfern. 


nacòc b, Feb 
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усыпляющий ‚ Parr. ſchlafbringend. 
усбпиий , ad, der entſchlaſen iſt; ein Todter. 
Hey cbinno, adv. unermuͤdet. 

неусыппый , adj. unermuͤdet. 

` неусыпность, J. 4. der unermuͤdete Fleiß. 


Спорю, 2. (кому Eb чемЪ) — widerſprechen, ſtreiten. 
спорЪ , т. 2. y, der Streit. 
enopnunb, т. 2. ein Widerſprecher. 
спборница , J. т. eine Widerſprecherinn. 
спорный, 44). ſtreitig. 
спорюся , 1. — ſtreiten. 
безспорный ‚ adj. unſtreitig. 
безспорно , adv. unſtreitig. 
Спбрый ‚ ad, vorſchlagſam, gedechlich. 
споряе, vorſchlagſamer. 
спорынья, J. I. die Vorſchlagſamkeit. 
Cnhury, 2. chhulumz, eilen. 
cr, adj. (спъшный) eilfertig, eilig. 
en Burmngocmb, F. т. die Eilfertigkeit. 
enbinno, adv. in Eile. N 
спёшность, F. 4. die Eilfertigkeit. 
noc B4AO, т, лоелзшать, лослфшить, befoͤr⸗ 
dern, eilen. | 
поспфшёне , и. 2. das Eilen, die Eilfertigkeik; die Be⸗ 
ſchleunigung, Foͤrderung. 
посифшносшь . F. 1. idem. 
noenzinno, а, vid спфшнод. 
Члаголоелфшно ид лтё „es geht gut von ſtatten. 
nocnbummeabuo, adv. vid. спешно. N 
поспфшествую, I. лослфшеестпопать, (кому) 
befoͤrderlich ſeyn. 
npucnbunntgb, mn. 2. ein Kuͤchenmeiſter, der das Ges 
backene beſorget. 
споспъшникр › n. 2. ein Befoͤrderer. 
Спбю ‚ т. спёть, reif werden, fertig werden— 
cIIHH, adi. reif. 
Hecnbablif, adj. unreif. 
спфлосшь , F. 4. die Reife. g 
negoen bb, 1. — дфшв, недослфиа, unreif ſeyn. 
недо- 
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недоспфлость , F. 4. der Mangel der Reiſe. 

пересиЪваю , г, лересолфнать 0 grep ci hi „huͤber⸗ 
reif werden. 

nepeenhaolii, adj. uͤberreif; zu viel gekocht oder gebacken. 

nepecnhoemb, J. 4. die uͤberfluͤſſige Reife. 

поспфваю , т. — — fertig werden; gar werden; zu 
rechter Zeit kommen. 

поспфлый , ай). fertig. 

скороспфлый ‚ 24). fruͤhzeitig. ; 

усп$ваю, т. услупёть, услётя,. зи fortkommen; 
zunehmen; fertig werden. 

yen teh, „. 3. das Zunehmen, der gute Fortgang. 

Verrfiugufts 44). dem alles hurtig ven der Hand geht, 

npeayenbAsͤf, 1. — — (npeyenÄο) eher fertig 
werden. 


paub, т. 2. vulgo страмЪБ, der Unflat; die Schande, 


Schaͤndlichkeit; die Schaam. 
срамоша , / т. ет, 
срамный , adi. (спрёмный ) unflaͤtig; ſchaͤndlich. 
срамникЬ , n. 2. à, ein garſtiger Menſch. 
срамлю , 2. — шить, beſudeln; beſchimpfen. 
посрамляю, 1. лосраилЯть, лосрамитыь ‚ Вы 
ſchaͤmen, Фано machen. 
посрамлёше ‚, u. 2. die Beſchaͤmung. 
редий , adj. (серёлнй ) der mittelſte. 
средина, (середина) 7: 1. die Mitte. 
срёдешвенный , 4%. mittelmäßig. 
epé emo, и. 2. das Mittel. 
среда, J. I. die Mittwoche. 
средизбмный ‚ ad. mittellaͤn diſch. 
посреди, ай. in der Mitte. 
посрёдсшвенникЪ , u. 2. der Mittler. 
mocpbéA4emgennnga, F. т. die Mittlerinn. 
посрёдешвенно, ad. auf eine mittelmaͤßige Weiſe. 
посрбаственный ‚ adi. mittelmaͤffig; was in der Mitte 
liegt. 
безпосрёдсшвенный , adj. unmittelbar. 
безпосрёдешвенно ‚ ade. unmittelbar. 
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СрокЬ, die Friſt. vid. №6 pα. 
Ceymaro, т. ссужёть , ссудйть ‚ leihen , borgen. 


Стадо, n. 2. die Heerde. 
Cmaxanb, m. 2. der Becher, das Telukglas. 


Ставлю ‚ (2. р. вишь) cd lin, ſtellen. 
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посрёлство, . 2. bie Vermittelung; die Veſitznehmun 
eines ſtreitigen Dinges oder Orts bis zu Aus machung 
der Sache. 

посрёдетвомЪ ‚, praep. vermittelt. 


ссужёнше , u. 2. das Leihen, der Borg. 
стАдный , adj zur Heerde gehörig. 
стаканчикЬ , т. 2. das Becherchen, Elaͤschen. 


за пелико стёпить fuͤr was großes halten. 

за кичто отёпить ‚ и nichts achten. 

возставляю , т. позстаплять, иозетапить, auf 
richten. 

возставлёнте, м. 2. die Aufrichtung. 

встйзливаю, 1. потфилипать, пстапить, eim 
ſetzen. | 

высшавливаю, 1. —, пыстапить, herausſtellen. 

высшавливаюся , т. — — hervorragen. 

выстйвливаше, и 2. das Hervorragen. 

высшавленный , 4%. hervorragend. 

выставка, F. I. ein kleines Dorf, wohin die Einwo hun 
aus einem andern Dorfe verſetzt ſind. 

застёвливаю , 1. —, sac dum, nothigen, anhalten, 

засптавлЯю, т. заотаплЯть, застёаить ‚24 

застановляю, — — d. 

застйва, F. 1. der Vorpoſten. 

настёзливаю ‚ т. наст@илипать $ 
Stuͤck); draufſetzen. 

наставляю , наотапл ть, настёпить, ПАН 
ſen, unterrichten. 

наставлене , u. 2. die Unterweiſung, der Unterricht. 

настёвка. F. т. ein augeſetztes Сие. 

мастАвникЪ , m. 2. der Lehrmeiſter, Lehrer, Anfuͤhrer⸗ 

наставница, F. г. die Lehrmeiſterinn. 

насшавничество, u. 2. das Lehramt. 


anſetzen (eit 


ост" 


я 


ых 


оставхЯю, т, — — ;urüͤcklaſſen, fahren laſſen, ver⸗ 
laſſen, ablaſſen (von etwas), hinter ſich nachlaͤſſen. 

oemabaénie, п. 2. die Zuruͤcklaſſung, Verlaſſung. 

неоставлене , u. 2. die Nichtverlaſſung, der Beyſtand. 

остЯвленный, 4% zuruͤckgelaſſen, nachgelaſſen, verlaſſen. 

онетазливаю , г, отот4плипать , отет@пить , 
abſchaſſen. 

отстшавлЯю, т. отетаплЯть, отетёпить, ab— 
danken, des Dienſtes entlaſſen; abſchaffen. 

отстшйвленный , %. (отставный) abgedankt. 

omemäbra, Г. 1. die Abdankung. 

он5 e mda, er iſt abgedaukt. 

пересшавливаю ‚ 1. — пать , лерест4пить , von 
einem Orte zum andern verſetzen. 

перест&вка, /. г, die Verſetzung von einem Orte zum 
andern. 

подставляю ‚ I. — Am, ro gemdnumb, unter 
etwas ſtelſen. 

подсшйва, F. т. die Station, der Ort, wo Poſtpferde 
gehalten werden. 

подстйвка, I 1. die Stuͤtze. 

подставлёше, u. 2. die Unterſtuͤtzung. 

подсшавный , adi. was an eines andern Stelle geſetzt 
wird, eingeſchoben. 

лодетапиан лошадь, ein Poſtypferd. 

поставляю, 1, — плять, — aufrichten; hinſtellen. 

поставлёнше , п. 2. die Aufrichtung. 

поставка, IJ. т. die Lieferung. 

посшавЪ , n. 2, eine Speiſekammer, Schranck. 

постЯзецЪ, m. 2. ein Schrank. 

moemäsunt H, „u. 2. ein Schraͤukchen. 

поставитикЪ , т. 2. ber Lieferer. 

предсшавляю , 1. — — vorſtellen. 

предсшавлёше, и. 2. die Vorſtellung. 

преставляюся", 1. — — ſterben, verſcheiden. 

upecmabaénie, u. 2. der Tod, das Abſterben. 

приставливаю, т. лристёплипать, лристапитву. 
an etwas hinan ſetzen. 

присшавленный , Part. hinzugeſetzt; der dem andern 
zugegeben iſt. 
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Cmaemen, im perſ. 1. статься › (и, geſchehen. 


Ст. 


пристёвЪ , un. 2. {© hießen ehemals diejenigen von Adel, 
welche den fremden Geſandten zugegeben wurden, un 
ſie mit allem Noͤthigen zu verſorgen; ſo hießen auch die 
Gerichtsbedienten, denen die Arreſtanten zur Verwahrung 
uͤbergeben wurden. 

за лриетапа отдать, in Verhaft nehmen. 

пристёвническри, adi. dem Priſtav gehoͤrig. 

разставливаю , 1. — nam, разстапита, aus ein 
ander ſetzen; an verſchiedene Orte ſtellen. 

составляю, 1. состаплЯть, состапить. ии: 
men ſetzen, ausmachen; herunter ſtellen, ſetzen. 

comasxéHie u. 2. die Zuſammenſetzung. 

составр. т. 2 eine Mixtur; eine Zuſammenſetzung. 

составной , 04]. was zuſammen geſetzt wird. 

co ma 2. einer der etwas zuſammen ſetzt. 

cyemäſſb, u. 2 ein Glied. 

сустАсный , adj. zu den Gliedern gehoͤrig. 

устаАвливаю , I. уст@плипать, beſchließen, beſtim, 
men, feſtſetzen, anordnen. 

усштавляю ‚, I. уставать, устё@пить. id. 

утавЬ , n. 2 eine Verordnung, ein Reglement. 

прелуставляю , т. — — vorherbeſtimmen. 

ycmenaenie, u. 2. die Anordnung. 

устАвленный ‚ part angeſetzt. 

yemàwrrpb, m. 2 der Anfuͤhrer. 


Kas это u e етатъея wie kann das ſeyn 

за иною не станетб, es ſoll an mir nicht fehlen 

dm ν ли A Ш das moͤglich? 

статья , J. 1. der Abſatz in der Rede; der Rang. 

cmämno n, 4}. anſehnlich von Perſon. f 

статёйный , 24). zum Range gehoͤrig; was in Abſeh 
eingetheilet iſt. 

стотёйный елисокёф лосблетпа eine Феи 
ſchaftsrelation. 

первоспашёйный , adj. vom erſten Range. 

статюся, 2. — титъея , ſich ein Anſehen geben. 

cmamb, /. 4. die Geſchicklichkeit, das Anſehen. 


R стати, zu rechter Zeit, bequem. 
9 
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emo не кб стати, das reimt ſich niche. 
воставаю , т. noemand mn, пост@ть, auferſtehen. 


позстёть на когд, ſich auflehnen wider einen. 
возстан!е, u. 2. die Auferſtehung. 
встаю ‚ I. nemanamp петать, aufſtehen. 


встаньё, м. 2. das Aufſtehen. 

высшаиваю ‚, I. — nam, пиметоять. ausſtehen, 
abſtehen, zum Ende ſtehen. 

выстоялый , ad). abgeſtanden. 

достаю, 1. доетацать, достать › erlangen, krie⸗ 
gen; anſchaffen. 

недосшавтЪ › imperſ. es fehlt. 

z maxb, J. 4. das Ueberbleibſel. 

Bb досталь, bis zuletzt. 

доставанье , u. 2. die Erlangung. 

A0cmämorhb, т. 2. das Ver mogen. 

недосшашокЬ , т. 2. der Mangel. 

достаточный , adi. wohlhabend. 

недостаточный ‚ 44). arm, duͤrftig. 

застаю, 1, застать ‚, ertappen, antreffen. 

застанье, u. 2. das Antreffen. N 

насшёиваю, г. — — aufgießen, z. E. Brandweln auf 
Kraͤuter zum Aus ziehen. 

осптаюся ‚ т. zuruͤckbleiben, uͤbrigbleiben, verharren, ver⸗ 
bleiben. 

ос'"фться лри чем, auf etwas beſtehen. 

остАвшИйЯся , art. was nachgeblieben iſt. 

остальный › а). uͤbrig. 

‚осшатокЬ , т. 2. das Uebrige.“ 

остаточный , 44). vid. остальный. 

ошсшаю ‚ отет@ть ‚ abſtehen, ИФ abgewoͤhnen; nach— 
bleiben. 

ome mm m „Хлолотд, ſich aus dem Handel Бер» 
ausziehen. 

отсшёиваю, — nam, omemomm, bis zu Ende 
ſtehen. 

gon o memo ms; ſeine Stunden auf der Schildwache 
aushalten. 
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отстойка, F r. das Aushalten ſeiner Stunden. 
перестаю. т. 
unterlaſſen. (бирегат. перестань) 
переставйие , и. 2. das Aufhoͤren. 
неперестаю ‚ 1. — с"@ть nicht aufhören. 
непрезпанный , adi. unaufhörlich. 
безпрестанно, ау. unaufporlich. 
прелстаю . I. лред , vortreten. 
предстё1е, u. 2. (на судЪ) die Erſcheinung vorn 
Gerichte. 
предстётель, m. 2. der Fuͤrſprecher, Patron. 
npedemämenlunga, I. 1. die Suͤrſprecherinn. 
предстётельство , u. 2. die Vorſorache. 


— пати, 


предстйтельливую , т. — Чоната, (о комЪ) ber-“ 


treten, fuͤr jemand bitten. 
престаю ‚, г. vid. перестаю. 


пристаю, 1. — пёть, лристать , anlanden; an- 


kleben. 

d чужой пёрё лристать, eine andere Religion ви» 
nehmen. 

npnemänbe, я. 2. das Anlanden. 

присшйлый , 04). wohlanſtaͤndig, was kleidet. 

это Удо лриснало, das kleidet nicht. 

пристань , J. 4. die Anfuhrt, der Hafen. 

пристально, а4. лриотально глядфть ſtarr an- 
ſehen. 

разстаюся, 1. разетфться , ſcheiden. 

разставане , и, 2. das Scheiden. 

усшаю , 1. — erinuͤden. 

Усталость, 2 т. die Ermuͤdung. 

усталый , 44}. ermuͤdet. 

устоялый ‚, 44j. was abgeſtanden iſt. 

исустаю, т. — — unermuͤdet ſeyn. 

станица, . 1. ein Koſakendorf; eine Redoute zwiſchen 
Feſtungen. 

cmanb, т. 2. das Lager; der Stallraum; die Preſſe; 
die Station auf der Poſt; der Rücken im Kleide oder 
Pelten. 

cmaho rb, n. 2. ur, eine Werkbank; der Unterwagen. 

cma- 


перестать , aufhoͤren № 
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становхю ‚ (2. р. вить) станопить, ſtelſen. 
становлюся, 2. — ſich ſtellen; werden. 

сшачовлее, и. 2. das Stellen. 

становинтый , adi, anſehnlich, wohl gewachſen. 


возстанйвлизаю, I. по ‘таннлинать, Boe ma- 


нопить, aufrichten, erhoͤhen. 
возстановлйне, . 2. die. Aufrichtung. 
останавливаю, г. — пать, останопить, anhal⸗ 
ten, Halte machen laſſen. 


останйвливане , м. 2 das Anhalten. 

остановлЯю, 1. останопаАть , останопить ,. 
anhalten. 

остановляюся, т. ſtille ſtehen, Halte machen. 

остановка , F. г. bas Aufhalten, die Hinderniß. 

$235 останбаки „ohne Auffenthalt, 

постановлёне , u. 2. das Niederſetzen. 

Разсшановляю, 1. — — aus einander ſetzen. 

установлёше , и. 2. die Anordnung. 


параюся, 1, сторфться , постараться (о чемЪ) 


ſich bemuͤhen, ſuchen. 
emapäie, u. 2. die Bemuͤhung, der Fleiß. 
emapämenb, т. 2. einer der ſich Muͤhe gibt. 
старётельно , adv. mit Fleiß. 
старашельный , 4). ſorgfaͤltig, fleißig. 


Стирый , adj. ait. 


стёренькй , 24}. etwas alt. 
старикЪ . u. 2. (старичокБ ) ein alter Mann. 
сшаричишка ‚ m. 1. ein ſchlecht alt Maͤnnchen. 
старина, F. г. die alte Zeit. 
и& старину, vor Alters. 
старовётый , 44}. etwas alt. 
старинный ‚ adj. veraltet, aus der Mode gekommen. 
% старинному, nach der alten Art, Mode. 
старость, F. 4. das Alter. 
emäpocma, n. 1. der Vorgeſetzte im Dorfe. 
старуха, F. 1. ein altes Weib. 
старушка, A. г. ein altes Müͤtterchen. 
emäpuim, ад. der altere. 
cmäpegb, . 2. Pha, ein Mönch. 

2 4 
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стйрица, J. 1. eine Nonne; ein alter Arm eines Fluſſes 
der ſeinen Lauf anderswohin genommen hat. 
старшина, /. т. ein Aeltermann. 
старшинство, и. 2. das Alterthum, der 
gen der Jahre. 
старшинствую , т. — поиать, den Vorrang haben. 
старЪюся, 1. emο⁰Nν шьел ‚состарфтьея „alt werden. 
престарфвйю, 1. — пата, лрестарфть , ſehr alt 
werden. 
престарълый , 24}. ſehr alt, abgelebt, ſteinalt. 
npecmaphoemp, /. 4. ein hohes Alter- 
состарълый , а). (усшарвлый) veraltet, 
C mob, т. 2. der Stengel eines Krauts 
von einem Gewehr. 
Сиёбель, F 4. der Stengel. 
стебелёкр , т. 2. ein kleiner Stengel. 
стёбельный , adj. was am Stengel iſt. 
Стегаю ‚ т. ram cemeruymn „ naͤhen; mit der 
Ruthe hauen. 
выстётиваю , г. — пать, пыетегать, ausnaͤhen. 
досшёгиваю ‚ 1. —, „доетегнуть, vollends zuknoͤp⸗ 
fen. 
застёгиваю, 1. — — zuknoͤpfen. 
ошсетеёгиваю , 1. — — aufknoͤpfen; abſpannen. 
пристёгиваю , г. — — beyſpannen. (ein Pferd) 
пристёжка ‚ F. 1. die Stricke woran das Beypſerd zie— 


Vorrang we— 


der Lauf 


het. 
пристежный , agi. лристежнал лбшадь, ein Bep⸗ 
pferd. 
Разстёгиваю ‚ 1. — — aufknoͤpfen. 
Стезя ‚ /. 1. der Fußſteig. 


стешкй, V. I. id. 
Сптекло ‚ п. 2. das Glas. 
сшеклянный „ 24). glaͤſern. 
стеклянный Заподё, eine Glashuͤtte. 
стеклЯннаго джла и4отерё, ein Glasmacher. 
стеколщикЪ , . 2. ein Glaſer. 
склянка , J. . eine Flaſche. (ehemals hieß es сшкллнка) 
скляница ‚ скляночка, L. I. ein Flaͤſchchen. 
8 Сшелюо, 


ьП Ин Оо аи 
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Сшелю › 2. — слать, послать, zum liegen etwas 
unterlegen. | 
сптёлька , F. 1. eine Streu; eine Schuhſohle. 
выстилаю , г. — лать, пыелать , beſireuen; bele⸗ 
gen. (mit Matten u. ſ. w.) 
досшилаю , 1. — vollends beſtreuen, belegen. 
настилаю . I. — — draufdecken. 
перестилаю ‚ 1. — — von neuen aufmachen. (das 


Bette) 


полсшилаю , I. — — unterſtreuen; unterlegen. 


подстилка, J. 1. die Streu; die Sohle in Schuhen, 
посшилйю , г. — — vid. сшелю,. 

посшилка , F. т. vid. подстилка. 

посшёля. F. 1. das Bette. N 

постёльный , 4d. zum Bette gehoͤrig. 

nocm ёльникЬ , n. 2. der das Bette aufmacht. 
посшёльница , F. г. eine Kammerfrau. | 
постёльничей, n. ſo hieß vor dem ein Ober-Kammerherre 
просшыня , /. г. das Bettlaken. 5 
разстилаю , 1. — — — aus einander breiten. 
устилаю , 1. — — — vid. стелю. | 
устилать лескдиб, mit Sande beſtreuen. 


Стенаю ‚ т. cmend mn, ſtoͤhnen. 
сшоню, г. етонфть, idem. 
emenänie, п. 2. (emonb, т. 2.) das Stoͤhnen: 

Степь , f. 4. die Wuͤſte, Einoͤde, ein ebenes Feld. 
степный , 4dj. in der Wuͤſte befindlich; wild, ſowohl 

von Thieren als Kraͤutern. 

Стёрво , п. 2. das Aas. 

Cmepery, жёшь, стеречь, verwahren, bewachen. 
eme per yen, т. ſich huͤten. р. 
сторожЪ , т. 2. der Huͤter, Waͤchter. > 
empäxa, J. I. S. die Wache. 
сшережливый , adj. wachſam, behutſam. | 
остерегАю, I. остерегётв, остерёчь, vid. стерегу. 
остерегАюся, 1. — — ſich in Acht nehmen. 
осторожность , J. 4. die Vorſichtigkeit. 
неосторожность , J. 4. die Unvorſichtigkeit. 
осторожно , 4d. vorſichtig. 


25 осто- 


пы аи 


осторожный , аа, vorſichtig. 

неоспорожный , 44%. un vorſichtkg. 

onen h, . 2. ein Beſchuͤtzer. 

rde g mehE,Güum b O2 einen warnen. 

предостерег юся, . K. edu лредоетерёчь- 
, ſich in Acht nehmen. | ыы 

предосторон НЫЙ , adi. vid. осторожный. 

55 toemp, J. 4. vid. осторожносты, 

подстерегаю , Г. -— — auſflauxen aufpaſſen. 

подстерегаще, u. 2. das Auſlauren. 

noAcmeperamens, . 2. ein Laurer. 

Aphenep ernie, „„ 0. пэ4сптерегаю, 

о 1 ertaypen; verwahren. 


3. — ржнй, ein Strudel. 
Cmury, жешь, 05% 


Га 
Стёржень ‚ m. 


р . 

vemhräfo, г. — гать, einem zuvor laufen. 

доститаю , 1. —24т8, — гнуть, достичь у er- 
langen, erreichen. 

настигаю , 1. — — einholen. 

посптитаю , т. besten; ertappen. 

Поспижимьй , adj. begreiflich. 

непостииимьый , adj. unbegreiflich. 

непостижимосшь , . 4. die Unbegreiflichkeit. 

скоропостижный , adj. plotzlich. 

скоропостижно , dab. plotzlich. 

скоропоспижность , { 4. die Eilfertigkeit. 


Cmuxb, т. 2. der Vers. 


emmmoôrb, т. 2. das Verschen. 
сшихотвбрецф , u. 2. der Dichter, Poet. 
стихотворный , adi. zum Versmachen gehoͤrig. 
сшихошворсшво , . 2. die Dichtkunſt. 


Cmo, adj. hundert. 
яви, a zweyhundert. 
сомня, /. I. hundert Stuͤck. 
сотый , ad. der hundertſke. 
сбшенный ‚ а). hunderefäͤltig. 
сошниЕЬ , m. 2. einer uber hundert. 
ебтни- 
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сдтничество ‚ и. 2. bas Amt eines Sotniks. 
ло edi, av. bundertweiſe. 
cmorpùhmuo, av. bu bertſak ig. 
стократшный , 94. hunde па, 
столйпный , a. hundertſäͤhrig. 5 
стоф\уаптовый, 4%. hundertpfuͤndig. 
девяносто . d. neunzig. 5 
noxmopA e,, 4). auderthalb hundert. 
nmbeomb, adi. fünfhundert. 
Cmorb, m. 2. ein großer Heußaufen, ein 
emom Et, т. 2. ein kleiner Heuſchober. 
СшолбЪ , m 2. der Pfeiler, Pfahl. 
сшолбикЬ , ж. 2. ein kleiner Pfeiler. 
столбовый , adj. zum Pfeiler gehörig. a 
столфоцая дордга, die Landſtraße. (weil Пе mit Werſt⸗ 
1 pfaͤlen beſetzt ИЕ) 
| СшолЪ , т. 2. der Liſch. 
за сетолфи сидфть „bey Tiſche ſſtzen. 
стблик „ т. 2. das Tiſchchen. 
столовый , adi. zum Tiſche gehoͤrig. 
етолопый ножё, ein Taffelmeſſer. 
столовёя , adj. der Eßſaal. 
стольникВ , т. 2. der Truchſeß. 
NO. al ud u отдльнахкь , oder ближнй отбль- 
никб, ein wirklicher Truchſeß. 
столярЬ , т. 2. der Tiſchler. 
столярчый , adi. dem Tiſchler gehoͤrig. 
столица, /. 1. die Reſidenzſtadt. 
етолИчный город», id. 
пресшолЪ , в. 2. der Thron; der Altar. 
налрестдлиный удбрё, der Altarſchmuck. 


Стоню ‚, vid. сшенаю. 

Стола, f 1. der Fußſtapfen; eine große ſilberne Kaune. 
om rd бумаги, ein Rieß Papier. 

Сторона ‚ vid. сшрана. 

Стою , 2. стоять , ſtehen; im Quartier ſtehen. 
стоять us ve, auf etwas beſtehen. 


стойка, J. 1. ein Wachsſtock; ein ſtehendes Gefeß. 
стоило, 


Heuſchober. 
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emo nao, п. 2. eine Stelle im Pferde- oder Kuheſtalle, 


wo ein Stuͤck Vieh ſtehen kann. 
emoränb. т. 2. (стакАнЪ ) der Becher. 
стаканчикЬ , тж. 2. das Becherchen. 
стояше , п, 2. das Stehen. 
стоялецЪ , m. 2. ein Einwohner. 
настою, 2. наето ть, noͤthigen, zwingen; nahe ſeyn. 
прёмя настойтё, die Zeit iſt da. 
настоятель ‘т. 2. der Vorſteher. (im Kloſter) 
настойяшельница , F. 1. die Vorſteherinn. 
настойтельсшво , и. 2. das Vorſteheramt. 
настояний , adj. gegenwaͤrtig; der rechte. 
обстояшельно ‚ ade. iluſtaͤndlich. 
обстоятельный ‚ 4d. umſtaͤndlich. 
обстоятельство, и. 2. der Umſtand. 
отешою ‚ 2. — abſtehen, entfernt ſeyn. 
omemoinie, u. 2. die Entfernung. 
noemomenb, m. 2. ein Einwohner, einer der zur Miethe 
wohnet. 
посшой , т. 2. 10, (соллдёшской) die Einquartierung. 
постоялый ‚ adj. zur Herberge gehörig. 
лоетоЯлой g, или auqps, die Herberge, das 
Wirths haus. 
постоянно , ай. ſtandhaflig. 
постоянный , adj. ſtandhaftig. 
непостоянный ‚ adi. unbeſtaͤndig, wankelmuͤthig. 
непостоянница , c. т. der ſein Wort nicht haͤlt. 
постоянство, u. 2. die Standhaftigkeit. 
непостоянсшво , u. 2. die Unbeſtaͤndigkeit. 
предсшою ‚ 1. — bevorſtehen. 
пристойно ‚ а4о. auf eine anſtaͤndige Weiſe. 
присшойный ‚ adj. anſtaͤndig. 
пристойность , J. 4. die Anſtaͤndigkeit. 
разстояне , u. 2. vid. omemofnie. 
состою , 2. состоЯть, beſtehen in etwas. 
coemoſfiuie, u. 2. der Zuſtand. 
неустою, 2. — nicht Wort balten, ſein gegebenes 
Verſprechen widerrufen. 
ne emolka, J. 1. die Brechung des Contracts, der 
Zuſage. 
Сипою , 
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Сибю, 2. стоять ‚ Юки, gelten, werth ſeyn. 


достойный , а4). wuͤrdig. | 
недосшойный „ 44d unwürdig. 
достоинство ‚„ И. 2. e 
moßbpRH, 4%. glaubwuͤrdig. , 
ре. = denkwuͤrdig; glorreichen An— 
denckens. . 
достшохвальный , ad. lobenswuͤrdig. р г 
удосшбиваю, т. удостбипать удоетбитвь, wuͤr⸗ 
digen, wuͤrdig erklaͤren. 1285 
удостоиваше , u. 2. die Würdigung. 5 
Сшражду › 1. (страдаю) страдать › leiden. 
empaaAuie , u. 2. das Leiden. 8 
спрадётельно , ad. leidender Weiſe. 
сптрадётлельный , 447. leidend. „„ 
emp да пельное, das Palliuum in 5 Grammatik. 
сптралалецр ‚ т. 2. einer der viel gelitten hat. 
стралёлица, J. I. eine die viel gelitten hat. 
empaemb, /. 4, die Leidenſchaft ‚ Gemuͤthsneigung. 
стрёсшный › adj. der Leidenſchaften hat. 
злосшражду , I. — leiden. N 
многострадальный , 494). der viel gelitten hat. 
подобостраёспие , u. 2. die Ehrfurcht. 
подобострасшный „ 47 ehrfurchtsvoll. 
npuempäcmie, и. 2. die Parteylichleit. 
npuempäcinuo, а4. parteyiſch. 
безпристрасшно , odo. unparteyiſch. 
приспрасшный ‚ ) parteyiſch. и 
безприсигрёстный › adi. unparteyiſch. | 
сосшражду , 2. состра дать , и 
состраданте . я. 2. das gemeinſchaftliche Leiden. 
Сшрамный , ad). unflaͤtig. d. Ju срамЪ. 
Странй , F. 1. die Gegend. | 
сторон, (. т. die Gegend, Seite. в 
ло Od сторон4.мё , auf beyden Seiten. 
ло сю етброну, 16 
1 jenſeits. 
18 „ 1 „ zum beſten ee 
постороный › adj. ein Fremder, der nicht zu uns 


gehort. 


e mo- 
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СтрахЪ 


. 


еторониоь , лосторонись gehe auf die Seile. 

страница, J. г. die Seite des Blatts. 

страничка, V. т. eine kleine Blattſeite. 

странный, 44j. fremd. 

Sd 04} 4.30983, auf eine wunderliche Art. 

emp a ꝛemgyo, 1. — nona ma, wandern, pilgern, in 
freude Laͤnder reiſen. 

стр тстивующьй , Fart. (ст) Анствователь, т. 2.) ein 
Pilger, einer der in der бе berumreiſet. 

спрачствовае , u. 2. das Herumreiſen in der Welt, 
die Pilgerſchaft. 

иностранец, т. 2. ein Auslaͤnder. 

иноси] ка, Y т. eine Auslénderinn. 

инострёчный , пб}. aug aͤndiſch, 

просгранный , ad, weitlé uftig. 

проситрёнио , av. weit aͤuſt'g. 

npoen Atem, и. 2. die Weitſaͤuftigkeit. 

разпространяю, т, распроетранать, лРаслростра- 
нить, ausbreiten, weitlaͤuftig machen. 

Распространяюся, 1. — — ſich verbreiten. 

Распространбние, u. 2. die Ausbreitung. 

распространитель, т. 2. der Aus breiter. 

Ay Recmpänenb, n. 2. vid. „ oempägegb. 

A eempänna, V. 1. vil. иностранка. 

чужестранный , ид). vid. иност| анный. 

от. 2. die Furcht. 

стра. наподить на кого, einen erſchrecken. 

empaumo, adv. auf eine fuͤrchterliche Weiſe. 

страшнёнько , аби. zieinlich fürchterlich. 

спрашноващый , 44). ziemlich fuͤrchterlich. 

страшный , 24). fuͤrchterlich, furchtbar. 

страшная недулл, die Charwoche, 

страшливость, J. 4. die Furchtſamkeit, 

страшливый , adj. furchtſam. 

нестрашливый ‚ adj. unerſchrocken. 

страшу, 2. — шить, Устрашйть eine Furcht ein⸗ 
jagen. 

страшуся, 2. страшиться. erſchrecken, ſich fuͤrchten. 

сптрашилище , u. 2. ein Schreckbild. 

спрашило , u. 3. id. - 


Marterwoche. 
Bangigkeit. 


empa- 
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стращяю, г. em., лоетращёть , пастра- 
nume, bedrohen, ſchrecken. 

saempäuzusalo, г. застрфщилать, застращёть, 
in Furcht jagen. 

настращенный , bus. in Ян: gejagt. 

пристрастие, u. 2. die Zubereitung zur Peinigung, um 
einen Miſſethaͤter zum Bekenntuiuß zu zwingen. 

пристращиваю , 1. — — mit der Peinigung drohen. 

em agäule, и. 2. das Bedrohen. | 

безстрашие , u. 2. die Unerſchrockenheit. , 

безстрашный ‚ %. unerſchrocken, unverzagt. 

устрашаю , г. vid. страшйю, 

устрашаюся, к. — ш@тьея , — шитвея , ſich 
entſetzen. 

успрашёне , u. 2. das Bedrohen. 

неустрашимый , ва}. vid. безсптрашный, 

Cmpenuò, чишь, стрехнуть, brennen (wie Neſſeln); 

anreizen. 

emperaſo, г, строкёть, id. 

стреканье , п. 2. das Brennen. 

стрекало , A. 2, ein Stachel. 

Спрёмя. п. 3. der С teigbung d. vl. стремена. 
Сшремллося , МИС) „ стуематься (na чшо ) 
herabſtuͤrzen; gerichtet ſehn; ſich beſtreben. 

стремнина, F. г. ein abſtuͤrzender hoher Ort. 
стремительный ‚ 4. ſchnell, reißend. 
стремглёзЪ ‚ а. liber Hals iber Kopf. 

2. der Sturz; der geſchwinde Lauf; 


стремлёше , м. 
das Beſtreben. 

стремносшный , ad. Verg ab. 

усшремлЯюся , I. устреиаи ne, устреиийться , 
losgehen. (auf einen 

устремлёнте , u. 2. vid. стремлёне, 

Cmpury, (2. р. жешь) стричь пыстричь, ſcheren. 

empur en, 1. — — ſich ſcheren Габен. 

сприжёше, u. 2. die Schur, das Scheren. 

сприженный , adj geſchoren. | 

выстритаю ‚ 1. — em b 

A emphräo, 1.“ zum 


пыстричь, abſcheren. 
Ende ſcheren. 


Ha- 


наетригиваю › 1. — — ſcheren. (von vielen) 

остритёю, I. остригёть, остричь, (обстригйю) 2 
beſcheren. 

остриженный ‚ part. beſchoren. 

подстригаю ‚ г. — — beſcheren. (als Baͤume) 

noa cmpurämeab, ½. 2. der Beſcherer. 

постригаю. т, beſerchen. (als Mönche) 

noempfxenb, part. beſchoren. 

постригашель , . 2. der Beſcherer. 

приспригаю , т, — — ein wenig beſcheren. * 

Pagempuräio, I. entweihen, des prieſterlichen Amtt 
entſetzen. | 

разсттрига, u. 2. ein entweiheter Priefter, ein verloſſe 
ner Moͤnch. 

Сптротти ‚ ad. ſharf, hart. 
престрогия , adj ſehr ſcharf. 
cmporO, ade. ſcharf, hart, ernſtlich. 
строгость, F 4 die Schäaͤrſe, Haͤrte. 

Строка ‚ F. 1. die Zeile. 
слтрочка, F. т. das Zeilchen. 
строчу. 2. — чить, ausnaͤhen. 
empouénie, u. 2. das Ausnaͤhen. 


Слтропило ‚ п, 2. der Sparrbalken, der Sparren. 
сшропоть , J. т. die Widrigkeit, die Verkehrtheit. 
стропошно ‚ 14. widrig, verkehrt, umgekehrt. 
стропошный › 447. id. 
стропшивый , dj il. 
emponmnbocmb, V. 4. vid. стропоть. 

Cmporo, 2. строить, построить, bauen; ſtimmen, 

(z. ©. eine Violine) 

строевый , 44). етроепой A,ο, Bauholz; ein Wall 
worin Bauholz iſt. 

строёше , и. 2. der Bau. 

сшрой , т. 2. die Parade, Schlachtordnung. 

«тройный, adj. wohlgebauet, proportionierlich, was 9 
zuſammen ſchickt. 

стройность, J. 4. die proportionierliche Bildung. 

стшройтель, . 2. der Bauherr; ein Moͤnch in dens 
Kloͤſtern, der das Bauweſen unter ſeiner Aufſicht hat. 

Blei!“ 
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зыстрбиваю, г. пыетроипать, пыетроить, aus- 
bauen. 

выстройка, F. 1. die Ausbauung. 

достроиваю ‚, 1. —, Ap zum Ende bauen. 

застроиваю, т. — — einen Bau anlegen; verbauen. 
(eines andern Ausſicht) f 

насптрбиваю ‚ 1. — — aufbauen. (von vielen) 

обстроиваю, 1. — — um und um bebauen. 

ошстрбиваю, 1, — — aufhören zu bauen. 

пересптрбиваю , г. — — umbauen, von neuen bauen. 

подстроиваю , 1. — — unterbauen. 

присшроиваю ‚ 1. — — anbauen. 

сострбиьаю , 1. vid. выстрочваю. 

устроиваю, 1. — — zurechtmachen, veran kalten. 

устрбенЪ , adj. geartet. 

прелустроиваю, 1. — — vorher zurecht machen. 

пргустроиваю , 1. — — paſſen. 


Cmpyrb, т. 2. der Hobel; eine Art Fahrzeuge. 


empy xo b, т. 2. ein kleiner Hobel. 

cinpyn , 2. oempoedm i < hobeln. 

стрбганчый „ part. gehobelt. 

спгрогаче, u. 2. das Hobeln. 

emporàxo, м. 2. ein großer Hobel. 

стружки, werb, Hobelſpaͤne. 

выстругиваю , 1. — пать, пметрогать behobeln. 

zacmpyrugalo, 1. —› застрогёть , etwas am Ende 
ſchaͤrfen. 

обсшругиваю, 1. — — um und um behobeln. 

пересшругиваю, 1. — — noch einmal behobeln. 


| Спруна, f. 1. die Seyte auf einem Inſtrumente. 


сшручка, F. г. eine kleine Seyte. 


Cmpynb, m 2. der Schorf auf einer Wunde.“ 


empynorb, n. 2. ein kleiner Schorf. 
empynblo, 1. струлфть, einen Schorf ſetzen. 


СптрукЪ ‚ м, 2. eine Erbsſchote. 


‘тручьл , pl. (стручки) Erbsſchoten. 


Струя, т. ein Streif auf fließendem Waſſer; ein Bach. 


спрул dodeò na, Bibergeil. 
ö 10 Сшр5ла, 


458 ст. 
Cmphaà, F. т. ein Pfeil. 
emppν громопая , ein Donnerkeil. 
стрЪльбА, A. т. das Schießen. 
empbinie, u. 2. id. 
empbaegb, т, 2. (empbsorb) der Schuͤtze. 
emp AH, eine Art ruſſiſcher Soldaten in den vorigen Zeiten. 
стирка, F. 1. der Zeiger auf der Uhr oder dem Kompaß. 
„магнитная en „eine Magnetnadel. 
стрфляю . 1. mim, mph νũq, ſchießen. 
выстшртливаю, 1. пыстрфлипать, пыстрфлить, 
los ſchießen. 
выструливаше., и, 2. das Losſchießen. 
выстрЪАЪ , . 2. der Schuß. 
застр®ливаю, 1. —, застрелЯть, застрелить, 
erſchießen, todtſchießen. 
переетр®ливаю, г. — дать, — — erſchießen. (von 
vielen) 
пересптрфливакся, т. — namen, auf einander ſchießen. 
nepeempiAb, m. 2. y, das Schießen von beyden Seiten. 
за лереотрфа8, ſo weit ein Schuß reicht. 
noemp hh, n. 2. у, das Losſchießen; die Fallende Sucht. 
npoemp ib, iſt ein Scheltwort. 
npoemphnHhalo, 1. — — — durchſchießen. 
BasempbAkbalo, 1. — — — in Stücken zerſchießen. 
Cmphudio, — чйть, — тить, begegnen, empfan— 
gen, willkommen heißen. 
empbhuh, F. 1. die Begegnung, der Empfang, die Be— 
willkommung. 
спрфшенше , u. 2. id. 
стрфтен:е гослодня das Feſt Mariaͤ Reinigung. 
втрышниеЬ , u. 2. ein Widerſacher. 
emptmmbim, 04} begegnend. 
стрфшное челов те › eine Bittſchriſt des Beklagten 
gegen den Klaͤger. 
встрфо&ю, 1. — чёть, потрётить, (кого) be 
willkommen. 
вспрЪ°&юся, 1. — — begegnen. (eb кЬмЪ) 
vempbua, J. т. die Begegnung. 
на петрфчу итти, entgegen gehen. 
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встрфчёе, u. 2. das Bewillkommen. 

Спрянаю , т. спрятать , состряпать , Fyochen 
zurechtmachen, anrichten (das Eſſen); einen Ad⸗ 
vocaten abgeben. | 58 

ситряпанье, . 2. das Eſſenkochen, die Aurichtung des ens 
стряпчей , т. 2. ein Advocat, Sachwalter; ehemals 
ее Hofbedienung fur Adeliche, die uber die Kleidungs⸗ 
ſtücke u. andere Geraͤthſchaft des Zaren die Aufſicht hatten 
етряпчевый , 49). стрЯлчепая Аблжность ein 
Advocatenamt. м 
стряпня, J. die Geraͤthſchaft des Zaren, welche mit ge⸗ 
fuͤhret wurde, wenn der Zaar auf die Reiſe ging 
empanyxa, F. I. eine Liebhatzerinn der Koͤcherey f 
присшряпываю, 1. — пать helf. . 
присш 10, n, — helfen k 
Студёный ‚ ach. kalt. l 
студенець , 1. 2. S. eine Quelle, ein Brunn. 
стуленцовый , „di. was aus dem Brunnen iſt 
спгудень, F. 1. Speiſen, die falt ge den. 
у Op. ; geſſen werden. 
emyma, F. 1. die Kaͤlte. 
стужу, 2. om УАИ ть, засту ди ть, abkuͤhlen, kalt machen. 
выстуживаю, 1, — nam; пыстудить ganz kalt 
machen. Е 
засптуживаю, 1. — vid. сту». 
застудить кому олбту отб д? inem 
15 A el 7 
Appetit vertreiben. \ о 
простуживаю, т. лростужипата 
} 18, Л и 
abkühlen, ‚› лроетудить, 
просшужаю, 1. лроотужёть 
простуживаюся , г. проетуж 
_ дйтьея, ſich verlaͤlten. 
простуживаше, и. 2. das Verkaͤlten. 
простуда, V. 1. die Verkaͤltung. 

my ab, vid. ſub ситыдЪ, 

III V , 2 Ne 

пупа, . т. ein hoͤlzerner Moͤrſer. 

myma, F. 1. ein kleiner Moͤrſer. 

п: , ; hen 

2 85 . mynd mu, ступить ‚ gehen > marſchieren. 

i J. 4. der Schritt; die Stuffe. 

5 пень, /. 4. die Staffel, die Stuffe. 

'еленной ue νν, ein anſehnlicher Mann. 
я 


Mom aum, idem. 
ипашвел ‚ лростуз 


— 
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обступйю ‚ 1, — — umringen, bloquiren. 


CT. 


столённая книга, ein Geſchichtbuch, das nach det 
Abſtammung der ruſſiſchen Monarchen eingerichtet НЕ 

em yuio, adv. gangweiſe. 

лошаль стулью „ходитё, das Pferd gehet einen 
Gang. 

ступица, F. т. die Speiche. 

встунёю , I. япетулать › петулить, hineintreten. 

ne чужде дьло петулить, in ein fremd Amt greifen. 

пстулить пб еулружеетво. ш die Ehe treten. 

пстулить e наслёдотпо, das Erbe einnehmen. 

нетулпитаь пд разгопдры ‚ ſich in ein Geſpraͤch ein, 
laſſen. 

вступлёжше, u. 2. der Eingang, Eintritt. 

выступйю, т. пьетулётв, выстулить, 6180 
marſchieren, austreten. ö 

пыстулить из deρεeinð, austreten, ſich ergießen, 

выспупка , F. г. der Gang. | 

доступаю, т. —, достулить, hinzutreten. 

достуиЪ , 1. 2. der Zutritt. 

лоступный , 44}. einen Zutritt habend. 

недоступный , adj. unzugaͤnglich. 

sacmynäto, 1. — — vertreten, fuͤr jemand bitten. 

застулить чье „ифето, jemandes Stelle vertreten, 

заступлёнте, n. 2. ber Schutz, Schirm; die Fuͤrſpra⸗ 
che, Vermittelung. | 

заступниеЬ ‚ т. 2. der Beſchuͤtzer, Beſchirmer, Fur 
ſprecher. 

заступница, F. т. die Beſchuͤtzerinn, Beſchirmerinn, Für 
ſprecherinn. 

säcmynb, т. 2. ein Grabſcheit, eine Schaufel. 

наступйю, т. — — auftreten; herannahen, bevorſtehen 
(на кого) einen anfallen, angreifen, einem auf de 
Hals dringen. 

наступйитель , m. 2. der den Angriff thut. 

наступйюций , part. bevorſtehend. 

наступлеже, п. 2. die Herannahung; der Angriff, 

naemynaunbi, adj. dreiſt. 


og em) 
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обступлёше, и. 2. das Umringen, die Bloquade. 

оступаюся , г. — — einen Fehltritt thun. 

oem ynka, J. г. ein Fehltritt. 

omemynäto, г. — — abgehen, abmarſchieren, abfallen. 

отетулить отд города, die Belagerung aufheben. 

ошетупаюся, т. — — (on чего) abtreten, eutſagen. 

ошступлёне , u. 2. das Abtreten; Abweichen. 

отступ , т. 2. der Abmarſch. 

ошспгупникЪ , м, 2. ein Abtrünniger. 

богоошстуипникЬ , т. 2. ein Gottloſer. | 

иеотсетулно лроейть, unablaͤſſig bitten. 

переступаю , г. — — hinuͤbertreten. 

noacmynälo, т. — — ſich von unten hinzu machen. 

поступаю, г. — — ſchleiten; verfahren, handeln. 

Add. abe лостулать, weiter fortſchreiten. 

жестоко лостулать, hart verfahren. 

поступка, J. г. die Aufführung; Gebaͤrde. 

поспгупокЬ , . 2. id. 

поступь, F. 4. der Gang. 

стелённая лостуль, ein ernſtlicher Gang. 

преступаю, 1. — — uͤbertreten. 

преступлёне , и. 2. die Uebertretung. 

преслупникЬ , т. 2. der Uebertreter. 

преступница, № г. die Uebertreterinn. 

законопреступникЪ , т. 2. ein Uebertreter des Geſetzes. 

кляшвопреступникЪ › u. 2. ein Meineidiger. 

пристунйю , г. — — hinzulreten, ſich naͤhern, angreifen. 

неприступный , 04). unzugaͤnglich. 

присшупЪ ‚ „n. 2. der Angriff. 

лристулом6 брать, mit Sturm erobern. 

просшупаюся, 1. — — einen Fehltritt thun, ſich 
vergehen. 

просшупокЪ , m. 2. das Vergehen, der Fehltritt. 


разсшупаюся, 1. — — ſich aufthun. 
зе.иля разетулилаеь. die Erde that ſich auf. 
сступаю , 1, — — (изЪ лица) bleich werden. 


Успупаю, г. — — (кому) weichen, nachgeben, 
abtreten, uͤberlaſſen, einraͤumen. 

Уступйне , u. 2. die Ueberlaſſung, Abtretung, Ein— 
raͤumung. 
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усттупка , A F. м 


Стуч ‚ 2. стучать › klopfen, ein Getoͤſe machen. 


em Frafo, 1. em camp, oͤfters klopfen. 
стучаше , u. 2. das Klopfen, Stampfen. 
стукЪ , m. 2. das Getsͤſe. | 


СтылЪ , т. 2. die Schaam, Schande. 


embl ano, ado. „(un ) ich ſchaͤme mich. 

сеты дно инф стало, ii. 

безстыдный , dj. unverſchaͤmt. 

Sem, D, V. 4. die Unverſchaͤmtheit. 
безсптыдникЪ, т. 2. ein Mencch der keine Schande hat. 


безстьтдничаю ‚, Г. — чать „ unverſchaͤmt handeln. 
стыдливо , аф. ſchamhaftig. 


сшыдливый , 24). ſchamhaftig. 

сшыдливость, F. 4. die Schamhaftigkeit. 

embix y, ЛИШЬ, — дить, beſchaͤmen. 

стыжуся, (2. р. дйшься) етыдитьея, засты- 
Au me, ſich ſchaͤmen. 

постьживаю, I. — na mg, лостыдить , бейте, 

постыжёне , u. 2. die Veſchaͤmung. 

emya b, 71. 2. 35 die Schaͤndlichkeit. 

emyanbim, 44). ſchaͤndlich. 

безсшулный ‚ 44. ehrvergeſſen. 

студодфяше , и. 2. die Schandthat. 

остужёюся , т. — жёться, остудитьея, (съ 
кфмЪ) einem grob begegnen, das Rauhe auskehren. 

oem Aa, V. г. eine grobe Begegnung. 


Cmbtny, 2. — нуть „kalt werden. 


застывйю, I. — пать, — gerinnen, kalt werden. 

застылый , 44). geronnen, was kalt geworden iſt. 

остылый, adj. id. 

опостыливаю , г. —, oro m Hs um h (кому) einem 
zuwider werden. 

постылый , 44). zuwider geworden. 

усталый ‚ adj. was ganz abgekühlt iſt. 


Cmbnaà, / т. die Wand, Mauer. 


синный , ad. was an der Wand iſt. 
Zembn⁰j,, 1. — нЯть, — нить, das Licht be⸗ 
nehmen, im Lichte ſeyn. | с 
Zacin bn 


сть С, 


я бо 
заст нчивый , ad. blöde. 

> % бб 
засту’ччивость. № 4. die Blöͤdigkeie. 


Я ‚ © т 5 
aac i Kor b, т. 2. die Seiten an der Seite eines Kuͤſ⸗ 


ſens; der Ort, wo die Peimnigung geſchiehet. 


cmEnb, J. 4. (mur) S. Bub, der Schatten. vid. сБиь.. 


бу 792 ча} А ву 
Cmamy, S. — жёль, haben, beſitzen. 


стяжёне. u. 2. das Vermögen. 
npuema Ato, ОЕ erwerben. 

Суббша , F. 1. der Sonnabend. 1 
суботный , %. was de Sonnabends iſt. 

Cya Al „ m. 1. ein Sandart. (Fiſch) 
cya adi, cdj. was vom Sandart iſt. 

Cya apb! pleb. Herr! 2 

Сугубый › ad. doppelt. vid. губа, 

Судно, 1. 2. ein Gefaͤß, Jahrzeug. 15 
сулёзцо., судёнко, в. 2. ein kleines Gefuͤß. 
посуда, F. 1. allerley Gefaße, Geſchirre. 
посУдка, F. I. id. 1 
cocyab, m. 2. ein Gefaß. о 
сосудецЬ, m. 2. ein klein Gefaͤß. 

Сулорога, F. 1. der Krampf. 

Cyab, m. 2. das Eericht. N 
ns cy лозпёть,. vors Gericht fodern. 
судьба, J. I. das Schickſal, Verhaͤngniß. 
судьбина, F. г. ит. т 5 
cya E⁰ννẽꝭeů a. zum Gericht gehoͤrig. 
„ 2. 4 1 1 1 

Aubin, 49. zum Gericht gehoͤrig. 

e 5 40 der nicht unters Gericht gehörei. 
сужу, (2. р дйшь ) судить, richten. 

судья, u. I. der Nichter. р 

судёйсяй , adj. dem Richter арена, 
судейская, adj J. die Gerichesſtabe. 


осуждаю, т. осуждёть, O, Hum, verdammen, 


veurtheilen; verdenken. 8 
осудитель ‚ т. 2. der Verurtheller. 
осужАбние, п. 2 die Verurtheilang. 
осуждбнный ‚, Part. verurtheilt. 
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суетность , J. 4. vid. суета. 
суетливый ‚ 447. geſchaͤftig, der ſich ſelbſt viel zu thun 
macht. 

суечуся, шишься , — титесл , geſchaͤſtig ſeyn. 
Сужаю ‚ т. 06/01, 
| посужёюся , 1. -— жатьея, — дитвея, einander 

leihen. 
ссужю, I. — жать, осудить, leihen. 
} ссужёне, п. 2. das Leihen. 
|Сука, F. 1. eine Huͤndinn, $. 
| Hain, 04). der Huͤndinn gehoͤrig. 
Cyxno, и. 2. das Tuch, Laken. 
| cyronue, и. 2. ein Stuͤck Laken. 
суконный, 4% zum Tuch, Laken gehoͤrig. 
сукднная фбрика eine Tuch abrik. 
К сухонщикё, т. 2. ein Tuchweber, Tuchmacher. 
 Сукрбвица , ,. 1. das Eiter, vid. / кровь. 
Cyxb, m. 2. der ЭП. 
сучбкЬ , т. 2. das Aeſtchen. 
5 суковёшый ‚, adh. aͤſtig. 
Cyub, 2. сулйть ‚, посулйть , versprechen. 
сулёше, u. 2. das Verſprechen. 
|. noc Fb, т. 2. das Geſchenk, der Both. 
Сума, f. г. eine große Tasche, Patrontaſche. 
| сумы, pl. ein Paar Querſaͤcke. 
| сумочка, Г. г. eine kleine Patrontaſche. | 
Сумерки ‚ hl. die Abenddemmerung, wid. Лф меркнешЕ 
| СундукЬ ‚ т. 2. der Kaſten, die Kiſte. 
f сундучбкЪ , т. 2. das Haͤſtchen. 
Cynabrii, аа]. 00401. 
насупливаюся, 1. — namen, насулитася, ver⸗ 
drießlich werden. 
Cynocmämb, м. 2. ein abgeſagter Feind. 
Cynpyrb, m. 2. der Gemahl. vid. /b праяту, 
супруга, F. т. die Gemahlinn. | 
супружеский , adj. ehelich. 
супружесшвенный, adi. idem. 
супружесшво , n. 2. die Ehe. 
10 5 25 


овуждАнный на смерть, zum Tode verurtheilt, 
не OMνν,“&ſ halte es mir zu gute. 
npeAoOeq , г. — — vorurtheilig richten. 
предосуждее, u. 2. ein Vorurtheil. 
предосудительный , cd. nachtheilig. 
nepeeyꝝ Alo, т. — жать, лересудита ‚ aufs neue 
richten; ſolitterrichten. 
nepec hab, die Appellation. 
пересулчи! Ъ , т. 2. ein Splitterrichter. 
празосуле , п. 2. die Gerechtigkeit. 
празосудный, 4j. gerecht. 
npncyn ad, г. — — gerichtlich zuerkennen. 
нетрисуждйю , 1. — 44m — судить, abrathen. 
присужлеше , я. 9. das gerichtliche Zuerkennen. 
pH D, т 2. у, das Urtheil. 
Pace) xo, 1. — — (о чемЪ) urtheil 1 
N en, erwaͤgen, 
uͤberlegen. i . 
рагеуждать руками. geſticulieren. 
Рассудительно ‚ dv. bedaͤchtlich, mit Ueberlegung. 
рассудительный , 44j. bedaͤchtlich. 
нерассудительный , di. ( неразсудный) unuͤberlegt. 
рассулно, dv. vid. разсудительно. 
Pac xa Enie, и 2. die Ueberlegung, das Urthei 
) eil, d 
Vernunftſchluß. | г 
рассуло P, в. 2. id. 
безрассудный ‚, adi. vid. неразсудительный, 
безрассудность, Ё 4 ( безрасс\ 
. рассудсшво, u. 2.) der 
Mangel der Ueberlegung. 0 ’ 
благорассудительный, 44). der ein richtiges Urtheil faͤllt. 
благорассу? „6ше, u. 2. (благорассудность , V. 4.) 
did. Pascyma Enie. 
предрассужайю, 1. — дать, — ein Vorurtheil faſſen. 
Cye, iniſſit. 
все „„ od, vergebens unnuͤtzlich. 
но суе улотревлять, misbrauchen. 
Jem, J. f. die Eitelkeit. 
п ee ntν находиться , geſchaͤftig ſeyn. 
cy Semno, adv. vid. всуе, 
сусшный , 44. eitel. 


сует- 


СусБКЪ ‚ т. 2. (засёкЬ) ein Kornſpeicher. о, 4 сБк 
Cyxili, а). trocken, mager. 
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nõ сулружеетпо пстулёть, heirathen, in die 


Ehe treten. 
Сургучь, т, 2. я, Siegellack. 
CyYpheb, т. 2. Mennig. 
Сурма, f. 1. Anlimonium. 


сурмило , и. 2. eine Schwaͤrze, womit das Frauenzim⸗ 


mer die Augenbranen ſchwaͤrzet. 
сурмлю, мишь, -—— ийть, die Augenbranen ſchwaͤrzen, 
сурмлёне , и, 2. das Schwaͤrzen der Augenbranen. 
Сурбвый ‚ ad). ungebreicht; roh, grob, unhoͤftich; ver; 
drießiich. 
o οναιν логида, rauhes Wetter. 
сурово, 44. auf eine harte, unfreundliche, ungeſtuͤme Wei, 
суровость, J. 4. die Unhoflichkeit, Grobheit, Haͤrte, das 
Ungeſtuͤm. 
СурекЪ ‚ м, 2. g. сурка. der Dachs. 
сурковый , 4%. dem Dachſe gehoͤrig. 
Cycaabunm, adj. сусйльное здлото, Blattgold. 
сусальщикЪ , т. 2, ein Goldſchlaͤger. 
Cycao , п 2. ungegohrenes Bier. 
сусликЬ, т. 2. ein Notzloͤffel. 
суслю, 2. — елить belecken, beſaugen. 
высусленный , 44}. ausgeſaugt. 
загусленный, 44). beſchmiert. 
засуслёше, u. 2. das Beſchmieren. 
Cymen, moxkb, eine Zeit von 24 Stunden. 
Cyuy, 2. — чить ‚ drehen, zwirnen. 
сучёнле,, u. 2. das Drehen. 
всучиваю , т. — пать. поучить b eindrehen. 
засучиваю ‚ 1. — — zudrehen. 
пересучиваю , 1. — — zu viel drehen. 
„Разсучиваю, т. — — aus einander drehen. 


cyxénp kit, dj. etwas trocken, mager. 
сушЪ , м. 2. (суша, F. 1.) die Trockenheit. 
сухость, V. 4. die Trockenheit, Magerheit. 
cyxomꝭ), V. I. idem. 
сухощавый ‚, 44). etwas mager. 
сохну» 
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сбхну , I. еодхнуть, пыео.жнуть, изедднуть, 
verdorren. 

сушу, 2. сушит», засушить, изсушить, trock⸗ 
nen, trocken machen. 

сушуся, г. — mum ben, trocken werden. 

cy mnie, u. 2. das Trocknen. 

cy enn, 04}. getrocknet. 

сушило, *. 2. eine Kammer zum Trocknen; eine Rauch⸗ 
kammer; ein Heuboden. 

сухарь, n. 2. я, Zwieback. 

высушиваю , 1. нысущипатв, neyitumH¹r aus⸗ 
trocknen, doͤrren. 

высушизане , n. 2. das Dorren. 

высыхаю, I. — n, имеохнуть, austrocknen, 
trocken werden. 

BfCOX ADI „ adi. trocken, duͤrre. 

досушиваю, 1. — Hann, досушить, vollends 
trocken machen. 5 

досыхаю. 1. - dm, ло 2охнуть, vollends tro⸗ 
cken werden. 

aac y ungalo, 1. — nd, 
trocken machen. 

zac y neff , part. getrocknet. 

васыхаю, 1. засы мать, засджнуть. vertrocknen. 

засохлый , ай). vertrocknet. 

засохиий , рат. id. 

изсушаю, I. — dms, — ить, vid. засушиваю. 

изсушенный ‚ part. vid. засушенный, 

изсыхаю , I. vid. засыхаю. 

изсохиий , part. ( изсохлый) vid. засбхшй. 

пересушиваю, 1. — пать, лересушить, von 
neuen trocknen; zu viel trocknen. 

пересыхёю, I. — dm, лереедхнуть, allzu⸗ 
trocken werden. : 

подсушиваю, г. — паша, — eyuumz, в) weni⸗ 
gem trocknen. 

присушиваю , г. — nam. — сушить, antrocknen laſſen. 


засушить, trocknen, 


подсыхйю, 1. — — bey wenigem trocken werden. 
присыхаю , 1. — — antrocknen. 
просушиваю ‚ 1. — — 2. сушу. 


про- 
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сынбвный , ad). kindlich. 
‚ло сынбцеки , auf eine kindliche Art. 
nacbhmorb, m. 2. ein Stiefſohn. 

сыновляю. т. YehAH]¹⁰ a., усынопить. an 

Sohnes ſtatt annehmen. 

усыновлёне , и. 2. die Annehmung an Sohnes ſtcatt. 
усыновйтель, n. 2. der einen an Sohnes Пас annimmt, 
усыновлённый ‚, ра’г. an Sohnes ſtatt angenommen. 


Cpinaro, 1. сыпать, Фанет. 

сыпь. J. 4. der Ausſchlag. 

сыпанье, 1. 2. das Schuͤtten. 

всыпаю, nehlatamb, einſtreuen, einſchuͤtten. 

высыпаю , I. пысылать , ausſchuͤtten. 

высыпаюся., г. — ausſchlagen. 

досыпёю , 1. доемлать, vollends ſchuͤtten. 

засыпйю , г. — beſtreuen. 

насыпаю . 1. — drauf ſtreuen. 

обсыпаю . 1. — um und um beſtreuen. 

осыпаю, т. — id. 

оспа, F. I. (вбспа) die Pocken. 

Gcbinb, J. 4. ein Wall, eine Schanze. 

ошсыпаю , г. — abſchuͤtten. 

пересыийю, 1. — aus einem Gefaͤß ins andere ſchuͤt⸗ 
ten; zum Ueberlaufen ſchuͤtten. 

подсыпаю , 1. — unter etwas ſtreuen. 


‘просых&ю „ 1. — m h eo m, trocken werden 
разсыхаю, I. — — leck werden. f 


Cywin ad. wirklich, weſentlich, recht, aͤcht. 
супьбственно „ п. auf eine weſentliche Art. 
сущёственный, 447, weſentlich. 
существо , и. 2. das Weſen. 
существишельно ‚ а4г. vid. существенно. 
существительный ‚ 44]. vid. сушбсшвенный. 
единосущный ‚, а4}. einerley Weſens. 
насущный . adj. S. taͤglich. (das taͤgliche Brodt) 
осуществляю , г. — плЯть, — пить, das We 

ſen geben. 
отсутствую › т. — попать, abweſend ſeyn. 
om гутствуюний „ Part. abweſend. 
omeymemzie, u. 2. die Abweſenheit. 
присутешвую, т. — gegenwaͤrtig ſeyn, beywohnen. 
присушетвуюцый , Part. gegenwaͤrtig; im Gerichte ſitzend, 
присутствие, u. 2. die Gegenwart; die Sitzung im 
Gerichte. 


Cyio, т. сопать , сунуть, ſtoßen; Госвеи, 
суюся, г. — — hin und her laufen; ſich in etwas 
miſchen. 
cob м. 2. der Schub. 
совы , 14). der ſeine Naſe uͤberall hat. 


кок. але. 


— 


= n 
PF В ДЕ тыл ее 


всбвываю, 1. — пать, пеопфть, псунуть, hin посыпаю , 1. — beſtreuen. 
einſtecken. присыпаю ‚ г. — hinzuſtreuen, hinzuſchuͤtten. 
высовываю, 1. — — — herausſtecken. просыпаю , 1. — verſchuͤtten. 


засовываю, т. — — — hinter etwas ſtecken; hinſtecken. 
подсовываю, 1. — — — unterſchieben, unterſtecken, 
присбвываю , 1. — — — hinzuſchieben. 

просбвываю , 1. — — — durchſchieben; fortſtoſſen. 
Тассовываю, 1. — — — aus einander ſtoßen oder ſchieben, 


Cb, (co) ргаер. mit. 
Сыворошка , J. 1. Molken. 
СынЬ ‚ m. 2. der Sohn. 


a,, сынб, ein Vaſtart. 
лрёмны сынд. ein angenommener Sohn, 
сынокЬ, m. 2. un, das Söhnchen, 


рассыпаю. т. — ia. 
s усыпаю , г. — — ganz und gar beſtreuen. 
| Сыръ, т. 2. der Kaͤſe. 
cbrpenb, m. 2. gekaͤſete Milch; rohe Seide. 
сырный , adj. was von Kaͤſe iſt. 
еырная недфля, die Butterwoche. 
сырникЬ , зи. 2. gekaͤſete Milch, die in einer Form eine 
gewiſſe Figur angenommen hat. 
Сырый ‚, ad. roh, feucht. 
сыровёшый › adi. halb roh, etwas feucht. 
сырость. F. 4. die Feuchtigkeit. 


сынов chi- 
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Ipo, I. — n h, feucht werden. 
ошсыр$ваю , г. — nam¹t me mH wi 
6 mee, wieder fe 
werden. ü f W 
ошсырзлый , adj. was wieder feucht worden iſt. 
сыромятникЬ, u. 2. der Weißgerber. о, ſub мню, 
Сышый ‚ adi. ſatt. 
aò on ma накормить, м machen. 
chimé nbi, adj. ziemlich fait. 
cbj, ао. zur Gunuͤge. 
сытный ‚ 44). nahrhaft, ſettigend. 
сышость, J. 4. die Sattigkeit. 
Hachimälo, 1. насыщать , насытить. ſaͤttigen, 
Ao отпалу наситить recht ſatt machen. 
иасыщённый , par- geſsttiget. 
насыщен , u. 2. die Saͤttigung. 
ненасьыипимый ‚ 24}. unerſaͤttlich. 
ненасышный , ad). id. 
ненасыщенный , par. ungeſaͤttigt, hungerig. 
ненасбипно , ай. unerſättlich. 
ненасышносшь , № 4. die Unerſaͤttlichkeit. ' 
85 1 
СычугЬ , . a. der Fettdarm der wiederkaͤuendal 
Thier 
5 | 
АА ’ , 2 „ к 
СБверЬ ‚ 1. 2. Norden, die mitternaͤchtige Gegend. 
cbbepnhiff, adj. nordlich. 
bb, т, die Saat, das Ausſaͤen. vad. Jab свю, 
СБдый , 24). grau. 
сБловашый › adi. ei mas grau. 
chan, J. г. gegues Haar. 
СЪАЪЮ, т. ебдеть , grau werden. 
просфдина , F. т. wenn die grauen Haare zwiſchen den 
andern ſich zeigen. 
CBA, т. о 
сБаёлище , S. 1. 2. der Sitz; der Hintere. 
сЪабьЪ , ш. 2. ein enter; einer der fährt. 
c BAA, u. 2. der Sattel. 
СЪАбльный , 44). zum Sattel gehoͤrig. 
cen, u. 2. der Sattler. 
che 
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сфалаю . т. — dme, ſatteln. 

сижу. дишь. (chi) onA, ſitzen. 

бестла. /. I. die Geſellſchaft. 

бесълую, г. — допять, in Geſellſchaft ſeyn. 

cecha a, J. г. ein Luſthaus. 

cobecH⁰ο, 1. — допать. Geſellſchaft leiſten. 

собестдоваше , и. 2. die Geſellſchaftsleiſtung. 

собесфдникЪ , т. 2. einer der Geſellſchaft leiſtet. 

засфлаю, г. — дёть, засфеть, beyſitzen. im бе 
richte) 

Ha chAHAOO, I. — — 9 auf etwas ſetzen; verfol⸗ 
gen, druͤcken. 

надсфлАюся, 1. — — uͤber Macht etwas thun. 

насфдка, J. I. eine Gluckhenne. 

обсЪлйю, 1. — — ſich um etwas herum ſetzen. 

осВлаю, 1. — — М. 

ОСБАлываю, 1. — nam, осбдлать , vid. сБалёю: 

oc AAA Hẽ,ũ в. 2. das Satteln. 

omc AA, 1. — дашь, отефеть, ſich von einem 
wegſetzen. 

ome blen, т. — — ſich zu Boden ſetzen. 

nepechAg²,, 1. — — ſich von einem Orte an einen an⸗ 
dern ſetzen. 

подсфлаю . т, — — ſich zu einem ſetzen. 

noachAEAbH ub, т. 2. ein Sattellüſſen. 

посълйю, 1. — — (кого M mõοπνε) ſich uͤber einen 
ſetzen. 

noch Ao эт, — щать ‚ — mu mt, beſuchen. 

nochigénie, u. 2. der Beſuch. 

посфаийтель, m. 2. der den Beſuch abſtattet. 

предсфааю, 1. — — den Vorſitz haben. 

npeachaAntexb, n. 2. ein Vorſitzer. 

присфлйю , 1. — — ſich zu andern ſetzen. 

npuchara, F 1. das Sitzen bey andern. 

рассвлаюся, 1. — — berſten. 

просълина, Г. г. die Verwundung vom Sitzen; das 
Gedruckte vom Sattel. 


Pacebanna, F. 1. eine Kluft. 
coc hab „ m. 2. der Nachbar. 
cochA- 
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гблопу отефчь, den Kopf abhauen, koͤpfen. 
ошефейне , 1. 2. (omehbuenie) das Abhauen. 
ошсфчённый ‚ part. abgehauen. 
nepechxao, 1 durchhauen, entzwey. hauen! 
nepechuénie, u. 2. das Durchhauen. 
noachrälo, 1. — — von unten abhauen. ых 
пресфкйю , г; — — verhauen. (J. E. den Weg) 
преебкть ручь, in die Rede fallen. 
npechuenie, u. 2. die Verhauung. 
pace brato, 1. — — vid перес$каю. 
pacchuénie, и, 2. bd. пересфчёнге. 
eycheb, 1. 2. у, ein Kornſpeicher. 
ссБкаю, 1. — — abhauen. 
vebräro, 1. — — einen Hieb hinein thun. 
УсБчене , S. и. 2. (усфкновёше) das Abhauen. 

Kno, u 2. das Heu. 

cuunga, A. 1. ein Heuſchoppen. 

сБниой , adi. zum Heu gehörig. 

обННОЙ сарай , vid. сФнница, 

СБнокосЬ , т. 2. die Heuerndte; die Wieſe, wo Heu 
gemacht wird. 

chnorocegb, . 2. cha, der Maͤher. 

zun, C. /. 4 der Schatten; das Pavillon bey der 

Waſſerweihe. 

cbnbit, 4}. ſchatticht. | 

ochj,ʒö 1: — „m, — Нить uͤber chatten. 

ochuc hie, u. 2. die Ueberſchattung. 

chun, vl. ей, das Vorhaus. 

„ СЪнцы , ein kleines Vorhaus. 

pa, . 1. der Schwefel. 

eppio, 2. — рить, ſchwefeln. 
сфрёше, u. 2. das Schwefeln. 
сЪристый , 44dj. voller Schwefel. 

‚ СЪрный, 44). (сфряный) ſchwefelicht. 

Ърый ‚ аа. grau. 
свЪтлосфрый ‚ dj. hellgrau. 

‚ Шемносфрый, 44. dunkelgrau. | 

Бтую , т. — опать ‚ wehklagen, ſich graͤmen. 

СБловйще, и, 3. die Wehklage, der Gram, die Angſt. 

Я Cn. 


eoefgra, 7. т. die Nachbarinn. 

coc temgo, м. 2. die Nachbarſchaft. 

coοπbẽi, adj. dem Nachbar gehoͤrig. 

cocbacriit, adi. nachbarſchaftlich. 

coc hach, adv. aaf eine nachbarſchaftliche Art. 

ce halo, т. — — abſitzen. 

оофншалол кропь, geronnen Blut. 

CRY, (2. p. чёшь) es, ſchneiden, hauen. 

19 edu ‚ лозфми ефчь, mit Ruthen ſtreichen. 

chxnpa, F. т. eine Streitaxt bey den Noͤmern. 

Сбкомый , 74). was ſich ſchneiden 168. 

несБкомыя ‚ Pl. (Hach O) die Inſecten. 

cba ente, и, 2. das Schneiden, Hauen, Streichen. 

съчиво ‚, u. 2. gehackter Kohl. 

cura, / 1. das Hackmeſſer, das Eiſen, womit de 
Kohl zum Einmachen klein gehacket wird. 

bub, F t. Ме Hauptſtadt der Saporogiſchen Koſaken. 

chj,jẽç, Г. т. die Schlacht. 

ch b, m. 2. das inwendige Lendenfleiſch vom Ochſen. 

BIC Ah. т. ишобкать, uh ˙ , aushauen, an 
ſchlagen. | 

oe nhletus, Feuer aufſchlagen. 

Bbichränfe, u. 2. das Aus hauen, Ausſchlagen. 

высьчене. u. 2. id. 

высЪчка, V. 1. id. 

выобчонный розгаии, gegeißelt, mit Ruthen депо 

доСЬ"йю , т. — — zum Ende hauen. 1 

aachrAto, 1. — — zu Tode peitſchen, hauen; ſtreifnn N 
daß etwas wund wird. 5 

sacht a, /. т, ein Verhack im Walde. 

nachrdio, 1. — — in Stuͤcke zerhauen; zu Schande 
hauen. 

насЪейю, т. — — einhauen, einſchneiden; damaſcieru 

насфчка, J. т. der Einſchnitt; damaſcierte Arbeit, 8 

обсЪкйю, I. — кать, ode, beſchneiden, behau 

oc hUEHle, u. 2. das Beſchneiden, Behauen. 

обсфкйтель , т. 2. der Beſchneider, Behauer. 

обсфчённый , part. beſchnitten, behauen. 

ome EAI, 1. — — abhauen, kappen. 


2б.лол) 
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соска, Г. т. die Nachbarinn. 
coc mo, *. 2. die Nachbarſchaft. 
СогРАиИ , adj. dem Nachbar gehoͤrig. 
cochgeriit, 4j. nachbarſchaftlich. 
coc, ау. aaf eine nachbarſchaftliche Art. 
ce hat, т. — — abſitzen. 
еобпшалел хропь, geronnen Blut. 
CEN, (2. p. чёшь) с#чё, ſchneiden, hauen. 
126 ed. 1 Adu сфчь, mit Ruthen ſtreichen. 
сЪкИра, F. 1. eine Streitaxt bey den Römern. 
СЗкомый , 14). was ſich ſchneiden laß 
mec br bf, р/. (ach Or) die Inſecten. 
ebnénte, . 2. das Schneiden, Hauen, Streichen. 
cuu¹⁰ẽpͤ ‚ u. 2. gehackter Kohl. 
сЪчка, F. т. das Hackmeſſer, das Eiſen, womit de 
Kohl zum Einmachen klein gehacket wird. 
bub, F 1. die Huptſtadt der Saporogiſchen Koſaken. 
cha, F. 1. die Schlacht. 
chih, т. 2. das inwendige Lendenfſeiſch vom Ochſen. 
BbIc b, Ao, т. имобкать, uh⁰e,½ fe, aus hauen, auß 
ſchlagen. | 
0225 пые$ч8, Feuer aufſchlagen. 
высфкане, u. 2. das Aus hauen, Ausſchlagen. 
Bc DUEHözʒF, . 2. id. 
высЪчка . V. г. id. Г 
выовчиный розгами, gegeißelt, mit Ruthen деп 
доСЪ"йю , т. — — zum Ende hauen. 
ac hräto, 1. — — zu Tode peitſchen, hauen; 
daß etwas wund wird. 
sacht a, F. т. ein Verhack im Walde. 
изсфкаю , 1. — — in Stucke zerhauen; zu Schandl 
hauen. 
насЪейю, 1. — einhauen, ein 
насфчка, J. т. der Einſchnitt; 
o Ah, 1. — кать, ode Hun 
oc BUEHie, u. 2. das Beſchneiden, Behauen. 
oGοhrAmenb, n. 2. der Beſchneider, Behauer. 
обсфчённый ‚ part. beſchnitten, behauen. 
ome BRAO, 1. — — abhauen, kappen. 


0 


ſtreifen 


| 59 


ſchneiden; damaſtieruff 
damaſcierte Arbeit, Е 
» beſchneiden, веба 


г 


* 


nb, S. F 4. der 


Pyr, ad. grau 


тую 5 I 
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гблопу отофчь , den Kopf abhauen, koͤpfen. 
ontc haue, u. 2. (ошсфчён) das Abhauen. 


отсфчённый , part. abgehauen. 


nepec halo, 1. — — durchhauen, entzwey. hauen“ 
nepechuénie, u. 2. das Durchhauen. 


подсфкёю , 1. — — von unten abhauen. 
npechrälo, 1. — — verhauen. (J. E. den Weg) 
e h , in die Rede fallen. 

пресфчёше , u. 2. die Verhauung. 

pacchraio, 1. — — d пересфкёю. 
рассфчёне , u. 2. d. nepec hut nie. 

eycheb, n. 2. y, ein Kornſpeicher. 

ссБкйю, 1. — — abhauen. 

Уусфкаю , 1. — — einen Hieb hinein thun. 
усБчёне , S. я. 2. (усБкновёше) das Abhauen. 


Föno, u. 2. das Heu. 


cbunnga, F. г; ein Heuſchoppen. 

СБиной , adj. zum Heu gehörig. 

еённдй сари , vid. сфнница, | 

coe %, M. 2. die Heuerndte; die Wieſe, wo 
gemacht wird. 

сБнокосецЪ ‚, M. 2. cha, der Maͤher. 


Schatten; das Pavillon bey der 


Heu 


Waſſerweihe. 
chnbilt „ adj. ſchaͤtticht. | 
осрняю , 1. — „me, — u über ſchatten. 
ochue nie,; u. 2. die Ueberſchattung. 
ebun, р/ ей, das Vorhaus. 
сфнцы , ein kleines Vorhaus. 
2, / т. der Schwefel. 
cbplo, 2. — рить, ſchüwefeln. 
cpënie, u. 2. das Schwefeln. 
сЪристый , 44}. voller Schwefel. 
сЪрный ‚ 44%. (сфряный ſchwefelicht. 
свЪтлосврый , 44/. hellgrau. 
темносфрый ‚, ad. dunkelgrau. 
‚ —опать , wehklaͤgen, ſich graͤmen. 
СБиовяне, u. 3. die Wehklage, der Gram, die Angſt. 
Я C, 
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Сфшь , f. 4. das Netz; die Nachſtellung. 
сфти д:4полек:е, die Verfuͤhrung des Satans. 
евшка, F. т. (съшочка) das Retzchen; eine goldene 

oder ſilberne Spitze. 
сущошникЬ , № 2. ein Netzſtricker. 

Cho, т. cbamu, noc amu, ſaͤen; ſieben. 
съяльщикБ › м. 2, (сфяшель) der Saͤemann. 
съянше, п. 2. das Saen. 
съяшельный , adj. was ſich ſaͤen laͤßt. 
съемый, 147. was geſuͤet wird. 
стожый K, Saatkorn. 
chNB, м. 2. die Saat, die Saatzeit. 

c NH , u. 3, der Saame. 

сфмья, F. г. eine Familie; die Hausfrau. 
cewmnhHembii, 414]. der eine große Familie hat. 

bc BA, г. — пфть, пефлть, hineinſqen, einpflanzen 
chuhie, u. 2. die Einpflanzung. 

BbichsAlo, I. — — ausſaͤen, ausſieben. 
высфвки . was vom Sieben nachbleibt. 

засфваю. г. — — einſaͤen. 

засъьр , т. 2. (засъвка, F. I.) die Saat. 
насфваю, т. — — бе[дси. 

обсфваю , 1. — — um und um beſaͤen. 
nepecbbälo, г. — — vid. сЪю. 

подефваю , г. — — hinzu ей; drunter ſaͤen. 
присфваю, 1. — — dazu ſaͤen; dazu ſieben. 
просБваю, — — durchſieben. 

paschbrälo, 1. — — zerſtreuen, ausſtreuen. 
разсъянте , и. 2. die Zerſtreuung. 

разсфянный ‚ part. zerſtreuet. 

разсфвАтель (новыхЪ вфсшёй) ein ЭЗейина8я 
усЪвёю ‚г. -— — ausſaͤen. 

СБщу, oh | 
посфцаю, 1. — щать, — тита, beſuͤchen, 
посфшёне , м. 2. der Beſuch. 
посфтитель , . 2. der den Beſuch abſtuttet, 


Сюда, adp. (сюды) hieher. 
отсюда, von hinnen. 
Cardio, inuſit, 
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досятйю ‚, $. 1. — гать, erlangen. 

осязйю , S. 1. — зать, Мен, anruͤhren 

осязёне , u. 2. das Gefuͤhl. 

посятёю ‚ 1. — dm, verloben. 

посягательство , . 2. das Verloͤbniff. 

присягёю, т. — г4ть, ſchwoͤren, einen Eid ablegen, 

присяга, JF. т. der Eid. 

лрисЯга ложная, der Meineid. 

присяжный, adi. der in Eid genommen iſt. 
any, S. 2. ænymu, verſeigen, vertrocknen. 

cn, 04}. was verſeiget iſt. 

идсякйю, I. — кать, кнуть verſeigen. 


T. 


fagopb, m. 2. ein Feldlager. 


m a dopo. стать, im Lager ſtehen. 


JG n, т. 2. а, eine Heerde Pferde. 


табунный , 24}. bey der Heerde befindlich. 


Lisei, т. 2. das Bretiſpiel. 
Taranb, т. 2. ein Dreyfuß. (er kann aber auch vier 


Fuͤße haben) 
маганчикЬ , т, 2. ein kleiner Dreyfuß. 
паганный , 4d. zum Dreyfuß gehörig. 


Näün vi „ adj. geheim, heimlich. 


тайные Уды, die Geburtsglieder. 

тайно , а4о. insgeheim, heimlich. 

mafia, F. 1. ( шАинсшво, u. 2.) ein Geheimniß. 

тайникЬ , т, 2. ein heimlicher Gang. 

пайницкАя порбта ‚ vordem ein Thor dieſes Namens 
ien Kreml zu Mofkau. 

пАинсшвенный , 4dj. myſtiſch, geheimnißvoll. 

по ифйнъ, im Verborgenen. 

malo, 2. — ить, лотайть, verhehlen, verbergen. 

пошаённый , adj. verborgen. 

потайшель , т. 2. der eine Sache verhehlen hilft. 

пошабнно , adv. heimlich, verborgener Weiſe. 

утйеваю, 1. nam. утайть, verhehlen, bemaͤnteln. 

ymaͤenanie, u. 2. ушайка) das Verhehlen „Verſterken. ö 
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516 TA. 
утшйевашель, m. 2. der Hehler. 
Tab, maanlixb, m. 
geſtraͤuche. 
талнйшный , 44). was von Weiden iſt. 
Tab, ado. (5. шако ,) ſo, alſo. 
птакуй , pon. ein ſolcher. 
.at О(рало.м8 , ſolcher Geſtalt. 
шанже, adv. (шёкожде) gleichfalls. 
шаговый , pron. vid. шакй. 
marb ли? № es ſo? 
и такд и , ſo und ſo. 


1 
— * 


шагаю, (пошакаю) 1. — кать, durch die Finger би 
2. (пошачка, F. г.) die Nachſicht 


пошакане, 1. 
Affenliebe. 
nomamungb, m. 2. 

Jabruber. 
пошачливый , adi. gelinde. 


Taurà, Лог. vor Alters ein Stempel; auch der Za 


таможня, J. 1. das Zollhaus. 
шамбженный ; 44). zum Zoll gehoͤrig. 
Taub, adh. da. 
шамЪ же, adv. eben da. 
шямошный , 44}. der daͤſige. | 
ТараканЬ ‚ m. 2. ein Ungeziefer dieſes Namens. 
'ГТарань, т. 2. ein Mauerbrecher. 


2 
— 


Tapamy, 2. — щить, разтаращитьь Hin N 


ращить, aufſperren. 
"Таскаю ‚ т. — слать . ziehen, ſchleppen. 
таскаюся , г. — ſich ſchleppen. 
may, 2. — щить, vid. шаскаю;. 
mäcka, F. 1. das Durchholen, die Rruͤgelſuppe. 
втаскиваю ‚, г. — пать, птаскать, umd at 
hineinziehen. 
ubimäachnao, 1. — — пытащить. heraus zieh 
дотйскиваю ‚ —, —, дотащить, bis hinan zich 


затёскиваю, 1. — — — hinziehen, beflecken, бе 


abreißen. (z. E. die Kleider) 


истаскиваю, г. — — — abtragen z. E. 
нашаскиваю , т. — — — hinaufſchleppen, 


ein Weidenbaum, Weiden, 


der durch die Finger ſiehet, e 


in $ В 


за, ав. $17 


овттаскиваю , т. —= — — herumſchleppen. 
опиийскиваю ‚ 1. — — — von einem Orte wegziehen, 
wegſchleppen. 
перешаскиваю ‚ 1. — — — hinuͤberziehen, ſchleppen. 
подтЯскиваю ., 1. — — — unter etwas ſchleppen. 
пошёскиваю, I. — — — oft ein wenig ſchleppen. 
пришаскиваю , 1. — — — herbeyzieben, her beyſchleppen. 
прошёскиваю, I. — — — durchſchleppen. 
расшаскиваю , 1. — — — aus einander ziehen. 
Pacmäcknganie, u. 2. das Auseinanderſchleppen. 
стёскиваю ‚ 1. — — — berabziehen, herabſchleppen. 
ушйскиваю , 1. — — — wegziehen, wegſchleppen. 


хе F — 


Тасузю ; т, — ohn, стасопать ‚ die Karten miſchen. 
| тасбвка, F. г. die Miſchung der Karten. 
Tauäio, пачать , gehen, zuſannnen ſtüͤcken. 
f втачиваю, т. — пать, итачёть, einſtuͤcken. 
пришёчиваю, 1. -—— — — anſtuͤcken. 
припачка, / г. das Anſtuͤcken. 
стйчиваю , т, — ‚ +. тачаю. 
emaura F. 1. bie Zuſammenſtuͤckung. 
HTamäpunb, n, 2. ein Tatar. 
mamäpra, I. г. eine Tatgrin. 
mamäpcxiu, adj. tatariſch. 
amp, т. 2. S. der Dieb. 
mambpsà, F. т. der Diebſtahl. 
тать церкопный, ein Kirchendieb. 
ehamomàmemso, u. 2. der Kirchenraub. 
афья, J. 1. eine Kalotte oder Muͤtzchen, ſo die Prieſter tragen. 
Tao, т. таять , ſchmelzen. спеши.) 
талый , adj. geſchmolzen. 
mano, 2, — лить, ſchmelzen. (achiv.) 
männie, u. 2. das Schmelzen. 
nemäenaro, г. — пать, истаять , aufthauen. 
приталь, /. 4 was zum endernmal gefroren iſt. 
ворогЬ ‚ т. 2. gekuaͤſete Milch, 
ne pA, adi. (mzepab) feſt. 
nin pA, add. feſt. 
швердовашый , adj. etwas feſt. 
mpepgocmp, J. 4. die Feſtigkeit. 
4 3 


2 


* 


мвердь , 
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твердь, J. 4. die Feſte. 

mnepà v, г. — ame, feſt werden. 

твержу, дишь, — дить, befeſtigen; auswendig lernen 
вытоёряиваю , — жипамь , u hm ne Au m ſert 


lernen. 
затеёрживаю , г. — — 1. 
нашвёрживаю, 1. — — einbinden, einſchaͤrfen. 


e dj. verhaͤrtet. 
подшверж . — 44 — ди taͤti 
e 17 9 5 дать, Zum, beſtaͤtigen 
noamsepxaenie, и. 2. die Beſtaͤtigung, Bekraͤftigung, 
подшверлительчый , adi. bejahend, beſtaͤtigend. 
полшверлительно , adv. bejahender Weiſe. 
подтверлитель, . 2. der Beſtaͤtiger. 
полшзерждённый, рат. bejahet, beſtaͤtiget, bekraͤftigs 
утвержайю, 1, — — 2/4. подшверждйю. 
утверждйюся, т. — — (Eb чЬмЪ) auf etwas 
ſtehen, beharren. 
утверлитель , n. 2. vid. подтвердитель. 
утвердительный , 44}. vid. подтверлительный, 
утвердительно › adv. vid. подтвердйтельно. 


"Твой ‚ pron. dein. 

ло шпоешу , auf deine Art. 

"Творю, 2. — рить, ſchaffen, machen. 
mgopénie, u. 2. das Schaſſen, Machen. 


F 


mgopenb, m. 2. рца, der Schoͤpfer; der Verfaßer ein N 


Buchs. 
проримый , adj, was ſich machen laͤßt. 
тварь, F. 4. das Geſchoͤpf. 
much церкопный, Kirchengeraͤthſchaft. 
шворительный , ach. ber Ablatiuus in der Grammatl⸗ 
e В рб ал, 
уловлетворён!е , и. 2. die Genugthuung. 
животшвор:0, 2. — рить, lebendig machen. 
оживотворЯю , г. -—ряте, М, 
оживошворёне , и. 2. die Lebendigmachung. 
затворяю, — рЯть, рить, zumachen: 
затзорёне, № 2. das Zumachen. 


1 E. 519 

затворр. 1. 2. ein Riegel; ein Fenſterladen. 

зашворка, F. I. ein klein Fenſterchen. 

запиорникЬ , n. 2. ein Mönch, der nicht aus ſeiner 
Zelle koͤmmt. 

HO Om pE Hie, u. 2. das Goͤtzenmachen. 

миротворёне , u. 2. die Schoͤpfung. 

миротворенф , т. 2. Pla der Schoͤpfer⸗ 

mo „ —= = aufmachen. 

отворЯюся › 1. — — ſich oͤffnen. 

отворёне , 1. 2. die Oeffnung. 

ошворяемый ‚ adj. das ſich aufmachen laͤſſt. 

пошворешво „ #. 2. eine Affenliebe. 

пошвбрсшвую, 1. — Попать, durch die Finger 
ſehen, 

прешворяю , 1. — — verwandeln. 

npemgopflocn, 1. — = ſich verwandeln. 

npemnopéuie, u. 2. die Verwandelung. 

прешворитель, . 2. der Verwandeler. 

пришворйюся, 1. — — ſich verſtellen. 

npumsopb, u. 2. die Verſtellung. 

пришворно › ade. mit Verſtellung. 

пришвбрный , 40). verſtellt. 

притворешво › #. 2. die Verſtellung. 

pagemgop lo, 1. — — einſaͤuern. (Brodt) 

racmsopb, . 2. das Einſaͤuern; das Eingeſaͤuerte. 

благорастворёиный › 44. (воздухЪ) gemaͤßigte Luft. 

рукошворёше › u. 2. das Haͤndewerk, 

combop A, т. —— — erſchaffen. 

сошворишель › n. 2. vid. mgopëub- 

сошворённый › Part. erſchaffen. 

comgopénie, U. 2. die Schoͤpfung. и 

сшвбрчетый , 44). стибрчетые дпёри, 
mit zwey Fluͤgeln. 

чудотвбренЪ › n. 2. Pla, der Wunderthaͤter! 

чудотворный ,› adj. wunderthaͤtig. 

чудошвореше , u. 2 das Wunderthun. 


eine Thur 


Tésa, innſit. 


mesoumemimemno, u. 2. der Namenstag. 
mécka, m. г. ein Namensgenannter, 


1 4 "Геку 


ГВ, 


Texy, (течёшь) mein, fließen, triefen. 


merymin, part. fließend. 

тшечёне , u. 2, das Fließen. 

эпечёне жизни, der Lebenslauf. 

meg ue n, der Sternenlauf. 

moxb, n. 2. der Bach. 

водотокЬ , т. 2. ein Canal. 

восток ‚ т. 2. der Orient, Би, 

восточный ‚ 24). oͤſtlich, morgenlaͤndiſch. 

втекАю, птекёть, итечь , einfließen. 

вшечёне , и. 2. der Einfluß. о 

вытекйю , I. —, пытечь, ausfließen. 

выттекан1е , п. 2. (вышечка, F. 1.) 598 Aus fließen. 

затекаю, 1. — — rothe Striemen bekommen vom 
harten Binden. Ан 

истекйю ‚ 1. — — ausſſießen. 

истечёне , u. 2. der Aus Вий. 

истокр, т. 2. y, ein Bach, der aus einem See ее 
ließfet, f 

истбчникЬ , т. 2. die Quelle. 

кровотечёне , u. 2. der Blutfluß. 

нашекйю , 1. — — zuſammen fließen. 

обтекйю, 1. — — um herum fließen. 

пАтока, F. г. gusgefloſſenes Honig. 


подшекйю , т. — — unter etwas fließen. 
перешекаю , I. — — uͤberlaufen. 
преушекяю , г. 5. — — voranlaufen. 


преутечеёне , S. u. 2. das Voranlaufen. 
предтёча , S. mn. 2. der Vorlaͤufer. (St. Johannes der 
Taͤufer) 
npumerdio, т, — — zufließen. 
лришекать кб ко.иу , ſeine Zuflucht zu jemand nehmen. 
прошекйю , 1. — — durchfließen, durchtriefen. 
прошбьБ., . 2. der Bach; der Ausfluß; der Arm в 
nes Flußes. 
протшочина , F. т. ein fließend Waſſer. | 
расшекйюся, г, — — aus einander fließen, zerrinnen. 
Pacmeuénie, . 2. das Auseinanderfließen. 
скорошёчный ‚, 44). was geſchwinde fließt. 
emendio, 
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emeräfo, т, — — herabfließen. 
emeräuie, м. 2. (сшечёые, сшокЪЬ) der Abfluß. 


Твлёга, f f. ein ſchlechter Bauerwagen mit 4 Raͤdern— 
mexnra, F. г. der Schubkarren. f 
тельжный , adj zum Wagen gehoͤrig. 

телужникЬ , mn. 2 der ſolche Wagen macht. 


Ten, 5. т. 3. ein Ochs. 
пелёцЪ, 5. n. 2. лца, der Stier im Thierkreiſe. 
птелица., S. F. I. eine Kuh. 
телёнохЬ . m. 2. nra, ein Kalb. 
шелбночекр , m. 2. чка, ein Kaͤlbchen. 
телушка, F. т. (méxka,) ein Kuhkalb, eine junge Kuh. 
стёльная корбпа „ eine traͤchtige Kuh. 
шелящина F. 1. Kalbfleiſch. 
WSANHuin, adj. was vom Kalbe iſt. 
щелюся, 2. телитьея, отелиться ‚, kalben: 
подшёлокЬ , т, 2. ka, vid, телбёнокЪ. 


Темный , ach. dunkel. 


ёмно , adv. bunkel. 

пемноватый › dj. etwas dunkel. 

шемножбёлтый , adj. dunkelgelb. 

темнострый , ad dunkelgrau. 

шемноша , F. 1. die Dunfelheit. 

шемница, F. т. das Gefaͤngniß. 

темную, г. - нуть, dunkel werden. 

mé Mf, — мнишь, fn, verdunkeln. 

тьма, F. г. die Dunkelheit; eine große Menge. 

ama, т. — nd m, затлйть, Фегбийери, ver⸗ 
dunkeln. 

zamurbitie , и, 2. die Verfinſterung, Verdunkelung. 

затмфие едлица „die Sonnenfinſterniß. 

nomé miu, ковЬ › das Dunkele, ein dunkler Ort. 


Teuszkb, т. 2. die Troddel am Degen. 
ö Tenn, п. 3 die Scheitel. 
Tenemà, F 1. das Netz, Jaͤgergarn. 


Tenépp, adb. igt, ibo. 
телёрь только, eben itzt. 
телёрь лишь, id. 
A 5 "Тёплый, 
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Texy, (течёшь) mein, fließen, triefen. 
текущий , part. fließend. | 
течёне , u. 2, das Fließen. 
знечён:е жизни, der Lebenslauf. 
течён2е эпёздь, der Sternenlauf. 
токЬ , n. 2. der Bach. 
водотокф , m. 2. ein Canal. 
востокЪ , т. 2. der Orient, Oſten, 
восточный ‚, adi öͤſtlich, morgenlaͤndiſch. 
втекйю, птекать, ume, einfließen. 
вшечёне, u. 2. der Einfluß. т 
вытекёю , г. —, пытечь, ausflieſien. 
выпекане , u. 2, (вытечка, F. 1.) das Ausfließßen. 
затекёю, 1. — — rothe Striemen bekommen vom 
harten Binden. | 
истекаю , 1. — — ausſſießſen. 
истечёне , п, 2. der Ушиб. 
истокЬ , m. 2. у, ein Bach, der aus einem See фе 
fließet, f | 
источникЬ , т, 2, die Quelle. 
кровотечёне , n. 2. der Blutflußß. 
нашекйю ‚, 1. -— — zuſammen fließen. 
обтекйю, 1. — — um herum fließen. 
пАтока, F. г. gusgefloſſenes Honig. 


подтекйю , т. — — unter etwas fließen. 
перешекаю , I. — — überlaufen. 
преушекЯю ‚, г. 5. — — voranlaufen, 


преутечене , S. и. 2. das Voranlaufen. 
npeaméua, 5. m. 2. der Vorlaͤufer. (St. Johannes det 
Taͤufer) 
притекйю , 1. — — zufließen. 
лритекать кё коиу, ſeine Zuflucht zu jemand nehmen. 
протекйю ‚ 1. — — durchfließen, durchtriefen. 
прошбьЬ, m. 2. der Bach; der Ausfluß; der Arm ei— 
nes Flußes. 
прошочина , J. т. ein fließend Waſſer. 
расшекаюся, 1, — — aus einander fließen, zerrinnen. 
расптечёне , и. 2. das Auseinanderfließen. 
скорошёчный , adj. was geſchwinde fließt. 
спекёю , 


Ев. 521 


emerâſo, т, — — herabfließen. 
стекёше , u. 2. (emeuénie, emorb) der Abfluß. 


Твлёга, f. 1. ein ſchlechter Bauerwagen mit 4 Raͤdern. 
телфжка , F. 1. der Schubkarren. 
телужный , adj zum Wagen gehoͤrig. 
тельжникЬ , n. 2 der ſolche Wagen macht. 


Теля, 5. m. 3. ein Ochs. 

птелёцЪ, 5. mn. 2. An, der Stier im Thierkreiſe. 
mealiha, S. /. г. eine Kuh. 

mexénorb, т. 2. Hra, ein Kalb. 

телёночекЬ , m. 2. чка, ein Kaͤlbchen. 
тиелушка, F. г. (шёлка, ein Kuhkalb, eine junge Kuh. 
етбльная корбпа , eine traͤchtige Kuh. 
телятина F. г. Kalbfleiſch. 

IHN, adi. was vom Kalbe iſt. 

щелюся, 2. телитьея, отелитъея ‚ kalben: 
подшёлокЬ , т, 2. лка, vid, телёнокЬ. 


Темный ‚ аа). dunkel. 
f тёмно › adv. bunkel. 
темноватый , adj. etwas dunkel. 
шемножёлтый , 24}. dunkelgelb. 
шемнострый , 44}. dunkelgrau. 
шемношА ‚, F. г. die Dunkelheit. 
шемница, F. 1. daß Gefaͤngniß. 
meęeumtbhio, г. - „me, dunkel werden. 
пбмню, — мнишь, мнить, verdunkeln. 
тьма, F. г. die Dunkelheit; eine große Menge. 
затмф ею, 1. — пать, затлйть , verfinſtern, ver⸗ 
dunkeln. 
зашм не, и, 2. die Verfinſterung, Verdunkelung. 
затмфн1е еб.анца „die Sonnenfinſterniß. 
| потёмки , ковЪ , das Dunkele, ein dunkler Ort. 
"ТемлякЬ ‚, m. 2. die Troddel am Degen. 
Jena, u. 3. die Scheitel. 
\ "Тенеша , F. т. das Netz, Jaͤgergarn. 
| Теперь, adh. itzt, itzo. 
телёрь только, eben itzt. 
телёрь лищь, id. 
115 Ténaprff, 
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Тёплый, ad. (ménab) warm. 
тенлф , de., es Ш warm. 
пепловётый › 247. etwas warm. 
теплота, V. I. die Waͤrme. 
menauua, J. т. ein warmes Bad. 
ENT, 1, — пафть . warm werden. 


тертёливый , ad. geduldig. 

терпливость , F. 4. die Geduld. 

нешертЪливость , FA д. die Ungeduld. 

mepniaie , м. 2. vid. шертЪливосить 

вытёрпливаю, 1. — пать, пытерл ть. ausſte⸗ 
hen, erdulden. 
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e 7.4 e я 5 . перешёрплигаю, т. —, перетерлуть, uͤberſtehen. 

Tepe 6A, бишь, — БИТЬ, pflücken, reißen. Tepiio, — pm, потерять › разтерять , ver— 
шереблёнше , u. 2. das Pfluͤcken, Reißen. | lieren. 


— Паше. пытеребить» aug mepfuie, u. 2. das Nerlieren. 

потёрячный , 04}. verlohren. 

nome ute, u. 2. vid. теряя. 

потёряз F. I. der Verluſt. 

Tacmepfnie, u 2. . теряйте, 
есьма, . 1. ein Band von Leinwand. i 

mecé ra, F. т. (mecenouza) ſchmal leinen Dand. 
есть, т. 2. der Schwiegervater. 

meéuza, F. г. die Schwiegermutter. 


вылтерёбливаю ‚ I. 
pfluͤcken. 
вышерёбливан!е , u. 2. das Auspfluͤcken. N 
иситребляю , 1. — блять. — dumb, vertilgen 
ausrotten. 
исптребл Enie, u. 2 die Vertilgung, Ausrottung. 
истребитель , M. 2. der Vertilger. 
поптребляю ‚ 1. — —8 aus dem Wege ſchaffen. 
Tepsaio, 1. 3d, hin und her reißen. 
перзйне , u. 2 das Reißen hin und her., mécmelb, adj. dem Schwiegervater gehoͤrig. 
расшёрзываю ‚ 1" -— шатв, раетерзать а шёшщинЪ › cdi. der Schwiegermutter gehörig. 
. Témepenb, т. 2. ein Birkhahn. 
расшерзённый › P. zerriſſen. en vi ud mepen s, ein Aurhahn. 
Tepnb, т. 2. der Dornſtrauch. р шетёря, F. г. (memépra) ein Birkhuhn. 
mépnie, u. 2. id. [Temuzà, I. г. die Sehne am Bogen. 
mepnniembm, adh. voller Dornen⸗ Teémka, f. 1. die Muhme, des Vaters oder der Mut⸗ 
mepndsbin, ac. was von Dornen iſt. ter Schweſter. 
щерновный › 0 4 . 1 тёптушка , Дог. id. 
тернбиый куст4рнихд, ein Gebuͤſch von Фор 5 e Ра dae ба de ih Se 
chen. 1 у ſter gehoͤrig. 
тернбпнал еличка, ein Stachel von Dornen. Ted , и 
терчовётый , ad. etwas dornicht. | Тешу › сишь ‚ mecdmh, einhauen in einen Baum. 
терновникЬ › m. 2. ein Dornſtrauch. mech, и. 2. Y, eine eingehauene Herbe; geſpaltene Bretter. 
шерновчичекЪ , n. 2. ein kleiner Dornſtrauch. ö meenitua , F. 1. ein Brett. 
` nm., nomepnbmz, М тесйкЪ , n. 2. ein Dolch. ö | 
'Терплю (2, 85 umb) п 7 р 7 вышёсываю , г. — патв, поипесатв у ausbauen 
den, leiden. behauen. 
перплйвно, ade. geduldig. вышёсыване , u. 2. das Behauen. 
шерпфливо , adv. id. ö вышёсаный › ай). behauen. 
терпфливный › 1 geduldig. дотёсываю ‚, 1. — Zomeedmb, vollends behauen. 
nemepnbanbo, ade. ungeduldig. Фотёсываю › 1, — — um und um behauen. 
npumé 


|. 
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притеёсываю , 1. — — ein wenig behauen. 
прошёсываю ‚ 1, — — durchhauen. 
расшёсываю ‚ т. — — entzwey hauen. 
сшбсываю , 1. — — abhauen. 
ушеёсываю, 1. — — 1d. пришёсываю. 
Tumonb, m. 2. Kuͤmmel. 
Тина, J. г. der Schlamm. 

шинный , 4j. ſchlammicht. 

шиновашый , 4dj. etwas ſchlammicht. 

Tunynb, м. 2. der Pfipf. (eine Hüͤnerkrankheit)' 
'Тискаю ‚ тискать., тиснуть ‚ drucken „preſſen. 
muckanie , mn. 3. das Drucken, Preſſen. | 

much, ковЬ, die Preſſe. 

шиснбые , u. 2. das Drucken, Preſſen. 
втискиваю, т. — пать, птиекать, bhineinpreſſen, 
втискиванте, п. 2. daß Hineinpreſſen. 
вышискиваю, 1, —, пытискать, aus preſſen. 


наптискиваю, г. — — eindruͤcken. (von einer Menge 


подшискиваю , г. — — unter etwas druͤcken. 
пришискиваю , т. — — andruͤcken. 
стискиваю , г. — — zuſammendruͤcken. 
стиснёнте , п. 2. daß Zuſammendruͤcken. 

Tiimpxa, т. die Weiberbruſt. 6 
нтитечка , J. I. eine kleine Bruſt. 
титьки обнажить, die Bruſt entbloͤßen. 
отб титки , von der Bruſt entwaͤhnen, 
кб титькь долустить, die Bruſt geben. | 

Тижи ‚ ach. ſanft, ſtille. 
miixonbi, 44;. recht ſanft. 
тихо, 14. (тихонько) ſachte, ſtille, ſanft. 
mixocmp, F. 4. (шишинА, F. 1.) die Stille. 
по шише, ad. etwas ſtille. 
тишкбмЪ , adv. in der Stille, 
утихйю, упих@ть, утихнуть, ſtille werden. 
утишйю, г. — шата, -— шить, ен, lindern, 

beruhigen. 

утишаюся , г. — — vid. утих&ю. 
утишённый › bart. geſtillt, gelindert. 
Ymuménie, п, 2. die Stillung, Linderung. 


|? Тозарь, т, 2. bie О 


И Толкаю , 1 
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утишитель, т 2. der Stiller, Linderer. 

ку, αν,,⅜, пыткать › weben. 

mräftie, u. 2. das Weben. 

шкальня , F 1. die Weberſtube. 

mi AaphbiH, adj. zum Weben gehoͤrig. 

mränubin, part. gewebt. 

зикачь, M. 2. der Weber. 

шкачиха . F. г. die Weberinn. 

ушокЪ , т. 2. утка, der Einſchlag im Weben. 


A710, I. тать verweſen. 1 
пАЗННЫЙ › adj. verweslich, vergaͤnglich. 
неплфнный , 44}. unverweslich. 
mahnie, и. 2. die Verweſung. 
тльнность. F. 4. die Verweslichkeit. 
nemauin⁰o emp, F. 4. die Unverweslichkeit. 
шлю, 2. шлишь verderben. N 
MN PBAIO, I. — пать, ue ть verweſen. 
растлЪваю , $. г. — растафпать , — ſchaͤnden. 

(eine Jungfrau.) " 

расшльне , И. 2: die Schaoͤndung. 


Tha, vid, ſub шемный. 


Baäare. | 

шовёрный , 44). zur Waare gehoͤrig. 

шоьёришЪ, u. 2. cin Kamerad; ein Beyſitzer im бе 
vichte. 

шовёрищесшво › п. 2. die Kameradſchaft. 


To, conj. ſo. 


mo таиб, mo ens, bald da, bald dort. 


| Тогда, adp. damals, alsdann. . 


Токмо, ad. nur. 

Tealfkin, pron. vid. толь: 

. — кать, — Xx, von ſich ſtoßen. 

толку , чёшь, толбчь, столдчь » (erat. mon) 

ſtoßen. (im Moͤrſer) 

толкане , u. 2. das Stoßen. 

толкушказ I. I. eine Moͤrſerkeule. 

толчёя, F. т. eine Stampfmuͤhle. „ 

moNuον , 1. 2. чка, ein Stoß; ein Naſenſtuͤber⸗ 
mox- 
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толчёне, u. 2. das Stoffen, Stampfen. 

толокно, u. 2. gedorrtes Habermehl. 

втёлкиваю, 1. — name, пталкнуть, Имени овен, 
выиа\киваю , 1. —-, имтоллнуть , hinausſtoßen, 
вытблкизане, u. 2. das Hinausſtoßen. 
истпАлкизаю, I. — namb, истолбчь ‚ zerſtoßen. 
истолчённый , роге. was zerſtoßen iſt. 

опипёлкиваю , I. — — wegſtoßen. 

подшАлкиваю, т. — — von unten ſtoßen. 
потпАлкиваю , 1. -— — oft ſtoßen. 

растпёлкиваю, 1. — — zerſtoßen. 

стёлкиваю , I. — — zuſammenſtoßen. 


"ТолкЪ, т. 2. der Sinn. 


"Толпа, f. 1. ein Haufen Leute. 


"Толстый ‚ ad. (mocmb) dick. 


Ton, 2. -zum, inuſit. 


4е35 толку, ohne Verſtand. 
безтолковый , adj. der ſich nicht verſtaͤndlich auszubruͤ⸗ 
cken weiß. 


толкую, г. — опфть, deuten, erklaͤren, verdollmetſchen. 
moxkobähie, м. 2. die Deutung, Erklaͤrung, Verdollmet⸗ |. 


ſchung. 
полков тель, . 2. der Aus leger. 
толмЯчь, . 2. der Dollmetſcher. 
толмачу , т. — чить, dollmetſchen. 
истолкбзанный , рат. ей, 
кривотолЕБ , т. 2. ein unrechter Ausleger. 
перешолковываю, I. — пать, лервтолкопфия, 
einem andern etwas deutlich machen. 


толлаши , mit Haufen. 


moôncmo, а4и. dick. 

толетот» , F. т. (томщина) die Dicke, 
толщинбю n лалец, fingerdick. 

Hoe, т, — em Fm, dick werden. 
растолешфлый › adj. einer der ſehr dick geworden И, 


уполяю, т. — лять, — лить, си; beſaͤnftigen 

verſoͤhnen. 
уполёне, u. 2. die Stillung; Veſaͤnftigung, Verſoͤhnung. 
ymo x 
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утолитель , эн. 2. der Beſaͤnſtiger, Ver ſoͤhner. 
утолимый а). verſöhnlich. 

неумолимый ‚ 44). unverſoͤhnlich. 

нсутолимо ‚, а. unberſoͤhnlicher Weiſe. 


| 0 ЛЬ 9 ай. ſb. 


до тол, bis dahin. 
moaHkift, ad. ſo groß. 
moxHko, adp. ſo viel. 

mo bro, ad. nur. 

столь, adv. vid. шоль. 
только ‚ adv. vid. mo xxo. 
столькоже › ad. eben [© viel. 


Томлю ‚ мишь, — мйть , müde machen; abmatten. 


momauben, 2. — ermuͤden. 

томитьея A, ſich aͤugſtigen. 

томитель, u. 2. ein Muͤdemacher. 

томлёне, u. 2. die Ermuͤdung, Abmattung, Quaal, 
Angſt. 

томный , 24}. matt. 

шомно, 24%. matt. 

исшомляю , 1. — Amt, истожить, muͤde ma⸗ 
chen, abmatten, ausmergeln. 

260 e истоиить , aushungern. 

испомлёне , 2. 2. das Muͤdemachen, die Ausmergelung. 

испомлёнЪ у adj. ausgemergelt. 

ушомляю, 1. — — vid. шомаю. 

упомлёне , u. 2. vid. шомлёне. 

утомлбяный ‚ adi. ermuͤdet, abgemattet. 

неизтомлённый ‚ 24). unermuͤdet. 

утомляюся , г. — — vid. ШомлЮюСя, 

неушомимый , 44}. unermuͤdet. 


Чонкти , ad. duͤnne, fein. 


тонко ‚ adv. duͤnne, fein. 

monenbkifr, 44). recht fein. 

тонкость. J. 4. die Duͤnne, Feinheit. 

15 тонкость разешотрфть , genau betrachten. 

шонфе, adv. duͤnner. 

тончайший , 4d. der duͤnneſte. 

тонкогл4сный , 44. der eine feine Stimme hat. 
mohro, 
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moni, I. тонить, рытонить duͤnne machen. 


ncmonudio , 1. — чать, — чить, duͤnne machen. 
перешаниваю , 1. — nam, леретонитв, allzu 


fein machen. 
Tony, 2. нуть, unterſinken. vid. Л шопю. 
Toönn, F. т. der Fiſchzug. 
Tomò, 2. — num, verſenken. 
momy, — лнуть, verſinken, unterſinken. 
тону, нуть, id. 
moni, adi. moraſtig. 


потоплЯю, 1, — ллять. — лить, сии 


verſenken. 
потоплёне у . 2. die Verſenkung, Ueberſchwemmung. 
пошопаю , I. — рать, vid. тону. 


nomonb, т 2. die Ueberſchwemmung. 
пошопный , 44). das uͤberſchwemmt. 

утопаю , 1. — л@ать, -- лить, vid. шону. 
ушбплый , 44). ( утопии) der erſoffen iſt. 
угбпленникЪ , in. 2. id. 


'Топлю ‚ шопишь, — пива, heizen; ſchmelzen. 
тблитея. es iſt eingeheizt. 
шопьенный , part. geheizt. 
топлёный, adh. geſotten, geſchmolzen. 
monate, u. 2. das Einheizen; Schmelzen. 


топлюшка, Y г. ein klein Stuͤbchen, wo eingeheizet wirt 


вытопилось . es iſt ſchon ausgeheizt. 

Bbimonzu, was ausgeſchmolzen iſt. 

za mono, 1. — лаять, — лить $ ein heizen. 

nemoninio, I. — — bid. тонлю, 

истопниЕЪ , m. 2. der Ofenheizer. 

nemommuuecrin, ай). dem Ofenheizer gehoͤrig. 

перешсиляю , 1. — — uͤberheizen. 

подшапливаю, г. — пать, лодтолитв у 
unterlegen zum anzuͤnden. 

пропапливаю, 1. — — einheizen. 

ра нонляю . I. 
bringen; das Holz im Ofen in Brand bringen. 


расшопляюся, I. — — ſchmelzen, in Fluß kommen 


in Brand gerathen. 
расе 


— mtb, — ſchmelzen, in Fluß 
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растёпливаю , г. — пашя, 9/4. растопляю. 
растапливаюся , г. — vid. распопляюся. 
растопленный , Part. geſchmolzen. 


маю, 1. — тать ‚ топнуть, treten, ſtampfen. 


monuy, dumb, — лтать , treten. 

monmänie, u. 2. das Treten. 

monomb, u. 2. (ногами) das Scharren, Stampfen 
mit den Fuͤßen. 

„mänmbigalo, т. — nam, птолт@ть, hineintreten. 

вышАшпываю , т, — — hinaustreten. 

затёитываю , 1. — -— auf etwas treten, und mit 
auftreten beflecken. 8 

истаптпываю , г. — — abtreten. 

истолт4ть Фааниаки, die Schuhe abtreten, nieder— 


teten. 
отапитываю , 1. — — herum feſt treten. 
потасшываю ., I. — — oſt und wenig treten. 


притаптываю , 1. — — ant teten. (daß etwas feſt 
bleibe) 

npomänmofsaro, т, — — durchtreten. 

растаниияваю ‚ т. — — zertreten; durch Treten zer⸗ 
reißen. (z. E. Stiefel) 

ymänmbisalo, т. — — feſt treten. 


Юргаю, 5 т. — rämb reißen. 


nocmöôprb, mn. 2. die Entzuͤckung. 
nemopräo, т. — — herausruͤcken, herausreißen, aus- 
raufen, ausrupfen. 


8 prb, m 2. у. der Handel; der Markt. 


торги отлраплЯть., Handlung treiben. 

торговый , adj. zum Handel gehoͤrig. 

торгопый день, ein Markttag. 

торговля, F. I. der Handel. 

торговка, . т. ein Weib, das allerley Waaren zum 
Verkaufe traͤget. 

торгую , 1. — гопёть . handeln, kaufen. 

торгуюся , 1. dingen, handeln. 

вытёргиваю ‚ г. — adams, mit dem Handel erwer⸗ 
ben; abdingen. 

вышоржка, I г. das was abgedungen wird. 

9 притор- 


20. 


приторговываю .„ 
Geld etwas erwerben. 
проторговываюся, г. — zuruͤck handeln, durch die 
Handlung verlieren, bankerot werden. 
Topwecimsò, M. 2. die Feyerlichkeit; der 
шоржестьенный , adj feperlich. 
mo οτ]..ννν˖,E̊ нь, ein Feyertag. 
пор” вешвую , 1. enen; feyern; triumphieren. 


"Тормошу , 2. — umu, zauſen. 
"Торный ‚ 05%“. 
пр#порный. 44). bee 
п, иторность , 7. 4. das Widerſtehen einer Eßwaare. 
"Торсваный , ва). freygebig. 
торовЯто ‚ а. auf“ eine freygebige Art. 
mo, orämoemo, J. 4. die Freygebigkeit. 
прошори , 7 die Unkoſten. 
Торбикй ‚ а4]. eilfertig, eilig. 
торопь ‚ J. 4. dei Uebereilung. 
nb торолЯжб, aus Uebereilung. 
поропливый ‚ 44} id. 
торопливо , dv. in Eil. 
торопливость ‚ F. 4. die Eilfertigkeit. 
ne mopbogtauneem что ни 
uͤbereilen. 
‘тороплю, пишь, — лить, (кого) einem Eile machen. 
тороплюся, пишься, — A m⁰E&, No ονο,Q u- 
ея eilen. 


"Горочу , 2. — чить , овторочйть , mit Band beſetzen, 


Triumph. 


'Торчу, 2. — 4m, ſtecken, neut. 
Topiò, 2. — fm, пъипорить , betreten, mit ge⸗ 
hen, bahnen. \ 
"Госка, J. 1. die Ulebelkeit. 
тоскливый , 4d). aͤngſtlich. 
тоскую, — ondmν, ſich aͤngſtigen, ſich graͤmen. 


чин пдшно, (инь тошнител) mir НЕ uͤbel. 


Tomb, ma, mo, yron. der, die, das. 
мешке › pron, eben derſelbe. 
momo, das war es eben. 
отб 


т, — durch das in den Handel ее! 


чка, № 1. der Punkt. 


будь Aaamz, fich 


ТО. 531 
om 11020, davon. 

для того, deswegen. - 

b тому, b moyen, uͤberdem. 

nomé ub, ad. hernach, hierauf. 

ло O,, demnach. 

nom mhm, vopb, die Nachkommen. 

потомство, и, 2 die Nachkommenſchaft. 

mömuacb, ade. ſo gleich, gleich. 


шочечка, J. т. das Pünktchen. 

точно . adv. genau, eigentlich, gewiß. 

точный , ad. genau, eigentlich, gewiß. 

шочность , F. 4. die Gewißheit. 

точё moe, puͤnktlich. 1 | 

двоеточе, u. 2. das Kolon. (zwey Punkte uͤbereinan⸗ 
der) 


905 ‚ 2. — um, пытточить , drehen, drechſein; 


ſchaͤrfen, ſchleifen. _ 

mouénie, u. 2. das Drechſeln; das Schleifen. 

точенный , part. gedrechſelt; geſchliffen. 

точило, u. 2. ein großer Schleifſtein. 

токарь , 1. 2. я. der Drechsler. 

мокарня , J. т. die Drehbank. 25 

покёрный , adi. zum Drehen gehoͤrig. 

шокёрсшво., u. 2. das Orechslerhandwerk. f 

заточаю, I. — чать, — чить, Landes verwei⸗ 
ſen, ins Elend ſchicken. 

заточёне , n. 2. die Landesverweiſung, das Elend. 

ns заточёне ебсланный, Landes verwieſen, се» 
ſchickt. 

заточённый , Parr. id. 

nemoudto, г. — — durchloͤchern. 

испочённый , 44. durchloͤchert. 

обтёчиваю, т. — nam обточита. um und um 
drechſeln; um und um ſchleifen. f 

перешйчиваю, г. — — noch einmal ſchleifen; zu viel 
ſchleifen. 

подшАчиваю, г. — — (пришачиваю), ein wenig ſchleifen. 

прошачиваю › 1, — — durchdrechſeln 


© 2 расшо- 
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pacmoudio, 1. чать, Hm, verthun, verſchwenden 


распточёние , 1. 2. die Verſchwendung. 
распочительный , %. verſchwenderiſch. 
Pacmounmexbho, ad. auf eine verſchwenderiſche Art, 

"Тощуй , а4). nuͤchtern, ungeſſen; leer, hager. 
мошу, 2. — щита, ausleeren. 


истощйю , т. — dme, — шить. vid. monty. 
7 5 110 


истошитьея для кого, einem alles das Sein 
anhaͤngen. 

истощитьсл νVn ид, alles das Seinige verlieren 

истошан.е, u. 2. die Verminderung, Ausleerung, 94 
nahme. 

истощёне , u. 2. id. 

неистощимый ‚ 4% was nicht verſeiget. 

тщбёшный , ad. leer, vergeblich, eitel. 

шыёбшно ‚ ad. vergebens. 

miemà, J. I. die Ledigkeit; Eitelkeit. 

эицеслявно , adv. ehrgeiziger Weiſe. 

пищеслёвный ‚ 04). ehrgeizig. 

пидесл4е, м. 2. der Ehrgeiz. 

'Грава, f. т. das Gras, Kraut. 

mpäsra, F. I. (шравочка) das Kraͤutchen. 

травникЬ ‚ n. 2. 
Kraͤuter ſucht, und verkauft. 

`правный , 147. gebluͤmt. 

пгравистьй , adj. graſicht, grasreich. 

mpäsnom, 44). (травяный) was von Graſe iſt. 


вытразливаю, г. — nam h, пытрацить, 9660$. 


поптрёва, F. г. das Abweiden. 
"Гравлю ‚ вишь, — пить, потрапйть, hetzen. 
шравля , J. 1. die Hetze. 


затравливаю, I. — пать „ затрапить, auf daß 


Jagd fangen. 
sampäska, F. т. das Zuͤndloch. 


отшравливаю., 1. — — einen Hund zur Jagd abrichf 


ten; mit Gift vergeben. 
отрава, /. 1. das Giſt. 
noampärRubalo, 1. — — anhetzen. 


Трёчу , 


ein Kraͤuterbuch; ein Mann, di 
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потрёвливаю. 1. — — oft und ein wenig hetzen. 
пришравливаю , 1. — — ankirren. 


pänena, f. 1. 5, der Tiſch, das Speiſezimmer in 64 


nem Kioſter; der Vor gal einer Kirche. 
тралезу устрбить, $. das Eſſen auftragen. 
„ mum, потратить ‚ ausgeben; 
verlieren. 
трата, /. 1. die Ausgabe. 
истрАчиваю, 1. — пать истратить ; aufbrauchen. 
утрачиваю , I. — verlieren. 
ympäma, VF. т, der Verluſt. 


Треба , /. т, 05/ die Nothwendigkeit; ein Opfer. 


прёбую, к. — Conam, verlangen, fodern, begehren. 

потрёба , /. 1. der Gebrauch. 

на лотрёФу m, ſich einer Sache bedienen. 

трёбоване , и. 2. die Foderung, Anfoderung, An— 
ſprache, das Anſinnen, Zumuthen. 

трёбуемый , 24). was verlangt wird. 

зтрёбникЬ , u. 2. ein ruſſiſches Kirchengebetbuch. 

nompéeno, 24. geziemend, erfoderlich, nothwendig. 

пошрёбность , F. 4. (nompéba, F. 1.) die Nothwen⸗ 
digkeit. 

мотрёбный ‚ 24). nothwendig, erfoderlich, brauchbar. 

непошрёбный , 44%. von ſchlechter Auffuͤbrung. 

nenompé emo, и, 2. die ſchlechte Aufführung. 

непотрёбсешвую, I. — попать. ſich ſchlecht auffuͤhren. 

ynompesxjõον,t,, г. — — gebrauchen. 

употреблёне ‚, u. 2. der Gebrauch. 

7133 улотреблёная вы.Фодить, abkommen. 

упошребишель , n. 2. der etwas gebraucht. 

употребимельный . 24}. gebraͤuchlich. 


Требуха, f. 1. das Eingeweide, Gekroͤſe. 


требушу, 2. — шить, das Eingeweide ausnehmen. 
требушёне , u. 2. das Ausnehmen des Eingeweides. 


Тревога, фот. der Lerm 


тревожный , 44). lermmachend. 
превожникЬ ‚ т. 2. ein Lermmacher. 
ревожу, 2. — жить, Lerm machen. 
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Трезвый ‚ ad) nuͤcdtern, тай, 
трёзво ‚ ade. nüchtern, maͤßig. 
шрёзвосшь. J. 4. die Nüchternheit, Maͤßigkeit. 


вытрёзвливаю , НО тЬ. пытрезпита , nu 
tern machen den Rauſch vertreiben. 
BbimpésNHA⁰, 1. — — nüchtern werden. 
Трепаю ‚ 1. — Ham, kaͤmmen, hecheln. 
треплю, плищь, — м. ie. ſchüͤtteln. ($. E. das ЗЕ 
mpenänie 1. 2. das Kaͤmmen, Hecheln. 


трепалка, Ат. ein Holz womit man das Flachs ſchlaͤ 
отрёпливаю, 1 — петь, >. vid. преп 
потрёпливаю , г. — — liebfoſend klopfen. 
растрепливаю , 1. — — auseinander ziehen. 
eee полосы fliegende Haare. 


'Трепещу, т. м. — in, zittern, еее 
пгрепешаве , я. 555 m. 2.) das Zittern. 
прёпешный , di. e 
e eee Part. was noch lebt und ſich wir 

(;. E. ein Fiſch) 

Трепица , vid. тряпила. 

Tpenuò, vid. mpenaio. 

Tpecxaà, J. 1. der Scockfiſch. N 

Tpeqy, 2 5 krachen, praſſeln, platzen, РИКО 
mpeci p, das Krache n, Gepraſſel. 
„ u. 2. id. 
прешошга . V. т. eine Klapper. 
mpeulomoukas, V. т. eine kleine Klapper. 
mpEcOAbn, 4%. krachend, praſſelnd. 

"Три, adi. drey. 
трижды, @4. dreymal. 
прёшия, a/. der dritte. g 
треть, J. 4. ein Tertial, eine Zeit von 4 Monaten 

die Beſoldung auf 4 Monate. | 
притцать, ad dreyßig. 
тридесящый , ad, der dreyßigſte. 
шрисша, adj. dreyhundert. 
тройка, J. I. ein Geſpann von drey Pferden. 
шгройный, 44}, dreyfach. 


тре пя 


р 


Pond, 


Тросшь ‚ J. 4. 5 Rohr. 


5 
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A 
mpery bm, adj. id. 


пройственный , 44). id. 
mponua, J. т. die Dreyeinigkeit. 
ипрбичный „ ай; dreyeinig. 
трой adj. vid. тройным. 
m ho Nu Образои8, auf dreyerley Art. 


птрояко, adv. id 

полтрёшья $ 9d. drittehalb. 

пошри 44). drey. | 

mpolo, 2. тройть, Ш drey Theile theilen; dreyfach 
machen. 

ympo fo, т. — Amn, утрбить, МФ ве 
mehren. 


„ruͤhren, anruͤhren⸗ 
5 part. ale 

Е I. der Fußſteig. 

тропина, J. I. id. 

mponuinxa, J. т. id. 


mpocmoaxa, F. т. (тросшка) ein kleines Rohr. 
тросшинка , 10 т, ein Rohrſtengel 
mpoeminouba, /. I. ein kleiner Rohrſtengel. 
шросшникЬ , т. 2. das Schilfrohr. 
шросшный ‚ шростяный, 44). von Rohr. 
‚т. (erf. я mepb) тереть, тебе, ſcheuren. 
mépra, F. I. (mépmxa) die Reibe. 
mé pmb, part gerieben. 
mpyxà, J. I. Heuſamen. 
тряпка, F. 1. ein Wiſchlappen. 
тряпица, F. I. . 
вшираю , г. — рать, птер? тв, 
вышираю , Е. —, пытере ть , 
вышираше, u. 2. das Ausreiben. 15 
вытирка, F. 1. was nach dem Reiben e 
дошираю , г. „ дотереть, zum Ende veiben. 
затирйю, 1. — — beſtreichen; einruͤhren. 
Затирйше, я. 2. das Beſtreichen; das Fuuruͤhren. 
aammpra, F. 1. 1 g 
стираю , 1. — — erreiben. 
94 


einreiben. 
ausreiben, abreiben. 


Hemk⸗- 
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истиране, u. 2. das Zerreiben. 

истёртый , Part. zerrieben. 

nammp ao, 1. — — aufſtreichen, aufſchmieren, ве 
chen, viel reiben. 

namupäuie, u. 2. das Aufſchmieren, Beſchmieren. 

наше mon, part. aufgeſchmiert. 

обтирйю , 1. — — um und um reiben; abwiſchen, 

обтирать лилбзю. КИет, befeilen. 

обтираче , м. 2. das Reiben um und um. 

об'тирка, F. т. das womit man reibet. 

оширяю, 1. — — abreiben, abwiſchen. (das Geſich 
oder den Teller) 

omnpänie, u. 2. das Abreiben, Abwiſchen. 

олипирёю , 1. — — etwas dinchs reiben wieder и 
Leben bringen. 

перешираю , 1. — — abwiſchen. (von vielen) 

подтираю, Е. — — von der Diele etwas abwiſche 
abreiben; von unten was abwiſchen. 

nomupäto, г. — — oft und wenig reiben. 

пришираю, 1. — — reiben, ſcheuren. 

проширёю ‚ 1. — — durchreiben. 

растирйю , т. — — vid. истираю. °, 

растирёне , u. 2. vid. nemupäuie. 

Pacmeépmbm, part. vid. исшёртый. 


стирёю , 1. — — abwiſchen, abreiben; ausſtreichen 


waſchen. 
сотрй столё, wiſch den Tiſch ab. 
emupa nie, u. 2. das Abwiſchen. 
стиралка., F. 1. der Wiſch. 
стиращель, . 2. der Abwiſcher. 
простираю, 1. — — ausbreiten. 
распростираю , 1. — рать, раслроетерфта ‚ в! 


ſtrecken. 
распростёриие , u. 2. die Ausſtreckung. 
утираю , 1. — — vid. ошираю. 


утирйе , и. 2. vid. отирёнЕ. 
утиральный , 4dj. zum Abwiſchen gehoͤrig. 
уширальниьЬ ‚ м. 2. die Handquele, das Handtuch, 


Труб. 
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руба, F т. die Röhre; Poſaune, Trompete; Spruͤtze; 


der Schorſtein. 
зрительная труб, das Fernglas. 
на трубах играть, die Trompete blaſen. 
пгрубка, F. т. die Tobakspf life; der Hahn im Faſſe. 
шрубочка, A. I. das Pfeifchen. 
птрубсачЪ , т. 2. der Trompeter. 
трубный . “4. zur Rohre, Trompete u. ſ. №. gehoͤrig. 
зпру‘ный зпукб. der Trompetenſchall. 
прубошникЬ , т. 2. der Pfeifenmacher. 
рублю, бишь, — ить auf der Trompete blaſen. 
эпрубЯщией u рогё, ein Hornblaͤſer. 
шрублене, я. 2. das Blaſen. 
пгробочистЬ ‚ . 2. der Schorſteinfeger. 
раструбы , die Stieſelſtuͤſpen der Dragoner. 
рудЪ , т. 2. à, die Muͤhe, Beſchwerde. 
пгрудникЬ , .. 2. einer der ſich wegen eines guten End— 
zwecks viel bemuͤhet. 
птрудно, ade mit Muͤhe. 3 
трудный , 44). beſchwerlich, muͤhſelig. 
трудность, 7: 4. die Beſchwerlichkeit. J 
рулновато , adv. auf eine etwas beſchwerliche Art. 
трудновйтый , 44). etwas beſchwerlich. i 
пружу, дишь, — лить. лотрудита , bemuͤhen! 
mpym hen 2. — arbeiten, ſich bemuͤhen. 
не трудитесь , bemühen Sie fich nicht. 
пруждйюся, 1. — Adu, vid. тружуся. 
пгрудолюбивый`, па). arbeitſam. 
шрудолюые , и. 2. die Arbeitſamkeit. | 
зашрудняю ‚, 1. — An“. — нить , (кого) 
Schwierigkeit machen, ſchwer machen, verhindern. 
затруднёше, п 2. die Schwierigkeit, Verhinderung 
запруднишельный , 44. beſchmw erlich. 
мнототрудный , 4% ſehr muͤhſam. 
непрулный › a/. nicht ſchwer, leicht. 
утпруждйю, г. — дать, утрудйть, bemuͤhen! 
утруждйюся, т. — — ermuͤden, muͤde werden. 
ympyxaaénie, u. 2. die Ermuͤdung. 
Уупруждбнный , dj. ermuͤdet, abgemattet. 
9 3 neympy · 
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неутруждённый , ad unermuͤder. 
неутруждённо , adv. 

muͤdet. 
неутрудимый, 4d. unermuͤdet. 
'ТрупЪ ‚ т. 2. ein Leichnam, ein entſeelter Koͤrper. 
Tpycb, vid. mpymy. 
Трушень, т. 2. mu, eine Hummel. 
Tpymb, m. 2. y, der Zunder. 

m pymmna, J. 1. die Zunderbüͤchſe. 

Tpymy сишь, — сить, bange ſeyn. 


mpych, м. 2 ein furchtſamer Menſch; das Erb beben 


трусость, J. 4. die Bangigkeit. 
mpyc ann, adu. furchtſain. 
трусливый . adi furchtſam, bange. 
птрусовашьй , adi. etwas furchtſam. 
яатрушиваю . 1. — uam, затрусить, anfang 
bange zu werden.. 
Tpyxaà, /. г. vid. mpy. 


Тручу ‚ тишь, — тать, Eiſen hin und her Со 


натручиваю, 1. — пать, — 1. 


Траяпища, f 1. (mpänxa) ein Haderlumpen. via. тр 


пряпичка , F. т. ein Lümpchen. 
шряпишный , adj. zu den Lumpen gehoͤrig. 


Tpacy, 1. nipucmu, тряхнуть , ſchuͤttein, erſchuͤttenſ 


трясуся , т. erbeben, zittern. 

трясилка , F. т. eine Zitternadel. 

прясуха, F. 1. das kalte Fieber. 

прясавица, V. 1. id. 

шрясёне , u. 2. das Beben. 

трясогуска , . 1. die Bachſtelze. 

землетрясёне , u. 2. das Erdbeben. 

всшряхиваю ‚ Г. — пать. пепряхнуть, ани 
teln; ſich hurtig fertig machen. 

зыгирясываю , I. —, иытрлещи, ausſchuͤtteln.) 

вышрясыване , u. 2. das Ausſchuͤtteln, 

затрясываюся , 1. — — erxzittern. 


истрясываю, 1. — — verthun, ausgeben. (; E. Gelbe 
натрядхнуть, genug abſch i 


Натряхиваю, I. —, 


teln. (3. E. Aepfel) 


ohne muͤde zu werden, un 


ет 
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отрясываю , 1. —, отрястй , alles abſchuͤtteln. 
потрясываю , 1. — — allmaͤhlich ſchuͤtteln. 
сирясываю. 1. — — abſchulteln. а 
стряхиваю . I. —. стряхнуть ausſchuͤtteln. 
(. E. einen Rock, daß der Staub ausfliegen ſoll. 
утрясываю, г. —, Утряетй, ſchutteln, daß ſich et 
was ſenkt. (als ein Mehlſack) 


Jriit, adi. feſt, geſpannt. 
myro, ао. feſt, ſtramm. 
myrogambiff, d etwas feſt, ſtramm., 
yra, S. f. 1. der Schmerz, die Bekuͤmmerniß. 
спужаю, 5. 1. — жёть, plagen, auf dem Halſe ſeyn. 
emyménie, u. 2. das Plagen. ä a 
шужу, 2. — жить. leidtragen, ſich beklagen. 
пужливый , 24). der ſich gern beklagt. | 
наппуживаюся „ I. — namen, натужитаел 
ſich ſchwer machen. 
наптужносшь , F. 4. das Schwermachen. 
cymra, /. т. der Drat. , Жир 
Уптюжу. 9+ = K pluͤtten. 
упноЬ ‚, *. 2. А, das Plaͤtteiſen, Buͤgeleiſen. 
Туда, adh. dahin. 
my Ab, ad, eben dahin. 
олипуда. adp. von dorten her. 
Тужу, жишь, — жать , спужийть › vid. ſub. тута. 


* 


Jeb, т. 2 das Schmeer, Schmalz, бен; ein Buͤn⸗ 


del, Packen. 
тучный , 09). fett. 125 
тучность , V. 4. die Fettigkeit. N 
myunio, т. — bm, fett werden. 
утучняю, т. — Amun, — чить, 
duͤngen. . 
утучнённый ., 44). gemaͤſtet. g 
vymyunénie, и. 2. das Fettmachen; das Duͤngen,. 
Laynb, m. 2. ein Schlafpelz. 
Pab, т. 2. der Koͤcher. 
уманЪ ‚ m. 2. der Nebel. 
тумйнный , 4%. nebelicht⸗ 


fett machen; 


— 


Tyne, 
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Tyne, а. ( 1 vergebens. 
тунеядецЪ , 2. дца, ein Faullengzer. 
Тупый , a eu ſtumpf; dumm. 
myno, 24%. ſtumpf. 
тупоств , F. 4. die Dummheit. 
птуповальый , adj. etwas ſtumpf; etwas dumm. 
пупоконёчный, cdi. ſtumpfendicht, am Ende ſtumpf 
ятупоносый ‚, adi. ſtumpfnaſicht. (von breiten Schuhen 
шупиЪ, ", 2. die Enge; ein 91 Gaͤßchen. 
myn r, 1. un, ſtuupf werden. 
mynzlo, 2. — лить, uh ,b, ſtumpf machn 
h, ПлЯЮ › г. — лиЯть, пытулить, id. 
иступ^Яю, 1. — — ſtumpf machen; betaͤuben. 
потупляю, г. — — (глаза die Augen niederſchlage 
лотУлленные глаз4, niederge eſchlagene Augen. 
пришупляю , 1. — — 9. иступляю. | 
пришуплёне , u. 2. die S Siumpfmachung; Betaͤubunz 
Tycxnßio, г. — Hmm, fiuſter werden. | 
Tymb, adp. dort. 
mymxe, adv. auch dort. 
путошный , 44. ein dortiger. 


Тушь, тутопое gepeno, ein Maulbeerbaum (№ 
d der Wolga. f 
"Туча, J. т. eine ſchwarze, dicke Wolke. 
myyara, F. т. eine kleine ſchwarze Wolke. 
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Jen, 2. — miumtea, ſich angelegen ſeyn laſſen. 
mmämexbhpifk, 24). ſorgfaͤltig, fleißig. 
шшане, u. 2. die Sorgfalt. 
mizämenbnO, 24, mit Fleiß. 
т, топ. du. | * 
пилкаю, I. — Kam, dutzen. 


каю, т. — хать, mænymz, ſtecken. 

шычу 2. — — 10. 

мычокЬ , mn. 2. чка, der Stoß. 

шычинка, . т. eine Stange, die man in die Erde 
ſteckt, etwas dran zu befeſtigen. 

втыкаю , Wen no / einſtecken. 

втыкане , u. 2. das Einſtecken. 

затьЕкйю , 1. — заткнуть. zuſtecken. 

затьлкане . u. 2. das Zuſtecken. 

zambtuta, И. т. etwas womit man ein Loch zuſtopft; eine 
Stachelrede. 

напькаю , г. — drauf ſtecken; ſtecken. von vielen Sachen.) 

обитыкаю › г. — umſtecken. | 

отитыкаю , 1. —, отошкнуть, was zugeſtopftes auf⸗ 
machen. 

перешыкаю, г, — , лереткнуть, von einem Orte 
zum andern ſtecken. 

подшыкёю, г. —, лодоткнуть, aufſtecken (3. © 
ein langes Kleid mit Nadeln.) 


Tyma J. т. ein ganzes geſchlachtetes Vieh. потыкаю ‚, г. — jemanden unterſchieben, das zu thun 
myuia, J. I. ein kleines geſchlachtetes Vieh. was mir befohlen iſt. 
Tymy, 2. — шить, auslöſchen. tram es; k e keen e 
затушаю , т. шать. — шить, ausloͤſchen; unt спошыкливый , 44}. der leicht ſtolpert. 
druͤcken. сет Geruͤcht прешыкёюся , т. — ſtoſpern. 


пришыкаю . 1. —, лришкнуть ‚ dranſtecken. 
растыкаю , 1. — — an verſchiedene Orte ſtecken. 
сшыкаю, г. dme, соткнуть, in einander fuͤgen. 
стычка, F. I. das Fügen in einander; ein Scharmuͤtzel. 
пью, 1. —. уткнуть, recht gut zuſtopfen; einen 
andern dazu vorſchlagen, was ich thun ſollte; beſtecken, 


Irina, f. 1. der Küͤͤrbiß. 
шыковка, F. 1. ein kleiner Kuͤrbiß. 
тыковный , adi. von Kürbiß. 


samyménie, п 2. das Ausloſchen; die Unterdruck! | 
eines Geruͤchts. 

пошушаю, 1. — — ausloͤſchen. 

утушаю , Г. — — dd. 

Ymyméuie, u. 2. das Ausloſchen. 

тухну „ Е — нуть, лотужнутв, уфе; 
пошухлый , adj. das verloſchen iſt. 

Тщёшный › 24), vid. ſub moôm ili. 


Tape Tb, 
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'ТылЬ ‚› m. 2. der Nuͤcken. 
mhE⏑uĩ голопы, bas Hintertheil des Haupts. 
зашылокр , n. 2. Aha, das Genicke. 
подзапияльникЬ , M. 2 
ſchmucks der Weiber auf dem Lande. 
ymbrxbiii, adj. feiſt. 
ТывЪ ‚ т. 2. (шинЪ) der Zaun. 
мынокЬ , т. 2. нкА, ein kleiner Zaun. 
Тысяча, аа). tauſend. 
шысяща , 44). id. 
тысячный ‚, adi. der tauſendſte. 
шысячникЬ , mn. 2. ein reicher Mann; vor Alters der 
Vornehmſte bey einer Sache, als bey einer Vermaͤh 
lung, beym Krieges heer, im Rathe. 


TO, п. 2. der Leib. 
шЪлёсный , adj. leiblich. 
бестфлёсный ‚ ad unkoͤrperlich. 
тфлёсность, V. 4. die Koͤrperlichkeit. 
шЪльцо , . 2. ein Leibchen. 
тшфльный , 44). ſtark von Leibe. 
TAD, ртоп. dadurch. 
m h. o $бльше , deſtomehr. 
m b. al õ i ν,]ue, deſtoweniger. 
TBA, u. 3. der Scheitel. 
Тёнь, J. 4. der Schatten. 
mHnembift, adj. Сшфнный) ſchatticht. 


sampuflo, I. — нЯть, — нить, ſchattieren, einen 


Schatten geben auf dem Gemaͤlde. 


Tenn, ad, enge. 
mCeHO, ad. enge. 
mbchomà , J. 1. die Enge. 
mhenio, 2. — нить, draͤngen. 


вшЪсняю, 1. — Ame, — нить, in die Enge 


treiben. 
затфеняю, 1. — — vid. шфсню. 
пришБеняю , 1. — — andraͤngen, etwas draͤngen. 
npumpbchénie, u. 2. vid. ymbenénie. 
embenio, 1. — — vid. mbchid. 


das Hintertheil des Haupi 


em ge 
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embenknie, u. 2. das Draͤngen. 
ymbenfio, 1. — — verfolgen. 
ymbeuénie, u. 2. die Verfolgung. 
ymbennmenb, m. 2. der Verfolger. 

emo, я. 2. der Teig. 8 

my 2. — um!, troͤſten, erquicken. 
пошфшаю , г. — шать, — шить id. 
потъха, /. т. die Erholung, Erquickung; 

das Feuerwerk. 

| дая rm, , zur Erquickung. 

nomziumurh, m. 2. ein Erquicker. 

пошФиный › 14). was zur Vergnuͤgung dienet; die erſten 
Soldaten peter des Großen. 

Imb malo, 1. — — vid. шфшу. 

ymrumbiff, adj. vid. пошшный. 
ymNa, F. 1. die Erquickung, der Troſt, das Vergnügen. 

ymbmeéuie, u. 2. id. 

| ушфшишель, n. 2. der Troͤſter. 

_ безБушвшный , 24). (neymzumbim) untroͤſtlich. 

„ 06/01, 

` зап 5вяю, т. — пать, затфть, диет. 

’затфй, евЪ, das Anſtiften. 

| dam bun, 4). einer der gern etwas anſtiftet. 

|| затъйщикЬ , т. 2. der Anſtifter. 

О, m. 2. der Schall eines Schlages. 

| шюкаю, I. — кать, тюкнуть, ſachte klopfen. 

| шюканье, n. 2. das ſachte Klopfen. 

Олень, т, 2. ein Seehund. 

| пюлёньчикЬ ‚ т. 2. ein kleiner Seehund. 

| пюлбёнтй , 14). vom Seehunde. 

na, F. 1. das Gefaͤngniß. 

| пюрёмщигЪ , n. 2. ein Gefangener. 

Pa, / 1. ein Eſſen von einem ſaͤuerlichen Geſchmacke, 

mit eingebrocktem Brodte und eingeſtreuetem Saize. 


N bib, m. 2. eine Matratze. 
Maro, т. — хать, bellen. 
тябкаше, u. 2. das Bellen. 


Beluſtigung ; 


Тяжёлый , 
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Тяжелый , ad). (шяжеёлЬ) ſchwer. 


mini, adj. id. 

апЯжхко dn что 1. at tit i m h, 
ſchweren. 

тятость , F. 4. die Schwere. 

marocmuo, odv. ſchwer, muͤhſam. 

mirocmnom, аа). ſchwer, muͤhſam. 


Taras, п. 2. ein gewiſſes Stuͤck Landes, wornach | 


Abgaben der Bauren beſtimmt ſind. 


на mνza)x̊eu⁰⁰,ν, er iſt ein Bauer der Land Ш 
mura tub, т. 2. ein Bauer, der für Кит Land bezah 


тяжело, adv. ſchwer. 

тяжеловатый , ad, etwas ſchwer. 

тяжесть , J. 4. die Schwere. 

mame nA, Y. т. id. 

mam gen, — edmben, einen Proceß fuhren. 
mamba, J. 1. der Proceß. 

тяжёбникЬ, . 2. ein Liebhaber von Proceſſen. 
шяжёбница, Y. г. eine Liebhaberinn von Proceſſen. 
тяжёбный ‚ adh. gerichtlich. 

marion, 1. — фиъол, Proceß fuͤhren. 
бестягостный , cdi. was nicht ſchwer iſt. 


omnro ngo, 1. — щёшь, отлготить, beſchwer vracp. bey. 


9, S. аби. denn, weil. 
drin, ac. (y CGI P) arm. 
ved ον до-мф, ein Haus, darin alle auf der Straße 


belaͤſtigen. 
omgroménie, u. 2. die Beſchwerung, Belaͤſtigung. 
отягошишель , . 2. der Beſchwerer, Belaͤſtiger. 
Тязаю , т. — здать, истлзать, ſchmaͤhlen; qual, 
истязаше , n. 2. das Martern, die Marter. 
nemisduie сдпфети, Gewiſſensbiſſe. 
Tany, нешь, — Вуть, потянуть, ziehen. 
вшягиваю , 1. — — hineinziehen. 
зытягихаю, — — herausziehen; ausdehnen. 
выпягАю , т. — гфть, пытянуть, id. 
&ошягиваю, 1. — пать, дотянуть, bis п 
Ende ziehen. 
zamgrälo, г. — edmb, затянуть, zuziehen (3. 
einen Knoten) 
обтягиваю , г. — цать, — umberziehen. 


ſich uͤber etwas 


omm! 
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оттягиваю , 1. — — — wegziehen. 
перетягиваю › 1. — — — heruͤberziehen; zu ſtark 


ziehen. 
подиягиваю , т. — — — helfen ziehen. 
пошягиваюсь , 1. — — — ſich ausdehnen. 
пошЯжка , J. 1. das Ausdehnen der Glieder. 
пришятйю , 1. — гать, — an ſich ziehen. 
протятаю ‚ т. —, — ausſtrecken; verſchieben, auf 
die lange Bank ſchieben. 
прошягиваюся, т. — — — ſich ſtrecken. 
npomimnpnt, adj. lang ausgedehnt. 
npommno, 165. lang ausgedehnt. 
прошяжность, F. 4. die Strecke. 
растягаю , г. — гать, растянутя, aus einan⸗ 
der ziehen. 


х 


| распягиваю, 1. — пать, id. 


расшяжный, adj. was aus einander gezogen werden kann 


| стягиваю, 1. — вать, — — zuſammenziehen. 
’ ушягиваю, — — — wegnehmen; vom Preiſe abziehen. 


halo, т. — nam, munnyma, obenhin mit dem 


Beile hauen; wegſtehlen. 


у. 


gefundene Leichen aufbehalten werden. 


ro, adv. kuͤmmerlich, armſeliger Weiſt. 
|убожу, 2. — жить, arm machen. 
950 bio, г. оуббжьть , arm werden. 
| убожество › n. 2. (уббже) die Armuth. 


по удожестпо лрипёеть. arm machen. 
пб уббжестпо лрйти, arm werden. 


ло убджески ‚, nach Art der Armen. 
neycörim, 4j. reich. 


eenb, т, S. ein Handtuch. 
inter j. ach! 1 
| * Vroxb, 
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УтолЪ „ . 2. der Winkel, die Ecke. 
угологЪ ., (gen. Arà ,) ein kleiner Winkel. 
угольный. dj. winlel'cht, eckicht. 
уголчётый ‚, cdi. was an der Ecke iſt. 
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e, аи. (фон, 
когда уж, nachdem. 
инЪ , m. 2. die Abendmahlzeit, das Abendeſſen.“ 


ужинаю, г. Ужинать, лоужинать, zu Abend eſſen. 


наугольни"Ъ, т. 2. ein Winkelmaaßt; der Beſchlag am Buß „ u. 2. (gen rä) die Schlange. 


m еугольни' Ъ , т, 2. das Drepeck. 
mpe) rc HDH, adj. dreyeckicht. 
ноугдлный доиб, ein Eckhaus. 
Угсль. т. 2 die Kohle. 
уголье, я. die Kohlen. 
уголбкЪ , u. 2. das Koͤhlchen. 
Угольный ‚ 4}. von Kohlen. 
УгольникЬ , т. 2. der Köhler. 
Угорь. т. 2. der Aal; die Finne. 
vroper F, т. 2. ein kleiner Aal; eine kleine Finne. 
Угревьй , cdj. was vom Aal iſt. 
yVIPeramU⁰, adi. finnicht. 
Утгрюмый, ad. ſauertopfiſch, verdrießlich, muͤrriſch. 
„  Угрюмость, F. 4. ein ſcheeles Geſicht. 
Va, A 1. (Fauna) die Angel. 
Улило , и. 2. die Angelruthe. 
УлильщикЪ , т. 2. einer der angelt. 
Ужу. (2. p. дишь, ) удйть, наудйть , angeln. 


у 


Dy BO, 1. пыужипать , пыудить , mit 9 


geln verdienen. 
Улалый ‚ vid /и даю. 
Nana, J. т. die Stange am Zaum. 
Vb m. 2. das Glied. 
c d. au/ уд3, das Gemaͤcht. 
дътородные Уды, die Zeugungsglieder. 


обоулный , 4%, was beyde Geſchlechter hat; was . 5 


wohl im Waßer, als auf dem Lande lebt. 
„  обоюдный, 4%. beyderſeitig; zweyſchneidig. 
Vracb, w. 2. das Cutſetzen. 
V Waccto, т. ужасёть, ужасйта, einen erſchrecken, 
ужасаюсл , т. — — ſich entſetzen. 
ужйсный , 24). entſetzlich. 
ужёсно ‚ виз, entſetzlich. 


Уже! N 


ужевый ‚ adj. von Schlangen. 


„ J. 1. die Kette. 


узы, pl. die Bande der Gefangenen. 
узникЬ › u. 2. ein Gefangener. 

узница , J. г. eine Gefangene. 
узническйЙ , 24). dem Gefangenen gehoͤrig. 
союзБ , т. 2. der Bund, das Buͤndniß. 
союзный ‚ adj. zum Bunde gehoͤrig. 


colbsfnurb, т. 2. der Bundsgenoß. 
| союзница, Y. 1. die Bundsgenoſſinn. | 
— союзническРЯ , adi. den Bundsgenoſſen gehoͤrig; geſellig, 


gemeinſchaftlich. 

несотозно , ао. uneinig. 

несоюзный ‚ adj. uneinig. 

д, / 1. der Zaum, Zuͤgel. 

VS Alo, I. уздать, зануздать, den Zuͤgel anlegen. 

взнуздышаю , I. пзнуздыпать , пзнуздать, den 
Zuͤgel ins Maul ſtecken, zaͤumen. 

взнузданный , ad, gezaͤumt. 

невзтузданный , 44). ungezaͤumt. 

недоузлокр , т. 2. Aka die Halfter. 

обузлйю, обуздываю , 1. — — baͤndigen. 

необузданный , а4). unbaͤndig. 

in, ach. enge, ſchmahl. 

уже, comp. enger. 

Varo, adv. enge. 

HVeubrin, adj. etwas enge. 

Узкость, J. 4. die Enge. g 

Ужу, 2. Узить, обузить, лр!Узита, enge machen. 

cab, т, 2. der Knolen. 

Узловатый . di. knoticht. 

ge. 28 Ysnòd,n⁰ge ohne Knoten. 


Уз „УкроиЬ, 


N 
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УУКРОПЪ , u. 2, die Dille, der Fenchel ‚ 5. xponb. 


Улей, т. 2. der 


улебкЪ , un. 2. ein kleiner Bienenſtock. 


ima, F 1. die 
р улишка , J. 1. 
Vana, F. 1. die 
Уличка , F. т. 
закоулокр , m. 
gang hat. 
закоулки , 5. 


переулокЪ ‚ M. 2. die Queergaſſe. 


Ло Уливашё 


УлУсЬ ‚ т. 2. eine Horde der Tatarn, Kalmukken z. 


улусы ‚ Schlup 


Улыбаюся, т. * 


VBI, adj. laͤchelnd. 
улыбйне , u. 2. das Laͤcheln. 


улыбка, J. т. 


„УмЪ ‚ m. 2. die Vernunft. 
138 .d пыпесть , ethoͤren. 
YM Bio, I. u Hm, verſtehen. 


умный ‚ 24), fl 
умънше , в. 3. 
Умствую, 1. 

dafuͤr halten; 


Уумствоване › . 2. der Vernunftſchlucß. 
. 8 | 
безумлю, (2. p. мищь,) de. gti,, ode gg ma, 


bethoͤren. 
безумный ‚ adi. 
безумпе , я. 3. 


7 г . 2 
ges NC, т. ЧезУлистпопать, naͤrriſch, об 


ſeyn. 


безумЮ ‚ 1. dean, обезуи ть vom Verſtande 


kommen. 


15 g. 25 O 7, bey vollem Verſtande. 


высокоумный , 


зысокоумно, ade auf eine naſeweiſe Art. 


эысокоуме, и 
einem großen 


C 545 


зысокоумстзую, г. пысокоужетпопать, naſeweiſe 


ſeyn, kluͤgeln, ſich etwas einbilden. 
нзумляю, г. изуилЯть, изушить, beſtuͤrzt machen. 


Vienenſtock. 


Schnecke. ö a 
24. изумфьйюсь, т. патьея beſtuͤrzt werden. 
Gaſſe. изумлёше , B. 2. die Зуи. 
2 © 
по изуилне лрипёеть, in Beſtuͤrzung ſetzen. 


das Gaͤßchen. 


2 * * * 
2. ein enges Gaͤßlein, das keinen Durch, изумлёаный , adj. beſtuͤrzt. 


Mie, u. 2. der Aber witz. 

малоумный ‚ adj. der wenig Verſtand hat. 

малоумЕе , u. 2. ein kleiner Verſtand. a 

недоумЪвйю ‚ I. недоуифиать, недоумте, 
zweifeln, unſchluͤſſig ſeyn. 

нодоумфше , и. 2. der Zweifel, die Unentſchloſſenheit. 

ney n, 1. 2. die Unwiſſenheit. 

остроумие, и. 2. die Scharfſinnigkeit. 

остроумный ‚ adj. ſcharfſinnig. 

полуумный ‚, adj. albern. 

рёзумЪ , м. 2. der Verſtand. 

разумЪю , г. Ha, nh, verſtehen, 
begreifen, faſſen. 

разумный ‚ adj. verſtaͤndig. 

разумёне, u. 2. das Verſtehen. 

благоразумный ‚ adj. verſtaͤndig. 

благоразуме , и. 2. ein feiner Verſtand. 

вразумляю, S. г. празумлЯть, празумийть, das 
Verſaͤndniß öffnen. 

наразумливгю ‚ г. — пать, наразумить, ein- 
geben, Rath geben. 

неразумие › п. 2. vid. безразум1е. 

неразумный , adj. unverſtaͤndig. 

сумозбродЪ , т. 2. ein Aberwitziger.] 

| Сумозбродный, adj. aberwitzig. 

Поваю , 1. упопатиь ‚ vermuthen, hoffen. 

— уповаше, u. 2. das Vermuthen, die Hoffnung! 

‚ уповательно › ad. vermuthlich. 


a! inter j. Juchhey! 


Umſchweife. 
auf den Gaſſen. 


fwinkel. 
ываться, улывнуться, lächeln 


l. 


ug. 
das Verſteßen. 
Уметпопвать „ Лоуметлогана. 
philoſophieren. | 


thoͤricht, naͤrriſch unverſtͤͤndig. 
die Thorheit, Unvernunft. 


ai. ſehr verſtaͤndig; naſeweiſe. 


2. die Naſeweisheit, eine Einbilbung von 


высСо- | 
* ^ 7 3 изу 


e Ут. 


изустный , adi. muͤndlich. 
наизусть , 44. auswendig, ohne ins Buch zu [Фет 
copotoyemb, m. 2. das 40 taͤgige Gebet fuͤr die 9 
ſtorbenen. 

„УставЪ ‚ т. 2. vid. ſub стою. 

Veb, т. a. der Knebelbart. 
vcàmomt, adj. der einen langen Knebelbart hat. 
толоусый ‚ 44, der keinen Knebelbart hat. 
заусеница, V. 1. der Niednagel an Fingern. 


Г. 
Утка, F 1. die Ente. 


Уточка, I. 1. das Entchen. 
Утяч ‚ di. was von Enten iſt. 
yma, и. 3. ein junges Entchen. 
УтбёнокЬ m. 2. пет. Р/. утята. 
Ло утино.му, nach Art der Enten. 
„Уторы, порЬ, die 
Faſſes liegt. 
Утро , u. 2. Ompie) der Morgen. 
Утрешн!й, 44. morgend. 
Impenurb, . 2. die Morgenſtunde. 
Утреники ‘Холодные emo n 8 
des Morgens ſehr kalt. 
Утреня ‚ Ё 1. das Morgengebet. 
Утреннйй , adj. vid. YImpentniit. 
айвтра, adv. morgen. anſtatt заутро. 
завтрешни , %. morgend. 
завтратаю , т. 34птракать 
fruͤhſtuͤcken. 
зазтракЪ , т. 2. das Fruͤhſtuͤck. 
завтраки, pl. der Aufſchub in Gerichten. 
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даптрака.ии кормить, von einem Tage zum й N 


dern aufhalten. 
A Sdn⁰õ¼ ⁰iu, bis morgen. 
послЪзйвтра , av. übermorgen. 
nocabsäampeuni, 4%. uͤbermorgend. 
заутренний, 04). was des Morgens vor Tage geſchiehe 
пе упру, аду. des Morgens. 


mtb, 


Falze, worin der Boden eil 


es iſt noch im 


„ Лоз@птрака 
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eb утра, adv. mit dem fruͤhen Morgen. 


| Е 1. das Eingeweide; der Bauch. 
Г > 


5 ö ehoͤrig. 
утробный ›. аа). zum Eingeweide gehoͤrig 


И . dick boͤuchicht. 
ббистый . ad. dick be 0 1 
b $, u. 2. die Barinherzigkeit. 


5 4. barmherzig. 
лагоутробный . 44) ig. те 
ре 15 ые братья, leibliche Bruͤder. 


т. das Plaͤtteiſen. 
утюжу, 2. Утюжить pletten. 
упибженье, # 2. das Plaͤtten. 


у . die Bruͤhe von eiwas. 
— учица, . 85 
шное. 44]. id. | 
1 dj. von der Bruͤhe. . 
4 1 анирнил» Ma 2 | АТ 
Ухг6Ъ , m. 2. ein ausgefahrener Weg; das Hintert, 
des Schlittens. 
р n hinten aufkehen. 
а Y d стоять, hi . 9 
28 „ ad, voller Locher auf dem Wege.) 


2 


— 


| хаю , 1, Ухать , woh lriechend machen. 


GA aroyxäA tie, u. 2. ein guter Geruch. 
благоухйнчый , 44; wohlriechend. 
благоухачно ‚, ad. wohlriechend. 
f злоухаше, u. 2. ein garſtiger Geruch. 
Ухо, n. 2. das Ohr. №. yun; die Handhaben an 
р) 2 7 о 2 
Gefaͤßen. 
ушко u. 2. ein kleines Ohr; eine kleine Handhabe. 
ушный , 44). zu den Ohren gehoͤrig. 
/t болфзнь, Ohrenweh. 
ушёстый , 4%. der große Ohren hat. 


2! * 
mämb, т, 2. der Zuber. Е | 
n 0 т. наушничать , in die Ohren blaſen 
я 5 


наушничанье , п, 2. das Ohrenblaſen. 

may unn b, м. 2. ein Ohrenblaͤſer. 

Sey xi, adj. ohne Ohren. N 

an 5 "т. пнушать. пнущить, eingeben. 
| | У 4 внушё- 
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научаю, 1. — — unterrichten, unterweiſen. 

научёше , и. 2. Ме Unterweiſung, der Unterricht. 

наука, F. т. die Wiſſenſchaft; die Lehre. 

это ‚инф наука Me me, das wird mir eine War— 
nung ſeyn. 

неучёный , adj. ungelehrt. 

upanoyuénie, u. 2. die Sittenlehre. 

нравоучитель, . 2. ein Sittenlehrer. 

нравоучительный › 14). moraliſch. 

обучаю, г. — — vid. научёю. 

обучёше , и. 2. vid. научбне. 

ombyudio, 1. — — abgewoͤhnen. 

отучёюся , 1. — — ſich abgewoͤhnen, entwohnen. 

omVuxa, F. г. das Abgewohnen. 

перзоучинка , V. I. die erſte Probe eines Lehrlinges. 

переучиваю, I. лореучипать , лереучить , von 
neuen lernen; zu viel lernen. 

поучаю, I. No ], поучить, lehren. 

noyuenie, u. 2. eine Predigt. 

получаю, 1. — — einem heimlich an die Hand geben; 
abrichten. 

пргучёю , т. — — angewoͤhnen; unterrichten. 

приучка, J. г. das Angewoͤhnen; der Unterricht. 

проучиваю › т. лроучипать, проучить, unterrichten. 

проучка, F. 1. der Unterricht. 

самоучка, J. г. wenn man etwas ohne den Unterricht 
eines andern lernt. 

соученикЪ ‚ m. 2. ein Mitſchuͤler. 


внушёне, u. 2. die Eingebung. 
ade, 1. „ eine Ohrfeige geben. 
звушёне . 2 das Behandeln mit Obrfeigen 
заушина, I. 1. die Ohrfeige. 5 
наущёю , 1. — dms, anpiſten. 
наущёне , 1. 2. das Anſtiften. 
1 2 . 2. der Helm am Beil 
od / v ‘дарит и 
в у дарить mil dem umgekehrten Beile ſchlager 
у urb, т. 2. ein halsſtarriger Menſch. Е 
Эплеуха, Дт. die Ohrfeige. 
ai er Л. 1. das Hauptküͤſſen. 
AVA, Е. о ; | 
и 5 ЗУщать , лодустить „ 1 
Подущене, u. 2. vid. наущенге. 
и 1 т, (полушечка) der Poluſchken 
II * ‹ — 7 5 
о 55 „ %, eines Poluſchkens werth. 
„ 2. учит 2 
| a, научить, lehren, unterrichten. 
Учуся , 2. Учитьсл , lernen. | 
uin, Part. der Lehrende. 
Учащийся › part. der Lernende. 
Учёный 4%). gelehrt. 
Учеше, u. а. die Lehre. 
Yuénocmg, V. 4. die Gelehrſamkeit. 
Учитель, №. 2. der Lehrer, Lehrmeiſter. 
УченикЪ , u. 2. der Schüler. | 
Учебный , adi. zum Lehren gehoͤrig. 
тт 2 . 5 
Учительски , ac. dem Lehrer gehörig. 
Училище, п. 2. die Schule. 
Училище перьдопное +: , 
0 »die hohe Schule, Univerſitaͤt 
зыучиваю , т. 575 у 
ваю , ‘Учипать, nN, m 
э>гученЪ „ 24). ausgelfernt. | ы N 
1 J. 1. das Ausleruen. 
до Ч - р 7 „ 
мо. 5 0 Учать, 10 Учить, bis zum Ende lehren 
a r „ 2, der in der Religio niche 
giebt; ein Lebrer der Geſetze. 5 
изучаю, — 111. доучаю, 
изучёне, я. 2. die Erlernung. 
но „ der ei 
Nhoroynenpin, 44d. der eine große Gelehrſumkeit beſltze. 


на)- 


. 


Apchböchb, т. 2. Porcellain. 
Japꝙôponbit, ach. von Porcelain, 
ma, г. ein Weiberſchleyer. 
Miran, Хот. die Gaukeley, das Blendwerk. 
ФиглЯрЬ, т. 2. ein Gauller. 
Фиглярешво › и. 2. das Gauklerhandwerk. 
У5 ФилинЪ ‹ 
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ФилинЪ ‚ т. 2. eine Art Eulen. 
ФиникЬ , m. die Dattel. 
Suma, J. т. der Buchſtab Phita. 
umuap, т. die Lunte. 
фишилёкЬ , т. 2. das Luntchen. 
Фонарь, т. 2. die Laterne. 
фонёрный ‚ ad. zur Laterne gehoͤrig. 
фонёрщи'Ъ, т. 2. ein Laternenmacher. 
Форкаю ‚ 1. — кать „ſchnauben. 
Форганье . и. 2. das Schnauben. 
Фу, inte. Pfuy! 
AO. т. фухкать, 
etwas thun. f 
пофукиваю , 1. — пашь 1d. 
Фузёя, J. 1. eine Flinte. 
Фуфайка, / т. das Futterhemd. 


2 


2 


— 


№ 


Ха, ха, xa, ие’, der Laut eines Lachenden. 
хохочу, зишь, 
laut lachen. 
хохотунф , т. 2. einer der uͤber Kleinig 
хохотанье , и. das laute Geloͤchter. 
хохощливый , 44} der geneigt iſt zu lachen. 
Xasb, т. 2. eine Art goldener oder ſüberner Spitz 
oder Treſſen. 
asd n- конёиё „ der erſte Anfang von einem Zeuge 
Xafao , п. 2. der Mund, die Gurgel, der Hals; de 
Rauchfang. 
‘Файл распустить 1 
ſtark ſchreyen. 
хайлю , 2. aa mu, ſchreyen, Lerm machen. 
Xa ab, 06 f - 
нахалюся, 2. u. dium be ſich ft ffuͤhren. 
5 7 frech auffuͤhren. 
наха\Ъ, т. 2. ein frecher Menſch. и" 
Hay A ьный, adi. frech. 
nan bemzge, u. 2. die Frechheit. 


keiten lacht. 


— 


den Hals weit aufmachen 


2 


Ханж 


ФУкнуть, verächtlich geg 


хо.хотфть, Sa n „ uͤbaß 
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анжа, c. т. ein Landſtreicher; Betruͤger. 
ханжу, 2. Ханжить, betrugen. 
Kana, I. хапать, xdnuymu, ſchnappen. 
xAnanbe, u. 2. das Schnappen. 
охапываю , 1. — пать, — — umgreiſen. 
охёпр , m. 2. (охапка, J. I.) ein Aumvoll. 
piycb, т. 2. eine Art Fiſche. 
Napkaro, т. х@ркать, ædpxnymz, ſich raͤuſpern. 
xäpranbe, u. 2. das Raͤuſpern. 
харкота, F. г. (харкотина) der Schleim, der Auswurf. 
харкунЬ, m. 2. der viel raͤuſpert. f 
выхаркиваю, г. n , пы таркать, пы- 
даркнуть. aus dem Halſe ausraͤuſpern. 
похаркиваю ‚, г. — — oft ſpeyen oder rauſpern. 
pmiä, f. 1. 5. Pergamen. 
‚т. 2. Eßwaare; Unkoſten. 
харчевыти , adj. zu den Eßwaaren gehoͤrig. 
харчёзникЪ , т. 2. der Garkoch, einer der eine Фары 
che haͤlt. 
харчёзвнич1й ‚ adj. dem Garkoche gehoͤrig. 
харчёвня , F. I. die Garkuche. 
харч6аничаю ‚, I. „Харчз$аничать , 
halten. 
харчуся, 2. — — auf Eßwaare verwenden. 
pA, ,. 1. eine Larve; das Geſicht. 


Хвалю, 2. æhag umz, ruͤß men. 

хвалюся, 2. Хпалиться , ſich ruͤhmen. 

хвёльный ‚ 447. (хвалительный ) ruͤhmlich. 

хвалимый ‚ 04). einer der geruͤhmt wird. 

Xa, F. I. der Ruhm. 

хвалитель, . 2. der etwas ruͤhmet.] 

богохьёльный , а4). gottgefaͤllig. 

восхвалЯю, г. — яЯть, — лить, loben, anpreiſen. 

выхвёливаю , I. пыХпалипать, пыхпалить , 
ausruͤhmen, ſehr ruͤhmen, anpreiſen. 

выхваляю . I. пы хпалЯть , пы.хпалить , ill. 

вЫыхваленный , 44). ſehr geruͤhmt. 

досшохвйльный , /. ruͤhmlich, ruhmwuͤrdig. 


eine Garkuͤche 


NOR Ba- 
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8 ва хобтка, К г. die Gebaͤrde; die Auffuͤhrung; ein 


Handgriff. 
ухвАтЪ , т. 2. eine Ofengabel. | 
bopäto, 1. — рать, зах порать, krank ſeyn. 
хвбрость , J. 4. eine langwierige Krankheit. 

хворый, 44. krank, wee 55 
opdenih, т. 2. (gen. у) das Reiſig. 


pe . 2. ein Reiſighaufen. 
dopo muuthp, u. 2 ar 0 
5 adj. was vom Reiſighaufen iſt 


nox haxn, т. — — rühmen. 
похваляюся, т. — — trotzen, drohen. 
похваляемый , adj. der geruͤhmt wird. 
похвалённый „ Part. (noxd DH, 4}. geruͤhmt. 
похвал», Y. 1. das Lob. 

похвальбл , J. т. der Trotz, der Eigenruhm. 
самохойлЬ, т. 2. ein Großſbrecher. 
самохвйльство , u. 2. die Großſrrecherey, das eigene Фор, 
самохейльный , ad. großſprecheriſch. 


Xrdemao, 1. æ Edv ть, сепастать, noni. oemb, m. 2. der Schwanz. 
спиить › (u) auf etwas trotzen, pochen, ern Ъ. м. 2. ein kleiner Schwanz. 

N 7 т. 2. j 2 

ee 2. der Hintere, das Kreuz am Vieh; 


pralen, großſprechen. 

хвастовство , u. 2. die Pralerey, Großſprecherep. 

xväcmanke, и. 2. das Pralen. 

хвастунЪ , m. 2. der Praler, Grofßſſprecher. 

хзасшливый , ая’. praleriſch, großſprecheriſch. 

R Bacmoßckirt, cdj. id. 

нехвастливый , 4d). der nicht gern pralet. 

прихвёстываю › 1. — nam, лрихп4стать , 
etwas dazu großſprechen. 

Azamäro, т. æu¹numu, хпатйть, схпатить , 

greifen. , 

Хвашливый , adi. der gern zugreift. 

выхвёлтываю , г. пы vn m, пы хпатить , 
пы пап нуть, mit Gewalt heraus ziehen. 

захватываю о, auffangen; mit 


xbbeménb, un. 2. . 
die aͤußerſte Spitze an der Тебе. 


. Г Nui 
увостовый, 24). zum Schwanze gebbe e 1 
хвостислтый , adj. was einen (си Schwanz hat. 


5 Ч ohne Schwanz. 
безхвосшый , adj oh 5 e . 
зострохвбстый, 44). was einen ſpitzigen Schwanz hat; 


eine Art wilder Enten. 
долгохзостый › 44). was einen langen Schwanz hat. 


n Ъ, m. 2. Riedgras, Schachtelhalm. 
И жина, Дт. eine ſchlechte Huͤtte. 


хижинка . F. Г. idem. р р 
W А г. der Bewohner einer ſchlechten Huͤtte. 


Икаю, I. ænN,j-xm h, ſchluckſen. 


angreifen. i 
7045 караул заХпатить , einen unter Wache хиканье, u. 2. das Schluckſen. 

nehmen. хикунр, м. 2. der viel ſchluckſt. 5 1, oft ſchluckſen. 

г. — — umgreifen; befuͤhlen, betaſten. похикиваю , I. — nam, No H mu ö 


охваптываю , 

охваченный ‚ bart. umgriffen; befuͤhlt, belaſtet. 

перехвётываю, г. — — auffangen, unterſchlagen. 

пере.лпаченныл NA има aufgefangene Briefe. 

похватываю ‚ 1. — alles angreifen. 

прихвашываю , 1. — zugreifen. 

скорохватЪ , . 2. der alles geſchwind биг, 

схвётываю › 1.— — ergreifen anhalten. 

схватиться, (ch кфмЪ) ſich mit jemand ins бан» 
gemenge einlaſſen. 


ежвйтка, F. I. der Angriff bey einer Schlaͤgerey. 
yX BAM. 


Miert, ad). ſchwach, kraͤnklich. | 
хилосшь , V. 4. die Kraͤnklichkeit. 
AO, 2. Хилить, krumm halten. 


Wimper, adj. verſchmitzt, verſchlagen. 
о т. 2. ein verſchmitzter, verſchlagener Kopf, 
9 99 


ein Kuͤnſtler. о 
: 4 Kunſtgriffe brauchen. a 
XHmpTO 2. хитрить. ſtg 3 
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похлёбка. Г. I. die Suppe. 
похлёбочный , adi. was aus Suppe beſteht. f | 
прихлёбываю , г. — — foſten, ſchmecken; Loͤffelſpeiſe 


zum Brodte eſſen. g 8 . 
расхлёбывать , т. die Loͤffelſpeiſe mit einander aufeſſen. 


—— — abſchlurfen. 


безхитрЕе, 5, u. 2. die Einfalt. 
безхитростный , 4). ohne Falſch. 
перехитриваю ‚ 1. — п 1 
uͤberliſen. . 
Ухищряю, т. ужи Upm, Y я ИН 
| : Е щрить, liſtig hande 
ухишрённый ‚, разг, liſtig, verſchmitzt. e 
> 
. 11 9 eines ſtarken Gelächters. 
Aare, . Suan ли у 
1 ‚› Филикнуть, uͤberlau 
XH aue, u. 2. das laute Gelaͤchter. 


Хищу › Схищаю) * щать, * mum, rauben 
Kienle, u. 2. das Rauben. 0 ö 
хищный , ad. raͤuberiſch. 
хищни' p, м, 2. ein Rauber. 
восхищаю , т. пос. Хит) 55 пое.2итить, entzuͤcken; N 

in die Hohe heben und wegfuͤhren. 
doc mhAipLꝭ⁵t, — entzuͤckt ſeyn. 
восхиш енчый , part. entzückt. 
восхищбне, и. 2. die Entzuͤckung. 
nok mA, Е — щфть , лохитить , berauben. 
похищёне , u. 2. die Beraubung, 
похититель, т. 2. der Berauber. 

ЖладЪ, т, 5. (xda) die Зак. 
хлАдносшь, I. 4. die Kaltſinnigkeit. 
xAAõ , ade, falt. 
прохлажлаю, т. — дать 1 

4¹⁰ Е ) NDO: | 
len, erquicken. . 
a ee, 1.— — ſich abkuͤhlen, ſich erquicken. 
рохлаждеше, u. 2. die Abkuhlung, Erquickung 
прохлада, F. I. id. 
прохладный , aj. МЫ, 


схлёбываю ‚, I. 
либкти , ad). ſchwaͤch ich. 88 

хлибкость . F. 4. die Schwaͤchlichkeit. 

ЗМ: а 

ипаю ‚ т. хрйпать , chluckſen. (vom Weinen) 

хлипанье , в. 2 das Schluck en. . 

хлипливый , adi. der zum Schluckſen geneigt iſt. 

всхлипиваю , IS пе.Хлилипать, пожлилить, vid. 


хлипаю. 
dna, т, хлопать, захлопнуть, klaͤtſchen; zu— 


ſchlagen. (ais eine Thuͤr) 
| хлбпанье, и. 2. bas Klatſchen. . 
Жлопочу ‚ (2. р. чешь) хлопотать, Weitlaͤuftig— 


keiten machen. f 
хлопоты , nomb, die Sorge, der Verdruß, die Hu— 

deley. 
|  хлопошливый, 44). aͤngſtlich. 

хлопотни lo, т. 2. der gern Weitlaͤuftigkeiten macht. 
onb, m. 2. der Flocken. 

хлопья , /. die Flocken. 

хлопоче"Ь, т. 2. ein kleiner Flocken. 

xa OH m ый 7 @4). flockicht. 

Фсолуч лая Фум@а ‚ Baumwolle. 
ono b, . 2. (g na,) Werg. Е 
Алещу, т. «zen mu, Пыхлестать, пыхле- 


сн)ить peitſchen. 


7 Neeméiabe, п. 2 das Peitſchen. 
ren, т. 2. eine Spitzruthe; ein Spulwurm. 
A565, m. 2. das Brodt. 

на чижбиб πUhj¹d жить, bey einem in die Koſt 

gehen. 

хАЪбенный ‚ adj. was von Brodt iſt. 

BGU , т. 2. der Böcker. 

Se nit, adi. no kein Getreyde woͤchft. 


и 
; 
| 
1 
1 
U 


Хластый, adj. vid, холостый. 
ХлайЪ, (хлапецЪ) &. ом, холопЪ, 


Хлебаю, т. хлевать, хлевиуть, mi: dem Löffel eſſen. 
хлебе , u. 2. das Eſſen mit dem Loͤſſel. 
выхл6бываю , * зп, = auseſſen mit Loͤffeln. 
дохлебываю , 1. — — Loͤffelpeiſe zum Ende eſſen 
нахлебаться, defect. ſich an Loffelſpeiſe ſatt eſſen. N 


нохлёб- безхлу- 


* я 


внушёше , и, 2. die Eingebung. 
заушёю , 1. S. — eine Ohrfeige geben 
заушёне , n. 2. das Behandeln mie Obrfeigen 
заушина, . f. die Ohrfeige f f 
наущёю , 1. — udn, anfiiſten 

наущене, в, 2. das Anſtiften. 

ob, m. 2. der Helm am Beil. 


od 20.и 5 УАарить , mit dem umgekehrten Beile ſchlager 


обушниЕЬ, u. 2. ein halsſtarriger M 
оплеуха, 1. die e e 
подушка, I. 1. das Hauptkuͤſſen. 
MOA YA, т, лодущать, 
наущаю. 
подущёше, п". 2. vid. наущента. 
1 5 1105 * (полушечна) der Poluſchken. 
5 4. ИЕ 
V „ 44) 960 Poluſchkens werth. 
2. Yuma, научить, lehren, unterrichten, 
Учуся, 2. Учитьел , [егиеп, 5 
yedmin, part. der Lehrende. 
Учащийся › port. der Lernende. 
Учёный ‚ adj. gelehrt. 
Vuénie, u. а. die Lehre. 
Учёлосяь , V. 4. die Gelehrſamkeit. 
‘Учитель, n. 2. der Lehrer, Lehrmeiſter. 
УченикЪ „ зи. 2. der Schuͤler. 
Учебный , adi. zum Lehren gehoͤrig. 
Mutmeabezirt, adi, dem Lebrer gehorig. 
Училище, u. 2. die Schule. 
gaben dane »die hohe Schule, Univerſitaͤt, 
зыучиваю, т. 2 у 
5 f 15 5775 9 пмучить , auslernen. 
1 J. I. das Aus lernen. 
. . bis zum Ende lehren. 
1 г 5 1 der Religion Unterricht 
изучю 1. — ам, доучёю. 
изучёне, v. 2. die Erlernung. 


МНОГОУчёный , 44. der eine große Gelehrſamkeit beſltzt. 
Ha- 


og om m-, в) 
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научаю, т. — — unterrichten, unterweiſen. 

Hayuénie, u. 2. die Unterweiſung, der Unterricht. 

наука, от. die Wiſſenſchaft; die Lehre. 

это инф наука em,, das wird mir eine War— 
nung ſeyn. 

неучбный ‚, adj. ungelehrt. 

нравоучёне, u. 2. die Sittenlehre. 

нравоучитель , . 2. ein Sittenlehrer. 

нравоучительный , ad). moraliſch. 

обучаю, г. — — vid. научёю. 

обучёше , и, 2. vid. научбнЕ. 

ombyudio, 1. — — abgewoͤhnen. 

отБучаюся, 1. — — ſich abgewoͤhnen, entwohnen. 

om Ha, F. г. das Abgewoͤhnen. 

перзоучинка, J . die erſte Probe eines Lehrlinges. 

переучиваю , I. лэреучипата, лереучить „von 
neuen lernen; zu viel lernen. 

поучаю , 1. лоучёть, поучить, lehren. 

ноучёше , u. 2. eine Predigt. 

nov, 1. — — einem heimlich an die Hand geben; 
abrichten. 

пртучёю , 1. — — angewoͤhnen; unterrichten. 

npi Fuga, J I. das Angewoͤhnen; der Unterricht. 

проучиваю › I. лроучипать, лроучить, unterrichten. 

проучка , J. т. der Unterricht. 

camo ua, J. т. wenn man etwas ohne den Unterricht 
eines andern lernt. 

соученикЪ , n. 2. ein Mitſchuͤler. 


miri, аа). bequemlich. 


ующность, J. 4. die Bequemlichkeit. 


O. 


0 РФофЬ „ m. 2. Porcellain. 


фарфоровый , 4dj. von Porcellain. 


Ama, Л 1. ein Weiberſchleyer. 


гля, F. т. die Gaukeley, das Blendwerk. 
ꝓuraapb, т. 2. ein Gaukler. 
ФиглЯрсшво, z. 2. das Gauklerhandwerk. 


КЕ ФилинЪ ‹ 


774 ФИ. OO. ФУ. ХА. 
ФилинЪ ‚ т. 2. eine Art Eulen. 
ФиникЬ ‚, т. 2. die Dattel. 
Suma, J 1. der Buchſtab Phita. 
Фищиль , m. 2. die Lunte. 
фишилёкЬ , т. 2. das Luntchen. 
Фонарь, т. 2. die Laterne. 
фонёрный ‚ 4d. zur Laterne gehoͤrig. 
фонёрщи' b, т. 2. ein Laternenmacher. 
Форкаю ‚ 1. — кать „ſchnauben. 
Foprane, и. 2. das Schnauben. 
Фу, ine, j. Pfuy! 
Nr,, т. фУкать фУукнуть, veruͤchtli 
etwas thun. | | | м 
‚пофукиваю , 1. — nam id. 
Фузея, /. 1. eine Flinte. 
Фуфайка ‚ J. 1. das Futterhemd. 


X. 
Ха, xa, ха, ие), der Laut eines Lachenden. 


хохочу , umb, хо.Хота4ть, за.хо.хотать ‚ ИМ - 


laut lachen. 
хохошунф , т. 2. einer der uͤber Kleinigkeiten lacht. 
xoxomänbe, u. das laute Gelaͤchter. 
хохощливый , ad, der geneigt iſt zu lachen. 
ХазЬ ‚ т. 2. eine Art goldener 
oder Treſſen. 


adi ,t, der erſte Anfang von einem Zeug 
Хайлд ‚ п. 2. der Mund, die Gurgel, der Hals; da 


Rauchfang. 
auad раслустить 5 
ſtark ſchreyen. 
хайлю, 2. тайлить, ſchreyen, Lerm mache 
| n 
'ХалЬ , 00% Я 1 
нахалкся, 2, uadiun Я И 
„ 2. 1 hen, ſich frech auffuͤhren. 
naxä bh, т. 2. ein frecher Menſch. о. 
Hay A öl, adj. frech. 
nan emzge, u. 2. die Frechheit. 


Ханж о 


oder ſuberner Spike 


den Hals weit aufmachen | 
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анжа, c. т. ein Landſtreicher; Betruͤger. 
ханжу, 2. Ханжить. betrugen. 


копаю ‚ I. хапатль, хапчуть , ſchnappen. 


хАпанье , м. 2, das Schnappen. 
охёпываю, 1. — пать, — — umgreifen. 
оханЪ , т. 2. (охапка, F. I.) ein Armvoll. 


Kapiycb, m. 2. eine Art Fiſche. 


аркаю . т. х@рхать ‚ хархпуть , ſich raͤuſpern. 
харканье , u. 2. das Roͤuſpeen. 
харкоша, F. I. (харкотина) der Schleim, der Aus wurf. 
харкунЬ, т. 2. der viel raͤuſpert. 
выхёркиваю, г. пы.Х@ркипать , пы таркать, пы- 
‚даркнуть, aus dem Halſe ausraͤuſpern. 
похёркиваю ‚ г. — — oft ſpeyen oder raͤuſpern. 


Napmia, f. 1. S. Pergamen. 
Napub, т. 2. Eßwaare; Ulnkoſten. 


харчевый , adj. zu den Eßwaaren gehoͤrig. 

харчёзникЬ , т. 2. der Garkoch, einer der eine Фа 
che haͤlt. 

харчёвничй ‚ adj. dem Garkoche gehoͤrig. 

харчёвня , F. г. die Garkuche. 

харчёзничаю, I. „Харч$аничать , 
halten. 

харчуся. 2. — — auf Eßwaare verwenden. 

пря, F. I. eine Larve; das Geſicht. 


Хвалю, 2. Hag umz, ruͤß men. 

хвалюся, 2. Хпалитьея , ſich ruͤhmen. 

хвёльный , 447. (хвалишельный ) ruͤhmlich. 

хвалимый , 04). einer der geruͤhmt wird. 

xBax , J. I. der Ruhm. 

хвалишель, т. 2. der etwas ruͤhmet.] 

богохьйльный , 4d. gottgefaͤllig. 

восхваляю, 1. — лять, — дить, loben, anpreiſen. 

выхвйливаю , 1. пыхпалипать, пыхпалить, 
ausruͤhmen, ſehr ruͤhmen, anpreiſen. 

выхваляю , г. пыхпалЯть, пы жпалить, id. 

выхваленный , adj. ſehr geruͤhmt. 

досшохвйльный › 24]. ruͤhmlich, ruhmwuͤrdig. 


eine Garkuͤche 


NORK Ba- 


- ХВ. 


похваляю, т. = — rühmen. 

похваляюся, 1. — — trotzen, drohen. 

похваляемый , adj. der geruͤhmt wird. 

похвалённый , part. (ПОХЬЯЛЬНЫЙ , 24.) geruͤhmt. 

похвала, J. 1. das Lob. 

noxhahbst, F. 1. der Trotz, der Eigenruhm. 

самохойлЬ, т. 2. ein Großſorecher. 

самохвйльство , и. 2. die Großſerecherey, 

самохейльный , ad. großſprecheriſch. 

Хваешаю ‚ 1. Edu ть, схпастать, похиа, 

спиить ь (чВмЪ) auf etwas trotzen, pochen, 
pralen, großſprechen. 

хвастовство, . 2. die Pralerey, 

ХэйстанЕе, и. 2. das Pralen. 

хвастунЪ , т. 2. der Praler, Grofßſſprecher. 

хзасшливьй , ая’. praleriſch, großſprecheriſch. 

XBacmogckirt, adj. id. 

нехвастливый , 04), der nicht gern pralet. 

прихвёстываю ‚ 1. — nam, лрихпстать , 
etwas dazu großſprechen. 

Хватаю , т. хпатать, хпатйтзь , схпатить , 

greifen. 

Хвашливый , adi. der gern zugreift. 

Bbixhämplzalo, г. пы.жофи шпать пы хпатить, 
пы тпат нуть, mit Gewalt heraus ziehen. 

захвалтываю , — auffangen; mit 
angreifen. 

7045 караул захпнат 
nehmen. 

охватываю , 


das eigene Loh. 


Großſprecherep. 


ить, einen unter Wache 


т. — — ungreifen; befuͤhlen, betaſten. 
охваченный , part. umgriffen; befuͤhlt, belaſtet. 
перехвётываю, 1. — — auffangen, unterſchlagen. 
пере.лпаченныя N ма aufgefangene Briefe. 
похватываю ‚ 1. — alles angreifen. 


прихвашываю , 1. — zugreifen. 
скорохвётЪ , n. 2, der alles geſchwind thut. 


anhalten. 


схвётываю › 1. — ergreifen, 
jemand ins бан» 


схватиться, (eh RB) ſich mit 
gemenge einlaſſen. 


сжвйшка, . I. der Angriff bey einer Schlaͤgerey. 
yXbäm- 


XB. ХИ. 537 


хобтка, F. 1. die Geboͤrde; die Auffuͤhrung; ein 


Handgriff. 
ухзАтЪ , т. 2. eine Ofengabel. 


i ank ſeyn 
: , ахпорать, krank ſeyn. 
у ораю 7 1. — рать 5 3 р 


хвбрость, J 4. eine langwierige Krankheit. 
хвбрый, adj. krank, bettlaͤgerig. 


орде, m. 2. (gen. Y) das Reiſig. 


уро . 2. ein Reiſighaufen. 
bop munb, u. 2 а 1 
„ adj. was vom Reiſighaufen И 


doe mb, m. 2. der Schwanz. 


, , . . 15 a 
XI ОС 1 U 9 = * der Hi ere 7 das Kreuz am Vieh р 
. эостет b 71. 2 0 nt 


die aͤußerſte Spitze an der Peitſche. 
5 $ hoͤrig. 
ый Schwanze вероги 
остовый, adi. zum © ) ehoͤrig 
e adj. was einen ſtarken Schwanz hat. 
ö 0 у ö wanz. 
безхвосшьй . adj ohne Sch 8 м т 1 
зострохвбетый , adj. was einen ſpitzigen Schwanz hat: 


eine Art wilder Enten. 
долгохзосшый › 4dj. was einen langen Schwanz hat. 


С b, т. 2. Riedgras, Schachtelhalm. 


$; 01. 


WM, F. f. eine ſchlechte Huͤtte. 


| ижинка . F. 1. idem. | т 
| N F. I. der Bewohner einer ſchlechten Huͤtte. 
И 7 9 

Mao, I. ænK]xͥ‚x, ſchluͤckſen. 

хиканье, u. 2. das Schluckſen. 


у т. 2. der viel ſchluckſt. В ты 
1 т. — nam, ложижать, oft ſchluckſen. 
9 0 


Ильтй , adj. ſehwach, kraͤnklich. | 
хилосшь, IF. 4. die Kraͤnklichkeit. 
I %, 2. Хилить, krumm halten. 


АЁтрый , adj. verſchmitzt, verſchlagen. 
и т. 2. ein verſchmitzter, verſchlagener Kopf, 
ab, м. 2. 


ein Kuͤnſtler. р 
. 4 dunſtgriffe brauchen. 
хитрю, 2. хитрить. Kunſtg . 
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похлёбка. J. 1. die Suppe. 
похлёзочный , adi. was aus Suppe beſſeht. | 
прихлёбываю , г. — — фи, ſchmecken; Loͤffelſpeiſe 


um Brodte eſſen. 2 . 
e 1. die Loͤffelſpeiſe mit einander aufeſſen. 


схлёбываю, 1. — — abſchlurfen. 
либкии , 24). ſchwaͤch ich. ны 
хлибкосшь. F. 4. die Schwaͤchlichkeit. a 
ипаю ‚ г. хлйпать , chluckſen. (vom Weinen) 


хлипанье , u. 2 das Schluck en. ых 
хлипливый , adi. der zum Schluckſen geneigt iſt. 


всхлипиваю , тя пе.Хлиливать, пожлилить, vid. 


безхитр!е, S. u. 2. die Einfalt. 
безхитростный , adj. ohne Falſch. 
перехитриваю ‚ 1. — udn 

. т 2 Ne 1 | 

uͤberliſten. . . 
ухищряю, г. Yu iu pA m Yi ИН 

я рить, liſtig hande 
ухишрённый › port. liſtig, verſchmitzt. . 
5 
Хили. der Laut eines ſtarken Gelächters. 

AnnaHkalo, I. лиликать uu] l 

1 55 1 „ Y, uͤberlauh 
XH aue, и, 2. das laute Gelaͤchter. 


Xumy, Схищаю) l щать, æumums, rauben. 
хищенте, u. 2. das Rauben. у 
хишный. adj. в: * 
A a 5 5 3 905 | 8 
t „ n. 2. ein Raͤuber. } : g ſchen; zu⸗ 
BocxHινẽ, Т. Пос. ,˙ i dee lmame; enten лопаю ‚ т. хлопать, en, klatſchen; zu 
. 0 98 E } Е i Th uͤr 
in die Hohe heben and о entzücken ſchlagen. (ais eine Thuͤr 
о pon. entzückt Wonouy, (2. р. чешь) хлопотать, Weitlaͤuftig⸗ 
восхищбне , и. 2. die Entzückung. Я keilen machen. 1 
г 7 7 . 5 „ * „ \ 
norm, 1. — щфта, лохитить , berauben. хлопоты , пом, die Sorge, der Verdruß, die Hu— 
похищёне , и. 2. die Beraubung, deley. 
7 8 , 8 9 | 
похишишель, m. 2. der Berauber. хлопошливый , 44). aͤngſtlich. ет 
ЖлалЪ, т. F. (xda die Kaͤf te —  хлополни ho, т. 2. der gern Weitlaͤuftigkeiten macht. 
e 5 4. die Kaltſinnigkeit. Penb, m. 1 0 11 15 
x Ano, adp. falt. f XNA, И. ie Flocken. 
e . Aon Ge, 2. ein kleiner Flocken. 
155 e дать, лРо.Рладить , abkuͤh⸗ и 15 0 fockicht a 
; 8 я 4 —¹ 9 J. 5 
npox Aa Ale 3 1 0 голчртая ,, Baumwolle. 
и 5 т ſich abkuͤhlen, ſich erquicken. и 5 . (в 1125 ) Werg. 
Рохлаждеше, п. 2. die Abkuhlung, Erquickung. | VH ть. пыхле- 
прохлада, F. 1. id. Илещу, т. хлестипь, пыхлестать, 
прохайдный , adj. ВЫ, enim, peitſchen. 
Хластый, adj. vid. холостый. V Spulwurm 
Xaanb, (Xaanenb) S. vid. холопЪ, ) 1 1 85 d e 1 | 
Хлеб: „ inem in di 
лебаю т. хлевать, хлевнуть, mi: dem Löffel eſſen. на We Ха жить, bey einem in die Koſt 
Ae Hiαeẽ,, и. 2. das Eſſen mit dem Loͤſſel. 5 
выхлебываю , т, — пать, — auseſſen mit Loͤffeln. 
дохлебываю , т. — — фе zum Ende eſſen. 
нахлебаться, dect. ſich an Loffelſpeiſe ſatt eſſen. 
похлёб: 


у 
1 
| 


gehen. , 
хлЪбенный , adj. was von Brodt iſt. 
хлЪбчикЪ , т. 2. ет Zaͤcker. 


безхльубный , adi. пр kein Grtreyde weaͤchſt. | 
ffesxX N- 
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безхлебица, V. f. der Brodtmangel. 


похлЬбствую. 1. ло.хлЯчетиопать, fuchs ſchwaz 


zen, den Fuchs ſchwanz ſtreichen, ſchmeicheln. 


похлЪбетво , u. 2. die Fuchsſchwaͤn erey, Einſchmeichelun 


nok, т. 2. ein Schuneichler. 

похлбственный , 44). ſchmeichleriſch. 
Хмель, т, 2. (g. 4) der Hopfen. 

хмельный ‚, a/. hopficht; betrunken. 


хмельникЬ , т. 2. der Hopfen ſammlet, oder verkauf, 
хмелины, [/. (g. линЪ) die Ueberbleibſel vom Hopfen 


похмбёлье, п. 2. das Kopfweh vom Saufen. 
7045 u. al , beraͤuſcht. 
впрохмель, halb beraͤuſcht. 
Хмурюся, 2. — риться , ſauer ſehen. 
наи урённыя брбпи, ein ſaures Geſicht. 
ХобошЪ ‚ ж. 2. der Ruͤſſel. 


хобошбкЪ ‚ т. 2. ein kleiner Ruͤſſel. 


Хожу а 2. Perſ. umb) o um, сходить ; gehen, | 


ХодЪ т. 2. у, der Gang. 
хождбше , u. д. id. 


2 РА 7 „ * „ 
крестное хождёне , eine Proceſſion mit den Bildern 


der Heiligen. 
ХолЯяций , part. gehend. 
rot, ad. gangbar (bon Muͤntzen.) 
xo, V. 1. der Gang. 
ходуля, F. 1. die Krücke. 
Roa, т. 2. einer der gut zu Fuße ig. 


xogamam, т. 2. ein Advocat, Sachwalter: Fur ſprecher. 
холАтайствую , 1. тодфтайстпопать , vertreten, 


das Wort reden. 

xogAmanemgo, u. 2. die Vermittelung, Fuͤrſprache 

xo, 2. —, пойтти, hineingehen. 

вхожабн1е, и. 2. das Hineingehen. 

ux oa, т. 2, y. der Eingang. 

hocxo my, 2. дить aufgehen. 

vox b, ж. 3. (солнца) der Sonnen Aufgang 

восхождбше , и, 3. der Aufgang. 

превосхожу, 2. — дить, лрепзойти , uͤbertreffen. 

превосходство , т, 2. das Uebertreffen, der Vorzug. 
nposo· 
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превосходный , adj. vorzuͤglich. | 
превосходительный ‚, adj. vor allen vorzuͤglich. 
превосходишельство ; u. 2. die Excellenz. 

всхожу, 2. походить, пзойтий aufgehen. В 
еблнце по.Хбдитё neon. id, die Sonne gehet auf, 


iſt aufgegangen. 


всходЪ, . 2. der Aufgang. 
вхожу, 2. походить, пойти, (рег. Hoi. a2) hin 


eingehen. 


онд us A не n. vu n er nimmt ſich der Sache 


nicht an. 


ROAD, ж. 2. der Eingang. 

вхождбше, и. 2. das Hineingehen. 

вшесшые , и. 2. der Einzug. 

выхёживаю , г. пы хажипать, пы.Ходить hin. 


ausgehen. 


выхожу , 2. пы. дить › num m ausgehen; aus 


der Erde aufgehen.“ 


онд neus, er iſt ausgegangen. 
пы.ФодитЬь 135 Улотрефлёнёи , aus der Mode 


kommen. 


BbIX OA b, т. 2. der Ausgang. 


e пыжоду, was keinen Ausgang hat. 

выходка, F. 1. das Aushalten im Singen, wenn а 
dere pauſieren. | 

выходець , in. 2. ein Emigrant. и 

nE, e на госудауепо имя, diefes bedeutete eh⸗ 
mahls: er iſt in Kaſſerliche Dienſte getreten. 

дохожу , 2. — доипипи. bis hinangehen, (о weit kommen 

νjẽ,]ñfà40 moe дошлдь die Sache iſt dahin gediehen. 

доход, „n. 2. р. доходы, die Einkuͤnfte. 


| доходный, 44. wo man ſich was erwerben kann. 


захожу , 2. (SaxOAUumpb) —, зайпипи ‚ untergehen. 


ЗАхоДЯНиЙ , Hart. untergehend. 
зашбаний , 5. der untergegangen iſt. | 
Захожденше, и. 2. (солниа) der Untergang der Sönnen 
иноходецЪ , т. 2. ein Paßgaͤnger. 
исхожу , 2. исходить, изойтй, ausgehen; zum 
Ende kommen. 

nexohaeij,t.t и, 2, der Ausgang. 

A a исхбдЪь 
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исхо Gb, 2. 14. 


ее У, 2. —, произойпипи , Бефошиюн, бей 


men, Бсгейрьси, 
просто хлеще „ V. 
мимоходом , q., im Vorbeygehen. 
HMOX OV, 2.— дить, n um m, vorbeygeh: 
MopexOAenb, №. 2. ein Seeſahrer. 
MOPENOAemBO, и. 2. ( морехождбене ) die Schiſſal 
нахожу. 2. находить, найти, finden; antreßen 
нахожусл, 2. находитьел ‚ ſich befinden. (an eint 
Orte) 
нахождеше, u. 2. (naméemzie) der Ueberfall; das Finde 
находка, F. 1. der Fund. 
Hucxo gd, 2. ниоходить. ſich herablaſſen. 
нисхожд6не , и. 2. die Herablaſſung, Leutſeligkeit. 
снисхожу , 2. „„ ош. нисхожу.. 
снисхождлене . и. vid. нисхождеше. 
а. 4. leutſelig. 
обхожу. (2, р. обходишь) обходить, 
herumgehen. 
ee я, (2. P. обхбодишься) об vo au me ( 
hub) mit einem ungehen. 
5 d обойтитьея не ,o man |! 
nicht ohne Brodt ſeyn. 
обхожденше, п. 2 der Uingang. 
Orb. м. 2. ein Gang um etwas herum. 


um else 


обхолительный ‚ dj. итойнуйа), manierlich, реп 


der zu leben weiß. 
необходишельный , a4). 
weiß. 
необходимый . adj. unumgaͤnglich. 
необходимость, /. 4. die Unumgaͤnglichkeit. 
ошхожу , 2. 
der Welt. 
ommeéentsie, п 2. die Abreiſe. 
ошходная, das Gebet beym Sterben. 
ошхож:и, 44). отхожая горница, ein Kabinett. 
перехожу, 2. лередажипать, лережодит! 
лереитлий, hinuͤber geben. 


ие 


2. die Abſtammung, der Urſprung 


unhoͤſtich, der nicht zu leb 


npnuéempie, ., 2 


—, отойши , weggehen; abſcheiden au ö 
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nepexo ab, т. 2. der Uebergang. 

перехождбше , и. 2. das Hinuͤbergehen. 

переходы , J. (g. дозЪ , ) ein Spatziergang; eine Gallerie. 

пере ходчивый , а). was voruͤber geht, vergaͤnglich, Би 
faͤllig. 

подхожу. 2. лоллодить, подойти, herzukom⸗ 
men, von unten hinzugehen; ein Bein unterſchlagen, 
betruͤgen. 

noxamnBalo, г. ло.лёжипать, ro. S umz, ein wenig 
gehen, ſpatzieren. 

nox ob, u. 2. der Marſch, Feldzug; der Abgang der 
Waare. 

Mo есть на mondo. die Waare geht ab. 

походный , ach. zum Feldzuge gehoͤrig. 

походка, F. I. der Gang. 

похожу 5 D ход! m, gleich ſeyn хм leichen. 

ето ни пало не MOD Umm на 460 
ſich gar nicht, 

ox, аа). gleich, aͤhnlich. 

непохожу, 2. — ungleich (суп, abſtechen. 

nenoxo hb, adj. ungleich, abſtechend. 

npexomaélie, п. 2. die Wanderung. 

прихожу 2. лридёжиинать , 
, , ankommen, dazukommen. 


n O e zu ſich ſelbſt kommen. 


„das reimt 


лри.Тодить , 


прихолЪ, 2. die Zukunft, Ankunft; das Kirchſpiel; 
die Ee e 
ND T3 болфзни 7 der рагоху ſmus. 


прихблный , 4%. zum Kirchſpiel gehoͤrig; 
gehoͤrig. 


zur Einnahme 


die Zukunft. 

пришленф , т. 2. ein Freinder, ein Neuangekommener. 

прихожй „ 44). придожая гбрница, das Vorzim⸗ 
mer, Vorgemach. 

прохаживаюся, г. лро.л4жипатвел, лро.Ходить- 
ел, ſpatzieren, auf und ab gehen. 

проходка, Y. I. der Spaßtiergang, das Spatzierengehen. 

иурохожу ‚2, лролаж вать у про.Ходи ть, лройт- 

а nul, 
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Abu несохбдна , der Preis iſt zu hoch; der Both ii 
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mu, vorbey, voruͤber gehen; durchwandern, durch 
ſtreichen; durchdringen. | 

проходЪ , м, 2. der Durchgang; die Offenung im ТО 

лродбдные дпёри, die Hinterthüͤre. 

проходецЪ , n. 2. (g. дна) der Wandersmann. 

прохожий , adj. vorübergehend; was einen Зидан 
hat; der Reiſende. g 

прошлый , аа). verwichen, vergangen. 

прошбаний , part. id. 

непрохолимый , adj. unwegſam, wo man nicht durch! 
kommen lann. + 

путешествую, T. eb anna, reiſen. 

пупешесшвуюний , part. ein Neiſender. 

ра‹хёживаю , 1. раесхажипать, hin und her gehen, 

Tacxäamnbalocn, 1, — id. 

расхожуся, 2. рае.ходитьея ‚ zergehen. 

расхожий ‚ adi, zur Ausgabe gehörig; was fuͤrs Geſinde НИ 

Pocx AH, n. 2. die Ausgabe. 

росходный ‚ 14). zur Ausgabe gehoͤrig. 

росхбдчикЬ , т. 2. einer der die Ausgabe beſorget. 

cxopox oA, т. 2. der Laͤufer. 

сходствую, г. е.2одетпонать, uͤbereinſtimmen, glei 
ſeyn. 

сходный u, ad, uͤbereinſtimmend, aͤhnlich. 

сходство, и. 2. die Aehnlichkeit. 

xo, dj. gleich, aͤhnlich. 

схожу, 2. сходить, слажипать, сойтй, ha 
abgehen. 

es рукб сойтй, aus den Haͤnden gehen, gut rofl 
ſtatten gehen. | 


асы сошли, die Uhr iſt abgelaufen. 
exo ab, т. 2. die Herabkunft. 
сходбище, и. 2. der Zuſammenlauf. 
несходный, 4d). ungleich. 

нес.2д дно, es iſt nicht uͤbereinſtimmend. 


— 


15 


zu gering. 
несходсшво , 2. 2. die Ungleichheit. 
ухожу „ 2. уходить, уйттши, weglaufen. | 
` , $ cep. 0 


NJoadnb, m. 2 


du, Доп. eine uͤberaus große Reinlichkeit. 


. 56; 


сёрдие уходйлось, der Zorn hat ſich abgeluͤhlet. 
yxo in, у-хожая гдрница , ein Kabinett. 


озяинЪ , м. 2. der Hauswirth, Hausvater. 


хозяйка, F. I. die Hauswirthinn, Hausmutter. 
хозяйскй , adj. dem Wirth gehoͤrig. 

5 Nei * + 
хозяйство , я. 2. die Wirthſchaft, и р 
хозяйствую , т. ФозЯйетпопать , Wir thſchaft fuͤh⸗ 


ren, wirthſchaften. 


aka, J. 1. die Haare an der Stirn der Pferde. 
ХолмЪ › т, 2. der Huͤgel. N 


хболмикЬ ‚ т, 2. ein kleiner Huͤgel. g 
холмисшый , adj. huͤgelicht, voller Huͤgel. 


} блодь › т, 2. (g. y;) die Kaͤlte vid. xa Ab. 


холодокЪ , т. 2. der kuͤhle Schatten. 

холддносшь , Г, 4. die Kaltſinnigkeit. 

холодный , adj. kalt; kaltſinnig. 

56 o, es iſt kalt. 

1 о. и $ лро.холодить 7 abkühlen. 

прохлажд8ю , 1. лроХлаждать, лро.Хладить у 
abkuͤhlen. | 

прохлаждвне , u. 2. die Erquickung. 

прохлада , F. Г. id. | 

прохлаждённый , adj. er quickt. 

прохлёдный, adj. erquicklich; kuͤhl. а 

S. хлайЪ , ein Sklave, Leibeigener. 


Warib, n. 2. der Bauer in der Karte. 
холбпка , J. г. eine Sklavinn, Leibeigene. N 
холбопешво , #. 2. die Sklaverey, Leibeigenſchaft. 


Холостый , ad). eine ledige Mannsperſon. S. хласшым. 
Nozenib, m. 2. (g. à,) Leinwand. 


холсптина , F. т. id. 
холшёвый › 24). zur Leinwand gehoͤrig. 


Холстинный , adj was von Leinwand iſt. 
холшёвникЬ , m. 2. ein Leinwandshaͤndſer. 


A 2 3 холю . 


о. 
холю, т. Фолить, пы. Холить , eine große Nen 
lichkeit vorgeben. 
холЬьный ‚ 4% reinlich. 
ХомушЪ ‚ т. 2. das Kummet. 
xONWY maro, 1. — тать, O αM , das Ku 
met anlegen. 
хомушина, /. т, ein großes Kummet. 
ХомякЬ ‚ m. 2. (g. à) der Hammer. 


’Хоромы ‚ „/ (g. Geb) ein Haus. 5. храмЪ, 
хорбмный ‚ 4). zum Hauſe gehoͤrig. 
хоромина, F. 1. die Stube. 
хороминкя, Y. 1 ein Stübchen. i 


Xopo, 2. хоронить ‚ схоронить , verſtecken, | 


graben. 5. храню. 
хоронлося , 2. — — ſich verſtecken. 
похороняю ‚ 1. ло.ФовонЯть, ло,Хоронить, 1 
graben. i 

похороненный ‚ part. der begraben iſt. 

похороный ‚, р/. (g. нозЪ) das Leichenbegaoͤngniß. 

похоронный , %. zum Leichenbegaͤngniß gehörig. 
Хорбшйй ‚ аа). (хорбшЪ) gut. 

хорошеньнй , adj. recht gut. 

хорошетво, и. 2. die Gute. 
Xopb, т. 2. der Chor. 

хороводЪ › Mn. 2. (кароводр) der Reihentanz. 
Хошя ‚ (хошь) сот). obgleich, wenn gleich, zwar. 
ХохолЬ , „. 2. (g. хлА) der Kamm; Zopf auf de 

© 9 *, * 
Koͤpfen der Voͤgel. 

хохолбкЬ, т. 2. ein kleiner Zopf, ein Zoͤpfchen. 

хохлашый , 44). mit einem Zopſe verſehen, zopficht. 
Хочу , 2. р. (чешь) хотЁёть , захотеть, подс 

mm, wollen. 


— ——— изо 


хочется , ich bekomme Luſt, ре’. захотелось, mir if 
eine Luſt angekommen. 


[хошь 


Храню ‚ 2. 


XPA. 567 


1 2. das Wollen. 
Phlie, 1. 2 5 
35 Gx memsyio, т. — o nam, wohl wellen, 
о п. 2. das Wohlwollen. 
адоброхбтетво ‚ *. 2. 9% 9 5 81 1 
доброхбмно , adv. von freyen Stücken, 
доброхошный , 4j. сии. . 
недоброхошный , 0. abgünſtig. 
0 5 ein Goͤnner. 
оброхошЪ „№. 2. G ü . 
он 3 2. das RNichtwollen, die Unluſt. 
: $ e 
omxomdkocb, die Luſt Ш vorhey. 
охочуся 2. — ume, Luſt haben. 
) „2. и 
охота, Ё г. bie Luſt; Jagd. 
г 1 0 
еб Orô moo, gern. и 
ь Ч. 4). der Luſt hat, dienſtm illig. 
OxOm ADH, 40 Luſt b м 
охошникЬ , . 2. ein Liebhaber; ein Jager. 
к : * с г ТЕ 
охошничИя . 44}. dem Is ger gehoͤrig. 
неохбша. J. Е. die Unluſt. 
„mir pi |. uſtig. 
неохотный › 44). unluſtis 0 
99 8 пзую. I. «то и потпопатЪ , begehren. 
х 7 - . 1 97 0 Е 
похоть, F. 4. die Begierde; die boͤſe Luſt. 
похошливый , adj. wolluüſtig, geil. 
похотливосшь , F 4. die Geilheit. 
похошный , 44). geil. 5 
51 — т. — чать, luͤſtern ſeyn. 
прихбшничаю , 1. —— Чат" 
прихошь . J. 4. die Luͤſternheit. 
прихошливый , а4). luͤſtern. e 
прихошниЪ › м. 2. einer der luͤſte . 


Храбрый ‚ 44). (храбрь) tapfer. 


. die Tapferkeit. 
храбрость. /: 4. d N р с 
а 2. ‚драбритьея , ло.храбриться › ſich 
K 9 


tapfer halten. 
нехрабрый › ad feig. 


1 ; ы, 
| ХрамЪ ‚ м. 2. der Tempel, vid. хером 


хрёмина , F. I. S. die Stube. | 
хранить ‚, сохранйть , verwahren, in 
Acht nehmen, via. xopomo. 
f f W 75 
хранилище, 1. 2. das Behaͤltniß. 


‹рани- 
A 2 4 р 


= XPA. XP. 


хранитель, 27 : . 
7 Г] 9 ein uͤter N г 
законохрачитель 5 5 „Waͤchter. 


f т 2. einer der das 50 + 
инитокранигтель , т, 2. ein Völtorbeegeſng e haͤlt. 
PHH, т. ö 5 
5 ты. I. ОХран ть ‚› ОХранить ſchuͤ b 
ecken beſchirmen. ſchuͤtzen, b 
oxpanénfe, u. 2. der | 
о „ der Schutz, der Bedeckung, Beſchirmung⸗ 
coxpan , e eee, В Beſatzung g 
храняю * — ее. 
. bewahren; beybehalten. 
coxpüteb, % 4 die nverletztheit 
охрана „ „ bl verwahrt, unbeſchäͤdigt 
8 1 u. 2. die Nen 7 1 
Храплю 1 7 ie Verwahrung. 


Р. пишь) храпёи 1 № 
; 25, зах | 
эахратыпать ‚ ſchnarchen. п 


р 5, das Schnarchen. 
а 44. Пологи, der viel ſchnarchet 
7 2. 0 7 3 5 ö 
ХребёшЪ , т, 2. (в 85 ыыы 0 5 а pub, м. 2. (g. ä.) der Knorpel; der grobe Sand, 
ren; eine Reil 6 15 22) der Ruͤcken von Thie⸗ | Kies; Sackleinwand. 
захребётникЪ К 8 2 55 Bergen. |  хрящикЬ , т, 2. ein Knoͤrpelchen. 
der vorher keine Sch der binter den Bergen wohnt хряшёвый , ad, knorpelicht; grob. 
Хриплю , (2. 5 8 gatzung bezahlt hat. erb, h/ ſinnreich. 
охрипнут 1 58 ) pm › охритть , худбжникЬ , т. 2. ein Kuͤnſtler. 
heiſer ſeyn p Hινν]˙, похряпы пать, | художниий , adj. zur Kunſt gehoͤrig. 
хрипоша, д и di Ни 1 худбожничество , u 2. die Kunſt. | 
хрипливый 4 ie Heiſerkeit. | художный, adj. durch die Kunſt hervorgebracht. 
охриплый , 0 Худый ‚ adj. (xyab) ſchiimm; ſchlecht; mager. 
перехриплый . 4%. , худо , т. übel, ſchlecht. 
ХриствеЪ, т 5 т хуже, dv. ſchlimmer, chlechter. 
христбвый 175 ив. р худосшь. M. 2. die Magerheit. 
Apnemtänem o ИО еб, *yaocA, J. т. ein ſchlechter Zuſtand. 
2 ВО. . 2. das Chriſtenthum. xy bο, 1. худфть „ O mh, mager werden. 


Xphemigunnb т. 2 u; 
N 5 „ . 2 der Chriſt. охужлйю . I. охужаАть. ſchelten, tadeln. 
хриспиянка , ТА 15 die Chriſtinn у 4 7 ый й 
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прихрёмливаю ‚ г. — nam, лрихрамфть, her⸗ 
beyhinken. 
прихрамываю , I. id. 
усталь, т. 2. der Cryſtall. 
хрустальный ‚„ 44. cryſtallen. f 8 
рущю , 2. æpyemi mu, захрустёть , knirſchen. 
blub, m. 2. ſo nennet man aus Verachtung einen 
} ſteinalten Mann. 
bbnb, m. 2. (g. y.) der Meerrettig; ſo nennet man 
f ebenfalls aus Verachtung einen alten Mann. 
XPBH Eb, n. 2. (g. нку) der Meerrettig. 
рукаю, I. хрухать, захрукать, захрухи- 
Ham; grunzen. 
| хруканье, u. 2. das Grunzen. 


1 у di. abgefallen, mager. 
xpnemiſucxick. 7% 00 noxVAFAbIH, 44% 5 . 
„ 4%. chriſtlich. vas m b y]jn, tadeln; laͤſtern. 
aumuxpuemb, . 2. ber Antichriſt Nr, 2, хулйть , похул 5 ; laͤſt 


Ny, F 1. das Schelten; die Laͤſterung, der Tadel. 
хулён!е ‚ u. 2. idem. | 
хульникЬ , u. 2. ein Laͤſterer. 

хулишель , n. 2. id. у 
хулительный › adj. ſcheltend, tadelnd, laͤſternd. 
богохульнихЪ , 1. 2. ein Gottes läͤſterer. 


R te 

Кро 1 *. 2. ein falſcher Meſſias. 

2 2 ' ромать , захрощать hint 
хрёмлю ‚, 2. id. 1 о 


хромота , F. т. das bahmſe 
а 75 hn ink. 
XxPO MEIN, i. lahm, W das Hinken. 


при- 


Аа 5 охули* 
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охуливаю „ Г. — пать, охулить , tadeln 
ox ata, T. die Beſchuldigung; das Ta deln. f 
похулённый , Part. getadelt, gelaͤſtert. 
похулка, F. т. der Tadel die Critic. 
РасхулЯю , т. — ,, ſehr tadeln. 
расхулбиный ‚ Part. ganz getadelt, verworfen. 


Xp, т, 2. der Buchſtabe X; oder der Strich du 


eine Schrift. 


7 * 
IOX Ъриваю ° 1932 NOH uu u 75 0 Mm d. 
2 


ſtreichen, austilgen. 


п 


Ian, рт. der;? ſeiger, Reiher. 
Happ, u. 2, (g. Я) der Konig. 
нарица, „ 1. die Koͤniginn. 
парицынЪ , di. dem Koͤnige gehörig. 
нпарёвичЪ , т. 2. ein koͤniglicher prinz. 
царёвла. FA г. еще koͤnigliche Prinzeſſinn 
париЪ, ein kleiner Konig. | 
Царский , %%. kloͤniglich. 
парство , и 2. das Reich. 
царсшвенный , аа zum Reiche gehoͤrig. 
царствую , т. — попать , regieren. 
u pemsohauie, п. die Regierung. 
цёрьградЪ , Conſtantinopel. 
зонаряюся, 1. поцарЯтвея, поцаритьея Kon 
werden, zur Regierung kommen. г 
междоцарстве , и, 2. eine Zwiſchenregierung, 


Царапаю ‚ 1. царапать , 
пнутзь kratzen. 
napänanbe, и. 2. das Kratzen. 
Anbms 30 N n 8 „die Farbe verſchießet, | 
цвЬшбше , м. 2. das Bluͤhen. 


цвУПнНыЙ „ 24). von Blumen ge 1 1 
a | macht; v eller F ‚ 
8 von heller 5 № ГырюльникБ , т. 2. 


be; gebluͤmt. 
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флбикЪ, т. 2 


оцарапать ‚ o 
* В 


HA. ЦВ. ЦЕ. ЦЫ. 5 7* 


unb munich, n. 2. ein Blumenbeet; ein Blumentopf. 

Nehme, I. unbemu, bluͤhen. 

недфла цвбщная, die Palmſonntags woche. 

цвфчу, (2. р. шишь) Hun, ausnaͤhen, ſticken. 

MuOroni⁰ν⁰νjͥ nt, 4). vielſaͤrbig. 

ohn untut, 4d, einfaͤrbig. 

опер › I. — тать, omunbem, verbluͤhen, 
aufhoͤren zu bluͤhen. 

npousbmäto, г. тать. лроцифетй, vid цьфшу. 

процьфиание , u. 2. das Bluͤhen. 8 

разчоцвлятчный , 24. von verſchiedener Farbe. 

расцзфщаю , О aufbluͤhen. 

packt, 04} was aufgebluͤhet iſt. 

нерасив бы" , adj. was noch nicht aufgebluͤhet iſt. 

мемноцвлтньюй ‚ 4%. braun. 


] Гсрковь, J. 4. (g. кви) die Kirche. 


церковный , ad. zur Kirche gehoͤrig. 
церковниЪ ‚ ш 2. ein Kirchen bedienten. 
церковничий , 04). den Kirchenbedienten gehoͤrig. 
ло церкопному , nach Kirchengebrauch. 

2. ein lederner Schtauch mit Bley ge⸗ 
N 


fuͤttert, worin der Thee aus China gebracht 
wird. 


| usb, т. 2. ein Tuͤrkiſcher Pfeiſenſtiel. 
| Fanta 5 . F. der Scharbock. 


пынгошный › 4. ſcorbutiſch. 
пынгбошная болфзнь, der Scharbock. 


Пыную , т. — опа ‚ die Lindenrinde zum Gebrau— 


che zuſchneiden. 

цынбвка, F. 1. eine dichte Matte. 

цыновочка , J. г. eine kleine Matte. , 
цыновошный , 24). was von Matten iſt. 


ЦвБтЪ › u. 2. (g. y) die Farbe; Blume; Зи N Тыпля, f. ob/., das Huhn. 


цыплёнокЬ , M. 2. (м. цыплята ) das Kuͤchlein. 
цыплячий , adj. was von Kuͤchlein iſt. 
2. ein Balbier. 


цырюльня , T. 1. die Balbierſtube. 
Umpibab- 
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„ ЦыРЮлЬничЯ , а4;. dem Balbier gehoͤrig. 
Цвка, f. 1. ein Gebinde von Gold oder Silberfada 
A οονẽð,Bœw‚ 30ло0то, Goldfaden. 


ИБжу, (2. р. дишь) un ι,jj]s, nan gumzk, 1 
4$ жипать , zapfen. 


цфжёнье , м. 2 das Zapfen. 

выцживаю, I. выцфживать , вЫЦЪдить, ана 

нацфживаю , т. vid. цЪжу. 

опт жнваю , г. —, отифдить, etwas abzapfen. 

перецфживаю, 1. aus einem Gefaͤße in dag 
andere zapfen. 


прицфживаю , г. — — noch dazu zapfen. 
процфживаю, г. — — ſeigen, durchſeigen. 
уцфживаю, т. — — abzapfen. | 
ИБлую , г. цблопать , Реп, 
иЪловаше , и. 2. das Kuͤſſen. 
цЪлуй ‚т. 5 8. я (поцфлуй) der Kuß. 
целовальникЬ, т. 2. ein Caßirer; Einnehmer bey! 
offentlichen Einkuͤnften. | 1 
ЧВлый , ad) ganz. 
HRO emp, V. die Unverſehrtheit. 
A, vm „im Winter auf ungebahntem 
Wege fahren. | 
Уфльный , 44. unverfoͤlſcht, rein. 
uAONVHApie, die Keuſchheit. 
ИЪломУудрЕЯ , a keuſch. 
DO E I, — попать, keuſch leben. 
HeghAbl, adj. was nicht ganz iſt. 
нецелный , 44. verfaͤlſcht. 
IAP, J. 4. das Ziel. N 
uA, 2. 1, zielen. 


прицЪфливаюся 1 Прицфлипа men, лрицфлитае 
c, anlegen, zielen. 


IBA, 2. цёлить, heilen, geſund machen. 
ACA, Дт. die Cur. 


цфлишель , m. 2. der Arzt. 
ифлишельный › adj. heilſam. 5 
цфайтельные поды , Martialiſche, Waſſer. 
исцфляю , г. исцфлять, иецфлить, vid. RBA. 
исифлёне, №. 2. vid. цЪлба, 
исцфлишель , т. 2. vid. цЪлишель. 
из, F. 1. der Preis, Werth. | 
| BIO, 2. цфнить оцфнить , ſchaͤtzen. 
ценный , 44). theuet. | Е 
понвщикЬ , ес der etwas taxiert, ſchaͤtzet. 
Gesubunbiit, 44). unſchaͤtzbar. 
драгоценный ‚ а). koſtbar. . 
оцфняю, оцфнЯть, оценить, (фавень 
оцфнка , F. 1. die Taxe, Schaͤtzung. 
неоцфиённый , 44. unſchaͤtzbar. , 
прицфниваю ‚ I. Лрицфнипать „ лрицёнить у 
: ſchaͤtzen. 
nb „ F. 1. (g. N) die Kette. 
N цфпочка, F. т. das Kettchen. 
иЪпочный, adj. zum Kettchen gehoͤrig. 
цфпенъю, целенфть, оцфленеть erſtarren. 
оцфпенёлый ‚, 14}. erſtarret. 
у , ‚ 9 
до, z. 2. ein Kind, Sohn oder Tochter. 
безчадный , adj. ohne Kinder. 
домочёдецЬ , т. 2. ein Hausgenoſſe. 
—  изчёде, u. 2. ein Hurkind. 
Чад, m. 2. (g. у) der Dunſt, Dampf. 
n чадный, adi, dunſtig, dampficht. | 
’ чадю., 2. чадить. начадить, Dunſt machen. 
Hall, m. 2. (g. 0) der Thee. 
|  чайникБ т. 2. die Theekanne, Theekeſſel. 
чайничёкр, т. 2. das Theekaͤnnchen, Theekeſſülchen. 
, чайный, 4j. zum Thee gehoͤrig. 
Taxa, т. eine Mewe. 
чаечка. I. I. id. 
Hama, J. 1. ein Turban. 

„JF. т. ein Tur т 


* 


ц$лй- 


Часть, 4. der 8 Heil. 


174 . 


т 9 С 7 7 
Чалю , 2. УаЛить , 
befeſtigen. 
omudxubaio, 1. отчалинать , 
de abſtoſſen. 


и 
а. „ 2. das Abſtoſſen vom Lande 
прича) f У; | 

ричаливаю , т. das Fahrzeug ат Uſer befeſtigen; | 


landen. 


причаливаше , 2. 2. das Befeſtigen des Fahrzeuges 
ЧамоданЪ ‚т. 2. ein lederner Queerſack 


ЧанЪ ‚ т. 2. (g. У) die Kuſe. 


чанный, 24}. zur Kufe gehoͤrig. 
Чара „ г. 0). eine Schale. 
Чарка, У, I. eine kleine Schale. 
чёрочка, F. I. ein Schalchen. 
чарочный, ( чаролинь 
Чарую, г. — Dams, zaubern 
чаровёнье, и. 2. das Zaubern. 
ча м * г 5 
- Po T . 2. der Zauberer. 
‘ародфика, F. т. die Zauberinn, Here 
a A HemgO, и. 2. die Zauberey . 
Чердак ‚ . 2. der oberſte 0 
221 
Sbller. 
чердачокр , „. 2. ein klei Sol 
2 %. 2. eln kleiner Soͤller 
чердйшный . 4%, zum © ile 1 5 
дашный , . zum Сойер gehörig. 
Частый ‚ аа’. dicht, си, 


1 4 С] N 7 
zaciuo, ай. oft, dicht. 


1% 


чаще, сотр. ufter „dichter 
чаша, J. I. ein dicker Wald. 
meuacmpin, adj. ſelren 


AOαν,ẽe, oͤfter g. 
ua Ao, г. Уча щата : 
1 1 част 

der holen. . 
dag Cute, и. die бер 
учаш „ A. 2. die oͤſtere Wiederholung. 
В “- 
часточка, J. 1. das Theilchen. 
N F. I. idem. 
частный вар, ei 

emmbin, а). theilbar, einzeln. 


причатить , aulanden, am lt 
! 


7 
отчааить, vom би 


) 24). zum Schaͤlchen gehör 


5 Hexerey. 
8 5 мл l . ле 8 
Oden des Hauſes, № 
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oms части, zum Theil. 

ло ve m &, ſtuͤckweiſe, 

причащаю , т. — dme, лричастить», mittheilen, 
Theil haben laſſen; das Abendmahl geben. 

причашаюся, 1. — — Theil nehmen; communici— 
ren, zum Abendmahl gehen. 

причасние , и. 2. das Par ticipium; die Communion. 

npnuanéenie u. 2. die Theilnehmung; die Lommunion. 

причёстникЪЬ , . 2, der Theilnehmer; der Communicant. 

причёстный , % theilhaftig. 

испричасшный , 24}. der keinen Theil hat. 

четверочастныей ‚ а. viertheilig. 

участвую, 1. — попать, Theil nehmen; Antheil 
haben. 

vuäemie, и, 2. der Antheil. 

участникр › „. 2. der Antheil hat. 

учасшный › 4%. №. 


5 m. 2. die Stunde, 
пё доброй чае5! Gott gebe zu einer gluͤcklichen Stunde! 
часокр, m. 2. das Stuͤndchen. 

nacht, pl. (g. edns) die Uhr; gewiſſe Gebete. 
солнечные часы, die Sonnenuhr. 
стённе часы, die Wanduhr. 
лесбчные чаем, die Sanduhr. 
часовый, 44). zur Uhr gehoͤrig. 
часопой „иаетерб , der Uhrmacher. 
часовщикр , т. 2. Мет. 

часовня, V г. ein Bethaus. 
всечёсный , 4%). ſtuͤndlich. 

по всечёсный . 44]. id. 

лолтора часа ‚ anderthalb Stunden. 
получасовый , 4% halbſtündig. 


| 


— 


oftmals w | 

ну, т. чахнуть , зачахнуть, die Auszehrung 
haben. 

daxomta, J. 1. die Schwindſucht, 

naxemnbuf, 44). ſchwindſuͤchtig. 


зачйхлый , 44). id. 
| Ad- 
оао 


Чаша, F r. die Schale. 
Чёшка, т. das Schaͤlchen. | 
чашка пъзебпая „die Wageſchale. 
чашка у колфна „die Knieſcheibe. 
Чаю, 1. „unh, vermuthen, hoffen. 


чАянный , 440 vermuthet, erwartet. 

чаяне , u. 2. das Vermuthen. 

лаче чаяния, wider Vermuthen. 

ЧАятельно ‚ ао. vermuthlich. 

невзначай ‚, adv. unverhofft, unvermuthet, unverſehenz 

нечаянный ‚, 44). unvermuthet. 

ошчаяваюся , 1. — патвьея ‚ отчаятьел , ver 
gen, verzweifeln. | 

ошчёянный , 44 verzweifelt. 

ошчанне, u. 3. die Verzweifelung. 


челибшникЬ , M. 2. ein Kahnmacher. 
битьчеломЪ , eine Bittſchrift eingeben. 
челобитная, F. I. die Bittſchrift. 

5 Г 
чехобишчикЪ b, м. 2. der Klaͤger. 


левзкЬ , m. 2. der Menſch. 
человтческй , ий}. menſchlich. „ 
человфчески , adv. menſchlich, auf eine menſchliche Ark, 


ло veaonvvν,⏑,ÜjÖunñ, id. 
человфколюб'е , и. 2. die Menſchenliebe. 


человфколюбивый ‚, adj. menſchenliebend. f 15 
безчеловь че. и. 2. die Unmenſchlichkeit, Grauſamkeit. 


беззеловфчный ‚ adj. unmenſchlich. 3 
воче^овфчиваюся — чатьея, — читьея, Menſch 


werden. 
вочеловьчене , и. 2. die Menſchwerdung. 


aroemb, J. 4. der Kinnbacken; der Rachen. 
моланЪ , и. daNaaanb. 
e b, т, 2. (g. nud) eine Weibermͤͤtze, Hauben 


Чванюся, 2. упаниться , зазпаниться, ро 
ſich bruͤſten. | 
чвансшво ‚ . 2. die Pralerey. 
Чеёбошы , 5 (2. ботЪ) Schuhe und Stiefeln. 
Чеботарь, u. 2. der Schuſter. 
Чебошарскй , adj. dem Schuſter gehoͤrig. 
Чёзну, 00% 
исчезйю, г. исчезёть исчезнуть, verſchwinden . 
исчбзлый , adj. verſchwunden. 
исчезае, u. 2. das Verſchwinden. 
Чей , чья , чье, ргоп. weſſen. 
для чего? warum? 
чегб ради? idem. 


чёпчикЪ , M. 2. idem. 55000 

чепчишко , u. 2. das Haͤubchen. (veraͤchtlicher Weiſt) 

pub, m. 2. (g. я) ein Wurm. 

чернякЪ , in. 2. idem. и 

черзячёкЪ , т. 2. das Wuͤrmchen. 

черсёвый , 44d. wurmſtichicht. . 

червивЪю › 1. черпипеть , Wuͤrmer hecken; fa len. 

Червлень, n. . eine rothe Farbe. | 

Червленица, К 1. eine Purpurſchnecke. 

Чёрный , adj. roth. ö 

Чериная Pocelna, roth Rußland. 

чериное ‘мбре, das rothe Meer. 

червонный , u. ein Ducaten. 

nepsonnegb; ж. 2. id. 

черьчашый › 24. roth. 5 
B 6 Чера&кЪ у 


Чеканю, 2. чеканить , пычеханить , getriebene Ar 
beit machen. 
ne йнщрикЪ , т. 2. einer der ſolche Arbeit machet. 
чекйненной , рат, auf eine ſolche Weiſe gearbeitet. 
Челма , vid. ua A4. 
ЧелнЪ, m 2. (g. 2) ein Kahn. 5 
челнок ( челночо:Ъ ) шкёшскй › eine Weberſpule. 
челно- 
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ЧерлакЪ ‚, т, 2. vid. dap AN. 


ЧеревикЪ ‚ т. 2. ein Frauenſchuh. ь 


черевиче:Ъ , м. 2. (<. чк\) ein kleiner Frauenſchu 


черезишный , 425. zun Frauen ſchuhen gehoͤrig. 
черевишникЬ , 712. 2. ein Frauenſchuſter. 

Чёрсво , и, 2. (чрёво) der Bauch. 
чербвый ‚, adj. baͤuchicht, von Bauch. 
чербпьй изо, ein Peltz von Bauchſtuͤcken. 
чразатьй „ 94). ſchwanger. 


— 7 7 8 
чрезатью , I. — mm A, oe nam H „ empfang, 


ſchwanger werden. 


Череда, J. 1. (чредА) die Reihe, Abwechſelung. 
чербдный , ad, abwechſelnd. 
очередь ‚ Л. 4. vid. чередё. 
„ибя Очередь, die Reihe iſt an mir. 
очербдный , ad, vid. чередный. 


Учрежлйю, г. — дёть, учредить, einrichten. 


учреждеше, и. 2. die Einrichtung. 
ЧерезЪ ‚ ридер. (чрезЪ) durch. 


Черезь , f. 4. ein Armband, womit die Sieger бес 
wurden; ein Felleiſen; ein Soldatengurt, m 


rin ſie ihr Geld verwahren. 


Черёмха, J. 1. die Vogelbeeren; der Vogelbeerenban 


gépenb, т. 2. der Meſſerſtiel. 

Aépenb, n. 2. die Schale; die Hirnſchale. 
черепб»Ъ , u. 2. der Scherben. 
черепица, 7. т. ein Dachziegel. 

/ черепишный, adi. von Dachziegeln. 
черепаха, V. 1. die Schildkroͤte. 
черенаёшка, J. т. eine kleine Schildkeste. 
черепёхсвый ‚ а4). von Schildkröten gemacht. 

Чермный vid. ſub черёЪ, 

Черный, 24), ſchwarz. 
чернЪе, comp. ſchwaͤrzer. 


auer Hoem 


＋ A. . 


чёрность, J. 4. die Schwaͤrze. 

черноша. . г. id. 

черню, 2. „% очернить. пычернить, за- 
чернить , [аз faͤrben; ausſtreichen. 

чернФю — 1 H почернфть, ſchwarz werden. 

чернь, F. 4. der Poͤbel. 

чернёше ‚ u. 2. das Schwoͤrzen; das Durchſtreichen. 

чернолз се ‚, u. 2. ein Schwarzwald. 

чернИло . п, 2. die Dinte. 

чернильный ‚ 44). zur Dinte gehoͤrig. 

чернилница, I. 1. das Dintenfaß. 

чернильнишный , %. zum Dintenfaß gehoͤrig. 

nephénb, т. 2. ein Moͤnch. 

черница , F. т. eine Nonne; Schwarßbeeren. 

чернишный ‚, 44). von Schwarzbeeren. 

черническ!й , adj. den Moͤnchen gehoͤrig. 

uepHHuEeemBO, п. 2. der Monehsſtand. 

чернокнижни!Ъ , . 2. ein Zauberer. 

чернобыль , F. 4. Beyſuß. 

чернуха › J. I. eine Art von Erdbeeren. 

впрозернь. 44. ins ſchwaͤrzliche. 

вычёрниваю, пычёрнипать, пычернить., ſchweaͤr⸗ 
zen; ausſtreichen. 

auepnUBaIO, г. зачёрнипать, зачернЯть, за- 
чернить. idem. 

очерняю , очзриЯть, очернить, ſchwarz machen. 

поичёрниваю, 1. — пать, — — etwas ſchwar; 
machen. 


почбрниваю , I. — — — И. 
Га 4 * 2 
причерниваю, г. — — — ein wenig ſchwaͤrzen. 


nao, т, черпать ‚ чёрпнуть , ſchöpfen. 


чёрпанье, 1. 2. das Schoͤpfen. 
черпало , и. 2. das Gefaͤß, womit man ſchoͤpfet. 
вычерпываю. I. — nam, пычерлать , пычерл- 
нуть › ausſchoͤpfen. 
начерпываю › 1. — — vid. черпаю. 
Бб 2 изчерпй- 
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изчерпёемый ‚ adj erſchoͤpflich. 

неизчерийемый ‚, 04). unerſchoͤpflich. 

разчерпываю ‚ ausſchoͤpfen. 

Чёрсшвый ‚ ad. was von der Laͤnge der 
worden. 


2 5 . 7 | 
чертшвтю , т. — nN, зачерети$ть, vou! 


Laͤnge der Zei“ hart werden. 
З-черсшвелый , adi. was hart geworden iſt. 


черто'Ъ , т. 2. das Innere eines Pallaſtes. 


Zeit hart g 


Черт", т. 2. (g. а der Teufel. (ug чоршЪ ) 


чертовснй , а}. teufeliſch. 
лочершопеки ‚, auf eine teufliſche Art. 


Черчу „ (2. 5. шишь ) чертить , entwerfen, zeichne 


черта, /. т. eine Linie, ein Strich. 

чертючта . V. I. ein Strichelchen. 

черченый , adj. entworfen. 

чертёжЬ, т. 2. ein ЭЙ, eine Zeichnung. 

ue, f лалата . 
werden. 

начерчиваю , 1. нач чипать , начертить 7 
nen. 

н.чертённый , port. gezeichnet. 

Hauepmäuie, u 2. eine Zeichnung. 

oué, unBalo, 1. — — um etwas 

подчёрчиваю , 1. unterſtreichen. 

почерчиваю ‚ г. — — ein wenig zeichnen. 

потер P, m. 2. ein Strich; die Schreibart. 

разчёрчиваю , 1. — — mit Linien abzeichnen. 

Чеснок ‚ т, 2. der Knoblauch; olim. Fußangel. 

чеснбх8 Фить, Fußangel legen. 

чесночокЬ т 2. Knoblauch. 

чесношный › 4%. von Knoblauch. 

чесноковкау F. 1. der Kopf vom Knoblauch. 

чеснбшчи!Ъ , 
ſtampft wird. 


Честь , 7. 4. die Ehre; Ehrerbietung. 


veent“ 


herum zeichnen. 


der Ort wo die Riſſe gema 


eic N 


т. 2. ein Morſer, worin Knoblauch ge Я 
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честь отдать, Ehre erweiſen; das Gewehr preſen— 
tieren. 

за em, Ehrenhalber. 

чёстный ›, 04}. ehrlich. 

чесшнъе , (чесшняе ) comp. ehrlicher. 

чёстность . F. 4 die Ehrlichkeit. . 

чёствую , г -— nogams, ehren, wuͤrdigen, beehren; 
tractieren. 

deemsonänie, # 2 die Beehrung; das Tractieren. 

umy, I. чтить, ehren. 

безчёщу. (2. р. тишь ) Фезчёетитть , обезчёестить › 
verunehren, beſchimpfen. 

безчесиие , u. 2 die Schande; der Schimpf. 

C чётный ad. unehrlich. 

о‘‘езчёщенный , part. beſchimpft. 

благочёспие . в. 2. die Gottesfurcht. 

благочестивый , adj. fromm, gottesfuͤrchtig. 5 

всечёсшный › а. allerehrſamſt; ein Titel der Geiſtlichen. 

злоче-тивы , 24}. gottlos. 

злочёспие , я. 2 die Gottloſtgkeit. 

любочёспие Mn. 2, die Ehrbegierde; der Ehrgeiz. 

любочестивый , adj. ehrbegierig, ehrgeizig. 

нечестивьй adj. gottlos 

нечёсние, z. 2. die Gottloſigkeit. 

потчиваю . I- M0, отлотчипать , tra- 
ctieren, bewirthen, noͤthigen. , 

пбошчиванье , п. 2. die Bewirthung, das Noͤthigen. 

nouum ao, г. — тать, лочтить , verehren, halten. 
(für etwas) 

почшённый ‚, 44). geehrt. 

высокопочтённый , adi, hochgeehrt. 

почешь, F. 4. die Ehre, das Ehrenzeichen. 

почёщный, 44). ehrſam. 

Лочётный член ein Ehrenmitglied. 

nouemb, . 2. die Ehrerbietung. 

nounmäme pb, mn. 2. der Verehrer. я 

Предпочитйю, г, лредлочитатаь, предлочёете , 
vorziehen. 

предпочшённый › Part. vorgezogen. 


B 6 5 предпо- 
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разчетверяю, 1. — — viertheilen. 
сходЪ ‚ т. 2. (g. хла) eine Kappe auf dem Habicht 
oder Falken; eine Decke auf dem Kutſcherſtuhle. 


eueklina, f. 1. Linſen. 
чечевишный , 44). von Linſen. 
ечуй , т. 2. 08); 
почечуй , т. 2. die guͤlbene Ader. 
почечуйный ‚, 4% von dee guldenen Ader. 
g 3 
ешу › (чёшешь) чссать ‚ почесать kaͤmmen; 


kratzen; heche. n. 
H A le S ue ed , deſchwaͤtig буи. 
чёсанный „ J. gelaͤmmet; gekratt; gehechelt. 
necähie , u. 2. daß Kälumen; Kratzen; Hecheln. 
uecka, F. . 10 
чёшется › 1. es jucłet. 
чесбта , T. 1. das Jucken. 
чесй ка. J. т. ein Striegel; eine Hechel; Wollkratze. 
der Kaͤmmer. 
пычесать › цычее- 


предпочтёе , м. 2. das Vorziehen. 
учтивый, ad höflich. 
учтивость . F. 4. die Hoͤflichkeit. 


учшиво › av. höflich. 
Чеша, / 1. ein Paar; die Gleichheit. 


сочептаваю ‚, I. сочетагать, сочет ть , vermahlen, 


сочетёще . п, 2. (SpA омЪ die Vermaͤhlung. 
бракосочешёше , u 2. die Trauung, Vermaͤhlung. 


Hembipe, (2. pech) vier. 
i (g. рыхЪ) vier, wird von Perſonen де 
чешвёршьй , 4d). der vierte. 
чешверня, / т. ein Geſpann von vier Pferden. 
четвериЪ т. 2. ein Kornmaaß, der 4: Theil einer 

Oſaunv, und der 3 te Thei eines чешверть 
четвершина, J. I. der vierte Theil eines? р 
1 5 1115 n eines Maaßes. (von 
e 4. ein Kornmaaß, der vierte Theil в 
aus dem Gebra 0 N 
1 м Gebrauche gekommenen groͤßern Maaßes, 
uemoé pra, J. т. ein Viertelpfund; der 4 te Theil eines 
Maaßes von naſſen Sachen. | | 
четырежль „ або. viermal. 
четырнашиать „ adi. vier zehn. 
четь'рнашцатый , 24}. der vie zehnte. 
чешыр- а ицатью , ао. vierzehumal. 
nemrepm Vio, т. четиертовать „ viertheilen. 
четвертованный , art. geviertheilt. 
demsepmosätie, u. 2. das Viertheilen. 
начётверо „adp. auf vierfache Art. 
полчетверти ‚ ein halb Viertel; ein halbes Quartal. 
получётвершный , 04]. ein halb Viertel enthaltend: 
von einem halben Quartal. 
полчетзерикй, der ſechszehnte Theil eines чешвершЪ. 
полчешеерша ‚ viertehalb. | 
учетверяю . г. учетиер Ата, Учетперить, 91 


fach machem 


чесйльщикЬ › и. 2. 

вычбеываю . Т -— тать. 
нуть, auskaͤmmen; aushecheln. р р 

зачёсьываю. I. — , due ать, зачеснутв. kaͤmmen. 

нечёсанный , adi. ungeke mme; ungehechelt. 

обчёсываю , I. — — — um und um kratzen. 


— — — d. 


перечёс»ваю ‚ г. 
— — — ein wenig kaͤmmen, kra⸗ 


иодче-ываю , I 


tzen. 
почё:ываю . I. — nam, oſt kaͤmmen, oft kratzen. 


L 
1 1. — —^ -- ЧИН 
расчёсываю , 1. — — — auseinander kaͤmmen; wund 


kratzen. 
pacuécta, F. т. das Auskoͤmmen. 
pacub eb, т. 2. id. К 
счёсываю, 1. — — — abkaͤmmen. 
Aeuryz, F. 1. die Schuppe. 
чешуйка , F. т, kleine Schuppen. 
чешуйстый › 44). ſchuppicht. 
B 6 4 четуй* 
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зачиняю, 1. зачинЯть, зачинить, ausbeſſern; 
anfangen. 

зачиченный › part. ausgebeſſert. 

зачинка, F. т. die Aus beſſerung. 

очинЯю , I. — — ſchneiden. (die Feder) | 

очинка. F. г. (перьевЪ das Federſchneiden. 

перочинникБ ‚, т. 2. ein Federmeſſer. 

лерочинной ножик, id. 

перечиниваю. 1. — лать, леречинить, ви бер 
ſern. (von vielen Sachen.) 

nepcufinka, F. 1. das Aus beſſern. N 

починяю , — нийять, — нишь, beſſern. (von einer 


Sache) 


чешуйный ‚ 44%. id. 
Чивый ‚ 20). freygebig. 
чивость. |. 4. die Freygebigkeit. 
umb, m 2. (g. à) ein Zeischen. 
чижи"Ъ , т. 2. id. 


Чикаю, т.чихёть чин уть, zwitſchern wie die Sperling 
чиканье , u. 2. das Zwitſchern. N 
ЧинЪ, т. 2 der Rang; das Amt. 
УчНИЮСЯ, 2. чинйть-н „ Complimente machen. 
чИННЫЙ , 4%. ordentlich. 
unn, d einer der einen Rang hat; der ſich ei 
Anſehen giebt. 
AOP, un. 2. 4 . 
chenagende. | почи чиваю, 1. — ams. — аа, о 
безчинстлую , 1 ona, ungebüͤhrlich ſich auffihren zaunnälo, г. „ з 15 0 1 
безчине, u. 2. die Unordnung. VVV 7 0 у 
4245 чинбиз , ohne Leremonie. 5 у) 1 
безчинство, я, 2. die Unordnung; eine ſchlimme Auffuͤhrung 1 нЕ, . м 1 
безчинный ‚ ad). unordentlich, ungebuͤhrlich. V anfan en. 
безчинно ‚ add. unordentlich, ungebuͤhrlich. nne = — мя Er 110 | 
безчинни,Ъ , т. 2. ein Lotterbube. | C 
безчинница, Дт. ein Boͤſewicht von einem Weibe. | 4 1 e e 
GNaroufuie, и. 2. die Ord die Frͤmmiake. een, - 
благочинный , 10. e F | нь, а. т 1 . 
Подчиняю , 1. — нАть, НИТЬ, abhaͤngig, unter⸗ "АЗААЬСШВО , № 2. в g 
wuͤrfig machen. безначальство ; u. 2. die narchie. a 110 
noaunnénie, u. 2, die Abhaͤngigkeit. N начйльствую › о и 1 1 Е 
причиняю ‚ г. — нЯть, — нить, verurſachen. | начальный , 44 j. ИГ ich, was im ang . 
причинённый ‚ port. verurſacht. zum Anfange gehoͤret. 
причина, Y. 1. die Urſache. ] naunnäuie, u. 2. daß Anfangen. 
причинный ‚ 47. gefaͤhrlich, mitlich. | начинй тель , т, 2. der Anfänger. 
сочинЯю, т. -— — machen verfaſſen, verfertigen («8 № безначальный › 14). ohne Anſang. . 
ein Buch). . | безначальность . F. 4. die Ewigkeit. 
coumhénie, u. 2. die Schrift. | военачёльниЕЬ , и. 2. der Heerfübker⸗ 
сочинитель, т, 2. der Verſaſſr. единоначальсшвую, г. единоначальстпопать , das 
oberſte Commando haben. 


новосочинённый „ part. neuverfaßft. 
учинить, def. thun, leiſten. единоначаме , f. 2. das oberſte Commando. 
единоначальникЬ , т. 2. das Oberhaupt. 


учинбнный , Part. geleiſtet. : 
ино › a. zunumu, machen, beſſern; anfuͤllen. многоначёме › п, 2. eine Ariſtocratie. 
B 6 5 Сер» 


eine Ceremonial-Verordnung; die it 
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Saul; 


первоначальный ‚ 44). der oberſte, vornehmſte. 

поаначАльный , 04). uunterthan, der von eines and 
Befehlen abhaͤngt. | 

чиноначаме , и, 2. des Vorſteheramt. 

починаю , 1. лочин@ть, почёть, anfangen 
greifen. g 

почать буку, ein Faß anzapfen. 


початок , т. 2. E. ка) der Anfang; der @ичо 
починЬ , т. 2. der Чиа, 


Apel, и. 2. (g PAM) das Geſchwuͤr. 
Числб › п. 2. die Zahl, Anzahl. 


ЧИслю, — лять, — лить, zaͤhlen. 
числитель , т. 2 der Zaͤhler. 
числишельным , %) womit man zaͤhlet. 
ЧИСлЮСЯ ‚ 2 w² , gerechnet werden gezaͤh 
werden unter etwas. f 
безчисленный , ad. unzaͤhlig, unzaͤhlbar. 
безчисленность „ Г. 4. die Unzaͤhlbarkeit. 
i исчиелнть, her rechnen 
исчи.лбше, u 2. die Aus rechnung. 
исчисли'цель , т. 2. der etwas ausrechnet. 
мног численный , 44). zahlreich. 
перечислЯю , 1. — МАТЬ, — лить, uͤberzaͤhlen, 
причисляю , 1 — — zuzaͤhlen, unter etwas rechne 
причислён:е, u. 2. die шина, Rechnung. 
разночислеяный ‚, adj. von gleicher Anzahl. 
разчисляю 1.— — uͤberſchlagen, aus rechnen. 
разчислене ‚ u. 2. vid. исчислёне, 
счисляю , т. vid. исчисляю. 
Чистый › ad. rein, unbefteckt. 
чище , сотр. reiner. 
чисшоша, F. т. die Reinigkeit. 
anemkmeèenb, n. 2. der Neiniger. 
чисшищельный , adj. reinigenb. 
aun 2. (PE. сщишь) чистита , чнщишать , 100 
igen. 
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зычишёю , т. пычищть ‚ пычиетиииа , reinigen, 
ſaͤubern. , 

вучистка s, F. 1. die Reinigung, Saͤuberung. 

невычишенный › par. ungereinigt. 

1 18 1. die Zahnbuͤrſte, der Zahnſtocher. 

Heuncmomà , т. die Unreinigkeit. 

нёчисть. F. 4. die Unreinigkeit; die veneriſche Krank— 
heit; der Ausſatz. 

обчишёю . 1. обчищёть , обчиститшь , um und um 
rein machen. 

обчищёне, u 2. die Neinigung. 

очишёю, I. vid. обчишаю. 

очищёне , п. 2. 94. обчищёне. 

очисшитпель , т. 2. der Reiniger. 25 

перечищёю , 1 — nech einmal reinigen. 

nepeuhemka, J. г. die abermalige Reinigung. 5 

подчищаю , г. — — reinigen; beſchneiden. (von Baͤu—⸗ 


men) 


ны. 


прич щаю, I. vid. вычишаю. 
прочишйю , г. — — ausputzen, ausſchneiden. 5 
130 das Wetter hat ſich aufgeklaͤrt. 


прочистилось 
лрочищать л5е5. den Wald reinigen. 
прочиспга, J. г. ein Loch, das man mit dem Meſſer 
auf dem Papier geſchabt hat. 
разчишаю, 1. — — polieren; ſcheuren. 
Pacufiennbim, Part. poliert; geſcheuert. 
расчистка , F. т. das Polieren; Scheuren. 
прубочистЬ , 1. 2. der Schorſteinfeger. 


Вию, I. УЧИТЬ leſen. 


aumäuie, u 2. das Leſen. 

чтёне, u. 2. id. 

aumämexb, т. 2. der Leſer. 

перечитываю — пать, — uͤberleſen, durchleſen. 
прочитываю ‚ — — vorleſen, durchleſen. 

umenp, n. 2. einer der fertig lieſet. 

книгочиёнЪ › .. der gern und viel Bücher lieſet. 


Umäro, т, %½%mdmu, zaͤhlen, rechnen. vid. щитаю, 


чешки , р. J. (g. morb) der Roſenkranz. 
blu nmäfo, 1. цычитеть, пычееть, abziehen, ſub⸗ 
trahieren. 


зачи- 
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считаю, vid. щишаю, 

чипы O abziehen. 

учи пываю , I. Vus emp. $ 

уёшЪ , т. 2. der Abzug. 
Kao, т. чихтЬ q n, nieſen. 

uux ma, /. 1. das Nieſen. 

чихошный , adj. nieſenmachend. 


зачитйю, 1. зачитфть, зачйоть abrechnen. 

aauémp, т. 2. (g. y) das Rechnen. 

п5 зач , auf Abſchlag, aue Abrechnung. 

за°бтный , 4d. was auf Abrechnung iſt. 

начитываю , I. начитыпа uh качитать у 1 
1 „viel anrechnen. Г 

nauémb, ж, 2. die Anrechnung. му, 0%. ö 

есть на 1e 1 т 19 1 der Verechnn 1 1. кать прочкиут» , ее e 
ſchuldig geblieben. eb, m. 2. das би, Seienk; der Ar. ikel. 

иачиённый , part. angerechnet. ‚то чл? на. 6 , ſtuͤckwe ſe. 

обчитываюся , Г. och й т name, обуитться ка, 1. der Nagel Г. 1 г 
одчёетьея , ſich verzaͤhlen. еда. F. 1. die Reihe, die Arwechſelung. 

e т. 2. (g. у) die Verzoͤhlung, der Irrthum 

ommlümprgalo, 1. — — — abzaͤhlen. 

omvomb, т. 2. g. „die Rechenſchaft. 

отчбщный , adj. jur Rechnung gehörig. 

пересчитьтаю , 1. — — — überleſen, durchleſenſ 
uͤberzaͤhlen. f 

пересчитанный , part. uͤberleſen; uͤberzaͤhlt. 

перечшённый ‚ part. id. 

nepeuvomb, u. 2. (р. 1 | 
ache 2. (Z. У) das ueberzaͤhlen; dat | 

на Лоречбтё, Summa Summarum, uͤberhaupt. 

пбречень , 2. die Summa; ein ſummariſcher EAN 
trakt. 1 

почишаю , vid. ſub. чеспЪ, 

предпочишйю, 1. лредлочита , лредпоч$еть 
vorziehen. | 

причит4ю, г. причитфть. MP ипать pu. 
честь , zuſchreiben dazuzaoͤhlen, zuſchreiben. - 

лричитать се, ſich anmaßen. 

причтёлный » hart. dazugezaͤhlt. 

причшёне, u. 2. das Daz uzaͤhlen. 

nphue mb uepxosnin, т. 2 g uma) die Cler iſey. 

прич6тник№, т. 2 ein Geiſtlicher. 

e т. — ame, разчитёться, 

расчёт, т, 2. die Abrechnung. 


очередь ‚ u. 2. 29 
мо бчерюдь die Reihe iſt an mir. 
eas, n. 2. die Hfte, die Ме Seite. 
o, vron. et сот}. was; daß. 

для m ο,d/i; что, weil. 

te ради. weswegen. 

ничто , 424]. nichts. 

E Bumo, 44% eiwas. 

лочему, weshalben; wie theuer. 


noumò, 24%. warum? 
уничтожаю, 1. — жёть, — жима, abſchaffen, 


у 


vertilgen, vernichten. 5 
yunum жене, в 2 die Abſchaffung, Vertilgung, Ver⸗ 


nichtung. , 
уничия&ю, т. — — verleumden, verkleinern. 
уничия Enie, п. 2. die Verleumdung, Verkleinerung. 


J , 04. чишаю. , 
бурый ‚ ad. bunt, fleckicht. (wird von Pferden ge⸗ 
Е braucht). 

Убукь ‚ m. 2. ein Tobakspfeifenrohr. 

| чубучбкЬ , „. 2. (g. че) ein Pfeifenroͤhrchen. 
Увсшвую , г. — Ham, empfinden. vid. Ju 410. 
yrynb in. 2. gegoſſenes Феи. 

1 чугунный , 24). von gegoſſenem Eiſen. 
ao, я. 2. das Wunder. 

’ Чудовище, z. 2. ein Ungeheur. о 
УУдбвищный , adj. einem Ungeheuer aͤhnlich. 1 


— 


ечя: 
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чуда" Ъ , m. 2. (g. à) ein wunderlicher Menſch. 
Чудлёсникр , n. 2. ill. 
чу беница , J. I. ein wunderbares Frauensmenſch. 
Чулесный ‚, dj. wunderbar. 
чудотвбренЪ , u. 2: ein Wunderthaͤter. 
Чудотворный ‚ а wuͤnderthaͤtig. 

Чуж ‚ ad. fremd, ausländiſch. 
чужестранный , 44. auslaͤndiſch, wird zum . w. 
man darunter человЪкЪ verſtehet, ein Auslaͤnder. 
чуждаюся, т. чуждатьоя . ſich abſondern. | 
ошчужааю I. отчужда нь , отчуждить , 0 
ten von einer Bekantſchaft. ) 
отчужамть наслфлуи. entenben. 
‚отчуждбые , и. 2. die Abhaltung, Abſonderung. 
Hyaanb, un. 2. ein Verſchlag von Brettern. 
чулёнчиьЪ, uu. 2. eine dergleichen kleine Abſond 
rung. в 
чулячный ‚ zu einer ſolchen Abſonderung gehörig. 
ЧулокЪ , т. 2. (g. лка) der Strumpf. 
чулочекЪ , ш. 2 g uta) das Struͤmpfchen. 
чулошный 4%. zum Strumpf gehoͤrig. 
_ ЧулбшникЬ , т, 2. der Strumpfſtricker. 
Чума, J. 1. die Peſt. 


Чумичь › т. 2. (g. 1) ein Schaumloͤffel. 
чумичка, т. М, 


чуткЕЯ „ adj. der ſcharf hoͤrt. 

чуткость , F. 4. ein ſcharf Gehoͤr. 

чуветвую, 1. — попать, fuͤhlen. 

на e чупетпопать. ſich ahnden laſſen. 
ns себя чупетпопалть , | bewuſt ſeyn. 
чувствоваше , u. 2 das Empfinden, die Empfindung. 
чувство, u. 2. ( чувешые , и, 2.) der Sinn. 
чузственный ‚, 04. ſinnlich. 

чуэствишельный , 44). empfindlich. = 
безчузственный ‚ adj. ( нечзувсшвенный ) unempfindlich. 


безчувствииельный ‚ % #4. 

нечувстые › u. 2. die Unempfindlichkeit. 

нечувстрительность › J. 4. id. 

ощущаю, г. — gm empfinden. 

предчуьствую ‚ 1. лредчупетпонате, vorher em— 
pfinden; ſich ahnden laſſen. 


III 
abnmb, m. 2. der Feyerabend. 
шабашный , 44). zum Feyerabend gehoͤrig. 
rb, m. 2. der Schritt. 
шагаю, I. шаг4ть, шагнуть , ſchreiten. 
шагистьый , 9). der lange Schritte macht. 
перешагиваю › I. лерешфгипать, лерешагнуть, 
hinuͤberſchreiten. 
айка, /. 1. ein Waſſergeſchirr; eine Bande loſes 
Geſindel. | 
шёечка, /. I. ein dergleichen kleines Geſchirr. 
алашЪ , m. 2. eine Huͤtie von Reijern oder Bret— 
tern. 1 
шалёшикЪ , M. 2. ein kleines Huͤttchen. 
алю, 2. шалить, шадлипать, muthwillig ſeyn. 
шалость , J. 4. der Muthwille. | 
ma Nb, т. 2. einer der viel Muthwillen treibet. 
шаль, I. 4. id. ir. Kleinigkeiten. 
шалунья, F. 1. eine die viel Muthwillen treibet. 
шальный , ий), unſinnig, aber witzig., 


Чуняю ‚ т. 0% ‚очупяюсь, няться „ O, 
zu ſich ſeiber kommen. 
ЧурбанЪ ‚ u. . ein Klotz. 
Hypb, laß ſeyn! 
Pao, 1. чур@ть, зачур@ть, mit Worten ſteuren, 
Чуть › аду. kaum. 
чушь не, adv. faſt. 
Чу, в. dummes Zeug. 
Чучело, 4 2. eine ausgeſtopfte Haut, ein Popantz 
im Garten. 


110, 1. чуть, hoͤren; empfinden. 
пришй- 
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пришаливаю, 1. — — näaͤrriſch thun. 
Ss лришалью, aus Albernheit. 
Шапка, . 1. die Эйве, 
шёпошный , adj. zur Muͤtze gehoͤrig. 
зшапошникЬ , ж. 2. ein Müͤtzenmacher. 
шапошница, F. г. eine Müuͤtzenmacherinn. 
Шара, 5. f 1. auch map, m. 2. die Farbe. 
араббра, /. 1. Hausrath. 
IIIa pxaro, т. lip am, шаркнуть, reiben, ku 
tzen, ſcharren. 
шарчанье, я 2. das Reiben, Kratzen, Scharren. 


пришёрсиваю, I. 
лришаркнуть, ein wenig ſcharren. 


Ilapb, . 2. (g. а) die Kugel. 
шарикБ у n. ein Kuͤgelchen. 
шаровидный ‚ kugelförmig. 

Шёрю, 2. шарить, пошёфить g 
ausforſchen, unterſuchen. 
mäpenbe, u. 2. die lusforſchung, Unterſuchung. 
перешёриваю , 1. лерешарипать, лерешёрить, 

vid. шарю. 
Шастаю , 1. ud mam, шастмуть, uͤberraſchen; 
hin und her laufen. 
шастанье , u. 2. das Hinundherlaufen. 
АПашаю ‚ 1, amd mn, шатнуть, ſchuͤttein; hin 
und wieder treiben. 
mamätocg, г. шататьъея , wackeln; herumlaufen. 
mamäuie, u. 2. das Schutteln. 
шатунЪ , m. 2. ein Herumlaͤufer. 
mamynbg, J. т, eine Herumlaͤuferinn. 
nepemämbikalo, г; лереш4т „па ту» 
перешаткуть, zu viel ſchuͤtteln. 
nomämbza, 14 oft ein wenig ſchuͤtteln. 
Ulamépb, u. 2, (2. шра) ein Zelt, eine Huͤtte. 


2 


о 


2 


2 


Nepe ia nd mE, 


ш&- 


eb, т. 


лриш4Фркиноть, лришаркатя, 0 


Uleayab, т 


пышарить № 


[< 
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штрикВ › m. 2. ein Zeltchen. 
шатёрный , adj. zum Zelt gehoͤrig. 


$ arte 
Пашкую . т. шатхконать , Kohl ſchneiden, Фоки 


zum ſaͤuren. b 
шаткованный . bart. geſchaͤrft, geſchnitten. 
2, das Kohlſchneiden. 


шашкованте , u. 


|Певелюся, 2. — лйться, позиепелйться, ſich 


regen. 


2 


(2. у) die Seide. 


шелчбкр , т, 2. idem. ] 
шёлковый , adj. von Seide, ſeiden. . 
ттелковица , F. I. der Maulbeerbaum; die Maulbeere. 
шелковичный , adj. was vom Maulbeerbaume iſt. 


полушёлковый , 44). halbſeiden. 
я. (жблудь) der Grind. 


> 


шелудивый, adj. grindig. 8 8 
e , м. 2. (g. дка) einer der grindig iſt., 


f ; nN 
uf AE o, т. шелудипуть, ошелудии% 5 


grindig werden. 

1. die Schuppe; eine ſtachlichte Schale 
einer Frucht; die Kleyen. 

шелуховёшый ‚ 44). ſchuppicht. 


Шепеляю ‚, т. шепелять, рем. 


шепешливьй , 44). liſpelnd. 


шелетливость , J. 4. das Liſpeln. р 
пришепёшываю, г. лришелетыпать, ein wenig 


liſpeln. 


Ш олчу , (2. р. ménuemg) ienmamu, ашепнута , 


ме 8 
ищите, ins Ohr ſagen. 
ménomb, . 2. (g. y) das Murmeln, Ohrenblaſen. 


ulenmänie, u 2. id. р 
wenn y b т. 2. ein Murmeler, Ohrenblaͤſer. 
шептиузья, Y. т. eine die viel in die Ohren redet. 
подшбишываю , I. MO ,n h,ẽũœꝙm;, лодщшел- 
тать лодшелнуть., in die Ohren blaſen. 
подшёпиыване, n. 2. das Ohrenblaſen. 


B * шерён- 
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Шерёнга , } т. ein Glied bey der Soldatenparade. 
Шербхо ‚ т, 2. das Rauhe. 


шорошу, 2. шерошить, пызшербшить, zauſen 
rauch machen. 


nrepoxOBAmII, 44}. rauch. 

шершавый , 44}. idem. 

шероховётость., 7 4. die Rauhigkeit. 

Шерсшь ‚, /. 1. die Wolle; die Haare der Thiere. 

Drepemantbm, adj. wollen. 

зшерстистый , 447. wollreich. 

разношёрстный , 424. von verſchiedener Wolle, oder 
verſchiedenen Haaren. 


Шбршевнь ‚ m. 2. (g. шия) die Horniß, Bremſe. 
IIlecmzyro, 1. шестпопать. gehen. 


mécmuie, u. 2. der Gang. 
Biécmsie, u. 2. der Einzug. 
возшёстве напрестолф, die Gelangung zum Thron. 
предшбствую , 1. — vorangehen. 
предшёстве, . 2. der Vorgang. 
предиёственкикЬ , n. 2. ein Vorgaͤnger. 
npumécmsyro, г. — попать, ankommen. 
пришёстве , u. 2. die Ankunft. 
пришлёцЪ , m. 2. ein Уи ша, 
произшёесшае, п. 2. der Vorgang, was ſich zugetra— 
gen hat. 
mymemécms yo, 1. — попать, reiſen. 
ny mæméecmgy oi, part. ein Reiſender. 
nymemtéemse, и. 2. die Reiſe. 
сошёстьые , u. 2. die Herabkunft. 
сош ‘сте опят4го дула, die Ausgießung det 
Heiligen Geiſtes. 

Шесть, m. 2. (g à) leine Stange. 
шестикр , m. 2. eine kleine Stange. 
шестокр , m. 2. ein Ofenloch. 

Шёсшь, adj. (g. и) ſechs. 
шёстеро, adi. id. (wird von Perſonen gebraucht). 
шестью , adv. ſechs mal. 


| 


я 


Я 


meembtu; 
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тестёий „ 24}. der ſechſte. 

шестерьня, Ё г. eine Zahl von ſechſen. 
mecmnämgamb , 44. ſechszehn. 

mecinämgamunt, 4d). der ſechszehnte. 

meembaec mp, 44. ſechzig. 

шесшьсбштЪ ‚ aqh. ſechshundert. 

полшесшл, а, ſechſtehalb. 


en, f. т, der Hals. 


шёйка, F. I. das Haͤlschen. 

шёйный, adj. zum Halſe gehoͤrig. 

долгошёя, M. т. der einen langen Hals hate 
кривошёя, m. г. der einen ſchiefen Hals har. 
кривошёйка, F. 1. die einen ſchiefen Hals hat. 
oménnnkb, m. 2. ein Hals band. 

nepeméerb, т. 2. (gen. вика ) eine Erdenge⸗ 


Ииблю, zulubdmt, шивнуть. werfen. 


mumorin, adj. geſchwind, hurtig. 

шибко, adv, geſchwind, hurtig. 

пибчяе. 14. hurtiger. | 

вышибйю, пышибать, пышибить, ausſchlagen, ger. 
(ein Auge, ein Fenſter.) 

ppimnoäuie, u. 2. das Ausſchlagen. 

ошибёюся, I. — — ſich verſehen, irren. 

ошибка, F. I. das Verſehen, der Irrthum. 

подшибяю › г. — — ein Bein unterſchlagen. 

пришибйю, 1. — — ein wenig anſchlagen, 

A0 си‘рти пришивить, todt ſchlagen. 

прошибаю , I. — — durchſchlagen. 

npounbäloen, 1. — — vid. ошибёюся, 

прошибка ‚ F. г. vid. ошибка. 

расшибёю , т. — — zerſchlagen. 

сшибаю. 1. herunter ſchlagen. 

сшибйюся, 1 — — auf einander ſtoßen. 

сшибка, Дт. das Herunterwerfen, ein Scharmuͤzel, 

ушисаю , 1. — — ſchlagen. 


ло, n. 2. die Pfrieme. 


шШилЬцо, f. 2. das Pfriemchen. 1 

шильникЬ , т, 2. ein Pfriemenmacher; Beutelſchneider. 

шильничаю, 1, шИльничата ; Beutelſchneiderey treiben 
Вва ШипЬ, 
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ШипЪ, т, 2. (g. а) die Stollen am Hufeiſen; 9 
Verbindungen der Bretter. 


шипокЬ , 


m. 2. (g. пка) ет, 

Шила, рт. eine Roſe. 
шиповникЬ ‚ т. 2. ein Roſenſtrauch. 

Шиплю › (2. р пишь) zuubmz, ziſchen. 
шиплёнте, u. 2. das Ziſchen. 
munynb, m. 2. ein Ziſcher; eine perſiſche Ente. 
шипунья, J. 1. eine die viel ziſchet; das Weibchen 


von einer ſolchen Ente. 
шипливый › adj. heiſer. 
Широкий ‚ adi. (широкЬ ) breit. 
ширина, J. I. die Breite. 
широша , F. I. id. 
шир$е , comp. breiter. 
Ло шире. id. 
широковатый , adi. etwas breit. 
обширный ‚ adj. weitlaͤuftig, geraͤumlich. 
обширносшь , J. 4. die Weite, Weitlaͤuftigkeit. 
расширяю ‚ г. — рЯть — рить erweitern. 
расширёне , u. 2. die Erweiterung. 
Расширишель , m. 2. der @риуеиегеь, 


ШишакЪ ‚ m. 2. der Helm. 
ЩШишка ‚ J. 1. eine Beule; ein Tannzapfen. 


ummeuza, F. 1. ein Tannzaͤpchen. 
шишковыный , adj. was Beulen hat; was Zaͤpfchen has, 


ШлёмЬ ‚ т. 2. (g. a) der Helm. 


Шлепаю, т. зилёпать, шлепнуть, HII a enam 
klatſchen. 
шлёпанье, u. 2. das Klatſchen. 


Dei, F. т. das Hinterzeug am Kummet. 
ЩШлю ‚ т. слать , послать, ſchicken. 


шлюся , г. ond mne, ſich berufen. 
ШЛЮХА, c. 1. ein Schlüngel. 


высь” 
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высылёю , т. пысылать , nhenams, Ми [Фе 
cken. 

высланный „, part. hinausgeſchickt. 

высылка , Я 1. das Hinausſchicken. 

Ядобсланный , adj, bis hinang eſchickt. 

засыл4ю, I. — — an ſeiner Stelle ſchicken; ſehr 
weit wegſchicken. 

засыльный , ай} verſchickt. 

Hache, 1. — — üuͤber den Hals ſchicken. 

oGcb AO, 1. odehlAd ub, odo, beſchicken, eim 
ander Geſchenke zuſchicken. 

ошсылаю. т. —. отослать, wegſchicken. 

пересылёю, г. —- — überſchicken. 

пересыльный › 44). was uͤberſchickt wird. 

I. , NO goenamt 9 Unter 


\ 


den Fuß geben, 


noc. 
einem unter der Hand zu wiſſen thun. 

noc HU UP, и. 2. einer der Steckbriefe traͤgt. 

посылаю . 1. — — ſchicken, ſenden. 

посланаый , part. geſchickt, geſandt. 

послка, р. 1. das Schicken; ein uͤberſchicktes Geſchenk. 

посыльщи! P, „n. 2. einer der abgeſchickt iſt. 

nocxauie, u. 2. der Brief. 

nocox b, т 2. (g. c*à) der Geſandte. 

посольство , u. 2. die Geſandtſchaft. 

пос’льск , adj. dem Geſandten gehoͤrig. 

послАчникЬ . т. 2. der Abgeſandte. 

послённецЪ › т. з. ein Abgeſandter von niedrigem Ran⸗ 


ge. 
послённически , adj. dem Abgeſandten gehoͤrig. 
пошлина, Y. I. der Zoll. 
пошлинный , 14). zum Zoll gehörig. 
безЪ - пбшлинно ‚, 44. ohne Zoll. 
ниспосыляю, I. — — herabſchicken. 
ниспосланный , Part. herabgeſchickt. 
присылйю ‚ 1. — — zuſchicken. 
присланный ‚ Part. zugeſchickt. 
присылка, /. т. ein überſchicktes Geſchenk. 
разсылйю, г. , раяослать, aus einander ſchicken, 
an verſchiedene Orte ſchicken. 


B 3 3 Pascbt- 
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разсыльщиЕЪ , т. 2. einer der zum Verſchicken g 
braucht wird, ein Gerichtsdiener, Haͤſcher, Strandreutt 

ссылёю ‚ 1, — , соелать . verſchicken. 

ссылйюся , т, сеылатьел ‚ ſich berufen. 

ссылка, f. т. die Verſchickung, Landes verweiſung; 
Berufen auf einen. e 

ссылечный adj zur Verſchickung gehoͤrig. 

ссылочникЬ › W. 2. einer der des Landes verwieſe 
wird. 

усылйю ‚, 1. —, усл@ть. wegſchicken. 

Усланный , part. der weggeſchickt iſt. 

Щляпа , /. 1. der Hut. 


шляпка, I. т. das Huͤtchen. 

шляпочка. F. I. id. 

шляпный , ad, zum Hut gehoͤrig. 

илЯпникЬ , т, 2 (шляпошникВ) bor Hutmacher. 
илЯлошный de me οααů, id. 


Шоры ‚ р/ (g. nropb) das Pferdegeſchirr. 
1 „ adj zum Pferdegeſchirr gehoͤrig. 
‚шорникЬ , т. 2. einer der Pferdegeſchirr macht. 

Шпага, г. der Degen. f 
mä ka, J. I. ein kleiner Degen. 
шпажный , adj. zum Degen gehörig. 
шпёжникЬ , m. 2. ein Schwerdtfeger. 

UInzinp, т. 2. (g. я) ein Spoͤtter. 
шпыняю, шлынЯть , aus lachen, verſpotten. 

Шшаны ‚ l. (2 новь) die Holen, Beinkleider. 
шитанный , 44%. zu Beinkleidern gehörig. 
цицанищки , kleine oder ſchlechte Beinkleider. 

Ulm, pl. (g. иней) die Kohlſuppe. vid. щи, 

ШтыкЪ, m. 2. (g. шпыка ) das Bajonet. 
umpiucrb, m. 2. (g. dr) das Bajonetchen. 

Шуба, F. 1. der Pelz. 
шуба , Дт. (шубёнка, шубёйка) ein fleiner Pelt. 
шубный , ad zum Pelz gehoͤrig. 
щубникЬ, w. 2. der Pelze macht. 


Шуи, ad. link. 
myin, mynga, F. 1. die linke Hand. 
ШумЪ , т. a. y das Geraäuſch., . 
шумлю ‚, (2. b. мишь }) шуиьть ‚ dlm, лот 
a ть. murren, brummen, ſauſen, brauſen; ein 
Geraͤuſch machen. 
шумящий ›, Porr. ſauſend, brauſend. 
шумный , adj. berauſcht. 
"Шуринь, m. 2. (pl. шурья) der Schwager, der 
f Frauen Bruder. 
IIIy poνpο, obs. г й 
ошурки , 2/. (в-ковЬ) uͤbergebliebene Stücke vom Eſſen. 
Шучу, (2. р. шишь) шутйть › за- пошутать, 
ſcherzen. 
my ib, n. 2. (g. a) ein Hofnarr; Pickelhering. , 
шушница,/. 1. (шушиха) eine Hofnaͤrrinn, Poſſenreiſ⸗ 
ſerinn. 
шутка, F. 1. der Scherz. 
шутливый , adj. ſcherzhaft. 
шушовский, adj. dem Narren gehoͤrig. 
4ез5 зиутокд, ohne Scherz, im Ernſt. 
' опипучиваю , отшучипать, отшутить, entgegen 
ſcherzen. 
перешучиваю , т. — — von neuen ſcherzen; andere 
im Scherzen uͤbertreffen. 
подшучиваю , 1. — — vexiren. 
Шью ‚ 1. шить, сшить, nehen, ſticken. 
шитьё , n. 2. das Nehen. 
mmm, 947. genehet. 
шовЬ , m. 2. (g. шву) die Nath. 
швецЬ , (g. enà) der Sticker. 
швея F. т. die Stickerinn, Neherinn. 
швёйка, F. г. die Stickerinn. 
so moment, n. 2. der Goldſticker. 
вшивёю , г. пшипётаь, niuumz, einnehen 
вшитый , adj. eingenehet. 
вшивка, J. 1. das Einnehen. 
| вышиваю, г. — — ausnehen. 
Ulyn, B 2 4 зыши- 
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вышивка, V 1. das Aus nehen. 
z0muν⁰ẽÜ,¶,; 1, — — zum Ende nehen. 
заливйю , 1. — — zunehen. 
нашиваю , 
chen neben. 
нашивный , adh. geſtickt; aufgenehet. 
обшивйю ‚ 1. — — umnehen; benehen; 
was einer noͤthig hat, f 
обшивки . (g. окЬ ) ein Bauerſch litten 
перешит4ю , г. — — ven neuen neben. 
non, não, Г, — — unter etwas rehen. 
подбшва, J. 1. bie Fuß pole; die Schupſohle 
пришийю, 1. — — annehen. f 
пришитый ,‚ port. angenehet. 
пришивный ‚ 4j. was man annehen kann. 
расшивйю , 1. — — auftrennen. 
cumedio, 1. — — zuſammen nehen. 
ущивйю ‚ 1. — — reche gut nehen. 


II. 
1авёль, J. 4. (шевёль) Saurampfer. 


Dany, (2. р. лишь) щадвть , 
gun, ſchonen, эсуГ ропев. 
Щадяший , рат. ſchonend. 
щёженный , part. veiſchont. 
пощёженный , разр. id. 
пощёда, J. 1. das Schonen, Verſchonen. 

т нещадно „ аа. ohne Verſchonung. 

Hacmie, и. 2. das Gluck. 
щёстьицо, или щастьице, u. 2, ein kleines 
шастливый , аа). gluͤcklich, gluͤckſelig. 
бесщястный , adi, ungluͤcklich. 
злошьйспге, u. 2. das Uugluͤck. 
злощёстный , 44}. unglücklich. 

1 mie, п. 2. vid. злощйепие. 
‚ НеЩясшливый , 4%. vid. злощасшный, 

ПТебень , (2. бня) der Schutt. 

ШеголЪ ‚шв. 2. (гла) der Stieglitz. 
щеглёнокЬ , m. 2. 1. 0 


Ae 
35 
Slug, 


т. — — draufnehen, ſticken; viele © 


ОИ ЗО „n 2 


aagumz 7 TO d. 


‘щегля* 


[исголь, (g. оля) 


Ff 
ВР 
1 


Menz 9 т 1 


. . 
ЗПекочу, (2 


| Шелкаю, 1. делать, 
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Merviuit, 24). dem Stieglltz деи, 
ein Stutzer. 
eine Stutzerinn. 
2. die Auffuͤhrung eines Stutzers. 
Am b, NOA 


щеголиха, F 1. 
шёгольсшво ›, A. 
щеголяю, 1. 1 1 

eo Amp, ſich wie ein Stutzer auffuͤhren. 


2 der Maſtbaum. 


за шего 


ёлрый, adi. mi. de, freygebig, huldreich. 1 
ma, F. т. ‹ шблросшь die Fre; . 
едроша. F. Г. EA PO em die Freygebigkei 
e 5 11 ар reichlich beſchen⸗ 
щёдрю, 2. щёдрить, Ущ?арить, 
ken. 
der Backen. 
пощобчина , Л. I. die Maulſchelle. 
нашочка, J. I. ein aufgenechter Fleck. | 
2. р. шишь) щехкотань, защекота?твь › 


kͤtzein. | 
шекотёще , u. 2. das Kuͤtzeln. 


щекошливый ‚ 44). kuͤtzlicht. ет 
цедкнуть , Knipſen ſchlagen. 

шелкане, u 2. bas Knipſenſchlagen. 

I- Nh, m. 2. en Knipschen. 

защеёлчка , F. т ein Riegel. 


} Шель. . 4. der Ritz, № Spalte. 


шёлка, Y. 1. das Ritzchen. 
шёлочка , J. 1. 24. 
щелю, 2. щелитв, Ritzen machen. f 
расщеляюся. т. раещелятьея у расщелитъся , 
N ſich von einander ſpalten. g 

| ШТемлю , (2. p. мишь) щемить, прицемить ,› 


klemmen. 
enn, и. 3. (g. 


щенокЬ, n. 
Wolfen, Fuͤchſen und gebraucht. 


щённый , 4j. traͤchtig. 
щёнюся, 2. щёниться, Hunde werfen. 
собфка ощенилаев ., der Hund hat geworfen. , 
ШТепйю ‚ т. (Weng ao) 2денёть, назцепатаь , файеи. 
щепа, Y 1. der Span. 
f B * 5 


Яши) pl. щенйша, ein junger Hund. 
2. g. Mä) d. wird auch von Зое: 


щбпан- 
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щёпанный , Part. geſpalten. 
олщёпиваю , г. 
omen b, m. 2. 
ощепоЕЬ , m. 2. 
Расщепляю, 1. — ллЯть, zerſpalten 
Pacuzenb, m. 2. (g. у.) die 
ЩШепстливый , d. nett in Kleidern. 
щебпешкий , ад). id. 
щеёпешко , adv. recht nett. 
e чет иааные mon o- 
щепетийльникЪ , 1. 
handelt. 
Шепбшь , „ д, ſo v 
ſen kann. 
шепошка , . 1. id. 

Iepéa, рт. die Fiſchſuppe. 

Щербина, /. 1. die Narbe; die Scharte. 
щербатый , аа). narbicht. 
щербовётый, adi. 24. 
ущербляю ‚, 1. 

kleiner machen. 
УщербЪ , m. 2. (g. Y.) die Abnahme. 

Iemiina, ,. т. Schweinsborſten. 
щетинка, Ат. id. 
щешиновйтый , i borſtig. 
щешка, J. т. die Bürſte. 

Щечу, (2. р. щёчишь ) uſenumz, 
Aue umu, abichmeicheln. 


— пать, omigerd mg. 
(2. у) хе 
1d. 


7 


Spalte in der Feder. 


„kleine Galanteriewaaren. 
2. einer der mit ſolchen Waarz 


iel man zwiſchen drey Finger fal 


— cum, verringern 


ſchmeicheln Ar 


HH. шо, M. 8 


m. 2. (g. nya) ein Kniff 
т (g. hub die Zange, die Lichtputze. 


илать, — щи- 
вышщипываю ‚ Г. -— лыпать, 1 5 
V aus pfluͤcken. 


r @ fluͤcke 
4 au chna р т. —- — — zum * 
aufſch len о FCC pflücken. 
общйпьваю , — — ой ein wenig pfluͤcken. 
пощипываю , т. — 


|  ушалывяю, в — — — bezwacken. 

f ирый ‚ ad). nett, ſauber gemacht. 

f 1 т. — тать, счесть у rechnen. 
7 . 


итанный , part. gerechnet. г 
ой, и zum Rechnen gehoͤrig. 
и. m. 2. (g. y.) die Rechnung. 
ame от Ad m а 
ошы . p. Сщёшы . g. ob) die Rechenkafel. 
а. adj. was ſich leicht zählen 11 у 
дёньги щётных , Geld das ſich leicht zaͤhlen laͤßet. 
0 5 ler. 
Emus b, u. 2. der Geldzehle 
ры, т. — mam, пычесть , abrechnen. 
die uͤbrigeu сотройгаг. S. unter читаю. 
Illunib, m. 2. (g. а.) der Schild. 
Я 45 
Г. беззащитный › 14. ohne Schutz, huͤlſſos. 
a0 г. — щать, защитить, beſchirmen, 
5 7 у с О 
beſchuͤtzen; Gewaͤhrſchaft leiſten. 
3a uma, F. I. der Schutz, eine Verſchantzung. 
м u. 2. die Beſchuͤtzung, Beſchirmung. 
зашитникЬ , m. 2. der Beſchuͤtzer, Beſchirmer. у 
защитница › F. I. die Beſchuͤtzerinn, Beſchirmerinn. 
Ido, т. 2. die Lauge. 


р Ч it Lauge 
зыщечене › . 2. die Erlangung durch Schmeicheln. ее ben. и 
7 3 р 3 т waſchen, auchen. 
5 ch 9 5 ХНУТЬ ‚ сощикну ть у вышолощенный , Parr. gebaͤucht. 
сощикнутый , part. geputzt. ’ Шука, рот, der Hecht. 
пои 1. — — (чирей) das Geſchwur ие, № usain, adj vom Hecht. 
na? (2. P. плешь) — nam, — пыпать, № anne, J. 1. Hechtfſeiſch. betaſten, befuͤh⸗ 
ulm, kneifen, pfluͤcken. ynarbo, 1. — пать, пошупать betaſten, 


щипаые , n. 2. das Kneifen: Pfuͤcken. 


len. 


щи- y nan 
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црупанный , hart. betaſtet, befühlt. 
щупачье , u. 2. das Betaſten, Befuͤhlen. 


ВЫ: 5 
ыцьупываю ‚ 1. — зать, пыщулать, vid. Ц 


паю. 
ощупываю , г. — 
ощупью ходишь, tappen. 


Шурю, 2. — рить, mit den Augen blinzen. 
щура, с. г. der überſichtig iſt. 
защуриваю, т. — пать ‚› — рить, vid. uf 
прищуриваю, т. — — ein wenig blinzen. 
Шую, 1. Amn fuͤhlen, vin. чую. 
ощущёю, 1. щать, fühlen, empfinden. 
ощущеёнте, u. 2. bie Empfindung. 


предошущйю, т. — щать , eine Ahndung von etw | 


haben. 


и: 
40. 1 5 | 
ЖЕ Г „ Wire, keiſen; beiten; 
zu Schiffe fahren. (beſtimmt) 
Dam y, (134ишЪ) Фадить „ b ved, 
nam. 1d. (unbeſtimmt) 
BAA, J. 1. die Же, Fahrt. 
BSA O Hm, 4%, der zum Ausreiten gebraucht wird 
Ъздокр. 11 
verſteht; ein Reiſender. 
Фжжёлый , ad, beritten. 
BBB A0, 1. — жать, n. hinein fahren. 
5s b „ №. 2. у. die Einfahrt, der Einzug. 
вРфзАный ‚ adi, wodurch man einfaͤhrt. 
e, т. — = ausfahren. 
вы534Ъ, 1. 2. y. die Ausfahrt. 
доЪжжйю , 1. —, 40$.Хать, bis an einen Or 


* 


bhinanſahren. 

зафжжаю, 1. — anfahren. 

eee 1. — — die Fahrt vollenden; uͤberal 
* * 


1 7 г . 
НАЪЖИЯЮ , 1. —, нафтать, einem auf den Hale] 


reifen oder fahren; hinter einem drein fahren. 
Ha bi- 


‚ ошулать, um und um befüͤhl 


7 4 
. t 


ein guter Reuter, der wohl zu reiten | 
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наТЖжЖивАЮ , 1. — nam, найздить, zum reiten 
oder fahren abrichten. | 
ненафжженный ‚, рат, unabgerichtet zum reiten oder fah⸗ 


ren. . 5 

обЪужживаю , 1» — nam, o νν] ⁴., обоздить , 
umfahren, umſchiffen. N 

абшадь оббфжжать , ein junges Pferd einreiten. 

oc Lbaab, та. y das Herumfahren oder Herumreiten. 

o ZAR, adi. was zum Herumſahren gebraucht wird. 

обЪужженный › port. eingeritten, | 

om b hn MA I — жать, отдать, wegreiten, weg⸗ 
fahren, wegſchiffen. 

omb Ab, т. 2. y. die Abfahrt, Abreiſe. 

nepe bm A- 1. — — überziehen, (von einem Orte 
zum andern) uͤberfahren (uͤber einen fluß) | 

nepe rab, m. 2 у. das lleberziehen von einem Orte 
zum andern, die Ueberfahrt. N 

подЪЬжжАю, 1. — — vorfahren, (vor die Thuͤre) 
unter etwas fahren. . 

noabbsab, т. 2. у. ein Verdeck vor der Hausthuͤre. 

пофздЬ, т. 2. у. die Begleiter bey der Trauung. 

прибжжаю, 1, — —- reitend oder fahrend ankommen. 

прЕБзАЪ n. 2. y. die Ankunft. 

nobs Ava, Гог. die Reiſe. 

прибжий , 4d. ein Ankoͤmmling. 

профжейю , 1. — — vor bey fahren, reiten; reiſen; 
durchreiſen. 

npohzab, м, 2. y. die Reiſe. | 

лроёжжёть адшалью, ein Pferd bereiten. 

дёньги на лроф3дЗ, das Reiſegeld. 

протжжаюся, 1. — — durch reiſen oder fahren ver⸗ 
ſaͤumen. 

профздный , ad, zur Reiſe gehoͤrig. 

прозжжЕй, adj, ein Durchreiſender. 

pasbbaxäto, I. — — 94 F. 

раЪЪяжАшься, 4. aus einander reiten oder fahren; 
recht ins Fahren hineinkommen. 

еБЪжжёю 1. — — von Hauſe fahren. 

Бъжийюся, 1. — — an einem Otte zuſammen fahren. 

chisAb, 


900 32. 5 . 


Bab, (2. b. Ъшь ) сть, eſſen. 
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noab BAA. 1, — — von unten abeſſen; ins Ungluͤck 


bringen. 


Флаю, 1. — — aufeſſen. 

95 155 15 пр#флось ich habe mich uͤberdruͤſſig daran 
egeſſen. , 

и adj. deſſen man bald ſatt wird. 
пробдаю . 1. — — verfreſſen. 
npo ha Alon, 1. — — ſich arm freſſen. 
pasbb AAo, г. — — wund freſſen. 
разЬЪлёюся , 1. — recht ins Freſſen hinein kommen. 
самойдЬ , т. 2. ein Samojede. 
сухоядёне, в. 2. das Eſſen trockener Speiſen. 
cbhado, 1. — — aufeſſen, verzehren. 
cbremnhin, adi; was zu eſſen iſt. 
ee hen ue, лрилаеы ‚ Mundproviſion. 


„ т. 3. y. eine Zuſammenkunft. 
cHN Nan, V 1. ein Police in ei jer del 
S Polieeyhaus in eiuem Guartier de 
cb, adj. zu einem ſolchen Hauſe gehoͤrig. 
F, в — wegfahren, wegreiſen. 

yPeab, ”. 2. у. ein Diſtrict, Kreis. 
VSA, 04, zum Diſtrict gehoͤrig. 


г т, 2. ein guter Eſſer. d 
* у 9 
B 1 1 * = датьел , nö bemgea, fich ein | 
ВЪуачивый 1. adj einfreſſend, (als Scheidewaſſer.) 
DbI AAG, т. , пы боль auseſſen. 
a0 AAo, 1. — — zum Ende eſſen. 
недо даю, 15 — — nicht zum Ende eſſen. 
Beo αα, i g. ковЪ, uͤbergebliebene Brocken. 
Wee, „ zubeißen. 
bas Aun, (g. ковЬ) Confect. 
кр. D enb, *. 2. (g. Aua) ein Blutduͤrſtiger. 
многойдець , т. 2. (g. Aga) ein Vielfraß. 
nerogaenfe, я, 2. daß übermaͤßige Eſſen. 
deo sah, т. 2. у: die Zeit des Fleiſcheſſens. 
мясоя4ёше , * 2, das Fleiſcheſſen. 
e 1.— — ſich ſatt eſſen. 
9 8 0 N 1. (g. 4ы) der Nagelwurm. | 
i , win en n freſſen; mehr eſſen 
als ein anderer. 


10. 


lb, m. 2. Suͤden. 
южный , 44), ſuüͤdlich. 

Ю2Ъ , чи, 2. (Юза) das Band. vic уза, 
ö союзЪ, m. 2. das Buͤndniß. | 
союзникЬ , т. 2. ein Bundsgenoß. 
союзническй , adj. dem Bundsgenoſſen gehörig. 
Юный , 247, S. jung. 

N юносшь . F. 4. die Jugend. 
юношесшво , и. 2. id. 

юноша, JF. I. der Juͤngling. 

„ bnomecxin 5 adj jugendlich. 

Юбка, F. г ein Weiberrock. 


oobbAA Den; — — ſich uͤberfreſſen. 
oohAAEnie, . 2. das viele Freſſen. 
ob (S. ковЪ) was vom Eſſen nachbleibt. 
04a, . — дать, zu Mittag eſſen. 
о e 5 (e. 4 Y) die Mittags mahlzeit, 5 5 
AHA, V. 1. die Liturgie, hohe Meſſe. юбочка. F. 1. ein Weiberrockgen. | 
неоо5лавши, ungegeſſen. |,  Юбошный, 44. was am Weiberrocke iſt. 
onipb A, I. om ven, abſpeiſen, die Mahlzeit en⸗ Юрша , / 1. ein Tartariſches Zelt. 8 
digen. | ЮфиЪ , (юхшЪ) F. 4. ein Paar gegerbte Ochſenhaͤu⸗ 
emp AAo, Ты д ſich ausfreſſen, ſich fett freſ⸗ te, die paarweiſe verkauft werden, Juften. 
ſen; По durchbeiſſen. юфианный , 40%. von Juften. : 
nepebado, 12. entzwey beißen. Юхомный , 94. дбжн Юлотные, Juften- Haute. 


noa h- 


ЯБ. ЯВ. 
я. 


60% 


Я, pron. ich. 

Ябеда, f t. ein Advocatenſtreich. 
Ябедничество , u. 2. die Zungendreſcherey. 
ябедникЪ , 2 

gern Proceſſe fuͤhret. 
ябедница, . 1. eine Zungendreſcherinn, eine die gen 
Proceſſe fuͤhret. 
ябедническр „ adj. einem Zungendreſcher eigen. 
ябедничаю, т. 
ſcherey treiben. 
поябедиически , ade nach boͤſer Advocaten Art. 


Яблонь, F 4. der Apfelbaum. 
Яблоневый, 4%. was von Aofelbaumenholz gemacht iſt, 
яблонный , 4% was vom Apfelbaum iſt. 

Яблоко, 1. 2. der Apfel. 
Яблочко, „ 2. das Aepfelchen. 
Яблошный , 44). was am Apfel iſt. 
ЯблошниЕЬ ‚ т eier der mit Aepfeln handelt. 
Яблоновка, J. 1. Aepfelwein. 
Являю ‚т. яплять, япать, offenbaren, bekaum 
machen; zeigen, beweiſen. 
явлЯЮсСя , г. — — ſich zeigen, erſcheinen: ſich ſtellen. 
Явленный . part. bekannt gemacht; erſchienen. 
явлёне, п. 2. die Offenbarung, Ensdeckung; Erſchel⸗ 
nung; der Ausbruch. 
Явка, /. т. die Angabe. 
Aunbin, 4dj. klar, offenbar. 
anno, adv. klar, offenbar. 
Яполиное чело" ть» › eine gerichtliche Angabe, daß 
dieſes oder jenes geſchehen iſt. 
явсшвенный , 44% deutlich, offenbar. 
ancmsennoemb, . 4. die Deutlichkeit. 
богоявлёше , и. 2. die Offenbarung Chriſti. 
ИЗЪЯВАЯЮ, 1. — — id. обЪявляю. 
налпу, mit wachenden Augen. 
obne 1. — — melder, anzeigen, ankändige“ 
oba - 


2. ein Rabuliſt, Zungendreſcher, einer dal 


— чать, пы — чать, Zungendral 
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обрлвлёне , в. 2. die Meldung, Anzeige, Ankündigung. 
обЪявишель , m. 2. der Anzeiger, Dorzeiger. 
обявительница , F. г. die Auzeigerinn, Vorzeigerinn. 
onA Hen, 1. — — er ſche men. 

прелБявляю , 1. — — darſteilen. 

пред фявлёне, . 2. die Daxſtellung. 


проявляюся , I. — — vd. nose. 


run, n. 3. (g. im) 9—ů—8 

Arnénokb, т. 2. das Laͤmmchen. я 
ЯгчЯЧИ, — чья, — чье, was vom Lamm iſt. 
Arnie, 2. ягниться ‚ оягнитьея , Lämmer ſetzen, 
суятня, #8408. 

а нёЦЪ, S. №, 2. . ний) das Lamm. 


oda, /. т. die Beere. 


AHroa Hin, 94}, was von Beeren iſt. N 
ЯгодникЬ , т. 2. eingekochter Beerenſaft. а 
ягодницы , /. (g. аницЪ die Backen am Geſaͤß. 


Napé, u. 3. der Kern; die Stuͤckkugel; die Hode; ein 


kurzer Begriff. | | 
Aa роветекой истдои, kurzer Begriff der Ruſ⸗ 
фев Geſchichre. 
AA pluto, bas Kernchen. 
не, 2. Яадриться у наЯдритьсл , Kerne be⸗ 
kommen; reif werden (1. E. ein Geſchwuͤr.) | 
варенфю › т, нарентть, hart und ſaftig werden. 
ядрёный, adj. kernicht, bart und ſaftig. 
ялдреноватый , 44’. etwas hart. 
яаАреность . 4. dit Leibes kraft. 


Hab, m. 2. (g. y) das Oift. 


Яяловишый › a/. giftig. . 
naohHmocmb, J. 4. die Giftigkeit. 


Rea, т. die Wunde. 


язвин\, Ё т. 14. . 
язвишедьный › adj. beißend. ны 
язвлю. 2. (вишь) язоить, verwun en. 
уязвляю › т. — name, — пить, № 
язвлёше , f. 2. die Verwundung. 
. m. 2. einer der einen andern verwundes 
hat. 


T * Уязви= 
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уяавительница, . 1. eine die 
уяззительный , 24), Бен, 


неуззвляемый, 44. was nicht kaun verwundet werde 


* 


4575 . o i 
Ak, т, 2. die Zunge; die © prache; ein Krieg 
gefangener, den man nun I 00 
f . { 11441 7 
von ihm einzufdlen; ein Died 
f 1129 5 , 
ſchuldige altzüzeigen ausgeſchicket wird. 
ЯЗыч6ьЬ, un. 2. (rA) das Zuͤngelchen. 
Aubin, ad. берем; der viele Sprachen verſtehet 
язячникЬ , u. 2. ein Plauderer; ein Heide. 
язычество „ . 2. bas Heidenthum. 
языческий , о4:. heidniſch. 
безБязычный , 047. der keine Рипде hat. 
явуязычный , 4d, von zwey Sprac der bald 
6 brachen; der 6 
bald anders redet. n 
лохгоязычный , аа}. der eine lange Zunge hat 
КОСНОЯЗЫЧнНЫЙ ‚ 44. der ſtammert, liſpelt. 
Разнолзычный , 04). von vielen Sprat nic 
a 0 prachen; der ni 
neriep Rede fuͤhret. f . 
b, m. 2 eine Fi chreu e. 
Язь, m. 2 (g 4) eine Art Fiſche. 
Яицо, п. 2. das Ey. 
яйца , yl. die Hoden. 
Wimme, o, was am Ehe ft. 
яйшница. т. ein Epyerpfannkuchen. 
А бесряишный ‚ adi. berſchnitten. 
корь» M. 2. (2. x) der Anker. 
м * я 0 7 5 } 
4 лкорь ro „ ben Anker lichten. 
лова, , 1. (корова) eine guͤſte Kuh 
Яловица, V. т. eine Rind, das noch nicht kraͤchtig gere 
овица, / р ch nicht kraͤchtig gewesen 1 
Huna „IJ. 1. die Grube. „ 
ma, F. 1. das Gruͤbchen. 
1 Anemam, 4% was viele Gruben hat. 
Ab, т. 2. (5. / eine Poſtſtation. 
1er } J zu einer Ген Station gehoͤrig. 
. „% 2. ein Fubrmann der die Poſt füͤhret. 
1 4 Ы ö 
. 5 44 A, чье, einem ſolchen Fuhrmanne 6655: 
а, A. uu vam einen ſolc и 
! ] nan! 
abgeben. f „ 


Яндова! | 


ſemand verwundet ha 


um Machrichte 


0 K A 7. т. ein 
der andere Well 5 


Ясен 
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„лова, Гот. eine Gelte. 
яндовка, Y. 1; eine kleine Gelte. 
map, m. 2. (g. *) Bernſtein. 
. dj. von Bernſtein gemacht. 
Lamm. 
ярочка , V т. ein Laͤmmchen. | 
пойро"Ъ , n. 2. (g. рка) ein Laͤmmerfell. 
поярковый , 44}. von Laͤmmerfellen gemachte! 


яшпарный , 


no, и. 2. das Joch. 


ярёмЪ , m. (Z. pord) 1d. , 1 на 
подфяремничй , а). laſtbar, das man einſpannet: 


Йо, 1. Ahoẽ,ãeutu, geil ſeyn. 


Яркйй $ adj. geil, zornig, helle. 

Apso adv. lichterloh. 

лровитый › 4d. geil. 25 

яровйтосшь . J. 4. die Geilheit. 

Aphtra, m. г; ein luͤderlicher Menſch. 

ярыика , т. т. id. | 

иружный , па). dem Trunk ergeben. 8 

яружничаю ; 1. — чашь. заярыжничить; ſich aufs 
Saufen legen. 

йрый, 44). wild, jachzornig. 

ярость F. 4. die Wildheit, Wut. 

Аростный , 44}. wuͤtend⸗ | . 

Ярюся, 2. яойтьея , разёлритьея (на K 
wuͤten, ergrimmen. 

разБярённый $ Parr. aufgebſacht. 


pb, „ 2. (g. y) ein hohes Ufer. 


крутоярЪ , W. 2. (g. у) ein hohes und ſteiles Ufer, 


App, |. 4. Gruͤnſpan. 


ярь лаздрепая ; За ан. 


Near, т; 2. der Tribut von den heidniſchen Einwoh— 


nern in Siberien. 
ЯсАшный , 44). zum Tribut gehoͤrig. | 
ясёшникЬ т. 2. einer der Tribut zu bezahlen ſchuldig iſt. 
Яо@шной Add ο˙⁰ντᷣ, ein Tributeinneymer. 
„ т 2. eine Eſche. 
ясеновый , adj. von Eſchen. 


Ред Ясли, 
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Ясли. pl. (g. сехЪ) die Krippe. 
ясельничей ‚ т, с. Vormals ein Unterſtallmeiſter. 
Ясный, %%. helle, kar, deu lich. 
ncnoemb, J 4. die Klarheit, Deutlichkeit. 
Achlo, 2 ленить, пыленить, helle werden, 
aufllaͤren. 
Acenlh, I. nehm b. klar werden. ö 
изряснАю , 1. — „mbh, — нить » erklaͤren, ен 
lern. 
изРяснёше, п. 2. die Erklaͤrung, Erlaͤuterung. 
Senne №, ны ма. изрясняю. 
оБЪЯснве , u. 2. vid. изЪяснёне. 
ЯстребЪ „ т. 2. der Habicht. 
ястребокЪ › т. 2. (g. ore) ein kleiner Habicht. 
Axonnib, m. 2. ein farbichter Edelgeſtein, mehre 
theils ein Rubin. 
Я.Лонтё8 пишневый , ein Amethiſt. 
Aon жёлтый. ein Hyacinth. 
A oπνπm S синей ein Sapphir. 
Al om чёричатой , ein Nubin. 
яхонтикЬ , т. 2. ein kleiner farbichter Edelgeſtein, 
яхоншовый , adj. von ſolchen Ebelgeſteinen. 
Ячмёнь , . 2. (S. 10) die Gerſte. ö 
лчиень на глазу, ein Gerſtenkorn am Auge. 
Ящный , 24}. was von Gerſte iſt. 
шма, J. 1. der Jaſpis. 
Яшмовый , 047. von Jaſpis. 
Amepb „ N. 2. die Eidex. 
ange puna, V. f. id. 68 bedeutet auch eine Krankhel 
die bey den Pferden an der Zunge ſich zu бити 
pfleget. 
Ящик › m. 2. der Kaſten, die Lade. 
n AοE Aut e Kaden, auf die lange Зи 
ſchieben. 
aimnuerb, m' а, (g. ura) eine kleine Lade. 


eb 
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ЧУЖЕСТРАННЫХЪ BD РОССИЯСКОМЪ 
ЯЗЫКЪ ПРИНЯТЫХЪ COB. 


Anhang 
von 
fremden, in der ruſſichen Sprache 


angenommenen Wörtern. 
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ха А А 2 4 А 4 арендйторЪ , т. 2. der Arrendator. 

f = * iyécmb, т. 2. der Arreſt, die Veryaft. 

арестую, г. — тоцать, in Verhaft nehmen, де 
faͤnglich einziehen. | 

Арментя. f. 1. Armenien. 

армянииЪ , . 2. ein Armenianer. 

Apa „ J. 1. die Nrmee, das Heer, Kriegsheer. 

ö армейский › 24). zur Armee gehoͤrig. 

| Ариемешика, /. т. die Arit' metik, Rechenkunſt. 

Арием6шикЬ , ш, 2. der Nechenmeiſter. 

| ариемешический., 4d), zur Nechenlunſt gehoͤrig. 

Apxlinb, m. 2. das Archiv. 

в архивйргуеЬ , m. 2. der Archivarius. 

1 АссёссорЪ ‚ der Aſſeſſvr. 

ассёссоренёй , . dem Aſſeſſor gehoͤrig. 

Zempoadria, Гот. die Sterndeuterkunſt. 

асшролбгЬ , m. 2. der Sterndeuter. 


A. 

АббатЪ , m. 2. der Abt. 
aõHmHeca, /. г. die Aebtiſſinn. 

Август, т. 2. Auguſtus; der Auguſtmonat, 

АвтшорЪ ‚, т. 2. der Schriftſteller. 

Агарь, F 4. Hagar, Abrahams Magd. 
агарянинЪ , . 2. ein Turk. ö 
агарянка, Г. 1. eine Fuͤrkinn. 

Aamanmpb, m. 2. der Demant. 
эдамантовый , ed, von Demant, demanten, 

АдмиралЪ › m. 2. der Admiral. 5 
адмиральснй , 4j. dem Admiral gehoͤrig. 
адмиралитёяство , и. 2 die Admiralitaͤt. 
адмиралитётскй , zur Admiralitaͤt zugebbrig. 

АдЪюшаниЪ, т. 2. der Adf mant. 28 
a blomäumexit, d. dem Adjutanten gehoͤrig. 

Академя , F 1. die Academie, hohe Schule. 
академически , adi, academiſch. 
зкадемикЬ, эм. 2. der Academiſt. 

Аммунишя , J. т. die Ammunition. 

Анагомтя , / 1. die Anatomie. 
анатомичесчтй , adj zur Anatomie gehoͤrig. 

Anlich, т. 2. Anis, | | 
анисовый , adi, von Anis. 

Апельсниа , J. 1. eine ſuße Pomerantze, Appelſine, 

АприкозЪ . m. 2. die Aprikoſe, 

Anméka, f. т. die Apothek. 

Алипёкарь, J. 1. der Apotheker. 
апт бкарскй ‚ adj, dem Apotheker gehoͤriz. 
Apäzia, рот. Arabien. | | 
_ арабский , 4dj. arabiſch. 
аразишянинЪ , тж. 2. ein Araber. 

АратЪ, n. 2. ein Mohr. 

Apaxd. / der ſchlechteſte Brandwein. 

Ap Geb, т. 2. eine Arbuſe, Waſſermelone. 
арбузовый › adi, was von Arbuſen iſt. 

Арёнла, J 1. die Arrende. 


Acmpoaa sia, |. 1. das Aſtrotabium. 

Асшрономя , J. 1. die Sternkunde. 
аспрономйчесьий , 4%. zur Sternkunde gehoͤrig. 
астроном®, *. 2, der Sternſeher, Sternkundiger. 


B. 


Baunkb, n. 2. die Banko. 
Ganrpymb, bankrot. 
банкир P, u. 2. ein Bankier. | 
0 банкирую , — роифть, die Banko halten. 
] пробанкируюся, г. — ропатьея ‚ bankrot werden. 
| БавшЪ, м. 2. das Band. 
БаллахинЪ , т, 2. der Himmel uͤber einem Throne, 
т № . 8 
БалконЪ, m. 2. ein Erker an einem Gebaͤude, mit ei— 
nem Gelaͤnder verſehen. 
БалзамЪ › m. 2. der Baiſam. | 
балзамирую, 1. — n,, balſan eren. ſalben. 
балзамировяше ,› U. 2. das Balſamieren, Salben. 
та Бар- 


apt 


— — — — 
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Bapxanb, т, 2. Barkan, ein wollener Zeug. 
Papdub, . 2. der Baron, Freyy err. 
баронша, . 1. die Baronſun, Frepfrau. 
баронбеса, V. 1. die Freyfrau, 
Bach, т. der Baß. 
басовый , 04), Чаобпый e ae, die Baſſtimme. 
басист Ь ‚зи. 2. der Baſſiſt, der den Baß ſingt. 
Башамя ,. 1. die Schlacht. 
Sama ionb, u. 2. das Bataillon. 
Сатамобнный , adi. zum Bataillon gehörig. 
Bamapéa /. 7. 
Stuͤcke ſteut. 
Bamiemb, in. 2. der Batiſt, eine Art Leinwand. 
Бека”, n. 2. eine Schnepfe. 


Pepaliſhb, n. 2. eine berhinſche Kutſche. 
Биржа, Дов. die Boͤrſe. 


Бригада, ,. 1. einige Regimenter zu Fuß oder zu Pferde, 
бригалирЬ . м, 2, ein Brigadier. | | 
бриталирсяй › cdj. deim Brigadier gehoͤrig. 

Byprowiempb, 7. 2. der Buͤrgermeiſter. 

Бутылка, . т. die Bouteille. 

БуфёшЪ ‚ т. der Schenktiſch. 
буфЕтчикЬ , „n. 2. der dem Schenktiſche vorgeſetzet if 

Byxruamepb, . 2. der Buchhalter. 


B. 
der Mechſel. 
вбксельный , aj. zum Wechſel gehoͤrig. 
векселолйвенЪ , M. 2, der den Wechſel ſteſlt. 
векселодйвица, от. die den Wechſel ſtellt. 
Benépa, / 1. die Vemm. 
Вензель, т, 2. ein bezogener Name. 

, Г. 
Гавань, f. 4. der Haven 
Tn. pa r, . 1. bie Garde, 

Тварависвий , 44 


Вексель , n. 2. 


Leibwache. 
zur Garde gehörig. 
N Герой, 


eine Batterie ein Wall wor 0 5 
: , $3 vorauf maß у inen „ m. 2. der Glanz. 


— 5 
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серой, В der Held. 


415 


тероиня, J. die Heldinn. f 
геройсюй , 14). heldenmuͤthig. 


З сроллЪ ‚т. 2. der Herold. 


237 
re pA ei, adi. dem Herold gehoͤrig. 
W deb m. 2. der Heroldmeiſter. , 
ге олдмёйстерсв И , adi. dem Heroldmeiſter gehoͤrig. 
75 


Tepe, m. 2. der Herzog. 


герцогиня. F. т. die Herzoginn. 
re puorexiH, 44). herzoglich. | 
тёрцогсшво , u. 2. das Herzogthum. 


глЯч1оиъ нацедённый, dem man einen Glanz ве 
gehen hat. N 
‘убёрня, J. 1. das Gouvernemen⸗ 
губернаторЬ , . 2. der Gouverneur. f 
губбрнсый , adj. zum Gouvernement gehoͤrig. 


Tycapb, т. 2. der Haar. 


гусарский , ad, dem Hufaren gehoͤrig. 


| по гусёрски, adb. nach Huſaren Art. 


4. 


Hava, f. 1. die Dame. | 
| дамский , 44). der Dame geboͤrig. , р 
Gem) pio, 2. — рить, die Dejour, Aufwartung 
haben. | 8 
дежурный, adj. zur Dejour gehoͤrig. 
1 den ypemgo, я. 2. die Dejour. | 
| ДекокиЪ , m. 2. ein medieiniſcher Trank, Decoet. 
| бсликатный , 20). leckerhaft, z rilich. n 
| делик&тешво , и. 2. die Leckerhaftigkeit, Zaͤrtlichkeit. 
Tana, рот. die Krone. 
| бокшорЪ , м. 2. der Doctor. | 
Абкторша, Г. 1. die Doctorinn.! | 
4бкторсктй , adj. dem Doctor gehoͤrig. 
Hblilnao, п, 2, die Deich el. 
Fr 5 
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Дтожина , J т. das Dußtzent. 
ДюнмЪ, т. 2. der Daumen. (ein Maaß) 


Е 
а n. 3. ein Verſchnittener. 
Lreph, т. 2. der Jaͤger. 
стермейстерЪ , 1. 2. der Jaͤgermeiſter. 
Epemurb, т, 2. ein Ketzer; Zauberer. 
еретический , аа). ketzeriſch; zauberiſch. 
ерептичество , u. 2. die Ketzerey; Jauberey. 
ерети` есшвую | 
treiben. 
ЕфесЬ , т. 2. das Degengefaͤß. 


K 


ЖуриалЬ ‚ m. 2, журнйлная записка das Tagebu 


Инжен$РЬ, m. 2. 
kunſt verſteht. 
инженфрной, ad. dem Ingenieur дет бе. 
ниженерной кбрлусд, das Ingenteur corps, 


K 


КабинётЪ . m. 2. das Kabinett. 
кабинётный, 024) zum Kabinette gehoͤrig. 
кабунешскй , cdj. id. 

Kananépb, u. 2. ein Ritter. 
газалеря. V. I. ein Ritterorden. 
казалерсьйй , adj. dem Ritter gehoͤrig. 
по тавалёрски , а4. wie ein Ritter. 

КафшанЪ ‚, т. 2 ein Rock. 
кафшанчикЬ , т. 2. ein Roͤckchen. 

Каламснка , р 1. Kalamink. 
каламбнковый , adj. von Kalamink, 

Календарь, n 2. der Kalender. 
калсн 44рикЬ , т, 2. ein kleiner Kalender. 


КлялиберЪ ‚ un. 2. у. wie vielpfuͤndig eine Kanone 4 


КалкунЪ , и, 2. ein welſcher Hahn. 


КА 


ог. — внопашь, Ketzerey „Zauber 


ein Ingenieur, der die Kriegesbaf 


(Камера, f. т. die Kammer. | 
_— каморка. F. 1. das Kaͤmmerchen. 
камергёрЪ, т. 2. der Kammerherk. 
кдмерлинерь , т. 2. der Kammerdiener. 
кА исриухЬ, т. 2 Kammertuch. 
КамзолЬ , т. 2. die Weſte. 
| камабликЬ , т. 2. ein Weſtchen. 
камзолишко , и. 2. eine ſchlechte Weſte. 
| каузольный, 40. zur Weſte gehoͤrig. 
| КамлбшЪ ,› m. 2. Kamelot. 
`—  камлошный о, adi. von Kamelot. 
КанулЪ , т. 2. der Canal. 
кандлецЬ , m. 2. das Canaͤlchen. 
1 Канапе ‚, . 2. das Kanape. 
| Каникуль, b. (g. ул) die Hundstage. 
| КапифасЬ, т. 2. der Kanifas. 
канифасовый , 147. von. Kaniſas. 
Каира, /. 1. das Comtojr. 0 
канторный , 4%. zum Comtoir gehörig. 
2. ein Cointoirbedienter. 


1 


каншторщуикЬ . . 
Кэнфорь , M. 2, die бакичеатие. N 
| канфоренЪ , т. 2. (5. рца ein Feuerpfaͤunchen. 
Канцелярия ‚ , т. die Kanzeley. | 
канцелйрскЕй , 447. zur Kanzeley 48. 
канцелярисшЪ „ n. 2. der Hanzeliſt. 
канцлерв, n. 2 der Kanzler. 88 
кбнцлерскии , adj. dem Kanzler gehoͤrig. 1 5 
ханцелЯрное fu die Cochenille. (iſt ein verberb⸗ 
tes Wort, und ſollte heißen кожцинильное семя) 
Канарсы , р/. (g. совЪ) Kaperſen. 
КапиталЪ, m. 2. das Capital. 
капиталиси , „n. 2. ein Capitaliſt. 
Kanumänbe, м. 2. der Hauptmann.“ 
rannmälua, Y. 1. die Hauptmanninn. 
HKanaynb, i 2. der Kapaun. e e 
каплуншщикЬ , т. 2. einer der Kapaune haͤlt oder f 
КапралЪ . т. 2. der Korporal. | 
adj. dem Korporal gehörig. 
п. 2. die Korporalſchaft. 


капральсый , 
капральство , 


Kapa- 
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Kapacbinb, m 2. ein Karafin. 


карафинчикЬ ‚ m. 2. ein kleines Karaſinchen. 


„ т. 2. die Kardemome. 
КармазинЪ ‚ . 2. у. Karmoſinfarbe. 
кармазинный ‚ od. karmoſinroth. 

Kapisb, u. 2. у. das Geſims. 
‚ Карнизець, un. 2. ein kleines Geſtms. 
Карта, V. 1. die Karte. 
картёежникЪ , m. 2. ein Kartenſpieler. 
Kapmyab, „„. 2. ein Packet Tobak. 
Хартузный таке „ ЗагиямваЕ 
хартуУзная Cy. aida, Packpapier. 
Kacmpyan, Дт. die Kaſtrole.“ 
каструлка, F. 1. eine kleine Kaſtrole. 


КардамоинЪ , 


Касую, г. — сопать , aufheben, abſchaffen, сайте, 


ren. 


Pacxacobanbe, u. 2. die Auf hebung, Abſchaffung. 
т. — kam, quaken wie ein Froſch; ран» 


Квакаю , 
dern. 


квёканье , n. 2. das Quacken; das Plaudern. 


Krapmépa, F. r. das Quartier. 
Bapmfphbiit, adj. zum Quartier gehoͤrig. 


квартирмёйсшерЬ ‚ uu. 2. der Quartiei meiſter. 


КвишЪ, 440. quit. 
квишаншя F. 1. die Quitung. 


кВИШаЮсСя, 1. разкпитёться , quitieren. 


Kab, т. 2. der Kiel im Schiffe. 
КимбалЪ , n. 2. die Zymbel. 
Кинарёйка, J. 1. ein Canarienvogel. 
Kiinoraph, т. 2. Zinnober. 
КипарисБ › . 2. eine Cypreſſe. 
‚ кипарисный , 04). von Cypreſſen. 
Rupacp, u. 2. der Kuͤraß. 
кирасирЪ , m. 2. der Kuͤraſſter. 
кирасирск , adi, dem Kuͤraſſter gehörig. 
КлавикордЪ , m. 2. das Clavier. 


Wuineub, т. 2. die Klappe an der Daſche. 
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КлассБ , n. 2, die Claſſe. 0 
клаесический , 24). zur Elaſſe gehoͤrig. 

р ЗИ (АЙ 
Клечки p. (g. ковЪ) Kluͤmpe, Kloͤße. 
КлинокЪ , n. 2. (g. нка) die Degenklinge. 
КлистрЪ ‚ m. 2. der Kleiſter. 
Faucmüpb, m. 2. das Kliſtier. 
Коллёмя ‚ J. 1. das Collegium. 

Е 0 $ . .. 

| коллёжеюя , ad. zum Collegis gehoͤrig. 
фоманда, J. 1. das Commando. 
командирр . т. 2. der Befehlshaber. | 
командирсктй , adi. dem Befehlshaber zugehoͤrig⸗ 
комёндуюций , Part. commandierend. 
командую, г. — ond ums, commandieren. 
|  коменданшЬ, m, 2, der Commendant. 
ö roMenLAumeiA, а). dem Commendanten gehoͤrig. 


ons ain, от. die Comedie, das Luſtſpiel. 
комедныЪ , m. 2. der Comediant. 

/ комежнтевий , #4}. dem CLomedianten 966$, 
Nouneapb, т. 2. der Commiſſarius. 

g комисёрскИй ‚ adj dem Commiſſarius gehörig. 
комисся , F. т. die Commiſſion. 


Камора, J * die Kammer. 


2 


) камбрка, „ т. das Kaͤmmerchen. 
7 


Компани , J. I. die Geſellſchaft. 
компантюнЬ , m. 2. ein Geſellſchafter in der Handlung. 
компанёишикр, т, 2. einer aus der Geſellſchaft der 
Brandweinspaͤchter. 
bdbonnanellerint, ай; zur Geſellſchaft gehörig. 
Kemach, m. 2. ein Seekompaß. 
. компёсный , 44). zum Kompaß geharig. 
Kemmcii, n. 2. die Convoy, das Geleite. 
о Кондишя, f. 1. die Bedingung. 
Kongayxuidpb, m. 2. der Conducteur. 
bonmparutb, т. 2. der Contract, Vergleich, 


5 Конферёниая , J. 1. die Conferenz. 


Я 


=— 


Конфи * 


* 


Kxaceb, 
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Коифискую, 1. — хоть. confiſeieren, einziehen. 


коифискозачный , ла), confiſciert. 
voncpickagin, V. 1. die Confiſcation. 


Кучерь , . 2. der Kutſcher. 
aepetsin, 14). dem Kutſcher gehoͤrig. 


A. 


ЛаврЬ ‚ m. 2. y. der Lorberbaum. 
K pODBIII, 44. von Lorbern. 


Aareph, т. 2. я, das Lager. | 
лягеривтй у 44% zum Lager gehaͤrig. 
Лакей , „. 2. я. der Bediente. | 
лакбйскй ‚ adj. dein Bedienten gehoͤrig. 
лакёйская 5 а}. I. die Stube der Bedienen. 
ЛакЪ ‚т. у. der Lack. 
ААковый , ach. von Lack. 
Aa, 1. — ро, , lackieben. 
Auritpondnle, u 3. bas Lackieren. 
выхакированный ‚ „ast. lackiert. 


2 


— . 


5 
14 
94 


9 


+ 


лакирщиер, т. 2; ein Lackierer. 
ЛегебиЪ ‚ ш. 2. die Legion, 


Либерея. / т; die Liverey der Bedientetj. 
‚Аиверёйный „ 2. zur Liverey gehoͤrig. 

Ana BA, |. 1. die Lilie. 
Ahe Aon, ай was von Lilien iſt. 

ЛимонЪ ‚т. 2. die Limone, Cürone. 
химончикЬ ; ж. 2. eine kleine Limone oder Citrene 
лимонный , 4d, von Limonen oder Citronen. 
лимоняАЬ , „ 2 die Limonade. 

imepa, J. 1. der Buchſtab. 

| лишерёльный ; 44% buchſtaͤblich, 

Aimpa F. 1. ein Pfund. 

Aumypria, J. 1. eine Liturgie. 
лишургизаю ; 1. — adm, Liturgie halten. 

Логика; рп. die Vernunftlehre. 
логическй , ва), zur Vernunftleyre gehoͤrig. 


[а 
> 
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Nen b, m. 2. die Haarlocke. 

ошня , J. 1. die Laute. 
лютн ый „ 24). zur Laute gehörig. 
люшнистЬ , u. 2, der Laurenſchlaͤger. 


Аг 
1. 


Daus, darin allerley Зуй 
verwahret wird, ein Weagazin. 
магазбиный , 24). zum Magazin gehörig. 
магазейньвёхшерЬ , n. ein Aufſeher uͤber die Ma⸗ 
| gazine. СИЕ ein Amt bey der Admiralität) 
ИагистрашЪ ‚ м. 2. der Magiſtrar, die Stadtob 
k it. 5 
Marnempamcriti, adi, пин Maͤgſſtrat gehoͤrig. 
Marmimb. . 2. der Magnet. 
магнишую. 2, — тинь, mit dem Magnet beſtreichen. 
ИлеранЪ , т. 2. das Kraut аа 
Mai, m. 2. (g. in) der Monat May. 
: Märtcrfüf, 4%, was in Mah zu ſeyn pfleget, 
Maicgb, m. 2. der Major. 
Malopcriit, adj. dem Major 96669. 
lacAep, in. der Maͤkler. 
lanépb, u. 2. (g. y) die? danier, For 
|  малерныйь а}. von der beſten Form. 
нозоманерный ‚ adj. von der neueſten Form— 
Манженты , ре ме Manſchetten. 
Mana, / 1. das Manna der Iftaeliten. 
ианна крула, Mannagruͤtze, Weitzengrattze 
Mänmia, рот. ein Mantel, ein Moͤnchshar ie 
Pipptoph, m. 2. (мрамерЬ) der Meakmor. 
ö мраморный , а), von Marmor. 
Mapcb, т. 2. der Kriegsgote Mars. 
р марсозый , 4d. dem Mars gehörig. | 1 
иазсопая книга, ein Buch, тонй die Kriege Peter 
des Großen beſchrieben ſind. 
„ M. 2. der Acarz. 
мартовсьй , а). was im Maͤtz iſt, 


Jarasélnb, n. 2. ein Ha 


2 
2 


9 * 
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МаршалЪ ‚ 1. 2. der Marſchal. 
фФелямёршахЪ . m. 2. der Feldmarschall. 
Фелдмёршальскй й 
Маска , J. 1. die Maſque. 
ac apfAb, т, 2. g. y) die Maſguerade. 
Mac айлный, adj. zur Maſquerade gehörig. 
Macmepb, . 2. der Meiſter. 
мастерица, . т. bie Meiſterinn. 
мастер ую, 2. — рить, meiſtern. 
мастерство, u. 2. das Handwerk; die 
ма mepenfit, cdj. dem Meiſter gehoͤrig. 
Macmeperâg, adj. f. die Werkſtube. 
о „иастероки meiſterlich. 
ae me Hh челопук?. ein Handwerker. 


подмастёрье, (g. я) ein Untermeiſter, Geſelle. 


Математика ‚ J. т. die Mathematik. 
amewämmb, u. 2. ein Mathematikus. 
математически , 

Mamépia, Хот. die Materie. 
матер! льный , 24). zur Materie gehoͤrig, 
матер! лы ‚, р/. was zum Bau gehöret. 

Mampcch, m. 2. ein Maro e. 
mampocexin, 4% dem Matroſen gehoͤrig. 

Мачта , / r. (Mamma) der Maſtbaum. 

Машина, т. die Maſchine. 
машинка ‚, J. т. eine kleine Maſchine. 
машичный , adi. zur Maſchine gehoͤrig. 

МашитабЪ ‚ т. 2. der Maßſtab. 

Медаль ‚ |. 4. die Medaille. 

МикроскойЪ › т. 2. das Fernglas. 

Muaijub, n. 2. die Million. 
мил онный , adi. was eine Million ausmacht, 

Миля, J. 1. die Meile. 

Миндаль, m. 2. die Mandel. 

HMH, 44). was von Mandeln iſt. 


ach. dem Feldmarſchall gehörig 


Meiſterſchaff. 


adj. zur Mathematik gehörig. 


materialiſch 


МИ. Мо. МУ. 62$ 
ИинералЪ ‚, mn. 2. ein Erdſaft, ein Erz- oder Metallſtein. 
| минеральный , adj. mineraliſch. 
Ииндги › v.. Neunaugen. 
[инуша , J. r. die Minute. , 

м"нушный , ad. was eine Minute waͤhret. 

ежеминутно ‚, а4. (поминушно) alle Minuten. 
Убла, J. 1. die Mode. 
новомодный , 4). nach der neueſten Mode. 
Молель › J. 4. das Muſter, Modell. 
МомпсикЪ ‚› n. 2. der Mops. | 
E т. 2. der Monarch, Selbſtberrſcher. 
монёрхиня ‚ J. 1. die Monarchinn, Seldſtherrſcherinn. 
Monäpxig, . 1. die Monarchie. 
Mohäpmin, 4%. ( монёршескйя ) monarchiſch. 
монёршествую, 1. — попать, unumſchraͤnkt regieren. 
Mouèma, V 1. die Muͤnze. | 
| монёшный, 44d. zur Muͤnze gehoͤrig. 
| монбшчикЬ , 1. 2. der Muͤnzer. 
Музыка, рот. die Muſik. 
музыкальный , 44}. muſikaliſch. 
музыканшЪ › т. 2. der Muſikant. 
МундирЬ › n. 2. die Mondur. 
| мунадйрный , 24}. zur Mondur gehoͤrſg. 
Wumämb, „n. 2. die Muſkatennuß. 
’ мушкёшный , adj. ( мушкётовый › von Muſkaten. 
A Vid mi 10 h¹¹i орф.26 eine Mufkaten- Nuß. 
1d цифт8, Muffatenblumen. 
‚ шушкатное пинд, Mufkatellerwein. 
Wumémp, m. 2. die Muſquete. 
| мушкётикЪ , ж. 2. eine kleine Muſquete. 
мушкёшный › adj. zur Muſquete gehoͤrig. 
мушкетёрЪ , m. 2. der Muſquetier. 1 
‚ мушкешеёрский , adj. dem Muſquetier gehörig. 
УштукЬ ‚ т. a. ein Mundſtuͤck; Stangenzaum. 
муштучокЬ , m. 2. (g. da) ein kleiner Stangenz aum. 
муштущный ‚, 24%. zum Stangenzaum gehoͤrig. 


A 4 
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Muza, F. т. ein adeliches (zut. 
Mölska, J. 1. ein kleines Gut. 
мызникЪ , . 2. ein Edelman. 
мызница, J. г. eine Ebelfrau. 


H. 
Натура, J. 1. die Natur. 


напурёльный , adj. naturlich. 
натурально, adv. natuͤrlicher Weiſe. 
Нал, f. 1. die Дано, 


O. 
ОбелискЪ › т. 2. die Ehrenſaule. 
Олшарь, т. 2. B. der Altar. 
олтарный ‚ ad zum Altar gehssrig. 
олтареслужёше , . 2. der Altardienſt. 
ОрашорЬ ‚ m. 2. der Redner. 
opamopia, V. т. die Redekunſt. 
орашорский , . dem Redner gehoͤrig. 
ОрганЪ ‚ т. 2. die Orgel. 
органный , adj. zur Orgel gehoͤrig. 
Офицер, m. 2. der Ось. 
офирёрсмй ‚ adj. dem Officier gehörig. 


II. 
ПажЪ , m. 2. ein Edelknabe. 
Iasb, т, 2. die Fuge bey den Tiſchlern. 
na y, 2. — sum, fugen. 
ПакёшЪ ‚ т. 2. das Paquet. 
пакётчикЬ , т. 2. ein Paquetchen. 
ПалисадЪ (палисадникЬ ) l. 2. die Paliſade. 


лалие4до.иб обпёеть, одгородить , verpaliſadieren, 


Палата, |. т. ein ſteinernes Zimmer. 


палаты › р (g. лал4т8) ein ſteinernes Haus, Pallaſt 


палАщка, F. т. das Zelt. 

палатошный , adi. zum Zelt gehoͤrig. 
ПарикЪ ‚ м, 2. die Parruque. 

парикайжерЬ › m. 2, ber Parruquenmacher. 
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ПаргамийЪ ‚ m. 2. das Pergament. 
lena, / 1. die Strafe. 

Ilepapr, l. Perlen. N 
перловый ‚ 44). perlenfoͤrmig, peelfarben. 
Петрушка, f. 1. die Peterſi ie. 
петрушешный , 4d. was von Peterſllje iſt. 
"Пика, J. 1. ein kleiner Spieß. 

Пелла, m. 2. der Poet, Dichter. 
Планета „ № ber Planet. 


1олирую, 1. — po ] mh, polieren, glaͤtten. 


no kf poränie, м 2. (полирбвта, J. 1.) das Polieren, 
Glatten. 

Hoavmmra. F. т. die Staats bunt. 

политиЕЬ , m. 2. ein Staatsmann. 

nomine ad. höoͤdicher Weiſe. 

ö полишичный , ий} hoͤflich. 


* 
| 
, 


Помада, / 1 die Nomade. 


Ilovepanenb, m. 2. (ua) die Pomeranze. 

р померйнцовый , 46). von Pomeranz en. 
"Помпа. J. 1. die Pracht. 

| ПоннонЪ, m. 2. das J onton. 

У Полугай. In. 2. (A.) der Papagoy. 

IId una, Кот. die Poſt. 

nogmäpp, т. 2. (g. A der Poftknecht, Poſtilion. 
ö почтовый „ adj. zur Poſt gehörig. 

Ipend pin f. 1. das Verhuͤitniß. 

0 пропорилональный ‚ 44}. von gleichem Verhaͤltniß. 


Ipocdaia, F 1. die Lonmeſſung. 
i Противень, F. I. eine Beatpfanne, Bratſpieß; Copey. 
| ПрофессорЪ , m. 2. der Profeſſor. 


прорессорский adj dem Profeſſor веб. 


| ПронёншЪ ‚ ui. 2. die Zinſe. 


пб n отдать, auf Zinſe, auf Wucher 


geben. 
про’, нтные дёнаги, die Зе fuͤr ein geliehenes 
Geld. 


44 2 Публи- 
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Публичный ‚ ad, öffentlich. 
y GAHUHO, а. öffentlich. 
публикую, 1. — копать, oͤffentlich bekant machen. 
публик ашя, A. 1. die oͤffentliche Bekantmachung. 
республика, V. 1. die Republik, das gemeine Wefen. 
Iypnypb, n. 2. der Purpur. 
nypnypa, I. т. das rothe Frieſel. 
пурпуровый ‚ 4%. purperfarben. 
P. 
Paxénib, J. 1. die Raquete. 
ракёшка , J. I. eine kleine Raquete. 
Pänrb, т. 2. der Rang. 
Parenb, т, 2. der Querſack, Raͤnzel. 
Famipb, т. 2. das Napier. 
Ратуша, . das Rathhaus. 
ташушный ‚ adj. zum Nathhauſe gehoͤrig. 
рапманЪ, т, 2. der Rathsherr. 
Peècmpb, m. 2. (реэсшрЬ) das Regiſter. 
Peruempämopb, m. 2. der Regiſtrator. 
РейшарЬ , u. 2. der Reuter. 
penmäpcrin, т. 2. dem Reuter gehoͤrig. 
берёйтерЬ , u. 2. der Bereuter. 
Pérpyub, т. 2. ein neu angeworbener Soldat. 
Ренское ‚ adi. aro, Wein. ( eigentlich Rheinwein) 
Ришорикя , J. т. die Redekunſt. 
риторический ‚ adj. zur Redekunſt gehoͤrig. 
Phmopb, m. 2. der Redner. 
Риема, /. 1. der Reim. 
Pema, f. 1. eine Compagnie Soldaten; der Eidſchwur— 
Рошный ‚ dj. zur Compagnie gehörig. 
ротный хоиандирё, der Hauptmann. 
Pommnempb, m. 2. der Rittmeiſter. 
порошно , ado. Compagnienweiſe. 
Руша, Л 1. die Raute. 
Рюмка, Лт. ein Weinglas. 


C. 
Сабля, V. 1. der Saͤbel. 


сАбелька, V. T. ein kleiner Saͤbel. 
сАбельный , а). zum Saͤbel gehoͤrig. 
Салфошка, Кот. die Serviette. 
amlipa, / т. die Sticheirede, Stichelſchrift. 
саптирический , adj. ſatyriſch, ſtichlicht. 
афьяиЪ ‚, т. 2, der Saffian. 
сафьянный , adj. von Saffian. 
Tenamb, . 2. der Senat. 
сенатский , adj. dem Senat gehoͤrig. 
cenamopb, т. 2. der Senateur. 
cenamopexit, adi. dem Senateur gehoͤrig. 
‘ержантЪ ‚ „n. 2. der Sergeant. 
ершукЪ , . 2. der Oberrock. 
cepmyuérb, т. 2. ein Oberroͤckchen. 
up, т. 2. die Schnur der Zimmerleute. 
cnypoub, т. 2. die Schnur. 
снурочикЪ ‚ m. 2. das Schnuͤrchen. 
енуроп я книга, ein Buch in den Kanzeleyen, ſo mit 
Schnuͤren durchzogen iſt. 
снурую, г. — pond mn, ſchnuͤren. 
счурова:е, u. 2. das Schnuͤren, das Schnuͤrleib. 
снуровальный , adj. was mit Schnuͤren verſehen iſt. 
заснурбвываю, т. — пать, заснуропать, vid. 
снурю. 
Раснуровываю, 1. — — aufſchnuͤren, losſchnuͤren. 
болдашЪ ‚ т. 2. der Soldat. 
|  солдашка, J. т. ein Soldatenweib. 
|  СОлдйшекй , 4%). dem Soldaten zugehoͤrig. 
opmb, т. 2. die Sorte, Art. 
ycb, т. 2. ein Ueberguß, eine Bruͤhe. 
cba, Кот, eine morgenlaͤndiſche Ruhebank. 
Aumämb, т, 2. der Spinat. 
таль, J 4. der Stahl. 
стальной , adj. von Stahl. 
am) x, Хот. die Statue, Saͤule. 
mam pa, F. 1. eine kleine Saͤule. 
emampinum, 24), zur Saͤule gehoͤrig. 


else- 43 3 cmäümyyn. 
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emamumurb, m. 2. der Bildhauer. 

статуй ного ДУ та иаетерд, id. 
Cmepxb, т. 2. der Су, 
Cmpycb, т. 2. der Vogel Strauß. 
Cy ra, F. 1. die Summe. 


1 
Табокь ‚т. 2. der Tabak. 
шасашный, 04). ний Tabak gehoͤrig. 
пабашниЕЬ , т. 2. ber Tabakstroiner. 
Шабакбрка. F. I. die Jab alsdoſe. 
mabant poura, /. 1. ein Tabatsdoschen. 
"Таблица, f. 1. die Tab elle. 
mäce nbi, adj. auf der Tabelle befindlich. 
Танцую, 1. — донёшь, tanzen. 
mamgorduie, u 2. das Tanzen. 
mäuenb, n. 26 der Tanz. 
панцозальный , 4% zum Tanz gehoͤrig. 
танцовальщикЬ › т. 2. der Taͤnzer. 
панцовальщица, I. . die Taͤnzerinn. 
тшачцмёйсшерЬ , m. 2. der Tanz meiſter. 
4 
Tapé Aka, F 1. der Teller. 
шарблочга, Y. 1. das Tellerchen. 
шарблошный , adj. zum Teller gehoͤrig. 
Teämpb, т. 2. der Schauplatz. 


пеашральный , 44}. zum Schauplatz gehoͤrig. 


"ТигрЪ ‚ т. 2. der Tiger. 
Tunorpaꝙi g, f. 1. die Buchdruckerey. 


mmnorpäꝙckin, adj. zur Buchdruckerey gehoͤrig. 


шипографщи p, M. 2. der Buchdrucker. 
ТиранЪ ‚, mn. 2. der Tyrann. 

ширёнски , 24. auf eine ktßranniſche Art. 

mupänexbif, 44di. tyranniſch. 

ширазетво , п. 2. die Tpranney. 
Tump ab, m. 2. der Titel, 


< 
— 
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O титлаши писать, mit Abbrebiaturen ſchrti⸗ 
ben. 
mumyxApubiit, 44). was nur den Titel hat. 


| "ТомпакЪ ‚ n. 2. der Tompak. 


помпйковый , adi. von Tompal. 


Tpaxmiipb, m. 2. ein Gaſthof, Wirthshaus. 


трактирщикЬ ‚, т. 2. der Gaſtwirth. 

шракширньица , J. I. die Gaſtwirthinn. 
"ГраурЬ ‚ #. 2. die Trauer. 

траурный, adj. zur Trauer gehoͤrig. 
Tpunb, т. 2. der Tripp. 

птриповый , 44). von Tripp. 
Tponb m. 2. der Thron. 


Jysb, m. 2. das Taus. 
| 'Туфель ,‚ т. 2. der Pantoffel. 


шуфельный , ad. zum Pantoffel gehoͤrig. 


O. 
Фабрика, J. 1. die Jabeik. 
asphlräump, m 2. der Herr einer Fabrik. ( фабрикерЬ ) 
фабришникЬ ‚ m. 2. ein Arbeiter auf der Fabrik., 
фабришный › 44). zur Fabrik gehoͤrig. 
Taxe nb, m. 2. die Fackel. 
Фалда, , 1. die Falte am Kleide. 
Фамимя, F. 1. die Familie. 
ФаршукЬ, m. 2. die Schuͤrze. 
ФелдмаршалЬ ‚ m. 2. der Feldmarſchall. 
ФеёршелЪ ‚ m. 2. der Feldſcher. 
ФехшмёйсшерЬ › . 2. der Fechtmeiſter. 
ФелдцейгмейсшерЬ ‚› . 2. der Feldzeugmeiſter. 
Фижмы ‚р/ (g. фижемЪ) der Fiſchbeinrock. 
Фигура, f. 1. die Figur, Geſtalt. 
фигурный, adj. ſchoͤn. 
Surypko, ad. (фи. 
4 4 4 Oneraxb, 
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ФискалЪ , M. 2- der Fiſcal. 
idaxa, f. 1. das Veilchen. 

iO, 44), von Violen, 

фтол(товый , dj. violet. 
OaAS¹ανë be, A die Floͤte. 

PAE E I Ъ, m. 2. der Pfeifer. 
Флигельмань n. 2. der Fluͤgelmann. 
Wadnſb, m. 2, die Flotte. 

Фортуна. F 1. das Gluͤck, ein Spiel die 
ФупламениЪ vu. 2. der Crund. р 
фунламенловно , а, Hründlich. 

, Фундаменшальный „ dj. gruͤndlich. 
ФуниЪ ‚ т, a. das Pfund. | 
ФучтикЪ › т. 2. idem. 


Фунтшовый , aj, eines Pfundes ſchwer. 
ФурахЪ, т. 2. die Fourage. 
Ty piepb, n. 2. der Gourier. 


ſes Namens, 


X. 


Xiimin, /. 1. die Chimie. 
химиЕЬ , т. 2, ein Chimicus. 
химически, ad. zur Chinnie gehoͤrig. 
алхим1я, V. I. die Alchimie. 

Хиромянпия ‚ f 1. die Wahrſagerkunſt aus den Lini⸗ 

en der Hand. | f 
хиромй:нтиьр , м. 2. einer der dieſe Kunſt verſtehet. 
хироманшическый , adj. zu dieſer Kunſe gehoͤrig. 

Xnpypria, F. 1. die Chirurgie. 
хнрургЬ , т. 2. ein Chirurgus. 

27 1 хирургический , вау. zur Chirurgie gehoͤrig. 

Aplus, J. 1. die Chrie. 

XpOH OA iR, т, die 

poor, ж. 2. 
XPOHOAOfHue ci, adj. zur 


И. 
Heélrraych, т. 2. das Zeughaus. 


Zeitrechnung. 
einer der die Zeitrechnung verſtehet. 
Zeitrechnung gehoͤrig. 


uepe- 


ДЕ. ЦИ. H. ЦЫ. ША. ШЕ. sz; 
‚ремдийя , J J. die Ceremonie. 
| перемон!мейстерЬ , m. 2. der Ceremonienmeiſter. 
xb, m. 2. die Zunft. 
пеховой ‚ adj. zur Zunft gehoͤrig. 
’ целопдй иастерз, ein zuͤnftiger Meiſter. 
Г 
ТифирЬ › m. 2. die Ziffer. 


'ркулЪ › m. 2. der Zirkel. 

| цифирный , 44). zun Ziffern gehoͤrig. 
rb, m. 2. ein Geſpann von 6 Pferden. 
цуговый ‚, adj. zu einem Geſpann gehoͤrig. 
| цугопал лошадь, ein Wageupferd. 
ыганЪ, m. 2. ein Zigeuner. 

| цыганка, F. 1. eine Zigeunerinn. 
Ubfräncrit, adj. ziegeuneriſch. 


nohbiränckn, а4. ziegeuneriſch. 
цыганю , 2. — нить, ſchelten; betriegen, uͤbertheuren. 


— 


III. 


Видаль › . 2. der Leuchter. 

uanaâsenb, т. 2. ein kleiner Leuchter. 

Acbpanb, m. 2. der Saffran. 

XMAmbT, pl. (g. машЪ) das Schachbrett, Schach⸗ 
ſpiel. 

шахмацы , Pl. ein kleines Schachbrett. 

шахмашный , 44). шахифшная игра, das Schach- 
ſpiel. 

ЧенкБ › m. 2. der Schenke. 

мундшенкЬ ‚, т. 2. der Mundſchenk. 

| оберЬшенкр , m. 2. der Oberſchenk. 

ШинокЪ ‚ m. 2. p. der Gaſthof, die Schenke. 

шинкёрь , m. 2. (g. Я) ein Gaſtwirth. 

шинкарсшво , u. 2. die Wirthſchaft. 

шинкую, к. — копать, eine Schencke 


44 5 


2 


— 


2 


— 


balten, 
шир- 
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Ширмы, 5 der Schirm ums Bette. 
IIIxanib, „M. 2. der Schrank. 
urkänenb, „. 2 ein kleiner Schrank. 
Школа, F. 1. die Schule. 
шШкольниЕЪ , u. 2. der Schuler. 
rr G Ao, т. I. 2 кдлить, а шкблита , unterric 
Шлифы ‚ р/. ( 8. on) die Schleife. 
шлифный , ад). zu Schleiſen gehörig. 
11. 0, лрЯшки, Knieſchnallen. 
ШляхшенЪ ‚ . 2. P. ein Edelmann. 
шляхешскЕй , 4%. (шлЯхешный ) adelich. 
шляхетшство , и. 2. der Adel. 
IInypb, „. 2. die Schnur. 
my pb, иж 2. das Schnuͤrchen. 
шнурую, 1. — ролать в ſchnuͤren. 
IInapma, Ь т. der Spargel. 
Шпикую , 1. — копать , ſpicken. 
иитикованный ‚ до). geſpickt. 
шпиковйльня, I. г. eine Spicknadel. 
шпиковйльный , 440. zum Spicken gehoͤrig. 
IIIb, n. 2. die Spitze eines Thurms. 
Шпоры, pl. die Sporen. 
IIImd nao, 1 ram, 
nemlich Struͤmpfe. 
Ulmpa;b, „ 2. die Strafe. 
пипрарУю, 1. — Pond mz ‚ Майи, 
Итука, т. das Stuͤck. 
um aka, V. г. bas Stuͤckchen. 


III. 


Mypynb, m. 2. die Schraube. 
9. 


Экономия ‚, F I. die Haushaltung. 
SoM, m. 2. der Haus halter. 
экономический , d,. zur Haus haltung gehörig. 

Auma, J. H. das Jagdſchiff. 


Wen 


Samo nama, ИН 


Kurzgefaßte 
RUSSISCHE 


G RAM MAT ICA. 


ее 5 | № 6 


c bbb b bra u, Obe, . . (ch. 
ſch. 


ur, Scha, - — 
| um, Siſcha, ſtſch. 
Das erſte Hauptſtuͤck, | Б, Fer, 1 9 nicht ausgeſpro⸗ 
chen. 


von | АР 
| ы, Jery, „i. aber viel weiter im 
За und ſtaͤrker als 


d en НИ ch EN B И ch ſt 0 b kn. } 15 andern Europaͤiſchen 


Sprachen. 


A 5 а. As l b d 0 j | у 

. Ble, e im deutschen 5 b, ger, р würd auch nicht ausge⸗ 

B „ B edi 1 = 8 8 . 9 N Гоа 

т и, EB, Jat. im Aufange eines Worts 

A, à, Dobro. 85 auch h. 0 wie je. in der Mitte а 

E, e, Zeſt, к у f . } ber wie e. 

M, *., Schiweti, о. 1 e с - wird wie e ausgeſprochen. 
d den 10 10 1 , Ju, - im Anfange wie ju, in 
ſo wie 9 15 | der Mitte und am Ende 
бе = 110 J aber wie ein zuſammen⸗ 

о 1 ur geſchmozenes in. 

3, 3, Сеня, - - ein weiches Г, wie и * Ja, — im Anfange wie м, in 

ея 2 ©. ie in | der Mitte und am Ende 

H, u, Ihe, „ с: Werte leſen aber wie ein zuſammen— 

I, i, J, 8 Е 1 geſchmolzenes ia. 

„ k, Kako, $ . Е 

A, à, Ludi, А. р 

M, м, My, leti, „ 

H, H, Naſch, 4 Е n 

О, о, On, 5 8 55 

II, п, Pokoi, 8 да p. n 

35 С’ ой 5 1 r. 

85 ., 55 0 а ein hartes Г, merkung. In der ruſſiſchen Sprache ſind drey Doppellauter, nam⸗ 

f / t. ſch ak, en und on, welche ai, ei, und oi ausgeſprochen werden. 
из У Н 1 — 4 u. 
. ? 7 Fert, — о f. | a 
X, X, Cher, ch. 
I Das 


Ч, 


S (о) 


Das andere Hauptſtuͤck. 
von. 


den DECLINATIONIB VS. 


und 
Г. der SVBSTANTIVORVM oder Nennwoͤrter. 
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Die J. Declination. 


Geſchoͤpfen ſind im Cen und Ace. 
hingegen im Nom. und Acc. l. gleich. 
9. 2 


Die SunsrANTIVA auf га. ка 


werfen im 7. den Accent zuruͤck; als: рука: 
С. рукй, der Band, und in N. u. Acc. l. рухи, | 
Saͤnde, u. ſ. w. 

у G. % 
Der Gen. pl. wird durch Бове Wegwerfung der Endung с 


als; трубка, die pfeife, my 33 die aber vor der End. 


ка ein ж, „, oder 1, haben, nehmen ein e an, als: д. 


жха, eine Kanne hat кружекд, u. ſ. w. 
§. 4. 

Wenn vor dem letzten conlonans ein F oder „ ſtehet, ſo werk 

dieſe in ein e verwandelt, als: Pd „die Rhaſtange, . 

ens; люлька eine wiege, люлека, 


$. 5. 


Die conſonantes лом und н „wenn Пе auf andere conſonan 
folgen, nehmen auch ein e in die Mitte, als лижма „ № 
Peonie, hat лижем2; грипиа ein Griven, грипенд; 1 


%, eine Laute hat mens. 


$. 6. 


Г. K. х. vor einem coſonans nehmen о an, als, игла . 


Nadel, игблё: doch ſind hievon ausgenommen Arma 5 
ve Schiffsjacht, aynẽ; Adi eine Drachme, pd 


„und ха nehmen im G. i , 1 r 
Дис. und Nom. und Acc. pl. an Па des bi ein и an, u ‚т. Воевб лото oder Воевз- — Княгйнею oder Княгйней mit 6. 


V 2. Воевбд® von (bey, aaf) — Килейн$ von (bey, 


V. I. BoensAuuu mit den Rich- Кнасйнями 


5 (O % м 659 


. 


Barter auf жа, ча und ша veraͤndern im С. р. das 


„, als ханжд ein Scheinheiliger, ханжёй, u. |, 


die aber, ſo ſich auf я mit einem vorhergehen den vocali 


„endigen, veraͤndern das я nebſt dem vorhergehenden 


e oder в in en als ua;, die Bibel, бифлей 3 


e 


; 1 ‚ ры 
од, ein Brunneneimer, daa. 


hempel der erſten Deelination von lebendigen Geſchoͤpfen. 
bat 2 Endungen a und я: Beyde baben Exempel von lebendig 
Geſchoͤpfen und lebloſen Sachen. Die Woͤrter von lebend! 


% die von lebloſen Sach. Восзбда der Richter — Княгиня die Pürſtinn. 


Sing. 


Восводы des Richters — Княгини der Fürſti en. 
ВоеиодЪ dem eichter — Княгйн® der Ferſtian. 
Воевзду ce, Richter — Княгиню die Fuürſtinn. 
vt Non. 
oh mit dem oder darch der durch die Fuͤrſtinn. 
den Richter! 
(bey auf) der 
dem Richter. Fuͤrſtinn. 
| Plur. 


: у ‚ N,. Воеволы die Richter — Княсйни die Fürſcinnen. 
macht, als Руха. рук, hievon ſind ausgenommen bie! : 
der Endung ка einen Conſonantem haben, welche ein о an nehme. 


b. Boesgab der Richter — Княгйнь ber Furſtianen. 
Boen gau ben Richtern — КнясйчаямЪ ben $ rſtinnen. 
‚ Воевздь die Richter — Кнагинь die Fürſtianen., 

vt Wim. 

mit den oder durch 


ern ober durch die Richter. di Faeſtinnen. 


V. 2.0 ВоеводахЪЬ von den — о КиягёнлхЪ von den Furſtinnen. 


Richtern. 
5. 9. 


exempel der erſten Declination von lebloſen Sachen, 
Sing. 


р 


т. Изба die Stube — Пустыня die Wuͤſte. 

Избы der Stube — Пустыни der W ſte. 

Hséß der Обе — ye nutuck der Wuſte. 

Избу di: Stube — Пусшыню die ве. 

vt №. 

J. 1. Избдю oder Из. — Hyemſtneio ober Пусшыней mit der 
Eon mit der Stube. Wuͤſte. 

. o Hao von der Stube — о Пуспин® von der Wöſte. 

Plur, 
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б4® „ ох 


Plur. 
Nom. Избы die Stuben — Пустыни die W ten. 
Ge. IIa Mb der Stuben. — Пустынь der Wuſten. 
Dat. ИзбамЪ den Stuben — Пустышяыъ den Wuſten. 
и. Избы die Stuben — Пустыни die Wuͤſten. 
Voc. vt Non, 
Abl. 1. Изб4ми mit den — Пустынями mit den Wuͤſten. 


| хдльл $ лиетб, ein Blatt, лиотья ; куед, ein Biſſen, 
хусьл ; клочь, ein Flocken, кабчьн. лорд2д, a, 
aA , детроа%, en be3 „ стругб nud колоколб haben 
|ы(и) und а; aber рогё, CSK und глаза nur а. 


6. 4. 
Der gen. pl. von den malculinis hat meiſtentheils ons; 


Stuben 1 f ; 0 . f 

5 N | , № Woͤrter, die im пот. pl. 

Abl. 2.0 HKB „ - 5 | hievon ſind ausgenommen Ст. ) : di | 
len. den Stu- — о Пустыважь von den WI, haben, als welche den gen. auf „dus endigen. ( 2.) die 
ſten. Boͤrter deren letzter conſonans im 10%. V. de, м, щ oder 


iſt, als welche im gen. р. ей haben; als ножз2 нож и. 


Гея 27 „ 9 
Die II. Declination 
. w. (3.) noch einige wenige als: n s, аршин8, лул5 


bat folgende Endungen 3, , 5 о, ie, 5. Die drey erl. a 
ſten haben Exempel von lebendigen weſen und leblosen nd ec, als welche im gen. р! и Лиз. gleich 
Sachen; die lebendigen haben den gen. und асс. im Ving. un ind, uud 4. o uqνmõù , Cam &, куб und Хозчино, die 
Plur. die lebloſen aber den пот. und асс. gleich, und ſind all Фотей und e 


hene is тои. Die letzten drey Endungen ſind neutra. 


$. 2. 
Die lebendigen Weſen haben im gen. aug. nur a, die leb 
loſen aber haben groſtentheils „ einige haben в und . hie⸗ 
von ſind die ЗОВУТАМТТУА ausgenommen, die Werkzeuge, 
Rleidungen, Geraͤthſchaften, und Gebaude anzeigen, als wel 
che meiſtens ein a haben, als толоро, das Beil, толора! 
аи 64, der Speicher, а-идара, u. ſ. w. Alle ſolche Wo 
ter, die im gen. g. was beſonders haben, ſind im ruſſiſchen 
Cellario angezeiget. 


im gen. pl. enamong A und enz; 
| хучиовёй und zens; und woe ns haben. 

| S. 5. 

Die Worter von lebendigen Geſchoͤpfen, die auf ein kurzen 
| ausgehen, haben im оси. Лиз. я, die lebloſen aber meh⸗ 
ventheils 0, nur einige aus genommen, als: край „ ene 
% nnd рай. als welche я und го haben; alle lebloſe 
aber haben im . 2. 70. Die Woͤrter лфпчей , стрЯлчей, 
лрохбжей, лрофжжей, 30,45 Ячей, pd , нищей, 
|сошекой und лос@дской un. ſ. w. werden wie adi. declinirt. 


| 6. 6. 
| Von den Woͤrtern auf o iſt zu merken, daß ſte nach dem 
bald folgenden Exempel deelinirt werden, allein folgende wei— 
chen von der Regel ab, als: ud, судно, чудо, бло. 
ухо, grace, крыло und A0 „denn dieſe haben im 
uon. und gen. y ue dec, nedges; судна „ ©уд®нд; чу- 
aeed, чу 4808: Gu, очёй ; уши, Ушёй; ллёчи, ra 5 
i oder крылье, MpH¹ec n лолфнья „ Лол&ньецё. 
9. т 
Von den Woͤrtern auf o iſt noch zu merken, daß wenn 
vor dem o zwey conſonantes vorhergehen, ſich dieſe conſonan— 
es im gen. lar. theilen, und ein o ober в in ſich einſchließen, 
als: числа hat чиселй ; ue, пвдерё; ge, р4ерз; 
Се449 , 91.449; стекло, ems te; und Кольцо, 
жолецд, 


$. 3. 
Wenn ſich der Nom. ng. auf die gutturales 28, кд und 
l endiget, ſo hat der nom. bl. an ſtatt ы ein u. die No 
МТМА PRO RIA auf uus haben im М, Il. e, als: Рос. 
е2Яниид, der Ruſſe, hat Росс: ие: folgende Woͤrter aber 
haben vn, als: op , ein behauener Balken, coe, 
adeανινe ?, ein Lappen, лоскутьяь хколё ein Pfahl, 


Anmerkung: die auslaͤndiſchen Woͤrter in 2 werden decliniret, wit 
folgt: M фамимя, G. af, D. фамйл!и, Acc. фа" 
HAT, Г. фамилия. A. г. фамйл1Тею, A. 2. фамилги, № 
Pl. mana, С. b Math oder фамйлей, D. фамйл!нмЪ » 
Acc. фамилий, V. Panna, A. 1. Фамилками. A. 2. фа: 
мИлЕяхЬ. 


* . 
колая Ге $. 8. 


* и * 
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6. 8. 
Exempel von lebendigen Weſen und lebloſen Sachen auf 
5. 
Sing. 
Nen. Con daß der Falk — ПоводЪ der Zaum. 
Gen. СоколА des Falken — Подвода oder Пдводу des Zaumes. 
Dat. Coxvo y dem Falten — IId bon dem Zaume. 
Ac. Coro den Falken — ПоводЪ den Zaum. 
Ab. I. Соколбмь wit бета ей - ПэводомЪ mit dem Zaume. 
All. 2. о СоколБ von dem Falken - о Повод$ von dem Zaume. 
Plur. 
Nm. Соколы die Falken — Поводы die Zaͤume. 
Gen.  СоколовЪ der Falken — ПоводовЪ der Zaͤume. 
Dat. Coro мЪ den Falken — ПоводамЪ den Zaumen. 
Acc. Cokrosdeb die Falten — ISsOArf die Zaͤume. 


Abl. 1. Сокол4ми mit den — Пдводзми mit den Zaͤumen. 
©. 
Falken. 


Abl. 2, о Сокол&хЪ von den F. — о ПбводахЪ von den Zaͤumen. 


$. 9. 
Exempel von lebendigen Weſen und lebloſen Sachen 

auf 1. 
Sing. 

Non. Zroabi der Miſſethaͤter — Край der Rand. 

Gen. Sabah des Miliethaͤters — Крёя oder Краю des Rande 

Dat. Zaoktio dem Miſſethäter — Краю dem Rande. 

Ace. Zona den ЗУ thaͤter — Край den Rand. 

Al. т. ЗлодъемЪ mit dem M. — КраемЪ mit dem Rande. 


Abl. 2. о Zacaßz von dem M. — о Краф von dem Rande. 


Plur. 


Nom. Злодфи die Miſſethaͤter — Край die Raͤnder. 
Gen. Sgoaheub der Miſſethaͤter — КрабвЬ der Raͤnder. 
Даг. —ЗлодбамЪ de Miſſethaͤtern КраймЪ den Raͤndern.] 
Acc. — ЗлодфеьЪ die Mißethäter — Край die Raͤuder. 


Ab“. т. SAN, mit den M. 


ö — Краями mit den Rändern. 
Abl. 2.0 ЗлодБяхЪ von den M. 


—оКраяхЪ von den Raͤndern. 


e. 
Exempel von lebendigen weſen und lebloſen Sachen auf 
Sing. 
Nom. Богатырь der ſtarke Mann — Якорь der Anker. 
Gen. Богатыря des ſtarken Mannes — Якоря des Ankers. 
Det. Богатырю dem ſtarken Manne — Якорю dem Anker. 
Acc. Borammpa den ſtarken Mann — Якорь Jen Anker. 


Abl. 1. Bor ипырёмЪ mit dem ſtarken M. Aopen, mit dem Au 
Abl. 2. о Borambipb von dem ſtarken M. о Якорф von dem Au 
р 
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Plur. 
Богатыри die ſtarken Manner — Якори die Anker. 
и. Фогашырей der ſtarken Maͤnner — Aopen der Anker. 


Pat. БогатырямЪ den ſtarken Maͤnnern- ЯкорямЪ den Ankern. 


dec. Богашырей die ſtarken Maͤunee — Якорей die Anker. 
10% 1. Богашырями mit den ſtarken M. — Якорями mit den An— 
b kern. 


00. 2. о БогашытряхЪ von den ſtarken M. — o ЯкоряхЪ von den An— 


kern. 
5. 11. 
Exempel der Woͤrter auf o, #е und u. 
Sing. 


on. Слдво das Wort- Здёнте das Gebaͤude- Копъё der Spieß. 
fen. Cana des Worts - Здантя des Gebaͤudes Копья des Spießes. 
at. Слбву сет Worte -Zaaurzo dem Gebaͤude Копью dem Spieße. 
сс. Слово das Wort - Зд4нте das Gebaͤude-Konsé den Spieß. 
16/, г. СловомЪ mit dem  ЗдёнтемЪ mit dem G. КопьёмЪ mit dem 
Worte Spieße 


Aol. 2. о Слов$ v. d. Worte - o Зданги v. d. Geb o Rony v. d. 


Spieße. 
Plur. 
n. Словё die Woͤrter Злантя die Gebaͤude Könss die Spietze. 


Len. —СловЬ der Woͤrter Sadurk der Gebaͤude Копей der Spieße. 


1. Caobänub den W. -ЗдантямЪ den Gebaͤuden- КопьямЪ den S. 


ie Caoni die Woͤrter - Здантя die Gebäude Konræ die Spieße. 


„%. I. Cache mit d. W.-Sadulaun mit den G. Копьями mit d. S. 
b. 2. о Слов4хЪ v. d. Woͤr⸗ оЗдантяхЬ von d. G. - о КопьяхЪ v. d. 


tern | Spießen. 
Die III Declination. 


nthaͤlt in ſich die SydBSTANT VA, die Generis neutrius ſind, 
8: ut, der Same, жеребЯ das Suͤllen: цыпля das 
uͤchlein, u. ſ. w. Die auf . haben im Gen. Sing. euu, 
ie aber einen andern Conſonantem vor dem 4 haben, endi— 
en ſich im Gen. auf am u 


8. 2. 
Exempel der dritten Declination. 
Sing. 
С5мя der Same — Жеребй das Füllen. 
en. Obmeun des Samens — Жеребяти des Fuͤllens. 
44. Oßbrienn dem Samen — Жеребяши dem Fuͤllen. 
1 bun den Samen — Жеребя das Fuͤllen. 
i 1. СБменемЪ mit dem Samen- ЖергбящемЪ mit dem Fuͤllen. 
2.0 СБмены von dem Samen -о Жеребдши von dem Füllen. 
Ee 2 Plur. 
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Plur. Ein Exempel auf en. 

№т. Cbneud die Samen — Жоребята die Füllen. | Sing. 

Сет. СТмёнЪ(СБмянЪ) der S. 0 K р.бяшЪ der Fullen. M. Г. N. 

Dat. Cäuegäbtb den Samen — ЖеребятамЪ den Füllen. Non. Прёжией — няя — kee der, die, das verige. 

Acc. Смена die Samen — Жеребята die Fuͤllen. (jeu.  Перёжияго — M (ней) - няго des, der, des vorigen. 


Dat. ИПрёжнему — ней — нему dem, der, dem vorigen. 
Дес. — Прежнясо (ней) - ную —. нее den, die, das vorige. 
Abl. т. ПрежнимВ -нею (ней) — яимЪ mit dem, der, dem vorigen. 
All. 2. оПрёжнемЪ - ней - немЪ von bem, der, dem vorigen. 
Plur. 
Nom. Прежите, (nrg) die vorigen. 
Gen. — ПрёжнихЬ der vorigen. 
Dar. ПрежнимЪ den vorigen. 
Acc.  ПрёжнихЬ oder Прежнте (ura) die vorigen. 
Ab. т, Прёжнними mit ben vorigen. 
All. 2. о Прёжнихь von den vorigen. 
Ein Exempel auf 11. 
ding. 
Non. PKH — Kin — жте der, die, das goͤttliche. 
dien. Божьего — жьей — жьего des, der, ots grttlichen. 
at. Божьему — Ren — жьему dem, der, dem воин фен, 
Acc. BGN p, (BTH) жью fe den, die, bas gokeliche. 
41%. 1 БажьимЪ — жьею — жьимЪ mit dem, der, dem gattlichen. 
АЦ. 2. о Boe — жьей — жтемЪ von dem, der, dem gettlichen. 
Plur. 
Nom. Бджьи die gottlichen. ceteri саГаз yt ſupra. 


Abl. 1. Съменёми mit den Samen- Жеребятами mit den Füllen. 
Abl a. о СфменахЪ von den Samen- 7K bpeb maxb von den Fuͤllen. 


Die IV. Deelination. 


beſtehet aus SV BSTANTIVIS die Cen. Foem. ſind, und auf ein 
2 ausgehen. 


§. 2. 
Ein Kxempel der I/. Declination. 
Sing. Plur. 


Non. Добродфшель die Tugend.] Nom. Добродфтели die Tugenden 

Cen. Доброл5тели der Tugend.] Gen. ДобролБшелей der Tugenden 

Dar. Добродвтели der Tugend. Dat. ДобродьтелямЪ en Tugenden, 

Acc. Добродфшель die Tugend. Acc. Доброд5тели die Tugenden 

Abl. 1. Добродфтелтю oder до-| АР. Добродътелями oder Ac. 
бродфшелью mit der oder durch бродъшельми mit den Tug. 
die Tugend. Abl. 2. о ДобродьшелахЪ vol 

ми a. одобродфшели von der! den Tugenden. 
Tugend. 


— — — — 


Anmerk. т.) Die Paxrictria werden wie die АртЕстиА declinirt. 

2.) Die Аместиул haben im courakarwo bie Enbung Le, und die 

Praep. nge, wenn ſie vor dem Ройг. geſetzt iſt, desgleichen с4- 

мож machen den рей. aus, als: сильный ſtark, hat im comp. 

ильнибе ſtärker uud im ſuperlat. пресйльный , самой ca , 

der ſtaͤrkſte, auch ſagt man сихкыбе нсбхё. 8 

3.) Der comp. und рей. силанбиш:й und npecuann büuit 
werden nur in erhabener Schreibart gebraucht. 

4.) Einige adj. gehen im comp. etwas ab, als: * %, ſchlecht, 
хуже; naõnogbò, jung, моложе; тутб (Наши, туже; Ko- 
рогб theuer, дороже, строгб ſtrenge, строжг у mucpgb feſt, 
тперже ; nphHnonb hart, xp; легонб leicht, 2e; мб- 
2046 fein, klein, мёллуе; мягокб weich, hn; прьи- 
mon ſchnell, прымтие $ сладок р, слаще; $зокб enge, 


II. die DECLINATION 


der Авистлуовум oder Beywoͤrter. 
7 Sing. 
Maſc. Foem. Neutr. 
Nom. Истинный, (ной) -ная — ное der „die, das wahrhaftige 
Gen. Исшиннаго = — ный (ной) - наго des, ber, des wahrh. 
Dat. Исшинному — ной — ному dem, der, dem wahih 
Acc. Hemunnaro (ный)- ную — ное den, die, das wahrh. 
Abl. 1. ИстиннымЪ — ною (ной) - нымЪ mit dem, der, dem u 
Abl. 2. o ИстинномЪ — ной’ — номЪ von dem, der, dem wahiß, 


Plur. Е 5 р р р 5 

Уже, тадонб heßlich, race; гласонб glatt, тлйже, влизокб 

Nom. Истинные (ныя) die wahrhaftigen. nahe, v, жйсокб dunn, fluͤſſſig, Me; ыйзонё niedrig, 
Cen. ИстшинныхЪ der wahrhaftigen. rief; густиб dick, гуще vacmô dicht, enge, u; чйстё 
Dat. — ИстинымЪ den wahrhaftigen. rein, zue; mogemb dick, толще, глухб taub, глуше › 


сухб trocken, суше; лйхб zornig, aue; тихб ſtill, тише 
пломб ſchlecht ‚ nadie. 
5.) Ganz unregelmäßig ſind folgende: ve groß, вбльше 
мал9 lein, меньше; хорбшб gut, 25 ve. 
Ее; Das 


Acc. Hemunnxb - ные (TA) die wahrhaftige 

. Истинными mit den wahrhaſtigen. 

Ab. 2. о ИсшинныхЪ von den wahrhaftigen. 
Ei 
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Das Ш. Hauptſtuͤck 
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Сен. cer сея сего — того той. (шой) шого 
7 


Dat. сему сей сему — тому шой шому 
2 J $ ‚ А 4 х 
von den PRONOMINIBV $. Acc. сего (et) стю ere — morò (momb) my шо 
[+ о E Ъ — шёмЬ шою mA 
PR я т. СИМЬ св ю сим , 
J ent РЕВБОМАТТА. ЛЬ. 2. осемЪ o сей осемр — ошомЪ о шой о mou 
Sing. Plur. 
Nom. я ich, — мы du — onb er, она Пе, ond es. 0 1 1 5 
Cen. Neun meiner — mesz deiner — ers (ево) ſeiner en (ее) 955 0 35 == 18 5 5 
| ihrer, есф, (ево) ſeiuer. , а и e — 
Dar. nB mir — mess dir — ему ihm, ей ihr, ему ihm. т 1 (ern) — =. = 
Ae. меня mich — шебя dich, — ers ihn, es ſie, ous es. 5 . 5 15 НЯ 5 
Al. 1. мною mit mir — тобою mit dir — имь mit ihm ei mit 210, 2, 09 en xb — — ш$х — еек 


Anmerkung: nach 2207725, ma, mo wird auch етютб , эта , это 
Че. nar mit dem Unterſcheide, daß der Accent immer auf 
2 bleibet. 
Das pen. оный derſelbe, wird eben [о wie das adj. метинный 
decli int. 
III PRONOMINA RELATIVA 
ſind: zomöphi welcher; dieſes wird deelinirt, wie das aj. 
истинный. Кой welcher, aber wie das Ргоп. мой, nur daß 
der ceent zuruck gezogen wird, als Kon, коего, 


ihr, имЪ mit ihm; oder; durch mich, durch dich, durch ihn, 

darch ſie, durch es oder dadurch 
J. 2. о uz von mir — © meécß von dir — o немЪ v. ihm 
о ней v. ihr, o немЪ v. ihm“ 


Plur. 
Non i i 5 ſi 
. мы wir — вы ihr — ouff, ou ſie. 


Cen. nacb unſer — bach euer — ихЪ ihrer. 
Dat. naub uns — взмЪ euch — имЪ ihnen. 


Acc., nacb uns — Bach euch — Rx ſie. 
Abl. т. dun mit uns, - вами init euch - йми mit ihnen, ГУ PRONOMINA Poss ESSIVA. 
(durch uns,) (durch euch), (durch ſie) Sing. Plur. 
Abl. 2. o hach von uns — о baeb von euch о нихЪ von ih Г. 1 e i i i у | 
) — 0 Num. мой, моя, моё mein, meine, mein — мой meine 
nen. Cen. моего, моей , моего — — — мойхь 
©. 2. Dat. моему, моёй , моему моймь 
du den Рвомомтитвуз Ревзомльтвуз gehoͤret аи | “КС moers, (мой) мо» моё 1 
e 1 . 5 мо 
das keciprocum oed ſeiner, als: G. Sing. er Pl. ce d ſen Abl. т. моймЪ, моёю, моймБ мойми 
ner, ihrer, D. себ Я ſich, A. себя ſich, Ahl. г. со. Abl. 2. о мобмЪ , о моёй, о моёмЪ о мойхЪ! 


9620 mit ſich. All. 2. о еебф von ſich; wie auch ом 


Anm. 1. Eben Г gehen auch ишой dein und спой ſein /. 
Fron. саид. 


das ſein, ſeine, Ма (eins, aber hat im Ung, durch 
alle caſus er, ея, ето und im plur. изб, welches die 
gen. von dem pron. онб ſind. 

2.) Die Рвом. PossxsSTvA наш. наша. наше unſer u. ſ. 
w. und nau, паша, пйше euer, gehen eben o wi мой , 


Sing. Plus. 
Non, canth er ſelbſt, — сама ſie ſelbſt — само es ſelbſt самй[ 


Gen. самагд — самыя, (GH) самаго — самихЬ 


Dat. самому — самой — самому — самимЪ, а e 
Acc. cauarô — самую, — само — самйхЬ, 5 5 1 о 
Abl. т, самимЪ — самою —  самИмБ -- самими, VPRONOMINA INTERROGGATIVA. 
Abl. 3. о caudub — о самой — осамомЪ o самихь, Sing. 
Nom. Кто wer? — что was? 
II PRONOMINA DEM ONSTRATIVA. (Gen. kor weſſen? — чего weſſen? 
Sing. Dat. кому wem? — чему wen; 
Acc. кого wen? — что was? 
Nom. Сей, стя ere, — momp ma m Ab. т. hub mit wem? — ahb womit? 


A“. 2. окомЪ von wem? — очемь wovon? 


0 
dieſer dieſe, dieſes, — der (jener) die (jene) das (jenes 
Gen E e 4 Sing. 


* ^^^ 
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р Sing. Plur. 
Nom. чей „rn, чье weſſen ? — чьй weſſen? 
Cen. uebrä, чьей „ чьего — чьихЪ 
Dat. abe, чьей ‚ чьему — ЧвимЪ 
«сс. чьего, 20 чье Aux p, чьм 
i. 1. ЧИМЪ ‚ чьбю ‚ ATN — чьйми 
Al. 2. 0 чъемЪ, о чьей, о чьемЪ — очьихЪ 

. IN e. 
Das IV. Haupſtſtuͤck 


den VER 


von 
BIS u. zwar von 


den VERBIS REGVLARIBVSI 


denen das Huͤlfswort, A ee. ich bin, 


billig vorangeſetzt wird. 
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Die Г. CONIVGATION. 
Adlvum. Paſſivum. 
IN DIcATIvus. 
Praeſ. 
дойгатю ich bewege. я движемЪ бываю ich werde be— 
Mir дойтоешь du bewegeſt. weget. 


Mb, ond, cu двигаешЬ er, ſie, ты двйжемЪ бывздешЪ du wirſt 
es bewegt. beweget g g 

Их двлгаесмЪ wir bewegen. оно, она, оно дайжемЪ GTBGAemB 
Ir anlru eme ihr beweget. er, ſie, es wird beweget. 

Mu дьйгаюг?Ъ ſie bewegen. мы движемы бызаемЪ wir w. 
Янис, wenn man zu dem acki. beweget. 

Nuo in der 1 Perſon 2125. und вы дважемы бываете ihr w. be⸗ 
in dert. pl. ca, zu allen andern weget. N 
Perſonen aber en hinzuſetzt, сии двйжемы CIS ADD ſie w. 


Praeſ. 


A есмь ich hin 


7 


онЪ есть er iſt 


они сущь ſie ſind 


я булу 


, ſind nur 
пы еси du biſt] Slavoniſchen 


. fü | 
мы ссмы mir find ] iſt @ зо: мы 
вы demé ihr ſeyd | a'ſch 


IN Dic. 


Praet. 
ия былЪ 


илы Cra du wareſt. 
gebend uchlieh ou 


были wir waren. 
155 были ihr waret. 
онй оыли ſie waren. 


Fut. 


ich werde ſeyn. 


ты будешь du wirſt ſeyn. 


onh, ond, onò будешЪ er, ſie, es wird ſeyn. 


мы Yen, mir werden ſeyn. 
вы (Yaeme ihr werdet ſeyn. 


онй бул 
Im Conz. hat die ruſiſch 
я бы Cab, welche 


Anmerkung. 


Iu PER. 


„mp ſie werden ſeyn.“ 


würde ſeyn. 


IN. 


будь, oder будь mir, ſey du. Praeſ. быть Гун, 


on будь, oder пускай 
Aemb ob, laß ihn ſeyn. 


eme oder будте вы ſeyd ihr. 
on будте oder пускай бу- Praet. бывш!" kin geweſener. 


душЪ (дзсудуть 
ſie ſeyn. 


бу- бег. будучи im ſeyn.! 


geweſen war. 
Part. 


e Sprache nur ein Tempus: 
s bedeutet, ich waͤre, ich waͤre geweſen, und ich 


бывЪ oder бызши nachdem man 


они) laß Fut, будущтй der da ſeyn wied. 
1) laß, Fut. буду d yn wird 


Die 


ich war (ich bin geweſen) 


былЪ er war, od была ſit 
war, оно было es war. 


ſe wird das verbum reciprocum 
braus, als: лвигаюсь ich bewege 
mich, двигаешься du bewegeſt 
dich, und ſo durch alle Leu— 
рота, 


3 АВИГгалЬ ich bewegete (mehr— 
mal) oder ich habe (mehrmal) 
bewegt. 

t NH raab du bewegereſt. 

b лвигалЪ er bewege. 

i двИигали wil bewegten. 
Anh an ihr be begert. 

Mn Aarau ſie bewegt и. 

m. wenn vom wen chen Ge⸗ 
ſchlecht die Rede Ир, e wird im 
ing. a ans erbum hinten ange— 
haͤnge, als я. ты , она 
гола und ſo auch in den zwey 
ſolgenden Jemporib eus ind. 
und conj. 


4 bE- 


ИзИнулЪ (ла, хо) ich bewegte 
(Инна oder ich habe (einmal) 
bewegt. 


wen erſt. 


E e 5 


bewege; р Г 
Anm vas praeſ. paſſ. wird auch 
они dermaßen conuszirt: Me- 
ня AU шебд ©вб( ее) 
насЕ Bach HX D Au HT In. 


+ 16 
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Praet. Imperf. 


„Hranb, ich wurde be 


я бы.6 
weget. 

шы быль двйганЬ, du w. бе 
wegt 

ib двигань er w. bew. 

wir wurden 


онЪ 

мы были двиганы 
beweget. 

вы были двиганы ihr 
beweget. 

онй были двйганы (ею. bewegt. 


wurdet 


So ſagt man auch: меня, шебя, 
ево, Hach, васЪ, ux b двйгали. . 


Praet. Perf. 


я GD двинушЪ ich wurde (йе 
mal) bewegst, oder ich bin (ein— 
mal) bewegt worden. 


г АвавулЪ (aa, 40) du бе ты былЪ двинушЬ dubiſt bewe⸗ 


get w. 


ou 
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онЪ двинулЪ er bewegte. 
мы дзйнули wir bewegten 
вы дьбьули ihr bewegter 
онй дьйнули ſie bewegten. 


Praet. 

я двйгиралЪ, () ich hatte (inehrmal) 
bewegt. 

moi двигиваяь du hatteſt beweg. 
онЪ дьйгивалЪ er hatte bew. 
мы дьйсивали wir hatten bewegt 
вы двигивали ihr hattet bewegt 
on дьйгивали ſie hatten bewegt 


Fut. 
я буду двигать ich werde (mit 
der Zeit u. mehrmalen) bewegen. 


ты будешь ABH Tam du w. b. 
onb будешЪ двигать er w. b. 
мы булемЪ Aram wir w. b. 
вы будете двигать ihr w. b. 

онй будутЬ двигать ſie w. b. 


Fut. 

я двигну (двину) ich werde (nur 
eimal) bewegen. 

ты двигнешь du wieſt bewegen⸗ 
онЬ двйгнетЪ er wird bewegen. 
мы двигнемЪ wir werden bew. 
вЫ днйрнеше ihr werdet bewegen. 
онй двигнутЪ ſie werden bewegen. 


CONIVNCTIVUS 


Praet 
A Autan, ich haͤtte (mehrmal) 
bewegt, oder ich würde (mehr— 
mal) bewegen. 
Мы сы anHraan, wir hatten bew. 
oderzwir wurden bewegen u. ſ. w. 


(*) Wenn die Bewegung in vori 
A бывало двйгиваль, 


cen, ſo fiel er herunter. 


0 ) 0 


gen Zeiten geweſen ЦЕ, Го ſagt! 
Wo wir Diutſchen eigentlich das 
von einer einmal geſchehenen Handlung brauchen, da 
Rasen lieber das /. pe/ f. als: 
20e , то онё yndaò, nachdem wir 


ohP былЪ двйнушЪ er iſt Praet. 


worden. 
мы были дйнуты wir ſind! 
BI БЫЛИ двинуты ihr НИ | 
они были двинушы пе find 
Plusq. 
я бызалЪ  двиганЪ, ich 
(mehrmal) bewegt worden. 
шы бывалЬ двйганЪ, du 
bewegt worden. 
onb, бывалЪ двйганЪ, 
bewegt worden, u. [ w. 


N def. 

b двинулЪ , ich hatte (einmai) 
beweget, oder ich würde ( би 
mal) bewegen, u. ſ. w. 


вигай oder ты двйгай bewege. 
ub двйгай oder пускАЙ двйга- 
emb, laß ihn bewegen. 
вйгайте, beweget ihr. 

бий двйгайте , oder пускай двй- 
гаюшЪ laß ſie bewegen. 


Fut. 
Стань шы двигать bewege du. 
(mehrmal) 

mann онЪ двигашь, od. 
nychaän стАнешЪ двигать laßt 
ihn bewegen. 

фтёнемЪ мы двигать laßt uns 
bewegen. 

mäume вы двигать beweget ihr. 


er 


indef. 
я буду двиганЪ ich werde) 


der Zeit mehrmal) bewegel; 
den. 
ты будешь двиганЪ du w. 
онЪбулешЪ дьйганЪф er №. | 
мы будемЪ двйганы wir w.! 
вы будете двйганы ihr w.! 
онй будушЪ двйганы ‚ ſie wi 
beweget werden. 


def. 
я булу двйнушЪ ich werde 
mal) bewegt werden. 
ты бУдешь двйнушЪ du w. 
он будетЪ двйнушЪ er 5 
w. 
мы будемЪ двйнушы wir w. 
вы будеше двинуты ihr w. 
они булутЪ дьйнушы | 
bewegt werden. 


yekaäh стёнушЪ двигашь laßt 
ſie bewegen. 


Изинь od. mer двинь du ſollſt be⸗ 
wegen. 


bub двинь oder пуск&й двинешЪ 
er ſoll bewegen. 

винте oder вы Hume ihr ſollt 
bewegen. 


Imperf. 

Я бы Grab двйганЪ, ich 
(mehrmal) bewegt worden, 
ich wurde (mehrmal) be— 

werden. a 

Мы бы были ABHranbr, wir 
ren bew. worden, oder, 
wurden bewegt werden. № 


ſonl двйнше od. пускай онй двй- 
нушЪ ſie ſollen bewegen. 


Явигашь (mehrmal) bewegen. 


610 
вит . 
nec того ваяб РН .. 
den Topf ee i 


&вйнушь (einmal) bewegen. 


2 )(с 000 
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Perf. 


Ябы Cra P AnHuymbb, ich waͤre 


(einmal) bewegt worden, oder, 
ich wurde (einmal) bewegt wer— 
den, u. | w. 


IMPERATIVVUS. 


fehlet. 


indef. 


пускай я буду двиганЪ laßt 
mich (mehrmal) bew. werden. 

пускай шы будешь двиганЪ wer⸗ 
de du beweget. 

пускай онЪ будешЪ двйганЪ laßt 
ihn bew. werden. 

ny HA мы будемЪ двиганы, laßt 
uns bew. werden. 

пускай вы будеше двйганы wer⸗ 
det ihr beweget. 

пускай онй будушЪ двиганя 
laßt ſie beweget werden. 


Fut def. 


пускай я булу двйнутЪ , laßt 
mich (einmal) bew. werden. 

пускай шы будешь двинушЪ ‚ 
werde du bewegt. 

пускай онь будешЪ двинушЪ, 
laßt ihn beweget werden. 

пускай мы будемЪ двйнушы 
laßt uns bew. werden. 

пускай вы будете двйнуты wer⸗ 
det ihr beweget. 

пускай оый будутЪ двйнуты 
laßt ſie bew. werden. 


INFINITIVUsS. 
Praeſ. 


авигану бышь (mehrmat) bewe⸗ 
get werden. 

дьйнушу бышь (einmal) 
get werden. 


bewe⸗ 


Ge- 
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Fut. indef. 


GERVNDIVN я 
верну ich werde (einmal) * буду вбрнутЪ ich werde lein— 


Prael. 
двигая, двйталочи im bewege W т. А drehen. mal) geo rehet, wercen. 
indem man ſich beweget и. ея 1 1 5 185 nepuéulb du wirſt drehen шы будешЬ вервушЪ и. |, w. 
ub nepusmb er wird drehen. 
. Е Е вы вернемЪ wir werden drehen. 
двигавр, двйгавши nach dem будучи двиганЪ nachdem mai Вы vepnéème ihr werder drehen 
man (шения!) bewegt hat. Emehrmal) beweget worden bun вернуштЬ Пе werden drehen. 
avunynb, Доинувши nachdem будучи дзйгнушЪ nachdem т IMPERATIVUS 
man (einmal, bewegt hat. man (einmal) bewegt worden, prael 
PARTICI IVM peomä drehe du, u. ſ. w. im ра@ао fehlts. 
Prael. f Fut. indef. 
Apfirao mbit, ая, ее bewegend, движемЪ , ма, мо (длвижимы! В ан шы веришь drehe du пускай я буду вёрчень laß 
der, die, das da bewegt. ая, oc) der, die, das ba U. . w. mich gedrehet werden. 
bewegt wird. | Fut. def. 
Praeter. Верни drehe du (einmal) пускай я булу вёрнутЪ laß mich 


двигавштИ , ая, ее der, die, Anſtranb, a, о или двиганый, 
das da (mehrmal) bewegt hat. an, ее der, die, das da (mehr 
mal) iſt bewegt worden. 
двинувштй , ая, ее der, die,  двйнутЪ a, о oder AnHniy. 
das da (einmal) bewegt hat. тый ‚, an, ое der, die, das da 
(einmal) iſt bewegt worden. 
Die II. Сомтуадттом 
hat in der andern Perſon des ling. u⁰“ u. ſ. w. die uͤbrigen сет. 
рога richten ſich nach den Июн, die aus dem Lex ico mu 
ſen erſehen werden. 


пускай вериёшЪ u. |, w. gedrehet werden. u. ſ. w. 
ö INFINITIVUS 

Prael. 
ve piancßbme (вбртывать) mehr верчену ( врчивану) быть 
als einmal drehen. mehrmal gedrehet werben. 
vepuymb einmal drehen вернушу быть, einmal ge⸗ 
| drehet werden. 
СЕВУМОТА 

Lraeſ. 

im Ра. ſehlts. 


АСПУЦИМ РАЗУМ vpm oder вершючи im drehen. ö b 
Indicatiuus. 5 Perf. в 
Praeſ. bepmßsb oder вершбяши nachdem будучи о верченЪ (з6р. 
„i . ; man (mehrmal) gedrehet фаце,  тыванЪ ) nachdem inan (mehr— 
я зерчу , ich drehe. - меня вертятЪ ich werde ge drehe, (meh 79 e 
ты вершин? , du dreheſt. me 6, ene, nach, Bach, ихЪ вер. вернузЬ oder вернувши nachdem будучи (Grub) вёрнушЪ 
т пят, Weil dies verbum kein man (einmal) gedrehet hatte. nach dem mon (einmal) war 
мы вертимь wir drehen Pracſ. part. paluu. hat, [о muß gedrehet worden. 
вы вершише ihr drehet das praeſ. ind. pafliu. auf dien и 
они вершяшЪ ſie drehen Art gemacht werden. N 5 
Imperf. 3 21 Prael. 8 
м вертфаЪ ich drehete. я Crab вбрченЪ ich wurde gedrehet № |""РИЯЧЬТИ › ая, ee der da drehet. im Pals. fehlts. 
шы nepmB Ab u. ſ. w. ты былЪ верчень U. ſ. w. | Рае. | 
depmbamrk, ая, ее der da  вбрченый, ая, ое der da (mehr⸗ 


Perf. def. 


я вернулЪ ich drehete (einmal) 4 61125 bépnymb ich wurdelein (mehrmal!) gedrehet hat. mal) iſt gedrehet worden. 


6 Зернувштй , aa, се der da (ein⸗ вёрнушый , ая, ce der da (einmal) 


oder ich habe (einmal) gedrehet. mal) gedrehet, oder ich bin i a 8 

) Ни ее orden, mal) gedrehet hat. ИЕ gedrehet worden. 

ты вернулЬ u. |, w. шы былЪ вёрнушЪ u. |, w. Zu beſſeem Gebrauch des ГежсЕ ИЕ bey den 9er hier folgendes 
рну Gebrauch у 


anzumerken. a ; ; ; 
) un dem Lexico iſt bey jedem verbo die Conjugation angezeigt, 
daraus dean durch Beyhuͤlfe obiger Faradigmatum die Endungen 


der Perſonen im prae/. und Fut. def, beſtimmt werden koͤnnen. 
2.) 


Plusq. р. 
п вбртывалЪ ich hatte gedrehet. я былЪ ввртыванъЪ ich war ge 
drehet worden. 


ты вёршывалЪ u. |. w. mer быаЪ вертыванЪ ц, ſ. 
Fal. 
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f 8 INFINITI Vs 

2.) Bey jedem verbo ſind die gebraͤuchlichen Минин angezeigt, praeſ 

von welchen die andern строга hergeleitet werden. 8. E. пляшу| Е 8 

ich tanze, hat den би. indef. плясать, und den ink. comp. [Аз йтв › дать geben. emp eſſen. 

поплясать. Von dem ши. паев. пляс ть КУПИ das GE RVNDIVM 

impert, naucdaò her, und von dem in fin. comp. wird das perk. f Prael 

compoſ. поилясалб hergeleitet; von dem ртае{. aber haben das 2 „5 e 5 

fut. погляшу und der 8 1 1 0 ючй ИИ geben, wenn man gibt. Здучи im eſſen, wenn man #566. 
9. Wenn ein derum keinen infin. comp. hat, ſo wird das kut. Praet. 


| 


dsh. давёоши › давЪ, д1в- Fab, $зши ( побаши ) wenn man 
n nachdem man gegeben abgegeſſen hat, nachdem man gegeſ— 
hatte. ſen hatte. 


PAR TICIY. 


det. von dem jut. def. gemacht, als: плюю ich ſpeye, hat 
im int. neenams und плинуть, von welchem letztern dat 
fut. def. плюну formiret wied. 

4.) Die vera c h. halten es eben Го, nur mit dem Unterſcheid, 
daß ſie das fut. def. und das kut. ſimpl. des imperat. vom 
Praeſ. ihres verbi ſtmplieis machen. Z. E. похёзыпаю, ich 
zeige, und pve ich gewoͤhne an, haben im kut. def. no. 
хажу und пргузу, und also auch im Imperat. def. vor 
und piy von ihren verbis ſimplicibus ae und узу. 


no mrn der da giebt. 

пой , der da gege— fehlt. 

ben hat. 

емый der da gegeben wird. 

Язнный , данных , gegeben. Фленный ‚ gegeſſen. 


„ 2.) Die verba „ i i 2у ich gehe. 
II. Von den Угвви$ IX REGUTARIBUs. e 15 170 ae e 
5 1 15 N rael. 
1. Die verba gab ich gebe, und 55 ich eſſe. & хочу ich will, ты хочешь, я иду, ich gehe, шы идёшь, 
IN DICATIVus b хочешь, мы хошймЪ, онБ идешь, мы пдёмЪ , вы 
м хошише, они хошяшщЪ. идбше, онй идуЬ. 
g Praeſ. | Imperf. 
Я дю, ich gebe, ты лабшЪ , Я Faß ich eſſe, ты Burb, он Я хошАлЪ ich wollte, шы я lob ich ging. u. ſ. w. 
онф дабёшЬ, мы даёмЪ, стр, мы ФдймЪЬ, вы фдишеЙ | хошблЪЬ uU. ſ. w. мы шли wil gingen u. ſ. w. 
вы даеше, онй даюшЪ, онй ФдяшЪ. Perf. 
Imperf. | захошфаЪ ich habe gewollt. я nous ab ich bin gegangen. u. ſ. w. 
Я лавалЪ, ich gab, шы да- Я Saß ich aß, ты Bab u. u. ſ. w. мы пошли wir ſind gegangen u. ſ. w. 
bab u. |, w. w. Fut. 
Per век | захочу ich werde wollen. Я пейду ich werde gehen. 
ь г a l u. ſ. w. u. ſ. w. 
Я далЪ ich habe gegeben, Я Эль ich habe gegeſſen b IMpRR ATV US Г 
ты Aa ab u. ſ. w. mr, AP u. |. w. Е z 
Plusq. p. 85 ит ве, „ me, las 
: e ihn ge пой и с 
Я д\вывалЪ ich hatte gegeben, Я Fadab ich hatte gegeſſen, eh A = В а 
ты давывальЪ u. |, w. met gd u. ſ. w. 1 7 b › 
hut aß ſie gehen. 
Я дамЪ ich werde geben, Я буду ems, ich werde eſen , i Тут Tus 
мы дашЪ, онЪ дасшь , ты будешЪ феть ‚ ob будет  Котфть’, захот$ть wollen. ипипи gehen. 
мы далимЪ ‚, вы дадише, emp, мы будемЪ, вы Ge GERVNDIA 
онй gab. u. ſ. w. me, онй будутЪ Фешь. U. [№ Nom, захошЯ wenn man will. Hayun im gehen. 
IuPERATIVUS ompzb, l als man ge,  шедЪ, шёдши als man ge⸗ 
дазий , AN Aa 5 gieb, FID в, wollt hatte. p gangen war— 
ny eme дзешЪ laß ihn geben, пусть Femb, laß ihn eſſen, 3 f ARTICIPIA 
дайше gebt, Ъшше eßet „ N E en der da will. 8 ипущти 9; da gehet. 
пусть àaiomb laß ſie geben. пусть ФдяшЪ laß ſie eſſen. этфвштЙ , axombamtit 
Тая. der da gewollt hat, 


Daß 
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Das У. Hauptſtuͤck 


4 Avon 
den PART IBVS ORATIONIS IN LEXIBILIBVs, 


Die Theile der Rede die unveraͤnderlich ſind, ſind die Мена 
die Praeſaſihiones, die Con unctiones und die Inter joctiones. . 
nun dieſe alle im Lexico zu finden ſind, № konnen ſie in a 
ner kurzgefaßten Grammatik fuͤglich uͤbergangen werden. 
Nur mochte es einem der von dieſem Handbuche Gebrauch nas 
chen will, nicht unangenehnn ſeyn, wenn er die Ргаеройгоьй 
alle in einem Blick uͤberſehen, und ſichs deſto leichter стр 
gen könnte, was ſie fuͤr Calus zu ſich nehmen. 

Einen Gentinum nehmen zu ſich folgende ſtebes zehn: 3 
ohne, близ nahe bey, пнутри innerhalb, инь außer; 
halb, 40 bis, для wegen, рфди wegen, 133 aus, 9 
uh außer, ийшо vorbey, бхоло um herum, om von) 
16 neben, лделф nach, лр$:« дз vor, eher als, y bey 
лбелф nach. 9 р 

Einen acc. und abl. т, nimmt die praep. ибжду ви 


— 


ue n zwiſchen, zu ſich, doch in verſchiedenen Faͤllen; einn 
abl. auf die Frage wo? einen ace. aber auf die Frage wohne 
Einen dat. nehmen zu ſich zu und ло nach, als И 
указу nach dem Befehl. i у 
Einen ace. nehmen zu ſich про von, сквозь durch, und за Пи: | 
(ons про нае гопоритё er ſpricht von uns) . 


С 


3 


Einen асе. und abl. т. nehmen folgende vier zu ſich 
за hinter, une uber, 73 unter, Apes vor; ena 
acc. auf die Frage wohin? einen abl. auf die Frage roo | 

Einen abl. 2. nimmt die Вгаер. o oder ods von, zu ſch 
desgleichen лри bey, als: при дпор$ bey Zofe. Сей al. | 
порф лишетф O AVD Петра лерпаго, dieſer Л 
tor handelt von den Thaten peters des Erſten. 

Einen gen. und abl. 1. nimmt die pr aep. со или её 1 
ſich; einen gen. wenn es heißt von oder Ки, als: её вой 
20 прёмени ſeit der Zeit, os горы vom Berge Бел № 
einen abl. aber, wenn es heißt mit, als: oO. a но70 1 
tir, сб o mit Вий, 


EN De 
а 


